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AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
ments internationaux et leurs mandataires que de telles publica-
tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.
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WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)1

BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirghizistan (A & P)
KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

1A partir du 15 décembre 2005.
* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

I.

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse,
Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du
territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée,
République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Croatie, Fédération
de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal,
République de Moldova, République populaire démocratique
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

II.
Dates auxquelles le Bureau international sera fermé au

public en 2005: 
2005: 21 janvier; 25 et 28 mars; 5 et 16 mai; 8 septembre;

26, 27 et 30 décembre.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm



             No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 7

Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2855   pour trois classes 
européenne           609   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            5595   pour trois classes
            1218   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  283 pour trois classes 
  113 pour chaque classe additionnelle

Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 491 pour une classe

  96 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      3502   pour trois classes 
européenne           761   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            7308   pour trois classes
            1523   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 481 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.



 12           No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)1

BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kyrgyzstan (A & P)
KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

1As from December 15, 2005.
*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX)
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

I.
m m m

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom, United
States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croatia, Democrat-
ic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau will not be open

to the public in 2005:
2005: January 21; March 25 and 28; May 5 and 16;

September 8; December 26, 27 and 30.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European           2,855   for three classes
Community 609   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           5,595   for three classes
           1,218   for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 491 for one class

96 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of 367 for one class
America 367 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes
57 for each additional class

Armenia 221 for one class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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22 for each additional class
Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes
Benelux 400 for three classes

71 for each additional class
where the mark is a collective mark:

730 for three classes
71 for each additional class

Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           3,502   for three classes
Community 761   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           7,308   for three classes
           1,523  for each additional class

Finland 266 for three classes
140 for each additional class

where the mark is a collective mark:
384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 481 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.



             No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 21

AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)1

BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

1A partir del 15 de diciembre 2005.
*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional



 24           No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

I.

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croacia, Eslova-
quia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Reino Unido, República de Moldova,
República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza,
Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional estará cerra-

da al público en 2005:
2005: 21 de enero; 25 y 28 de marzo; 5 y 16 de mayo;

8 de septiembre; 26, 27 y 30 de diciembre.

1

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2855   por tres clases
Europea             609   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           5595   por tres clases
           1218   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 491 por una clase

96 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases
57 por cada clase adicional



 26           No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Armenia 221 por una clase
22 por cada clase adicional

Australia 291 por cada clase 
Belarús 700 independientemente del número

de clases
Benelux 400 por tres clases

71 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

730 por tres clases
71 por cada clase adicional

Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 3502 por tres clases
Europea 761 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
7308 por tres clases
1523 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 481 independientemente del número 

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 14.10.2005 867 311
(180) 14.10.2015
(732) Ultimate Reptile Suppliers Pty Ltd

6 High Street
DRY CREEK SA 5094 (AU).

(750) Ultimate Reptile Suppliers Pty Ltd, PO Box 11, Enfield 
Plaza, ENFIELD SA 5085 (AU).

(531) VCL(5)
3.11; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils de chauffage.
31 Reptiles.
11 Heating apparatus.
31 Reptiles.
11 Aparatos de calefacción.
31 Reptiles.

(821) AU, 04.02.2005, 1040224.
(822) AU, 04.02.2005, 1040224.
(832) CN, DE, FR, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 01.08.2005 867 312
(180) 01.08.2015
(732) ODCO

9bis, rue de la Condamine
F-38610 GIERES (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; matériaux

de construction de toitures et de parois métalliques de
bâtiments; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie
métallique non électrique, quincaillerie métallique;
ferblanterie; tuyaux métalliques; pièces métalliques d'ancrage
et d'accrochage contre les parois et sur les toitures des
bâtiments.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction de toitures et de parois non
métalliques de bâtiments; tuyaux rigides non métalliques pour

la construction; pièces non métalliques d'ancrage et
d'accrochage contre les parois et sur les toitures des bâtiments.

37 Services de construction, de réhabilitation et de
réparation de bâtiments, d'édifices, d'ouvrages d'art, de voies
de communication, notamment supervision (direction) de
travaux de construction; démolition de constructions; location
de machines de chantier; nettoyage de bâtiments (ménage), de
fenêtres, d'édifices (surface extérieure) et de routes;
installation et réparation d'ascenseurs; installation et réparation
de dispositifs d'alarme en cas de vol; réparation de serrures;
traitement contre la rouille; maçonnerie; travaux de plomberie;
travaux de plâtrerie et de peinture; pose de papiers peints;
services d'isolation (construction); ramonage de cheminées;
informations en matière de construction et de réparation.

 6 Metal construction materials; metal roof and wall
construction materials for buildings; non-electric cables and
wires of metal; non-electric locksmithing articles, metal
hardware; tinware; metal pipes; metal anchoring and
attaching parts for walls and roofs of buildings.

19 Non-metal construction materials; non-metal roof
and wall construction materials for buildings; non-metal rigid
pipes for construction; non-metal anchoring and attaching
parts for walls and roofs of buildings.

37 Construction, rehabilitation and repair services
for buildings, edifices, works of art and for thoroughfares,
especially supervising (directing) construction work;
demolition of buildings; rental of construction equipment;
cleaning services for buildings (household cleaning),
windows, buildings (exterior surface) and for roads; elevator
installation and repair; burglar alarm installation and repair;
repair of locks; rustproofing; masonry; plumbing; plastering
and painting; wallpapering; building insulating; chimney
sweeping; information on construction and repair services.

 6 Materiales de construcción metálicos; materiales
de construcción de tejados y paredes metálicos de edificios;
cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería metálica no
eléctrica, quincallería metálica; quincallería; tubos metálicos;
piezas metálicas de anclaje y de enganche sobre paredes y
tejados de edificios.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción de tejados y de paredes no
metálicas de edificios; tubos rígidos no metálicos para la
construcción; piezas no metálicas de anclaje y de enganche
sobre paredes y tejados de edificios.

37 Servicios de construcción, rehabilitación y
reparación de construcciones, edificios, obras de arte, vías de
comunicación, en particular supervisión (dirección) de obras de
construcción; derribo de construcciones; alquiler de máquinas
de construcción; limpieza de edificios (superficie interior),
ventanas, edificios (superficie exterior) y carreteras; instalación
y reparación de ascensores; instalación y reparación de
dispositivos de alarma en caso de robo; reparación de
cerraduras; tratamiento contra la herrumbre; obras de
albañilería; trabajos de fontanería; trabajos de yesería y de
pintura; trabajos de empapelado; servicios de aislamiento
(construcción); deshollinado de chimeneas; información en
materia de construcción y de reparación.
(822) FR, 29.07.2005, 05 3 342 669.
(300) FR, 22.02.2005, 05 3 342 669.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005
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(151) 12.09.2005 867 313
(180) 12.09.2015
(732) Evolution Handelsgesellschaft mbH

Hausergasse 28
A-9500 Villach (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques; crèmes et gels pour soins
esthétiques.

 5 Produits pharmaceutiques, notamment
préparations de vitamines, compléments nutritionnels à usage
médical, compléments nutritionnels minéraux, capsules à
usage médical, préparations d'oligo-éléments pour êtres
humains et pour animaux.

32 Boissons non alcooliques aux herbes.
33 Boissons alcooliques aux herbes (à l'exception des

bières).
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,

consultations en matière de pharmacie; conseils en matière
d'alimentation en ce qui concerne les compléments
nutritionnels.
(822) AT, 12.09.2005, 227 037.
(300) AT, 21.06.2005, AM 4095/2005.
(831) DE.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 22.07.2005 867 314
(180) 22.07.2015
(732) LOWARA S.R.L. UNIPERSONALE

Via Vittorio Lombardi, 14
I-36075 MONTECCHIO MAGGIORE (VICENZA) 
(IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Pompes comprises dans cette classe, notamment

pompes autorégulatrices à combustible, pompes à essence
pour stations-services; composants de pompes et pièces de
rechange pour pompes; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son et des images; supports
de données magnétiques, disques d'enregistrement;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,

équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Pumps included in this class, including self-
regulating fuel pumps, petrol and gasoline pumps for service
stations; pumps components and spare parts for pumps;
scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Bombas comprendidas en esta clase, en particular,
bombas autorreguladoras de combustible, bombas de petróleo
y gasolina para estaciones de servicio; componentes y
repuestos de bombas; aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de peso, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes o sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.
(822) IT, 22.07.2005, 971686.
(300) IT, 21.04.2005, PD2005C 000402.
(831) BG, CH, DZ, EG, IR, MA, RO, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) EM, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pompes autorégulatrices à combustible, pompes à
essence pour stations-services; postes mesureurs à essence;
pompes doseuses centrifuges; pompes doseuses; composants
et pièces de rechange pour les produits précités; machines et
instruments de contrôle et de régulation automatiques du
niveau et du débit des liquides.

 9 Self-regulating fuel pumps, petrol and gasoline
pumps for service stations; metered gasoline pumps;
centrifugal metering pumps; controlled volume pumps;
components and spare parts therefor; automatic liquid-level
and liquid-flow control machines and instruments.

 9 Bombas autorreguladoras de combustible, bombas
de petróleo y gasolina para estaciones de servicio; bombas de
gasolina con medidor; bombas centrífugas con medidor;
bombas de volumen controlado; componentes y repuestos
para éstas; máquinas e instrumentos de regulación automática
del nivel y el flujo de líquidos
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pompes autorégulatrices à combustible, pompes à
essence pour stations-services, ainsi que leurs composants et
pièces de rechange; machines et instruments de régulation
automatique du débit des liquides, machines et instruments de
contrôle automatique de la composition des liquides, machines
et instruments de contrôle automatique du niveau de liquide et
autres machines et instruments de mesure ou de test;
équipements pour stations-services.

 9 Self-regulating fuel pumps, petrol and gasoline
pumps for service stations, components and spare parts
therefor; automatic liquid-flow control machines and
instruments, automatic fluid-composition control machines
and instruments, automatic liquid-level control machines and
instruments and other measuring and testing machines and
instruments; gasoline station equipment.

 9 Bombas autorreguladoras de combustible, bombas
de petróleo y gasolina para estaciones de servicio,
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componentes y repuestos para éstas; máquinas e
instrumentos de regulación automática del flujo de líquidos,
máquinas e instrumentos de regulación automática de la
composición de fluidos, máquinas e instrumentos de
regulación automática del nivel de líquidos y otros tipos de
máquinas e instrumentos de medida o de análisis; equipos
para estaciones de gasolina.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Pompes autorégulatrices à combustible, pompes à
essence pour stations-services, ainsi que leurs composants et
pièces de rechange; équipements pour stations-services;
machines de contrôle et de régulation automatiques du niveau
des liquides, machines et instruments de contrôle et de
régulation automatiques du débit des liquides.

 9 Self-regulating fuel pumps, petrol and gasoline
pumps for service stations, components and spare parts
therefor; gasoline station equipments; automatic liquid level
control machinery, fluid flow automatic control machines and
instruments.

 9 Bombas autorreguladoras de combustible, bombas
de petróleo y gasolina para estaciones de servicio,
componentes y repuestos para éstas; equipos de estaciones
de gasolina; maquinaria de regulación automática del nivel de
líquidos, máquinas e instrumentos de regulación automática
del flujo de líquidos
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.05.2005 867 315
(180) 07.05.2015
(732) Gebrüder Trox,

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Heinrich-Trox-Platz 1
47506 Neukirchen-Vluyn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de ventilation,

installations de ventillation et de climatisation ainsi que leurs
éléments, dans la mesure où ils sont compris dans cette classe,
en particulier plafonds comportant des dispositifs encastrés de
régulation de l'air, de filtrage de l'air, de régulation des flux
d'air, d'insonorisation, de prévention des incendies et de
refroidissement; appareils destinés aux technologies de
ventilation et de climatisation, dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe; équipements de ventilation et de
climatisation de pièces, dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe.

37 Construction.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'ingénierie et d'architecture en matière de technologie de
climatisation; services d'analyse et de recherche industrielles;
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels.

11 Apparatus for lighting, heating, ventilating,
ventilation and air conditioning installations as well as parts
thereof, as far as included in this class, especially built-in air
control, air filtering, air flow regulation, sound absorption,
fire control and chilled ceilings; apparatus for the ventilation
and air conditioning technology as far as included in this
class; unit for the ventilation and air conditioning of rooms as
far as included in this class.

37 Construction.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; engineering and architectural
services relating to air-conditioning technology; industrial

analysis and research services; design and development of
computer hardware and software.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, ventilación,
instalaciones de ventilación y aire acondicionado así como sus
partes, siempre que estén comprendidas en esta clase, en
particular techos con dispositivos encastrados de control de
aire, filtraje de aire, regulación del flujo de aire, absorción del
sonido, prevención de incendios y refrigeración; aparatos
destinados a tecnología de ventilación y aire acondicionado
siempre que estén comprendidos en esta clase; unidades para
ventilación y aire acondicionado de habitaciones siempre que
estén comprendidas en esta clase.

37 Construcción.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de arquitectos y de ingenieros relacionados con la tecnología
del aire acondicionado; servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software.
(822) DE, 16.02.2005, 304 65 764.6/11.
(300) DE, 18.11.2004, 304 65 764.6/11.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, MN, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.03.2005 867 316
(180) 15.03.2015
(732) VITRUM GmbH & Co. KG

Fritz-Kotz-Str. 8
51606 Gummersbach (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
 9 Matériel d'installation électrique (compris dans

cette classe), notamment prises et interrupteurs, interrupteurs
pour montage en surface ou à encastrer, interrupteurs sans
contact, interrupteurs à allumage automatique, appareils pour
le réglage de la luminosité, à savoir variateurs de lumière,
appareils pour la commande de volets et de stores, appareils
pour le réglage de systèmes de câblage domestiques,
dispositifs de contrôle d'accès, à savoir détecteurs de
mouvement; thermostats, dispositifs électriques pour la
commande à distance du fonctionnement ou de l'intensité
d'éclairages.

 9 Electric installation material (included in this
class), in particular sockets and switches, surface-mounted
and flush-mounted switches, contactless switches, twilight
switches, apparatus for controlling brightness, namely
dimmers, apparatus for controlling shutters and blinds,
controlling apparatus for house wiring systems, access control
devices namely movement detectors; thermostats, electric
remote control devices for switching and dimming lights.

 9 Material para instalaciones eléctricas
(comprendido en esta clase), en particular tomas de corriente
e interruptores, interruptores embutidos y de montaje
superficial, interruptores sin contacto, interruptores
crepusculares, aparatos para controlar el brillo, a saber,
reguladores de la intensidad luminosa, aparatos para controlar
contraventanas y persianas, aparatos de control para sistemas
de cables para instalaciones interiores, dispositivos de control
de acceso a saber, detectores de movimiento; termostatos,
dispositivos eléctricos de control remoto para la distribución y
la graduación de la luz.
(821) EM, 22.09.2004, 004039822.
(300) EM, 22.09.2004, 4039822, classe 9 priorité limitée à:

Matériel d'installation électrique (compris dans cette
classe), notamment prises et interrupteurs, interrupteurs
pour montage en surface ou à encastrer, interrupteurs
sans contact, interrupteurs à allumage automatique,
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appareils pour le réglage de la luminosité, à savoir
variateurs de lumière, appareils pour la commande de
volets et de stores, appareils pour le réglage de
systèmes de câblage domestiques, dispositifs de
contrôle d'accès, à savoir détecteurs de mouvement;
thermostats, dispositifs électriques pour la commande à
distance du fonctionnement ou de l'intensité
d'éclairages / class 9 priority limited to:  Electric
installation material (included in this class), in
particular sockets and switches, surface-mounted and
flush-mounted switches, contactless switches, twilight
switches, apparatus for controlling brightness, namely
dimmers, apparatus for controlling shutters and blinds,
controlling apparatus for house wiring systems, access
control devices namely movement detectors;
thermostats, electric remote control devices for
switching and dimming lights / clase 9 prioridad
limitada a:  Material para instalaciones eléctricas
(comprendido en esta clase), en particular tomas de
corriente e interruptores, interruptores embutidos y de
montaje superficial, interruptores sin contacto,
interruptores crepusculares, aparatos para controlar el
brillo, a saber, reguladores de la intensidad luminosa,
aparatos para controlar contraventanas y persianas,
aparatos de control para sistemas de cables para
instalaciones interiores, dispositivos de control de
acceso a saber, detectores de movimiento; termostatos,
dispositivos eléctricos de control remoto para la
distribución y la graduación de la luz.

(832) BY, CN, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 01.10.2004 867 317
(180) 01.10.2014
(732) Burger King Corporation

5505 Blue Lagoon Drive
Miami, Florida 33126 (US).

(812) EM
(841) US
(842) CORPORATION, FLORIDA

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel didactique et pédagogique à l'exception
des appareils; matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; sacs en papier; sacs en plastique; dessous de carafes en
papier; filtres à café en papier; couverts en carton; revues;
dessous de chopes à bière; bulletins; journaux; napperons en
papier; affiches; sets de table en papier; serviettes en papier;
serviettes en papier.

25 Vêtements; chaussures; produits de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; ballons; jeux de société; blocs de construction (jouets);
cartes à jouer; jeux de patience; maquettes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; croustilles et
chips de pommes de terre, et aliments à grignoter; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés, frits et cuits;
gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles; hamburgers; croustilles
et chips de pommes de terre; croustilles et chips de pommes de
terre contenant du maïs; crèmes ou mousses à tremper;
fromages sous forme de crèmes ou mousses à tremper; huile
d'olive; huiles à friture; huile de maïs; assaisonnements à base
d'huile et/ou de graisses; huiles comestibles pour glacer les
aliments; huiles comestibles utilisées pour cuire les aliments;
huiles végétales alimentaires; huile de maïs; lard; fromages;
croustilles de pommes de terre; croquettes; filets de poissons;
mets à base de poisson; salades de fruits; cornichons; jambons;
champignons conservés; olives conservées; oignons
conservés; cornichons, beignets aux pommes de terre;
saucisses; saucissons en croûte; yaourts.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; poivre,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace; maïs grillé et
éclaté, croustilles de maïs et aliments à grignoter; roulés
craquants; pain suédois; croustilles à base de céréales;
croustilles à base de farine de pommes de terre; croustilles à la
farine complète; pépites de chocolat; crèmes ou mousses à
tremper; sauces, épices; galettes de maïs fourrées (tacos);
galettes de maïs; aromates autres que les huiles essentielles;
arômes pour aliments à grignoter autres que les huiles
essentielles; arômes à base de légumes (autres que les huiles
essentielles); arômes alimentaires pour produits alimentaires
(autres que les huiles essentielles); boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; boissons à base de café.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais, graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt; haricots; baies;
agrumes, noix de coco; concombres; laitues; courges;
champignons frais; olives fraîches; oignons frais; pommes de
terre fraîches; rhubarbe.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons; bière de gingembre;
boissons isotoniques; limonades; eaux gazéifiées; jus de
tomates.

43 Services de restauration (alimentation); logement
temporaire; services de cafés/bars; services de préparation
d'aliments et de boissons; services de produits alimentaires et
de boissons à emporter; services de restaurants; services d'un
restaurant à service rapide; cantines, services de restauration
libre-service; restaurants à service rapide et permanent
("snacks-bar"); services de restauration et de bars/cafés, y
compris services de kiosques et de vente à emporter; fourniture
de plats préparés; préparation d'aliments et de repas à
consommer sur place ou à emporter.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; paper bags; plastic bags;
coasters of paper; paper coffee filters; magazines; mats for
beer glasses; newsletters; newspapers; place mats of paper;
posters; table mats of paper; paper towels; paper serviettes.

25 Clothing; footwear; headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; balloons; board games; building blocks
(toys); playing cards; jigsaw puzzles; models (playthings).

29 Meat, fish, poultry and game; potato crisps and
chips, and snack foods; meat extracts; preserved, dried, fried,
baked and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit
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sauces; eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
hamburger steaks; potato crisps and chips containing maize;
dips; cheese in the form of dips; olive oil; cooking oils; corn
oil; edible oil and/or fat for dressings; edible oils for glazing
foodstuffs; edible oils for use in cooking foodstuffs; edible
vegetable oils; maize oil; bacon; cheese; potato chips;
croquettes included in this class; fish fillets; foods prepared
from fish; fruit salads; gherkins; ham; mushrooms, preserved;
olives, preserved; onions, preserved; pickles, potato fritters;
sausages; sausages in batter; yoghurt.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; pepper, vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; popcorn, corn chips and snack
foods; crisp rolls; crispbread; crisps made of cereals; crisps
made of potato flour; wholewheat crisps; chocolate chips;
dips; sauces, spices; tacos; tortillas; flavourings, other than
essential oils; flavourings for snack foods other than essential
oils; flavourings made from vegetables (other than essential
oils); savory food flavourings for food (other than essential
oils); chocolate-based beverages; cocoa-based beverages;
coffee-based beverages; tea-based beverages; biscuits; cakes,
candy, chewing gum, not for medical purposes; chocolate;
cinnamon; cocoa and cocoa products; condiments; cookies;
custard; doughnuts; frozen yoghurt; honey; horseradish
sauces; ice cream; iced tea; ketchup; mayonnaise; meat
gravies; meat pies; noodles; pancakes; pasta, peppermint
sweets; pies; pizzas; puddings; quiches; relish; salad cream;
salad dressings; sandwiches; sorbets; sushi; tartare sauce;
tomato sauces; waffles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables, seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt; fresh beans; berries (fresh fruits);
citrus fruit, coconuts; cucumbers; lettuce; marrows; fresh
mushrooms; fresh olives; fresh onions; fresh potatoes;
rhubarb.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverage; ginger beer; isotonic
beverages; lemonades; soda water; tomato juice.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; café and coffee bar services; food and drink
preparation services; food and drink takeaway services;
restaurant services; fast-food restaurant services; canteens,
self-service restaurant services; snack-bars; restaurant and
bar services including kiosk and take-away; providing
prepared meals; preparation of foodstuffs or meals for
consumption on or off the premises.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; bolsas de papel; bolsas de plástico; posavasos de
papel; filtros para café de papel; revistas; posavasos para
poner bajo las jarras de cerveza; boletines informativos;
periódicos; manteles individuales de papel; pósters; mantelitos
individuales de papel; toallas de papel; servilletas de papel.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; globos; juegos de mesa; bloques de
construcción (juguetes); naipes; rompecabezas; maquetas
(artículos de juego).

29 Carne, pescado, aves y caza; patatas fritas y
patatas chips, y tentempiés; extractos de carne; frutas y
verduras en conserva, secas, fritas, asadas y cocidas;
gelatinas, mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles;
hamburguesas; patatas fritas y patatas chips que contienen
maíz; salsas para mojar; quesos en forma de salsas para

mojar; aceite de oliva; aceites para cocinar; aceites de maíz;
aceites comestibles y/o grasas para aliños; aceites comestibles
para glasear alimentos; aceites comestibles para uso en
alimentos cocinados; aceites vegetales comestibles; aceites de
maíz; tocino; quesos; patatas chips; croquetas alimenticias
comprendidas en esta clase; filetes de pescado; platos a base
de pescado; ensaladas de frutas (macedonia); pepinillos;
jamones; champiñones, en conserva; aceitunas, en conserva;
cebollas, en conserva; encurtidos, buñuelos de patata;
salchichas; salchichas rebozadas; yogur.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; pimienta, vinagre, salsas (condimentos); especias;
hielo; palomitas de maiz, copos de maíz y tentempiés;
panecillos crujientes; obleas de pan; crisps (hojuelas) de
cereales; crisps (hojuelas) de harina de patata; crisps
(hojuelas) integrales; pepitas de chocolate; salsas para mojar;
salsas, especias; tacos; tortillas; aromatizantes que no sean
aceites esenciales; aromatizantes para tentempiés que no
sean aceites esenciales; aromatizantes a base de verduras
(que no sean aceites esenciales); aromatizantes para
alimentos (que no sean aceites esenciales); bebidas a base de
chocolate; bebidas a base de cacao; bebidas a base de café;
bebidas a base de té; galletas; pasteles, caramelos, goma de
mascar que no sea para uso médico; chocolate; canela; cacao
y productos de cacao; condimentos; galletas; crema inglesa;
rosquillas; yogures helados; miel; salsas de rábano picante;
helados; té helado; ketchup; mayonesas; salsas hechas con
jugo de carne; empanadas de carne; fideos; tortitas; pasta,
caramelos de menta; empanadas; pizzas; púdines; quiches;
condimento agridulce (relish); aliño de ensalada parecido a la
mayonesa; aliños para ensalada; sándwiches; sorbetes; sushi;
salsa tártara; salsas de tomate; gofres.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas, semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta; habas frescas; bayas (frutas
frescas); agrios, cocos; pepinos; lechuga; calabazas;
champiñones frescos; aceitunas frescas; cebollas frescas;
patatas; ruibarbo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; cerveza de jengibre;
bebidas isotónicas; limonadas; sodas; zumo de tomate.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de cafetería; servicios de
preparación de comidas y bebidas; servicios de comidas y
bebidas para llevar; servicios de restaurante; servicios de
restaurante de comida rápida; comedores, servicios de
restaurante autoservicio; restaurantes de servicio rápido y
permanente; servicios de bar y restaurante incluidos quioscos
y comidas para llevar; provisión de comidas preparadas;
preparación de alimentos o comidas para consumo dentro o
fuera del establecimiento.
(821) EM, 09.07.2004, 003927183.
(300) SG, 22.04.2004, T04/062911, classe 16 priorité limitée

à:  Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique et pédagogique à l'exception des appareils;
matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés;
sacs en papier; sacs en plastique; dessous de carafes en
papier; filtres à café en papier; couverts en carton;
revues; dessous de chopes à bière; bulletins; journaux;
napperons en papier; affiches; sets de table en papier;
serviettes en papier; serviettes en papier / class 16
priority limited to:  Paper, cardboard and goods made
from these materials, not included in other classes;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household
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purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters
and office requisites (except furniture); instructional
and teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; paper bags; plastic
bags; coasters of paper; paper coffee filters; paper
cutlery; magazines; mats for beer glasses; newsletters;
newspapers; place mats of paper; posters; table mats of
paper; paper towels; paper serviettes / clase 16
prioridad limitada a:  Papel, cartón y artículos de estas
materias, no comprendidos en otras clases; productos
de imprenta; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o
la casa; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; bolsas de papel; bolsas de plástico; posavasos
de papel; filtros para café de papel; cubiertos de papel;
revistas; posavasos para poner bajo las jarras de
cerveza; boletines informativos; periódicos; manteles
individuales de papel; pósters; mantelitos individuales
de papel; toallas de papel; servilletas de papel.

(300) SG, 22.04.2004, T04/06292G, classe 25 priorité limitée
à:  Vêtements; chaussures; produits de chapellerie /
class 25 priority limited to:  Clothing; footwear;
headgear / clase 25 prioridad limitada a:  Prendas de
vestir; calzado; sombrerería.

(300) SG, 22.04.2004, T04/06293E, classe 28 priorité limitée
à:  Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour
arbres de Noël; ballons; jeux de société; blocs de
construction (jouets); cartes à jouer; jeux de patience;
maquettes / class 28 priority limited to:  Games and
playthings; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas
trees; balloons; board games; building blocks (toys);
playing cards; jigsaw puzzles; models / clase 28
prioridad limitada a:  Juegos, juguetes; artículos de
gimnasia y de deporte no comprendidos en otras
clases; decoraciones para árboles de Navidad; globos;
juegos de mesa; bloques de construcción (juguetes);
naipes; rompecabezas; maquetas.

(300) SG, 22.04.2004, T04/06294C, classe 29 priorité limitée
à:  Viande, poisson, volaille et gibier; croustilles et
chips de pommes de terre, et aliments à grignoter;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés,
frits et cuits; gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles;
hamburgers; croustilles et chips de pommes de terre;
croustilles et chips de pommes de terre contenant du
maïs; crèmes ou mousses à tremper; fromages sous
forme de crèmes ou mousses à tremper; huile d'olive;
huiles à friture; huile de maïs; assaisonnements à base
d'huile et/ou de graisses; huiles comestibles pour glacer
les aliments; huiles comestibles utilisées pour cuire les
aliments; huiles végétales alimentaires; huile de maïs;
lard; fromages; croustilles de pommes de terre;
croquettes; filets de poissons; mets à base de poisson;
salades de fruits; cornichons; jambons; champignons
conservés; olives conservées; oignons conservés;

cornichons, beignets de pommes de terre; saucisses;
saucissons en croûte; yaourts / class 29 priority limited
to:  Meat, fish, poultry and game; potato crisps and
chips, and snack foods; meat extracts; preserved, dried,
fried, baked and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; hamburgers; crisps and chips; potato
crisps and chips containing maize; dips; cheese in the
form of dips; olive oil; cooking oils; corn oil; dressings
of oil and/or fat; edible oils for glazing foodstuffs;
edible oils for use in cooking foodstuffs; edible
vegetable oils; maize oil; bacon; cheese; potato chips;
croquettes; fish fillets; foods prepared from fish; fruit
salads; gherkins; ham; mushrooms, preserved; olives,
preserved; onions, preserved; pickles, potato fritters;
sausages; sausages in batter; yoghurt / clase 29
prioridad limitada a:  Carne, pescado, aves y caza;
patatas fritas y patatas chips, y tentempiés; extractos de
carne; frutas y verduras en conserva, secas, fritas,
asadas y cocidas; gelatinas, mermeladas, coulis de
frutas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; hamburguesas; patatas fritas y
patatas chips; patatas fritas y patatas chips con maíz;
salsas para mojar; quesos en forma de salsas para
mojar; aceite de oliva; aceites para cocinar; aceite de
maíz; aliños de aceite y/o grasas; aceites comestibles
para glasear alimentos; aceites comestibles para uso
en alimentos cocinados; aceites vegetales comestibles;
aceite de maíz; tocino; quesos; patatas chips; croquetas
alimenticias; filetes de pescado; platos a base de
pescado; ensaladas de frutas (macedonia); pepinillos;
jamones; champiñones, en conserva; aceitunas, en
conserva; cebollas en conserva; encurtidos, buñuelos
de patata; salchichas; salchichas rebozadas; yogur.

(300) SG, 22.04.2004, T04/06295A, classe 30 priorité limitée
à:  Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace; maïs grillé et éclaté,
croustilles de maïs et aliments à grignoter; roulés
craquants; pain suédois; croustilles à base de céréales;
croustilles à base de farine de pommes de terre;
croustilles à la farine complète; pépites de chocolat;
crèmes ou mousses à tremper; sauces, épices; galettes
de maïs fourrées (tacos); galettes de maïs; aromates
autres que les huiles essentielles; arômes pour aliments
à grignoter autres que les huiles essentielles; arômes à
base de légumes (autres que les huiles essentielles);
arômes alimentaires pour produits alimentaires (autres
que les huiles essentielles); boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; boissons à base de café;
boissons à base de thé; biscuits; gâteaux, bonbons,
gommes à mâcher non à usage médical; chocolat;
cannelle; cacao et produits à base de cacao;
condiments; biscuits; crème anglaise; beignets (dits
"donuts"); yaourts glacés; miel; sauces au raifort;
crèmes glacées; thé glacé; ketchup; mayonnaises; jus de
viande; tourtes à la viande; nouilles; crêpes; pâtes
alimentaires, bonbons à la menthe; tourtes; pizzas;
poudings; quiches; relish; crème pour salade;
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vinaigrettes; sandwiches; sorbets; sushi; galettes de
maïs fourrées (tacos); sauces tartare; sauces tomate;
galettes de maïs; gaufres / class 30 priority limited to:
Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; pepper, vinegar,
sauces (condiments); spices; ice; popcorn, corn chips
and snack-foods; crisp rolls; crispbread; crisps made
of cereals; crisps made of potato flour; wholewheat
crisps; chocolate chips; dips; sauces, spices; tacos;
tortillas; flavourings, other than essential oils;
flavourings for snack foods other than essential oils;
flavourings made from vegetables (other than essential
oils); savory food flavourings for food (other than
essential oils); chocolate-based beverages; cocoa-
based beverages; coffee-based beverages; tea-based
beverages; biscuits; cakes, candy, chewing gum, not for
medical purposes; chocolate; cinnamon; cocoa and
cocoa products; condiments; cookies; custard;
doughnuts; frozen yoghurt; honey; horseradish sauces;
ice cream; iced tea; ketchup; mayonnaise; meat
gravies; meat pies; noodles; pancakes; pasta,
peppermint sweets; pies; pizzas; puddings; quiches;
relish; salad cream; salad dressings; sandwiches;
sorbets; sushi; tacos; tartare sauce; tomato sauces;
tortillas; waffles / clase 30 prioridad limitada a:  Café,
té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; pimienta, vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; palomitas de maiz, copos de maíz y
tentempiés; panecillos crujientes; obleas de pan; crisps
(hojuelas) hechas de cereales; crisps (hojuelas) hechas
de harina de patata; crisps (hojuelas) integrales; pepitas
de chocolate; salsas para mojar; salsas, especias;
tacos; tortillas; aromatizantes, que no sean aceites
esenciales; aromatizantes para tentempiés que no sean
aceites esenciales; aromatizantes a base de verduras
(que no sean aceites esenciales); aromatizantes para
alimentos (que no sean aceites esenciales); bebidas a
base de chocolate; bebidas a base de cacao; bebidas a
base de café; bebidas a base de té; galletas; pasteles,
caramelos, goma de mascar que no sea para uso
médico; chocolate; canela; cacao y productos de cacao;
condimentos; galletas; crema inglesa; rosquillas;
yogures helados; miel; salsas de rábano picante;
helados; té helado; ketchup; mayonesas; salsas hechas
con jugo de carne; empanadas de carne; fideos; tortitas;
pasta, caramelos de menta; empanadas; pizzas;
púdines; quiches; condimento agridulce (relish); aliño
de ensalada parecido a la mayonesa; aliños para
ensalada; sándwiches; sorbetes; sushi; tacos; salsa
tártara; salsas de tomate; tortillas; gofres.

(300) SG, 22.04.2004, T04/06296Z, classe 31 priorité limitée
à:  Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais, graines (semences), plantes
vivantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux,
malt; haricots; baies; agrumes, noix de coco;
concombres; laitues; courges; champignons frais;

olives fraîches; oignons frais; pommes de terre fraîches;
rhubarbe / class 31 priority limited to:  Agricultural,
horticultural and forestry products and grains not
included in other classes; live animals; fresh fruits and
vegetables, seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt; beans; berries; citrus fruit,
coconuts; cucumbers; lettuce; marrows; fresh
mushrooms; fresh olives; fresh onions; fresh potatoes;
rhubarb / clase 31 prioridad limitada a:  Productos
agrícolas, hortícolas, forestales y granos, no
comprendidos en otras clases; animales vivos; frutas y
legumbres frescas, semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta; judías; bayas; agrios,
cocos; pepinos; lechugas; calabazas; champiñones
frescos; aceitunas frescas; cebollas frescas; patatas;
ruibarbo.

(300) SG, 22.04.2004, T04/06297H, classe 32 priorité limitée
à:  Bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons
sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour boissons; bière de gingembre;
boissons isotoniques; limonades; eaux gazéifiées; jus
de tomates / class 32 priority limited to:  Beers; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks;
fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverage; ginger beer;
isotonic beverages; lemonades; soda water; tomato
juice / clase 32 prioridad limitada a:  Cervezas; aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; cerveza de jengibre;
bebidas isotónicas; limonadas; sodas; zumo de tomate.

(300) SG, 22.04.2004, T04/06298F, classe 43 priorité limitée
à:  Services de restauration (alimentation); logement
temporaire; services de cafés-bar; services de
préparation d'aliments et de boissons; services de
produits alimentaires et de boissons à emporter;
services de restaurants; services d'un restaurant à
service rapide; cantines, services de restauration libre-
service; restaurants à service rapide et permanent
("snacks-bar"); services de restauration et de bars/cafés
y compris services de kiosques et de vente à emporter;
fourniture de plats préparés; préparation d'aliments et
de repas à consommer sur place ou à emporter / class 43
priority limited to:  Services for providing food and
drink; temporary accommodation; café and coffee bar
services; food and drink preparation services; food and
drink takeaway services; restaurant services; fast-food
restaurant services; canteens, self-service restaurant
services; snack-bars; restaurant and bar services
including kiosk and take-away; providing prepared
meals; preparation of foodstuffs or meals for
consumption on or off the premises / clase 43 prioridad
limitada a:  Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; cafés y servicios de cafetería;
servicios de preparación de comidas y bebidas;
servicios de comidas y bebidas para llevar; servicios de
restaurante; servicios de restaurante de comida rápida;
comedores, servicios de restaurante autoservicio;
restaurantes de servicio rápido y permanente; servicios
de bar y restaurante incluidos quioscos y comidas para
llevar; provisión de comidas preparadas; preparación
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de alimentos o comidas para consumo dentro o fuera
del establecimiento.

(832) AN, AU, CN, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 03.11.2004 867 318
(180) 03.11.2014
(732) Swarovski Aktiengesellschaft

Dröschistrasse 15
FL-9495 Triesen (LI).

(842) Joint-stock company, Principality of Liechtenstein

(531) VCL(5)
3.7.

(511) NCL(8)
 2 Laques.
 6 Anses et garnitures, porte-serviettes, consoles,

stores, cloisons, tous les produits précités essentiellement en
métaux communs.

 8 Coutellerie (couteaux, cuillères et fourchettes).
 9 Lunettes et montures de lunettes, verres

correcteurs, lentilles de toutes sortes, lunettes de soleil;
instruments optiques de mesure, appareils optoélectriques,
éléments de mécanique de précision pour appareils optiques;
jumelles; jumelles de théâtre, lunettes de visée, loupes,
frontofocomètres, appareils optiques en tout genre,
collimateurs, lunettes de visée pour carabine, oculaires;
triangles avertisseurs pour véhicules, réflecteurs pour la
sécurité routière, en particulier panneaux de signalisation et
signaux routiers réfléchissants, brassards réfléchissants et
vêtements réfléchissants pour la sécurité des piétons.

11 Lustres et pendeloques de lustres, éléments de
lustres en verre, appareils d'éclairage; réflecteurs pour
véhicules; accessoires de bains et de cuisines.

14 Montres et horloges ainsi que leurs éléments;
pierres précieuses naturelles ou synthétiques, en tout genre et
pour tous usages; pierres gemmes, pierres en verre taillé,
bijoux précieux et d'imitation, ornements de bijouterie, petits
objets en verre, en plastique ou en métal à usage personnel
(bijouterie).

18 Sacs, sacs à main, valises, porte-monnaie,
portefeuilles.

19 Carrelages muraux et panneaux de lambrissage
(non métalliques); granulés de verre destinés au marquage
routier; cloisons.

20 Meubles, en particulier armoires, vitrines, lits,
sofas, sièges, portemanteaux, étagères, dessertes (meubles);
rails pour rideaux, miroirs, carillons à vent, et rideaux pour la
décoration.

21 Articles en verre, en particulier objets artisanaux,
figurines, vases, bougeoirs, verres creux, vaisselle, bols, ronds
de serviettes, ustensiles de table et porte-couteaux, tous lesdits
produits étant essentiellement en verre; porte-tasses en métal.

24 Produits en matières textiles, revêtements de
meubles en matières textiles ou plastiques, rideaux en matières
textiles ou plastiques, housses de coussins, sets de table (non

en papier), serviettes en matières textiles, couvre-lits, papiers
peints en matières textiles, tentures murales en matières
textiles.

25 Vêtements, en particulier vêtements d'extérieur,
pantalons, jeans, pull-overs, tricots (vêtements), tee-shirts,
blouses, châles, ceintures, manchons, gants, collants, écharpes,
cravates, vestes; chapellerie, en particulier chapeaux;
chaussures.

26 Petites plaques de métal et billes de verre formant
des motifs sur un film plastique transparent pour la décoration
de textiles, de cuir et de métal par repassage ou par pressage à
chaud; boutons, fermetures, paillettes; bandeaux (bijouterie),
bandes décoratives, boucles, bordures (bords) pour vêtements.

28 Décorations pour arbres de Noël.
34 Articles en verre pour fumeurs (non compris dans

d'autres classes), en particulier cendriers.
35 Services de vente au détail, en particulier de pierres

gemmes, articles de bijouterie, articles de décoration
essentiellement en verre, lunettes, sacs, vêtements,
cosmétiques, appareils d'éclairage et meubles; conseil en
gestion et organisation d'affaires; décoration de vitrines;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
publicité, promotion des ventes pour des tiers; publicité, en
particulier présentation de marchandises à des fins
publicitaires.

41 Divertissements, activités culturelles et
pédagogiques, en particulier organisation et animation de
séminaires, ateliers de formation, colloques et conférences,
organisation d'expositions à but culturel ou éducatif,
organisation de spectacles de divertissement, organisation de
défilés de mode, de spectacles en direct, de spectacles
musicaux.

 2 Lacquers.
 6 Handles and fittings, towel rails, brackets, blinds,

partition walls, all mentioned goods primarily of common
metal.

 8 Cutlery (knives, spoons and forks).
 9 Spectacles and spectacle frames, optical glasses,

lenses of all kinds, sun glasses; optical measuring instruments,
opto-electrical apparatus, fine mechanical parts for optical
apparatus; binoculars; opera glasses, telescopic sights,
magnifying glasses, lensometers, optical apparatus of all
kinds, collimators, rifle scopes, oculars; warning triangles for
vehicles, reflectors for road safety, in particular reflecting
signalling boards and road signs, reflective bands and
reflective clothing for pedestrian safety.

11 Chandeliers and chandelier pendants, chandelier
parts of glass, lighting apparatus; reflectors for vehicles; bath
and kitchen fittings.

14 Watches and clocks and their parts; natural or
synthetic precious stones of all types and for every purpose;
gem stones, cut glass stones, genuine and imitation jewellery,
jewellery ornaments, small jewellery objects of glass, plastic
or metal for personal use.

18 Bags, hand bags, suitcases, purses, wallets.
19 Wall tiles and wall panelling (not of metal); glass

granulates for road marking; partition walls.
20 Furniture, in particular closets, show-cases, beds,

sofas, chairs, hallstands, racks, trolley tables; curtain rails,
mirrors, frames, wind chimes and curtains for decoration.

21 Glassware, in particular craft objects, figurines,
vases, candle sticks, hollow glasses, tableware, bowls, napkin
rings, table utensils and knife rests, all mentioned goods
primarily of glass; cupholders of metal.

24 Textile goods, furniture coverings of textile of
plastic, curtains of textile or plastic, cushion covers, place
mats (not of paper), napkins of textile, bedspreads, coverings
of textile, wall hangings of textile.

25 Clothing, in particular outerwear, trousers, jeans,
pullovers, knitwear, T-shirts, blouses, shawls, belts, muffs,
gloves, tights, scarves, ties, jackets; headgears, in particular
hats; footwear.

26 Small metal plates and glass stones arranged in
motives on a transparent plastic foil for decoration of textile,
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leather and metal by ironing or hot pressing; buttons,
fasteners, spangles; jewellery bands, decorative bands,
buckles, borders and edgings for clothing.

28 Decorations for Christmas trees.
34 Smoking articles (not included in other classes) of

glass, in particular ashtrays.
35 Retail services, in particular for gem stones,

jewellery, decorative articles primarily made of glass,
spectacles, bags, clothing, cosmetics, lighting apparatus and
furniture; business management and organisation
consultancy; shop window dressing; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; publicity,
sales promotion for others; advertising, in particular
presentation of goods for advertising purposes.

41 Entertainment, education and cultural activities,
in particular arranging and conducting seminars, workshops,
symposiums and conferences, organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes, organisation of
entertainment shows, organisation of fashion shows,
presentation of live performances, music performances.

 2 Lacas.
 6 Asas y guarniciones, toalleros, soportes,

persianas, tabiques, todos los productos mencionados
principalmente de metales comunes.

 8 Cuchillería (cuchillos, cucharas y tenedores).
 9 Gafas y monturas de gafas, cristales ópticos,

lentes de todo tipo, gafas de sol; instrumentos de medida
ópticos, equipos optoeléctricos, partes mecánicas de precisión
para aparatos ópticos; binoculares; gemelos de teatro, miras
telescópicas, lupas, lensómetros, aparatos ópticos de todo
tipo, colimadores, miras telescópicas para fusiles, oculares;
triángulos de señalización para vehículos, reflectores para
seguridad vial, en particular carteles de señalización y
señalizadores viales reflectantes, cintas y prendas de vestir
reflectantes para la seguridad peatonal.

11 Arañas (lámparas colgantes) y colgantes de
arañas, partes de arañas de cristal, aparatos de iluminación;
reflectores para vehículos; accesorios para baños y cocinas.

14 Relojes de pulsera y relojes de pared, así como sus
partes; piedras preciosas naturales o sintéticas de todo tipo y
para todo uso; gemas, piedras de cristal talladas, joyería
auténtica y de fantasía, adornos de joyería, pequeños objetos
de bisutería de cristal, plástico o metal para uso personal.

18 Bolsos, bolsos de mano, maletas, monederos,
carteras de bolsillo.

19 Azulejos para paredes y empanelados de paredes
(que no sean de metal); granulados de vidrio para marcar
carreteras; tabiques.

20 Muebles, en particular armarios, vitrinas, camas,
sofás, sillas, perchas, estanterías, mesas con ruedas; raíles
para cortinas, espejos, armaduras de cama, carillones eólicos
y cortinas para la decoración.

21 Cristalería, en particular objetos de artesanía,
figuritas, jarrones, candelabros, artículos de vidrio hueco,
vajilla, cuencos, servilleteros, utensilios de mesa y
portacuchillos, todos los productos mencionados
principalmente de cristal; portatazas de metal.

24 Productos textiles, forros para muebles de
materias textiles o de materias plásticas, cortinas de materias
textiles o de materias plásticas, fundas de cojines, manteles
individuales (que no sean de papel), servilletas de materias
textiles, cubrecamas, forros de materias textiles, tapizados
murales de materias textiles.

25 Prendas de vestir, en particular ropa exterior,
pantalones, pantalones vaqueros, pulóveres, prendas de
punto, camisetas de manga corta, blusas, chales, cinturones,
manguitos, guantes, pantis, bufandas, corbatas, chaquetas;
sombrerería, en particular sombreros; calzado.

26 Placas metálicas pequeñas y piedras de cristal a
modo de motivos sobre una hoja plástica transparente para
decoración de textiles, cuero y metal mediante planchado o
fotoimpresión; botones, cremalleras, lentejuelas; bandas de
joyería, bandas decorativas, hebillas, cenefas y ribetes para
prendas de vestir.

28 Decoraciones para árboles de Navidad.
34 Artículos para fumadores (no comprendidos en

otras clases) de cristal, en particular ceniceros.
35 Servicios de venta al por menor, en particular para

gemas, artículos de joyería, artículos de decoración hechos
principalmente de cristal, gafas, bolsos, prendas de vestir,

cosméticos, aparatos de iluminación y muebles; consultoría en
materia de organización y dirección de negocios; decoración
de escaparates; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad, promoción de ventas
(para terceros); publicidad, en particular presentación de
productos con fines publicitarios.

41 Esparcimiento, educación y actividades culturales,
en particular organización y dirección de seminarios, talleres,
simposios y conferencias, organización de exposiciones con
fines culturales o educativos, organización de espectáculos de
esparcimiento, organización de desfiles de moda, presentación
de actuaciones en vivo, representaciones musicales.
(822) LI, 24.06.2004, 13259.
(300) LI, 24.06.2004, 13259.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, RO, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AG, AN, AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 2, 6, 8, 9, 11, 19, 20, 24,

25, 28, 35 et 41. / List limited to classes 2, 6, 8, 9, 11,
19, 20, 24, 25, 28, 35 and 41. - Lista limitada a las clases
2, 6, 8, 9, 11, 19, 20, 24, 25, 28, 35 y 41.

(851) JP. - Liste limitée aux classes 2, 6, 8, 11, 18, 19, 21, 28,
34, 35 et 41. / List limited to classes 2, 6, 8, 9, 11, 18,
19, 21, 28, 34, 35 and 41. - Lista limitada a las clases 2,
6, 8, 9, 11, 18, 19, 21, 28, 34, 35 y 41.

(851) KR, US. - Liste limitée aux classes 2, 6, 8, 9, 11, 18, 19,
20, 24, 25, 28, 34, 35 et 41. / List limited to classes 2, 6,
8, 9, 11, 18, 19, 20, 24, 25, 28, 34, 35 and 41. - Lista
limitada a las clases 2, 6, 8, 9, 11, 18, 19, 20, 24, 25, 28,
34, 35 y 41.

(851) SG. - Liste limitée aux classes 2, 6, 9, 11, 19, 20, 24, 26,
28, 34, 35 et 41. / List limited to classes 2, 6, 9, 11, 19,
20, 24, 26, 28, 34, 35 and 41. - Lista limitada a las clases
2, 6, 9, 11, 19, 20, 24, 26, 28, 34, 35 y 41.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.12.2004 867 319
(180) 20.12.2014
(732) Wallace & Gromit Limited

Gas Ferry Road
Bristol BS1 6UN (GB).
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(842) Limited Company, England & Wales

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(8)
 9 Enregistrements radiophoniques, télévisuels, par

satellite et le câble, films; supports pour le stockage et/ou la
reproduction du son et/ou des images; disques
phonographiques, cassettes, cd-rom, disques préenregistrés;
enregistrements audio et vidéo; logiciels interactifs et
multimédias; publications électroniques; logiciels
informatiques ayant trait au divertissement et à l'animation;
appareils photographiques, lunettes, verres de contact, étuis à
lunettes, lunettes de soleil, attaches pour téléphones portables;
tapis de souris et autres accessoires d'ordinateur, à savoir
porte-CD, lecteurs de disque, housses de protection contre la
poussière, lecteurs de disques numériques universels (DVD),
claviers, bras-supports d'écrans, supports de moniteurs,
supports de souris, souris, souris-stylos, imprimantes, supports
d'imprimantes, scanneurs, haut-parleurs et pièces et garnitures
des articles précités; casques de cyclomotoristes et de
motocyclistes; jeux sur téléviseur; ensembles d'équipements
audio et de haut-parleurs de voiture; porte-CD et porte-
cassettes pour voitures; extincteurs pour voitures; porte-
lunettes pour voitures; aimants décoratifs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres-bracelets; boutons de
manchettes; chaînes porte-clés; porte-clés.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures;
photographies; matériel pour les artistes; pinceaux; imprimés,
brochures, journaux, revues, magazines, livres, cartes, cartes
postales, affiches, signets; calendriers; papier d'emballage;
supports pour photographies; articles de papeterie; papier,
enveloppes, blocs-notes, calepins, blocs à dessin, cartes; cartes
de voeux; chemises; nécessaires pour écrire; gommes à
effacer, effaceurs, crayons, porte-crayons; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage, ruban adhésif; instruments d'écriture;
bâtons de craie, craies; taille-crayons; papier calque; matériaux
pour le modelage; boîtes à crayons; images, pinceaux;
décalcomanies, autocollants, transferts; sets de coloriage
composés d'instruments de coloriage et produits imprimés;
sets de papier kraft composés de papiers de couleur pour pliage
et modes d'emploi correspondants; supports de vignettes pour
automobiles et motocycles, compris dans cette classe.

18 Sacs, notamment sacs à dos, sacs de sport, sacs à
main et porte-monnaie; cuir et imitations du cuir et produits en
ces matières; peaux d'animaux; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie;

trousses de toilette (vides); garde-robes pour chiens, à savoir
vêtements et chapellerie pour chiens.

20 Meubles, miroirs, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
coffrets à bijoux non en métaux précieux; statuettes et
figurines en bois, cire, plâtre et plastique; plateaux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); porte-gobelet
pour voitures; verrerie, porcelaine et faïence; casseroles,
bouilloires, plats, boîtes à casse-croûte, corbeilles à papier,
coupes de verre, cache-pots, vases, guéridons, chausse-pied;
figurines en porcelaine, en terre cuite ou en verre.

25 Vêtements, tabliers, chaussettes, foulards,
cravates, cache-col, ceintures, robes, manteaux, costumes de
bain, pyjamas; chaussures, souliers, chaussons de style
japonais; produits de chapellerie, casquettes, vêtements en
cuir, bottes, gants et ensembles imperméables pour
motocyclistes.

28 Marionnettes et modèles réduits; masques; jouets;
jeux; articles de sport; matériel pour terrains de jeu;
décorations pour arbres de Noël; poupées en peluche; cartes à
jouer.

29 Viande; poisson; volaille; gibier; extraits de
viande; fruits conservés, séchés et cuits; noix confites, écalées
et grillées; légumes marinés, frais, en conserve et en bouteille,
entiers ou en morceaux; gelées, confitures, coulis de fruits;
oeufs; lait et produits laitiers; yaourt; fromage; fromage blanc;
huiles comestibles; graisses alimentaires; en-cas, compris dans
cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, bonbons et autres sucreries,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; en-cas, compris dans cette classe.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

41 Divertissements; production, enregistrement et
distribution de films, programmes radiophoniques et télévisés,
enregistrements vidéo, audio et multimédias; services de
studios d'enregistrement; animation et autres effets spéciaux
pour la radio, la télévision ou le cinéma; production et
représentation de spectacles, services de théâtre, services
d'édition; services de jeux électroniques; mise à disposition de
publications électroniques en ligne; informations en matière de
divertissements.

 9 Radio, television, cable and satellite recordings,
films; media for storage and/or reproduction of sound and/or
visual images; pre-recorded discs, records, tapes, CD-ROMS;
sound and video recordings; interactive and multi-media
software; publications in electronic form; computer software
relating to entertainment and animation; cameras, glasses,
contact lenses, glasses cases, sunglasses, mobiles phone
straps; mouse pads and other PC accessories, namely CD
holders, disk drives, dust covers, digital versatile disk (DVD)
drives, keyboards, monitor arms, monitor stands, mouse
holders, mouses, mousepens, printers, printer stands,
scanners, speakers and parts and fittings for these goods;
motorcycle helmets; TV games; audio and speaker sets for
cars; CD holders and cassette holders for cars; fire
extinguishers for cars; sunglass holders for cars; decorative
magnets.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; wrist watches; cuff links; key
chains; keyrings.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; photographs; artists' materials; paint brushes;
printed matter, brochures, newspapers, periodicals,
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magazines, books, cards, postcards, posters, book markers;
calendars; wrapping paper; photo stands; stationery; paper,
envelopes, memo pads, note pads, drawing pads, cards;
greeting cards; folders; writing cases; rubbers, erasers,
pencils, pencil holders; adhesives for stationery or household
purposes, adhesive tape; writing instruments; pencils,
crayons, chalks; pencil sharpeners; tracing paper; modelling
materials; pencil cases; photographs, paint brushes; transfers,
stickers, decalcomanias; colouring sets consisting of
colouring instruments and printed matter; paper craft sets
consisting of coloured paper for folding and instructions for
use therewith; tax disc holders for cars and motorcycles,
included in this class.

18 Bags including rucksacks, sports bags, handbags
and purses; leather and imitations of leather, and goods made
of these materials; animals skins, hides; trunks and travelling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery; toiletry pouches [empty]; dog wardrobes,
namely clothing and headgear for dogs.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; jewellery cases, not of precious metal; statuettes and
figurines, of wood, wax, plaster or plastic; trays.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); cup holders for cars;
glassware, porcelain and earthenware; pans, kettles, dishes,
lunch boxes, waste baskets, glass dishes, planters, vases,
candle stands, shoehorns; figurines of porcelain, terra-cotta
or glass.

25 Clothing, aprons, socks, scarves, neckties,
mufflers, belts, dresses, coats, swim suits, pyjamas; footwear,
shoes, Japanese slippers; headgear, caps, clothing of leather,
namely jackets and trousers, boots, gloves and waterproof
suits for motorcyclists.

28 Puppets and models; masks; toys; games and
playthings; sporting articles; playground activity apparatus;
decorations for Christmas trees; plush dolls; playing cards.

29 Meat; fish; poultry; game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit; candied, shelled and
roasted nuts; pickled, fresh, canned and bottled, whole or
sliced vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs; milk and
milk products; yogurt; cheese; cottage cheese; edible oils;
edible fats; snack foods, included in this class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, candy and other sweets, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice; snack foods, included in this
class.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Entertainment; production, recording and
distribution of films, radio and television programmes, video,
audio and multi-media recordings; recording studio services;
animation and other special effects for radio, television or
films; production and presentation of live performances,
theatre services, publication services; electronic games
services; providing on-line electronic publications;
information relating to entertainment.

 9 Grabaciones de radio, televisión, cable y satélite,
películas; soportes de almacenaje y/o reproducción de sonido
e/o imágenes; discos, discos fonográficos, cintas, CD-ROM,
todos ellos pregrabados; grabaciones de sonido y vídeo;
software interactivo y multimedia; publicaciones en formato
electrónico; programas informáticos relacionados con el
esparcimiento y la animación; cámaras, gafas, lentes de
contacto, estuches de gafas, gafas de sol, correas para
teléfonos móviles; esterillas para ratón y otros accesorios de
PC, a saber, estanterías para discos compactos, unidades de
disco, cubiertas contra el polvo, unidades para discos
versátiles digitales (DVD), teclados, brazos de monitor, bases
de monitores, soportes para ratón de ordenador, ratones,

bolígrafos de ratón, cartuchos de tinta para impresoras,
impresoras, soportes para impresoras, escáneres, altavoces y
partes y guarniciones para todos estos productos; cascos para
motociclistas; juegos de TV; juegos de audio y altavoces para
coches; soportes de discos compactos y soportes de casete
para coches; extintores para coches; soportes de gafas de sol
para coches; imanes decorativos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes de pulsera; gemelos; cadenas para
llaves; llaveros.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
fotografías; material para artistas; pinceles; productos de
imprenta, folletos, periódicos, publicaciones periódicas,
revistas, libros, tarjetas, tarjetas postales, carteles,
marcapáginas; calendarios; papel de envolver; soportes para
fotos; artículos de papelería; papel, sobres, blocs de
memorandos, tacos para notas, blocs de dibujo, tarjetas;
tarjetas de felicitación; carpetas; estuches de escritura; gomas,
gomas de borrar, lápices, portalápices; adhesivos para la
papelería o para el hogar, cinta adhesiva; instrumentos de
escritura; lápices, lápices de colores, tizas; sacapuntas; papel
de calco; materiales para modelar; estuches de lápices;
fotografías, naipes, pinceles; calcomanías, pegatinas; juegos
para colorear consistentes en instrumentos de coloreado y
productos de imprenta; juegos de papel para trabajos
manuales consistentes en papel coloreado para doblar y las
correspondientes instrucciones de uso; soportes para el
comprobante del impuesto de circulación para coches y
motocicletas.

18 Bolsas, incluidas mochilas, bolsas de deporte,
bolsas de mano y bolsos; cuero e imitaciones de cuero, y
productos hechos de estos materiales; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería; saquitos de artículos de tocador
(vacíos); guardarropa canino, en concreto, prendas de vestir y
gorros para perros.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; joyeros que no sean de metales preciosos;
estatuillas y figuritas de madera, cera, yeso o plástico;
bandejas.

21 Utensilios y recipientes para el menaje o la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); portatazas
para coches; objetos de cristalería, porcelana y loza; sartenes,
hervidores, platos, fiambreras, papeleras, platos de cristal,
jardineras para plantas, jarrones, soportes para velas,
calzadores; estatuillas de porcelana, terracota o cristal.

25 Prendas de vestir, delantales, calcetines,
bufandas, corbatas, fulares, cinturones, vestidos, abrigos,
bañadores, pijamas; calzado, zapatos, zapatillas japonesas;
sombrerería, gorros, prendas de vestir de cuero (chaquetas,
pantalones), botas, guantes y trajes impermeables para los
motociclistas.

28 Marionetas y maniquíes; máscaras; juguetes;
juegos, artículos de juego; artículos deportivos; aparatos para
actividades en parques infantiles; decoraciones para árboles
de Navidad; muñecas de peluche; naipes.

29 Carne; pescado; aves; caza; extractos de carne;
frutas en conserva, secas y cocidas; frutos secos
garrapiñados, pelados y tostados; verduras encurtidas,
frescas, enlatadas y embotelladas, enteras o en rodajas;
gelatinas, mermeladas, compotas; huevos; leche y productos
lácteos; yogur; queso; requesón; aceites comestibles; grasas
comestibles; tentempiés, comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, golosinas y otros dulces,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; tentempiés, comprendidos en esta clase.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

41 Esparcimiento; producción, grabación y
distribución de películas, programas de radio y de televisión,
grabaciones de vídeo, audio y multimedia; servicios de
estudios de grabación; animación y otros efectos especiales
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para radio, televisión o películas; producción y montaje de
espectáculos, servicios teatrales, servicios de publicación;
servicios de juegos electrónicos; facilitación de publicaciones
electrónicas en línea; información relacionada con el
esparcimiento.
(821) EM, 05.07.2004, 003930013.
(300) EM, 05.07.2004, 3930013, classe 9 priorité limitée à:

Enregistrements radiophoniques, télévisuels, par
satellite et par câble, films; supports pour le stockage et/
ou la reproduction du son et/ou des images; disques
phonographiques, cassettes, cd-rom, disques
préenregistrés; enregistrements audio et vidéo;
logiciels interactifs et multimédias; publications
électroniques; logiciels informatiques ayant trait au
divertissement et à l'animation; appareils
photographiques, lunettes, verres de contact, étuis à
lunettes, lunettes de soleil, attaches pour téléphones
portables; tapis de souris et autres accessoires
d'ordinateur, à savoir porte-CD, lecteurs de disque,
housses de protection contre la poussière, lecteurs de
disques numériques universels (DVD), claviers, bras-
supports d'écrans, supports de moniteurs, supports de
souris, souris, souris-stylos, cartouches d'encre pour
imprimantes, imprimantes, supports d'imprimantes,
scanneurs, haut-parleurs et éléments et garnitures des
articles précités; casques de cyclomotoristes et de
motocyclistes; jeux sur téléviseur; ensembles
d'équipements audio et de haut-parleurs de voiture;
porte-CD et porte-cassettes pour voitures; extincteurs
pour voitures; porte-lunettes pour voitures; aimants
décoratifs, classe 14 priorité limitée à:  Métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou
en plaqué non compris dans d'autres classes; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; montres-bracelets; boutons de
manchettes; chaînes porte-clés, classe 16 priorité
limitée à:  Papier, carton et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; articles pour
reliures; photographies; matériel pour les artistes;
pinceaux; imprimés, brochures, journaux, revues,
magazines, livres, cartes, cartes postales, affiches,
signets; calendriers; papier d'emballage; supports pour
photographies; articles de papeterie; papier,
enveloppes, blocs-notes, calepins, blocs à dessin,
cartes; cartes de voeux; chemises; nécessaires pour
écrire; gommes à effacer, effaceurs, crayons, porte-
crayons; adhésifs pour la papeterie ou le ménage, ruban
adhésif; instruments d'écriture; bâtons de craie, craies;
taille-crayons; papier calque; matériaux pour le
modelage; boîtes à crayons; images, cartes à jouer,
pinceaux; décalcomanies, autocollants, transferts; sets
de coloriage composés d'instruments de coloriage et
produits imprimés; sets de papier kraft composés de
papiers de couleur pour pliage et modes d'emploi
correspondants; supports de vignettes pour automobiles
et motocycles, classe 18 priorité limitée à:  Sacs,
notamment sacs à dos, sacs de sport, sacs à main et
porte-monnaie; cuir et imitations du cuir et produits en
ces matières; peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie; trousses de toilette; garde-robes pour chiens,
à savoir vêtements et chapellerie pour chiens, classe 20
priorité limitée à:  Meubles, miroirs, cadres; articles

(non compris dans d'autres classes) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques; coffrets à bijoux;
porte-clés; statuettes et figurines; plateaux, classe 21
priorité limitée à:  Ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); porte-gobelet pour voitures; verrerie,
porcelaine et faïence; casseroles, bouilloires, plats,
boîtes à casse-croûte, corbeilles à papier, coupes de
verre, cache-pots, vases, guéridons, chausse-pied;
figurines, classe 25 priorité limitée à:  Vêtements,
tabliers, chaussettes, foulards, cravates, cache-col,
ceintures, robes, manteaux, costumes de bain, pyjamas;
chaussures, souliers, chaussons de style japonais;
produits de chapellerie, casquettes, vêtements en cuir
(vestes, pantalons), bottes, gants et ensembles
imperméables pour motocyclistes, classe 28 priorité
limitée à:  Marionnettes et modèles réduits; masques;
jouets; jeux; articles de sport; matériel pour terrains de
jeu; décorations pour arbres de Noël; poupées en
peluche, classe 29 priorité limitée à:  Viande; poisson;
volaille; gibier; extraits de viande; fruits conservés,
séchés et cuits; noix confites, écalées et grillées;
légumes marinés, frais, en conserve et en bouteille,
entiers ou en morceaux; gelées, confitures, coulis de
fruits; oeufs; lait et produits laitiers; yaourt; fromage;
fromage blanc; huiles comestibles; graisses
alimentaires; en-cas, classe 30 priorité limitée à:  Café,
thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farine et préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, bonbons et autres sucreries,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; en-cas, classe
32 priorité limitée à:  Bières; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour
boissons, classe 41 priorité limitée à:  Divertissements;
production, enregistrement et distribution de films,
programmes radiophoniques et télévisés,
enregistrements vidéo, audio et multimédia; services de
studios d'enregistrement; animation et autres effets
spéciaux pour la radio, la télévision ou le cinéma;
production et représentation de spectacles, services de
théâtre, services d'édition; services de jeux
électroniques; mise à disposition de publications
électroniques en ligne; informations en matière de
divertissements / class 9 priority limited to:  Radio,
television, cable and satellite recordings, films; media
for storage and/or reproduction of sound and/or visual
images; pre-recorded discs, records, tapes, CD-
ROMS; sound and video recordings; interactive and
multi-media software; publications in electronic form;
computer software relating to entertainment and
animation; cameras, glasses, contact lenses, glasses
cases, sunglasses, mobiles phone straps; mouse pads
and other PC accessories, namely CD holders, disk
drives, dust covers, digital versatile disk (DVD) drives,
keyboards, monitor arms, monitor stands, mouse
holders, mouses, mousepens, printer ink cartridges,
printers, printer stands, scanners, speakers and parts
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and fittings for these goods; motorcycle helmets; TV
games; audio and speaker sets for cars; CD holders
and cassette holders for cars; fire extinguishers for
cars; sunglass holders for cars; decorative magnets /
class 14 priority limited to:  Precious metals and their
alloys and goods in precious metals or coated
therewith, not included in other classes; jewellery,
precious stones; horological and chronometric
instruments; wrist watches; cuff links; key chains /
class 16 priority limited to:  Paper, cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes; bookbinding material; photographs; artists'
materials; paint brushes; printed matter, brochures,
newspapers, periodicals, magazines, books, cards,
postcards, posters, book markers; calendars; wrapping
paper; photo stands; stationery; paper, envelopes,
memo pads, note pads, drawing pads, cards; greeting
cards; folders; writing cases; rubbers, erasers, pencils,
pencil holders; adhesives for stationery or household
purposes, adhesive tape; writing instruments; pencils,
crayons, chalks; pencil sharpeners; tracing paper;
modelling materials; pencil cases; photographs,
playing cards, paint brushes; transfers, stickers,
decalcomanias; colouring sets consisting of colouring
instruments and printed matter; paper craft sets
consisting of coloured paper for folding and
instructions for use therewith; tax disc holders for cars
and motorcycles / class 18 priority limited to:  Bags
including rucksacks, sports bags, handbags and
purses; leather and imitations of leather, and goods
made of these materials; animals skins, hides; trunks
and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; toiletry pouches;
dog wardrobes, namely clothing and headgear for dogs
/ class 20 priority limited to:  Furniture, mirrors,
picture frames; goods (not included in other classes) of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics;
jewellery cases; keyrings; statuettes and figurines;
trays / class 21 priority limited to:  Household or
kitchen utensils and containers (not of precious metal
or coated therewith); cup holders for cars; glassware,
porcelain and earthenware; pans, kettles, dishes, lunch
boxes, waste baskets, glass dishes, planters, vases,
candle stands, shoehorns; figurines / class 25 priority
limited to:  Clothing, aprons, socks, scarves, neckties,
mufflers, belts, dresses, coats, swim suits, pyjamas;
footwear, shoes, Japanese slippers; headgear, caps,
leathers, (jackets, trousers), boots, gloves and
waterproof suits for motorcyclists / class 28 priority
limited to:  Puppets and models; masks; toys; games
and playthings; sporting articles; playground activity
apparatus; decorations for Christmas trees; plush dolls
/ class 29 priority limited to:  Meat; fish; poultry;
game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruit;
candied, shelled and roasted nuts; pickled, fresh,
canned and bottled, whole or sliced vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs; milk and milk products;
yogurt; cheese; cottage cheese; edible oils; edible fats;
snack foods / class 30 priority limited to:  Coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour

and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, candy and other sweets, ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice; snack foods / class 32
priority limited to:  Beers; mineral and aerated waters
and other non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making
beverages / class 41 priority limited to:  Entertainment;
production, recording and distribution of films, radio
and television programmes, video, audio and multi-
media recordings; recording studio services;
animation and other special effects for radio, television
or films; production and presentation of live
performances, theatre services, publication services;
electronic games services; providing on-line electronic
publications; information relating to entertainment /
clase 9 prioridad limitada a:  Grabaciones de radio,
televisión, cable y satélite, películas; soportes de
almacenaje y/o reproducción de sonido e/o imágenes;
discos, discos fonográficos, cintas, CD-ROMS, todos
ellos pregrabados; grabaciones de sonido y vídeo;
software interactivo y multimedia; publicaciones en
formato electrónico; programas informáticos
relacionados con el esparcimiento y la animación;
cámaras, gafas, lentes de contacto, estuches de gafas,
gafas de sol, correas para teléfonos móviles; esterillas
para ratón y otros accesorios de PC, a saber,
estanterías para discos compactos, unidades de disco,
cubiertas contra el polvo, unidades para discos
versátiles digitales (DVD), teclados, brazos de monitor,
bases de monitores, soportes para ratón de ordenador,
ratones, bolígrafos de ratón, cartuchos de tinta para
impresoras, impresoras, soportes para impresoras,
escáneres, altavoces y partes y guarniciones para
todos estos productos; cascos para motociclistas;
juegos de TV; juegos de audio y altavoces para coches;
soportes de discos compactos y soportes de casete
para coches; extintores para coches; soportes de gafas
de sol para coches; imanes decorativos / clase 14
prioridad limitada a:  Metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado
no comprendidos en otras clases; joyería, bisutería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes de pulsera; gemelos; cadenas
para llaves / clase 16 prioridad limitada a:  Papel, cartón
y artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases; artículos de encuadernación; fotografías;
material para artistas; pinceles; productos de imprenta,
folletos, periódicos, publicaciones periódicas, revistas,
libros, tarjetas, tarjetas postales, carteles,
marcapáginas; calendarios; papel de envolver; soportes
para fotos; artículos de papelería; papel, sobres, blocs
de memorandos, tacos para notas, blocs de dibujo,
tarjetas; tarjetas de felicitación; carpetas; estuches de
escritura; gomas, gomas de borrar, lápices,
portalápices; adhesivos para la papelería o para el
hogar, cinta adhesiva; instrumentos de escritura;
lápices, lápices de colores, tizas; sacapuntas; papel de
calco; materiales para modelar; estuches de lápices;
fotografías, naipes, pinceles; calcomanías, pegatinas;
juegos para colorear consistentes en instrumentos de
coloreado y productos de imprenta; juegos de papel
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para trabajos manuales consistentes en papel
coloreado para doblar y las correspondientes
instrucciones de uso; soportes para el comprobante del
impuesto de circulación para coches y motocicletas /
clase 18 prioridad limitada a:  Bolsas, incluidas
mochilas, bolsas de deporte, bolsas de mano y bolsos;
cuero e imitaciones de cuero, y productos hechos de
estos materiales; pieles de animales; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería; saquitos de artículos de tocador;
guardarropa canino, en concreto, prendas de vestir y
gorros para perros / clase 20 prioridad limitada a:
Muebles, espejos, marcos; productos, no comprendidos
en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o materias plásticas; joyeros; llaveros;
estatuillas y figuritas; bandejas / clase 21 prioridad
limitada a:  Utensilios y recipientes para el menaje o la
cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); portatazas para coches; objetos de
cristalería, porcelana y loza; sartenes, hervidores,
platos, fiambreras, papeleras, platos de cristal,
jardineras para plantas, jarrones, soportes para velas,
calzadores; estatuillas / clase 25 prioridad limitada a:
Prendas de vestir, delantales, calcetines, bufandas,
corbatas, fulares, cinturones, vestidos, abrigos,
bañadores, pijamas; calzado, zapatos, zapatillas
japonesas; sombrerería, gorros, productos de cuero
(chaquetas, pantalones), botas, guantes y trajes
impermeables para los motociclistas / clase 28 prioridad
limitada a:  Marionetas y maniquies; máscaras;
juguetes; juegos, artículos de juego; artículos
deportivos; aparatos para actividades en parques
infantiles; decoraciones para árboles de Navidad;
muñecas de peluche / clase 29 prioridad limitada a:
Carne; pescado; aves; caza; extractos de carne; frutas
en conserva, secas y cocidas; frutos secos
garrapiñados, pelados y tostados; verduras encurtidas,
frescas, enlatadas y embotelladas, enteras o en
rodajas; gelatinas, mermeladas, compotas; huevos;
leche y productos lácteos; yogur; queso; requesón;
aceites comestibles; grasas comestibles; tentempiés /
clase 30 prioridad limitada a:  Café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y
confitería, golosinas y otros dulces, helados; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos);especias;
hielo; tentempiés / clase 32 prioridad limitada a:
Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas
no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas / clase 41
prioridad limitada a:  Esparcimiento; producción,
grabación y distribución de películas, programas de
radio y de televisión, grabaciones de vídeo, audio y
multimedia; servicios de estudios de grabación;
animación y otros efectos especiales para radio,
televisión o películas; producción y montaje de
espectáculos, servicios teatrales, servicios de
publicación; servicios de juegos electrónicos;

facilitación de publicaciones electrónicas en línea;
información relacionada con el esparcimiento.

(832) AU, CN, JP, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.02.2005 867 320
(180) 22.02.2015
(732) The Voice TV Networks Limited

Falcon House,
115-123 Staines Road,
Hounslow
London TW3 3LL (GB).

(812) EM
(842) Limited company, United Kingdom

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement et de reproduction de

sons, de séquences vidéo et de données pour le stockage,
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons et/
ou d'images; appareils de divertissement pour les jeux, utilisés
avec un écran de téléviseur ou un écran vidéo; appareils de
divertissement informatisés ou électroniques; logiciels; jeux
sur ordinateur; jeux vidéo; jeux sur CD-ROM; cartouches de
jeu pour jeux vidéo d'ordinateur et machines de jeu avec
affichage vidéo; cassettes de jeux d'ordinateur; programmes de
jeux d'ordinateur; bandes magnétiques contenant des jeux
d'ordinateur; enregistrements audio et vidéo; enregistrements
phonographiques; disques à microsillons; pellicules
photographiques et films cinématographiques; films
cinématographiques et bandes vidéo; lecteurs de MP3;
appareils photographiques numériques; téléphones portables
et équipements et accessoires pour téléphones mobiles sans fil,
y compris façades pour téléphones portables; sonneries
téléchargeables, musique, fichiers MP3, éléments graphiques,
jeux et images vidéo pour dispositifs de communication
mobile sans fil; dispositifs de communication mobile et de
transmission sans fil permettant de voter et de recevoir des
messages vocaux et en format texte avec d'autres dispositifs de
communication mobile sans fil; lunettes de vue/de soleil;
supports de données magnétiques contenant des sons et/ou des
images; disques laser; vidéodisques, disques compacts; CD-
ROM; CD-I; disques DVD; cassettes; cassettes vidéo;
cartouches, cartes à mémoire comportant des films
cinématographiques, actualités, sports et séries télévisées,
documentaires, jeux télévisés, spectacles de variétés,
émissions de télé-réalité, animations, concerts et autres
représentations; supports à mémoire; disques compacts
interactifs et CD-ROM (disques compacts à mémoire morte);
mallettes de transport de cassettes et disques compacts;
éléments et garnitures pour tous les produits précités; jeux
électroniques interactifs à utiliser avec des ordinateurs ou la
télévision.

16 Papier; carton; articles de papier; articles en
carton; imprimés; livres; annuaires; publications; journaux de
bandes dessinées; chansonniers; revues; circulaires; journaux;
albums; périodiques; revues spécialisées; catalogues; manuels;
cartes géographiques; brochures; prospectus; affiches; articles
de papeterie; étiquettes; fournitures de bureau; matériaux,
appareils et instruments de dessin et de peinture; règles;
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instruments d'écriture; matériel pédagogique et
d'enseignement, à l'exception des appareils; articles de reliure;
couvertures de livres; marque-pages; imprimeries portatives;
dessins; tableaux (peintures); photographies; planches;
images; calendriers; agendas; stylos; crayons; boîtes à crayons;
trousse à crayons; étiquettes volantes; cartes pour emballages-
cadeaux; papier d'emballage; blocs-notes; décalcomanies;
gommes à effacer; cartes de voeux; autocollants; horloges pour
apprendre à lire l'heure; nappes en papier; serviettes de table en
papier; serviettes de table; mouchoirs; éléments et garnitures
pour tous les produits précités.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie; vêtements de sport; maillots de bain; vêtements de
loisir; vêtements tricotés; vêtements de nuit; chemises; tee-
shirts, sweat-shirts; jeans, pantalons; chapeaux, casquettes;
bottes; chaussures, sandales, chaussons; ceintures, foulards,
gants, chaussettes; cravates; vêtements de dessus, tenues
décontractées; vestes, costumes, jupes, bas, collants,
chandails, robes, chemisiers.

28 Jeux, jouets et articles de jeu, jouets et jeux
électroniques; articles de gymnastique et de sport; poupées et
vêtements de poupées; accessoires de poupées; maisons de
poupées; meubles pour poupées; accessoires de meubles pour
poupées; ours en peluche; figurines d'action ou de combat
[jouets]; véhicules [jouets]; structures de construction [jouets]
et pistes pour véhicules [jouets]; jouets mous; jouets en
peluche; ensembles de jeux et boîtes de jeux; ballons; farces et
attrapes; objets de cotillon; masques de carnaval; décorations
pour arbres de Noël; cartes à jouer; appareils de jeu électriques
ou électroniques fonctionnant avec des pièces ou des jetons;
éléments et garnitures pour tous les produits précités; jeux
électroniques; jeux à affichage vidéo.

35 Services de vote et de réalisation de sondages
d'opinion par le biais d'un dispositif de communication mobile
sans fil; mise à disposition, en ligne, de systèmes de vote par le
biais d'Internet ou d'un dispositif de communication sans fil,
dans un but de divertissement.

38 Services de télécommunication; services de
radiodiffusion; services de communication; services de
radiodiffusion radiophonique et télévisuelle; radiodiffusion et
transmission d'émissions télévisées; radiodiffusion et
transmission d'émissions radiophoniques; transmission
télévisuelle, transmission radiophonique et diffusion
radiophonique; radiodiffusion hertzienne, par câble et par
satellite d'émissions radiophoniques et télévisées;
radiodiffusion hertzienne, par câble ou par satellite de données
et du télétexte; transmission de données; services de
messagerie; transmission de données, messages et images
assistée par ordinateur; services d'agences de presse;
fourniture d'informations concernant les services précités par
Internet ou d'autres services en ligne, ainsi que fourniture
d'accès multi-utilisateurs à des informations concernant les
services précités par Internet ou d'autres services en ligne;
fourniture d'accès multi-utilisateurs, par Internet ou réseau
informatique mondial, à des informations concernant les
services de programmation et divers autres renseignements;
services de transmission par satellite et par câble; services de
téléphonie mobile sans fil; fourniture de moyens de
télécommunication pour télécharger des sonneries de
téléphone, de la musique, des fichiers MP3, des éléments
graphiques, des jeux, des images vidéo et des informations
pour dispositifs de communication mobile sans fil; fourniture
de moyens de télécommunication pour la transmission sans fil
de sonneries de téléphone, de la voix, de musique, de fichiers
MP3, d'éléments graphiques, de jeux, d'images vidéo,
d'informations et de nouvelles, à charger ou à télécharger, par
le biais d'un réseau informatique mondial vers des dispositifs
de communication mobile sans fil; envoi et réception de
messages vocaux et en format texte entre des dispositifs de
communication mobile sans fil; services de communication, à
savoir transmission en continu d'enregistrements sonores et
audiovisuels sur Internet.

41 Services d'éducation, d'enseignement et de
formation, de divertissement, services culturels et sportifs;

production d'émissions radiophoniques et télévisées;
production de films et spectacles sur scène; réalisation de
longs-métrages d'animation et téléfilms; prestations de studios
de cinéma et de télévision; divertissement par le biais de films
cinématographiques, de la télévision, de représentations en
public, publication de livres, de revues et de périodiques; mise
à disposition d'informations concernant les services de
programmation télévisuelle du déposant à l'intention
d'utilisateurs multiples, par le biais du réseau informatique
mondial, d'Internet et d'autres bases de données en ligne, avec
possibilité de voter en ligne; production de spectacles de
danse, représentations musicales et cérémonies de remise de
récompenses dans le domaine de la vidéo; production de
spectacles humoristiques, émissions de jeu et événements
sportifs en public, diffusés en direct ou enregistrés en vue de
leur transmission en différé; production de concerts de
musique en public; production d'émissions d'actualités
télévisées; organisation de concours de jeunes talents et de
cérémonies de remise de prix dans le domaine de la musique et
de la télévision; organisation et tenue de manifestations à
caractère divertissant relatives à la mode; mise à disposition de
sonneries de téléphone, musique, fichiers MP3, éléments
graphiques, jeux, images vidéo et informations, tous
téléchargeables, pour dispositifs de communication mobile
sans fil; mise à disposition d'informations en matière de
divertissement, par le biais d'un réseau informatique mondial;
organisation, production et présentation de manifestations à
vocation éducative, culturelle ou divertissante.

 9 Sound, video and data recording and reproducing
apparatus for storing, recording, transmitting and
reproducing sound and/or images; amusement apparatus for
games for use with a television screen or video monitor;
computerized or electronic amusement apparatus; computer
software; computer games; video games; compact-disc read-
only memory games; game cartridges for computer video
games and video output game machines; computer games
cassettes; computer game programs; computer game tapes;
sound and video recordings; phonograph recordings; records;
cinematographic and photographic films; motion picture films
and videotapes; MP3 players; digital cameras; mobile
telephones and wireless mobile phone equipment and
accessories including mobile phone face plates; ring tones
being downloadable ring tones, music, MP3s, graphics, games
and video images for wireless mobile communication devices;
wireless transmission and mobile communication devices
allowing voting and receiving of voice and text messages with
other wireless mobile communication devices; sun glasses/
eyeglasses; magnetic data carriers containing images and/or
sound; laser discs; video discs, compact discs; CD-ROMs;
CD-Is; digital versatile discs (DVDs); tapes; videocassettes;
cartridges, memory cards featuring motion picture films,
news, sports and television series, documentaries, game
shows, variety shows, reality based television shows,
animation, concerts and other performance; memory carriers;
interactive compact discs and CD-ROMS (compact disc read-
only-memory); carrying cases for cassettes and compact discs;
parts and fittings for all the aforesaid goods; interactive
electronic games to use with computers, television.

16 Paper; cardboard; paper articles; cardboard
articles; printed matter; books; annuals; publications; comic
books; song books; magazines; newsletters; newspapers;
albums; periodicals; journals; catalogues; manuals; maps;
pamphlets; leaflets; posters; stationery; labels; office
requisites; drawing and painting materials, apparatus and
instruments; rulers; writing instruments; instructional and
teaching materials except apparatus; book binding materials;
book covers; book marks; printing sets; drawings; paintings;
photographs; prints; pictures; calendars; diaries; pens;
pencils; pencil boxes; pencil cases; tags; gift wrap cards;
wrapping paper; note pads; decalcomanias; erasers;
greetings cards; stickers; teaching clocks; table cloths of
paper; paper napkins; serviettes; tissues; parts and fittings for
all the aforesaid goods.
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25 Clothing, footwear, headgear; sportswear;
swimwear; leisurewear; knitwear; nightwear; shirts; t-shirts,
sweatshirts; jeans, trousers; hats, caps; boots; shoes, sandals,
slippers; belts, scarves, gloves, socks; ties; outerclothing,
casual wear; jackets, suits, skirts, stockings, tights, sweaters,
dresses, blouses.

28 Games, toys and playthings, electronic toys and
electronic games; gymnastic and sporting articles; dolls and
dolls' clothing; accessories for dolls; dolls' houses; dolls'
furniture; dolls' furniture accessories; teddy bears; toy action
figures; toy vehicles; toy building structures and toy vehicle
tracks; soft toys; plush toys; play sets and play cases;
balloons; novelty jokes; novelties for parties; toy masks;
decorations for Christmas trees; playing cards; coin or token
operated electrical or electronic amusement apparatus; parts
and fittings for all the aforesaid goods; electronic games;
audio output games.

35 Services for voting and polling through a wireless
mobile communication device; providing on-line voting system
via the Internet or a wireless communication device for
entertainment purposes.

38 Telecommunication services; broadcasting
services; communication services; radio and television
broadcasting services; broadcasting and transmission of
television programmes; broadcasting and transmission of
radio programmes; television transmission, radio
transmission and radio diffusion; terrestrial, cable and
satellite broadcasting of radio and television; terrestrial,
cable or satellite broadcasting of teletext or of data;
transmission of data; message services; computer aided
transmission of messages, data and images; news agency
services; provision of information on the aforementioned
services via the Internet or other on-line services, and
providing multiple users information on the aforementioned
services via the Internet or other on-line services; providing
multiple users access to information on programming services
and a variety of other information via the Internet or world
wide web; cable and satellite transmission services; wireless
mobile phone services; providing telecommunication
capabilities for downloading ring tones, music, MP3s,
graphics, games, video images and information for wireless
mobile communication devices; providing telecommunication
capabilities for wireless transmission of uploading and
downloading ring tones, voice, music, MP3s, graphics, games,
video images, information and news via a global computer
network to a wireless mobile communication device; sending
and receiving voice and text messages between wireless
mobile communications; communication services, namely
transmitting streamed sound and audio-visual recordings via
the Internet.

41 Educational, teaching and training, entertainment,
sporting and cultural services; production of radio and
television programs; production of films and live
entertainment features; production of animated motion
pictures and television features; services relating to cinema
and television studios; services relating to motion picture
entertainment, television entertainment and to live
entertainment performances and shows, services relating to
the publication of books, magazines and periodicals;
providing information on the applicant's television
programming services to multiple users via the world wide
web or the Internet or other on-line databases, including on-
line voting system; production of dance shows, music shows
and video award shows; production of comedy shows, game
shows and sports events before live audiences which are
broadcast live or taped for later broadcast; production of live
musical concerts; production of TV news shows; organizing
talent contests and music and television award events;
organizing and presenting displays of entertainment relating
to style and fashion; providing downloadable ring tones,
music, MP3s, graphics, games, video images and information
for wireless mobile communication devices; providing
information in the field of entertainment by means of a global

computer network; organization, production and presentation
of events for educational, cultural or entertainment purposes.

 9 Aparatos de grabación y reproducción de sonido,
vídeos y/o datos para almacenar, grabar, transmitir y
reproducir sonido y/o imágenes; aparatos de juegos
recreativos para ser utilizados con pantallas de televisión o
monitores de vídeo; aparatos de esparcimiento informatizados
o electrónicos; programas informáticos; juegos de ordenador;
videojuegos; juegos con memorias de sólo lectura grabadas en
discos compactos; cartuchos de juegos para videojuegos
informáticos y máquinas de juego con salida de vídeo; casetes
de juegos de ordenador; programas de juegos de ordenador;
cintas de juegos de ordenador; grabaciones de vídeo y de
audio; grabaciones fonográficas; discos fonográficos; películas
cinematográficas y fotográficas; películas de cine y cintas de
vídeo; lectores de MP3; cámaras digitales; teléfonos móviles y
accesorios y equipos de teléfonos móviles, incluidas carátulas
para móviles; tonos de llamada descargables, música, MP3,
gráficos, juegos e imágenes de vídeo descargables para
dispositivos de comunicación móvil inalámbrica; dispositivos
de comunicación móvil y de transmisión inalámbrica que
permiten votar y recibir mensajes de voz y texto con otros
dispositivos inalámbricos de comunicación móvil; lentes y
gafas de sol; soportes de datos magnéticos que contienen
imágenes y/o sonido; discos láser; videodiscos, discos
compactos; CD-ROM; CD-I; discos versátiles digitales (DVD);
cintas; cintas de vídeo; cartuchos, tarjetas de memoria que
contienen películas cinematográficas, noticias, deportes y
series de televisión, documentales, programas concurso,
espectáculos de variedades, programas de telerrealidad,
animación, conciertos y otras representaciones; soportes de
memoria; discos compactos interactivos y CD-ROM (discos
compactos con memoria de sólo lectura); estuches para
transportar casetes y discos compactos; partes y guarniciones
para todos los productos anteriormente mencionados; juegos
electrónicos interactivos para usar con ordenadores,
televisores.

16 Papel; cartón; artículos de papel; artículos de
cartón; impresos; libros; anuarios; publicaciones; periódicos de
tiras de dibujos; cancioneros; revistas; circulares; periódicos;
álbumes; publicaciones periódicas; diarios; catálogos;
manuales; mapas; folletos; folletos plegables; carteles;
artículos de papelería; etiquetas; artículos de oficina; artículos,
aparatos e instrumentos de pintura y de dibujo; reglas;
instrumentos para escribir; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); artículos para
encuadernaciones; cubiertas de libros; señales para libros;
equipos para imprimir; dibujos; pinturas; fotografías; productos
de imprenta; imágenes; calendarios; diarios personales;
bolígrafos; lápices; cajas de lápices; estuches de lápices;
rótulos; tarjetas para envoltorios de regalos; papel para
envolver; libretas para notas; calcomanías; gomas de borrar;
tarjetas de felicitaciones; adhesivos; relojes para la enseñanza;
manteles de papel; servilletas de papel; servilletas; pañuelos
de papel; partes y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; ropa de
deporte; trajes de baño; prendas de vestir informales; prendas
de punto; ropa de dormir; camisas; camisetas de manga corta,
sudaderas; pantalones vaqueros; sombreros, gorras; botas;
zapatos, sandalias, pantuflas; cinturones, bufandas, guantes,
calcetines; corbatas; ropa exterior, ropa informal; chaquetas,
trajes, faldas, medias, mallas, pulóveres, vestidos, blusas.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego, juguetes
electrónicos y juegos electrónicos; artículos de gimnasia y de
deporte; muñecas y vestidos de muñecas; accesorios para
muñecas; casas de muñecas; muebles para muñecas;
accesorios de mobiliario para muñecas; osos de peluche;
muñequitos de acción de juguete; vehículos de juguete;
estructuras de construcción de juguete y pistas para vehículos
de juguete; juguetes blandos; juguetes de peluche; conjuntos
de juegos y maletines de juegos; globos; artículos de broma;
baratijas para fiestas; máscaras de juguete; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes; aparatos recreativos eléctricos o
electrónicos accionados mediante la introducción de monedas
o fichas; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados; juegos con salida de audio.

35 Servicios de votación y realización de sondeos
mediante un dispositivo móvil de comunicación inalámbrica;
suministro en línea de un sistema de votación a través de
Internet o un dispositivo de comunicación inalámbrica con fines
recreativos.
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38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
radiodifusión; servicios de comunicación; difusión de
programas de radio y televisión; difusión y transmisión de
programas de televisión; difusión y transmisión de programas
de radio; transmisión televisiva, transmisión radiofónica y
radiodifusión; difusión televisiva y radiofónica terrestre, por
cable y vía satélite; radiodifusión terrestre, por cable o vía
satélite de emisiones de teletexto o de datos; transmisión de
datos; servicios de mensajería; transmisión de mensajes,
datos e imágenes, asistida por ordenador; servicios de
agencias de información; suministro de información sobre los
servicios antes mencionados a través de Internet u otros
servicios en línea, y suministro a múltiples usuarios de
información sobre los servicios antes mencionados u otros
servicios en línea, y suministro a múltiples usuarios de acceso
a información sobre servicios de programación y otra
información diversa a través de Internet o la red informática
mundial; servicios de transmisión por cable o vía satélite;
servicios de teléfono móvil inalámbrico; suministro de
capacidades de telecomunicación para descargar tonos de
llamada, música, MP3, gráficos, juegos, imágines de vídeo e
información para dispositivos de comunicación móvil
inalámbrica; suministro de capacidades de telecomunicación
para la transmisión inalámbrica de carga y descarga de tonos
de llamada, voz, música, MP3, gráficos, juegos, imágines de
vídeo, información y noticias a través de una red informática
mundial a un dispositivo de comunicación móvil inalámbrico;
envío y recepción de mensajes vocales y de texto entre
dispositivos de comunicación móvil inalámbrica; servicios de
comunicaciones, a saber, transmisión de grabaciones de
sonido en continuo y audiovisuales continuas por Internet.

41 Servicios educativos, de enseñanza y de
formación, recreativos, deportivos y culturales; producción de
programas de televisión y radiofónicos; producción de
películas y programas de esparcimiento en directo; producción
de películas cinematográficas animadas y de programas de
televisión; servicios relacionados con estudios de cine y
televisión; servicios relacionados con el entretenimiento en
forma de películas cinematográficas, entretenimiento
televisado y actuaciones y espectáculos de esparcimiento en
directo, servicios relacionados con la publicación de libros,
revistas y publicaciones periódicas; suministro de información
sobre los servicios de programación televisiva del solicitante a
múltiples usuarios a través de la red informática mundial o
Internet u otras bases de datos en línea, incluido un sistema de
votación en línea; producción de espectáculos de baile,
espectáculos musicales y espectáculos de premios de vídeo;
producción de espectáculos de comedia, espectáculos de
juego y acontecimientos deportivos ante un público en directo
que se emiten en directo o se graban para un emisión posterior;
producción de conciertos musicales en vivo; producción de
telediarios; organización de concursos de talento y galas de
premios de música y televisión; organización y presentación de
muestras de esparcimiento relacionadas con el estilo y la
moda; suministro de tonos de llamada descargables, música,
MP3, gráficos, juegos, imágines de vídeo e información para
dispositivos móviles de comunicación inalámbrica; suministro
de información en materia de entretenimiento por medio de una
red informática mundial; organización, producción y
presentación de acontecimientos con fines educativos,
culturales o recreativos.
(821) EM, 24.08.2004, 003995867.
(300) EM, 24.08.2004, 3995867, classe 9 priorité limitée à:

Appareils d'enregistrement et de reproduction de sons,
de séquences vidéo et de données pour le stockage,
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de
sons et/ou d'images; appareils de divertissement pour
les jeux utilisés avec un écran de téléviseur ou un écran
vidéo; appareils de divertissement informatisés ou
électroniques; logiciels; jeux sur ordinateur; jeux
électroniques; jeux vidéo; jeux sur CD-ROM; jeux à
sortie audio; cartouches de jeu pour jeux vidéo
d'ordinateur et machines de jeu avec affichage vidéo;
cassettes de jeux d'ordinateur; programmes de jeux
d'ordinateur; bandes magnétiques contenant des jeux
d'ordinateur; enregistrements audio et vidéo;
enregistrements phonographiques; disques à

microsillons; pellicules photographiques et films
cinématographiques; films cinématographiques et
bandes vidéo; lecteurs de MP3; appareils
photographiques numériques; téléphones portables et
équipements et accessoires pour téléphones mobiles
sans fil, y compris façades pour téléphones portables;
sonneries téléchargeables, musique, fichiers MP3,
éléments graphiques, jeux et images vidéo pour
dispositifs de communication mobile sans fil;
dispositifs de communication mobile et de transmission
sans fil permettant de voter et de recevoir des messages
vocaux et en format texte avec d'autres dispositifs de
communication mobile sans fil; lunettes de vue/de
soleil; supports de données magnétiques contenant des
sons et/ou des images; disques laser; vidéodisques,
disques compacts; CD-ROM; CD-I; disques DVD;
cassettes; cassettes vidéo; cartouches, cartes
comportant des films cinématographiques, actualités,
sports et séries télévisées, documentaires, jeux
télévisés, spectacles de variétés, émissions de télé-
réalité, animation, concerts et autres représentations;
supports à mémoire; disques compacts interactifs et
CD-ROM (disques compacts à mémoire morte);
mallettes de transport de cassettes et disques compacts;
éléments et garnitures pour tous les produits précités;
jeux électroniques interactifs à utiliser avec des
ordinateurs, télévision/radiodiffusion, classe 16
priorité limitée à:  Papier; carton; articles de papier;
articles en carton; imprimés; livres; annuaires;
publications; journaux de bandes dessinées;
chansonniers; revues; circulaires; journaux; albums;
périodiques; revues spécialisées; catalogues; manuels;
cartes géographiques; brochures; prospectus; affiches;
articles de papeterie; étiquettes; fournitures de bureau;
matériaux, appareils et instruments de dessin et de
peinture; règles; instruments d'écriture; matériel
pédagogique et d'enseignement, à l'exception des
appareils; articles de reliure; couvertures de livres;
marque-pages; imprimeries portatives; dessins;
tableaux (peintures); photographies; planches; images;
calendriers; agendas; stylos; crayons; boîtes à crayons;
trousse à crayons; étiquettes volantes; cartes pour
emballages-cadeaux; papier d'emballage; blocs-notes;
décalcomanies; gommes à effacer; cartes de voeux;
autocollants; horloges pour apprendre à lire l'heure;
nappes en papier; serviettes de table en papier;
serviettes de table; mouchoirs; éléments et garnitures
pour tous les produits précités, classe 25 priorité limitée
à:  Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie; vêtements de sport; maillots de bain;
vêtements de loisir; vêtements tricotés; vêtements de
nuit; chemises; tee-shirts, sweat-shirts; jeans,
pantalons; chapeaux, casquettes; bottes; chaussures,
sandales, chaussons; ceintures, foulards, gants,
chaussettes; cravates; vêtements de dessus, tenues
décontractées; vestes, costumes, jupes, bas, collants,
chandails, robes, chemisiers, classe 28 priorité limitée
à:  Jeux, jouets et articles de jeu, jouets et jeux
électroniques; articles de gymnastique et de sport;
poupées et vêtements de poupées; accessoires de
poupées; maisons de poupées; meubles pour poupées;
accessoires de meubles pour poupées; ours en peluche;
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figurines d'action ou de combat [jouets]; véhicules
[jouets]; structures de construction [jouets] et pistes
pour véhicules [jouets]; jouets mous; jouets en peluche;
ensembles de jeux et boîtes de jeux; ballons; farces et
attrapes; objets de cotillon; masques de carnaval;
décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer;
appareils de jeu électriques ou électroniques
fonctionnant avec des pièces ou des jetons; éléments et
garnitures pour tous les produits précités, classe 38
priorité limitée à:  Services de télécommunication;
services de radiodiffusion; services de communication;
services de radiodiffusion radiophonique et
télévisuelle; radiodiffusion et transmission d'émissions
télévisées; radiodiffusion et transmission d'émissions
radiophoniques; transmission télévisuelle, transmission
radiophonique et diffusion radiophonique;
radiodiffusion hertzienne, par câble et par satellite
d'émissions radiophoniques et télévisées;
radiodiffusion hertzienne, par câble ou par satellite de
données et du télétexte; transmission de données;
services de messagerie; transmission de données,
messages et images assistée par ordinateur; services
d'agences de presse; fourniture d'informations
concernant les services précités par Internet ou d'autres
services en ligne, ainsi que fourniture d'accès multi-
utilisateurs à des informations concernant les services
précités par Internet ou d'autres services en ligne;
fourniture d'accès multi-utilisateurs, par Internet ou le
réseau informatique mondial, à des informations
concernant les services de programmation et divers
autres renseignements; services de transmission par
satellite et par le câble; services de téléphonie mobile
sans fil; fourniture de moyens de télécommunication
pour télécharger des sonneries de téléphone, de la
musique, des fichiers MP3, des éléments graphiques,
des jeux, des images vidéo et des informations pour
dispositifs de communication mobile sans fil;
fourniture de moyens de télécommunication pour la
transmission sans fil de sonneries, de la voix, de la
musique, de fichiers MP3, d'éléments graphiques, de
jeux, d'images vidéo, d'informations et de nouvelles, à
charger ou à télécharger, par le biais d'un réseau
informatique mondial vers des dispositifs de
communication mobile sans fil; envoi et réception de
messages vocaux et en format texte entre des dispositifs
de communication mobile sans fil; services de
communication, à savoir transmission en continu
d'enregistrements sonores et audiovisuels sur Internet,
classe 41 priorité limitée à:  Services d'éducation,
d'enseignement et de formation, de divertissement,
services culturels et sportifs; production d'émissions
radiophoniques et télévisées; production de films et
spectacles sur scène; réalisation de longs-métrages
d'animation et téléfilms; prestations de studios de
cinéma et de télévision; divertissement par le biais de
films cinématographiques, de la télévision, de
représentations en public, publication de livres, de
revues et de périodiques; mise à disposition
d'informations concernant les services de
programmation télévisuelle du déposant à l'intention
d'utilisateurs multiples, par le biais d'Internet et d'autres
bases de données en ligne, avec possibilité de voter en

ligne; production de spectacles de danse,
représentations musicales et cérémonies de remise de
récompenses dans le domaine de la vidéo; production
de spectacles humoristiques, émissions de jeu et
événements sportifs en public, diffusés en direct ou
enregistrés en vue de leur transmission en différé;
production de concerts de musique en public;
production d'émissions d'actualités télévisées;
organisation de concours de jeunes talents et de
cérémonies de remise de prix dans le domaine de la
musique et de la télévision; organisation et tenue de
manifestations à caractère divertissant relatives à la
mode; mise à disposition de sonneries de téléphone,
musique, fichiers MP3, éléments graphiques, jeux,
images vidéo et informations, tous téléchargeables,
pour dispositifs de communication mobile sans fil; mise
à disposition d'informations en matière de
divertissement, par le biais d'un réseau informatique
mondial; organisation, production et présentation de
manifestations à vocation éducative, culturelle ou
divertissante; service de vote et de réalisation de
sondage d'opinion par le biais d'un dispositif de
communication mobile sans fil; mise à disposition, en
ligne, de systèmes de vote par le biais d'Internet ou d'un
dispositif de communication sans fil, dans un but de
divertissement / class 9 priority limited to:  Sound,
video and data recording and reproducing apparatus
for storing, recording, transmitting and reproducing
sound and/or images; amusement apparatus for games
for use with a television screen or video monitor;
computerized or electronic amusement apparatus;
computer software; computer games; electronic
games; video games; compact-disc read-only memory
games; audio output games; game cartridges for
computer video games and video output game
machines; computer games cassettes; computer game
programs; computer game tapes; sound and video
recordings; phonograph recordings; records;
cinematographic and photographic films; motion
picture films and videotapes; MP3 players; digital
cameras; mobile telephones and wireless mobile phone
equipment and accessories including mobile phone
face plates; ring tones being downloadable ring tones,
music, MP3s, graphics, games and video images for
wireless mobile communication devices; wireless
transmission and mobile communication devices
allowing voting and receiving of voice and text
messages with other wireless mobile communication
devices; sunglasses/eyeglasses; magnetic data carriers
containing images and/or sound; laser discs; video
discs, compact discs; CD-ROMs; CD-I's; digital
versatile discs (DVD's); tapes; videocassettes;
cartridges, cards featuring motion picture films, news,
sports and television series, documentaries, game
shows, variety shows, reality based television shows,
animation, concerts and other performance; memory
carriers; interactive compact discs and CD-ROMS
(compact disc read-only-memory); carrying cases for
cassettes and compact discs; parts and fittings for all
the aforesaid goods; interactive electronic games to use
with computers, television/broadcast / class 16 priority
limited to:  Paper; cardboard; paper articles;
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cardboard articles; printed matter; books; annuals;
publications; comic books; song books; magazines;
newsletters; newspapers; albums; periodicals;
journals; catalogues; manuals; maps; pamphlets;
leaflets; posters; stationery; labels; office requisites;
drawing and painting materials, apparatus and
instruments; rulers; writing instruments; instructional
and teaching materials except apparatus; book binding
materials; book covers; book marks; printing sets;
drawings; paintings; photographs; prints; pictures;
calendars; diaries; pens; pencils; pencil boxes; pencil
cases; tags; gift wrap cards; wrapping paper; note
pads; decalcomanias; erasers; greetings cards;
stickers; teaching clocks; table cloths of paper; paper
napkins; serviettes; tissues; parts and fittings for all the
aforesaid goods / class 25 priority limited to:  Clothing,
footwear, headgear; sportswear; swimwear;
leisurewear; knitwear; nightwear; shirts; t-shirts,
sweatshirts; jeans, trousers; hats, caps; boots; shoes,
sandals, slippers; belts, scarves, gloves, socks; ties;
outer-clothing, casualwear; jackets, suits, skirts,
stockings, tights, sweaters, dresses, blouses / class 28
priority limited to:  Games, toys and playthings,
electronic toys and electronic games; gymnastic and
sporting articles; dolls and dolls' clothing; accessories
for dolls; dolls' houses; dolls' furniture; dolls' furniture
accessories; teddy bears; toy action figures; toy
vehicles; toy building structures and toy vehicle tracks;
soft toys; plush toys; play sets and play cases; balloons;
novelty jokes; novelties for parties; toy masks;
decorations for Christmas trees; playing cards; coin or
token operated electrical or electronic amusement
apparatus; parts and fittings for all the aforesaid goods
/ class 38 priority limited to:  Telecommunication
services; broadcasting services; communication
services; radio and television broadcasting services;
broadcasting and transmission of television
programmes; broadcasting and transmission of radio
programmes; television transmission, radio
transmission and radio diffusion; terrestrial, cable and
satellite broadcasting of radio and television;
terrestrial, cable or satellite broadcasting of teletext or
of data; transmission of data; message services;
computer aided transmission of messages, data and
images; news agency services; provision of information
on the aforementioned services via the Internet or other
on-line services, and providing multiple users
information on the aforementioned services via the
Internet or other on-line services; providing multiple
users access to information on programming services
and a variety of other information via the Internet or
world-wide web; cable and satellite transmission
services; wireless mobile phone services; providing
telecommunication capabilities for downloading ring
tones, music, MP3's, graphics, games, video images
and information for wireless mobile communication
devices; providing telecommunication capabilities for
wireless transmission of uploading and downloading
ring tones, voice, music, MP3's, graphics, games, video
images, information and news via a global computer
network to a wireless mobile communication device;
sending and receiving voice and text messages between

wireless mobile communications; communication
services, namely transmitting streamed sound and
audio-visual recordings via the Internet / class 41
priority limited to:  Educational, teaching and training,
entertainment, sporting and cultural services;
production of radio and television programs;
production of films and live entertainment features;
production of animated motion pictures and television
features; services relating to cinema and television
studios; services relating to motion picture
entertainment, television entertainment and to live
entertainment performances and shows, services
relating to the publication of books, magazines and
periodicals; providing information on the applicant's
television programming services to multiple users via
the world wide web or the Internet or other on-line
databases, including on-line voting system; production
of dance shows, music shows and video award shows;
production of comedy shows, game shows and sports
events before live audiences which are broadcast live
or taped for later broadcast; production of live musical
concerts; production of TV news shows; organizing
talent contests and music and television award events;
organizing and presenting displays of entertainment
relating to style and fashion; providing downloadable
ring tones, music, MP3s, graphics, games, video
images and information for wireless mobile
communication devices; providing information in the
field of entertainment by means of a global computer
network; organization, production and presentation of
events for educational, cultural or entertainment
purposes; services for voting and polling through a
wireless mobile communication device; providing on-
line voting system via the Internet or a wireless
communication device for entertainment purposes /
clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos de grabación y
reproducción de sonido, vídeo y datos para almacenar,
grabar, transmitir y reproducir sonido y/o imágenes;
aparatos recreativos para juegos para su uso con una
pantalla de televisión o un monitor de vídeo; aparatos
recreativos informatizados o electrónicos; software
informático; juegos de ordenador; juegos electrónicos;
videojuegos; juegos con memorias de sólo lectura
grabadas en discos compactos; juegos con salida de
audio; cartuchos de juegos para videojuegos de
ordenador y máquinas de juegos con salida de vídeo;
casetes de juegos de ordenador; programas de juegos
de ordenador; cintas de juegos de ordenador;
grabaciones de audio y vídeo; grabaciones
fonográficas; discos acústicos; películas
cinematográficas y fotográficas; películas de cine y
cintas de vídeo; reproductores de MP3; cámaras
digitales; teléfonos móviles y equipos y accesorios de
teléfonos móviles inalámbricos, incluidas carátulas para
teléfonos móviles; tonos de llamada descargables,
música, MP3, gráficos, juegos e imágenes de vídeo
para dispositivos inalámbricos de comunicación móvil;
dispositivos de comunicación móvil y de transmisión
inalámbrica que permiten votar y recibir mensajes de
voz y texto con otros dispositivos inalámbricos de
comunicación móvil; lentes y gafas de sol; soportes de
datos magnéticos con imágenes y/o sonido; discos
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láser; videodiscos, discos compactos; CD-ROM; CDI;
discos versátiles digitales (DVD); cintas; videocasetes;
cartuchos, tarjetas con películas cinematográficas,
noticias, deportes y series de televisión, documentales,
espectáculos de juegos, espectáculos de variedades,
espectáculos de televisión basados en la vida real,
animación, conciertos y otras actuaciones; soportes de
memoria; discos compactos interactivos y CD-ROM
(discos compactos con memoria de sólo lectura);
estuches de transporte para casetes y discos
compactos; partes y guarniciones para todos los
productos mencionados; juegos electrónicos
interactivos para su uso con ordenadores, televisión/
difusión / clase 16 prioridad limitada a:  Papel; cartón;
artículos de papel; artículos de cartón; impresos; libros;
anuarios; publicaciones; tebeos; libros de canciones;
revistas; boletines informativos; periódicos; álbumes;
publicaciones periódicas; diarios; catálogos; manuales;
mapas; panfletos; folletos; carteles; artículos de
papelería; etiquetas; artículos de oficina; artículos,
aparatos e instrumentos de pintura y de dibujo; reglas;
instrumentos de escritura; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); artículos para
encuadernaciones; cubiertas de libros; marcapáginas;
equipos para imprimir; dibujos; pinturas; fotografías;
productos de imprenta; imágenes; calendarios;
agendas y diarios; plumas y bolígrafos; lápices;
estuches de lápices; cajas de lápices; rótulos; tarjetas
para envoltorios de regalos; papel para envolver; blocs
de notas; calcomanías; gomas de borrar; tarjetas de
felicitación; adhesivos; relojes para la enseñanza;
manteles de papel; servilletas de papel; servilletas;
pañuelos de papel; partes y guarniciones para todos los
productos mencionados / clase 25 prioridad limitada a:
Prendas de vestir, calzado, sombrerería; ropa de
deporte; ropa de baño; prendas de vestir informales;
prendas de punto; ropa de dormir; camisas; camisetas
de manga corta, sudaderas; pantalones vaqueros;
sombreros, gorras; botas; zapatos, sandalias,
zapatillas; cinturones, bufandas, guantes, calcetines;
corbatas; prendas de vestir exteriores, ropa informal;
chaquetas, trajes, faldas, medias, pantis, suéteres,
vestidos, blusas / clase 28 prioridad limitada a:  Juegos,
juguetes y artículos de juego, juguetes electrónicos y
juegos electrónicos; artículos de gimnasia y de deporte;
muñecas y vestidos de muñecas; accesorios para
muñecas; casas de muñecas; muebles para muñecas;
accesorios de mobiliario para muñecas; osos de
peluche; muñequitos de acción de juguete; vehículos de
juguete; estructuras de construcción de juguete y pistas
para vehículos de juguete; juguetes blandos; juguetes
de peluche; conjuntos de juegos y maletines de juegos;
globos; artículos de broma; baratijas para fiestas;
máscaras de juguete; decoraciones para árboles de
Navidad; naipes; aparatos recreativos eléctricos o
electrónicos activados mediante monedas o fichas;
partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados / clase 38 prioridad limitada
a:  Servicios de telecomunicaciones; servicios de
radiodifusión; servicios de comunicación; servicios de
teledifusión y radiodifusión; difusión y transmisión de
programas de televisión; difusión y transmisión de

programas de radio; transmisión televisiva, transmisión
radiofónica y radiodifusión; difusión televisiva y
radiofónica terrestre, por cable y vía satélite; difusión
terrestre, por cable o vía satélite de emisiones de
teletexto o de datos; transmisión de datos; servicios de
mensajería; transmisión de mensajes, datos e
imágenes, asistida por ordenador; servicios de
agencias de prensa; facilitación de información sobre
los servicios anteriormente mencionados a través de
Internet u otros servicios en línea, y facilitación de
información a múltiples usuarios sobre los servicios
antes mencionados a través de Internet u otros
servicios en línea; suministro a múltiples usuarios de
acceso a información sobre servicios de programación
e información diversa a través de Internet o la red
informática mundial (world wide web); servicios de
transmisión por cable o vía satélite; servicios de
telefonía móvil inalámbrica; suministro de capacidades
de telecomunicación para descargar tonos de llamada,
música, MP3, gráficos, juegos, imágenes de vídeo e
información a dispositivos de comunicación móvil
inalámbrica; suministro de capacidades de
telecomunicación para dispositivos de transmisión
inalámbrica para cargar archivos y descargar tonos de
llamada, voz, música, MP3, gráficos, juegos, imágenes
de vídeo, información y noticias a través de una red
informática mundial a dispositivos de comunicación
móvil inalámbrica; envío y recepción de mensajes
vocales y de texto entre dispositivos de comunicación
móvil inalámbrica; servicios de comunicaciones, a
saber, transmisión de sonido en continuo y grabaciones
audiovisuales por Internet / clase 41 prioridad limitada
a:  Servicios educativos, de enseñanza y de formación,
recreativos, deportivos y culturales; producción de
programas de televisión y radiofónicos; producción de
películas y programas de esparcimiento en directo;
producción de películas cinematográficas animadas y
programas de televisión; servicios relacionados con
estudios de cine y televisión; servicios relacionados con
entretenimiento en forma de películas
cinematográficas, entretenimiento televisado y
actuaciones y espectáculos de esparcimiento en
directo, servicios relacionados con la publicación de
libros, revistas y publicaciones periódicas; suministro de
información sobre los servicios de programación
televisiva del solicitante a múltiples usuarios a través de
la red informática mundial o Internet u otras bases de
datos en línea, incluido un sistema de votación en línea;
producción de espectáculos de baile, espectáculos
musicales y espectáculos de premios de vídeo;
producción de espectáculos de comedia, programas
concurso y acontecimientos deportivos ante un público
en directo, que se emiten en directo o se graban para un
emisión posterior; producción de conciertos musicales
en vivo; producción de telediarios; organización de
concursos de talento y galas de premios de música y
televisión; organización y presentación de muestras de
esparcimiento relacionadas con el estilo y la moda;
suministro de tonos de llamada descargables, música,
MP3, gráficos, juegos, imágenes de vídeo e información
para dispositivos móviles de comunicación inalámbrica;
suministro de información en el ámbito del
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esparcimiento por medio de una red informática
mundial; organización, producción y presentación de
acontecimientos con fines educativos, culturales o
recreativos; servicios para la votación y la realización de
encuestas mediante un dispositivo móvil de
comunicación inalámbrica; suministro en línea de un
sistema de votación a través de Internet o de un
dispositivo de comunicación inalámbrica con fines
recreativos.

(832) RO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.05.2005 867 321
(180) 13.05.2015
(732) MOLL accu Engineering und Marketing GmbH

Frankenring 1
96231 Bad Staffelstein (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu (HKS 43). / Blue (HKS 43). / Azul (HKS 43).
(511) NCL(8)

 7 Machines à fabriquer des piles et leurs éléments, et
machines à fabriquer des accumulateurs et leurs éléments.

 9 Piles et leurs éléments, accumulateurs et leurs
éléments.

35 Prestations de conseil en matière de création
(constitution), modification, développement, organisation et
gestion d'entreprises, conseil en gestion des affaires, services
d'achat pour le compte de tiers, achat de marchandises et de
services pour le compte d'autres entreprises, conseil en gestion
et organisation des affaires, services de promoteur immobilier,
à savoir préparation organisationnelle de projets immobiliers,
organisation de réinstallations d'entreprises, assistance à la
gestion d'opérations commerciales, marketing, recherche de
marchés, relations publiques, conseil en organisation des
affaires, planification de la supervision du développement des
affaires compte tenu de l'organisation, conseil en affaires,
administration des affaires; services de bases de données, à
savoir compilation et classement systématique de données
dans des bases de données informatiques.

42 Services de bases de données, à savoir
programmation informatique, services de bases de données, à
savoir création de logiciels de bases de données; génie
technique, réalisation d'études techniques et scientifiques,
études techniques concernant la gestion d'installations,
recherche et développement, recherche technique, contrôle
qualité, conseils d'experts techniques, gestion de projets
techniques; mise à disposition d'études techniques et
scientifiques.

 7 Machines for making batteries and parts therefor
and for making accumulators and parts therefor.

 9 Batteries and parts therefor, accumulators and
parts therefor.

35 Advice on setting up (establishing of businesses),
changing, expanding, organisation and management of
businesses, business management consultancy, procurement
services for others, acquisition of goods and services for other
businesses, business management and organisational
consultancy, building promoter services, namely business

preparation of building projects, organisation of business
relocations, assistance in management of commercial
operations, marketing, market research, public relations,
business organisation consultancy, planning of supervision of
business developments with regard to organisation, business
consultancy, business administration; database services,
namely compilation and systematic ordering of data in
computer databases.

42 Database services, namely computer
programming, database services, namely creation of software
for databases; engineering, conducting technical and
scientific studies, technical studies with regard to facility
management, research and development, engineering
research, quality control, technical expertise consultancy,
technical project management; providing of technical and
scientific surveys.

 7 Máquinas para la fabricación de baterías y sus
partes, así como para la fabricación de acumuladores y sus
partes.

 9 Baterías y sus partes, acumuladores y sus partes.
35 Asesoramiento en establecimiento (creación de

empresas), cambio, expansión, organización y gestión de
empresas, consultoría en gestión empresarial, servicios de
adquisición para terceros, adquisición de productos y servicios
para empresas, consultoría en organización y gestión de
empresas, servicios de promotores inmobiliarios, a saber,
preparación empresarial de proyectos de construcción,
organización de traslados de empresas, asistencia en la
gestión de operaciones comerciales, marketing, estudios de
mercado, relaciones públicas, consultoría en organización
empresarial, planificación de la supervisión del desarrollo
empresarial en el ámbito organizativo, consultoría empresarial,
administración empresarial; servicios de bases de datos, a
saber, recopilación y clasificación sistemática de datos en
bases informáticas de datos.

42 Servicios de bases de datos, a saber,
programación de ordenadores, servicios de bases de datos, a
saber, creación de software de bases de datos; ingeniería,
dirección de estudios técnicos y científicos, estudios técnicos
en materia de gestión de instalaciones, investigación y
desarrollo, investigación en ingeniería, control de calidad,
consultoría en peritajes técnicos, gestión de proyectos
técnicos; facilitación de estudios técnicos y científicos.
(821) EM, 14.02.2005, 004287637.
(300) EM, 14.02.2005, 4287637, classe 7 priorité limitée à:

Machines à fabriquer des piles et leurs éléments, et
machines à fabriquer des accumulateurs et leurs
éléments, classe 9 priorité limitée à:  Piles et leurs
éléments, accumulateurs et leurs éléments, classe 35
priorité limitée à:  Prestations de conseil en matière de
création (constitution), modification, développement,
organisation et gestion d'entreprises, conseil en gestion
des affaires, services d'achat pour le compte de tiers,
achat de marchandises et de services pour le compte
d'autres entreprises, conseil en gestion et organisation
des affaires, services de promoteur immobilier, à savoir
préparation organisationnelle de projets immobiliers,
organisation de réinstallations d'entreprises, assistance
à la gestion d'opérations commerciales, marketing,
recherche de marchés, relations publiques, conseil en
organisation des affaires, planification de la
supervision du développement des affaires compte tenu
de l'organisation, conseil en affaires, administration des
affaires; services de bases de données, à savoir
compilation et classement systématiques de données
dans des bases de données, classe 42 priorité limitée à:
Services de bases de données, à savoir programmation
informatique, services de bases de données, à savoir
création de logiciels de bases de données; ingénierie,
réalisation d'études techniques et scientifiques,
élaboration de concepts d'utilisation compte tenu des
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aspects techniques (gestion d'installations), recherche
et développement, compilation d'études techniques et
scientifiques, recherche technique, contrôle de qualité,
conseil technique, gestion de projets techniques,
compilation de manuels, à savoir de manuels
d'assurance de la qualité / class 7 priority limited to:
Machines for making batteries and parts therefor and
for making accumulators and parts therefor / class 9
priority limited to:  Batteries and parts therefor,
accumulators and parts therefor / class 35 priority
limited to:  Advice on setting up (establishing of
businesses), changing, expanding, organisation and
management of businesses, business management
consultancy, procurement services for others,
acquisition of goods and services for other businesses,
business management and organisational consultancy,
building promoter services, namely organisational
preparation of building projects, organisation of
business relocations, assistance in management of
commercial operations, marketing, market research,
public relations, business organisation consultancy,
planning of supervision of business developments with
regard to organisation, business consultancy, business
administration; database services, namely compilation
and systematic ordering of data in computer databases
/ class 42 priority limited to:  Database services,
namely computer programming, database services,
namely creation of software for databases;
engineering, conducting technical and scientific
studies, development of use concepts with regard to
technical aspects (facility management), research and
development, compilation of technical and scientific
surveys, engineering research, quality control,
technical consultancy, technical project management,
compilation of manuals, namely quality assurance
manuals / clase 7 prioridad limitada a:  Máquinas para
la fabricación de baterías y sus partes, así como para la
fabricación de acumuladores y sus partes / clase 9
prioridad limitada a:  Baterías y sus partes,
acumuladores y sus partes / clase 35 prioridad limitada
a:  Asesoramiento en establecimiento (creación de
empresas), cambio, expansión, organización y gestión
de empresas, consultoría en gestión empresarial,
servicios de adquisición para terceros, adquisición de
productos y servicios para empresas, consultoría en
organización y gestión de empresas, servicios de
promotores inmobiliarios, a saber, preparación
organizativa de proyectos de construcción,
organización de traslados de empresas, asistencia en la
gestión de operaciones comerciales, marketing,
estudios de mercado, relaciones públicas, consultoría
en organización empresarial, planificación de la
supervisión del desarrollo empresarial en el ámbito
organizativo, consultoría empresarial, administración
empresarial; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y clasificación sistemática de datos en
bases informáticas de datos / clase 42 prioridad limitada
a:  Servicios de bases de datos, a saber, programación
de ordenadores, servicios de bases de datos, a saber,
creación de software de bases de datos; ingeniería,
dirección de estudios técnicos y científicos, desarrollo
de conceptos de uso relacionados con aspectos

técnicos (gestión de instalaciones), investigación y
desarrollo, recopilación de de estudios técnicos y
científicos, investigación en ingeniería, control de
calidad, consultoría técnica, gestión de proyectos
técnicos, recopilación de manuales, a saber, manuales
de control de calidad.

(832) BG, BY, CN, GE, HR, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 09.09.2005 867 322
(180) 09.09.2015
(732) REGALO CORPORATION

2-15-4, Adachi,
Adachi-ku
Tokyo, 120-0015 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(8)
18 Carcasses de sacs à main; structures de porte-

monnaie; récipients d'emballage industriels en cuir; vêtements
pour animaux domestiques; sacs et articles similaires;
pochettes et articles similaires; mallettes de toilette (vides);
parapluies et leurs éléments; cuir brut ou mi-ouvré.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; clothing for domestic pets;
bags and the like; pouches and the like; vanity cases (not
fitted); umbrellas and their parts; leather (unworked or semi-
worked).

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
animales de compañía; bolsas y productos similares; bolsas
sin asas y productos similares; cofrecillos para artículos de
tocador (vacíos); paraguas y sus partes; cuero en bruto o
semielaborado.
(821) JP, 02.09.2005, 2005-082650.
(832) CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.10.2005 867 323
(180) 10.10.2015
(732) PURMETALL

Gesellschaft für Stahlveredlung GmbH u.
Co. Betriebskommanditgesellschaft
Niebuhrstr. 57
46049 Oberhausen (DE).

(842) GmbH und Co. Betriebskommanditgesellschaft,
Germany

(750) PURMETALL Gesellschaft für Stahlveredlung GmbH 
u. Co. Betriebskommanditgesellschaft Anwaltskanzlei 
Dipl.-Ing. Peter Sroka, RechtsanwalteJan Sroka, 
Postfach 11 10 38, 40510 Düsseldorf (DE).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, en

particulier matières de charge de coulée, produits antiretassure,
poudres de coulée entre blocs, utiles dans la coulée en coquille
par gravité, produits de désulfuration, produits de masquage
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servant à protéger les métaux liquides des déperditions de
chaleur et de la réoxydation et à absorber les inclusions à partir
des métaux liquides.

17 Matériaux isolants ignifugés destinés au
chemisage et à la réparation de cuves soumises à des
contraintes thermiques, ainsi qu'à l'ajustement de composants
dans ces cuves.

19 Matériaux de construction ignifugés (non
métalliques) et réfractaire moulu, combinés à une
caractéristique spécifique de construction pour la fabrication et
la réparation de cuves soumises à des contraintes thermiques,
ainsi que pour l'ajustement de composants dans ces cuves.

 1 Chemicals used in industry, in particular casting
fillers, anti-piping agents, block casting powder for use in
gravity diecasting, desulphurisation preparations, masking
preparations to protect molten metals against heat loss and
reoxidation and to absorb inclusions from the molten metal.

17 Fire-proof insulating materials for the lining and
repair of thermally stressed vessels, and for fitting components
in such vessels.

19 Fire-proof building materials (not of metal) and
grog combined with a building/property for the manufacture
and repair of thermally stressed vessels and for fitting
components in such vessels.

 1 Productos químicos destinados a la industria, en
particular, masilla de relleno para orificio de colada, polvos
antirrechupe, polvos para la colada de lingotes para su uso en
fundición en coquilla, productos para desulfurar, agentes
cubridores para proteger las coladas de metales contra la
pérdida de calor y la reoxidación y absorber inclusiones de la
colada.

17 Materiales aislantes ignífugos para el
recubrimiento y la reparación de recipientes térmicos, así como
para el montaje de componentes en dichos recipientes.

19 Productos ignífugos para la construcción (que no
sean de metal) y chamota para la fabricación y la reparación de
recipientes térmicos, así como para el montaje de
componentes en dichos recipientes.
(821) EM, 15.04.2005, 004347671.
(300) EM, 15.04.2005, 4347671, classe 1 priorité limitée à:

Produits chimiques destinés à l'industrie, en particulier
matières de remplissage de coulée, produits
antiretassure, poudres de coulée entre blocs, utiles dans
la coulée en coquille par gravité, produits de
désulfuration, produits de masquage servant à protéger
les métaux liquides des déperditions de chaleur et de la
réoxydation et à absorber les inclusions à partir des
métaux liquides, classe 17 priorité limitée à:  Matériaux
isolants ignifugés destinés au chemisage et à la
réparation de cuves soumises à des contraintes
thermiques, ainsi qu'à l'ajuetement de composants dans
ces récipients, classe 19 priorité limitée à:  Matériaux
de construction ignifugés (non métalliques) et
réfractaire moulu, combinés à une caractéristique
spécifique de construction pour la fabrication et la
réparation de cuves soumises à des contraintes
thermiques, ainsi que pour l'ajustement de composants
dans ces cuves / class 1 priority limited to:  Chemicals
used in industry, in particular casting fillers, anti-
piping agents, block casting powder for use in gravity
diecasting, desulphurisation preparations, masking
preparations to protect molten metals against heat loss
and reoxidation and to absorb inclusions from the
molten metal / class 17 priority limited to:  Fire-proof
insulating materials for the lining and repair of
thermally stressed vessels, and for fitting components
in such vessels / class 19 priority limited to:  Fire-proof
building materials (not of metal) and grog combined
with a building/property for the manufacture and

repair of thermally stressed vessels and for fitting
components in such vessels / clase 1 prioridad limitada
a:  Productos químicos destinados a la industria, en
particular, masilla de relleno para orificio de colada,
polvos antirrechupe, polvos para la colada de lingotes
para su uso en fundición en coquilla, productos para
desulfurar, agentes cubridores para proteger las
coladas de metales contra la pérdida de calor y la
reoxidación y para absorber inclusiones de la colada /
clase 17 prioridad limitada a:  Materiales aislantes
ignífugos para el revestimiento y la reparación de
recipientes térmicos, así como para el montaje de
componentes en dichos recipientes / clase 19 prioridad
limitada a:  Materiales ignífugos para la construcción
(que no sean de metal) y chamota para la fabricación y
reparación de recipientes térmicos, así como para el
montaje en dichos recipientes técnicos.

(832) CH, CN, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.09.2004 867 324
(180) 22.09.2014
(732) Project Business Ltd

Trident Chambers,
Wickhams Cay 1,
P.O. Box 146
Road Town
Tortola (VG).

(812) RU
(841) VG
(750) Project Business Ltd, Pokrovka Street, bld. 28/2, 

RU-105062 Moscow (RU).

(571) Le symbole déclaré représente le mot de la marque qui
comprend le mot "Alcoenergy" écrit en caractères
latins. / The declared symbol represents the word
trademark, that consists of the word "Alcoenergy"
written in Latin characters. / La marca consiste en el
elemento denominativo "Alcoenergy" en caracteres
latinos.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) RU, 11.04.2003, 243228.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, KZ, LV, MD, MK, PL, PT, RO, SI,
SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.04.2005 867 325
(180) 13.04.2015
(732) Caffé Domenico Gioia S.r.l.

Via Apollo XI, 59/61
I-84025 Eboli, Salerno (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) VCL(5)
1.15; 11.3; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 02.11.2004, 943200.
(822) IT, 07.03.2005, 957982.
(831) IR, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, succédanés du café, sucre;
boissons à base de café, thé, cacao, succédanés du café.

43 Services de cafétérias et de bars.
30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee, sugar; coffee,

tea, cocoa and artificial coffee based beverages.
43 Cafeteria and bar services.

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café, azúcar;
bebidas a base de café, de té, de cacao y de sucedáneos del
café.

43 Servicios de cafeterías y de bares.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 31.05.2005 867 326
(180) 31.05.2015
(732) VALENTIN KIRILOV PANAYOTOV

j.k. "Mladost-1", bl. 25, vh. A.,
Etage 2, app. 4
BG-1750 Sofia (BG).

(841) BG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

28.5; 29.1.
(561) PARI.
(591) Orange (pêche) et noir. / Orange (peach) and black. /

Naranja (melocotón) y negro.
(566) ARGENT.
(511) NCL(8)

 9 Publications périodiques, agendas, horaires et
guides électroniques pour ordinateurs et pour réseaux
(téléchargeables); écrans et panneaux électroniques, de
renseignement, de signalisation et d'information;
hologrammes.

16 Papier, carton, articles et produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; produits et articles de
l'imprimerie; livres, publications périodiques et non
périodiques, journaux, revues, index, livres de référence et
catalogues; horaires imprimés, brochures, dépliants, livrets,
prospectus, almanachs, bulletins, albums, classeurs,
instructions écrites, manuels, agendas, cartes postales, cartes
de souhaits, cartes de visite, étiquettes en papier, papier à en-
tête, papier à lettres, calendriers, affiches, écriteaux en papier
ou en carton, porte-affiches et panneaux en papier ou en
carton; enveloppes pour lettres (papeterie); reproductions
graphiques, guides touristiques; feuilles d'annonces; enseignes
en papier ou en carton; maquettes d'architecture; livres
d'enseignement, documents, chemises pour documents,
formulaires, diagrammes, linge de table (en papier);
emballages en papier et en carton; drapeaux et pavillons (en
papier); images, photographies; sceaux (cachets); rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; produits de la
typographie; index pour livres en papier ou en carton; articles
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pour reliures; articles et matériel de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour papier; matériel pour les artistes;
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Diffusion d'annonces publicitaires, publicité et
agences de publicité; préparation et publication de textes
publicitaires et d'éditions publicitaires acoustiques, visuelles,
radiophoniques et télévisées; publicité par l'intermédiaire de
réseaux locaux et globaux; diffusion de matériel publicitaire et
d'échantillons et de matériel publicitaire sous forme de
publications périodiques, agendas, horaires, guides, livres,
index et catalogues électroniques, d'ordinateur et en ligne;
publication de textes publicitaires et d'annonces publicitaires;
location d'espaces et de tableaux publicitaires; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; gestion
des affaires commerciales; agences d'import-export de
produits et de services; études de marché; sondage d'opinion;
services de marketing, administration commerciale; travaux de
bureau; agence de recrutement de personnel; agences de
recueil et de diffusion d'informations commerciales;
informations et renseignements d'affaires; aide à la direction
des affaires; recherches pour affaires; consultation pour la
direction des affaires; estimations en affaires commerciales;
reproduction de documents; démonstration de produits;
prévisions économiques; recueil et systématisation de données
dans un fichier central; relations publiques; décoration de
vitrines; organisation d'expositions, foires et démonstrations à
buts commerciaux ou de publicité; reproduction par
héliographie; ventes aux enchères; location de machines et
d'appareils de bureau.

36 Affaires financières et affaires monétaires;
activités financières; affaires immobilières; estimations
financières (assurances, banques, immobilier), analyse
financière et consultation en matière financière; diffusion
d'informations et de renseignements en matière de finances et
d'assurances; constitution, gestion et investissement de
capitaux; opérations de change; constitution, collecte et
gestion de fonds de charité; parrainage et sponsoring
financiers.

38 Télécommunications; location d'appareils pour la
transmission et la retransmission de messages; agences de
presse, de nouvelles, d'informations et de renseignements;
informations en matière de télécommunications; transmission
de télécopies; émissions radiophoniques et télévisées,
diffusion de programmes radiophoniques et télévisés par
réseaux; transmission électronique de renseignements par
réseaux informatiques locaux et globaux; messagerie
électronique; radiotéléphonie mobile pour la fourniture de
renseignements; transmission d'information par satellite;
diffusion d'information par abonnement; location de temps
d'accès à des bases de données informatiques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services d'édition; publication de
livres; publication de textes (autres que textes publicitaires);
services de publication; publication d'information en matière
d'éducation et de formation et d'information en matière de
récréation et de loisir, édition de périodiques et de publications
imprimées; organisation et conduite de cours, cours de
qualification et formation supplémentaire, stages, écoles,
séminaires, conférences, congrès, colloques, symposiums;
services de clubs (divertissement ou éducation); organisation
de concours (éducation ou divertissement); organisation de
compétitions sportives; location d'équipement pour l'activité
éducative, de divertissement, sportive et culturelle;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
services de bibliothèques; production de programmes
acoustiques, visuels, radiophoniques et de télévision;
exploitation de publications électroniques en ligne, notamment
publications électroniques périodiques (journaux et revues)
(non téléchargeables); organisation de loteries; services de
reporters; services de reporters d'information, de nouvelles,
d'événements; services de rédacteurs; services de rédaction de
textes et services préparatoires pour publication; photographie;

services de compositions photographiques; services de
traduction.

42 Recherches légales, consultations, études et
services juridiques; consultations professionnelles (compris
dans cette classe); élaboration (conception), installation,
exploitation, maintenance et mise à jour de logiciels
d'ordinateurs; analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; services de dessinateurs; services de dessinateurs
de publications imprimées; acquisition et utilisation de droits
d'auteur et de droits connexes; gérance de propriété
intellectuelle; concession de licences de propriété
intellectuelle; gestion d'affaires ayant pour objets la propriété
intellectuelle et industrielle; contrôle de qualité; location
d'ordinateurs; services d'informations en matière de services
juridiques; services d'informations météorologiques et de
prévisions météorologiques.

 9 Periodical publications, organizers, electronic
timetables and manuals for computers and for networks
(downloadable); electronic, inquiry, signaling and
information screens and panels; holograms.

16 Paper, cardboard, articles and products made of
these materials not included in other classes; printing
products and articles; books, periodical and non-periodical
publications, newspapers, magazines, indexes, reference
books and catalogs; printed timetables, brochures, leaflets,
booklets, pamphlets, almanacs, newsletters, albums, files,
written instructions, manuals, appointment books, postcards,
greeting cards, business cards, paper labels, letterhead paper,
writing paper, calendars, posters, placards of paper or
cardboard, poster holders and boards of paper or cardboard;
envelopes for letters (stationery); graphic reproductions,
travel guidebooks; notice sheets; signboards of paper or
cardboard; architects' models; instructional books,
documents, jackets for papers, forms, diagrams, table linen (of
paper); packaging of paper and cardboard; flags (of paper);
pictures, photographs; seals (stamps); adhesive tapes for
stationery or household purposes; typographic goods; book
indexes of paper or of cardboard; bookbinding material;
stationery articles and material; adhesives for paper; artists'
materials; office requisites (except furniture); instructional or
teaching material (except apparatus).

35 Dissemination of advertisements, advertising and
advertising agencies; preparation and publication of
advertising texts and of audio, visual, radio and television
editions; advertising via local and global networks;
distribution of advertising material and samples and of
advertising material in the form of periodical publications,
agendas, timetables, manuals, books, indexes and catalogs in
electronic form, on computer and on line; publishing of
advertising texts and advertisements; rental of advertising
space and boards; rental of access time to communication
means of all kinds for advertising; business management;
import-export agencies for goods and services; market
studies; opinion polling; marketing services, business
administration; office functions; personnel recruitment
agencies; business information collection and dissemination
agencies; business information and inquiries; business
management assistance; research for business purposes;
business management consultancy; evaluations relating to
commercial matters; document reproduction; demonstration
of goods; economic forecasting; data compilation and
systematization in a database; public relations; shop-window
dressing; organization of exhibitions, trade fairs and
demonstrations for commercial or advertising purposes;
photocopying; sales by auction; rental of office machines and
apparatus.

36 Financial and monetary affairs; financial
activities; real estate affairs; financial evaluations (insurance,
banking, real estate), financial analysis and consulting;
dissemination of information and inquiries concerning finance
and insurance; raising, managing and investing capital;
currency exchange transactions; raising, collection and
management of charitable funds; financial sponsorship.
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38 Telecommunications; rental of apparatus for
transmitting and retransmitting messages; press, news,
information and inquiry agencies; information on
telecommunications; facsimile transmission; television and
radio broadcasts, broadcasting of radio and television
programs via networks; electronic transmission of information
via local and global computer networks; electronic
messaging; cellular telephone communication for providing
information; information transmission via satellite; supply of
information for subscribers; leasing of access time to
computer databases.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; editing services; publication of books;
publication of texts (other than publicity texts); publishing
services; publication of information in the field of education
and training and of information in the field of recreation and
leisure, publication of periodicals and printed publications;
organization and conducting of courses, qualification courses
and additional training courses, practical training, schools,
seminars, conferences, conventions, colloquiums,
symposiums; club services (entertainment or education);
organization of competitions (education or entertainment);
organization of sports competitions; rental of equipment for
educational, entertainment, sporting and cultural activities;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; library services; production of audio, visual, radio
and television programs; exploitation of on-line electronic
publications, especially electronic periodical publications
(magazines and newspapers) (non downloadable); operating
lotteries; news reporters services; services provided by
reporters relating information, news and events; editors'
services; editing of texts and preparatory services for
publication; photography; photocomposition services;
translation services.

42 Legal research, consulting, studies and services;
professional consulting (included in this class); development
(design), installation, use, maintenance and updating of
computer software; computer systems analysis; services
provided by designers; services provided by designers of
printed publications; acquisition and use of copyrights and
related rights; management of intellectual property; granting
of intellectual property licenses; business management in
connection with intellectual and industrial property; quality
control; computer rental; information services relating to
legal services; meteorological information and weather
forecasting services.

 9 Publicaciones periódicas, agendas, horarios y
guías electrónicas para ordenadores y para redes
(descargables); pantallas y paneles electrónicos, de informes,
de señalización y de información; hologramas.

16 Papel, cartón, artículos y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; productos y
artículos de imprenta; libros, publicaciones periódicas y
publicaciones no periódicas, diarios, revistas, índices, libros de
consulta y catálogos; horarios impresos, folletos, folletos
plegables, cartillas, prospectos, almanaques, boletines,
álbumes, archivadores, instrucciones escritas, manuales,
agendas, tarjetas postales, tarjetas de felicitaciones, tarjetas
de visita, etiquetas de papel, papel con membrete, papel de
cartas, calendarios, carteles, letreros de papel o de cartón,
carteleras y paneles de papel o de cartón; sobres para
caracteres tipográficos (papelería); reproducciones gráficas,
guías turísticas; hojas de anuncios; letreros de papel o de
cartón; maquetas de arquitectura; libros de texto, documentos,
carpetas para documentos, formularios, diagramas, mantelería
de papel; embalajes de papel y/o de cartón; banderas y
pabellones de papel; imágenes, fotografías; estampillas
(sellos); cintas adhesivas para la papelería o la casa; productos
de tipografía; señaladores para libros de papel o de cartón;
artículos de encuadernación; artículos y material de papelería;
adhesivos (pegamentos) para papel; material para artistas;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos).

35 Difusión de anuncios publicitarios, publicidad y
agencias de publicidad; preparación y publicación de textos
publicitarios y de ediciones publicitarias acústicas, visuales,
radiofónicas y televisadas; publicidad mediante redes locales y

mundiales; difusión de material publicitario y de muestras y de
material publicitario en forma de publicaciones periódicas,
agendas, horarios, guías, libros, índices y catálogos
electrónicos, informáticos y en línea; publicación de textos
publicitarios y de anuncios publicitarios; alquiler de espacios y
de tablones publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; gestión de negocios
comerciales; agencias de importación-exportación y de
productos y servicios; estudios de mercado; sondeos de
opinión; servicios de mercadotecnia, administración comercial;
trabajos de oficina; agencias de contratación de personal;
agencias de compilación y difusión de información comercial;
información e informes comerciales; asistencia en la dirección
de negocios; búsquedas para negocios; consultas para la
dirección de negocios; estimaciones de negocios comerciales;
reproducción de documentos; demostración de productos;
previsiones económicas; recopilación y sistematización de
datos en un ordenador central; relaciones públicas; decoración
de escaparates; organización de exposiciones, ferias y
manifestaciones con fines comerciales o publicitarios;
reproducción por heliografía; ventas en pública subasta;
alquiler de máquinas y aparatos de oficina.

36 Negocios monetarios y financieros; actividades
financieras; negocios inmobiliarios; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles), análisis financiero y consultoría
financiera; difusión de información e informes en materia de
finanzas y de seguros; constitución, gestión e inversión de
capitales; operaciones de cambio; constitución, recopilación y
gestión de fondos para obras de caridad; patrocinio o
esponsorización financieros.

38 Telecomunicaciones; alquiler de aparatos para la
transmisión y la retransmisión de mensajes; agencias de
prensa, de noticias, de información y de informes;
informaciones en materia de telecomunicaciones; transmisión
de facsímiles; programas radiofónicos y de televisión, difusión
de programas de radio y televisión mediante redes; transmisión
electrónica de informes mediante redes informáticas locales y
mundiales; mensajería electrónica; radiotelefonía móvil para
facilitar informes; transmisión de información por satélite;
difusión de información por abono; alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos informáticas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de edición; publicación de
libros; edición de textos (que no sean textos publicitarios);
servicios de publicación; publicación de información en materia
de educación y de formación y de información en materia de
actividades recreativas y ocio, edición de periódicos y de
publicaciones impresas; organización y dirección de cursos,
cursos de capacitación y formación complementaria, cursillos,
escuelas, seminarios, conferencias, congresos, coloquios,
simposios; servicios de clubes (entretenimiento o educación);
organización de concursos (educación o diversión);
organización de competiciones deportivas; alquiler de equipo
para actividades educativas, recreativas, deportivas y
culturales; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; servicios de bibliotecas; producción de programas
acústicos, visuales, radiofónicos y de televisión; explotación de
publicaciones electrónicas en línea, en particular publicaciones
electrónicas periódicas (diarios y revistas) (no descargables);
organización de loterías; servicios de reporteros; servicios de
reporteros de información, de noticias, de eventos; servicios de
redacción; servicios de redacción de textos y servicios
preparatorios para publicación; fotografía; servicios de
composiciones fotográficas; servicios de traducción.

42 Investigaciones judiciales, consultas, estudios y
servicios jurídicos; asesoramiento profesional (comprendido
en esta clase); diseño, instalación, explotación, mantenimiento
y actualización de software de ordenador; análisis para la
implantación de sistemas de ordenador; servicios de
dibujantes; servicios de dibujantes de publicaciones impresas;
adquisición y utilización de derechos de autor y de derechos
conexos; gerencia de propiedad intelectual; concesión de
licencias de propiedad intelectual; gestión de negocios que
tienen por objeto la propiedad intelectual e industrial; control de
calidad; alquiler de ordenadores; servicios de información en
materia de servicios jurídicos; servicios de información
meteorológica y de previsiones meteorológicas.
(822) BG, 29.04.2002, 41903.
(831) BY, MK, RU, UA, YU.
(832) EM.
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(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 07.09.2005 867 327
(180) 07.09.2015
(732) Preduze‡e za trgovinu i zastupanje

«DELTA MAXI» d.o.o.
49, Takovska
11000 BEOGRAD (YU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu.
(511) NCL(8)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) YU, 07.09.2005, 48897.
(300) YU, 10.08.2005, ½-1066/2005.
(831) AT, BA, BG, HR, HU, IT, MK, RO, SI.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 13.06.2005 867 328
(180) 13.06.2015
(732) THOMSON

46, quai Alphonse le Gallo
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la lecture,

l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et
des images (films); logiciels pour la restitution des images d'un

film en qualité haute définition; logiciels de gestion pour la
modification et la manipulation de films vidéo ou de tout autre
support vidéo; interfaces utilisateurs pour la modification et la
manipulation de films vidéo ou de tout autre support vidéo,
appareils d'encodage, de décodage et de compression de films.

38 Services de diffusion à la télévision de
programmes télévisuels et cinématographiques; services de
transmission de sons et d'images.

39 Services d'archivage de films ou de tout autre
support vidéo.

40 Services de traitement de films ou de tout autre
support vidéo; reproduction de films ou de tout autre support
vidéo.

41 Services de production de films; postproduction;
duplication, tirage, agrandissement de supports vidéo
numériques; services de diffusion en salles de cinéma de
programmes cinématographiques.

42 Services de sauvegarde de films ou de tout autre
support vidéo, à savoir repiquage de films sur DVD à partir de
pellicules originales, transfert de films (pellicules) sur format
numérique.

 9 Apparatus and instruments for reading, recording,
transmitting and reproducing sound and images (films);
computer software for the recovery of images from a high-
definition film; control software for the modification and
manipulation of video films or any other video media; user
interfaces for the modification and manipulation of video films
or any other video media, apparatus for encoding, decoding
and compressing films.

38 Television broadcasting of televisual and
cinematographic programs; sound and image transmission
services.

39 Archiving of films or any other video media.
40 Processing of films or any other video media;

reproduction of films or any other video media.
41 Film production services; post-production;

reproduction, editing, enlargement of digital video media;
showing of cinema programs in movie theaters.

42 Saving films or any other video media, namely
rerecording films on DVD from original films, transferring
films onto digital format.

 9 Aparatos e instrumentos para la lectura, la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes (películas); programas de ordenador para la
restitución de las imágenes de una película con calidad de alta
resolución; software de gestión para la modificación y
manipulación de películas de vídeo o de cualquier otro tipo de
soporte de vídeo; interfaces de usuarios para la modificación y
manipulación de películas de vídeo o de cualquier otro tipo de
soporte de vídeo, aparatos de codificación, de decodificación y
de compresión de películas.

38 Servicios de difusión por televisión de programas
televisuales y cinematográficos; servicios de transmisión de
sonido e imágenes.

39 Servicios de archivado de películas o de cualquier
otro tipo de soporte de vídeo.

40 Servicios de tratamiento de películas o de
cualquier otro tipo de soporte de vídeo; reproducción de
películas o de cualquier otro tipo de soporte de vídeo.

41 Servicios de promoción de películas;
postporoducción; duplicación, montaje, ampliación de soportes
de vídeo digitales; servicios de difusión en salas de cine de
programas cinematográficos.

42 Servicios de grabación de películas o de cualquier
otro tipo de soporte de vídeo, a saber, duplicación de películas
en DVD a partir de películas originales, transferencia de films
(películas) en formato digital.
(822) FR, 03.06.2005, 04 3 332 040.
(300) FR, 20.12.2004, 04 3 332 040.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
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(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 13.09.2005 867 329
(180) 13.09.2015
(732) Preduze‡e za trgovinu i zastupanje

DELTA M d.o.o.
76, Milentija Popovi‡a
11000 BEOGRAD (YU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

9.1; 19.3; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune, blanc, rouge.
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois, matières tinctoriales,
mordants, résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants, produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, coutellerie, fourchettes et cuillers, armes
blanches, rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie, articles

pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel pour les
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), caractères d'imprimerie, clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes), matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques),
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols, tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes, animaux vivants, fruits et
légumes frais, semences, plantes et fleurs naturelles, aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
(822) YU, 13.09.2005, 48901.
(300) YU, 10.08.2005, ½-1067/2005.
(831) MK.
(270) français
(580) 01.12.2005
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(151) 07.09.2005 867 330
(180) 07.09.2015
(732) Preduze‡e za trgovinu i zastupanje

«DELTA MAXI» d.o.o.
49, Takovska
11000 BEOGRAD (YU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Ocre, bleu.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.
(822) YU, 07.09.2005, 48898.
(300) YU, 10.08.2005, ½-1068/2005.
(831) BA, HR, MK, SI.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 25.02.2005 867 331
(180) 25.02.2015
(732) TENTE GmbH & Co. KG

Herrlinghausen 75
42929 Wermelskirchen (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Roulettes et roues métalliques, dans la mesure où
elles sont comprises dans cette classe, en particulier roulettes
orientables et roulettes verrouillables en tant qu'éléments de
lits d'hôpital, de meubles, fauteuils et chaises, également en
tant qu'éléments de machines et équipements et matériel
médical spécial.

 7 Roulettes et roues en métal ou en plastique, dans la
mesure où elles sont comprises dans cette classe, en particulier
roulettes et roulettes verrouillables en tant qu'éléments de
machines et d'équipements.

12 Roulettes et roues en métal ou en plastique, dans la
mesure où elles sont comprises dans cette classe, en particulier
roulettes orientables et roulettes verrouillables en tant
qu'éléments de véhicules.

20 Roulettes et roues en plastique, dans la mesure où
elles sont comprises dans cette classe, en particulier roulettes
orientables et roulettes verrouillables en tant qu'éléments de
lits d'hôpital, meubles, fauteuils et chaises, également en tant
qu'éléments de matériel médical spécial.

 6 Casters and wheels of metal, to the extent
contained in this class, in particular, swivel casters and
lockable casters as parts of hospital beds, of furniture,

armchairs and chairs, also including same as parts of
machines and equipment and special medical equipment.

 7 Casters and wheels of metal or of plastic, to the
extent contained in this class, in particular, casters and
lockable casters as parts of machines and equipment.

12 Casters and wheels of metal or of plastic, to the
extent contained in this class, in particular, swivel casters and
lockable casters as parts of vehicles.

20 Casters and wheels of plastic, to the extent
contained in this class, in particular, swivel casters and
lockable casters as parts of hospital beds, furniture, armchairs
and chairs, also including same as parts of special medical
equipment.

 6 Roldanas y ruedas de metal, comprendidas en esta
clase, en especial, roldanas móviles y roldanas que pueden
fijarse como partes de camas de hospital, de muebles, sillones
y sillas, también como partes de máquinas y equipos y equipos
médicos especiales.

 7 Roldanas y ruedas de metal o de plástico,
comprendidas en esta clase, en particular, roldanas y roldanas
que pueden fijarse como partes de máquinas y equipos.

12 Roldanas y ruedas de metal o de plástico,
comprendidas en esta clase, en particular, roldanas móviles y
roldanas que pueden fijarse como partes de vehículos.

20 Roldanas y ruedas de plástico, comprendidas en
esta clase, en particular, roldanas móviles y roldanas que
pueden fijarse como partes de camas de hospital, muebles,
sillones y sillas, también como partes de equipos médicos
especiales.
(822) DE, 03.02.2005, 30467098.7/20.
(300) DE, 25.11.2004, 30467098.7/20.
(831) BG, BY, CY, IR, LV, MK, PL, YU.
(832) EE, IE, IS, KR, LT.
(527) IE.
(270) anglais / English
(580) 01.12.2005

(151) 23.09.2005 867 332
(180) 23.09.2015
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

126-130, rue Jules Guesde
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 25.3; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(8)

29 Compotes, confitures, coulis de fruits, gelées;
produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes
comme la pomme de terre, aromatisés ou nature; "chips",
mélanges de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; lait,
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laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits battus; produits
laitiers, à savoir desserts lactés, yaourts, yaourts à boire,
mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre,
fromage blanc, fromages frais vendus sous forme pâteuse ou
liquide, nature ou aromatisés; boissons composées
majoritairement de lait ou de produits laitiers, boissons lactées
où le lait prédomine, boissons lactées comprenant des fruits;
produits laitiers fermentés nature ou aromatisés.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat; tartes et
tourtes (sucrées ou salées), pizzas; préparations faites de
céréales, céréales pour le petit déjeuner; pain, biscottes,
biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes, gaufres, gâteaux,
pâtisseries; tous ces produits étant nature et/ou nappés et/ou
fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs salés ou sucrés
comprenant de la pâte boulangère, biscuitière ou pâtissière;
confiserie, glaces alimentaires, glaces composées
essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets (glaces
alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires), eau
aromatisée congelée.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, bières de gingembre, sorbets (boissons);
préparations pour faire des boissons, sirops pour boissons,
extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons non
alcoolisées comprenant des ferments lactiques.

29 Compotes, jams, fruit coulis, jellies; savory or
sweet cocktail snacks made from fruits or vegetables like
potatoes, plain or flavored; potato chips, dried fruit mixes, all
nut products, particularly prepared walnuts and hazelnuts,
such as peanuts, cashew nuts; milk, milk powder, flavored
jellied milks and whipped milk products; milk products,
namely milk desserts, yogurts, drinking yogurts, mousses,
creams, cream puddings, fresh cream, butter, soft white
cheese, plain or flavored fresh cheese in paste or liquid form;
beverages mainly consisting of milk or milk products, milk
beverages (milk predominating), milk beverages containing
fruits; plain or flavoured fermented milk products.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages; tarts and pies (sweet or savory), pizzas; cereal
preparations, breakfast cereals; bread, rusks, biscuits (sweet
or savory), wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods
being plain and/or topped and/or filled and/or flavored;
savory or sweet cocktail snacks containing baking dough,
biscuit mixture or pastry mixture; confectionery, edible ices,
ices essentially made with yogurt, ice cream, sherbets (edible
ices), frozen yogurt (edible ices), flavored frozen water.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices, fruit or vegetable-based beverages;
lemonades, soft drinks, ginger beers, sherbets (beverages);
preparations for making beverages, syrups for beverages, non-
alcoholic fruit or vegetable extracts; non-alcoholic beverages
containing lactic ferments.

29 Compotas, mermeladas, coulis de frutas, jaleas;
productos aperitivos salados o dulces a base de frutas o
legumbres, como la patata, naturales o aromatizados; patatas
chips, mezclas de frutos secos, todos oleaginosos, en
particular nueces y avellanas preparadas, tales como
cacahuetes, anacardos; leche, leche en polvo, leches
gelatinadas aromatizadas y leches batidas; productos lácteos,
a saber, postres a base de leche, yogures, yogures para beber,
mousses, cremas, postres de crema, nata, mantequilla, queso
fresco, quesos frescos vendidos en forma de pasta o líquido,
naturales o aromatizados; bebidas compuestas esencialmente
de leche o productos lácteos, bebidas lacteadas en las que
predomina la leche, bebidas lacteadas que contienen frutas;
productos lácteos fermentados naturales o aromatizados.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate; tortas
y tartas (dulces o saladas), pizzas; preparaciones hechas de
cereales, cereales para el desayuno; pan, biscotes, galletas
(dulces o saladas), barquillos, gofres, pasteles, pastelería;
todos estos productos al natural y/o recubiertos y/o rellenos y/
o aromatizados; productos de aperitivo salados o dulces que
contienen masa para pan, bizcochos o pasteles; confitería,

helados comestibles, helados principalmente a base de yogur,
helados cremosos, sorbetes (helados comestibles), yogures
helados (helados comestibles), aguas aromatizadas
congeladas.

32 Aguas con o sin gas (minerales o no); zumos de
frutas o de verduras, bebidas de frutas o de verduras;
limonadas, sodas, cervezas de jengibre, sorbetes (bebidas);
preparaciones para hacer bebidas, siropes para bebidas,
extractos de frutas o de verduras sin alcohol; bebidas no
alcohólicas con fermentos lácticos.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 640.
(300) FR, 21.04.2005, 05 3 354 640.
(831) DZ, MA, MK, RO.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 25.08.2005 867 333
(180) 25.08.2015
(732) Schmid Elektronik Engineering AG

Mezikonerstrasse 9
CH-9542 Münchwilen (CH).

(531) VCL(5)
14.1; 20.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareil de mesure pour la saisie et l'évaluation de

profilés longitudinaux et transversaux de rails; instruments et
appareils de contrôle, de signalisation et de mesure; appareils
pour le traitement de données et ordinateurs; appareils
techniques de mesure dynamiques, statiques et quasi-statiques;
logiciel technique pour la saisie, la mesure, l'analyse et
l'archivage de profilés de rails.

42 Développement de techniques de mesure statiques,
quasi-statiques et dynamiques; développement de méthodes de
traitement de signaux pour les profilés de rails; développement
de logiciel technique pour la saisie, la mesure, l'analyse et
l'archivage de profilés de rails; développement de logiciel
d'application individuel.

 9 Apparatus for measuring, entering and evaluating
longitudinal and cross-cutting rail sections; checking,
signalling and measuring apparatus and instruments; data
processing apparatus and computers; technical apparatus for
dynamic, static and quasi-static measuring; technical software
for entering, measuring, analysing and archiving rail sections.

42 Development of techniques for static, quasi-static
and dynamic measuring; development of methods for
processing signals for rail sections; development of technical
software for entering, measuring, analysing and archiving rail
sections; development of software for individual applications.

 9 Aparatos de medición para la recogida y la
evaluación de perfilados longitudinales y transversales de
rieles; instrumentos y aparatos de control, de señalización y de
medida; aparatos para el procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos técnicos de mediciones dinámicas,
estáticas y cuasi estáticas; programas informáticos técnicos
para la entrada, la medición, el análisis y el archivo de
perfilados de rieles.

42 Concepción de técnicas de medición estáticas,
cuasi estáticas y dinámicas; concepción de métodos para el
tratamiento de señales destinados a los perfilados de rieles;



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 59

concepción de programas informáticos técnicos para la
entrada, la medición, el análisis y el archivo de perfilados de
rieles; concepción de programas informáticos de aplicación
individual.
(822) CH, 02.12.2003, 517216.
(831) AT, CN, DE, FR, IT.
(832) FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 29.12.2004 867 334
(180) 29.12.2014
(732) Polo Expressversand

Gesellschaft für Motorradbekleidung
& Sportswear mbH & Co. KG
Reisholzer Werftstr. 76
40589 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
2.1; 18.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Liquide de freins.
 3 Produits de nettoyage pour les jantes; produits de

nettoyage pour les mains, préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser, produits de nettoyage pour les freins.

 4 Huiles industrielles; huiles de moto; huiles à
fourche de télé; huiles de conservation pour l'hiver; huiles pour
engrenages, lubrifiants sous forme d'aérosols pour chaînes,
huiles pour filtres à air, lubrifiants.

 5 Trousse à pansements, boîtes à pansements.
 7 Ponts élévateurs pour véhicules; filtres à air pour

moteurs; supports pour pots d'échappement, éléments
constitutifs de pots d'échappement; tréteaux, filtres à essence,
câbles Bowden, silencieux de rechange, pièces de rechange du
moteur, filtres à air pour moteurs.

 8 Outils à main à usage manuel.
 9 Casques de protection, ainsi que leurs composants,

en particulier des visières pour conducteur et passagers;
lunettes; alarmes automatiques; batteries; appareils pour la
recharge de batteries; contacts; commutateurs électriques;
fusibles; clignotants; transmetteurs clignotants; bruitages de
clignotants; compte-tours; compteurs de vitesse, jalons pour la
température de l'huile, cagoules; câbles électriques, bandes de
câbles électriques, gaines pour câbles électriques.

10 Ceintures lombaires.
11 Feux arrières; catadioptres, feux de décoration,

phares, ampoules; lampes et leurs supports en plastique et/ou
en métal.

12 Rembourrages de protection pour réservoirs à
essence; accessoires techniques et composants pour bicyclettes
motorisées et non motorisées, à savoir plateaux en aluminium,
conduites d'essence, disques de freins, leviers de frein,
conduites de circuit de freinage, garde-boues, protège-cadres,
protège-réservoirs, des pare-brises pour Chopper, accessoires
Enduro, à savoir montures pour protéger les réservoirs,
soufflets d'intercirculation, protège-leviers, béquilles
centrales, pièces de véhicules adaptables en plastique ou en
métal, ressorts pour la fourche, caoutchoucs pour les poignées,
protections pour les mains, poignées chauffantes, béquilles,

indicateurs, supports pour le montage, chaînes, kits d'entretien
pour les chaînes, kits de réparation pour les chaînes,
séparateurs de chaînes, amortisseurs de suspension, calandres,
ressorts de lamelles, pièces de rechange du châssis, pièces en
chrome décoratives, guidons et repose-pieds, pignons pour les
chaînes, garnitures de frein, bagues d'étanchéité pour fourches,
leviers d'embrayage, amortisseurs de vibration du guidon,
revêtements pour le volant, paliers de direction, serrures pour
le volant, pompes à air, bouchons magnétiques vissables pour
réservoirs de vidange d'huile, phares au néon, aubiers, à la fois
pour les bicyclettes motorisées et non-motorisées.

16 Produits d'imprimerie, manuels d'instructions pour
la réparation de véhicules.

17 Joints.
18 Produits en cuir ou en imitation cuir, et/ou en

matériel textile, compris dans cette classe, en particulier malles
et valises, sacs, sacs de voyage et sacs à main, grands sacs, sacs
à dos, sacs de plage, sacs multi-usages, petits produits en cuir,
en particulier porte-monnaies, porte-feuilles, sacs bananes,
sacoches à roulettes; sacoches dures ou molles pour bicyclettes
et leurs pièces d'attache.

20 Bassines en plastique pour recueillir l'huile.
22 Accessoires de camping, à savoir tentes.
25 Vêtements en cuir, en imitation cuir et/ou autre

matière textile, vêtements de sport, vêtements de loisirs, vestes
de moto, pantalons de moto, combinaisons de moto, pantalons
thermiques, vestes thermiques, combinaisons thermiques,
vestes de pluie, pantalons de pluie, combinaisons de pluie,
vêtements pour tous les temps; chaussures, bottes, gants,
bonnets, gilets, écharpes, foulards, chauffe-genoux, bonnets de
pluie, sous-vêtements, chemises, compris dans cette classe;
bretelles.

 1 Brake fluid.
 3 Rim-cleaning preparations; hand-washing

preparations, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, brake-cleaning preparations.

 4 Industrial oil; motorcycle oil; telescopic fork oil;
preservative oil for winter; gear oil, chain lubricants in
aerosol form; air filter oil, lubricants.

 5 Dressing kit, dressing boxes.
 7 Elevator platforms for vehicles; air filters for

engines; pads for exhaust mufflers, components parts of
exhaust mufflers; trestles, fuel filters, Bowden cables, spare
sound dampers, spare parts for engines, air filters for engines.

 8 Manually-operated hand tools.
 9 Protective helmets, and their components,

particularly visors for drivers and passengers; spectacles;
automatic alarms; batteries; battery charging apparatus;
contacts; electric switches; fuses; indicators; flashing
transmitters; indicator sounds; revolution counters;
speedometers, oil temperature gauges, hoods; electric cables,
electric cable strips, sheaths for electric cables.

10 Lumbar belts.
11 Taillights; reflectors, lights for decorative

purposes, headlamps, light bulbs; lamps and their holders
made of plastic and/or metal.

12 Protective pads for petrol tanks; technical
accessories and components for motorized and non-motorized
bicycles, namely aluminium trays, gasoline ducts, brake discs,
brake levers, braking circuit ducts, mudguards, frame
protectors, fuel tank covers, Chopper windshields, Enduro
accessories, namely frames for protecting fuel tanks,
passageways, lever protectors, main stands, customizable
vehicle parts of plastic or metal, fork springs, rubber for
handles, hand guards, heated handles, stands, indicators,
assembly stands, chains, chain maintenance kits, chain repair
kits, chain separators, shock absorbers, calenders, spring
strips, chassis replacement parts, decorative chrome parts,
handlebars and footrests, chain pinions, brake linings, sealing
rings for forks, clutch levers, vibration dampeners for handle
bars, steering wheel linings, steering bearings, steering wheel
locks, air pumps, twist-on magnetic plugs for oil change
reservoirs, neon headlights, Aubier-type engines, for
motorized and non-motorized bicycles.
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16 Printed matter, instruction manuals for vehicle
repair.

17 Gaskets.
18 Goods made of leather or imitation leather, and/or

of textile material, included in this class, particularly trunks
and suitcases, bags, traveling bags and handbags, big bags,
rucksacks, beach bags, general-purpose bags, small leather
goods, particularly purses, pocket wallets, fanny packs, bags
on wheels; hard or soft bags for bicycles and their fasteners.

20 Plastic tubs for oil collection.
22 Camping accessories, namely tents.
25 Clothing of leather and imitation leather and/or

other textile fabrics, sportswear, leisurewear, motorcycle
jackets, motorcycle pants, motorcycle suits, thermal pants,
thermal jackets, thermal oversuits, rain jackets, rain trousers,
rain suits, all-weather clothing; shoes, boots, gloves, knitted
caps, waistcoats, sashes for wear, scarves, knee warmers, rain
caps, underwear, shirts, included in this class; suspenders.

 1 Líquido de frenos.
 3 Productos para limpiar llantas; productos para

limpiar las manos, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas), productos de
limpieza para frenos.

 4 Aceites industriales; aceites para motos; aceites de
horquilla telescópica; aceites de protección para el invierno;
aceites para engranajes, lubricantes en aerosol para cadenas,
aceites para filtros de aire, lubricantes.

 5 Estuches para apósitos, cajas para apósitos.
 7 Puentes elevadores para vehículos; filtros de aire

para motores; soportes para tubos de escape, elementos
constitutivos de tubos de escape; caballetes, filtros de
gasolina, cables tipo Bowden, silenciadores de recambio,
recambios para motores, filtros de aire para motores.

 8 Herramientas de mano manuales.
 9 Cascos de protección, así como sus componentes,

en particular viseras para el conductor y pasajero; gafas;
alarmas automáticas; baterías; aparatos para recargar
baterías; contactos; conmutadores eléctricos; fusibles;
intermitentes; transmisores intermitentes; indicadores sonoros
para intermitentes; cuentarrevoluciones; velocímetros,
indicadores de temperatura de aceite, capuchas; cables
eléctricos, bandas de cables eléctricos, mangas protectoras
para cables eléctricos.

10 Cinturones lumbares.
11 Luces traseras; catadióptricos, luces decorativas,

faros, bombillas; lámparas y sus correspondientes soportes de
plástico y/o de metal.

12 Protecciones acolchadas para depósitos de
combustible; accesorios técnicos y componentes para
bicicletas con motor y sin motor, a saber, platos de aluminio,
tubos de gasolina, discos de freno, palancas de freno, tubos
para circuito de frenado, guardabarros, protectores para
cuadros de bicicleta, protectores de depósitos, protectores de
parabrisas para motos tipo Chopper, accesorios de enduro, a
saber, armazones protectores para depósitos de combustible,
fuelles de intercirculación, protectores de palanca, patillas de
apoyo centrales, piezas adaptables de materias plásticas o
metálicas para vehículos, muelles de horquilla, puños de
goma, protecciones para las manos, puños térmicos, patillas
de apoyo, indicadores, soportes de montaje, cadenas, equipos
de mantenimiento de cadenas, equipos de reparación de
cadenas, separadores de cadenas, amortiguadores de
suspensión, calandras, muelles de láminas, recambios para
chasis, piezas de cromo decorativas, manillares y estribos
reposapiés, piñones para cadenas, guarniciones de frenos,
anillos de estanqueidad para horquillas, palancas de
embrague, amortiguadores de vibraciones del manillar,
revestimiento de volantes, rodamientos de dirección,
cerraduras para volantes, bombas de aire, tapones magnéticos
de rosca para depósitos de cambio de aceite, faros de neón,
alburas, tanto para bicicletas con motor y sin motor.

16 Productos de imprenta, manuales de instrucciones
para reparar vehículos.

17 Juntas.
18 Productos de cuero o imitaciones del cuero, y/o de

materias textiles, comprendidos en esta clase, en particular
baúles y maletas, bolsos, bolsos de viaje y bolsos de mano,
bolsones, mochilas, bolsas de playa, bolsos multiusos,
pequeños artículos de cuero, en particular monederos,

carteras de bolsillo, riñoneras, bolsos con ruedas; alforjas
rígidas o blandas para bicicletas y sus elementos de sujeción.

20 Cubos de plástico para recoger el aceite.
22 Accesorios de camping, a saber, tiendas de

campaña.
25 Prendas de vestir de cuero, imitaciones del cuero

y/o otras materias textiles, ropa de deporte, ropa informal,
chaquetas de moto, pantalones de moto, monos de moto,
pantalones térmicos, chaquetas térmicas, monos térmicos,
chaquetas impermeables, pantalones impermeables, monos
impermeables, prendas de vestir para todas las condiciones
climáticas; zapatos, botas, guantes, gorros, chalecos,
bufandas, fulares, calentadores, gorros impermeables, ropa
interior, camisas, comprendidos en esta clase; tirantes.
(822) DE, 27.02.1998, 396 27 142.1/25.
(831) AT, CH, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 07.10.2005 867 335
(180) 07.10.2015
(732) SOCIETE DE GESTION PIERRE CARDIN

59, rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette; désodorisants à usage

personnel (parfumerie); huiles essentielles; savons; produits et
laits de toilette; cosmétiques; produits de maquillage et de
démaquillage; produits et préparations cosmétiques pour les
soins de la peau, pour le bain, pour le bronzage de la peau;
nécessaires de cosmétique; masques de beauté; laques pour les
ongles; rouge à lèvres; lotions capillaires et produits pour le
soin des cheveux; shampooings.

 3 Perfumes, toilet water; deodorants for personal
use (perfumery); essential oils; soap; toiletries and beauty
care milks; cosmetics; make-up and make-up removing
products; cosmetic products and preparations for skin care,
for the bath, for skin tanning; cosmetic sets; beauty masks; nail
polish; lipsticks; hair lotions and preparations for hair care;
shampoos.

 3 Perfumes, aguas de tocador; desodorantes para
uso personal (perfumería); aceites esenciales; jabones;
productos y leches de tocador; cosméticos; productos de
maquillaje y de desmaquillaje; productos y preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel, para el baño, para el
bronceado de la piel; neceseres de cosmética; mascarillas de
belleza; lacas para las uñas; lápiz de labios; lociones capilares
y productos para el cuidado del cabello; champús.
(821) FR, 08.04.2005, 05 3 351 751.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 351 751.
(300) FR, 08.04.2005, 05 3 351 751.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 04.05.2005 867 336
(180) 04.05.2015
(732) Omnident Dental-Handelsgesellschaft mbH

Gutenbergring 7-9
63110 Rodgau (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Pâtes dentifrices, eaux dentifrices.
 5 Préparations dentaires et technico-dentaires;

produits dentaires et technico-dentaires, à savoir matériel pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires, désinfectants et
matériaux de nettoyage à usage dentaire, agents auxiliaires
pour matières de remplissage des dents, préparations de
prophylaxie dentaire, en particulier laques aux fluorures, pâtes
de polissage pour le nettoyage des dents, matières plastiques
pour la fabrication de dentiers, matériaux de mélange pour
dents artificielles, matériaux de modelage dentaire, en
particulier emplâtres, matières de revêtement, matériaux pour
moignon, rouleaux de coton hydrophile, bâtonnets ouatés,
pastilles.

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons et d'images, programmes de traitement
électronique de données, supports de données pour traitement
électronique des données, CD-ROM.

10 Instruments, appareils et machines de mesure
médicale destinés à la dentisterie et l'art technico-dentaire,
instruments destinés à la dentisterie et à l'art technico-dentaire,
produits dentaires et technico-dentaires, à savoir instruments
chirurgicaux, médicaux et instruments dentaires d'extraction,
aiguilles à sutures, instruments de médecin généraliste,
extracteurs de couronnes, matériel pour sutures, instruments
rotatifs, en particulier instruments et pièces à main et
angulaires, instruments d'endodontie, instruments technico-
dentaires, notamment spatules de mélange, instruments pour
modelage à la cire, pinces à couronnes téléscopiques, pinces à
courber les fils, pinces coupantes de côté, esthésiomètres,
articulateurs, articles jetables à usage dentaire, en particulier
gants jetables, canules jetables, protecteurs buccaux jetables.

21 Brosses à dents, fil dentaire.
35 Comptabilité électronique pour les secteurs

médicaux, médico-techniques et pharmaceutiques.
38 Télécommunications, en particulier services pour

dentistes et prothésistes dentaires.
 3 Toothpastes, mouth washes.
 5 Dental and dental technology preparations; dental

and dental technology goods, namely material for stopping
teeth, dental wax, disinfectants and cleaning materials for
dental purposes, auxiliary agents for teeth filling material,
prophylactic dental preparations, in particular fluoride
lacquer, polishing pastes for teeth cleaning, plastics for the
manufacture of dentures, blending materials for false teeth,
materials for dental modeling, in particular plaster, coating
compounds, stump materials, rolls of cotton wool, swabs,
pellets.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images, electronic data processing
programs, data carriers for electronic data processing, CD-
ROMs.

10 Medical measuring instruments, apparatus and
machines for dentistry and dental technology, instruments for
dentistry and dental technology, dental and dental technology
goods, namely surgical, medical and dental instruments for
extraction, suture needles, GP instruments, crown removers,
suture materials, rotating instruments, in particular
instruments for hand and angled pieces, instruments for
endodontology, dental technology instruments, in particular
mixing spatulas, wax-up instruments, telescopic crown pliers,
wire and clamp blending pliers, side cutters, aesthesiometers,
articulators, disposable articles for dental purposes, in
particular disposable gloves, disposable cannulae, disposable
mouth protectors.

21 Toothbrushes, floss for dental purposes.

35 Electronic accounting for the medical, medical
technology and pharmaceutical fields.

38 Telecommunications, in particular services for
dentists and dental technicians.

 3 Pastas de dientes, enjuagues bucales.
 5 Preparaciones dentales y de tecnología dental;

artículos dentales y de tecnología dental, a saber, material para
empastes de dientes, cera dental, materiales desinfectantes y
de limpieza para uso dental, agentes auxiliares para materiales
para empastes de dientes, preparaciones dentales
profilácticas, en particular, laca flúor, dentífricos, plástico para
la fabricación de dentaduras, mezcla de materiales para
dientes postizos, materiales para moldes dentales, en
particular yeso, compuestos para revestimientos (dentales),
materiales para impresiones, rollos de algodón hidrófilo,
hisopos, bolas de algodón.

 9 Aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de imágenes y sonido, programas de
procesamiento electrónico de datos, soportes de datos para
procesamiento electrónico de datos, CD-ROM.

10 Instrumentos médicos de medida, aparatos y
máquinas para tecnología dental y odontológica, instrumentos
para tecnología dental y odontológica, artículos dentales y de
tecnología dental, a saber, instrumentos dentales, quirúrgicos
y médicos para extracciones, agujas de sutura, instrumentos
médicos, instrumentos para quitar coronas, material de sutura,
instrumentos rotativos, en particular, instrumentos manuales y
piezas angulares, instrumentos para endodoncias,
instrumentos de tecnología dental, en particular, espátulas
mezcladoras, instrumentos para modelar cera, alicates
telescópicos para coronas, pinzas de sutura, tenazas laterales,
estesiómetros, articuladores, artículos desechables para uso
dental, en particular, guantes desechables, cánulas
desechables, protectores bucales desechables.

21 Cepillos de dientes, hilo dental.
35 Contabilidad electrónica para uso en el ámbito

farmaceútico, médico y de tecnología médica.
38 Telecomunicaciones, en particular, servicios para

dentistas y técnicos dentistas.
(822) DE, 12.01.2005, 304 63 380.1/05.
(300) DE, 05.11.2004, 304 63 380.1/05.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KE, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.06.2005 867 337
(180) 14.06.2015
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-1096 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States et America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicamentés, poudres,

crèmes et lotions tous pour les soins du visage, des mains et du
corps; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
cosmétiques; savons; produits pour le bain et la douche;
produits capillaires; produits dentifrices, produits de rasage et
après-rasage; parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne;
déodorants et antitranspirants à usage personnel; articles de
toilette; huiles essentielles; tous les dits produits disponibles
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seuls ou combinés et/ou en coffrets cadeaux composés de tous
ou plusieurs de ces articles; produits de douche à base d'eau de
Cologne.

 3 Non-medicated toilet preparations, powders,
creams and lotions all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth, shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de cologne; deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils; all
the aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items; shower cologne.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales, polvos,
cremas y lociones todos para rostro, manos y cuerpo; esmalte
de uñas; quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones
para la ducha y el baño; preparaciones capilares;
preparaciones para la limpieza dental, preparaciones para el
afeitado y para después del afeitado; perfumes, aguas de
tocador, agua de Colonia; desodorantes y antitranspirantes
para uso personal; artículos de tocador; aceites esenciales;
todos los productos mencionados por separado, combinados y/
o en sets de regalo compuestos por algunos o todos estos
artículos; colonia de ducha.
(821) GB, 22.02.2005, 2385173.
(300) GB, 22.02.2005, 2385173.
(832) AG, AL, AM, AN, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE, HR,

IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SL, SY, SZ, TM, TR, UA,
YU, ZM.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques notamment mascara, rouge à lèvres,
ombres à paupières, eye-liners, rouges à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudres pour le visage (cosmétiques),
poudres blanches de maquillage, astringents à usage
cosmétique, fonds de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes
nourrissantes, eaux de toilette en général, laits de toilette,
crèmes à raser, lotions après-rasage; produits capillaires
notamment shampooings, produits de rinçage des cheveux,
huiles pour les cheveux, produits de traitement contre la chute
des cheveux, gels capillaires, crèmes coiffantes, coiffures,
laques pour les cheveux, lotions capillaires, crèmes
hydratantes pour les cheveux, mousses pour les cheveux,
fixatifs, revitalisants capillaires, crèmes pour les cheveux,
toniques capillaires, produits hydratants pour la peau, crèmes
pour la peau, lotions pour la peau, produits nettoyants pour la
peau, produits de traitement pour le visage, crèmes contour des
yeux, toniques pour le visage, masques faciaux; vernis à
ongles; dissolvants pour vernis à ongles; déodorants et
antitranspirants à usage personnel, préparations dentifrices;
eaux de toilette médicamenteuses; parfums; eaux de parfum;
eaux de toilette; eaux de Cologne; produits de douche à base
d'eau de Cologne.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes, shaving cream, after shave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair preservations processing material, hair gel, hair
glazes, hair dressings, hair lacquer, hair lotions, hair
moisturizer, hair mousse, hair spray, hair conditioner, hair
cream, hair tonic, skin moisturizer, skin cream, skin lotion,
skin cleanser, facial treatment, eye cream, facial toner, facial
mask; nail polish; nail polish remover; deodorants and anti-
perspirants for personal use, preparations for cleaning the
teeth; medicated toilet water; perfumes; eau de perfume; eau
de toilette; eau de cologne; shower cologne.

 3 Cosméticos a saber, rímel, lápices de labios,
sombras de ojos, perfiladores de ojos, coloretes, maquillajes
de base líquidos (cosméticos), polvos faciales (cosméticos),
polvos blancos para el maquillaje, astringentes para uso
cosmético, maquillaje de base en crema, cremas limpiadoras,

cremas nutritivas, agua de tocador en general, leches
limpiadoras de tocador, espuma de afeitar, lociones para
después del afeitado; preparaciones capilares a saber,
champús, enjuagues para el cabello, aceites para el cabello,
sustancias para preservar el cabello, geles para el cabello,
brillos para el cabello, sustancias para amoldar el cabello,
lacas para el cabello, lociones para el cabello, hidratantes para
el cabello, espuma para el cabello, sprays para el cabello,
acondicionadores, crema para el cabello, tónicos capilares,
hidratantes para la piel, cremas para la piel, lociones para la
piel, lociones limpiadoras para la piel, tratamientos faciales,
cremas para contorno de ojos, tónicos faciales, mascarillas
faciales; esmaltes de uñas; quitaesmaltes; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal, preparaciones para la
limpieza dental; aguas de tocador para uso medicinal;
perfumes; agua de perfume; aguas de tocador; agua de
Colonia; colonia de ducha.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 11.08.2005 867 338
(180) 11.08.2015
(732) Koslow Technologies Corporation

269 South Lambert Road
Orange, CT 06477 (US).

(842) CORPORATION, CT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Dispositifs de filtrage de l'eau, filtres à eau,

appareils pour la purification d'eau, dispositifs pour la
distillation de l'eau, épurateurs d'eau, systèmes de filtration et
de refroidissement de l'eau, équipements pour le traitement et
le recyclage de l'eau.

21 Récipients en verre et plastique pour boissons,
distributeurs d'eau, cruches dotées d'un système de filtre à eau,
bouteilles portables dotées d'un système de filtre à eau.

32 Eau potable.
11 Water filtering devices, water filters, water

purifying apparatus, water distillation units, water purifiers,
water cooler filtration systems, water treatment and recycling
equipment.

21 Glass and plastic containers for beverages, water
dispensers, water filtration pitchers, portable water filter
bottles.

32 Drinking water.
11 Dispositivos para filtrar el agua, filtros de agua,

aparatos purificadores de agua, unidades de destilación de
agua, purificadores de agua, sistemas de filtrado y enfriamiento
del agua, tratamiento del agua y equipos de reciclaje.

21 Recipientes de vidrio y plástico para bebidas,
dispensadores de agua, cántaros para la filtración del agua,
botellas portátiles de agua filtrada.

32 Agua potable.
(821) US, 11.08.2005, 78690569.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 18.08.2005 867 339
(180) 18.08.2015
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.7; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune et noir. / Blue, yellow and black. / Azul,

amarillo y negro.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) CH, 08.07.2005, 536711.
(300) CH, 08.07.2005, 536711.
(831) BG, CN, HR, RO, UA.
(832) EM, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures; vêtements, en particulier ceintures
porte-monnaie, ceintures, écharpes, gants, chemises, pulls,
pantalons, culottes (pantalons), bretelles, gaines, vestes,
maillots, cravates, foulards, parkas, pull-overs, pyjamas,
vestes et pantalons imperméables, chaussettes, bas, collants,
sweaters, tricots (maillots) de sport, maillots de gymnastique,
tee-shirts, polos; chapellerie, en particulier chapeaux et
casquettes.

25 Footwear; clothing, namely money belts, belts,
sashes for wear, gloves, shirts, jumpers, trousers, short
trousers, suspenders, girdles, jackets, jerseys, neckties,
scarves, parkas, pullovers, pyjamas, waterproof jackets and
trousers, socks, stockings, tights, sweaters, sports jerseys,
singlets, t-shirts, polo shirts; headgear, particularly hats and
caps.

25 Calzado; prendas de vestir, en particular
cinturones monedero, cinturones, bufandas, guantes, camisas,
jerseys, pantalones, pantalones cortos, tirantes, fajas,
chaquetas, camisetas, corbatas, fulares, parkas, pulóveres,
pijamas, chaquetas y pantalones impermeables, calcetines,
medias, pantis, suéteres, camisetas deportivas, maillots de
gimnasia, camisetas de manga corta, polos; sombrerería, en
particular, sombreros y gorras.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 15.07.2004 867 340
(180) 15.07.2014
(732) Deutsche Post AG

Charles-de-Gaulle-Strasse 20
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits imprimés; timbres-poste; supports
publicitaires en papier, carton ou en plastique, compris dans
cette classe; articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception de meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception d'appareils); matières plastiques
pour l'emballage, comprises dans cette classe; caractères
d'imprimerie; clichés.

38 Télécommunications; services dans le domaine
des télécommunications; services Internet et en ligne, à savoir
transmission électronique d'actualités, d'images et de
documents ainsi que fourniture d'accès utilisateur à ces mêmes
éléments, ainsi que transmission d'informations et de données
sur le réseau Internet.

39 Services de transport, ainsi que d'information en
matière de transports s'y rapportant; recueil, enlèvement,
transport et livraison de marchandises, colis, paquets, envois
de messages écrits et autres messages, notamment lettres,
cartes postales, produits imprimés, marchandises, livres,
documents en Braille, journaux, magazines, brochures à
bicyclette, par véhicule automobile, véhicule de chemin de fer,
bateau ou avion; recueil, expédition et livraison des articles
précités; services de suivi comprenant la recherche
électronique de produits et articles; emballage et stockage de
marchandises; services de courrier, fret et messagerie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; (postage)
stamps; advertising carriers made of paper, cardboard or
plastic, included in this class; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' material; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, included in this class;
printers' type; printing blocks.

38 Telecommunications; services in the
telecommunications field; Internet and online services, namely
the electronic transmission of news, images and documents as
well as providing user access to, and delivering of information
and data on the Internet.

39 Transport, including information about transport
matters relating thereto; collection, fetching, transport and
delivery of goods, parcels, packages, consignments of written
communications and other messages, in particular letters,
postcards, printed matter, goods, books, Braille literature,
newspapers, magazines, brochures by bicycle, motor vehicles,
rail cars, ships and planes; collection, forwarding and
delivery of the aforementioned items; follow-up services
involving the electronic tracking of goods and items;
packaging and storage of goods; mail, freight and courier
services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; sellos de
correos; soportes publicitarios de papel, cartón o materias
plásticas, comprendidos en esta clase; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje,
comprendidas en esta clase; caracteres de imprenta; clichés.

38 Telecomunicaciones; servicios en el ámbito de las
telecomunicaciones; Internet y servicios en línea, a saber,
transmisión electrónica de noticias, imágenes y documentos,
así como facilitación de acceso de usuario y transmisión de
información y datos en Internet.

39 Transporte, en particular, información relacionada
con el transporte y cuestiones afines; recopilación, recogida,
transporte y entrega de mercancías, bultos, paquetes, envío de
comunicaciones escritas y otros mensajes, en particular cartas,
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tarjetas postales, productos de imprenta, mercancías, libros,
libros en braile, periódicos, revistas, folletos, mediante
bicicleta, vehículo de motor, tren, barco y avión; recopilación,
transmisión y entrega de los productos anteriormente
mencionados; servicios de seguimiento en relación con el
control electrónico de productos y artículos; embalaje y
almacenaje de mercancías; servicios de correo, flete y
mensajería.
(822) DE, 05.04.2004, 304 02 697.2/39.
(300) DE, 19.01.2004, 304 02 697.2/39.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et produits en ces matières, à savoir, sacs en
papier, boîtes en papier, enveloppes, papier pour
correspondance, papier vierge et cartes en papier pour
l'enregistrement de programmes et données informatiques,
papier de dactylographie, papier de copie, papier carbone,
papier informatique, papier d'emballage pour cadeaux, boîtes-
cadeaux en papier, papier-billet, papier à dessin, drapeaux en
papier, intercalaires en papier pour boîtes, tubes en papier,
bacs d'archivage en papier, matériaux d'emballage, à savoir,
tubes postaux en papier, papier d'emballage uni, fiches pense-
bête, cartes de crédit codées non magnétiques, papier pour
fiches, nappes en papier, banderoles de papier, chemises pour
journaux, autocollants, papier pour machines à additionner,
feuilles de papier aluminium, papier pour travaux d'art, bandes
de papier informatique vierge, papier buvard, papier bond,
mallettes de transport en papier, papier de nettoyage, dessous-
de-bouteille en papier, papier ondulé, papier d'art, papier
crépon, surtouts de table décoratifs en papier, papier pour
électrocardiographes, papier électrostatique, papier pour
télécopies, papier fibreux, papier pour intérieurs de cartons,
papier-filtre, papier fluorescent, papier d'épicerie, papier pour
illustrations, papier gommé, papier contrecollé, papier pour
impression par laser, papier doublure, feuilles individuelles,
papier lumineux, papier magnétique, manifolds, papier-cache,
papier métallisé d'emballage pour cadeaux, papier journal,
papier pour calepins, papier d'emballage, insignes en papier,
papiers-carton, noeuds en papier pour emballages-cadeaux,
trombones, contenants pour trombones, contenants en papier,
coupe-papier, boîtes-présentoirs en papier, emblèmes en
papier, boîtes pliantes en papier pour la livraison de produits,
chemises à soufflets en papier, papier pour appareils
enregistreurs, papier d'emballage et de conditionnement, sacs-
cadeaux en papier, mouchoirs de poche en papier, étiquettes en
papier, planches d'illustrations en papier, étiquettes en papier,
décorations de fête en papier, casiers en papier, agrafes pour le
papier, ficelle de papier, onglets en papier, bandes de papier,
serviettes en papier, papier d'imprimerie, papier de
reproduction, papier pour publications, papier synthétique,
papier calque, papier d'emballage, cartes postales; porte-noms,
chemises pour lettres; carton et produits en ces matières, à
savoir, sacs en carton, boîtes en carton, carton pour
emballages-cadeaux, boîtes-cadeaux en carton, boîtes pliantes
en carton, contenants en carton, tubes postaux en carton,
intercalaires en carton pour boîtes, tubes en carton, bacs
d'archivage en carton, chemises en carton, mallettes de
transport en carton, boîtes pliantes en carton pour la livraison
de produits, silhouettes et décorations à découper en carton,
produits imprimés sous forme de prospectus, brochures,
manuels, journaux, livrets, encarts d'information, encarts pour
revues, bulletins d'information, revues spécialisées,
magazines, affiches et calendriers dans le domaine de la
musique, de l'enseignement, des événements d'actualité, du
transport, de la philatélie, des timbres, du patrimoine, de
l'histoire, de la géographie, de la politique, de l'éducation, des
affaires, des finances, des assurances, du commerce, de

l'agriculture, de l'industrie, de la religion, de l'habitat, de la
famille, de la puériculture, de l'artisanat, des loisirs, du voyage,
des sciences, de l'électronique, de la communication, des
médias, du gouvernement, des individus, des jeux, des sports,
de la météorologie, des divertissements, de la santé, du mode
de vie, de la mode, des loisirs et des achats; produits imprimés,
à savoir formulaires pour traitements spéciaux, listes de
tarification, albums de collection, albums de timbres, mandats
postaux, bons postaux de traitement spécial, plans, faire-part,
cartes question-réponse, affiches, emblèmes imprimées,
invitations imprimées, dictionnaires, feuillets en papier
destinés à être remplis préalablement au transport de lettres ou
colis, cartes postales et cartes de voeux imprimées, tickets
imprimés; étiquettes imprimées, guides de voyage, livres de
bandes dessinées, carnets à dessins, romans illustrés, livres
d'artisanat; timbres-poste; enveloppes et pochettes en papier,
carton et plastique utilisées pour la transmission d'annonces
publicitaires imprimées; articles pour reliures, à savoir, bandes
de toile et fils; photographies; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, à
savoir, papier à dessin, stylos, crayons, pinceaux, palettes de
peinture, chevalets, tiges d'agitation et palettes pour la
peinture, applicateurs de peinture, taille-crayons; pinceaux;
machines à écrire; fournitures de bureau, à savoir panneaux
d'affichage, ardoises, carnets d'emploi du temps de bureau,
nécessaires de bureau, sous-main, classeurs de bureau,
agendas, répertoires téléphoniques, tableaux et livres pense-
bête, corbeilles de classement, distributeurs de timbres,
étiquettes vierges, carnets d'adresses vierges, carnets
d'adresses vierges avec fiches, perforatrices, élastiques,
agrafeuses, dégrafeuses, dévidoirs de ruban adhésif,
calendriers scolaires; supports imprimés pour l'instruction et
l'enseignement portant sur les domaines de la musique, de
l'enseignement, des événements d'actualité, du transport, de la
philatélie, des timbres, du patrimoine, de l'histoire, de la
géographie, de la politique, de l'éducation, des affaires, de la
finance, des assurances, du commerce, de l'agriculture, de
l'industrie, de la religion, de l'habitat, de la famille, de la
puériculture, de l'artisanat, des loisirs, du voyage, des sciences,
de l'électronique, de la communication, des médias, du
gouvernement, des individus, des jeux, des sports, de la
météorologie, des divertissements, de la santé, du mode de vie,
de la mode, des loisirs et des achats; supports imprimés
d'instruction et d'enseignement portant sur les domaines de
l'emballage, des possibilités d'envoi et de livraison de
marchandises ou de correspondances ainsi que sur la collection
de timbres livres de jeux et d'activités pour enfants, tableaux
noirs; sacs plastiques pour l'emballage; caractères
d'imprimerie; clichés.

38 Services de télécommunication, à savoir,
transmission électronique de messages, d'images et de
données; prestation d'informations par Internet et par une base
de données en ligne dans le domaine des actualités; diffusion
de programmes par le biais d'un réseau informatique mondial;
transmission électronique de données et documents par le biais
de terminaux informatiques, télécommunication de données et
télécommunications vocales; remise de messages et données
par transmission électronique; transmission électronique de
messages et données par le biais d'un réseau informatique
mondial d'information; services de messageries électroniques;
services d'une messagerie électronique pour le dépôt et retrait
de messages; mise à disposition de connexions de
télécommunication vers un réseau informatique mondial;
prestation de conseils dans les domaines de la transmission
électronique de données et de messages; services de centres
terminaux pour la télécommunication; mise à disposition de
services de connectivité par relais de trames pour le transfert de
données, transmission de communications par télécopie et de
données comportant cryptages et décryptages; fourniture
d'accès multi-utilisateur à un réseau informatique mondial
d'information; livraison et transmission électroniques de
messages, télégrammes, d'informations et de données en mode
manuel, mécanique, électronique, optique, par téléphone, par
télex, par ordinateur câblé ou par satellite; prestation
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d'informations sur tous les domaines précités par le biais d'un
réseau informatique mondial d'information; fourniture d'accès
à des sites Web sur Internet pour l'affichage de messages
textuels; services de communication, à savoir de courrier
électronique, messagerie vocale et de télécopie; location
d'installations de télécommunication; services de conseillers
en télécommunications; mémorisation et extraction
électroniques de messages par le biais d'un réseau
informatique mondial; mémorisation de messages.

39 Services de transport, à savoir prestation
d'informations en matière de transport, courtage de transport,
services de transport par camions, navires, avions,
automobiles, autobus et trains; gestion de toutes questions de
logistique et de respect des conditions contractuelles en ce qui
concerne l'expédition transfrontalière de produits ou services;
déchargement de cargaisons; location de véhicules, location
d'entrepôts; stockage de documents électroniques; recueil,
enlèvement, transport et livraison de produits, colis, paquets,
envois de messages écrits et autres messages, notamment
lettres, cartes postales, produits imprimés; envois groupés de
marchandises, livres, expéditions de documents en Braille,
journaux, magazines, brochures par bicyclette, véhicules
automobiles, véhicules de chemin de fer, navires et avions;
recueil, expédition et livraison des articles précités;
conditionnement de marchandises pour leur transport; dépôt de
marchandises, services de coursiers; transport de fret par
avions, trains, camions, navires, autobus et automobiles;
expédition de fret, services d'entreposage.

16 Paper and goods made from these materials,
namely, paper bags, paper boxes, envelopes, writing paper,
blank paper and paper cards for the recordal of computer
programs and data, typing paper, copy paper, carbon paper,
computer paper, gift wrapping paper, gift boxes made from
paper, note paper, drawing paper, paper flags, paper dividers
for boxes, paper tubes, paper filing trays, packaging materials,
namely, paper mailing tubes, plain wrapping paper, note
cards, non-magnetically encoded credit cards, index card
paper, paper table cloths, paper banners, paper folders,
stickers, adding machine paper, aluminium foil paper, art
paper, blank paper computer tapes, blotting paper, bond
paper, carrying cases made of paper, cleaning paper, coasters
made of paper, corrugated paper, craft paper, crepe paper,
decorative paper centerpieces, electrocardiograph paper,
electrostatic paper, facsimile transmission paper, fiber paper,
filler paper, filter paper, fluorescent paper, grocery paper,
illustration paper, gummed paper, laminated paper, laser
printing paper, lining paper, loose leaf paper, luminous paper,
magnetic paper, manifold paper, masking paper, metallic gift
wrapping paper, newsprint paper, notebook paper, packing
paper, paper badges, paper boards, paper bows for gift wrap,
paper clips, paper clip holders, paper containers, paper
cutters, paper display boxes, paper emblems, paper cartons for
delivering goods, paper expanding files, paper for recording
machines, paper for wrapping and packaging, paper gift bags,
paper handkerchiefs, paper identification tags, paper
illustration boards, paper labels, paper party decorations,
paper racks, paper staples, paper stock, paper tags, paper
tape, paper towels, printing paper, reproduction paper,
publication paper, synthetic paper, tracing paper, wrapping
paper, post cards; name tags, folders for letters; card board
and goods made from these materials, namely, cardboard
bags, cardboard boxes, gift wrapping cardboard, gift boxes
made from cardboard, cardboard cartons, cardboard
containers, cardboard mailing tubes, cardboard dividers for
boxes, cardboard tubes, cardboard filing trays, cardboard
folders, carrying cases made of cardboard, cardboard cartons
for delivering goods, cardboard cutout figures and
decorations, printed matter in the form of pamphlets,
brochures, manuals, newspaper, booklets, informational
flyers, magazine inserts, news letter, journals, magazines,
posters and calendars in the field of music, education, current
events, transport, philately, stamps, heritage, history,
geography, politics, education, business, finance, insurance,
commerce, agriculture, industry religion, the home, family,

childcare, crafts, recreation, travel, science, electronic
technology, communications, the media, government, people,
games, sports, weather, entertainment, health, lifestyle,
fashion, leisure and shopping; printed matter, namely special
handling forms, pricing lists, collection books, stamp albums,
postal money orders, postal special handling orders, maps,
announcement cards, flash cards, posters, printed emblems,
printed invitations, dictionaries, sheets made of paper which
have to be filed out in order to have letters or parcels
transported, printed postcards and greeting cards, printed
tickets; printed labels, travel books, comic books, sketch
books, illustrated novels, handicraft books; postage stamps;
paper, cardboard and plastic envelopes and pouches for use in
delivering printed advertisements; bookbinding materials,
namely, cloth tape and wire; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials, namely, drawing paper, pens, pencils, brushes,
paint palettes, easels, paint stirrers and paddles, paint
applicators, pencil sharpeners; paint brushes; typewriters;
office requisites, namely bulletin boards, chalk boards, desk
top planners, desk sets, desk pads, desk top organizers,
agendas, telephone number books, memorandum boards and
books, filing tray, stamp dispensers, blank labels, blank
address books, blank address cards and card files, hole
punches, rubber bands, staplers, staple removers, tape
dispensers, student calendars; printed instructional and
teaching materials in the field of music, education, currrent
events, transport, philately, stamps, heritage, history,
geography, politics, education, business, finance, insurance,
commerce, agriculture, industry, religion, the home, family,
childcare, crafts, recreation, travel, science, electronic
technology, communications, the media, government, people,
games, sports, weather, entertainment, health, lifestyle,
fashion, leisure and shopping; printed instructional and
teaching materials in the field of packaging, addressing and
delivery options for goods and correspondence and for stamp
collecting; children's play books and activity books,
blackboards; plastic bags for packaging; printing types;
printing blocks.

38 Telecommunications services, namely, electronic
transmission of messages, images and data; providing
information via the Internet and an online database in the area
of news; broadcasting programs via a global computer
network; electronic transmission of data and documents via
computer terminals, data and voice telecommunication;
delivery of messages and data by electronic transmission;
electronic transmission of messages and data by means of a
global computer network; electronic mail services; electronic
store-and-forward messaging; providing telecommunication
connections to a global computer network; consultation in the
fields of electronic transmission of messages and data;
telecommunications gateway services; providing frame relay
connectivity services for data transfer, transmission of
facsimile communications and data featuring encryption and
decryption; providing multi-user access to a global computer
information network; electronic delivery and transmission of
messages, telegrams, information and data by manual,
mechanical, electronic, optical, telephone, telex, cable
computer and satellite means; providing information in all of
the foregoing fields by means of a global computer information
network; providing access to Internet websites for posting
textual messages; communications services, namely e-mail,
voicemail and fax services; rental of telecommunication
facilities; telecommunications consulting services; electronic
storage and retrieval of messages by means of a global
computer network; storage of messages.

39 Transport services, namely providing information
about transportation, transport brokerage, transport by
trucks, ships, planes, automobiles, busses and trains;
management of all logistics and compliance issues relating to
the trans-border shipment of goods and services; unloading of
cargo; rental of vehicles, rental of warehouses; storage of
electronic documents; collection, pick-up, transport and
delivery of goods, parcels, packages, consignments of written



66 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

communications and other messages, in particular letters,
postcards, printed matter; consignments of goods, books,
consignments of Braille literature, newspapers, magazines,
brochures by bicycle, motor vehicles, rail cars, ships and
planes; collection, forwarding and delivery of the
aforementioned items; packaging articles for transportation;
storage of goods, courier services; freight transportation by
planes, trains, trucks, ships, busses and automobiles; freight
forwarding, warehousing.

16 Papel y productos de estas materias, a saber,
bolsas de papel, cajas de papel, sobres, papel de cartas, papel
virgen y tarjetas vírgenes para la grabación de programas y
datos informáticos, papel para dactilografía, papel de copia,
papel carbón, papel para ordenador, papel de envolver
regalos, cajas de papel para regalo, papel de notas, papel de
dibujo, banderas de papel, separadores de papel para cajas,
tubos de papel, papel de relleno para bandejas, materiales de
embalaje, a saber, tubos de papel para envíos por correo,
papel corriente para envolver, tarjetas para notas, tarjetas de
crédito sin codificación magnética, papel para indexar tarjetas,
manteles de papel para la mesa, banderines de papel,
plegaderas de papel, autoadhesivos, papel para sumadoras,
papel para hojas de aluminio, papel estucado, papel blanco
para cintas de ordenador, papel secante, papel hilo, cajas de
transporte fabricadas de papel, papel de limpieza
salvamanteles de papel, papel corrugado, papel artesano,
papel rugoso, centros de mesa de papel decorativo, papel para
electrocardiógrafos, papel electrostático, papel de fax, papel
fibroso, papel de relleno, papel de filtro, papel fluorescente,
papel para tiendas de comestibles, papel para ilustraciones,
papel engomado, papel laminado, papel para impresión láser,
papel de revestir, papel para hojas sueltas, papel luminoso,
papel magnético, papel para copias múltiples, papel opaco,
papel de regalo metalizado, papel de periódico, papel para
cuadernos, papel de embalaje, insignias de papel, cartulinas,
lazos de papel para papel de regalo, sujeta-papeles, soportes
para sujeta-papeles, recipientes de papel, cortapapeles, cajas
de presentación de papel, emblemas de papel, cajas de papel
para envíos de mercancías, archivadores de papel, papel para
aparatos registradores, papel para envolver y empaquetar,
bolsas de papel para regalos, pañuelos de bolsillo de papel,
etiquetas identificativas de papel, cartulinas ilustrativas,
etiquetas de papel, decoraciones de papel para fiestas,
soportes de papel, grapas de papel, papel base, etiquetas de
papel, cintas de papel, toallas de papel, papel de imprenta,
papel para reproducciones, papel para publicaciones, papel
sintético, papel de calco, papel de embalaje, tarjetas postales;
etiquetas de identificación, carpetas para cartas; cartón y
productos fabricados de cartón, a saber, bolsas de cartón,
cajas de cartón, cartón para regalos, cajas de cartón para
regalos, recipientes de cartón, cajones de cartón, tubos de
cartón para envíos, separadores de cartón para cajas, tubos de
cartón, bandejas archivadoras de cartón, carpetas de cartón,
maletas de transporte de cartón, cajas de cartón para envío de
mercancías, figuras y decoraciones recortables de cartón,
productos de imprenta en forma de panfletos, folletos,
manuales, diarios, libritos, impresos informativos, separadores
de revistas, hojas informativas, diarios, revistas, pósters y
calendarios sobre música, educación, hechos de actualidad,
transporte, filatelia, sellos, patrimonio, historia, geografía,
política, enseñanza, negocios, finanzas, seguros, comercio,
agricultura, industria, religión, hogar, familia, cuidado de los
niños, artesanías, diversión, viajes, ciencia, tecnología
electrónica, comunicaciones, medios de comunicación,
gobierno, gente, juegos, deportes, clima, esparcimiento, salud,
estilo de vida, moda, tiempo libre y compras; productos de
imprenta, a saber, formularios de tramitación, listas de precios,
libros de colección, álbumes de sellos, giros postales, giros
postales especiales, mapas, participaciones, fichas
referenciadas, pósters, emblemas impresos, invitaciones
impresas, diccionarios, fichas de papel que deben rellenarse
para transportar cartas y paquetes, tarjetas postales impresas,
y tarjetas de felicitaciones, tickets impresos; etiquetas
impresas, libros de viajes, cómics, libros de dibujo, fotonovelas,
libros de manualidades; sellos de correos; sobres y bolsas de
papel, cartón y materias plásticas para ser utilizados en el
envío de material publicitario impreso; artículos de
encuadernación, a saber, cintas y cables de tela; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas, a saber, papel de dibujo, bolígrafos,
lápices, pinceles, paletas de pintura, caballetes, mezcladores y

paletas de pintura, aplicadores de pinturas, sacapuntas;
pinceles; máquinas de escribir; artículos de oficina, a saber,
tablones de anuncios, tizas para encerados, agendas de
escritorio, conjuntos de escritorio, tableros para escribir,
agendas de escritorio, agendas, libros para números de
teléfono, cuadernos y libretas de apuntes, bandejas
clasificadoras, distribuidores de sellos, etiquetas en blanco,
libretas de direcciones, tarjetas de direcciones y tarjeteros,
perforadoras, elásticos, grapadoras, quitagrapas,
distribuidores de cinta, calendarios de estudiantes, materiales
impresos de instrucción y enseñanza sobre música, educación,
hechos de actualidad, transporte, filatelia, sellos, patrimonio,
historia, geografía, política, enseñanza, negocios, finanzas,
seguros, comercio, agricultura, industria, religión, hogar,
familia, cuidado de los niños, artesanías, diversión, viajes,
ciencia, tecnología electrónica, comunicaciones, medios de
comunicación, gobierno, gente, juegos, deportes, clima,
esparcimiento, salud, estilo de vida, moda, tiempo libre y
compras; materiales impresos de instrucción y enseñanza
sobre opciones de empaquetado, dirección y entrega para
productos y correspondencia y para filatelia; libros de juegos
para niños y libros de actividades, encerados; bolsas de
plástico para embalaje; caracteres de imprenta; clichés.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión electrónica de mensajes, imágenes y datos;
facilitación de información a través de Internet y en una base
de datos en línea relacionada con las noticias; difusión de
programas a través de una red informática mundial;
transmisión electrónica de datos y documentos a través de
terminales de ordenador, telecomunicaciones de datos y voz;
envío de mensajes y datos mediante transmisión electrónica;
transmisión electrónica de mensajes y datos a través de una
red informática mundial; servicios de correo electrónico;
almacenaje y reenvío electrónico de mensajes; facilitación de
conexiones de telecomunicaciones a una red informática
mundial; asesoramiento en el ámbito de la transmisión
electrónica de mensajes y datos; servicios de acceso a
telecomunicaciones; prestación de servicios de conectividad
de relés de tramos para la transferencia de datos, transmisión
de comunicaciones de fax y encriptado y decriptado de datos;
facilitación de acceso multiusuario a una red informática
mundial; envío y transmisión electrónica de mensajes,
telegramas, información y datos por medios manuales,
mecánicos, electrónicos, ópticos, telefónicos, por fax, por
cable, por ordenador y por satélite; facilitación de información
en todos los ámbitos anteriormente mencionados a través de
una red informática mundial; facilitación de acceso a sitios Web
de Internet para la introducción de mensajes de texto; servicios
de comunicaciones, a saber, correo electrónico, servicios de
buzón de correo y de fax; alquiler de instalaciones de
telecomunicaciones; servicios de consultoría en
telecomunicaciones; almacenaje y recuperación electrónica de
mensajes mediante una red informática mundial; almacenaje
de mensajes.

39 Servicios de transporte, a saber, facilitación de
información sobre transporte, corretaje de transporte,
transporte mediante camión, barco, avión, automóvil, autobús
y tren; gestión de todos los trámites logísticos y reglamentarios
relacionados con el transporte transfronterizo de productos y
servicios; servicios de descarga; alquiler de vehículos, alquiler
de almacenes; almacenaje de documentos electrónicos;
recopilación, recogida, transporte y entrega de productos,
paquetes, bultos, envío de comunicaciones escritas y otros
mensajes, en particular cartas, tarjetas postales, productos de
imprenta; envío de productos, libros, libros en braile,
periódicos, revistas, folletos mediante bicicleta, vehículo de
motor, tren, barco y avión; recogida, envío y entrega de los
productos anteriormente mencionados empaquetado de
artículos para el transporte; depósito de mercancías, servicios
de correo; transporte de mercancías mediante por avión, tren,
camión, barco, autobús y automóvil; servicios de envío,
almacenaje.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 26.07.2004 867 341
(180) 26.07.2014
(732) XEBIO CO., LTD.

7-35, Asahi 3-chome,
Koriyama-shi
Fukushima 963-8024 (JP).

(842) Joint Stock Company, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Traceuses de lignes (pour terrains de sport).
 9 Tubas; sifflets de sport.
13 Pistolets de départ.
16 Jouets en papier, à savoir assortiments de

morceaux de papier coloré (jouets en papier), décalcomanies
(jouets en papier), assortiments de morceaux de papier à plier
(origami), images découpées en papier, assortiments de
papiers japonais comportant des impressions de motifs colorés
(chiyogami), albums de coloriage.

22 Voiles.
25 Vêtements de dessus de style non japonais, à savoir

robes d u soir, uniformes d'écoliers, vêtements pour enfants,
vêtements de travail, vestes, pantalons de survêtement,
pantalons de sport, costumes, jupes, vestes de ski, pantalons de
ski, pantalons, tuniques, tenues de soirée; manteaux, à savoir
pardessus, surtouts, capes, imperméables; chandails et articles
similaires, à savoir cardigans, sweaters, gilets sans manches et
gilets de costumes; chemises et articles similaires, notamment
chemises à col ouvert, manchettes, cols (pour l'habillement),
chemises de sport, chemisiers, chemises polo, chemises pour
complets; vêtements de nuit, à savoir chemises de nuit,
déshabillés, chemises de nuit japonaises (nemaki), pyjamas,
peignoirs de bain; sous-vêtements (lingerie de corps), à savoir
camisoles, cor sets (sous-vêtements), combinaisons
(vêtements), maillots de corps, chemises, caleçons et slips,
combinaisons, culottes, shorts et culottes courtes, soutiens-
gorge, jupons; vêtements de bain (costumes de bain); bonnets
de natation (bonnets de bain); vêtements japonais
traditionnels, à savoir ceintures-écharpes pour kimonos (obi),
ceintures bandeaux porte-tournure pour obi (obiage), tournures
pour noeuds de ceinture (obiage shin), ceintures de corde pour
la taille, pour kimonos (koshihimo), tricots de corps pour
kimonos (koshimaki), tricots de corps pour kimonos (juban),
ceintures de serrage en corde pour kimonos (datejime),
ceintures enveloppantes pour kimonos (datemaki), kimonos
longs (nagagi), pardessus courts pour kimonos (haori),
ceintures en corde pour haori (haori himo), jupes plissées pour
kimonos de cérémonie (hakama), pièces de cou amovibles
pour kimonos (haneri); tabliers (vêtements), protège-cols
(pour l'habillement); chaussettes et bas; molletières et guêtres;
étoles de fourrure; châles; écharpes; chaussettes japonaises
(tabi); chaussettes japonaises (protections de tabi); gants et
moufles (vêtements); couches pour bébés en matières textiles;
cravates; tours de cou; bandanas (tours de cou); articles
vestimentaires destinés à la protection contre le froid; cache-
nez; couvre-oreilles (habillement); capuchons; chapeaux en
laiche (suge gasa); bonnets de nuit ; casques (habillement);
chapellerie pour l'habillement; jarretières; fixe-chaussettes;
bretelles; ceintures montées; ceintures pour l'habillement;
chaussures et bottes, à savoir bottes de pluie, bottes lacées,
chaussures d'entraînement, couvre-chaussure, chaussures en
bois, chaussures et bottes de travail, sandales, chaussures,
chaussures japonaises de travail de type tongs (jikatabi),
chaussures pour la pêche, bottes, bottillons, chaussures pour

dames, bottes d'hiver, articles chaussants en tricot, chaussures
en toile, chaussures et bottes pour enfants en bas âge, semelles
intérieures (pour chaussures et bottes), talonnettes (pour
chaussures et bottes), semelles intérieures (pour chaussures et
bottes), trépointes pour chaussures et bottes, semelles en
caoutchouc pour chaussures jikatabi, tiges de chaussures,
bouts de chaussures, semelles de chaussures pour la
cordonnerie; pointes pour chaussures; chevilles pour
chaussures; languettes pour chaussures et bottes; caboches;
éléments métalliques de protection pour chaussures et bottes;
socques en bois de style japon ais (geta), à savoir sabots
montants pour la pluie (ashida), socques bas en bois (koma
geta), fers pour socques japonais en bois, empeignes en bois
pour socques japonaises, supports en bois pour socques
japonais en bois, brides interdigitales pour socques japonais en
bois; sandales de style japonais (zori), à savoir sandales
japonaises à bride interdigitale (asaura zori), sandales
japonaises en cuir, chaussons, sandales japonaises en feutre,
articles chaussants japonais en paille de riz (waraji), semelles
de chaussons, tiges de sandales japonaises, semelles de
sandales japonaises, brides interdigitales pour sandales
japonaises, tiges en rotin tissé pour sandales japonaises, brides
interdigitales pour sandales japonaises, tiges en rotin tissé pour
sandales japonaises; costumes de déguisement; vêtements de
sport, en particulier anoraks, tenues de karaté, uniformes se
portant sur une tenue de sport, tenues de kendo, kimonos de
judoka, combinaisons de ski de compétition, serre-tête
(habillement), vestes coupe-vent, uniformes et bas (vêtements
spéciaux pour le sport), poignets; chaussures de sport, à savoir
chaussures de golf, chaussures de football, chaussures de ski,
chaussures de gymnastique, chaussures de tennis, chaussures
d'escalade (chaussures d'alpinisme), chaussures de basketball,
chaussures de volley-ball, chaussures de handball, chaussures
de bowling, chaussures de boxe, chaussures de hockey,
chaussures de baseball, chaussures de rugby, chaussures pour
l'athlétisme; bottes d'équitation.

28 Matériel de baseball et de softball, à savoir gants
de base-ball, balles de base-ball (autres que les balles molles),
balles de softball, balles de baseball en caoutchouc, gants de
batteurs, filets arrière (de protection pour le base-ball), battes
de base-ball, housses pour battes de base-ball, bases pour
terrains de jeu de base-ball, masques de receveur, gants de
base-ball, plastrons protecteurs (pour le base-ball); matériel
pour jeux de ballon, à savoir protège-épaules (pour jeux de
ballon), protège-tibias et jambières (pour jeux de ballon),
éléments tubulaires pour jeux de ballon, filets pour jeux de
ballon, genouillères (articles de sport), balles et ballons de jeu;
matériel d'athlétisme, à savoir disques (pour l'athlétisme), aires
de lancer, blocs de départ (pour épreuves d'athlétisme), barres
transversales (pour l'athlétisme), haies (pour l'athlétisme),
témoins, marteaux (pour l'athlétisme), poids (pour
l'athlétisme); perches de saut, javelots (pour l'athlétisme);
matériel de tennis et de badminton, à savoir balles de tennis
(non en mousse), volants de badminton, balles de tennis en
mousse, filets (de tennis ou badminton), raquettes (de tennis ou
de badminton), boyaux de raquettes (de tennis ou badminton),
housses de raquettes (de tennis ou badminton); matériel de
tennis de table, à savoir tables de tennis de table, filets (de
tennis de table), balles de tennis de table, raquettes de tennis de
table, étuis à raquettes de tennis de table; matériel de hockey,
à savoir crosses de hockey, protège-tibias (pour le hockey),
gants (pour le hockey), palets de hockey, balles de hockey,
plastrons protecteurs (pour le hockey); matériel de golf, à
savoir sacs de golf, cannes de golf, marqueurs de balles de golf,
tees de golf, gants (pour le golf), balles de golf, tapis d'exercice
pour coups roulés (matériel de golf); matériel de bowling, à
savoir gants de bowling, sacs de boules de bowling, boules de
bowling; matériel de ski, à savoir peaux de phoques (pour
recouvrir les skis), skis, carres de ski, housses pour skis,
fixations de skis, grattoirs (pour skis), bâtons de ski; matériel
de patinage, à savoir lames de patins à glace, patins à glace,
patins à roulettes; matériel de boxe, à savoir gants de boxe,
sacs de sable (pour s'entraîner à la boxe), punching-balls (pour
s'entraîner à la boxe), bandages protecteurs pour les poings
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(pour la boxe), protège-dents (pour la boxe); matériel de tir à
l'arc (de style japonais ou occidental), à savoir cordes d'arc,
rebras (gants pour le tir à l'arc), cibles de tir à l'arc, flèches
(pour le tir à l'arc), carquois pour le tir à l'arc, arcs pour le tir à
l'arc japonais (yumi), arcs; matériel d'escrime, à savoir sabres
(armes d'escrime), épées (armes d'escrime), rebras (pour
l'escrime), fleurets (armes d'escrime), masques d'escrime;
matériel de kendo, à savoir protections des mains et poignets
dites "kote", épées de kendo en bambou, plastrons de kendo,
épées de kendo en bois, masques de kendo; matériel de
gymnastique, à savoir chevaux d'arçon (pour la gymnastique),
tremplins (pour la gymnastique), anneaux (pour la
gymnastique), barres fixes (pour la gymnastique),
équipements pour la gymnastique, planches d'appel (articles de
sport), poutres (pour la gymnastique), barres parallèles (pour la
gymnastique); matériel pour la pratique de la gymnastique
rythmique sportive avec appareils, à savoir rubans (pour la
gymnastique rythmique sportive), bâtons (pour la gymnastique
rythmique sportive), cordes (pour la gymnastique rythmique
sportive), ballons (pour la gymnastique rythmique sportive),
cerceaux (pour la gymnastique rythmique sportive); matériel
d'haltérophilie, à savoir haltères (pour l'haltérophilie),
ceintures d'haltérophilie (articles de sport), barres d'haltères
(pour l'haltérophilie), barres à disques (pour l'haltérophilie);
palmes; fusils harpons (articles de sport); planches à voile pour
la pratique de la planche à voile; bicyclettes fixes
d'entraînement et rouleaux pour bicyclettes fixes
d'entraînement; extenseurs (pour développer les pectoraux);
matériel pour la pratique du curling; piscines (articles de jeu);
matériel de croquet japonais dit "gateball"; planches de surf;
housses spécialement conçues pour des planches de surf;
dispositifs de protection pour la pratique de sports (pour
poignets et genoux); balançoires à bascule; skis nautiques;
matériel pour la pratique du squash; bâtons de majorettes;
parapentes; ailes delta; balançoires; bobsleighs; chevaux à
bascule; matériel pour la pratique du jeu de la crosse; magnésie
pour les athlètes; fart à skis; machines et appareils de
divertissement pour parcs d'attraction (autres que machines
pour salles de jeu vidéo); jouets pour animaux domestiques;
jouets métalliques, à savoir horloges et montres factices, jouets
roulants, jouets (en métal) à mécanisme d'horlogerie, jouets à
entraînement électrique, jouets à entraînement par volant
d'inertie, broches jouets, sifflets jouets, jouets à levier; jouets
en bois ou en bambou, à savoir jouets en bois constitués de
planches ou panneaux, jouets en bois élaborés au moyen de
scies sauteuses, modèles réduits creux en contreplaqué ou
placage, jouets de construction en bois élaborés au moyen de
tours; ballons en papier, jeux de cartes japonais dits " karuta",
jeux de poupées en feuilles de papier et leurs vêtements de
rechange, jouets en peluche, à savoir jouets rembourrés; jouets
en plastique, à savoir jouets monoblocs en celluloïde, jouets
(en plastique) à mécanisme d'horlogerie, jouets creux en
celluloïde, jouets en plastique formés par moulage-soufflage;
jouets en caoutchouc, à savoir jouets creux en caoutchouc,
formés par procédé de moulage, balles en caoutchouc, jouets
gonflables en caoutchouc mince, jouets creux en caoutchouc
formés par liaison, jouets pleins en caoutchouc formés par
procédé de moulage; jouets musicaux, à savoir boîtes à
musique (articles de jeu), glockenspiels jouets, harmonicas
jouets, pianos jouets, xylophones jouets; coffrets de jeux, à
savoir jeux de constructions, panoplies de menuisier, panoplies
de ménagère; râteaux jouets porte-bonheur en bambou
(engikumade); jouets rembourrés (otedama); billes; pistolets
jouets; masques de carnaval; feux d'artifice jouets; jouets en
tiges de maïs (kibigara); sapins de Noël (jouets); jeux de poche
munis d'écrans à cristaux liquides; banderoles en tant que
jouets (koi nobori); trottinettes jouets; jeux de patience;
voitures à pédales à quatre roues motrices en tant que jouets;
jouets pour faire bulles de savon; cerfs-volants; pâte à modeler;
raquettes de jeu de volant dit "hagoita"; volants pour jeu de
"hagoita"; perles en verre (articles de jeu); poupées dites
"bodhidharma" sans pupilles (menashi daruma); chevaux à
bascule; tricycles jouets pour enfants en bas âge; piscines
gonflables; jeux d'anneaux; poupées traditionnelles japonaises,

à savoir poupées en position assise (poupées dites "osuwari");
poupées de festival pour garçons et leurs accessoires, poupées
kokeshi, poupées sakura, vêtements pour poupées
traditionnelles japonaises, poupées de festival pour filles et
leurs accessoires; poupées de style européen, à savoir
vêtements pour poupées de style européen, poupées
occidentales en costumes traditionnels, poupées mascottes;
jeux de go, à savoir pions de jeu de go, pots (dits "goke") pour
les pions du jeu de go, plateaux de jeu de go; jeux de cartes
japonais (utagaruta); jeux d'échecs japonais (jeux de shogi), à
savoir pièces en bois pour jeux de shogi (koma), supports pour
pièces de shogi (koma dai), plateaux de jeu de shogi; dés; jeux
de dés japonais (sugoroku); gobelets pour dés; jeux des
diamants; jeux d'échecs; jeux de dames (coffrets de jeux de
dames); appareils de prestidigitation; jeux de dominos; cartes
à jouer; cartes à jouer japonaises (hanafuda); jeux de mah-
jong; machines et appareils de jeu, à savoir flippers
horizontaux (machines de jeu de "korinto"), flippers
horizontaux japonais (jouets d'astuce à balles), roues de loterie,
flippers verticaux japonais (pachinko); matériel de billard, à
savoir queues de billard, craie pour queues de billard, boules de
billard, dispositifs pour marquer les points au billard, tables de
billard; matériel de pêche, à savoir flotteurs pour la pêche,
plombs pour la pêche, épuisettes (pour pêcheurs à la ligne),
gaffes pour la pêche, lignes pour la pêche, cannes à pêche, étuis
de cannes à pêche, hameçons, paniers de pêche, moulinets,
leurres pour la pêche; matériel d'entomologie, à savoir filets
pour prélever des insectes (filets à papillons), boîtes
d'entomologie; boîtes de botaniste, tubes de verre asphyxiants
(pour détruire des insectes capturés), pots à substances
toxiques (pour détruire des insectes capturés).

 7 Line marker machines (for sports fields).
 9 Snorkels; sports whistles.
13 Starting pistols.
16 Paper toys, namely assorted pieces of colored

paper (paper toy), transfer pictures (paper toy), assorted
pieces of folding paper (origami), cutout pictures of paper,
assorted pieces of Japanese paper with colorful patterns
printed thereon (chiyogami), coloring books.

22 Sails.
25 Non Japanese style outerwear (outerclothing),

namely evening dresses, school uniforms, children's wear,
working clothing, jackets, jogging pants, sweat pants, suits,
skirts, ski jackets, ski pants, trousers, smocks, formal wear;
coats, namely overcoats, topcoats, mantles, raincoats;
sweaters and the like, namely cardigans, sweaters, vests and
waistcoats; shirts and the like, namely open necked shirts,
cuffs, collars (for clothing), sport shirts, blouses, polo shirts,
shirts for suits; nightwear, namely night gowns, negligees,
Japanese sleeping robes (nemaki), pyjamas, bath robes;
underwear (underclothing), namely camisoles, corsets
(underclothing), combinations (clothing), undershirts,
chemises, drawers and underpants, slips, panties, shorts and
briefs, brassieres, petticoats; swimwear (bathing suits);
swimming caps (bathing caps); Japanese traditional clothing,
namely sash bands for kimono (obi), bustle holder bands for
obi (obiage), bustles for obi knots (obiage shin), waist string
belts for kimonos (koshihimo), undershirts for kimonos
(koshimaki), undershirts for kimonos (juban), tightening-up
string belts for kimonos (datejime), wrap belts for kimonos
(datemaki), full length kimonos (nagagi), short overcoat for
kimono (haori), string belts for haori (haori himo), pleated
skirts for formal kimonos (hakama), detachable neckpieces for
kimonos (haneri); aprons (clothing); collar protectors (for
wear); socks and stockings; puttees and gaiters; fur stoles;
shawls; scarves (scarves); Japanese style socks (tabi);
Japanese style socks (tabi covers); gloves and mittens
(clothing); babies' diapers of textile; neckties; neckerchieves;
bandanas (neckerchiefs); warmth keeping clothing; mufflers;
ear muffs (clothing); hoods; sedge hats (suge gasa);
nightcaps; helmets (clothing); headgear for clothing; garters;
sock suspenders; suspenders (braces); waistbands; belts for
clothing; shoes and boots, namely rain boots, lace boots,
training shoes, overshoes, wooden shoes, work shoes and
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boots, sandals, shoes, Japanese split toed work footwear
(jikatabi), anglers' shoes, boots, half boots, women's shoes,
winter boots, hosiery shoes, canvas shoes, infants' shoes and
boots, inner soles (for shoes and boots), heelpieces (for shoes
and boots), insoles (for shoes and boots), welts for shoes and
boots, rubber soles for jikatabi, footwear uppers, tips for
footwear, shoe soles for repair; shoe dowels; shoe pegs;
tongue or pull strap for shoes and boots; hobnails; protective
metal members for shoes and boots; Japanese style wooden
clogs (geta), namely high rain clogs (ashida), low wooden
clogs (koma geta), sandal clogs, low wooden clogs (hiyori
geta), metal fittings for Japanese style wooden clogs, wooden
main bodies of Japanese style wooden clogs, wooden supports
of Japanese style wooden clogs, toe straps for Japanese style
wooden clogs; Japanese style sandals (zori), namely Japanese
toe strap sandals (asaura zori), Japanese style sandals of
leather, slippers, Japanese style sandals of felt, Japanese
footwear of rice straw (waraji), slipper soles, uppers for
Japanese style sandals, soles for Japanese style sandals, toe
straps for Japanese style sandals, uppers of woven rattan for
Japanese style sandals; masquerade costumes; clothes for
sports, namely anoraks, karate suits, sports over uniforms,
kendo outfits, judo suits, ski suits for competition, headbands
(clothing), wind jackets, uniforms and stockings (special
sportswear), wristbands; boots for sports, namely golf shoes,
soccer shoes, ski boots, gymnastic shoes, tennis shoes,
climbing boots (mountaineering boots), basketball sneakers,
volleyball shoes, handball shoes, bowling shoes, boxing shoes,
hockey shoes, baseball shoes, rugby shoes, footwear for track
and field athletics; horse riding boots.

28 Baseball and softball implements, namely baseball
gloves, baseballs (not soft), softballs, rubber baseballs, batting
gloves, backstops (baseball nets), baseball bats, baseball bat
cases, baseball bases, catchers' masks, baseball mitts, chest
protectors (for baseball); ball game implements, namely
shoulder pads (for ball games), shin pads and guards (for ball
games), tubes for ball games, nets for ball games, knee pads
guards (sports articles), balls for games; track and field events
implements, namely discuses (for field sports), throwing
circles, starting blocks (for track sports), crossbars (for field
sports), hurdles (for track sports), relay batons, hammers (for
field sports), shots (for field sports); vaulting poles, javelins
(for field sports); tennis and badminton implements, namely
tennis balls (not soft), badminton shuttlecocks, soft tennis
balls, nets (for tennis or badminton), rackets (for tennis or
badminton), guts for rackets (for tennis or badminton), racket
cases (for tennis or badminton); table tennis implements,
namely table tennis tables, nets (for table tennis), table tennis
balls, table tennis paddles, table tennis paddle cases; hockey
implements, namely hockey sticks, shin pads (for hockey),
gloves (for hockey), hockey pucks, hockey balls, chest
protectors (for hockey); golf implements, namely golf bags,
golf clubs, golf ball markers, golf tees, gloves (for golf), golf
balls, putting practice mats (golf implement); bowling
implements, namely bowling gloves, bowling bags, bowling
balls; skiing implements, namely seal skins (for covering skis),
skis, ski edges, ski cases, ski bindings, scrapers (for skis), ski
poles; skating implements, namely ice skate blades, ice skates,
roller skates; boxing implements, namely boxing gloves, sand
bags (for boxing practice), punching balls (for boxing
practice), fist bandages (for boxing), mouthpieces (for
boxing); archery implements (of Japanese and western styles),
namely bowstrings, gauntlets (gloves for archery), archery
targets, arrows (for archery), archery quivers, bows for
Japanese archery (yumi), archery bows; fencing implements,
namely sabres (fencing weapon), epee (fencing weapons),
gauntlets (for fencing), foils (fencing weapon), fencing masks;
kendo implements, namely kote gauntlets, kendo bamboo
swords, kendo plastrons, kendo wooden swords, kendo masks;
appliances for gymnastics, namely pommel horses (for
gymnastic), springboards (for gymnastic), rings (for
gymnastic), horizontal bars (for gymnastic), gymnastic
equipment, spring boards (sporting articles), balance beams
(for gymnastic), parallel bars (for gymnastic); appliances for

rhythmic sportive gymnastics with apparatus, namely ribbons
(for rhythmic sportive gymnastics), clubs (for rhythmic
sportive gymnastics), ropes (for rhythmic sportive
gymnastics), balls (for rhythmic sportive gymnastics), hoops
(for rhythmic sportive gymnastics); weightlifting implements,
namely dumb bells (for weight lifting), weight lifting belts
(sports articles), dumb bell shafts (for weight lifting), bar bells
(for weight lifting); swim fins; spear guns (sports articles);
sailboards for boardsailing; stationary exercise bicycles and
rollers therefore; chest expanders; curling implements;
swimming pools (play articles); gateball implements; surf
boards; bags especially designed for surfboards; protective
pads for sport (for wrists, knees); see saws; waterskis; squash
ropes; twirling batons; paragliders; hang gliders; swings; bob
sleighs; rocking horses; lacrosse implements; rosin used by
athletes; wax for skis; amusement machines and apparatus for
use in amusement parks (other than arcade video game
machines); toys for domestic pets; metal toys, namely toy
clocks and watches, roller toys, clockwork toys (of metal),
electrically driven toys, flywheel driven toys, toy brooches, toy
whistles, lever action toys; wooden or bamboo toys, namely
wood toys made of board or plank, wood toys shaped by
jigsaws, hollow toy models of plywood or veneer, wood block
toys shaped by turning lathes; paper balloons, karuta playing
cards (Japanese card game), sets of sheet paper dolls and
changing clothes therefor, plush toys, namely stuffed toys;
plastic toys, namely one piece toys formed of celluloid,
clockwork toys (of plastics), hollow celluloid toys, plastic toys
formed by blow molding; rubber toys, namely hollow rubber
toys formed by molding process, rubber balls, inflatable thin
rubber toys, hollow rubber toys formed by bonding, solid
rubber toys formed by moulding process; musical toys, namely
musical boxes (play articles), toy glockenspiels, toy
harmonicas, toy pianos, toy xylophones; toy sets, namely toy
construction sets, toy sets of carpenters' tools, housekeeping
play sets; toy bamboo rakes as lucky charms (engikumade);
toy beanbags (otedama); marbles; toy pistols; toy masks; toy
fireworks; corn stem toys (kibigara); toy Christmas trees;
hand held games with liquid crystal displays; toy koi nobori
streamers; toy scooters; jigsaw puzzles; toy four-wheeled go-
carts; soap bubbles (toys); kites; toy clay; hagoita battledores;
shuttlecocks for hagoita play; glass beads (play articles);
bodhidharma dolls with pupils undrawn (menashi daruma);
rocking horses; toy tricycles for infants; inflatable swimming
pools; ring games; Japanese traditional dolls, namely dolls in
sitting posture (osuwari dolls); boys' festival dolls and their
fittings, kokeshi dolls, sakura dolls, clothes for Japanese
traditional dolls, girls' festival dolls and their fittings;
European style dolls, namely clothes for European dolls,
traditionally dressed western dolls, mascot dolls; go games,
namely go stones, stone pieces pots for go game (goke pots),
go boards; Japanese playing cards (utagaruta); Japanese
chess (shogi games), namely wooden pieces for shogi game
(koma), stands for shogi pieces (koma dai), shogi boards; dice;
Japanese dice games (sugoroku); dice cups; diamond games;
chess games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; Japanese playing cards (hanafuda);
mah jong; game machines and apparatus, namely horizontal
pinball machine (korinto game machines), Japanese
horizontal pinball machines (smartball machines), lottery
wheels, Japanese vertical pinball machine (pachinko
machines); billiard equipment, namely billiard cues, chalk for
billiard cues (billiard chalk), billiard balls, billiard markers,
billiard tables; fishing tackle, namely fishing floats, fishing
sinkers, landing nets (for anglers), fishing gaffs, fishing lines,
fishing rods, fishing rod cases, fish hooks, fishing creels,
fishing reels, lures for fishing; insect collecting implements,
namely insect nets (butterfly nets), insect collectors' boxes;
vasculums (vascula), choking glass tubes (for killing caught
insects), poisonous pots (for killing caught insects).

 7 Máquinas para marcar líneas (para campos de
deporte).

 9 Tubos para bucear a poca profundidad; silbatos
para deportes.
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13 Pistolas de salida.
16 Juguetes de papel, a saber, trozos surtidos de

papel de colores (juguetes de papel), calcomanías (juguetes de
papel), trozos surtidos de papel para plegar (origami), figuras
de papel para cortar, trozos surtidos de papel japonés con
diseños de colores (chiyogami), libros para colorear.

22 Velas.
25 Prendas de calle que no sean de estilo japonés

(ropa exterior), a saber, vestidos de noche, uniformes
escolares, prendas de vestir para niños, ropa de trabajo,
chaquetas, pantalones para correr, pantalones de chándal,
trajes, faldas, chaquetas de esquí, pantalones de esquí,
pantalones, batas cortas, ropa formal; abrigos, a saber,
gabanes, sobretodos, mantones, impermeables; jerseys y
artículos similares, a saber, rebecas, suéteres, chalecos y
jubones; camisas y artículos similares, a saber, camisas de
cuello abierto, puños, cuellos (para vestir), camisas informales,
blusas, polos, camisas para trajes; ropa de dormir, a saber,
camisones, saltos de cama, camisas de dormir japonesas
(nemaki), pijamas, albornoces de baño; ropa interior (lencería),
a saber, camisolas, corsés (ropa interior), combinaciones (para
vestir), camisetas interiores, blusas camiseras, calzones y
calzoncillos, slips, bragas, shorts y calzoncillos largos,
sujetadores, enaguas; ropa de baño (trajes de baño); gorros de
natación (gorros de baño); prendas de vestir japonesas
tradicionales, a saber, fajas para quimonos (obi), cintas de
polisón especiales para obi (obiage), polisones para lazos de
obi (obiage shin), cordones para atar a la cintura a modo de
cinto para kimonos (koshihimo), camisetas interiores para
quimonos (koshimaki), camisetas interiores para quimonos
(juban), cintos para ceñir kimonos (datejime), fajas para
quimonos (datemaki), quimonos largos (nagagi), batas cortas
para llevar sobre el kimono (haori), cordones para ajustar batas
japonesas (haori himo), faldas tableadas para quimonos de
ceremonia (hakama), cuellos postizos para quimonos (haneri);
delantales (para vestir); protectores para cuellos (para vestir);
calcetines y medias; calzas y polainas; estolas de piel; chales;
bufandas (bufandas); calcetines de estilo japonés (tabi);
calcetines de estilo japonés (cubretabi); guantes y manoplas
(vestimenta); pañales de materias textiles; corbatas; pañuelos
de cuello; bandanas (fulares); prendas de abrigo; chales;
orejeras (vestimenta); capuchas; sombreros de juncia (suge
gasa); gorros de noche; pasamontañas (prendas de vestir);
artículos de sombrerería para vestir; ligas; ligas para
calcetines; tirantes (tiras para sostener pantalones); pretinas;
cinturones de vestir; zapatos y botas, a saber, botas de lluvia,
borceguíes, zapatillas de deporte, galochas, zuecos, zapatos y
botas de trabajo, sandalias, zapatos, calzado japonés de
trabajo con separación de dedos (jikatabi), zapatos naúticos,
botas, botines, zapatos de mujer, botas de invierno, calzado de
punto, zapatos de lona, zapatos y botas de niño, plantillas
(para zapatos y botas), taloncillos (para zapatos y botas),
palmillas (para zapatos y botas), refuerzos para zapatos y
botas, suelas de goma para calzado japonés llamado jikatabi,
palas de calzado, punteras de calzado, suelas de zapato para
reparaciones; clavijas de calzado; herrajes de calzado;
lengüetas para zapatos y botas; tachuelas; elementos
metálicos de protección para zapatos y botas; zuecos de
madera estilo japonés (geta), a saber, zuecos altos para la
lluvia (ashida), zuecos bajos de madera (koma geta), zuecos
tipo sandalia, zuecos de madera bajos (hiyori geta),
guarniciones metálicas para zuecos de madera estilo japonés,
solajes de madera para zuecos de madera estilo japonés,
soportes de madera para zuecos de madera estilo japonés,
tiras interdigitales para zuecos de madera estilo japonés;
sandalias de estilo japonés (zori), a saber, chanclas de estilo
japonés (asaura zori), sandalias de estilo japonés de cuero,
pantuflas, sandalias de estilo japonés de fieltro, calzado
japonés de paja de arroz (waraji), suelas de pantufla, empeines
de calzado para sandalias de estilo japonés, suelas para
sandalias de estilo japonés, tiras interdigitales para sandalias
de estilo japonés, empeines de calzado de junco tejido para
sandalias de estilo japonés; trajes de disfraces; ropa de
deporte, a saber, anoraks, conjuntos de karate, batas para
llevar sobre la ropa de deporte, conjuntos de kendo, conjuntos
de judo, trajes de esquí de competición, bandas para la cabeza
(vestimenta), chaquetas corta viento, uniformes y medias (ropa
especial de deporte), muñequeras; botas de deporte, a saber,
zapatos de golf, botas de fútbol, botas de esquí, zapatillas de
gimnasia, zapatillas de tenis, botas de escalada (botas de
montaña), zapatillas de baloncesto, zapatillas de voleibol,
zapatos para balonmano, zapatillas para jugar a los bolos,

zapatillas de boxeo, calzado de hockey, zapatos de béisbol,
calzado de rugby, zapatillas para atletismo en pista y campo a
través; botas de montar.

28 Artículos de béisbol y de softball, a saber, guantes
de béisbol, pelotas de béisbol (que no sean blandas), pelotas
de softball, pelotas de béisbol de goma, guantes de bateo,
mallas de protección (redes de béisbol), bates de béisbol,
estuches para bates de béisbol, bases de béisbol, máscaras
del receptor, manoplas de béisbol, protectores de pecho (para
béisbol); implementos para juegos de pelota, a saber,
hombreras (para juegos de pelota), espinilleras (para juegos de
pelota), tubos para juegos de pelota, redes para juegos de
pelota, rodilleras y protectores de rodilla (artículos de deporte),
pelotas de juego; artículos para eventos de atletismo, a saber,
discos (para deportes de campo), círculos de lanzamiento,
podios de salida (para deportes en pista de atletismo),
largueros (para deportes de campo), vallas (para deportes de
campo), testigos, martillos (para deportes de campo), pesos
(para deportes de campo); garrochas, jabalinas (para deportes
de campo); artículos de tenis y bádminton, a saber, pelotas de
tenis (que no sean blandas), volantes de bádminton, pelotas de
tenis blandas, redes (para tenis o bádminton), raquetas (para
tenis o bádminton), tripas de raquetas (para tenis o bádminton),
raqueteros (para tenis o bádminton); artículos para tenis de
mesa, a saber, mesas para tenis de mesa, redes (para tenis de
mesa), pelotas de tenis de mesa, paletas de tenis de mesa,
fundas para paletas de tenis de mesa; artículos para hockey, a
saber, palos de hockey, espinilleras (para hockey), guantes
(para hockey, discos de hockey, pelotas de hockey,
protectores de pecho (para hockey); artículos de golf, a saber,
bolsas para palos de golf, palos de golf, marcadores de pelotas
de golf, "tees" de golf, guantes (para golf), pelotas de golf,
alfombras de práctica (artículos de golf); artículos para juego
de bolos, a saber, guantes para juego de bolos, bolsas para
bolas de bowling, bolas de bowling; artículos de esquí, a saber,
pieles de foca (para recubrir esquís), esquís, cantos de esquís,
estuches para esquís, fijaciones de esquís, raspadores para
esquís, bastones de esquí; artículos de patinaje, a saber,
cuchillas de patines de hielo, patines de hielo, patines de
ruedas; artículos de boxeo, a saber, guantes de boxeo, sacos
de arena (para la práctica del boxeo), pelotas suspendidas
(para la práctica del boxeo), vendas de boxeo (para boxeo),
protectores bucales (para boxeo); material para el tiro al arco
(para estilos japonés y occidental), a saber, cuerdas para
arcos, manoplas (guantes para tiro al arco), dianas para tiro al
arco, flechas (para tiro al arco), aljabas de tiro con arco, arcos
para tiro al arco de estilo japonés (yumi), arcos para tiro con
arco; artículos de esgrima, a saber, sables (armas de esgrima),
espadas de esgrima (armas de esgrima), guantes de esgrima,
floretes (armas de esgrima), máscaras de esgrima; artículos de
kendo, a saber, guanteletes kote, espadas de bambú para
kendo, petos para kendo, espadas de madera para kendo,
máscaras de kendo; aparatos de gimnasia, a saber, potros con
arcos (gimnasia), trampolines (gimnasia), anillas (gimnasia),
barras fijas (gimnasia), equipo para gimnasia, trampolines
(artículos de deporte), barras de equilibrio (gimnasia), barras
paralelas (gimnasia); material para gimnasia rítmica deportiva
con aparatos, a saber, cintas gimnásticas (para gimnasia
rítmica deportiva), mazas de gimnasia (para gimnasia rítmica
deportiva), cuerdas de saltar (para gimnasia rítmica deportiva),
pelotas (para gimnasia rítmica deportiva), aros (para gimnasia
rítmica deportiva); implementos de alterofilia, a saber, pesas de
gimnasia (para halterofilia), cinturones para levantamiento de
peso (artículos de deporte), barras de pesas de gimnasia (para
halterofilia), barras de discos (para halterofilia); aletas; fusiles
lanzaarpón (artículos de deporte); tablas de windsurf para surf
a vela; bicicletas fijas de entrenamiento y rodillos para las
mismas; extensores; material para la práctica de curling;
piscinas (artículos recreativos); material para la práctica de
gateball; tablas de surf; fundas especialmente diseñadas para
tablas de surf; almohadillas protectoras para la práctica de
deportes (para las muñecas y rodillas); balancines; esquís
náuticos; materiales para la práctica de squash; bastones de
majorettes; parapentes; alas delta; columpios; bobsleighs;
caballitos de balancín; material para la práctica de lacrosse;
colofonia para atletas; cera para esquís; máquinas y aparatos
de entretenimiento para su utilización en parques de
diversiones (que no sean máquinas de videojuegos); juguetes
para animales domésticos; juguetes de metal, a saber, relojes
y relojes de pulsera de juguete, juguetes rodantes y con
ruedas, juguetes de cuerda (metálicos), juguetes impulsados
eléctricamente, juguetes con mecanismo del volante de
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inercia, broches de juguete, silbatos de juguete, juguetes
accionados con palanca; juguetes hechos de madera o bambú,
a saber, juguetes de madera hechos de tablas o tablones,
juguetes de madera fabricados con sierras para contornear,
juguetes en miniatura ahuecados de madera contrachapada o
enchapados, juguetes hechos con bloques de madera
fabricados con tornos; globos de papel, naipes karuta (juego de
cartas japonés), juegos de muñecas hechas con hojas de
papel para recortar y su vestimenta correspondiente, juguetes
de peluche, a saber, juguetes de felpa; juguetes de plástico, a
saber, juguetes de una sola pieza de celuloide, juguetes de
cuerda (de plástico), juguetes huecos de celuloide, juguetes de
plástico hechos por moldeo por soplado; juguetes de goma, a
saber, juguetes huecos de goma hechos por moldeado,
pelotas de goma, juguetes inflables de goma delgada, juguetes
huecos de goma hechos por adhesión, juguetes de goma
macizos hechos por moldeado; juguetes musicales, a saber,
cajas de música (artículos recreativos), carrillones de juguete,
armónicas de juguete, pianos de juguete, xilófonos de juguete;
conjuntos de juguetes, a saber, juegos de construcción,
conjuntos de juguetes compuestos por herramientas de
carpintero, conjuntos de juguetes de simulación de tareas
domésticas; rastrillos de bambú de juguete en tanto que
amuletos de la suerte (engikumade); bolsitas de juguete
rellenas de bolitas de poliestireno (otedama); canicas; pistolas
de juguete; máscaras de juguete; fuegos de artificio de juguete;
recreativos); muñecos talismán Bodhidharma sin ojos
(menashi daruma); caballitos de balancín; triciclos de juguete
para niños; piscinas hinchables; juegos de anillas; muñecas
japonesas tradicionales, a saber, muñecas sentadas (muñecas
osuwari); muñecos del Festival de los Niños y sus accesorios,
muñecas artesanales kokeshi, muñecas sakura, vestimenta
para muñecas japonesas tradicionales, para muñecos del
Festival de las Niñas y sus accesorios; muñecas de estilo
europeo, a saber, vestimenta para muñecas de estilo europeo,
muñecas occidentales con vestimenta tradicional, muñecos
para mascotas; juegos de Go (juego japonés), a saber, fichas
de go, cuencos para las fichas de piedra para juegos de go
(cuencos goke), tableros de go; naipes japoneses (utagaruta);
ajedrez japonés (juegos de shogi), a saber, piezas de madera
para juegos de shogi (koma), soportes para piezas de shogi
(koma dai), tableros de shogi; dados; juegos japoneses de
dados (sugoroku); cubiletes para dados; juegos de diamante;
juegos de ajedrez; juegos de damas (artículos para juegos de
damas); aparatos de prestidigitadores; juegos de dominó;
naipes; naipes japoneses hanafuda; juego de mesa mah jong;
máquinas y aparatos de juego, a saber, flípers horizontales
(máquinas de juego llamadas korinto), flípers japoneses
horizontales (máquinas llamadas smartball), bombos de
lotería, flípers verticales japoneses (máquinas llamadas
pachinko); equipos para juego de billar, a saber, tacos de billar,
tiza para tacos de billar (tiza para billar), bolas de billar,
dispositivos de marcar los puntos para el billar, mesas de billar;
aparejos de pesca, a saber, flotadores de pesca, plomadas de
pesca, salabardos para la pesca, garfios para pesca, sedales
para la pesca, cañas de pescar, estuches para cañas de
pescar, anzuelos, nasas para la pesca, carretes para la pesca,
cebos para la pesca; material para coleccionar insectos, a
saber, redes para insectos (mangas de mariposas), cajas
entomológicas; cajas de botánicos para recoger plantas
(vascula), tubos de asfixia de vidrio (para matar insectos
atrapados), tarros con veneno (para matar insectos atrapados).
(821) JP, 11.06.2004, 2004-54512.
(300) JP, 11.06.2004, 2004-54512.
(832) CN, KR.
(851) CN, KR. - Liste limitée aux classes 25 et 28. / List

limited to classes 25 and 28. - Lista limitada a las clases
25 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.11.2004 867 342
(180) 29.11.2014
(732) XU HONG

Bryksova 13
CZ-190 00 Praha 9 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) CZ, 29.11.2004, 267388.
(831) CN, UA.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 23.07.2004 867 343
(180) 23.07.2014
(732) Quelle Aktiengesellschaft

Nürnberger Straße 91-95
90762 Fürth (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour le travail de métaux, de bois, de

plastiques, machines-outils, compresseurs, appareils de
soudage autogène, pompes, balayeuses, souffleuses à neige,
appareils élévateurs, outils (électriques) pour activités de
bricolage, coupeuses (machines); meuleuses, perceuses,
raboteuses, fileteuses, appareils de filtration pour composants
liquides ou gazeux, machines à coudre, machines à tricoter,
lave-vaisselle, machines à laver le linge, machines à repasser,
appareils électriques à usage ménager ou culinaire,
notamment, machines à couper le pain, presse-fruits, outils de
coupe multi-usages, affûteuses universelles, soudeuses de
films thermoplastiques, appareils à trancher pour viandes
froides, ouvre-boîtes, mixeurs, couteaux électriques, broyeurs
électriques, robots culinaires, machines à pâtes alimentaires,
machines à mélanger, hachoirs à viande, moulins à grains,
moulins à café, outils de coupe multi-usages, appareils à
entraînement mécanique destinés à l'agriculture et à
l'horticulture, notamment, tondeuses à gazon; machines à
couper les cheveux; appareils électriques de nettoyage à usage
domestique, à savoir aspirateurs et cireuses à parquets; tous
compris dans cette classe.

 8 Rasoirs électriques, rasoirs à main, tondeuses à
cheveux, appareils pour couper les ongles, tondeuses à gazon
manuelles, outils à main entraînés manuellement, appareils
actionnés manuellement utilisés dans l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture ainsi que dans les techniques de
construction; appareils électriques de manucure.

 9 Appareils électroniques de divertissement pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons ou
d'images, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques optiques, pieds pour appareils
photographiques, appareils de grossissement, photocopieurs,
notamment électrostatiques et thermiques, radiotéléphones,
postes téléphoniques, appareils et instruments de mesure,
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appareils de saisie de données, de traitement de données et de
reproduction de données, supports de données sous forme de
bandes, films, disques, cassettes, supports de données
comportant des programmes enregistrés, ordinateurs, disques
phonographiques, transformateurs, chargeurs de batteries,
appareils de calcul; appareils de soudage électriques, fers à
usage domestique; extincteurs; bigoudis électrothermiques.

10 Appareils et instruments médicaux, appareils pour
massages, appareils pour le polissage des dents à usage
dentaire, appareils à rayons ultraviolets, infrarouges et/ou
thermiques à usage médical; appareils et instruments pour la
culture physique, notamment pour les soins de la peau et la
manucure et pour la stimulation des muscles, à usage médical,
coussins chauffants et couvertures électriques, appareils
d'acupuncture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires,
notamment appareils de cuisson au barbecue et de cuisson au
four, fours à micro-ondes, appareils utilisés pour réchauffer et
stériliser des aliments pour bébés, ventilateurs, purificateurs
d'air, humidificateurs, grille-pain, chaudières, chauffe-eau
instantanés, cuiseurs d'oeufs, gaufriers, plaques chauffantes,
friteuses, appareils de déshydratation, yaourtières, appareils
pour conserves (compris dans cette classe), réchauds;
machines à café, sèche-cheveux, ampoules, pompes à chaleur;
installations pour saunas se composant essentiellement de
cabines de sauna, de fours pour saunas, d'appareils de
commande pour saunas; appareils à rayons ultraviolets,
infrarouges et/ou thermiques à usage non médical et pour le
soin du corps (compris dans cette classe), appareils de
bronzage, accessoires de réglage pour appareils d'alimentation
en eau et appareils au gaz ainsi que pour alimentations en eau
et en gaz; machines à glace.

20 Etablis, pièces détachées pour les produits
précités; meubles, miroirs, cadres; produits en bois ou
succédanés de bois à savoir, moulures pour cadres, rails pour
rideaux, goujons, boîtes, palettes de transport, tonneaux et
robinets de tonneaux, supports pour plantes, manches d'outils,
bobines pour fils, cintres à vêtements, pinces à linge, objets
d'art, ornements; produits en matières plastiques, à savoir,
moulures pour cadres, conteneurs de transport, barils, cuves,
rivets, vis, chevilles, pancartes, garnitures pour meubles,
fenêtres et portes, rails pour rideaux, crochets de rideaux,
stores d'intérieur à lamelles, housses pour vêtements, cintres à
vêtements, pinces à linge, bouchons de bouteille, piquets pour
treillis; panneaux indicateurs, boîtes aux lettres.

21 Brosses à dents électriques ou non électriques;
petits ustensiles actionnés manuellement pour le ménage ou la
cuisine, appareils non médicaux pour soins dentaires,
hydropulseurs.

 7 Machines for working metal, wood, plastics,
machine tools, compressors, autogenous welding apparatus,
pumps, sweepers, snow sweeping apparatus, elevating
apparatus, tools for DIY (electric), cutters (machines);
grinding machines, drilling machines, planing machines,
screwing machines, filtering appliances for fluids and gaseous
components, sewing machines, knitting machines,
dishwashers, washing machines, ironing machines,
electrically driven appliances for household and kitchen, in
particular, bread cutters, juice extractors, universal cutters,
universal sharpeners, film welders, slicing apparatus for cold
cut, tin openers, mixers, electric knives, electric crushers,
universal kitchen machines, pasta machines, stirring
apparatus, meat choppers, grain mills, coffee mills, universal
cutters, mechanically driven apparatus for agriculture and
horticulture, in particular, lawnmowers; hair cutting
machines; electric cleaning appliances for household
purposes, namely vacuum cleaners and floor polishers; all
included in this class.

 8 Razors (electric), hand operated razors, hair
clippers, nail cutting appliances, hand operated lawnmowers,
hand operated tools, hand operated appliances for

agricultural, horticultural and forestry purposes and for
construction technology; electric manicure appliances.

 9 Entertainment electronics for recording,
transmission and reproduction of sound and images,
photographic, cinematographic, optical apparatus and
instruments, stands for cameras, magnifying apparatus,
photocopiers, including electrostatic and thermal,
radiotelephones, telephony sets, measuring apparatus and
instruments, data input, data processing and data reproducing
apparatus, data carriers in the form of bands, films, disks,
cassettes, data carriers recorded with programs, computers,
phonograph records, transformers, chargers for batteries,
calculation apparatus; electric welding apparatus, household
irons; fire extinguishing apparatus; electrically heated hair
curlers.

10 Medical apparatus and instruments, massaging
apparatus, tooth polishing apparatus for dental purposes,
ultraviolet, infra-red and/or heat ray apparatus for medical
purposes; apparatus and instruments for physical culture,
namely for skin care and manicure and stimulation of muscles,
for medical purposes, heating pads and electric blankets,
apparatus for acupuncture.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, in particular barbecue and baking
apparatus, microwaves, apparatus for warming up and
sterilising food for babies, ventilators, air cleaners,
humidifiers, toasters, boilers, flow heaters, egg cookers, waffle
apparatus, hot plates, deep fryers, dehydrating apparatus,
yoghurt makers, preserving apparatus (included in this class),
pot warmers; coffee machines, hair dryers, bulbs, heat pumps;
sauna facilities, mainly consisting of sauna cabins, sauna
ovens, sauna controlling apparatus; ultraviolet, infra-red and/
or heat ray apparatus for non medical and body care purposes
(included in this class), sun tan apparatus, regulating
accessories for water supply apparatus and gas apparatus as
well as for water and gas supplies; ice makers.

20 Work benches, spare parts for all aforementioned
goods; furniture, mirrors, picture frames; goods of wood or
wood substitutes, namely, mouldings for picture frames,
curtain rails, dowels, boxes, transport pallets, barrels and
taps, plant-stands, tool handles, yarn reels, clothes hangers,
clothes pegs, works of art, ornaments; goods of plastic,
namely, mouldings for picture frames, transport containers,
barrels, tanks, rivets, screws, pins, signboards, fittings for
furniture, windows and doors, curtain rails, curtain hooks,
interior lamella blinds, garment covers, clothes hangers,
clothes pegs, bottle stoppers, trellis poles; signboards,
mailboxes.

21 Electric and non electric tooth brushes; small
hand operated utensils for household and kitchen purposes,
non medical dental care apparatus, water apparatus for
cleaning teeth and gums.

 7 Máquinas para trabajar el metal, la madera, las
materias plásticas, máquinas-herramientas, compresores,
aparatos de soldadura autógena, bombas, cepillos mecánicos,
aparatos quitanieve, aparatos elevadores, herramientas para
aparatos eléctricos de bricolaje, cortadoras; máquinas
trituradoras, taladradoras, cepilladoras, máquinas de roscar,
aparatos para filtrar componentes líquidos y gaseosos,
máquinas de coser, máquinas de tricotar, lavavajillas,
lavadoras, máquinas de planchado, aparatos eléctricos para la
casa y la cocina, en particular cortadores de pan, exprimidores,
cortadores universales, afiladores universales, soldadoras de
películas, rebanadoras para cortar en frío, abrelatas, batidoras,
cuchillos eléctricos, trituradores eléctricos, máquinas de cocina
universales, máquinas para pasta, mezcladores, cuchillos para
cortar carne, molinillos de café, cortadores universales,
aparatos mecánicos para la agricultura y la horticultura, en
particular cortadoras de césped; máquinas para cortar el pelo;
aparatos eléctricos de limpieza para uso doméstico, a saber,
aspiradoras y pulidores de suelos; todos estos productos están
comprendidos en esta clase.

 8 Maquinillas de afeitar eléctricas, maquinillas de
afeitar accionadas manualmente, maquinillas para cortar el
cabello, aparatos para cortar las uñas, cortadoras de césped
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accionadas manualmente, herramientas accionadas
manualmente, aparatos accionados manualmente para la
agricultura, horticultura y silvicultura y para la tecnología de
construcción; aparatos eléctricos de manicura.

 9 Productos electrónicos de esparcimiento para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, soportes para cámaras, aparatos de
aumento, fotocopiadoras, incluidas electrostáticas y térmicas,
radioteléfonos, aparatos de telefonía, aparatos e instrumentos
de medida, aparatos para la introducción, tratamiento y
reproducción de datos, soportes de datos en forma de bandas,
películas, discos, casetes, soportes de datos grabados con
programas, ordenadores, discos acústicos, transformadores,
cargadores de baterías, aparatos de cálculo, aparatos
eléctricos para soldar, planchas para uso doméstico;
extintores; aparatos electrotérmicos para ondular el cabello.

10 Aparatos e instrumentos médicos, aparatos de
masaje, aparatos para pulir dientes, para uso dental, aparatos
de rayos ultravioleta, infrarojos y/o caloríficos para uso médico;
aparatos e instrumentos para la cultura física, a saber, para el
cuidado de la piel y la manicura y la estimulación muscular,
para uso médico, almohadillas eléctricas y mantas eléctricas,
aparatos de acupuntura.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, en particular aparatos para horneado y barbacoa,
microondas, aparatos para calentar y esterilizar alimentos para
bebés, ventiladores, filtros de aire, humidificadores, tostadores,
calderas, calentadores de agua de paso continuo, aparatos
para cocer huevos, aparatos para hacer barquillos, placas de
calefacción, freidoras, aparatos para deshidratar, aparatos
para hacer yogur, aparatos para conservas (comprendidos en
esta clase), calentadores de recipientes; cafeteras, secadores
de pelo, bulbos, bombas de calor; instalaciones de saunas, que
consisten principalmente en cabinas de sauna, calderas para
saunas, aparatos de control para saunas; aparatos de rayos
ultravioleta, infrarojos y/o caloríficos que no sean para uso
médico ni para el cuidado del cuerpo (comprendidos en esta
clase), aparatos para el bronceado, accesorios de regulación
para aparatos de distribución de agua y aparatos de gas, así
como para aparatos de abastecimiento de agua y gas;
aparatos para hacer hielo.

20 Bancos de trabajo, así como sus piezas de
repuesto; muebles, espejos, marcos; productos de madera o
de imitaciones de la madera, a saber, molduras para marcos,
raíles para cortinas, clavijas no metálicas, cajas, paletas de
transporte, barriles y tapones, soportes de maceteros, mangos
de herramientas, carretes de hilo, perchas, ganchos para la
ropa, objetos de arte, adornos; productos de materias
plásticas, a saber, molduras para marcos, contenedores de
transporte, barriles, tanques, remaches, tornillos, clavijas,
letreros, accesorios para muebles, puertas y ventanas, raíles
para cortinas, ganchos de cortinas, persianas de láminas para
interior, fundas para prendas de vestir, perchas, ganchos para
prendas de vestir, tapones de botellas, postes para enrejados,
letreros, buzones de correo.

21 Cepillos de dientes eléctricos y no eléctricos;
pequeños utensilios accionados manualmente para la casa y la
cocina, que no sean aparatos médico-dentales, duchas
bucales.
(822) DE, 07.06.1996, 2 100 391.
(822) DE, 16.07.1993, 2 040 668.
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MK, PL, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 25.08.2004 867 344
(180) 25.08.2014
(732) Modern Times Group MTG AB

Box 2094
SE-103 13 Stockholm (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(531) VCL(5)
1.15; 7.1; 26.1.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques et optiques; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images;
émetteurs (télécommunication), émetteurs de signaux
électroniques; supports de données magnétiques et optiques;
disques phonographiques; films impressionnés; matériel
informatique et ordinateurs; logiciels informatiques
enregistrés; supports de données magnétiques et optiques, jeux
d'ordinateur (programmes), cassettes vidéo, disques DVD,
films cinématographiques impressionnés; publications
électroniques (téléchargeables).

16 Publications; journaux; périodiques; livres;
produits imprimés; papier, carton et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; produits imprimés,
photographies; papeterie; matériel didactique et pédagogique
(hormis les appareils); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Activités de réclame et de publicité; messages
publicitaires radiophoniques et télévisés; activités publicitaires
radiophoniques et télévisées; publication de textes
publicitaires; location d'espaces publicitaires; préparation de
textes publicitaires; affichage publicitaire; location d'espaces
publicitaires, également sur l'Internet; organisation et tenue de
salons professionnels et de foires-expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services de détaillants en
matière de films, musique, jeux, documentation, périodiques,
jeux d'ordinateur et articles électroniques.

38 Émissions radiophoniques et télévisées;
télédiffusion par câble; services de communication concernant
les téléphones cellulaires; services de communication par le
biais de terminaux informatiques; courrier électronique;
services d'agence de presse; communications par téléphone;
services téléphoniques; télécommunications; émissions de
télévision par satellite; radiodiffusion et télédiffusion sur la
toile; services de communication concernant la téléphonie;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur.

41 Enseignement et divertissement; services de salles
de cinémas; services de maisons d'édition; production de films;
production d'émissions radiophoniques et télévisées;
production de films sur bandes vidéo; production de livres et
documents écrits (hormis les textes publicitaires); éducation;
orientation professionnelle [services de conseil pédagogique];
production de pièces de théâtre et de représentations
divertissantes; informations concernant les distractions et les
divertissements; services de studios d'enregistrement;
organisation de concours (éducatifs ou divertissants); activités
sportives; activités culturelles, publication de périodiques et de
journaux (hormis les textes publicitaires); publication de textes
(hormis les textes publicitaires); services de traduction.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments; apparatus for recording,
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transmission or reproduction of sound or pictures;
transmitters (telecommunication), transmitters of electronic
signals; magnetic and optical data carriers; gramophone
records; exposed film; data processing equipment and
computers; recorded computer software; optical and magnetic
data carriers, computer games (programs); video cassettes,
DVDs, exposed cinematographic film; electronic publications
(downloadable).

16 Printed publications; newspapers; periodicals;
books; printed matter; paper, cardboard as well as products
thereof, not included in other classes; photographs;
stationery; instructional and teaching materials (except
apparatus); printers' type; printing blocks.

35 Publicity and advertising business; production of
radio and television commercials; radio and television
advertising activities; publication of publicity texts; renting of
advertising spaces; preparation of publicity texts; outdoor
advertising; renting of advertising space, also on the Internet;
organization of trade fairs and exhibitions for commercial or
publicity purposes; retailers' services within the field of film,
music, games, literature, periodicals, computer games and
electronic products.

38 Radio and television broadcasts; cable television
broadcasts; communication services regarding cellular
phones; communication services by way of computer
terminals; electronic mail; news agencies; communications by
way of telephone; telephone services; telecommunication;
satellite television broadcasts; web radio and web TV
broadcasting; communication services regarding telephony;
computer-aided transmission of messages and pictures.

41 Teaching and entertainment; cinemas; publishing
house services; film production; production of radio and
television programmes; videotape film production; production
of books and writings (not publicity texts); education;
vocational guidance [education or training advice];
production of theatre and entertainment performances;
amusement and entertainment information; recording studio
services; arranging of competitions (educational or
entertainment); sporting activities; cultural activities,
publication of periodicals and newspapers (not publicity
texts); publication of texts (not publicity texts); translation
services.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; emisores
(telecomunicación), emisores de señales electrónicas;
soportes de datos ópticos y magnéticos; discos de gramófono;
películas impresionadas; equipos para el procesamiento de
datos y ordenadores; software grabado; soportes de datos
ópticos y magnéticos, juegos de ordenador (programas);
casetes de vídeo, DVD, películas cinematográficas
impresionadas; publicaciones electrónicas (descargables
electrónicamente).

16 Publicaciones impresas; publicaciones periódicas;
libros; productos de imprenta; papel, cartón y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; fotografías;
papelería; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad radiofónica y televisada, producción de
anuncios radiofónicos y televisados; actividades publicitarias
por radio y televisión; publicación de textos publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios, preparación de textos
publicitarios; fijación de carteles; alquiler de espacio
publicitario, asimismo en Internet; organización de ferias
comerciales y exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de venta al por menor de películas,
música, juegos, literatura, publicaciones periódicas, juegos de
ordenador y productos electrónicos.

38 Difusión de programas de radio y televisión;
difusión de programas de televisión por cable; servicios de
comunicación relacionados con teléfonos móviles; servicios de
comunicación por medio de terminales de ordenador; correo
electrónico; agencias de prensa; comunicaciones telefónicas;
servicios telefónicos; telecomunicación; difusión de programas
de televisión por satélite; difusión de programas de radio y
televisión por Internet; servicios de comunicación relacionados

con la telefonía; comunicación y transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador.

41 Enseñanza y esparcimiento; cines; servicios de
editoriales; producción de películas; producción de programas
radiofónicos y de televisión; producción de películas de vídeo;
producción de libros y documentos escritos (excepto textos
publicitarios); educación; orientación profesional
[asesoramiento sobre educación y formación]; producción de
interpretaciones o ejecuciones teatrales y recreativas;
información sobre ocio y esparcimiento; servicios de estudios
de grabación; organización de competiciones (educativas o
recreativas); actividades deportivas; actividades culturales,
edición de publicaciones periódicas y periódicos (excepto
textos publicitarios); publicación de textos que no sean
publicitarios; edición de textos que no sean publicitarios;
servicios de traducción.
(821) SE, 26.02.2004, 2004/01413.
(822) SE, 04.04.1995, 307879.
(300) SE, 26.02.2004, 2004/01413, classe 9 priorité limitée

à:  Supports de données magnétiques et optiques, jeux
d'ordinateur (programmes), cassettes vidéo, disques
DVD, films cinématographiques impressionnés;
publications électroniques (téléchargeables), classe 16
priorité limitée à:  Papier, carton et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; produits
imprimés, photographies; articles de papeterie
(fournitures pour écrire et articles de bureau); matériel
didactique et pédagogique (hormis les appareils);
caractères d'imprimerie; clichés, classe 35 priorité
limitée à:  Activités publicitaires radiophoniques et
télévisées, préparation de textes publicitaires; affichage
publicitaire; location d'espaces publicitaires, également
sur l'Internet; organisation et tenue de salons
professionnels et de foires-expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services de détaillants
en matière de films, musique, jeux, documentation,
périodiques, jeux d'ordinateur et articles électroniques,
classe 38 priorité limitée à:  Télécommunications;
émissions de télévision par satellite; radiodiffusion et
télédiffusion sur le Web; services de communication
concernant la téléphonie; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, classe 41 priorité
limitée à:  Organisation de services éducatifs en matière
d'orientation et d'enseignement; production d'émissions
radiophoniques et télévisées, production de pièces de
théâtre et de représentations divertissantes;
informations concernant les distractions et les
divertissements; services de studios d'enregistrement;
organisation de concours (éducatifs ou divertissants);
activités sportives; activités culturelles, publication de
périodiques et de journaux (hormis les textes
publicitaires); publication de textes (hormis les textes
publicitaires); services de traduction / class 9 priority
limited to:  Optical and magnetic data carriers,
computer games (programs), videocassettes, DVD,
exposed cinema film; electronic publications
(downloadable) / class 16 priority limited to:  Paper,
cardboard as well as products thereof, not included in
other classes; printed matter, photographs; paper
articles (writing materials and office supplies);
instructional and teaching materials (not apparatus);
printers' types; printing blocks / class 35 priority
limited to:  Radio and television advertising activities,
preparation of publicity texts; outdoor advertising;
renting of advertising space, also on the Internet;
arranging of trade fairs and exhibitions and trade fairs
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for commercial or publicity purposes; retailers'
services within the field of film, music, games,
literature, periodicals, computer games and electronic
products / class 38 priority limited to:
Telecommunication; satellite television broadcasts;
web radio and web TV broadcasting; communication
services regarding telephony; computer-aided
transmission of messages and pictures / class 41
priority limited to:  Education arranging of guidance/
instruction; production of radio and television
programmes, production of theatre and entertainment
performances; amusement and entertainment
information; recording studio services; arranging of
competitions (educational or entertainment); sporting
activities; cultural activities, publication of periodicals
and newspapers (not publicity texts); publication of
texts not publicity texts); translation services / clase 9
prioridad limitada a:  Soportes de datos ópticos y
magnéticos, juegos de ordenador (programas), cintas
de vídeo, DVD, películas cinematográfic
impresionadas; publicaciones electrónicas
(descargables electrónicamente) / clase 16 prioridad
limitada a:  Papel, cartón y artículos de estas materias
no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta, fotografías; artículos de papel (artículos para
escribir y artículos de oficina); material de instrucción o
de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de
imprenta; clichés / clase 35 prioridad limitada a:
Publicidad radiofónica y televisada, preparación de
textos publicitarios; fijación de carteles; alquiler de
espacios publicitarios, asimimo en Internet;
organización de ferias comerciales y exposiciones, así
como ferias comerciales con fines comerciales o
publicitarios; servicios de venta al por menor de
películas, música, juegos, literatura, publicaciones
periódicas, juegos de ordenador y productos
electrónicos / clase 38 prioridad limitada a:
Telecomunicación; difusión de programas de televisión
por satélite; difusión de programas de radio y televisión
por Internet; servicios de comunicación relacionados
con la telefonía; comunicación y transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador / clase 41
prioridad limitada a:  Educación, organización de
programas de orientación/instrucción; producción de
programas de radio y televisión, producción de
interpretaciones o ejecuciones teatrales y recreativas;
información en materia de ocio y esparcimiento;
servicios de estudios de grabación; organización de
competiciones (educativas o recreativas); actividades
deportivas; actividades culturales, publicación de
publicaciones periódicas y periódicos (excepto textos
publicitarios); publicación de textos que no sean
publicitarios; servicios de traducción.

(832) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,
FR, GB, GE, GR, HR, HU, IT, LI, LT, LV, MD, MK,
NO, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TM, TR, UA, YU.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 17.10.2005 867 345
(180) 17.10.2015
(732) Rautakesko Oy

Vanha Porvoontie 229
FI-01300 Vantaa (FI).

(842) Joint-stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, lilas et gris. / Black, white, lilac and grey. /

Negro, blanco, lila y gris.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
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d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers

destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
45 Personal and social services rendered by others to

meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
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dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros, negocios financieros, negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
45 Servicios personales y sociales prestados por

terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas.
(821) FI, 14.10.2005, T200502720.
(832) BY, EM, IS, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.10.2005 867 346
(180) 14.10.2015
(732) Rautakesko Oy

Vanha Porvoontie 229
FI-01300 Vantaa (FI).

(842) Joint-stock company

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
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plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers

destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
45 Personal and social services rendered by others to

meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
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 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales;
servicios de seguridad para la protección de bienes y de
personas.
(821) FI, 13.10.2005, T200502689.
(832) BY, EM, IS, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.10.2005 867 347
(180) 14.10.2015
(732) Rautakesko Oy

Vanha Porvoontie 229
FI-01300 Vantaa (FI).

(842) Joint-stock company

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
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osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
37 Construction; réparation; services d'installation.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
37 Building construction; repair; installation

services.
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
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(821) FI, 13.10.2005, T200502690.
(832) BY, EM, IS, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.10.2005 867 348
(180) 14.10.2015
(732) Rautakesko Oy

Vanha Porvoontie 229
FI-01300 Vantaa (FI).

(842) Joint-stock company

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour

la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
37 Construction; réparation; services d'installation.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).
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28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
37 Building construction; repair; installation

services.
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(821) FI, 13.10.2005, T200502691.
(832) BY, EM, IS, NO, RU, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 09.06.2005 867 349
(180) 09.06.2015
(732) Tahitian Noni International, Inc.

333 West River Park Drive
Provo, UT 84604 (US).

(842) CORPORATION, UT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Barres de régime alimentaire à base de soja et de

protéines, à usage médical.
 5 Weight management bars containing soy and

protein, for medical use.
 5 Barritas para el control del peso que contienen

soya y proteínas, para uso médico.
(821) US, 01.02.2005, 78557737.
(300) US, 01.02.2005, 78557737.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.05.2005 867 350
(180) 19.05.2015
(732) Gerald Kampel

Hainbuchenstraße 67
82024 Taufkirchen (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Détecteurs électroniques de victimes d'avalanche,

appareils de détection d'homme à la mer, appareils de mesures
météorologiques, en particulier appareils de mesure de
température, pression, humidité et vitesse du vent; altimètres,
boussoles; matériel d'alpinisme, à savoir casques d'alpinisme,
matériel de sauvetage, sondes.

25 Vêtements, à savoir vêtements de sport pour les
sports d'hiver et d'été et les loisirs, gants.

28 Équipement de ski, à savoir skis, bâtons de ski et
peaux de skis; matériel d'alpinisme, à savoir baudriers de
poitrine (articles de sports), sacs de sport à usage spécifique
pour les sports de loisirs, l'alpinisme, la voile, l'équitation et le
golf, en particulier sacs à dos et sacs de montagne spécialement
adaptés pour équipement de ski.

 9 Electronic avalanche transceivers, electronic man
over board detection devices, weather measuring devices, in
particular, temperature, pressure, humidity and wind velocity
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measuring devices; altimeters, compasses; climbing
equipment, namely climbing helmets, rescue equipment,
probes.

25 Clothing, namely sport clothing for winter and
summer sports and leisure time, gloves.

28 Ski equipment, namely skis, ski poles and ski skins;
climbing equipment, namely chest harnesses (sports article),
specific purpose sport's bags for recreation sports, mountain
climbing, sailing, riding and golfing; especially backpacks and
rucksacks designed specifically for ski equipment.

 9 Transmisores-receptores electrónicos de
avalanchas, dispositivos electrónicos de detección de hombre
al agua (MOB), dispositivos de medida de parámetros
meteorológicos, en particular, dispositivos de medida de la
temperatura, la presión, la humedad y la velocidad del viento;
altímetros, brújulas; equipos de escalada, a saber, cascos de
escalada, equipos de salvamento, sondas.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa deportiva para
deportes y actividades de ocio de invierno y de verano,
guantes.

28 Equipos de esquí a saber, esquís, bastones de
esquí y pieles de foca; equipos de escalada, a saber, arneses
de pecho (artículos de deporte), bolsas de deporte para fines
determinados para deportes de recreo, escalada, navegación,
equitación y golf; en particular mochilas y macutos concebidos
especialmente para equipos de esquí.
(822) DE, 01.04.2005, 304 66 851.6/28.
(300) DE, 24.11.2004, 304 66 851.6/28.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.08.2005 867 351
(180) 18.08.2015
(732) CEAM AMADEO SpA

Via Dante Alighieri, 5
I-22072 CERMENATE CO (IT).

(531) VCL(5)
14.3; 27.5.

(571) La marque consiste dans la figure d'un double relais
inscrit dans un double cercle concentrique à fond vide,
coupant un rectangle, aussi à fond vide, où est inscrit le
mot "CEAM" en caractères majuscules stylisés à fond
plein; à la hauteur de l'angle supérieur droit du rectangle
et à l'extérieur de celui-ci, figure la mention "CEAM
AMADEO S.P.A." en caractères majuscules à fond
plein, de dimensions plus petites que le mot "CLEAM"
cité plus haut.

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie pour meubles.

(822) IT, 18.08.2005, 971781.
(831) CN.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 18.08.2005 867 352
(180) 18.08.2015
(732) CEAM AMADEO SpA

Via Dante Alighieri, 5
I-22072 CERMENATE CO (IT).

(531) VCL(5)
14.3; 27.5.

(571) La marque consiste dans la figure d'un double relais
inscrit dans un double cercle concentrique à fond vide,
coupant un rectangle, aussi à fond vide, où est inscrit le
mot "CEAM" en caractères majuscules stylisés, à fond
plein.

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie pour meubles.

(822) IT, 18.08.2005, 971782.
(831) CN.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 16.06.2005 867 353
(180) 16.06.2015
(732) MITSUBISHI RAYON KABUSHIKI KAISHA

(trading also as
MITSUBISHI RAYON CO., LTD.)
6-41, Konan 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-8506 (JP).

(842) Joint-Stock Company, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) METABLEN.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel, adhésifs
(autres que pour la papeterie et le ménage), préparations pour
la régulation de la croissance des plantes.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, papier huilé à usage médical, cachets
pharmaceutiques, gaze pour pansements, gélules vides pour
produits pharmaceutiques, pansements oculaires, bandages
d'oreilles, bandes périodiques, tampons périodiques, serviettes
hygiéniques, slips périodiques, ouate absorbante, pansements
adhésifs, bandages pour pansements, collodion, coussinets
d'allaitement, matières dentaires.

 1 Chemicals for industial use, adhesives (not for
stationery or household purposes), plant growth regulating
preparations.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, oiled paper for medical purposes,
pharmaceutical wafers, gauze for dressings, empty capsules
for pharmaceuticals, eye patches, ear bandages, menstruation
bandages, menstruation tampons, sanitary napkins, sanitary
panties, absorbent cotton, adhesive plaster, bandages for
dressings, collodion, breast-nursing pads, dental materials.
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 1 Productos químicos para uso industrial,
pegamentos (que no sean para la papelería ni para el hogar),
preparaciones para la regulación del crecimiento de las
plantas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos,
papel impregnado en aceite para uso médico, obleas
farmacéuticas, gasa para apósitos, cápsulas vacías para
productos farmacéuticos, parches oculares, vendajes de oreja,
paños para la menstruación, tampones para la menstruación,
toallas sanitarias, bragas higiénicas, algodón hidrófilo,
esparadrapo, vendas para apósitos, colodión, almohadillas
para la lactancia, materiales dentales.
(822) JP, 08.11.1973, 1041897.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.08.2005 867 354
(180) 18.08.2015
(732) CEAM AMADEO SpA

Via Dante Alighieri, 5
I-22072 CERMENATE CO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste dans la dénomination "CEAM" en
caractères majuscules stylisés à fond plein.

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie pour meubles.

(822) IT, 18.08.2005, 971783.
(831) CN.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 16.08.2005 867 355
(180) 16.08.2015
(732) SALVATORE MASTROLO

Via Roma, 100
MARIGLIANELLA, NAPOLI (IT).

(750) SALVATORE MASTROLO, Via Nazionale delle 
Puglie 55, CASORIA, NAPOLI (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.

(591) Noir, rouge, blanc. Triangle isocèle de couleur rouge;
lettre C de couleur noire; inscription CRIPA de couleur
rouge; BY ITALY de couleur noire.

(511) NCL(8)
25 Articles d'habillement, chaussures, chapeaux.

(822) IT, 16.08.2005, 971766.
(300) IT, 11.03.2005, NA 2005 C 000273.
(831) CN.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 14.06.2005 867 356
(180) 14.06.2015
(732) TEWARI DE-OX SYSTEMS, INC.

7300 Blanco Road, Suite 610
San Antonio, TX 78216 (US).

(842) CORPORATION, TEXAS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
40 Conservation de la viande pour allonger la durée

de conservation de la viande fraîche.
40 Preservation of meat for extending the shelf life of

fresh meat.
40 Preservación de la carne para aumentar el tiempo

de conservación de la carne fresca.
(821) US, 01.03.2004, 78376345.
(832) AU, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, GB, IE, IT, JP, KE, PL,

PT, RO, RU.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.06.2005 867 357
(180) 20.06.2015
(732) ISC Co., ltd

19-18, Tsurumaki, 4-chome,
Setagaya-ku
Tokyo 154-0016 (JP).

(842) A Joint-Stock Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Adsorbants pour enlever des gaz tel le

formaldéhyde.
 1 Adsorbents for the removal of gases such as

formaldehyde.
 1 Adsorbentes para eliminar gases tales como el

formaldehído.
(821) JP, 25.04.2005, 2005-36752.
(832) DE, FR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 21.06.2005 867 358
(180) 21.06.2015
(732) HSM-Pressen GmbH + Co. KG

Bahnhofstraße 115
88682 Salem (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Déchiqueteurs, mécanismes de coupe et socles de

déchiqueteurs ainsi qu'associations de déchiqueteurs et de
presses à emballer; déchiqueteurs de microfilms; presses pour
la production de balles de déchets, notamment presses à balles
entièrement automatisées à entraînements électro-
hydrauliques; éléments de déchiqueteurs et de presses à
emballer, en particulier corbeilles à papiers en tant que
composantes de déchiqueteurs.

 7 Document shredding machines, cutting
mechanisms and stands for document shredding machines, as
well as combinations of document shredding machines and
baling presses; microfilm shredding machines; presses for
producing bales of waste materials, particularly fully
automatic baling presses with electrohydraulic drive systems;
parts of document shredding machines and baling presses,
particularly wastepaper baskets as parts of document
shredding machines.

 7 Máquinas para destruir documentos, mecanismos
de corte y soportes para máquinas para destruir documentos,
así como combinaciones de máquinas para destruir
documentos y prensas para hacer fardos; máquinas para
destruir mi crofilms; prensas para hacer fardos de materias de
desecho, en particular, prensas para hacer fardos totalmente
automáticas, con sistemas accionadores electrohidráulicos;
partes de máquinas para destruir documentos y de prensas
para hacer fardos, en particular, papeleras que forman parte de
máquinas para destruir documentos.
(822) DE, 16.02.2005, 305 00 035.7/07.
(300) DE, 03.01.2005, 305 00 035.7/07.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 11.01.2005 867 359
(180) 11.01.2015
(732) NANHAI ELECPRO ELECTRICAL

APPLIANCE CO., LTD
Huanzhenlu, Yanbuzhen,
Nanhai
Guangdong 528247 (CN).

(842) Limited Company, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; feuilles de

métal; éléments de structure en métal; tuyaux et tubes
métalliques; soupapes métalliques (autres que parties de
machines); pièces de raccord métalliques; raccords

métalliques de tuyaux; colliers de fixation métalliques pour
tuyaux; matériaux de construction métalliques; armatures
métalliques pour la construction; constructions métalliques;
charpentes métalliques; stores roulants métalliques; fenêtres
métalliques; tuiles métalliques; portails métalliques; matériaux
pour voies ferrées métalliques; câbles et fils non électriques en
métaux communs; rubans métalliques; tissus métalliques;
garnitures métalliques non électriques pour fils, câbles et
lignes de transmission aérienne, comme des raccords
métalliques de câbles (non électriques); clous et attaches
métalliques standardisées, à l'exception des attaches spéciales
pour télécommunications et automobiles; garnitures de
meubles métalliques; garnitures métalliques pour fenêtres et
portes; quincaillerie du bâtiment; viroles; manches d'outils
métalliques; capsules de bouteilles métalliques; fiches
(quincaillerie); becs pulvérisateurs métalliques; sonnettes de
porte (non électriques); porte-clés en métaux communs; pièces
métalliques de bouillottes, à savoir bouchons et bagues
filetées; garnitures métalliques de malles et de valises;
chaînettes de porte-clés métalliques; anneaux métalliques de
moustiquaires; serrures non électroniques; coffres-forts;
bahuts métalliques; quincaillerie métallique, à l'exception des
pièces de machines; conteneurs métalliques; enseignes en
métal; quincaillerie métallique pour animaux, comme les
clochettes et les chaînes de chiens; matériaux en métal pour le
soudage; ancres; quais flottants métalliques pour l'amarrage
des bateaux; pieux d'amarrage métalliques; menottes; bracelets
d'identification métalliques pour hôpitaux; girouettes
métalliques; girouettes; protections d'arbres métalliques;
pièges pour animaux sauvages; objets d'art en métaux
communs; bronzes (oeuvres d'art); minerais; caveaux
métalliques (funéraires); garnitures de cercueils métalliques.

11 Ustensiles électriques pour la cuisson du riz;
installations pour la stérilisation et la purification de l'eau;
briquets pour l'allumage du gaz; appareils sanitaires;
dispositifs de stérilisation pour armoires.

21 Ustensiles de cuisine non en métaux précieux;
ustensiles de cuisine non électriques; vaisselle non en métaux
précieux (hormis couteaux, fourchettes et cuillères); verre
peint; verrerie de ménage, notamment verre, assiettes, pots et
cuves; porcelaines; poteries, hormis les services à thé et
services à liqueurs; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou
en verre; services à café non en métaux précieux; verres à vin,
(non en métaux précieux); tirelires non métalliques;
chandeliers, non en métaux précieux; planches à laver;
contenants pour le linge; séchoirs à linge; planches à repasser;
boîtes à savon; ustensiles de toilette; appareils pour la
désodorisation à usage personnel; seaux à charbon; poubelles;
pots à fleurs; arroseurs domestiques; instruments d'arrosage
domestiques; seaux; porte-tasses, ni en papier ni en matières
textiles; gourdes; terrariums d'appartement (culture des
plantes); peignes; brosses; matériaux pour la brosserie, à
l'exception de ceux pour la fabrication de brosses à dents;
dispositifs pour le nettoyage des dents, notamment brosses à
dents électriques, brosses à dents, douches buccales; cure-
dents; ustensiles cosmétiques; récipients calorifuges; éponges
de ménage; paille de fer pour le nettoyage; déchets de coton
pour le nettoyage; chiffons pour nettoyer; appareils et
machines non électriques à polir à usage domestique;
instruments de nettoyage (actionnés manuellement); balais,
non électriques; instruments actionnés à main pour nettoyer les
vitres des portes et fenêtres; chiffons pour éliminer la buée sur
les vitres; mosaïques en verre non pour la construction;
cristaux (verrerie); verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du
verre de construction); fibres de verre autres que pour
l'isolation ou à usage textile; mangeoires pour animaux;
crèches pour bestiaux; pièges à insectes; ratières.

 6 Common metals and their alloys; sheets of metal;
structural sections of metal; pipes and tubes of metal; valves
of metal (other than parts of machines); pipe fittings of metal;
junctions of metal for pipes; clips of metal for pipes; building
materials of metal; reinforcing materials of metal for building;
buildings of metal; framework of metal for building; roller
blinds of metal; windows of metal; tiles of metal; gates of



86 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

metal; railway material of metal; non-electric cables and
wires of common metal; strips of metal; wire cloth; non-
electric fittings of metal for wires, cables and overhead
transmission lines, such as cable linkages of metal (non-
electric); nails and standardized fasteners of metal, excluding
those special fasteners for telecommunication and
automobiles; fittings of metal for furniture; fittings of metal for
doors and windows; ironmongery; ferrules of metal; tool
handles of metal; bottle caps of metal; pins (hardware);
sprinkler nozzle of metal; door bells (non-electric); key rings
of common metal; metal parts for hot-water bags, namely
plugs and threaded rings; fittings of metal for trunks and
cases; key chains of metal; rings of metal for mosquito nets;
locks, non-electronic; safes (strong boxes); chests of metal;
metal hardware, excluding parts for machines; containers of
metal; signboards of metal; metal hardware for animals, such
as bells and chains for dogs; metal material for welding;
anchors; floating docks of metal for mooring boats; mooring
bollards of metal; handcuffs; identification bracelet of metal,
for hospitals; weather vanes of metal; wind vanes of metal;
tree protectors of metal; traps for wild animals; works of art of
common metal; bronzes (works of arts); ores; vaults of metal
(burial); fittings of metal for coffins.

11 Electric utensils for cooking rice; installations for
water purification and sterilization; friction lighters for
igniting gas; sanitary apparatus; sterilization device for
cupboard.

21 Kitchen utensils, not of precious metal; cooking
utensils, not electric; tableware (other than knives, forks and
spoons) not of precious metal; painted glassware; household
glassware, including glass, plates, pots and vats; porcelain
ware; pottery, not including tea services and liqueur sets;
works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; coffee services,
not of precious metal; wine glasses, not of precious metal;
piggy banks, not of metal; candelabra (candlesticks), not of
precious metal; washing boards; boxes for laundry use;
clothes racks (for drying); ironing boards; soap boxes; toilet
utensils; deodorizing apparatus for personal use; coal
scuttles; dustbins; flower pots; household sprinklers;
household watering devices; buckets; cup holders, not of
paper or textile; drinking flasks for travelers; indoor
terrariums (plant cultivation); combs; brushes; brush-making
materials, excluding those for toothbrush making; devices for
cleaning teeth, including toothbrushes, electric toothbrushes,
and water apparatus for cleaning teeth and gums; toothpicks;
cosmetic utensils; heat-insulated containers; sponges for
household purposes; steel wool for cleaning; cotton waste for
cleaning; cloth for cleaning; polishing apparatus and
machines for household purposes, non-electric; cleaning
instruments (hand- operated); sweepers, not electric; hand-
operated instruments for cleaning the glass of doors and
windows; rags for removing the mist on the surface of glass;
mosaics of glass, not for building; crystal (glassware); glass,
unworked or semi-worked (except building glass); fiberglass
other than for insulation or textile use; feeding troughs for
animals; troughs for livestock; insect traps; rat traps.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; chapas;
secciones estructurales de metal; tubos metálicos; válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas); accesorios
metálicos para tuberías; conexiones metálicas para tubos;
collares metálicos de sujeción para tuberías; materiales de
construcción metálicos; materiales de refuerzo metálicos para
la construcción; construcciones metálicas; armazones
metálicos para la construcción; persianas enrollables
metálicas; ventanas metálicas; tejas metálicas; pórticos
metálicos; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; tiras metálicas; telas metálicas;
accesorios no eléctricos de metal para hilos, cables y líneas
aéreas de transmisión, tales como empalmes metálicos de
cables (no eléctricos); clavos y sujeciones estándar de metal,
excepto las sujeciones especiales para telecomunicaciones y
automóviles; guarniciones metálicas para muebles;
guarniciones metálicas para puertas y ventanas; ferretería;
abrazaderas metálicas; mangos metálicos para herramientas;
cápsulas metálicas de botellas; enchufes (ferretería); lanzas de
pulverización metálicas; timbres de puertas (no eléctricos);

llaveros de metales comunes; partes metálicas para bolsas de
agua caliente, a saber, tapones y anillos de roscado;
guarniciones metálicas para baúles y maletas; cadenas para
llaves metálicas; anillas metálicas para mosquiteros;
cerraduras, que no sean electrónicas; cajas de caudales;
cofres metálicos; quincallería metálica, excepto piezas de
máquinas; recipientes metálicos; insignias de metal; objetos de
quincallería metálica para animales, tales como campanas y
cadenas de perros; materiales metálicos para soldadura;
anclas; diques flotantes de metal para fondear embarcaciones;
estacas de amarre metálicas; esposas; brazaletes de
identificación metálicos para hospitales; veletas metálicas;
giraldas metálicas; protectores metálicos de árboles; trampas
para animales salvajes; objetos de arte de metales comunes;
bronces (obras de arte); minerales; bodegas metálicas;
guarniciones metálicas para ataúdes.

11 Utensilios eléctricos para cocinar arroz;
instalaciones para la purificación y esterilización del agua;
encendedores para el encendido del gas; aparatos sanitarios;
dispositivos de esterilización para armarios.

21 Utensilios de cocina que no sean de metales
preciosos; utensilios de cocina, que no sean eléctricos; vajilla
(excepto cuchillos, tenedores y cucharas) que no sea de
metales preciosos; cristal pintado; cristalería de uso doméstico,
incluidos los objetos de vidrio, platos, potes y cubas; artículos
de porcelana; cacharrería, excepto servicios de té y servicios
de licor; objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal;
servicios de café que no sean de metales preciosos; copas de
vino, que no sean de metales preciosos; huchas no metálicas;
candelabros (candeleros), que no sean de metales preciosos;
tablas de lavar; cajas para la colada; secadores o escurridores
de la colada; tablas de planchar; jaboneras; utensilios de
tocador; aparatos desodorizantes para uso personal; cubos
para carbón; cubos de la basura; tiestos para flores; rociadores
para uso doméstico; instrumentos de riego para uso
doméstico; baldes; soportes para tazas, que no sean de papel
ni de materias textiles; cantimploras; terrarios de interior
(cultivo de plantas); peines; cepillos; materiales para la
fabricación de cepillos, excepto los utilizados para fabricar
cepillos de dientes; dispositivos para la higiene dental,
incluidos cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos y
duchas bucales; mondadientes; utensilios cosméticos;
recipientes calorífugos; esponjas para uso doméstico; lana de
acero para la limpieza; desechos de algodón para la limpieza;
paños para la limpieza; aparatos y máquinas no eléctricas de
pulir para uso doméstico; instrumentos manuales de limpieza;
cepillos mecánicos, que no sean eléctricos; instrumentos
manuales para limpiar las puertas y ventanas de cristal; trapos
para quitar el vaho del cristal; mosaicos de vidrio que no sean
para la construcción; cristal (cristalería); vidrio, en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); fibras de vidrio
que no sean para el aislamiento ni para uso textil; comederos
para animales; pesebres para el ganado; trampas para
insectos; cepos para ratas.
(822) CN, 14.03.1997, 962672.
(822) CN, 21.05.1997, 1013388.
(822) CN, 21.06.1997, 1033799.
(831) AT, BX, DE, ES, IT, YU.
(832) GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 11.09.2004 867 360
(180) 11.09.2014
(732) Robert Bosch GmbH

70469 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques et/ou électroniques de
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vérification, commande et régulation pour les produits de la
classe 11; capteurs photovoltaïques.

11 Appareils de chauffage et à eau chaude
fonctionnant à l'électricité, au fuel, au gaz, à l'énergie solaire,
par géothermie et grâce à la chaleur de l'air ambiant ou
générateurs combinés de chauffage et eau chaude alimentés
par des énergies renouvelables ainsi que générateurs combinés
de chauffage et eau chaude et appareils de ventilation,
collecteurs solaires et pompes à chaleur ainsi qu'éléments des
produits précités, y compris accessoires et pièces de
réparation; en particulier appareils de chauffage autonomes et
en réseau, chauffe-eau instantanés, chauffe-eau à
accumulation, appareils de chauffage en circuit fermé,
radiateurs soufflants, accumulateurs d'eau chaude, chauffe-eau
solaires à accumulation, appareils de chauffage en circuit
fermé, chauffe-eau à accumulation, réchauffeurs d'air ou d'eau,
appareils de production instantanée d'eau chaude à boire et
pour le bain, chaudières murales, chauffe-eau instantanés,
chauffe-eau instantanés pour eau potable, appareils à colonne
ou intégrés pour la production d'eau chaude et le chauffage
central et/ou pièce par pièce, en particulier appareils à monter
au mur ainsi que leurs composants individuels, en particulier
échangeurs thermiques, chaudières de chauffage, brûleurs,
accumulateurs de chaleur.

37 Montage, installation et réparation de tous lesdits
produits dans le cadre de services après-vente et réparation,
planification technique de services de révision ou réparation de
systèmes de production de chaleur et d'eau chaude, services de
maintenance et de dépannage d'installations thermiques
assurés par le biais d'un centre de relations client et d'une ligne
d'assistance.

 9 Electrical and/or electronic checking, controlling
and regulating apparatus for the goods in class 11;
photovoltaic collectors.

11 Electrically, oil, gas, geothermal energy, solar
energy, ambient air heat operated heating and hot water
apparatus or combined heating and hot water apparatus
operated with reproducible fuels as well as combined heating
and hot water apparatus and ventilation apparatus, solar
collectors and heat pumps as well as parts of the aforesaid
goods; in particular accessories and repair parts; in
particular room and building heaters, flow heaters, storage
water heaters, closed circuit heaters, air heaters, hot water
accumulators, solar hot water accumulators, closed circuit
heaters, storage hot water heaters, water, air heaters, bath and
drink water heaters, wall mounted boilers, tankless hot water
heaters, tankless drink water heaters, pedestal type apparatus
or built-in type apparatus for the central and/or locally
heating and hot water supply, in particular apparatus for wall
mounting as well as individual components thereof, in
particular heat exchangers, heating boilers, burners, heat
accumulators.

37 Mounting, installation and repair of all aforesaid
goods within the scope of service and after-sales service,
technical planning for the service or the repair of heating and
hot water systems, maintenance and emergency services for
thermic installations rendered via a telephone call center and
a hotline.

 9 Aparatos eléctricos/electrónicos de inspección, de
control y de regulación para los productos mencionados en la
clase 11; colectores fotovoltaicos.

11 Aparatos de calefacción y de agua caliente que
funcionan con electricidad, combustible, gas, energía
geotérmica, energía solar y con el calor del ambiente o
aparatos mixtos de calefacción y agua caliente que funcionan
con combustibles renovables, así como aparatos mixtos de
calefacción y agua caliente y aparatos de ventilación,
colectores solares y bombas de calor, así como partes de los
productos antes mencionados; en particular accesorios y
piezas de repuesto; en particular calentadores individuales y
colectivos, calentadores de agua de paso continuo,
calentadores de agua de tipo acumulador, calentadores de
circulación, calentadores de aire, acumuladores de agua
caliente, acumuladores de agua caliente solares, calentadores
de circulación, calentadores de agua caliente por acumulación,
calentadores de agua y de aire, calentadores de agua potable

y de agua para el baño, calderas murales, calentadores de
agua sin depósito, calentadores de agua potable sin depósito,
aparatos con pie o empotrados para calefacción central y/o
local y suministro de agua caliente, en particular aparatos de
fijación mural, así como sus componentes individuales, en
particular intercambiadores de calor, calderas de calefacción,
quemadores, acumuladores de calor.

37 Montaje, instalación y reparación de todos los
productos antes mencionados en el marco del mantenimiento
y del servicio post-venta, planificación técnica para el
mantenimiento o la reparación de instalaciones de calefacción
y de agua caliente, servicios de mantenimiento y de
emergencia para instalaciones térmicas prestados mediante
un centro de llamadas telefónicas y una línea de asistencia
permanente.
(822) DE, 23.08.2004, 304 26 039.8/11.
(300) DE, 07.05.2004, 304 26 039.8/11.
(831) BG, BY, RO, RU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 11.09.2004 867 361
(180) 11.09.2014
(732) Robert Bosch GmbH

70469 Stuttgart (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Bleu. / Azul.
(511) NCL(8)

 9 Appareils électriques et/ou électroniques de
vérification, commande et régulation pour les produits de la
classe 11; capteurs photovoltaïques.

11 Appareils de chauffage et à eau chaude
fonctionnant à l'électricité, au fuel, au gaz, à l'énergie solaire,
par géothermie et grâce à la chaleur de l'air ambiant ou
générateurs combinés de chauffage et eau chaude alimentés
par des énergies renouvelables ainsi que générateurs combinés
de chauffage et eau chaude et appareils de ventilation,
collecteurs solaires et pompes à chaleur ainsi qu'éléments des
produits précités, y compris accessoires et pièces de
réparation; en particulier appareils de chauffage autonomes et
en réseau, chauffe-eau instantanés, chauffe-eau à
accumulation, appareils de chauffage en circuit fermé,
radiateurs soufflants, accumulateurs d'eau chaude, chauffe-eau
solaires à accumulation, appareils de chauffage en circuit
fermé, chauffe-eau à accumulation, réchauffeurs d'air ou d'eau,
appareils de production instantanée d'eau chaude à boire et
pour le bain, chaudières murales, chauffe-eau instantanés,
chauffe-eau instantanés pour eau potable, appareils à colonne
ou intégrés pour la production d'eau chaude et le chauffage
central et/ou pièce par pièce, en particulier appareils à monter
au mur ainsi que leurs composants individuels, en particulier
échangeurs thermiques, chaudières de chauffage, brûleurs,
accumulateurs de chaleur.

37 Montage, installation et réparation de tous lesdits
produits dans le cadre de services après-vente et réparation,
planification technique de services de révision ou réparation de
systèmes de production de chaleur et d'eau chaude, services de
maintenance et de dépannage d'installations thermiques
assurés par le biais d'un centre de relations client et d'une ligne
d'assistance.
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 9 Electrical and/or electronic checking, controlling
and regulating apparatus for the goods in class 11;
photovoltaic collectors.

11 Electrically, oil, gas, geothermal energy, solar
energy, ambient air heat operated heating and hot water
apparatus or combined heating and hot water apparatus
operated with reproducible fuels as well as combined heating
and hot water apparatus and ventilation apparatus, solar
collectors and heat pumps as well as parts of the aforesaid
goods; in particular accessories and repair parts; in
particular room and building heaters, flow heaters, storage
water heaters, closed circuit heaters, air heaters, hot water
accumulators, solar hot water accumulators, closed circuit
heaters, storage hot water heaters, water, air heaters, bath and
drink water heaters, wall mounted boilers, tankless hot water
heaters, tankless drink water heaters, pedestal type apparatus
or built-in type apparatus for the central and/or locally
heating and hot water supply, in particular apparatus for wall
mounting as well as individual components thereof, in
particular heat exchangers, heating boilers, burners, heat
accumulators.

37 Mounting, installation and repair of all aforesaid
goods within the scope of service and after-sales service,
technical planning for the service or the repair of heating and
hot water systems, maintenance and emergency services for
thermic installations rendered via a telephone call center and
a hotline.

 9 Aparatos eléctricos/electrónicos de inspección, de
control y de regulación para los productos mencionados en la
clase 11; colectores fotovoltaicos.

11 Aparatos de calefacción y de agua caliente que
funcionan con electricidad, combustible, gas, energía
geotérmica, energía solar y con el calor del ambiente o
aparatos mixtos de calefacción y agua caliente que funcionan
con combustibles renovables, así como aparatos mixtos de
calefacción y agua caliente y aparatos de ventilación,
colectores solares y bombas de calor, así como partes de los
productos antes mencionados; en particular accesorios y
piezas de repuesto; en particular calentadores individuales y
colectivos, calentadores de agua de paso continuo,
calentadores de agua de tipo acumulador, calentadores de
circulación, calentadores de aire, acumuladores de agua
caliente, acumuladores de agua caliente solares, calentadores
de circulación, calentadores de agua caliente por acumulación,
calentadores de agua y de aire, calentadores de agua potable
y de agua para el baño, calderas murales, calentadores de
agua sin depósito, calentadores de agua potable sin depósito,
aparatos con pie o empotrados para calefacción central y/o
local y suministro de agua caliente, en particular aparatos de
fijación mural, así como sus componentes individuales, en
particular intercambiadores de calor, calderas de calefacción,
quemadores, acumuladores de calor.

37 Montaje, instalación y reparación de todos los
productos antes mencionados en el marco del mantenimiento
y del servicio post-venta, planificación técnica para el
mantenimiento o la reparación de instalaciones de calefacción
y de agua caliente, servicios de mantenimiento y de
emergencia para instalaciones térmicas prestados mediante
un centro de llamadas telefónicas y una línea de asistencia
permanente.
(822) DE, 30.08.2004, 304 26 040.1/11.
(300) DE, 07.05.2004, 304 26 040.1/11.
(831) BG, BY, RO, RU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 11.09.2004 867 362
(180) 11.09.2014
(732) Robert Bosch GmbH

70469 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques et/ou électroniques de

vérification, commande et régulation pour les produits de la
classe 11; capteurs photovoltaïques.

11 Appareils de chauffage et à eau chaude
fonctionnant à l'électricité, au fuel, au gaz, à l'énergie solaire,
par géothermie et grâce à la chaleur de l'air ambiant ou
générateurs combinés de chauffage et eau chaude alimentés
par des énergies renouvelables ainsi que générateurs combinés
de chauffage et eau chaude et appareils de ventilation,
collecteurs solaires et pompes à chaleur ainsi qu'éléments des
produits précités, y compris accessoires et pièces de
réparation; en particulier appareils de chauffage autonomes et
en réseau, chauffe-eau instantanés, chauffe-eau à
accumulation, appareils de chauffage en circuit fermé,
radiateurs soufflants, accumulateurs d'eau chaude, chauffe-eau
solaires à accumulation, appareils de chauffage en circuit
fermé, chauffe-eau à accumulation, réchauffeurs d'air ou d'eau,
appareils de production instantanée d'eau chaude à boire et
pour le bain, chaudières murales, chauffe-eau instantanés,
chauffe-eau instantanés pour eau potable, appareils à colonne
ou intégrés pour la production d'eau chaude et le chauffage
central et/ou pièce par pièce, en particulier appareils à monter
au mur ainsi que leurs composants individuels, en particulier
échangeurs thermiques, chaudières de chauffage, brûleurs,
accumulateurs de chaleur.

37 Montage, installation et réparation de tous lesdits
produits dans le cadre de services après-vente et réparation,
planification technique de services de révision ou réparation de
systèmes de production de chaleur et d'eau chaude, services de
maintenance et de dépannage d'installations thermiques
assurés par le biais d'un centre de relations client et d'une ligne
d'assistance.

 9 Electrical and/or electronic checking, controlling
and regulating apparatus for the goods in class 11;
photovoltaic collectors.

11 Electrically, oil, gas, geothermal energy, solar
energy, ambient air heat operated heating and hot water
apparatus or combined heating and hot water apparatus
operated with reproducible fuels as well as combined heating
and hot water apparatus and ventilation apparatus, solar
collectors and heat pumps as well as parts of the aforesaid
goods; in particular accessories and repair parts; in
particular room and building heaters, flow heaters, storage
water heaters, closed circuit heaters, air heaters, hot water
accumulators, solar hot water accumulators, closed circuit
heaters, storage hot water heaters, water, air heaters, bath and
drink water heaters, wall mounted boilers, tankless hot water
heaters, tankless drink water heaters, pedestal type apparatus
or built-in type apparatus for the central and/or locally
heating and hot water supply, in particular apparatus for wall
mounting as well as individual components thereof, in
particular heat exchangers, heating boilers, burners, heat
accumulators.

37 Mounting, installation and repair of all aforesaid
goods within the scope of service and after-sales service,
technical planning for the service or the repair of heating and
hot water systems, maintenance and emergency services for
thermic installations rendered via a telephone call center and
a hotline.

 9 Aparatos eléctricos/electrónicos de inspección, de
control y de regulación para los productos mencionados en la
clase 11; colectores fotovoltaicos.

11 Aparatos de calefacción y de agua caliente que
funcionan con electricidad, combustible, gas, energía
geotérmica, energía solar y con el calor del ambiente o
aparatos mixtos de calefacción y agua caliente que funcionan
con combustibles renovables, así como aparatos mixtos de
calefacción y agua caliente y aparatos de ventilación,
colectores solares y bombas de calor, así como partes de los
productos antes mencionados; en particular accesorios y
piezas de repuesto; en particular calentadores individuales y
colectivos, calentadores de agua de paso continuo,
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calentadores de agua de tipo acumulador, calentadores de
circulación, calentadores de aire, acumuladores de agua
caliente, acumuladores de agua caliente solares, calentadores
de circulación, calentadores de agua caliente por acumulación,
calentadores de agua y de aire, calentadores de agua potable
y de agua para el baño, calderas murales, calentadores de
agua sin depósito, calentadores de agua potable sin depósito,
aparatos con pie o empotrados para calefacción central y/o
local y suministro de agua caliente, en particular aparatos de
fijación mural, así como sus componentes individuales, en
particular intercambiadores de calor, calderas de calefacción,
quemadores, acumuladores de calor.

37 Montaje, instalación y reparación de todos los
productos antes mencionados en el marco del mantenimiento
y del servicio post-venta, planificación técnica para el
mantenimiento o la reparación de instalaciones de calefacción
y de agua caliente, servicios de mantenimiento y de
emergencia para instalaciones térmicas prestados mediante
un centro de llamadas telefónicas y una línea de asistencia
permanente.
(822) DE, 23.08.2004, 304 26 037.1/11.
(300) DE, 07.05.2004, 304 26 037.1/11.
(831) BG, BY, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, RU, SI, SK, UA,

YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.02.2005 867 363
(180) 21.02.2015
(732) Gerrit de Weerd

Veenweg 17-19
NL-7443 PA Nijverdal (NL).

(841) NL

(531) VCL(5)
3.1; 5.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage vétérinaire; substances
chimiques à usage vétérinaire; compléments alimentaires pour
les animaux, à usage vétérinaire; préparations de vitamines
pour les animaux; préparations alimentaires diététiques à
usage médical et/ou vétérinaire.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(non compris dans d'autres classes); fruits et légumes frais;
semences, aliments pour les animaux, ingrédients et
compléments d'aliments pour les animaux, non compris dans
d'autres classes et à usage non médical; semences et produits à
base de semences destinés aux aliments pour animaux; litières
(produits absorbants pour les animaux) à but hygiénique.

35 Services d'intermédiaires commerciaux portant sur
les produits mentionnés en classes 5 et 31; regroupement, pour
le compte de tiers, des produits mentionnés en classes 5 et 31
(à l'exception de leur transport) permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter en toute liberté.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; dietetic
substances adapted for veterinary purposes; chemical
substances for veterinary purposes; animal food supplements
for veterinary purposes; vitamin preparations for animals;

dietetic food preparations adapted for medical and/or
veterinary purposes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (not included in other classes); fresh fruits and
vegetables; seeds; animal foodstuffs, ingredients and
supplements for foodstuffs for animals, not included in other
classes, not for medical purposes; seeds and products made
thereof for animal foodstuffs; litter (absorbent products for
animals) for hygienic purposes.

35 Business intermediary services in the field of
products mentioned in classes 5 and 31; bringing together, for
the benefit of others, the goods mentioned in classes 5 and 31
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas adaptadas para uso veterinario; sustancias químicas
para uso veterinario; complementos alimenticios para animales
para uso veterinario; preparaciones de vitaminas para
animales; preparaciones dietéticas alimenticias adaptadas
para uso médico y/o veterinario.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(no comprendidos en otras clases); frutas y hortalizas frescas;
semillas; alimentos para animales, ingredientes y
complementos de alimentos para animales, no comprendidos
en otras clases, que no sean para uso médico; semillas y
productos a base de semillas para alimentos de animales;
cama (productos absorbentes para animales) para uso
higiénico.

35 Servicios de intermediarios comerciales en el
ámbito de los productos mencionados en las clases 5 y 31;
compilación, en beneficio de terceros, de los productos
mencionados en las clases 5 y 31 (excepto su transporte), para
que la clientela pueda examinarlos y adquirirlos a su
conveniencia.
(821) BX, 26.10.2000, 976398.
(822) BX, 26.10.2000, 675292.
(831) AT, DE, PL.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(851) FI, GB, NO, SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(non compris dans d'autres classes); fruits et légumes frais;
semences, aliments pour les animaux, ingrédients et
compléments d'aliments pour les animaux, non compris dans
d'autres classes et à usage non médical; semences et produits à
base de semences destinés aux aliments pour animaux; litières
(produits absorbants pour les animaux) à but hygiénique.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (not included in other classes); fresh fruits and
vegetables; seeds; animal foodstuffs, ingredients and
supplements for foodstuffs for animals, not included in other
classes, not for medical purposes; seeds and products made
thereof for animal foodstuffs; litter (absorbent products for
animals) for hygienic purposes.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas; alimentos para animales, ingredientes y
complementos de alimentos para animales, no comprendidos
en otras clases, que no sean para uso médico; semillas y
productos a base de semillas para alimentos de animales;
cama (productos absorbentes para animales) para uso
higiénico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.06.2005 867 364
(180) 10.06.2015
(732) KölnMesse GmbH

Messeplatz 1
50679 Köln (DE).
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(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Organisation de foires et d'expositions à buts

commerciaux ou publicitaires; conseils en organisation
d'entreprise auprès d'exposants; études de marché, publicité et
organisation de services publicitaires; diffusion de supports
publicitaires; organisation de congrès et de conférences à but
commercial; conseils en matière d'organisation de stands
d'exposition prêts à l'emploi.

42 Établissement de plans pour la construction,
consultations techniques pour les exposants; conception et
décoration de stands d'exposition prêts à l'emploi; conception
et développement de CD-ROMS; services Internet, à savoir
conception, élaboration; création et maintenance de sites web
pour le compte de tiers.

35 Organization of trade fairs and exhibitions for
commercial and advertising purposes; business organization
consultancy for exhibitors; marketing studies, advertising and
arranging of publicity; dissemination of advertising matter;
arranging of congresses and conferences for commercial
purposes; consultancy in arranging ready-to-use fair stands.

42 Construction drafting, technical consultancy for
exhibitors; design and decoration of ready-to-use fair stands;
design and development of CD-ROMS; Internet services,
namely conception, design; creation and maintenance of
websites for others.

35 Organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; consultoría en organización de
negocios para expositores; estudios de mercado, publicidad y
organización publicitaria; difusión de anuncios publicitarios;
organización de congresos y conferencias con fines
comerciales; consultoría en organización de stands de feria
listos para su uso.

42 Elaboración de planos, consultoría técnica para
expositores; diseño y decoración de stands de feria listos para
su uso; diseño y desarrollo de CD-ROM; servicios de Internet,
a saber, concepción, diseño; creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros.
(822) DE, 30.11.2004, 304 28 319.3/35.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL, RU.
(832) DK, GB, JP, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.12.2004 867 365
(180) 07.12.2014
(732) RITCHEY DESIGN, INC.

974 UNITED CIRCLE
SPARKS, NV 89431-6514 (US).

(842) CORPORATION, NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Accessoires et composants de bicyclette hautes

performances, à savoir guidons, potences de guidon, cornes de
guidon, pièces de suspension de câbles de frein, tiges de selle,
pédaliers, jeux de manivelles, boulons de manivelles.

12 High-performance bicycle components and
accessories, namely handlebars, handlebar stems, handlebar

bar ends, brake cable hangers, seat posts, bottom brackets,
crank sets, crank bolts.

12 Accesorios y componentes de bicicletas de alto
rendimiento, a saber, manillares, tijas de manillar, extremos de
manillar, suspensiones para cables de freno, tijas del sillín,
bandajes inferiores, juegos de cigüeñal, tornillos para la biela.
(821) US, 24.04.2003, 78241707.
(822) US, 17.02.2004, 2815182.
(832) AL, AM, BG, BY, CH, CN, EM, GE, HR, JP, KG, MD,

MK, NO, RO, RU, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.04.2005 867 366
(180) 18.04.2015
(732) Nationale Maatschappij der

Belgische Spoorwegen, afgekort NMBS
Société Nationale des Chemins de fer
Belges, en abrégé SNCB,
naamloze vennootschap van publiek recht
Hallepoortlaan 40
B-1060 Brussel (BE).

(842) Société anonyme de droit public, Belgique
(732) NS Groep N.V.

Laan van Puntenburg 100
NL-3511 ER Utrecht (NL).

(842) société anonyme, Pays-Bas
(750) Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, 

afgekort NMBS Société Nationale des Chemins de fer 
Belges, en abrégé SNCB, naamloze vennootschap van 
publiek recht, Hallepoortlaan 40, B-1060 Brussel (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou sur eau, y compris en particulier le matériel roulant pour
le transport par voie ferrée et leurs composants parmi lesquels
les locomotives, voitures et autres véhicules, à l'exclusion des
pièces de remplacement, pièces de carrosserie et roues de
véhicules à moteur.

16 Papier, carton et produits en ces matières, articles
de bureaux, produits de l'imprimerie, y compris les titres de
transport, publications diverses sans distinction de genre ou de
forme parmi lesquelles les magazines, guides de voyage et
autres livres, brochures de voyages et horaires de service,
photos et cartes postales, plans de villes, atlas et descriptions
d'itinéraires, bandes dessinées, affiches, calendriers et
agendas, bloc-notes, aide-mémoires autocollants, sets de table,
pochettes pour les titres de transport et documents de voyage,
étiquettes et adhésifs pour l'usage de bureau, matériaux
d'emballage en papier, en plastique ou en matière synthétique,
articles de papeterie, à savoir panneaux de présentation et
indicateurs, sous-main et articles en papier pour la
restauration, tels que nappes, serviettes et cartes de menu,
mouchoirs en papier, lingettes hygiéniques et dépliants, porte-
adresses, papeterie notamment stylos à bille et accessoires tels
que cartouches, étuis pour porte-plume, livres à colorier pour
enfants, non compris dans d'autres classes; matériel pour
artistes; pinceaux; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets, articles de sport, jeux de cartes, jouets
y compris les trains miniatures.



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 91

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureaux, services de
secrétariat, de reproduction et d'envoi de documents,
notamment offerts dans les salles d'attente; promotion
commerciale sous toutes ses formes et supports (inclus via voie
électronique), organisation et gestion d'actions
promotionnelles parmi lesquelles l'octroi de réductions,
l'implémentation d'un programme de fidélité pour la clientèle
et le personnel, organisation de concours à caractère
promotionnel et/ou commercial, émission d'abonnements pour
le transport ferroviaire de même que transport combiné, e-
business et vente de tickets en général, constitution et gestion
de banques de données, organisation de promotions de soutien
des ventes pour des tiers, services confort dans une salle
d'attente, à savoir informations commerciales.

36 Assurances, y compris assurances de voyage;
affaires financières; affaires monétaires; émission de bons de
valeur, chèques de voyage, émission de cartes de paiement, de
débit et de crédit, compensations et bons de valeur dans le
cadre d'un programme de fidélité, mise en place de moyens de
paiement électroniques et autres dans le cadre de services de
transport; location de coffre-forts; services confort dans une
salle d'attente, à savoir informations boursières.

39 Services de transport y compris en particulier le
transport de personnes, de marchandises et bagages,
organisation de voyages et d'excursions touristiques,
réservation des places pour voyages et excursions, services
d'intermédiaires en matière de voyages, distribution de titres de
transport, services d'expédition et d'expédition de paquets,
location de toutes sortes de véhicules incluant les vélos,
réservation de taxis, services de navettes aller et retour d'une
gare et/ou aéroport, vente et délivrance de tickets dans le cadre
de réservations de voyages et transport de personnes,
consignes à bagage, location de garages et de places de
stationnement, emballage et entreposage de marchandises,
distribution de journaux ainsi que d'autres supports
d'informations avec information promotionnelle, services
d'informations concernant les services susmentionnés;
organisation et offre de services de transport combinés avec
accès aux événements précités.

41 Education; formation; divertissement, activités
sportives et culturelles y compris l'organisation de fêtes, de
concours et d'évènements à caractère éducatif et/ou sportif,
réservation de places pour spectacles, d'excursions culturelles
guidées ainsi que d'attractions touristiques et expositions,
organisation de divertissements et distractions parmi
lesquelles celles dans les gares et à bord des trains.

43 Services de restauration et bistrots, distribution
d'aliments et de boissons à bord des trains (dans les wagons de
restauration ou pas), dans les salles d'attente, dans les gares et
alentours au moyen de personnel et/ou distributeurs
automatiques, services d'hôtels et d'hébergement temporaire,
réservation de places dans les établissements horeca (hôtels,
restaurants, bistrots) à l'exclusion de la gestion des cantines et
l'organisation de banquets.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water, in particular railway rolling stock and components
thereof such as locomotives, railway cars and other vehicles,
except spare parts, bodywork parts and wheels of motor
vehicles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, office requisites, printed matter, including transport
tickets, various publications in different genres and formats
such as magazines, travel guides and other books, travel
brochures and timetables, photographs and postcards, city
maps, atlases and itinerary descriptions, comics, posters,
calendars and diaries, notepads, post-it notes, place mats,
holders for tickets and travel documents, labels and adhesives
for office use, paper, plastic or synthetic packaging materials,
stationery items, namely presentation panels and signs,
writing pads and paper items for catering purposes, such as
tablecloths, napkins and menus, paper handkerchiefs,
towelettes and leaflets, luggage labels, stationery especially
ball-point pens and accessories such as cartridges, cases for

penholders, colouring books for children, not included in other
classes; artists' materials; paint brushes; office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings, sporting articles, playing
cards, toys including miniature trains.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, secretarial services,
document reproduction and dispatch, especially in departure
lounges; commercial promotion in all forms and media
(including via electronic means), organization and
management of promotional activities such as discounts,
customer and staff loyalty schemes, organization of
promotional and/or commercial competitions, issuing railway
and combined transport season tickets, e-commerce and ticket
sales in general, setting up and management of data banks,
organization of sales support promotions for third parties,
departure lounge services, namely business information.

36 Insurance, including travel insurance; financial
affairs; monetary affairs; issue of tokens of value, travellers
cheques, issue of payment cards, debit and credit cards,
benefits and tokens of value as part of loyalty schemes, setting-
up of electronic and other means of payment within the context
of transport services; rental of safes; departure lounge
services, namely stock market information.

39 Transport, in particular transport of passengers,
of goods and luggage, organization of tourist trips and
excursions, booking of seats for travel and excursions, travel
intermediary services, distribution of transport tickets, freight
forwarding and shipping of packages, rental of all types of
vehicles including bicycles, booking of taxis, shuttle services to
and from a railway station and/or airport, sale and issue of
tickets for travel reservations and passenger transport,
luggage lockers, rental of garages and parking places,
packaging and storage of goods, delivery of newspapers as
well as other information media together with promotional
information, provision of information relating to the aforesaid
services; organization and provision of combined transport
services with access to the aforementioned events.

41 Education; providing of training; entertainment,
sporting and cultural activities including organization of
educational or sports parties, competitions and events,
booking of seats for shows, guided cultural excursions as well
as tourist attractions and exhibitions, entertainment such as
that in stations and on trains.

43 Restaurants and cafes, distribution by staff and/or
vending machines of food and beverages on trains (whether or
not in dining cars), in departure lounges, stations and nearby,
hotels and temporary accommodation, bookings for horeca
establishments (hotels, restaurants, cafes), except for
managing canteens and organizing banquets.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, incluido, en particular, el material rodante para el
transporte por vía férrea y sus componentes, entre ellos
locomotoras, vagones y otros vehículos, excepto las piezas de
sustitución, las piezas de carrocería y las ruedas de vehículos
de motor.

16 Papel, cartón y productos de estas materias,
artículos de oficina, productos de imprenta, incluidos billetes de
transporte, publicaciones diversas de distintos géneros y
formatos, incluidas revistas ilustradas, guías de viaje y otros
libros, folletos de viaje y horarios de servicio, fotografías y
tarjetas postales, planos de ciudades, atlas y descripciones de
itinerarios, tiras cómicas, carteles, calendarios y agendas,
libretas para notas, notas autoadhesivas, manteles
individuales, estuches para billetes de transporte y
documentos de viaje, etiquetas y adhesivos para la oficina,
materiales de embalaje de papel, de plástico o de materias
sintéticas, artículos de papelería, a saber, letreros de
presentación e indicadores, tableros para escribir y artículos de
papel para la restauración, tales como manteles, servilletas y
tarjetas de menú, pañuelos de papel, toallitas higiénicas y
folletos plegables, portaetiquetas, artículos de papelería, a
saber, bolígrafos y accesorios, tales como cartuchos, estuches
para portaplumas, libros para colorear para niños, no
comprendidos en otras clases; material para artistas; pinceles;



92 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Juegos, juguetes, artículos de deporte, juegos de
cartas, artículos de juego, incluidos los trenes en miniatura.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, servicios de
secretariado, de reproducción y de envío de documentos, en
particular prestados en salas de espera; actividades de
promoción comercial en todas sus formas y soportes (incluso
por vía electrónica), organización y gestión de acciones
promocionales entre ellas, la concesión de reducciones, la
puesta en marcha de un programa de fidelidad destinado a la
clientela y al personal, organización de concursos con fines
promocionales y/o comerciales, emisión de abonos para el
transporte ferroviario, así como para medios de transporte
combinados, comercio electrónico y venta de billetes en
general, creación y gestión de bancos de datos, organización
de promociones de ventas para terceros, servicios de atención
en salas de espera, a saber, informaciones comerciales.

36 Seguros, incluidos seguros de viaje; negocios
financieros; negocios monetarios; emisión de bonos de
valores, cheques de viaje, emisión de tarjetas de pago, de
débito y de crédito, prestaciones y bonos de valores en el
marco de un programa de fidelidad, implementación de medios
de pago electrónicos y de otros en el marco de los servicios de
transporte; alquiler de cajas fuertes; servicios de atención en
salas de espera, a saber, informaciones bursátiles.

39 Servicios de transporte incluido, en particular, el
transporte de pasajeros, de mercancías y de maletas,
organización de viajes y excursiones turísticas, reserva de
plazas para viajes y excursiones, servicios de intermediarios
en materia de viajes, distribución de billetes de transporte,
servicios de envío y de despacho de paquetes, alquiler de todo
tipo de vehículos, incluidas bicicletas, reserva de taxis,
servicios de transbordador desde/hasta una estación de trenes
y/o un aeropuerto, venta y emisión de billetes en relación con
las reservas de viaje y el transporte de personas, consignas,
alquiler de garajes y de plazas de estacionamiento, embalaje y
almacenaje de mercancías, distribución de periódicos, así
como de otros soportes de información que contienen
información promocional, servicios de información
relacionados con los servicios antes mencionados;
organización y prestación de servicios de transporte
combinado con acceso a los eventos anteriormente
mencionados.

41 Educación; formación; esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, incluida la organización de fiestas,
concursos y eventos con fines educativos y/o deportivos,
reserva de plazas para espectáculos, para excursiones
culturales guiadas, así como para variedades turísticas y
exposiciones, organización de actividades recreativas y de
esparcimiento, incluidas las organizadas en estaciones de
trenes y a bordo de trenes.

43 Servicios de restauración y de cafeterías,
distribución de alimentos y de bebidas a bordo de trenes (ya
sea en los vagones de restauración o no), en las salas de
espera, en las estaciones de trenes y en las inmediaciones
mediante personal contratado y/o distribuidores automáticos,
servicios de hostelería y de hospedaje temporal, reserva de
plazas en los establecimientos horeca (hoteles, restaurantes,
cafeterías), excepto la gestión de cantinas y la organización de
banquetes.
(821) BX, 22.10.2004, 1064551.
(822) BX, 15.02.2005, 760881.
(300) BX, 22.10.2004, 1064551.
(831) DE, FR.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(851) DE, FR, GB. - Liste limitée aux classes 16, 28, 35, 36

et 41. / List limited to classes 16, 28, 35, 36 and 41. -
Lista limitada a las clases 16, 28, 35, 36 y 41.

(851) EM. - Liste limitée aux classes 12, 39 et 43. / List
limited to classes 12, 39 and 43. - Lista limitada a las
clases 12, 39 y 43.

(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 11.05.2005 867 367
(180) 11.05.2015
(732) SERGI (Société à responsabilité limitée)

186, avenue du Général de Gaulle
F-78260 Acheres (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de mesure,

de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et notamment appareils de protection des
transformateurs contre les explosions et les incendies;
appareils d'extinction d'incendie; appareils de détection
d'incendie, de pression, de température, d'écoulement de
fluides; appareils de fermeture par écoulement de fluide, par
différence de pression, appareils d'injection de gaz neutre,
appareils d'évacuation de gaz dangereux, appareils
d'étouffement des feux, appareils de refroidissement par
mélange et brassage; appareils, instruments électriques et
électroniques de sécurité et d'alarme contre l'explosion,
l'incendie et la surpression notamment voyants, sirènes,
avertisseurs, feux de signalisation, balises; appareils,
instruments et équipements électriques et électroniques pour la
réception, la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande de l'énergie
électrique notamment transformateurs, appareils, instruments
et équipements antidéflagrants, coffrets de jonction, coffrets et
postes de contrôle et de commandes, coffrets à coupure, boîtes
à clapet; parties constitutives de l'ensemble des produits
précités; publications électroniques (téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie et notamment magazines,
journaux, publications, prospectus, rapports scientifiques et
techniques, brochures et plaquettes commerciales, plans dans
les domaines mécaniques et électriques, spécifications
techniques, schéma, dessins, documentations techniques;
articles de papeterie sous la forme de courriers, de télécopies et
papier d'emballage.

38 Services de télécommunication; communication
par terminaux d'ordinateurs; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; messagerie électronique; transmission
de messages, de documents et d'images assistée par ordinateur.

 9 Scientific, measuring, signalling, monitoring
(supervision) and emergency (life-saving) apparatus and
instruments and namely apparatus for protecting transformers
from explosions and fires; fire extinguishing apparatus;
apparatus for detecting fire, pressure, temperature, fluid flow;
apparatus for closing via fluid flow, changes in pressure,
apparatus for injecting neutral gases, apparatus for
evacuating dangerous gases, apparatus for smothering fires,
apparatus for cooling by means of mixing and stirring;
security and alarm electrical and electronic apparatus and
instruments against explosions, fires and for suppression,
namely indicator lights, sirens, warning indicators, signal
lights, beacons; electrical and electronic apparatus,
instruments and equipment for receiving, conducting,
distributing, transforming, accumulating or controling
electrical energy, particularly transformers, explosion-proof
apparatus, instruments and equipment, splitter enclosures,
control enclosures and posts, enclosures for cutting off, valve
chests; components for all of the above products; electronic
publication (downloadable).

16 Printed matter and magazines, newspapers,
printed publications, prospectuses, technical and scientific
reports, commercial pamphlets and plaques mechanical and
electrical blueprints technical specifications, diagrams,
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drawings, documentation; stationery articles in the form of
mail, facsimiles and wrapping paper.

38 Telecommunication services; communications via
computer terminals; provision of access to a global computer
network; electronic mail; computer-assisted transmission of
messages, documents and images.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y en particular, aparatos para proteger los transformadores de
las explosiones y los incendios; aparatos extintores de
incendios; aparatos de detección de incendios, de presión, de
temperatura, de derramamiento de fluidos; aparatos de cierre
mediante derramamiento de fluidos, mediante diferencia de
presión, aparatos de inyección de gas neutro, aparatos de
evacuación de gases peligrosos, aparatos de sofocación de
incendios, enfriadores por medio de mezclas y agitamiento;
aparatos, instrumentos eléctricos y electrónicos de seguridad y
de alarma contra explosiones, incendios y sobrepresión, en
particular indicadores visuales, sirenas, alarmas, lámparas de
señalización, balizas; aparatos, instrumentos y equipos
eléctricos y electrónicos para la recepción, la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la energía eléctrica, en particular transformadores,
aparatos, instrumentos y equipos antideflagrantes, cajas de
distribución, cajas y puestos de control y de mandos, cajas de
desconexión, cajas de interruptores; partes constitutivas de
todos los productos mencionados; publicaciones electrónicas
(descargables).

16 Productos de imprenta y, en particular, revistas
ilustradas, periódicos, publicaciones, prospectos, informes
científicos y técnicos, folletos y folletos comerciales, planos en
los ámbitos mecánico y eléctrico, especificaciones técnicas,
diagramas, dibujos, documentación técnica; artículos de
papelería en forma de correo, de faxes y de papel de embalaje.

38 Servicios de telecomunicaciones; comunicaciones
por terminales de ordenador; facilitación de acceso a una red
informática mundial; mensajería electrónica; transmisión de
mensajes, de documentos y de imágenes asistida por
ordenador.
(821) EM, 31.10.2003, 003530946.
(822) EM, 27.05.2005, 003530946.
(832) AG, AL, AM, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE, HR,

IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ, TM,
TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 04.07.2005 867 368
(180) 04.07.2015
(732) TOORA S.P.A.

Via Mazzini 1
I-24060 SAN PAOLO D'ARGON (BG) (IT).

(842) Société par action, ITALIE

(531) VCL(5)
26.1.

(571) La marque est constituée de deux couronnes circulaires,
partiellement superposées, la première étant
représentée en fond plein, tandis que la seconde a des
lignes verticales pleines et vides. / The mark comprises

two circular crowns partially superimposed, the first
being represented fully filled, while the second has
straight lines alternating full and empty. / La marca
consiste en dos aros, parcialmente superpuestos, el
primero está relleno mientras que el segundo contiene
líneas verticales llenas y vacías.

(511) NCL(8)
 9 Casques de protection pour le sport et le travail;

lunettes et lunettes de soleil; verres, combinaison de protection
pour automobilistes et pour motocyclistes; appareils et
instruments scientifiques; appareils et instruments nautiques,
géodésiques et électriques; câbles électriques; navigateurs
satellites; interrupteurs électriques; appareils et instruments
électroniques; appareils de télévision; décodeurs pour
appareils de télévision; appareils de radio; radio-enregistreurs;
radio-émetteurs; radio-téléphones; tourne-disques; disques;
bandes; magnétophones; bandes vidéo et vidéo-enregistreurs;
lecteurs optiques de disques; appareils photographiques
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure et de
signalisation; télécaméras; appareils pour la prise directe et
l'émission des spectacles télévisés; répéteurs pour stations
radio et télévision; antennes pour radio et télévision;
appareillage pour l'amplification, réception et transmission à
distance de signaux radio; appareils de contrôle, d'inspection,
de secours, de sauvetage et d'enseignement; appareils
automatiques fonctionnant au moyen d'une pièce de monnaie
ou d'un jeton; projecteurs et amplificateurs du son; machines à
calculer; extincteurs; programmes d'ordinateurs; ordinateurs;
imprimantes pour ordinateurs; fiches et microprocesseurs pour
ordinateurs; modems; télécopieurs; appareils téléphoniques;
jeux électroniques à utiliser avec récepteurs de télévision et
ordinateurs; machines à souder électroniques.

11 Radiateurs; installations et appareils pour la
réfrigération et le conditionnement; installations de séchage;
installations de ventilation; installations de distribution d'eau;
installations sanitaires; installations d'éclairage; lampadaires;
lampes; lampes et phares électriques; installations de
chauffage; chaudières pour, installations de chauffage;
brûleurs pour installations de chauffage; installations pour la
production de vapeur; installations de cuisson.

12 Jantes pour voitures et véhicules motos; volants
sportifs; automobiles; camions; motocyclettes; motocycles;
bicyclettes; tricycles; housses pour couvrir les voitures;
pneumatiques et chambres à air pour véhicules et véhicules
automobiles en général; tracteurs; autobus; véhicules et
véhicules automobiles; avions; hélicoptères; planeurs;
embarcations; canots; navires; appareils de locomotion par
terre, par air et par eau; moteurs pour véhicules terrestres;
parties de cycles, motocycles, motocyclettes et véhicules
automobiles; parties d'embarcation et d'avion.

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, y compris vêtements en peau; chemises; chemisettes;
jupes; tailleurs; vestes; pantalons; pantalons courts; chandails;
lainages; pyjamas; bas; débardeurs; corsets; fixe-chaussettes;
caleçons; soutiens-gorge; sous-vêtements; chapeaux; foulards;
cravates; imperméables; pardessus; manteaux; maillots de
bain; combinaisons sportives; vestes coupe-vent; pantalons de
ski; ceintures; pelisses; écharpes; gants; peignoirs; chaussures
en général, y compris pantoufles, chaussures, chaussures de
sport, bottes et sandales.

 9 Protective helmets for sports and work; spectacles
and sunglasses; lenses, protection suits for motorists and for
motor cyclists; scientific apparatus and instruments; nautical,
surveying and electrical apparatus and instruments; electrical
cables; satellite navigators; electric switches; electronic
apparatus and instruments; television sets; set top units for
television sets; radios; integrated radios and recorders; radio
transmitters; mobile telephones; turntables; records; tapes;
tape recorders; video tapes and video recorders; optical disc
players; photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring and signalling apparatus; television cameras;
apparatus for live recording and broadcasting of television
shows; transponders for radio and television stations; radio
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and television aerials; apparatus for the remote amplification,
reception and transmission of radio signals; monitoring,
inspection, emergency, life-saving and teaching apparatus;
automatic coin or token-operated apparatus; sound amplifiers
and projectors; calculating machines; fire extinguishers;
computer programs; computers; computer printers; plugs and
microprocessors for computers; modems; facsimile machines;
telephone apparatus; electronic games for use with television
receivers and computers; electronic welding machines.

11 Radiators; installations and apparatus for
refrigeration and air conditioning; drying installations;
ventilation installations; water distribution installations;
sanitary installations; lighting installations; street lamps;
lamps; electric lamps and headlights; heating installations;
boilers for heating installations; burners for heating
installations; steam generating installations; cooking
installations.

12 Wheel rims for motor cars and motorcycles; sports
steering wheels; automobiles; lorries; motorcycles; bicycles;
tricycles; covers for covering motor cars; tyres and inner tubes
for vehicles and motor vehicles in general; tractors; motor
coaches; vehicles and motor vehicles; aeroplanes;
helicopters; gliders; watercraft; open canoes; ships;
apparatus for locomotion by land, air and sea; motors for land
vehicles; parts for cycles, motorcycles, and motor vehicles;
parts for water craft and aeroplanes.

25 Clothing for men, women and children in general,
including clothing made of skin or hide; shirts; chemisettes;
skirts; ladies' suits; jackets; trousers; short trousers; sweaters;
woollen clothing; pyjamas; stockings; tank tops; corsets; sock
suspenders; briefs; brassieres; underwear; hats; scarves;
neckties; raincoats; overcoats; coats; bathing suits; sports
suits; windbreaker jackets; ski trousers; belts; pelisses; sashes
for wear; gloves; dressing gowns; shoes in general, including
slippers, shoes, sports shoes, boots and sandals.

 9 Cascos de protección para actividades deportivas
y laborales; gafas y gafas de sol; cristales, trajes de protección
para automovilistas y motociclistas; aparatos e instrumentos
científicos; aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos y
eléctricos; cables eléctricos; navegadores satelitales;
interruptores; aparatos e instrumentos electrónicos; aparatos
de televisión; decodificadores para aparatos de televisión;
aparatos de radio; radiocasetes; radiotransmisores;
radioteléfonos; tocadiscos; discos; cintas; magnetófonos;
cintas de video y aparatos de vídeo; lectores ópticos de discos;
aparatos fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida y de señalización; cámaras de televisión; equipos para
la grabación en directo y emisión de espectáculos de
televisión; repetidores de radio y televisión; antenas para radio
y televisión; aparatos de amplificación, recepción y transmisión
a distancia de señales de radio; aparatos de control, de
inspección, de socorro, de salvamento y de enseñanza;
aparatos automáticos que funcionan con monedas o fichas;
proyectores y amplificadores de sonido; máquinas
calculadoras; extintores; programas de ordenador;
ordenadores; impresoras para ordenadores; placas y
microprocesadores para ordenadores; modems; aparatos de
fax; aparatos telefónicos; juegos electrónicos para su
utilización con receptores de televisión y ordenadores;
máquinas soldadoras electrónicas.

11 Radiadores; instalaciones y aparatos de
refrigeración y de acondicionamiento; instalaciones de secado;
instalaciones de ventilación; instalaciones de distribución de
agua; instalaciones sanitarias; instalaciones de alumbrado;
lámparas de pie; lámparas; lámparas y faros eléctricos;
instalaciones de calefacción; calderas para instalaciones de
calefacción; quemadores para instalaciones de calefacción;
instalaciones de producción de vapor; instalaciones de
cocción.

12 Llantas para automóviles y motos; volantes
deportivos; automóviles; camiones; motocicletas; motociclos;
bicicletas; triciclos; fundas para cubrir automóviles; neumáticos
y cámaras de aire para vehículos y automóviles en general;
tractores; autobuses; vehículos y automóviles; aviones;
helicópteros; planeadores; embarcaciones; botes; navíos;
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática; motores
para vehículos terrestres; partes de bicicletas, motociclos,

motocicletas y automóviles; partes de embarcaciones y de
aviones.

25 Prendas de vestir de caballero, señora niño en
general, incluidas prendas de vestir de piel; camisas;
camisetas; faldas; trajes de chaqueta; chaquetas; pantalones;
pantalones cortos; chándales; prendas de lana; pijamas;
medias; camisetas de tirantes; corsés; ligas para calcetines;
calzoncillos; sujetadores; ropa interior; sombreros; fulares;
corbatas; impermeables; sobretodos; abrigos; bañadores;
monos deportivos; chaquetas cortavientos; pantalones de
esquí; cinturones; pellizas; bufandas; guantes; albornoces;
calzado en general, incluidas zapatillas, zapatos, calzado de
deporte, botas y sandalias.
(822) IT, 04.07.2005, 970963.
(300) IT, 08.06.2005, MI2005C 006378.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, IR, KP, RO, RU, SY, UA, YU.
(832) JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 17.09.2005 867 369
(180) 17.09.2015
(732) Deutsche Brau-Kooperations GmbH & Co. KG

Brackeler Hellweg
44309 Dortmund (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie
(591) Noir, jaune.
(511) NCL(8)

32 Bières et bières faiblement alcoolisées, bières et
boissons sans alcool, jus de fruits et boissons aux fruits,
limonades.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) DE, 29.04.2005, 305 25 382.4/32.
(300) DE, 26.07.2005, 305 25 382.4/32.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 12.09.2005 867 370
(180) 12.09.2015
(732) A. Darbo AG

A-6135 Stans/Tirol (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Confitures, compotes, gelées de fruits, pulpes de
fruits, tous les produits précités étant sans additifs chimiques.
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30 Miel; pâtisserie et confiserie, à savoir tranches de
gâteaux aux fruits, tous les produits précités étant sans additifs
chimiques.

32 Sirops pour faire des boissons, ceux-ci étant sans
additifs chimiques.
(822) AT, 12.09.2005, 227 035.
(300) AT, 25.03.2005, AM 1892/2005.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 16.09.2005 867 371
(180) 16.09.2015
(732) Eybl Sportbau-Sportversand GmbH

Magazinstraße 8-10
A-4600 Wels (AT).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques.
28 Jeux et articles de sport non compris dans d'autres

classes.
37 Construction et réparation.

(822) AT, 16.09.2005, 227 190.
(300) AT, 01.08.2005, AM 5218/2005.
(831) CH, FR, IT.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 18.10.2005 867 372
(180) 18.10.2015
(732) Klaus W. Zumkehr

Aegeristrasse 76
CH-6300 Zug (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments médicaux.
41 Formation.
 5 Pharmaceutical preparations.
10 Medical apparatus and instruments.
41 Providing of training.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos e instrumentos médicos.
41 Formación.

(822) CH, 18.08.2005, 538835.
(300) CH, 18.08.2005, 538835.
(832) EM.

(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 20.10.2005 867 373
(180) 20.10.2015
(732) SHETLAND SPIRIT COMPANY LIMITED

159 Commercial Street
Lerwick, Shetland, ZE1 0EX (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées.
33 Alcoholic beverages.
33 Bebidas alcohólicas.

(821) EM, 26.08.2005, 004561114.
(300) EM, 26.08.2005, 004561114, classe 33 priorité limitée

à:  Boissons alcoolisées / class 33 priority limited to:
Alcoholic beverages / clase 33 prioridad limitada a:
Bebidas alcohólicas.

(832) KP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.10.2005 867 374
(180) 19.10.2015
(732) LALLEMAND S.A.S.

Parc d'Activité de Font Grasse,
19 rue des Briquetiers
F-31700 BLAGNAC (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Levures (à l'exception des levures à usage
pharmaceutique et des levures pour bestiaux).
(822) FR, 11.08.1992, 92 430 617.
(831) AT, DE, IT.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 03.09.2004 867 375
(180) 03.09.2014
(732) Christian Winkler GmbH & Co. KG

Heilbronner Str. 314
70469 Stuttgart (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés comme détecteurs de

fuites; antigels.
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 2 Peintures; revêtements de protection pour châssis
de véhicules.

 3 Produits de nettoyage.
 6 Caisses métalliques pour produits dangereux,

boîtes à outils en métal (non équipées), barres de remorquage
en métal; sangles métalliques pour la manutention de charges;
rampes de roulage métalliques.

 7 Accessoires d'appareils de locomotion par terre, air
et eau, outils pneumatiques et électriques, machines
hydrauliques pour l'assemblage et l'ajustage, treuils, machines
à balayer [automotrices].

 8 Outils actionnés manuellement, outils et matériels
mécaniques pour l'assemblage et l'ajustage.

 9 Compteurs kilométriques pour remorques et semi-
remorques.

11 Glacières, lampes à incandescence, torches,
éclairages de postes de travail, voyants lumineux.

12 Composants et pièces de rechange, compris dans
cette classe, pour appareils de locomotion par terre, air et eau;
bavettes garde-boue, carrosseries de véhicules, marchepieds,
chaînes à neige, chaînes antidérapantes (systèmes spéciaux
antidérapants à commande pneumatique), avertisseurs
pneumatiques.

16 Disques de papier pour tachygraphes destinés à des
compteurs journaliers dans le secteur des véhicules
commerciaux; panneaux-étiquettes autocollants de danger
pour conteneurs.

19 Panneaux d'avertissement, panneaux de matières
dangereuses, panneaux de stationnement nocturne, panneaux
d'avertissement de décharges, panneaux d'autobus scolaires,
tous les produits précités étant non métalliques, non lumineux
et non mécaniques.

20 Panneaux avertisseurs flexibles en matières
plastiques, conçus pour des plates-formes élévatrices; boîtes à
outils en matières plastiques (non équipées); rampes de
roulage, en matières plastiques.

22 Sangles non métalliques de manutention de
charges.

 1 Chemical preparations used as leak detectors;
antifreeze.

 2 Paints; undercoating for vehicle chassis.
 3 Cleaning agents.
 6 Metal cases for hazardous goods, tool boxes of

metal (empty), towing rods of metal; belts of metal, for
handling loads; drive-on ramps, made of metal.

 7 Accessories for apparatus for locomotion by land,
air and water, pneumatic and electrical tools, hydraulic
machines for assembling and fitting purposes, winches,
sweeping machines [self-propelled].

 8 Manually operated tools, mechanical tools and
implements for assembling and fitting purposes.

 9 Odometers for trailers and semi-trailers.
11 Ice boxes, filament lamps, torches, work lights,

warning lights.
12 Components and replacement parts, included in

this class, for apparatus for locomotion by land, air and water;
mud flaps, bodies for vehicles, side step bars, snow chains,
skid chains (pneumatically-operated special anti-slip
systems), air horns.

16 Paper tachograph discs for trip recorders in the
commercial vehicle sector; self-adhesive container warning
markers.

19 Warning signs, hazardous materials signs, night
parking signs, refuse warning signs, school bus signs, all the
aforementioned goods are non-metallic, non-luminous and
non-mechanical.

20 Flexible warning markers of plastic, used for tail-
lift platforms; tool boxes of plastic (empty); drive-on ramps,
made of plastic.

22 Belts, not of metal, for handling loads.
 1 Productos químicos para detectores de fugas;

anticongelantes.
 2 Pinturas; revestimientos de protección para chasis

de vehículos.

 3 Agentes de limpieza.
 6 Cajas metálicas para productos peligrosos, cajas

de herramientas metálicas (vacías), barras de remolque
metálicas; flejes para manipular cargas, rampas de rodamiento
metálicas.

 7 Accesorios para aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática, herramientas neumáticas y eléctricas,
máquinas hidráulicas para ensamblaje y ajuste, cabrias,
máquinas para barrer (autopropulsadas).

 8 Herramientas impulsadas manualmente,
herramientas e instrumentos mecánicos para ensamblaje y
ajuste.

 9 Odómetros para remolques y semirremolques.
11 Neveras, lámparas de filamento, antorchas, luces

de trabajo, luces de advertencia.
12 Componentes y piezas de repuesto, comprendidos

en esta clase, para aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática; aletas guardabarros, carrocerías, estribos, cadenas
para la nieve, cadenas antiderrapantes, sistemas especiales
antideslizamiento controlados neumáticamente, bocinas de
aire.

16 Discos de tacógrafos (de papel) para registrar el
recorrido destinados al sector de los vehículos comerciales;
etiquetas autoadhesivas de advertencia para contenedores.

19 Señales de advertencia, señales de materias
peligrosas, señales de estacionamiento nocturno, señales de
advertencia de desechos, señales de autobús escolar, todos
los productos antes mencionados son no metálicos, no
luminosos y no mecánicos.

20 Marcadores flexibles de advertencia hechos de
plástico, para plataformas elevadoras traseras; cajas de
herramientas de plástico (vacías); rampas de rodamiento, de
plástico.

22 Flejes para manipular cargas (no metálicos).
(822) DE, 31.01.1997, 395 24 751.9/12.
(831) RU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.04.2005 867 376
(180) 07.04.2015
(732) CALZATURIFICIO IACOVELLI S.R.L.

Viale 1 Maggio, 106
I-63015 MONTE URANO (IT).

(842) S.R.L., Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 3.7; 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert, orange. / Red, green, orange. / Rojo, verde,

naranja.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 27.10.2003, 914328.
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(831) BX, CN.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.09.2005 867 377
(180) 19.09.2015
(732) François DESBORDES

18, rue Amiral Bauguen
F-29150 CHATEAULIN (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits vétérinaires et hygiéniques.
31 Aliments pour animaux.
 5 Veterinary and hygienic preparations.
31 Animal foodstuffs.
 5 Productos veterinarios e higiénicos.
31 Alimentos para animales.

(822) FR, 10.06.2002, 02 3 170 087.
(831) BX, CN, DE, IT, VN.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 04.07.2005 867 378
(180) 04.07.2015
(732) FERRINO & C. S.P.A.

Corso Lombardia, 73
Autoporto Pescarito
I-10099 S.MAURO TORINESE (TO) (IT).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Souliers, chaussures de course, chaussures de

sport, bottes, pantoufles, couvre-chaussures, vêtements,
vestes, gilets, vestes pour le vent (anoraks), pantalons, jeans,
jupes, vêtements pour femmes, blousons, pardessus,
manteaux, imperméables, parkas, vestes fourrées, chandails,
chemises, pulls, chemises pour femmes, vestes sportives,
lingerie, nuisettes (dites baby-doll), chemises de nuit;
peignoirs, costumes de bain, châles, gants, chapeaux et bérets;
visières, écharpes, cravates.

25 Shoes, running shoes, sports shoes, boots, slippers,
galoshes, clothing, jackets, waistcoats, windproof jackets
(anoraks), trousers, jeans, skirts, clothing for women, jackets,
overcoats, coats, waterproof clothing, parkas, quilted jackets,
sweaters, shirts, pullovers, ladies' shirts, sports jackets,
lingerie, baby dolls, nightgowns; dressing gowns, bathing
suits, shawls, gloves, hats and berets; visors, sashes for wear,
neckties.

25 Zapatos, calzado de footing, calzado de deporte,
botas, pantuflas, cubrezapatos, prendas de vestir, americanas,
chalecos, chaquetas para protegerse del viento (anoraks),

pantalones, pantalones vaqueros, faldas, ropa para mujeres,
cazadoras, gabanes, abrigos, impermeables, parkas,
chaquetas forradas, jerseys, camisas, pulóveres, camisas para
señoras, chaquetas deportivas, ropa interior, camisas para
dormir (llamadas baby-doll), camisones de noche; albornoces,
trajes de baño, chales, guantes, sombreros y boinas; viseras,
echarpes, corbatas.
(822) IT, 04.07.2005, 970967.
(300) IT, 30.05.2005, TO2005 C 001706.
(831) CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KP, LI, MA, MC, MN, RO,

RU, SD, UA, VN, YU.
(832) JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 18.03.2005 867 379
(180) 18.03.2015
(732) PURATOS NV

Industrielaan 25
B-1702 Groot-Bijgaarden (BE).

(842) limited liability company (société anonyme), Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.3; 27.5; 29.1.
(591) Brun, or (PMS 491, PMS 1245). / Brown, gold (PMS

491, PMS 1245). / Marrón, dorado (PMS 491, PMS
1245).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour la conservation des

produits alimentaires; émulsifiants destinés à améliorer la
qualité des produits de boulangerie, à usage industriel et
artisanal.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
de fruits, confitures, coulis de fruits; garnitures de fruits, pâtes
de fruits; gelées comestibles; glaçages; oeufs; lait et produits
laitiers; huiles et graisses alimentaires, margarine, crème
fouettée et non fouettée.

30 Produits d'amélioration de la qualité de produits de
boulangerie, notamment agents d'amélioration du pain;
préparations instantanées et préparations pour faire du pain,
sous forme de poudre ou sous forme de pâte; préparations à
base de farine et de céréales; pain, pâtisserie et confiserie;
glaces comestibles; levure, poudre pour faire lever; sucre et
fondants; substances aromatiques pour les aliments; poudre
pour bavarois; crème anglaise et crème pâtissière; flans, pâte
d'amandes; cacao et chocolat.

 1 Chemical products for preservation of foodstuffs;
emulsifiers for improving the quality of bakery products
intended for industrial and craft use.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
fruit jellies, jams, fruit sauces; fruit fillings, fruit pastes; jellies
for food; glazings; eggs; milk and dairy products; edible oils
and fats, margarine, cream and whipped cream.
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30 Products for improving the quality of bakery
products, in particular bread improvers; mixes and bread
preparations in powder form and in paste form; flour and
cereal preparations; bread, pastry and confectionery; mixes
for pastry; edible ices; yeast, yeast powder; baking powder;
sugar and fondants; aromatic preparations for food; bavarian
cream powder; custard and pastry cream; flans, almond paste;
cocoa and chocolate.

 1 Productos químicos para la puesta en conserva de
productos alimentarios; emulsionantes para mejorar la calidad
de los productos de panadería destinados a uso industrial y
artesanal.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas de frutas, mermeladas, coulis de frutas; rellenos a base
de fruta, dulces de frutas; jaleas comestibles; glaseados;
huevos; leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles, margarina, nata y nata batida.

30 Productos para mejorar la calidad de los productos
de panadería, en particular mejoradores del pan; mezclas y
preparaciones de pan en polvo y en forma de masa;
preparaciones de harinas y cereales; pan, pastelería y
confitería; mezclas para pastelería; helados comestibles;
levadura, levadura en polvo; polvo de hornear; azúcar y
fundentes; preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
crema bávara en polvo; crema inglesa y crema pastelera;
flanes, pasta de almendras; cacao y chocolate.
(821) BX, 11.10.2004, 1063752.
(822) BX, 18.03.2005, 762346.
(300) BX, 11.10.2004, 1063752.
(831) AT, BG, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, MA, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.03.2005 867 380
(180) 16.03.2015
(732) REHAU AG + Co.

Rheniumhaus
95111 Rehau (DE).

(842) AG + Co

(531) VCL(5)
27.7.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction en métal; éléments de

fixation en métal pour câbles et tuyaux; matériel de fixation en
métal; tuyaux, coudes de tuyaux, canalisations, adaptateurs de
tuyaux, colliers de fixation de tuyaux, pièces de raccordement
en métal pour tuyaux; angles en métal (pour la construction).

11 Canalisations (éléments d'équipements sanitaires);
équipements et appareils sanitaires; chasses d'eau; toilettes
mobiles; urinoirs (appareils sanitaires); lavabos (éléments
d'équipements sanitaires); réservoirs de chasse d'eau; cabines
de bain.

19 Tuyaux d'évacuation, tuyaux d'embranchement,
matériaux de construction, panneaux muraux, tuyaux pour la
construction, canalisations, matériaux de construction
entièrement ou essentiellement en matières non métalliques,
constructions transportables, cloisons, escaliers, éléments de
bardage pour la construction, revêtements muraux, tous lesdits
produits étant non métalliques; conduites d'eau non
métalliques (éléments constitutifs).

20 Tablettes de rangement, armoires à pharmacie,
rebords pour cadres; rayonnages pour meubles, compartiments
à usage personnel (non électriques); miroirs de poche (miroirs
pour le maquillage, miroirs de toilette); placards à serviettes
(meubles); bordures pour meubles en matière plastique;

meubles, meubles métalliques; quincaillerie d'ameublement
non métallique; compartiments de meubles en bois, portes de
meubles; moulures pour cadres, cadres, corniches pour cadres;
étagères, meubles de rangement, tiroirs, miroirs, verre à
miroir; tables de toilette, verre à couche d'argent (miroir);
vitrines, meubles-lavabos.

41 Formation pratique (démonstrations);
établissements d'enseignement; instruction et enseignement,
cours de formation à distance; publication de produits de
maisons d'édition et d'imprimeries sous forme électronique,
également sur le réseau Internet; organisation et conduite de
séminaires et ateliers de formation; organisation d'expositions
à vocation culturelle et pédagogique.

 6 Construction materials made of metal; fixing
attachments made of metal for cables and pipes; fixing
material made of metal; pipes, pipe bends, pipelines, pipe
sockets, pipe clamps, pipe joining pieces made of metal; angles
made of metal (for construction purposes).

11 Pipelines (parts of sanitary equipment); sanitary
apparatuses and equipment; toilet flushers; transportable
toilets; urinals (sanitary equipment); washbasins (parts of
sanitary equipment); water tanks for toilet flushers; bathing
cabins.

19 Waste pipes, branching pipes, construction
materials, building boards, pipes for construction purposes,
pipelines, construction materials entirely or primarily made of
non-metallic materials, transportable constructions, partition
walls, stairs, cladding parts for constructions, wall cladding
parts, all goods not made of metal; water conduits, not made
of metal (components).

20 Placement shelves, medicine cabinets, ledges for
picture frames; shelves for furniture, compartments for
personal use (not electrical); hand mirrors (mirrors for make-
up, toilet mirrors); towel cabinets (furniture); edging for
furniture, made of plastics; furniture, furniture made of metal;
furniture hard ware, not made of metal; furniture
compartments made of wood, doors for furniture; mouldings
for frames, frames, ledges for frames; shelves, cabinets,
drawers, mirrors, mirror glass; dressing-tables, silver-patted
glass (mirrors); showcases, washstands (furniture).

41 Practical training (demonstration); education at
academies; education and instruction, distance learning
courses; publication of products from publishing houses and
printers' shops in electronic form, also in the Internet;
organisation and conducting of seminars and workshops
(training); organisation of exhibitions for cultural or
instruction purposes.

 6 Materiales de construcción metálicos; elementos
metálicos de fijación de cables y tubos; materiales metálicos de
fijación; tubos, tubos acodados, tuberías, manguitos para
tubos, abrazaderas para tubos, piezas metálicas para la unión
de tubos; ángulos metálicos (para la construcción).

11 Tuberías (partes de instalaciones sanitarias);
aparatos e instalaciones sanitarias; cisternas de inodoro;
retretes transportables; urinarios (instalaciones sanitarias);
lavabos (partes de instalaciones sanitarias); depósitos de agua
para cisternas de inodoro; cabinas de ducha.

19 Tubos de desagüe, tubos de ramificación,
materiales de construcción, paneles para la construcción,
tubos para la construcción, tuberías, materiales de
construcción hechos total o principalmente de materias no
metálicas, construcciones transportables, tabiques, escaleras,
partes para revestimientos de construcciones, partes para
revestimientos de paredes, todos estos productos son no
metálicos; conductos de agua no metálicos (componentes).

20 Estantes de almacenamiento, botiquines, listones
para marcos de fotos; estantes de muebles, compartimentos
para uso personal (sin instalación eléctrica); espejos de mano
(espejos de maquillaje, espejos de tocador); armarios para
toallas; cantos de materias plásticas para muebles; muebles,
muebles metálicos; artículos de ferretería para muebles, no
metálicos; compartimentos de madera para muebles, puertas
de muebles; molduras para marcos, marcos, listones para
marcos; estantes, armarios, cajones, espejos, cristal de
espejo; mesas de tocador, vidrio con plata (espejos); vitrinas,
lavabos (muebles).
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41 Formación práctica (demostración); enseñanza en
academias; educación e instrucción, cursos de aprendizaje a
distancia; publicación de productos en formato electrónico en
editoriales e imprentas, también en Internet; organización y
dirección de seminarios y de talleres (formación); organización
de exposiciones con fines culturales y educativos.
(822) DE, 10.02.2005, 304 57 156.3/20.
(300) DE, 05.10.2004, 304 57 156.3/20.
(831) AT, CH, IT.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.10.2005 867 381
(180) 07.10.2015
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Yaourts, yaourts aux fruits, yaourts avec du

chocolat et du cacao ajoutés, desserts principalement
composés de lait et d'épices, avec de la gélatine et/ou de
l'amidon comme liants; yaourts diététiques à usage non
médical.

29 Yoghurt, fruit yoghurt, yoghurt with chocolate and
cacao additives, desserts consisting essentially of milk and
spices with gelatine and/or starch as binders; dietetic yoghurt
not for medical purposes.

29 Yogures, yogures de fruta, yogures con aditivos de
chocolate y cacao, postres esencialmente a base de leche y
especias con gelatina y/o almidón como agente aglutinante;
yogures dietéticos que no sean para uso médico.
(822) DE, 05.09.2005, 305 35 319.5/29.
(300) DE, 16.06.2005, 305 35 319.5/29.
(831) AT, BA, BX, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO, RU, SI,

SK, UA, YU.
(832) EE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.06.2005 867 382
(180) 30.06.2015
(732) COLOMBINI S.A.

Strada Cà Valentino, 124
47891 FALCIANO (SM).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste dans la composition graphique
constituée par la dénomination de fantaisie "GRUPPO
COLOMBINI" reproduite avec des caractères stylisés
placée sur deux plans parallèles et insérée dans un
élément rectangulaire avec un fond plus foncé où la
dénomination susmentionnée est placée
inférieurement, tandis que supérieurement à la même
est présent un élément graphique composé par un demi-
cercle surmontant cinq colonnes verticales avec des
dimensions différentes selon la courbe de l'élément
circulaire susmentionné.

(566) GROUPE COLOMBINI.
(511) NCL(8)

20 Meubles, meubles capitonnés, meubles de bureau,
meubles de cuisine et éléments de meubles.
(822) SM, 30.06.2005, SM-M-200500026.
(300) SM, 10.03.2005, SM-M-200500026.
(831) CN, IT, RO, RU.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 18.10.2005 867 383
(180) 18.10.2015
(732) Senoplast Klepsch & Co. GmbH & Co. KG

A-5721 Piesendorf 444 (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Produits semi-finis en matière plastique pour

l'industrie sanitaire, notamment panneaux en plastique
destinés à un traitement ultérieur pour baignoires et bacs de
douche.
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17 Semi-processed plastic products for the sanitary
industry, in particular plastic plates for further processing as
bathtubs and shower basins.

17 Productos de materias plásticas semielaborados
para la industria sanitaria, en particular, placas de plástico para
tratamiento adicional como bañeras y platos de duchas.
(822) AT, 07.09.2005, 226 962.
(300) AT, 18.07.2005, AM 4880/2005.
(831) AM, AZ, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KG, KZ, MD, RO,

RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) AU, GE, KR, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.09.2005 867 384
(180) 29.09.2015
(732) CHAMPAGNE JACQUART

6, rue de Mars
F-51100 REIMS (FR).

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
41 Organisation de concours (éducation ou

divertissement).
43 Services de restauration (alimentation).

(822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 743.
(300) FR, 21.04.2005, 05 3 354 743.
(831) BX, CH, IT.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 24.10.2005 867 385
(180) 24.10.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en

particulier spiritueux.
33 Alcoholic beverages (except beers), in particular

spirits.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en

particular, bebidas espirituosas.
(822) DE, 30.06.2005, 305 28 279.4/33.
(300) DE, 18.05.2005, 305 28 279.4/33.
(831) BG, CH, HR, RO.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.09.2005 867 386
(180) 14.09.2015
(732) JIEYANG HAIXING

PLASTIC & RUBBER CO., LTD
3Hao Lupang,
Zhumeipian,
Jiedongxian Shiyanqu
Guangdong 515500 (CN).

(842) CORPORATION, CHINE

(531) VCL(5)
24.17; 26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Seaux, baquets, tamis (ustensiles de ménage);

distributeurs de papier hygiénique; poubelles; séchoirs à
lessive, corbeilles à papier; ustensiles en émail ou en matières
plastiques (y compris cuvettes, bols, assiettes, pots, tasses),
ustensiles de cuisine non en métaux précieux; récipients pour
la cuisine non en métaux précieux.

21 Buckets, sieves (household ustensils); toilet paper
holders; dust bins; clothes racks, wastepaper baskets; utensils
of enamel or of plastics (including bowls, plates, jars, cups),
kitchen utensils, not of precious metal; kitchen containers, not
of precious metal.

21 Baldes, cubos, tamices (utensilios de uso
doméstico); portarollos de papel higiénico; cubos de la basura;
secadores de ropa, papeleras; utensilios de esmalte o de
materias plásticas (incluso recipientes, cuencos, platos, botes,
tazas), utensilios de cocina que no sean de metales preciosos;
recipientes para la cocina que no sean de metales preciosos.
(822) CN, 07.09.2001, 1629100.
(831) DE.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005
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(151) 26.08.2005 867 387
(180) 26.08.2015
(732) BYLEBYL Pascal Jean-Louis

33, rue de Citeaux
F-75012 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
4.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements en

cuir ou en imitations du cuir; ceintures (habillement), fourrures
(vêtements); gants (habillement); foulards; cravates;
bonneterie; chaussettes; chaussons; chaussures de plage, de ski
ou de sport; couches en matières textiles; sous-vêtements.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction d'affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires, diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.
(822) FR, 05.08.2005, 05 3343666.
(300) FR, 28.02.2005, 05 3343666.
(831) BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC, PL.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 20.10.2005 867 388
(180) 20.10.2015
(732) Mt Romance Australia Pty. Ltd.

Lot 2 Down Road
ALBANY WA 6330 (AU).

(842) Incorporated company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour polir; savons; parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques; lotions pour les cheveux.
 3 Polishing preparations; soaps; perfumery;

essential oils; cosmetics; hair lotions.
 3 Preparaciones para pulir; jabones; productos de

perfumería; aceites esenciales; cosméticos; lociones capilares.
(821) AU, 01.02.2001, 865220.
(822) AU, 01.02.2001, 865220.
(832) GB.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 23.09.2005 867 389
(180) 23.09.2015
(732) BLOMET Joël

Moulin de Verville
F-95760 VALMONDOIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services de formation à la prévention des risques

chimiques.
45 Services de prévention (conseils en sécurité)

contre les risques chimiques.
41 Training for preventing chemical hazards.
45 Services for preventing chemical hazards (safety

advice).
41 Servicios de formación destinados a la prevención

de riesgos químicos.
45 Servicios de prevención (asesoramiento en

materia de seguridad) contra riesgos químicos.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 345 472.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 06.09.2005 867 390
(180) 06.09.2015
(732) CENTRO S.A.S. DI FABIO CAROLI & C.

Via Monfalcone, 3
I-01100 VITERBO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée par la dénomination de
fantaisie "CASAEAUTO INSERZIONI GRATUITE"
disposée sur deux différentes lignes d'écriture et en
caractères minuscules d'imprimerie à trait épais; les
mots "CASA" et "AUTO", reliés par la conjonction
"E", sont en une tonalité contrastante par rapport au
reste des mots; en outre, les mots "INSERZIONI
GRATUITE" paraissent de plus petites dimensions.

(566) MAISONETVOITURE ANNONCES GRATUITES.
(526) INSERZIONI GRATUITE.
(511) NCL(8)

16 Hebdomadaires et publications sur support papier.
38 Télécommunications; services de transmission

d'images, de documents et de données en ligne.
(822) IT, 06.09.2005, 971929.
(300) IT, 01.04.2005, MI2005C 003506.
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(831) ES, FR.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 20.10.2005 867 391
(180) 20.10.2015
(732) TAIFUN-Collection

Gerry Weber Fashion GmbH
Neulehenstrasse 8
33790 Halle (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) DE, 13.08.2005, 305 35 349.7/25.
(300) DE, 17.06.2005, 305 35 349.7/25.
(831) AT, BX, CH, LV, PL, PT.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.09.2005 867 392
(180) 29.09.2015
(732) LABORATOIRES LIERAC SA

99, rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, shampooings; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, shampoos; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
champús; dentífricos.
(822) FR, 05.02.1990, 1 664 613.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PL, PT, RU, UA.
(832) GB, GR, JP.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 28.07.2005 867 393
(180) 28.07.2015
(732) BIANCA MOGGIO

Viale Piceno, 14
I-20129 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(161) , 0000007.
(511) NCL(8)

16 Magazine d'art photographique utilisé pour
l'information visuelle par des photographes professionnels et
des agences de publicité.
(822) IT, 17.05.2002, 867.258.
(831) CN, FR, RU.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 19.09.2005 867 394
(180) 19.09.2015
(732) CUADRADO, S.A.

Polígono Industrial Fuente del Jarro -
Ciudad Sevilla, 6
E-46980 PATERNA (Valencia) (ES).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune, rouge, vert, beige et noir.
(511) NCL(8)

25 Vêtements de dessus et de dessous pour hommes,
femmes et enfants, ainsi que chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), chapellerie.
(822) ES, 06.10.1997, 2.083.855.
(831) CN.
(270) français
(580) 01.12.2005



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 103

(151) 06.06.2005 867 395
(180) 06.06.2015
(732) SAMU Social de Paris

35, avenue Courteline
F-75012 PARIS (FR).

(842) Groupement d'Intérêt Public
(750) SAMU Social de Paris Direction Générale, 35, avenue 

Courteline, F-75012 Paris (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
43 Hébergement temporaire.
44 Services et soins médicaux.
45 Services sociaux.
43 Temporary accommodation.
44 Medical services and care.
45 Social services.
43 Hospedaje temporal.
44 Servicios y cuidados médicos.
45 Servicios sociales.

(822) FR, 15.02.1999, 99775936.
(831) DZ, MA, RO, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 08.09.2005 867 396
(180) 08.09.2015
(732) PAULO FEFERBAUM

Llull, 271 5° 3ª
E-08005 BARCELONA (ES).

(732) PAULA FEFERBAUM BIZINOVER
Ronda Sant Pere, 56 3° 2ª
E-08010 BARCELONA (ES).

(750) PAULO FEFERBAUM, Llull, 271 5° 3ª, E-08005 
BARCELONA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

14.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir.
(511) NCL(8)

16 Publications de toutes sortes; papier, carton et
articles en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits de l'imprimerie, articles pour reliures, photographies,
papeterie, matériel pour les artistes, machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
fournitures scolaires; matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes), caractères d'imprimerie,
clichés.

35 Services de publicité, location d'espaces
publicitaires, décoration de vitrines, démonstration de
produits, diffusion d'annonces et de matériel promotionnel et
publicitaire, direction professionnelle des affaires artistiques,
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité, services de mannequins à des fins publicitaires ou

de promotion des ventes, ventes aux enchères, promotion des
ventes (pour des tiers), relations publiques.

41 Services d'organisation et de conduite de
manifestations à buts culturels ou artistiques, organisation et
conduite d'expositions sur l'art, la musique, la culture, la mode
et la photographie, services de présentation au public de pièces
de musique ou d'art plastique, à buts culturels ou éducatifs,
planification de réceptions, services de formation et
divertissement, activités sportives et culturelles, agences de
modèles pour artistes, organisation et conduite de colloques,
conférences, séminaires et ateliers de formation, organisation
de spectacles.
(822) ES, 07.05.2003, 2.514.565.
(822) ES, 16.03.2004, 2.561.872.
(831) PT.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 07.09.2005 867 397
(180) 07.09.2015
(732) ETIEM TEXTIL, S.L.

Polígono Pocomaco,
Segunda Avenida, 17
E-15190 MESOIRO (A Coruña) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements de dessus et de dessous pour hommes,
femmes et enfants, ainsi que chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques).
(822) ES, 28.01.2005, 2.596.810.
(831) CN, PT.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 09.09.2005 867 398
(180) 09.09.2015
(732) QUALIA LÁCTEOS, S.L.U.

Ctra. De Puertollano, s/n -
Almodóvar del Campo
E-13580 (Ciudad Real) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.4; 7.1; 27.1; 29.1.
(591) Jaune, rouge, vert, bleu, brun, beige, gris, blanc et noir.
(511) NCL(8)

29 Fromages fabriqués avec du lait de brebis.
39 Services de distribution, de transport et

d'entreposage de fromages élaborés avec du lait de brebis.
(822) ES, 10.08.2005, 2.641.163.
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(300) ES, 11.03.2005, 2.641.163.
(831) FR.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 04.10.2005 867 399
(180) 04.10.2015
(732) LUISSIER

(société par actions simplifiée)
42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

6.1; 8.5; 11.1; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc, marron, bleu, vert, noir et rose.
(511) NCL(8)

29 Jambon bénéficiant de l'indication géographique
protégée "Jambon de Bayonne".
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 353 070.
(300) FR, 04.04.2005, 05 3 353 070.
(831) BX, CH, LI, MC.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 23.09.2005 867 400
(180) 23.09.2015
(732) MERIAL

29, avenue Tony Garnier
F-69007 LYON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Vaccins vétérinaires.
 5 Veterinary vaccines.
 5 Vacunas para uso veterinario.

(822) FR, 23.09.2005, 05 3 353 700.
(831) BX, CN, DE, EG, ES, HU, IT, MA, PL, PT.
(832) GB, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 03.10.2005 867 401
(180) 03.10.2015
(732) The MathWorks, Inc.

3 Apple Hill Drive
Natick, MA 01760 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'ingénierie, à savoir logiciels de calcul

pour la conception, la modélisation, la simulation, et l'analyse
de systèmes biologiques.

 9 Engineering software, namely, computational
software for designing, modeling, simulating, and analyzing
biological systems.

 9 Programas informáticos para ingeniería, a saber,
programas para ordenadores destinados a diseñar, crear,
simular y analizar sistemas biológicos.
(821) US, 25.04.2005, 78616391.
(300) US, 25.04.2005, 78616391.
(832) AU, CH, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.08.2005 867 402
(180) 16.08.2015
(732) Azienda Agricola PIAZZO ARMANDO

Fraz. S. Rocco Seno d'Elvio, 31
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(531) VCL(5)
3.4; 18.1.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

(822) IT, 16.08.2005, 971756.
(300) IT, 16.06.2005, AT2005C000081.
(831) CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 29.09.2005 867 403
(180) 29.09.2015
(732) LEMER PROTECTION ANTI X -

PAR ABREVIATION SOCIETE LEMER PAX
3, rue de l'Europe,
Z.I. de Carquefou
F-44470 CARQUEFOU (FR).
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(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de protection contre les rayons

ionisants non à usage médical, paravents et cabines contre les
rayons ionisants non à usage médical.

10 Dispositifs de protection contre les rayons
ionisants à usage médical, paravents et cabines contre les
rayons ionisants à usage médical.

 9 Protection devices against ionizing rays not for
medical purposes, screens and stalls for protection against
ionizing rays not for medical purposes.

10 Protection devices against ionizing rays, for
medical purposes, screens and stalls for protection against
ionizing rays for medical purposes.

 9 Dispositivos de protección contra los rayos
ionizantes, que no sean para uso médico, biombos y cabinas
de protección contra los rayos ionizantes, que no sean para
uso médico.

10 Dispositivos de protección contra los rayos
ionizantes para uso médico, biombos y cabinas de protección
contra los rayos ionizantes para uso médico.
(822) FR, 23.09.2005, 05/3354762.
(300) FR, 21.04.2005, 05/3354762.
(831) BX, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 19.10.2005 867 404
(180) 19.10.2015
(732) LALLEMAND S.A.S.

Parc d'Activité de Font Grasse,
19 rue des Briquetiers
F-31700 BLAGNAC (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Levures, à l'exception des levures à usage

pharmaceutique et des levures pour bestiaux.
30 Yeasts, except yeasts for pharmaceutical use and

yeasts for animals.
30 Levaduras, excepto las levaduras para uso

farmacéutico y las levaduras para ganado.
(822) FR, 29.05.1996, 96 627 726.
(831) AT, DE, ES, IT, PT.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 11.07.2005 867 405
(180) 11.07.2015
(732) Medical Service GmbH

Luisenstrasse 8
75378 Bad Liebenzell (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Désinfectants pour appareils médicaux et leurs

pièces et parties constitutives; lubrifiants pharmaceutiques
pour les appareils et instruments à usage médical compris dans
cette classe.

10 Appareils médicaux et leurs pièces et parties
constitutives.
(822) DE, 22.06.2005, 304 65 928.2/05.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 24.10.2005 867 406
(180) 24.10.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "AROMA"

10, oulitsa "Kiril Blagoev"
BG-1271 SOFIA (BG).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Teintures pour cheveux; teintures cosmétiques.
(822) BG, 24.10.2005, 53069.
(831) ES, IT, PT.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 14.03.2005 867 407
(180) 14.03.2015
(732) RTL 2 Fernsehen GmbH & Co. KG

Lil-Dagover-Ring 1
82031 Grünwald (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images et des données; jeux vidéo
et pour ordinateurs à raccorder sur des téléviseurs; supports
d'enregistrement magnétique; supports son et images
enregistrés et non enregistrés (à l'exception de films non
exposés), en particulier disques acoustiques, bandes
magnétiques, cassettes magnétiques, disques, cassettes, films
et bandes audio et vidéo, CD-Roms, parties de toutes les
marchandises citées ci-dessus comprises dans cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); articles pour reliures, livres, magazines,
posters, autocollants en papier et vinyle, images à gratter et
décalcomanies en papier, imprimés publicitaires, brochures;
photographies; papeterie.
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25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; cartes à jouer, articles de gymnastique

et de sport (compris dans cette classe); décorations pour arbres
de Noël.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale, travaux de bureau,
merchandisage, prestations de service par un franchiseur, à
savoir assistance pour la gestion ainsi que pour les conseils en
matière de vente.

38 Télécommunications; diffusion et retransmission
d'émissions radio, télévisées et vidéotexte, en particulier spots
publicitaires; transmission de son et d'images par
télécommunication par fil, câble et satellite ainsi que les
installations techniques similaires; diffusions de programmes
radio, télévisés et audiovisuels; agences de presse.

41 Education; formation; divertissement, en
particulier divertissement radio et télévisé; planification,
réalisation, production, reproduction, présentation et location
de films, d'enregistrements vidéo et sonores, production et
reproduction d'enregistrements sonores et d'images sur autres
supports d'images et/ou de son, présentation et location de ces
supports d'images et/ou de son; planification, production et
réalisation d'émissions radio et télévisées, en particulier
d'émissions de divertissement radio et télévisées et vidéotexte;
exploitation et location de studios, y compris les équipements,
appareils et engins pour la production de films; activités
sportives et culturelles; organisation et présentation de
manifestations télévisées, de shows, de quiz et de
manifestations musicales ainsi que de concours dans les
domaines de la culture, de l'enseignement, du divertissement et
du sport, également pour l'enregistrement ou comme émission
en direct à la radio ou télévision; location de films,
d'enregistrements vidéo et sonores; publication et édition de
produits imprimés; montage de programmes radiophoniques,
de programmes télévisés et de programmes audiovisuels;
prestations de service dans le domaine de l'aménagement des
loisirs comprises dans cette classe.

42 Attribution des droit de jouissance relatifs à la
diffusion et à la retransmission, des droits de jouissance
audiovisuels, mécaniques ou autres pour des émissions
télévisées ainsi que pour d'autres productions sonores et en
images; attribution des licences et exploitation des droits
d'auteur et des droits de propriété industrielle pour des tiers.
(822) DE, 07.12.2004, 304 40 819.0/38.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 16.08.2005 867 408
(180) 16.08.2015
(732) The Distillery Pty Ltd

Level 2,
214 Northbourne Avenue
BRADDON ACT 2612 (AU).

(842) Australian Corporation (ACN: 080 932 467),
Australian Capital Territory, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels (en ligne, enregistrés et téléchargeables);

programmes d'ordinateurs (en ligne, enregistrés et
téléchargeables); micrologiciels; matériel informatique;

ordinateurs de poche, ordinateurs vestimentaires; appareils
pour accès sécurisés informatisés; cartes codées comportant
des caractéristiques de sécurité à des fins d'authentification;
appareils pour la sécurité des données; certificats de sécurité
électroniques et numériques; composants électroniques pour
systèmes de sécurité; laissez-passer de sécurité codés et
magnétiques; appareils de sécurité holographiques; étiquettes
magnétiques ou codées destinées au marquage de produits à
des fins de sécurité; imprimés lisibles par ordinateur pour la
sécurité, dispositifs de sécurité pour logiciels et matériels
informatiques; appareils de surveillance pour la sécurité;
périphériques d'ordinateur, accessoires et pièces de rechange
d'ordinateurs; supports préenregistrés pour la reproduction et
la restitution de sons, images, textes et effets spéciaux réalisés
par ordinateur; appareils de lecture et de restitution de textes,
images et sons préenregistrés et effets spéciaux réalisés par
ordinateur; productions animées et en ligne; caméras
électroniques et appareils pour visualiser des images
électroniques provenant de ces caméras; contenus numériques
et électroniques préenregistrés sur bandes vidéos, cd-rom,
disques DVD et sur d'autres supports compris dans cette
classe; enregistrements de sons, textes et vidéos; effets
spéciaux réalisés par ordinateur préenregistrés, en ligne et
téléchargeables en direct; appareils optiques pour restituer des
textes, des images et des sons préenregistrés et en direct ainsi
que des effets spéciaux réalisés par ordinateur; publications de
circulaires, musique et livres téléchargeables en ligne;
publications préenregistrées, en ligne et téléchargeables
destinées à être visualisées sur des moniteurs; appareils
d'enseignement, éléments et garnitures de tous les produits
précités compris dans cette classe.

 9 Computer software (online, recorded and
downloadable), computer programs (online, recorded and
downloadable); computer firmware; computer hardware;
hand held computers, wearable computers; computerized
security access apparatus; cards encoded with security
features for authentication purposes; data security apparatus;
electronic digital security certificates; electronic components
for security installations; encoded and magnetic security
passes; holographic security apparatus; magnetic or encoded
labels for use in marking products for security; computer
readable printed matter for security purposes security devices
for computer hardware and software; security surveillance
apparatus; computer peripherals, replacement parts and
accessories for computers; pre-recorded media for the
reproduction and viewing of sound, images, text and computer
generated special effects; apparatus for playing and viewing
pre-recorded sound, images, text and computer generated
special effects; animated and online productions; electronic
cameras and apparatus for viewing electronic images from
such cameras; pre-recorded electronic and digital media on
video tapes, CD ROMs, DVDs and on other media included in
this class; sound, text and video recordings; downloadable
live, online and pre-recorded computer generated special
effects; optical apparatus for viewing live and pre-recorded
sound, images, text and computer generated special effects;
online downloadable books, music and newsletter
publications; pre-recorded, online and downloadable
publications for viewing on monitors; instructional apparatus,
parts and fittings for all the aforesaid goods included in this
class.

 9 Software informático (en línea, grabado y
descargable), programas informáticos (en línea, grabados y
descargables); firmware de ordenador; equipos informáticos;
ordenadores de mano, ordenadores corporales; aparatos
informatizados de acceso seguro; tarjetas codificadas con
funciones de seguridad para fines de verificación; aparatos de
seguridad de datos; certificados electrónicos digitales de
seguridad; componentes electrónicos para instalaciones de
seguridad; pases de seguridad magnéticos codificados;
aparatos holográficos de seguridad; etiquetas magnéticas o
codificadas para marcar productos con fines de seguridad;
materiales impresos legibles por ordenador con fines de
seguridad; dispositivos de seguridad para equipos y programas
informáticos; aparatos de vigilancia de seguridad; periféricos
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de ordenador, partes y accesorios de recambio para
ordenadores; soportes pregrabados para reproducir y
visualizar sonido, imágenes, textos y efectos especiales
creados por ordenador; aparatos para reproducir y visualizar
sonido, imágenes, textos y efectos especiales creados por
ordenador, pregrabados; producciones animadas y en línea;
cámaras y aparatos electrónicos para visualizar imágenes
electrónicas tomadas por dichas cámaras; contenidos
electrónicos y digitales pregrabados en cintas de vídeo, CD-
ROM, DVD y en otros soportes comprendidos en esta clase;
grabaciones de sonido, textos y vídeos; efectos especiales
creados por ordenador descargables, en directo, en línea y
pregrabados; aparatos ópticos para visualizar sonido,
imágenes, textos y efectos especiales creados por ordenador,
en directo o pregrabados; libros, música y boletines
informativos descargables en línea; publicaciones
pregrabadas, en línea y/o descargables para su visualización
en monitores; aparatos didácticos, partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase.
(821) AU, 28.02.2005, 1043879.
(300) AU, 28.02.2005, 1043879.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.06.2005 867 409
(180) 10.06.2015
(732) AHMET CER@TO÷LU

Fenerbahçe, Fener Kalamis Cad.
Belvü Sitesi A - Blok
KADIKÖY-ISTANBUL (TR).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits en métaux communs non compris dans d'autres
classes; minerais, tôles et plaques en métal, pièces profilées,
fer, cuivre, zinc, étain, laiton, aluminium, cabines
téléphoniques en métal, planchers métalliques, escaliers
métalliques, toitures métalliques, clôtures métalliques, quais
préfabriqués en métal, serres transportables métalliques,
piscines (structures métalliques), plongeoirs métalliques, silos
métalliques, glissières de sécurité pour routes métalliques,
portes métalliques, cadres de portes métalliques, verrous de
portes, garnitures de portes métalliques, châssis de portes
métalliques, poignées de portes en métal, panneaux de portes

métalliques, arrêts de portes métalliques, ferme-porte (non
électriques), décrottoirs, ressorts ferme-portes (non
électriques), fenêtres métalliques, cadres de fenêtres
métalliques, crémones pour fenêtres, espagnolettes
métalliques, galets de fenêtres, arrêts de fenêtres métalliques,
garnitures de fenêtres métalliques, fenêtres métalliques,
jalousies métalliques, volets métalliques, charpentes
métalliques, matériaux à bâtir métalliques, raccords
métalliques de fils et de câbles non électriques, fils métalliques
de soudage et de brasage, filins d'acier, cordages métalliques,
colonnes métalliques, sangles pour la manutention de fardeaux
métalliques, feuillards de fer utilisés pour soulever et
transporter des fardeaux, vis métalliques, clous, boulons,
écrous métalliques, fiches, rondelles en métal, chaînes
métalliques, roulettes de meubles métalliques, roues destinées
à des applications industrielles, charnières métalliques,
serrures (non électriques) en métal, clés, anneaux métalliques
pour clés, poulies métalliques (autres que pour machines),
frettes, liens métalliques pour meubles, clochettes, manches
d'outils métalliques, clavettes, lettres et chiffres (en métaux
communs), à l'exception des caractères typographiques, pinces
à billets de banque en métaux, conduits métalliques
d'installations de ventilation et de climatisation, tuyaux,
conduits métalliques de chauffage central, capuchons de
cheminées métalliques, mitres métalliques de cheminées,
enseignes en métal, panneaux en métal, palettes de transport
métalliques, bornes routières en métal non lumineuses et non
mécaniques, colonnes d'affichage métalliques, palettes de
chargement métalliques, palettes de manutention métalliques,
conteneurs métalliques (entreposage, transport), barils
métalliques, barriques métalliques, réservoirs en métal,
emballages, récipients d'emballage en métal, feuilles
métalliques pour l'emballage et l'empaquetage, tuyaux
métalliques, conduits métalliques (pour le transport de liquides
et gaz), colliers d'attache métalliques pour tuyaux, brides
métalliques, mamelons, manchons (quincaillerie), coudes
métalliques de tuyaux, soupapes métalliques (autres que
parties de machines), robinets de tonneaux métalliques,
tirelires métalliques, cassettes de sûreté, boîtes à outils en
métal, boîtes aux lettres, bancs en métal, équerres métalliques,
fonte d'acier, capsules de bouteilles, bouchons métalliques,
perches métalliques, poteaux de lignes téléphoniques en métal,
poteaux de lignes électriques métalliques, palissades
métalliques, couvercles de trous d'homme métalliques, grilles
métalliques, escaliers amovibles métalliques.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques, matières pour l'insonorisation, isolateurs pour
conduites d'électricité, isolateurs, peintures isolantes, bandes
et rubans isolants, compositions isolantes contre l'humidité
dans les bâtiments, filaments d'amiante (fibres), draps
d'amiante, feutre d'amiante, tissus d'amiante, bandes adhésives
autres que pour la médecine, la papeterie ou le ménage, vernis
isolants, huiles isolantes, mastics pour joints de dilatation, lut,
supports en mousse pour compositions florales (produits semi-
finis), caoutchouc synthétique, résines synthétiques (produits
semi-finis), cordons en caoutchouc, sacs d'emballage
(enveloppes, sachets) en caoutchouc, pellicules en matières
plastiques autres que pour l'emballage, feuilles de cellulose
régénérée autres que pour l'emballage, tuyaux à incendie,
tuyaux d'arrosage, tuyaux en matières textiles, joints pour
conduites, tuyaux flexibles non métalliques, manchons de
tuyaux non métalliques, raccords de tuyaux non métalliques,
laine de verre pour l'isolation, papier isolant, papiers
d'amiante.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; goudron, glaise, matériaux pour
la construction et le revêtement des chaussées, liants pour
l'entretien des routes, sable, mosaïques pour la construction,
ciment, chaux, béton, éléments de construction en béton,
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marbre, granit, carreaux pour la construction non métalliques,
carrelages non métalliques, pavés non métalliques, enduits
(matériaux de construction), mortier liquide, briques, lambris,
placages en bois, fenêtres, fenêtres non métalliques, vitres,
cadres de fenêtres non métalliques, stores d'extérieur ni
métalliques ni en matières textiles, carton pour la construction
(goudronné), portes non métalliques, panneaux de portes non
métalliques, cadres de portes non métalliques, armatures de
portes, non métalliques, bois de construction, revêtements non
métalliques, parquets, panneaux pour la construction non
métalliques, verre de construction, enduits bitumineux pour
toitures, produits bitumeux pour la construction, piscines
(structures non métalliques), cabines de bain non métalliques,
capuchons de cheminées non métalliques, quais préfabriqués
non métalliques, glaces pour la construction (pour fenêtres),
matériaux à bâtir non métalliques, liège aggloméré, vasistas
non métalliques, feutre pour la construction, clôtures non
métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, agences
d'import-export, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires, vente
aux enchères, analyse de marché, étude de marché, services de
mannequins à des fins publicitaires ou promotionnelles,
promotion des ventes (pour des tiers), distribution
d'échantillons, regroupement pour le compte de tiers de
produits divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément;
prestation de conseils pour la création, l'organisation et la
gestion de centres commerciaux, magasins, marchés, chaînes
de magasins et magasins de vente au détail.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores, sheets and plates of metal, profiles, iron,
copper, zinc, tin, brass, aluminium, telephone boxes of metal,
floors of metal, staircases of metal, roofing of metal, fences of
metal, prefabricated platforms, of metal, telephone boxes of
metal, transportable greenhouses of metal, swimming pools
(metal structures), diving boards of metal, silos of metal, crash
barriers of metal for roads, doors of metal, door cases of
metal, door bolts, door fittings, of metal, door frames of metal,
door handles of metal, door panels of metal, door stops of
metal, door closers (non-electric), door scrapers, door springs
(non-electric), windows of metal, window frames of metal,
window casement bolts, window fasteners of metal, window
pulleys, window stops of metal, fittings of metal for windows,
windows of metal, jalousies of metal, shutters of metal,
framework of metal for building, building materials of metal,
wire and cable joints of metal, non-electric, welding and
soldering wire of metal, wire rope, ropes of metal, columns of
metal, belts of metal for handling loads, iron strip for use in
lifting and carrying loads, screws of metal, nails, bolts, nuts of
metal, pins, washers of metal, chains of metal, furniture
casters of metal, wheels for industrial use, hinges of metal,
locks (other than electric) of metal, keys, rings of common
metal for keys, pulleys of metal (other than for machines),
hoops, ties of metal for furniture, bells, tool handles of metal,
pins for wheels etc., letters and numerals (of common metal),
except types, money clips of common metal, ducts of metal for
ventilating and air conditioning installations, pipes, pipes of
metal, for central heating installations, chimney cowls of
metal, chimney pots of metal, signboards of metal, panels of
metal, transport pallets of metal, signs, non-luminous and non-
mechanical, of metal, for roads, advertisement columns of
metal, loading pallets of metal, handling pallets of metal,
containers of metal (storage, transport), barrels of metal,
casks of metal, tanks of metal, packing, packaging containers
of metal, foils of metal for wrapping and packaging, tubes of
metal, pipes of metal (for liquid and gas transfer), clips of
metal for pipes, flanges of metal, nipples, sleeves (metal

hardware), elbows of metal for pipes, valves of metal (other
than parts of machines), taps for casks of metal, money boxes
of metal, safety cashboxes, tool boxes of metal, mailboxes,
benches of metal, brackets of metal, cast steel, bottle caps,
caps of metal, poles of metal, telephone poles of metal, poles
of metal, for electric lines, fences of metal, manhole covers of
metal, grilles of metal, portable staircases of metal.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal, soundproofing materials, insulators for electric
mains, insulators, insulating paints, insulating tape and band,
substances for insulating buildings against moisture, asbestos
fibers (fibres), asbestos sheets, asbestos felt, asbestos fabrics,
adhesive bands other than stationery and not for medical or
household purposes, insulating varnish, insulating oils,
expansion joint fillers, lute, foam supports for flower
arrangements (semi-finished products), synthetic rubber,
synthetic resins (semi-finished products), cords of rubber,
bags (envelopes, pouches) of rubber, for packaging, plastic
film, not for wrapping, foil of regenerated cellulose, other than
for packing, fire hose, hose watering, hoses of textile material,
pipe gaskets, flexible tubes, not of metal, pipe jackets, not of
metal, junctions for pipes, not of metal, glass wool for
insulation, insulating paper, asbestos paper.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
tar, clay, materials for making and coating roads, binding
material for road repair, sand, mosaics for building, cement,
plaster, lime, concrete, concrete building elements, marble,
granite, tiles, not of metal, for building, tile floorings, not of
metal, paving blocks, not of metal, coatings (building
materials), grout, bricks, wood paneling, wood veneers,
windows, windows, not of metal, window glass, for building,
window frames, not of metal, blinds (outdoor), not of metal and
not of textile, building cardboard (asphalted), doors not of
metal, door panels, not of metal, door frames, not of metal,
door casings, not of metal, building timber, coverings not of
metal for building, parquet flooring, building panels not of
metal, building glass, bituminous coatings for roofing,
bituminous products for building, swimming pools (structures,
not of metal), cabanas not of metal, chimney cowls, not of
metal, platforms, prefabricated, not of metal, plate glass
(windows), for building, construction materials, not of metal,
cork (compressed), casement windows, not of metal, felt for
building, fences, not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, import-export agencies,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes, auctioneering, marketing research,
marketing studies, modeling for advertising or sales
promotion, sales promotion (for others), distribution of
samples, the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods;
consultancy services for the establishment, organization and
management of shopping centers, shops, markets, stores and
store chains.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales, láminas, placas y
perfiles de metal, hierro, cobre, cinc, estaño, latón, aluminio,
cabinas telefónicas de metal, suelos metálicos, escaleras
metálicas, techados metálicos, cercas metálicas, plataformas
metálicas prefabricadas, invernaderos metálicos
transportables, piscinas (estructuras metálicas), trampolines
metálicos, silos metálicos, barreras de seguridad metálicas
para carreteras, puertas metálicas, cercos de puertas
metálicos, cerrojos de puertas, guarniciones de puertas
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(metálicas), marcos de puertas metálicos, empuñaduras de
puertas de metal, paneles de puertas metálicos, topes de
puertas metálicos, cierrapuertas (no eléctricos), limpiabarros,
cierrapuertas de suelo (no eléctricos), ventanas metálicas,
marcos de ventana metálicos, fallebas para ventanas, cierres
metálicos, roldanas para ventanas, topes de ventanas
metálicos, herrajes para ventanas, ventanas metálicas,
celosías metálicas, contraventanas metálicas, armazones
metálicos para la construcción, materiales de construcción
metálicos, empalmes metálicos para hilos y cables (no
eléctricos), alambres metálicos para soldar, cabos de acero,
cordajes metálicos, columnas metálicas, flejes para manipular
cargas, cintas de hierro para elevar y transportar cargas,
tornillos clavos, pernos, tuercas, pines y arandelas de metal,
cadenas metálicas, ruedas metálicas para muebles, ruedas
para uso industrial, bisagras metálicas, cerraduras metálicas
(que no sean eléctricas), llaves, anillas de metales comunes
para llaves, roldanas metálicas (que no sean para máquinas),
aros, travesaños metálicos para muebles, campanas, mangos
metálicos de herramientas, pines para ruedas y para otros
productos similares, letras y números (de metales comunes),
excepto caracteres tipográficos, clips de metales comunes
para billetes, conductos metálicos para instalaciones de
ventilación y climatización, tubos y conductos metálicos para
instalaciones de calefacción central, sombreretes de
chimeneas metálicos, crisoles de chimeneas metálicos,
insignias de metal, paneles metálicos, paletas de transporte
metálicas, señales de metal, no luminosas ni mecánicas, para
carreteras, columnas de anuncios metálicas, paletas de carga
metálicas, paletas de manipulación metálicas, contenedores
metálicos (almacenamiento, transporte), barriles metálicos,
barricas metálicas, tanques metálicos, recipientes metálicos
para embalaje, láminas metálicas para embalar y empaquetar,
tubos metálicos, tuberías metálicas (para transportar líquidos y
gases), abrazaderas metálicas para tubos, bridas metálicas,
manguitos roscados, manguitos (quincallería metálica), codos
metálicos para tubos, válvulas metálicas (que no sean partes
de máquinas), espitas metálicas para toneles, huchas
metálicas, cajas de dinero de seguridad, cajas metálicas para
herramientas, buzones metálicos, bancos metálicos,
escuadras metálicas, acero fundido, cápsulas para botellas,
tapas metálicas, postes metálicos, postes telefónicos de metal,
postes eléctricos de metal, vallas metálicas, tapas de registro
metálicas, rejas metálicas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos, materiales de isonorización, aisladores
para conducciones de electricidad, aislantes, pinturas
aislantes, cintas aislantes, sustancias aislantes contra la
humedad de edificaciones, fibras de asbesto, fieltro de
asbesto, tejidos de asbesto, bandas adhesivas que no sean
para uso médico, la papelería o el hogar, barnices aislantes,
aceites aislantes, rellenos de juntas de expansión, zulaque,
bloques de espuma para arreglos florales (productos
semielaborados), caucho sintético, resinas sintéticas
(productos semielaborados), cordones de caucho, bolsas de
caucho (sobres, saquitos) para embalaje, películas de materias
plásticas que no sean para embalaje, hojas de celulosa
regenerada que no sean para embalaje, mangueras de
incendio, mangueras de riego, mangueras de materias textiles,
juntas para conducciones, tubos flexibles no metálicos,
manguitos de tubos (no metálicos), empalmes para tubos, no
metálicos, lana de vidrio para aislamiento, papel aislante, papel
de asbesto.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; alquitrán, arcilla, materiales para la construcción y
revestimiento de vías, aglutinantes para la reparación de vías,
arena, mosaicos para la construcción, cemento, yeso, cal,
hormigón, elementos de construcción de hormigón, mármol,
granito, baldosas para la construcción no metálicas,
embaldosados no metálicos, pavimentos no metálicos,
revestimientos (materiales de construcción), cemento blanco,
ladrillos, entablados de madera, chapados de madera,
ventanas, ventanas no metálicas, cristales (vidrio de
construcción), marcos de ventanas no metálicos, persianas de
exterior que no sean metálicas ni de materias textiles, cartón
para la construcción (bituminado), puertas, no metálicas,
paneles de puertas, no metálicos, marcos de puertas, no

metálicos, cercos de puertas, no metálicos, madera de
construcción, revestimientos, no metálicos, para la
construcción, parqués, paneles no metálicos para la
construcción, vidrio de construcción, enlucidos bituminosos
para tejados, productos bituminosos para la construcción,
piscinas (estructuras, no metálicas), cabinas, no metálicas,
sombreretes de chimeneas, no metálicos, plataformas
prefabricadas, no metálicas, cristales (ventanas) para la
construcción, materiales de construcción, no metálicos, corcho
(aglomerado), ventanas de bisagras, no metálicas, fieltro para
la construcción, cercas, no metálicas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, agencias de
importación-exportación, organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios, organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios, subastas, investigación de
mercados, estudios de mercado, modelado para publicidad o
promoción de ventas, promoción de ventas (para terceros),
distribución de muestras, reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan verlos y comprarlos con
comodidad; servicios de consultoría para el establecimiento,
organización y administración de centros comerciales, tiendas,
mercados, almacenes y cadenas de almacenes.
(821) TR, 07.07.2004, 2004/20982.
(832) AT, BX, BY, CH, CY, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

IE, IR, IT, MC, NO, RO, RU, SE, TM, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 17.08.2005 867 410
(180) 17.08.2015
(732) Lam Research Corporation

4650 Cushing Parkway
Fremont, CA 94538 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services informatiques, à savoir mise à disposition

d'une base de données de contrôle des stocks en ligne pour la
gestion des approvisionnements.

35 Computer services, namely providing an on-line
inventory control database of information for use in supply-
based management.

35 Servicios informáticos, a saber, facilitación de una
base de datos en línea para el control de inventarios con
información para utilizar en la gestión de suministros.
(821) US, 15.06.2005, 78651178.
(300) US, 15.06.2005, 78651178.
(832) CH, CN, DE, FR, IT, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.09.2005 867 411
(180) 16.09.2015
(732) PERNOD RICARD

12, place des Etats-Unis
F-75016 PARIS (FR).



110 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.6; 19.7; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Violet, rose fushia et or. Violet: opacité de la bouteille

de couleur uniforme violette; rose fushia: bouchon et
marque dénominative SHAAZ; or: motif central de
paysage oriental dans un cercle. / Violet, fuchsia pink
and gold. Violet: uniform violet opaqueness of the
bottle; fuchsia pink: cap and mark SHAAZ; gold:
Oriental landscape located in the middle within a
circle. / Violeta, rosa fucsia y dorado. Color violeta:
botella de color uniforme violeta opaco; rosa fucsia:
tapón y marca denominativa Shaaz; dorado: motivo
central de paisaje oriental dentro de un círculo.

(571) Silhouette trapue de la bouteille caractérisée par un
renflement de la partie supérieure du corps de la
bouteille, un motif de lampe à huile oriental en relief au
centre de cette partie et une base légèrement évasée et
renflée; opacité de la bouteille de couleur uniforme
violette; combinaison de couleurs: violet, rose fushia
(bouchon et marque dénominative SHAAZ) et or (motif
central de paysage oriental dans un cercle). / Broad
bottle silhouette with a distinctive widening of the
upper part of the bottle, a raised drawing of an Oriental
oil lamp in the middle of this part and a slightly tapered
and widened base; uniform violet opaqueness of the
bottle; color combination: violet, fuchsia pink (cap and
mark SHAAZ) and gold (Oriental landscape located in
the middle within a circle). / La marca consiste en: la
forma achaparrada de la botella, que se caracteriza por
su ensanchamiento en la parte superior donde se
observa en el centro el perfil de una lámpara oriental en
relieve con base ligeramente inclinada e hinchada; la
opacidad de la botella de un color violeta uniforme; la
combinación de colores: violeta, rosa fucsia (tapón y
marca denominativa SHAAZ) y dorado (el motivo

central que consiste en un paisaje oriental dentro de un
círculo).

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 16.09.2005, 05 3 352 092.
(300) FR, 29.03.2005, 053352092.
(831) AM, BA, CH, CN, CU, DZ, HR, KZ, MA, MC, MK,

RU, UA, VN, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 20.09.2005 867 412
(180) 20.09.2015
(732) Robert Bosch GmbH

Stuttgart (DE).
(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, Germany
(750) Robert Bosch GmbH, Abt. C/IPT, Wernerstr. 1, 70469 

Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Échangeurs thermiques destinés à dissoudre et à

cuire des masses de sucre.
11 Heat exchanger to dissolve and cook masses of

sugar.
11 Intercambiadores térmicos destinados a disolver y

a cocer masas de azúcar.
(822) DE, 30.05.2005, 305 23 869.8/11.
(300) DE, 22.04.2005, 305 23 869.8/11.
(831) BX, CH, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) AU, DK, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 31.08.2005 867 413
(180) 31.08.2015
(732) Dirk Rossmann GmbH

Isernhägener Strasse 16
30938 Burgwedel (DE).

(842) Company with limited liability

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques pour les soins du corps et produits de beauté,
notamment lotions corporelles, gels douche, peelings pour le
corps, sprays corporels, poudres pour le corps; lotions
capillaires; dentifrices.

14 Articles de bijouterie, notamment bijouterie
fantaisie.

21 Brosses à cheveux, peignes pour les soins
esthétiques, notamment pour les cheveux.

26 Articles décoratifs pour la chevelure.
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 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics for
body and beauty care, especially body lotion, shower gel, body
peeling, body spray, body powder; hair lotions; dentifrices.

14 Jewellery, especially costume jewellery.
21 Hair brushes, combs for beauty care, especially

for hair.
26 Hair ornaments.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos para cuidados corporales y estéticos, en particular
lociones para el cuerpo, geles de ducha, exfoliantes para el
cuerpo, pulverizaciones para el cuerpo, polvos para el cuerpo;
lociones capilares; dentífricos.

14 Joyería, bisutería, en particular joyería de fantasía.
21 Cepillos para el cabello, peines para cuidados de

belleza, especialmente para el cabello.
26 Adornos para el cabello.

(822) DE, 05.08.2005, 305 33 537.5/03.
(300) DE, 09.06.2005, 305 33 537.5/03.
(831) BX, CZ, HU, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.08.2005 867 414
(180) 10.08.2015
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Joint Stock company, GERMANY

(511) NCL(8)
 4 Bougies, veilleuses; mèches de lampes; cire

d'abeilles; compositions combustibles; mèches de bougies;
copeaux de bois pour l'allumage; bandes de papier pour
l'allumage; allume-feu.

15 Instruments de musique et leurs pièces et
accessoires; contenants, étuis pour instruments de musique;
pupitres à musique; baguettes pour battre la mesure.

34 Articles pour fumeurs; tabac, cigarettes, filtres à
cigarettes, papier à cigarettes, cigarillos, cigares; boîtes à
cigarettes non en métaux précieux; bouts pour fume-cigarette;
pipes; râteliers à pipes (pour pipes à tabac); crachoirs pour
consommateurs de tabac; allumettes; boîtes à allumettes, non
métalliques; briquets, réservoirs de gaz pour briquets.

 4 Candles, nightlights; lamp wicks; beeswax; fuels;
wicks for candles; wood spills for lighting; paper spills for
lighting; firelighters.

15 Musical instruments and parts and accessories
therefor; boxes, cases for musical instruments; music stands;
conductors' batons.

34 Smokers' articles; tobacco, cigarettes, cigarette
filters, cigarette paper, cigarillos, cigars; cigarette cases, not
of precious metal; mouthpieces for cigarette holders; tobacco
pipes; pipe racks (for tobacco pipes); cuspidors for tobacco
users; matches; match boxes, not of metal; lighters, gas
containers for lighters.

 4 Velas, lamparillas de noche; mechas para
lámparas; cera de abejas; combustibles; mechas para velas;
virutas de madera para encender fuego; bandas de papel para
encender fuego; líquidos o pastillas para encender fuego.

15 Instrumentos de música, sus partes y accesorios;
cajas, estuches para instrumentos de música; atriles de
música; batutas.

34 Artículos para fumadores; tabaco, cigarrillos, filtros
para cigarrillos, papel para cigarrillos, puritos, puros; estuches
de cigarrillos; embocaduras de boquillas para cigarrillos; pipas;
portapipas; escupideras para fumadores de tabaco; cerillas;
fosforeras que no sean de metal; encendedores de bolsillo,
depósitos de gas para recargar encendedores de bolsillo.

(821) EM, 17.09.2003, 003354081.
(822) EM, 03.03.2005, 003354081.
(832) AG, AL, AN, BG, BY, CH, CN, CU, FR, HR, KE, KR,

LI, MA, MC, MK, NA, NO, RO, RU, SG, SY, TR, UA,
YU.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.07.2005 867 415
(180) 04.07.2015
(732) I.T.C. SRL ITALIAN

TEXTILE COMPANY
Via Vicenza, 2
I-21015 LONATE POZZOLO (VA) (IT).

(531) VCL(5)
24.17; 25.1; 27.5.

(571) La marque est constituée des éléments verbaux
"notte&notte" et, en-dessous, de l'abréviation "n&n",
l'ensemble étant écrit en lettres minuscules. / The mark
consists of the words "notte&notte" written below its
abbreviation "n&n", all in small letters. / La marca
consiste en las palabras "notte&notte", escritas debajo
de su abreviatura "n&n", todas éstas en letras
minúsculas.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, souliers, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 04.07.2005, 970972.
(831) ES, PT, UA.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 08.07.2005 867 416
(180) 08.07.2015
(732) MOD Jewelry Pty Ltd

Level 5
33 Elkhorn Avenue
SURFERS PARADISE
QLD 4217 (AU).

(842) Proprietary Company, Queensland, Australia
(750) MOD Jewelry Pty Ltd, PO Box 799, Surfers Paradise 

QLD 4217 (AU).
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie, notamment argent au titre

925, or, autres métaux précieux, pierres précieuses, cuir, argent
platiné, plastique, émail, acier chirurgical et pierres fabriquées,
notamment zircone cubique.

35 Services de vente au détail et d'intermédiaire
commercial concernant la commercialisation d'articles de
bijouterie.

14 Jewellery including sterling silver, gold, other
precious metals, precious stones, leather, platinum silver,
plastic, enamel, surgical steel and manufactured stones
including cubic zirconia.

35 Retail sales services and intermediary business
services relating to the commercialization of jewellery.

14 Joyería, incluida plata de ley, oro, otros metales
preciosos, piedras preciosas, cuero, platino, plástico, esmalte,
acero quirúrgico y piedras elaboradas, incluidos circones
cúbicos.

35 Servicios de venta al por menor y servicios
comerciales de intermediarios relacionados con la
comercialización de la joyería.
(821) AU, 29.06.2005, 1062160.
(300) AU, 26.06.2005, 1062160.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.07.2005 867 417
(180) 20.07.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA MITSUKAN

GROUP HONSHA
2-6 Nakamura-cho,
Handa-shi
Aichi-ken, 475-8585 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour

attendrir la viande à usage domestique; produits pour stabiliser
la crème fouettée; préparations aromatiques à usage
alimentaire (non à base d'"huiles essentielles"); thé; café et
cacao; glace à rafraîchir; confiserie, pain et brioches;
assaisonnements; épices; mélanges pour crèmes glacées;
mélanges pour sorbets; café vert (non torréfié); préparations
faites de céréales; pâte d'amandes; boulettes chinoises farcies
(gyoza, cuites); sandwiches; boulettes chinoises cuites à la
vapeur (shumai, cuites); sushis; boulettes frites de pâte avec
petits morceaux de poulpe; petits pains à la chinoise farcis de
viandes hachées (Niku-manjuh); hamburgers (aliments
préparés); pizzas (aliments préparés); boîtes-repas
(principalement composées de riz) avec accompagnements;
hot-dogs (aliments préparés); pâtés à la viande (aliments
préparés); raviolis (aliments préparés); levure en poudre; riz
malté pour la fermentation (koji); levure; poudre à lever;
mélanges confiseurs instantanés; pain de riz fermenté (sake
lees); riz décortiqué; avoine mondée; orge mondé; farines
alimentaires; gluten à usage alimentaire; aliments transformés
dont l'ingrédient principal consiste en graines de céréales sous
forme de poudres, graines, cubes, capsules, liquide et gelée.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential

oils"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings; spices; ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations; almond
paste; Chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked);
sandwiches; Chinese steamed dumplings (shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus;
steamed buns stuffed with minced meat (niku-manjuh);
hamburgers (prepared); pizzas (prepared); prepared box
lunches (rice predominating) with side dishes; hot dogs
(prepared); meat pies (prepared); ravioli (prepared); yeast
powder; fermenting malted rice (koji); yeast; baking powder;
instant confectionery mixes; fermented rice solid (sake lees);
husked rice; husked oats; husked barley; flour for food; gluten
for food; processed food comprising cereal grains as main
ingredients, in the form of powders, grains, tablets, capsules,
liquid and jelly.

30 Espesantes para helados comestibles; productos
para ablandar la carne para uso doméstico; preparaciones
para estabilizar la nata batida; preparaciones aromáticas para
uso alimenticio (que no sean a base de "aceites esenciales");
té; café y cacao; hielo; confitería, pan y bollos; condimentos;
especias; mezclas para helado; mezclas para sorbetes; café
sin tostar (no procesado); preparaciones hechas de cereales;
pasta de almendras; empanadillas chinas (gyoza, cocidas);
sándwiches; raviolis chinos cocidos al vapor (shumai, cocidos);
sushi; bolas fritas de masa para rebozar mezcladas con
trocitos de pulpo; bollos al vapor rellenos de carne picada (niku-
manjuh); hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas);
comidas preparadas y envasadas (en las que predomina el
arroz) con guarniciones; perritos calientes (preparados);
empanadas de carne (preparadas); raviolis (preparados);
levadura en polvo; arroz inoculado con la bacteria que lo
fermenta (koji); levaduras; polvos para esponjar; mezclas
instantáneas de confitería; pan de arroz fermentado (sake
lees); arroz mondado; avena mondada; cebada mondada;
harinas alimenticias; gluten para uso alimenticio; alimentos
procesados cuyo ingrediente principal consiste en granos de
cereales en forma de polvos, granos, pastillas, cápsulas,
líquidos y jaleas.
(821) JP, 01.02.2005, 2005-007576.
(300) JP, 01.02.2005, 2005-007576.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA,
US, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Sauce pour tremper (dip) pour plats japonais à la
viande (shabu shabu) essentiellement composée de sauce de
soja, de saké, de jus de citron et de vinaigre.

30 Dipping sauce for Japanese meat dish (shabu
shabu) mainly including soy sauce, rice wine, citrus juice and
vinegar.

30 Salsa para mojar para platos japoneses a base de
carne (shabu shabu) que contiene principalmente salsa de
soja, vino de arroz, zumo de limón y vinagre.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.07.2005 867 418
(180) 20.07.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA MITSUKAN

GROUP HONSHA
2-6 Nakamura-cho,
Handa-shi
Aichi-ken, 475-8585 (JP).
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(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour

attendrir la viande à usage domestique; produits pour stabiliser
la crème fouettée; préparations aromatiques à usage
alimentaire (non à base d'"huiles essentielles"); thé; café et
cacao; glace à rafraîchir; confiserie, pain et brioches;
assaisonnements; épices; mélanges pour crèmes glacées;
mélanges pour sorbets; café vert (non torréfié); préparations
faites de céréales; pâte d'amandes; boulettes chinoises farcies
(gyoza, cuites); sandwiches; boulettes chinoises cuites à la
vapeur (shumai, cuites); sushis; boulettes frites de pâte avec
petits morceaux de poulpe; petits pains à la chinoise farcis de
viandes hachées (Niku-manjuh); hamburgers (aliments
préparés); pizzas (aliments préparés); boîtes-repas
(principalement composées de riz) avec accompagnements;
hot-dogs (aliments préparés); pâtés à la viande (aliments
préparés); raviolis (aliments préparés); levure en poudre; riz
malté pour la fermentation (koji); levure; poudre à lever;
mélanges confiseurs instantanés; pain de riz fermenté (sake
lees); riz décortiqué; avoine mondée; orge mondé; farines
alimentaires; gluten à usage alimentaire; aliments transformés
dont l'ingrédient principal consiste en graines de céréales sous
forme de poudres, graines, cubes, capsules, liquide et gelée.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential
oils"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings; spices; ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations; almond
paste; Chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked);
sandwiches; Chinese steamed dumplings (shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus;
steamed buns stuffed with minced meat (niku-manjuh);
hamburgers (prepared); pizzas (prepared); prepared box
lunches (rice predominating) with side dishes; hot dogs
(prepared); meat pies (prepared); ravioli (prepared); yeast
powder; fermenting malted rice (koji); yeast; baking powder;
instant confectionery mixes; fermented rice solid (sake lees);
husked rice; husked oats; husked barley; flour for food; gluten
for food; processed food comprising cereal grains as main
ingredients, in the form of powders, grains, tablets, capsules,
liquid and jelly.

30 Espesantes para helados comestibles; productos
para ablandar la carne para uso doméstico; preparaciones
para estabilizar la nata batida; preparaciones aromáticas para
uso alimenticio (que no sean a base de "aceites esenciales");
té; café y cacao; hielo; confitería, pan y bollos; condimentos;
especias; mezclas para helado; mezclas para sorbetes; café
sin tostar (no procesado); preparaciones hechas de cereales;
pasta de almendras; empanadillas chinas (gyoza, cocidas);
sándwiches; raviolis chinos cocidos al vapor (shumai, cocidos);
sushi; bolas fritas de masa para rebozar mezcladas con
trocitos de pulpo; bollos al vapor rellenos de carne picada (niku-
manjuh); hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas);
comidas preparadas y envasadas (en las que predomina el
arroz) con guarniciones; perritos calientes (preparados);
empanadas de carne (preparadas); raviolis (preparados);
levadura en polvo; arroz inoculado con la bacteria que lo
fermenta (koji); levaduras; polvos para esponjar; mezclas
instantáneas de confitería; pan de arroz fermentado (sake
lees); arroz mondado; avena mondada; cebada mondada;
harinas alimenticias; gluten para uso alimenticio; alimentos
procesados cuyo ingrediente principal consiste en granos de
cereales en forma de polvos, granos, pastillas, cápsulas,
líquidos y jaleas.
(821) JP, 01.02.2005, 2005-007575.
(300) JP, 01.02.2005, 2005-007575.

(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,
CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA,
US, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Vinaigre pour assaisonnement y compris vinaigre,
sauce de soja et jus de citron naturel.

30 Seasoning vinegar including vinegar, soy sauce
and natural citrus juice.

30 Vinagre para el aliño, incluido vinagre, salsa de
soja y zumo de limón natural.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.07.2005 867 419
(180) 15.07.2015
(732) ENPAY ENDÜSTR@YEL PAZARLAMA VE

YAT@R@M ANON@M ¯@RKET@
Fatih Caddesi No: 149,
Vezirçiftliøi Mevkii
TR-41140 @ZM@T-KOCAEL@ (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de conduction, de

commutation, de transformation, de régulation ou de
commande de l'électricité.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, regulating or controlling electricity.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, regulación o control de la
electricidad.
(822) TR, 10.03.2003, 2003/05119.
(832) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HU,

IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.08.2005 867 420
(180) 30.08.2015
(732) FRESENIUS KABI AG

Friedrichstrasse 2-6
60323 Frankfurt (DE).
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(842) Aktiengesellschaft (incorporated company), Germany
(750) FRESENIUS KABI AG, Else-Kröner-Straße 1, 61352 

Bad Homburg (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à

usage médical; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; matériel pour obturations dentaires, cire
dentaire; emplâtres, matériel pour pansements, désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, matériel de suture.

44 Services médicaux; soins d'hygiène pour
l'individu.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; material for stopping
teeth, dental wax; plasters, materials for dressings;
disinfectants.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, suture materials.

44 Medical services; hygienic care for human beings.
 5 Preparaciones farmacéuticas; productos

higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales, material de sutura.

44 Servicios médicos; servicios de higiene para seres
humanos.
(822) DE, 21.02.2005, 30472105.0/05.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LI, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés aux traitements
par perfusion et à l'alimentation clinique.

10 Instruments médicaux destinés aux traitements par
perfusion et à l'alimentation clinique.

44 Services médicaux dans le domaine des
traitements par perfusion et de l'alimentation clinique.

 5 Pharmaceutical products used for infusion therapy
and clinical nutrition.

10 Medical instruments used for infusion therapy and
clinical nutrition.

44 Medical services related to infusion therapy and
clinical nutrition.

 5 Productos farmacéuticos utilizados para terapia de
perfusión y nutrición clínica.

10 Instrumentos médicos utilizados para terapia de
perfusión y nutrición clínica.

44 Servicios médicos relacionados con la terapia de
perfusión y nutrición clínica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.09.2005 867 421
(180) 30.09.2015
(732) TR COMMUNICATION SARL

45, rue Roumanille
F-83600 FREJUS (FR).

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, produits de cosmétique, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes, à
savoir boîtiers, bracelets, joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

25 Vêtements, sous-vêtements, chaussures,
chapellerie.
(822) FR, 08.04.2005, 04 3 317 552.
(831) RU.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 12.09.2005 867 422
(180) 12.09.2015
(732) SEMAX S.A.

ul. Romana Maya 1
PL-61-371 Poznaœ (PL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements en matières naturelles et synthétiques,

vêtements en cuir, écharpes, tours de cou, chapeaux, sous-
vêtements, articles chaussants, chaussures de sport.

25 Clothing made of natural and synthetic material,
leather clothing, scarfs, neckerchiefs, hats, underwear,
footwear, sports footwear.

25 Prendas de vestir hechas de materias naturales y
sintéticas, prendas de vestir de cuero, bufandas, pañuelos de
cuello, sombreros, ropa interior, calzado, calzado de deporte.
(822) PL, 24.03.2005, 160981.
(831) AT, BX, BY, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LV, RU,

SI, SK, UA.
(832) DK, GB, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 01.03.2005 867 423
(180) 01.03.2015
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Public limited company, Denmark
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(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
notamment produits cosmétiques pour soigner, nettoyer et
embellir la peau les cheveux, les ongles, les yeux, les lèvres et
les dents; produits cosmétiques pour le traitement de la
cellulite; produits cosmétiques solaires et produits de
protection solaire.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; préparations naturopathiques, en particulier
préparations naturopathiques à base de principes actifs de
plantes et de fruits, d'origine végétale et/ou animale,
notamment crustacés, plantes aquatiques et algues;
compléments alimentaires pour les soins de santé et les soins
médicaux, également sous forme liquide, notamment
compléments à base d'extraits de plantes, de fruits, d'origine
végétale et/ou animale, notamment crustacés, plantes
aquatiques et algues; préparations de vitamines et de minéraux,
substances diététiques à usage médical.

29 Compléments alimentaires et aliments diététiques
(à usage non médical), essentiellement constitués d'extraits de
plantes, de fruits, de légumes et/ou d'animaux, notamment
crustacés, plantes aquatiques et algues; herbes y compris
d'extraits d'herbes à usage nutritionnel.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, including
cosmetic preparations for care, cleaning and improvement of
skin, hair, nails, eyes, lips and teeth; cosmetic preparations for
cellulite treatment; cosmetic sun care and sun protection
preparations.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; naturopathic preparations including
naturopathic preparations based on active ingredients from
plants, fruits, vegetables and/or animals, including shell fish,
weed and seaweed; food supplements for healthcare and
medical purposes, also in liquid form, including food
supplements based on ingredients from plants, fruits,
vegetables and/or animals, including shell fish, weed and
seaweed; vitamin- and mineral preparations, dietetic
substances adapted for medical use.

29 Food supplements and health food (not for medical
purposes), primarily consisting of extracts from plants, fruits,
vegetables and/or animals, including shell fish, weed and
seaweed; herbs, including extract of herbs for nutritional use.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, en particular, productos cosméticos
para el cuidado, la limpieza y la mejora de piel, cabellos, uñas,
ojos, labios y dientes; productos cosméticos para el tratamiento
de la celulitis; productos cosméticos contra las insolaciones y
productos de protección contra el sol.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos naturopáticos, en particular, productos
naturopáticos a base de principios activos de plantas, frutas,
legumbres y/o animales, incluidos mariscos, plantas silvestres
y plantas marinas; suplementos alimenticios para aplicaciones
sanitarias y médicas, también en forma líquida, en particular,
suplementos alimenticios a base de plantas, frutas, legumbres
y/o animales, incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas
marinas; preparaciones de vitaminas y minerales, sustancias
dietéticas para uso médico.

29 Suplementos alimenticios y alimentos naturales
(que no sean para uso médico), que consisten principalmente
en extractos de plantas, frutas, legumbres y/o animales,
incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas marinas;
hierbas, en particular, extractos de hierbas para uso
nutricional.
(822) DK, 22.10.2004, VR 2004 03509.
(300) DK, 29.09.2004, VA 2004 03833.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques non médicamentés pour
soigner, nettoyer et embellir la peau, les cheveux, les ongles,
les yeux, les lèvres et les dents; produits cosmétiques non
médicamentés de traitement de la cellulite; produits solaires

non médicamentés, à savoir huiles, crèmes, lotions, gels,
bâtons et poudres, tous pour bronzer, comme écrans solaires et
pour protéger contre le soleil.

 5 Produits médicinaux de soins de la peau; crèmes
médicinales de soins de la peau; produits pharmaceutiques
pour augmenter la douceur et l'épaisseur de la peau et
empêcher le dessèchement et la formation de rides;
compléments nutritionnels sous forme liquide pour les soins de
la peau, compléments alimentaires diététiques et nutritifs,
boissons contenant des compléments diététiques, boissons
pour remplacer la viande, mélange de boissons nutritives pour
remplacer la viande; pilules et gélules de régime, tous les
produits précités étant à usage médical.

 3 Non-medicated cosmetic preparations for care,
cleaning and improvement of skin, hair, nails, eyes, lips and
teeth; non-medicated cosmetic preparations for cellulite
treatment; non-medicated sun care preparations, namely oils,
creams, lotions, gels, sticks and powder all for sun tan, sun
block and sun protection.

 5 Medicated skin care preparations; medicinal
creams for skin care; pharmaceutical preparations for
improving skin softness and thickness and to counteract drying
and formation of wrinkles; nutritional supplements in lotion
form for skin care, dietary and nutritional food supplements,
dietary supplemental drinks, meal replacement drinks,
nutritional drink mix for use as a meal replacement, diet pills
and capsules, all the foregoing products for medical use.

 3 Productos cosméticos no medicinales para el
cuidado, la limpieza y la mejora de piel, cabellos, uñas, ojos,
labios y dientes; productos cosméticos no medicinales para el
tratamiento de la celulitis; productos no medicinales contra las
insolaciones, a saber, aceites, cremas, lociones, geles, barras
de labios y polvos, todos ellos para el bronceado, la protección
solar total y la protección con filtro solar.

 5 Productos medicinales para el cuidado de la piel;
cremas medicinales para el cuidado de la piel; productos
farmacéuticos para aumentar la suavidad y el espesor de la piel
y para impedir la sequedad y la formación de arrugas;
suplementos nutricionales en forma de loción para el cuidado
de la piel, suplementos alimenticios dietéticos y nutricionales,
bebidas dietéticas y de suplemento, bebidas utilizadas como
sustitutos de comidas, mezcla para bebidas nutritivas para su
uso como sustituto de la comida, píldoras y cápsulas para
dietas, todos los productos antes mencionados son para uso
médico.
(270) anglais / English
(580) 01.12.2005

(151) 04.11.2004 867 424
(180) 04.11.2014
(732) FALKE KG

Oststrasse 5 a
57392 Schmallenberg (DE).

(842) limited commercial partnership, Germany
(750) FALKE KG, Postfach 1109, 57376 Schmallenberg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments pour bébés, emplâtres.
 9 Jeux vidéo.
12 Véhicules pour enfants (comprise dans cette

classe).
15 Instruments de musique.
18 Produits en cuir et en imitations cuir (compris dans

cette classe), à savoir sacs et autres étuis non spécialement
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à recevoir, sacs à
main, cartables, malles et sacs de voyage, mallettes de toilette,
sacs à dos, bandoulières ainsi qu'articles de maroquinerie,
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porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés, trousses de
voyage; parapluies et parasols.

24 Linge de lit, sacs de couchage (compris dans cette
classe), serviettes de bain et de toilette, gants de toilette,
torchons de cuisine, mouchoirs de poche, nappes en matières
textiles; tissus et articles textiles (compris dans cette classe), en
particulier tissus décoratifs, rideaux et tissus d'ameublement.

25 Vêtements, gants et couvre-chefs.
28 Poupées et leurs accessoires (compris dans cette

classe), peluches (jouets), en particulier oiseaux; jouets;
articles de gymnastique et de sport (compris dans cette classe);
véhicules pour enfants (compris dans cette classe), notamment
trottinettes, autos à pousser ou à pédales, patins à roulettes,
patins à roulettes en ligne; planches à roulettes; jeux de société,
puzzles, jeux électroniques (hormis les accessoires pour
téléviseur); décorations de arbres de Noël; cartes à jouer.

30 Chocolat; confiseries, pâtisseries, glaces
comestibles.

32 Boissons sans alcool.
 5 Food for babies, plasters.
 9 Video games.
12 Vehicles for children (included in this class).
15 Musical instruments.
18 Products of leather and imitations of leather

(included in this class), namely bags and other cases not
adapted to the items they are to contain, handbags, school
bags, trunks and travelling bags, vanity cases, rucksacks,
shoulder straps as well as leather goods, purses, wallets, key
cases, travelling sets; umbrellas and parasols.

24 Bed linen, sleeping bags (included in this class),
bath and face towels, toilet gloves, tea towels, handkerchiefs,
textile table cloths; textile and textile fabrics (included in this
class), particularly decorative fabrics, curtains and upholstery
fabrics.

25 Clothing, gloves and headgear.
28 Dolls and their accessories (included in this class),

cuddly toys, particularly birds; toys; gymnastics and sporting
articles (included in this class); vehicles for children (included
in this class), in particular treadle scooters, push or pedal
cars, roller-skates, inline roller skates; skateboards; board
games, jigsaws, electronic games (except attachments for tv);
Christmas tree decorations; playing cards.

30 Chocolate; confectionery, pastries, edible ice-
cream.

32 Non-alcoholic beverages.
 5 Alimentos para bebés, emplastos.
 9 Videojuegos.
12 Vehículos para niños (comprendidos en esta

clase).
15 Instrumentos musicales.
18 Productos de cuero e imitaciones del cuero

(comprendidos en esta clase), a saber, bolsos y otros estuches
no adaptados a los productos que contendrán, bolsos, carteras
de colegiales, baúles y maletas, cofrecillos para contener
artículos de tocador, mochilas, bandoleras, así como
marroquinería, monederos, carteras de bolsillo, estuches para
llaves, estuches de viaje; paraguas y sombrillas.

24 Ropa de cama, sacos de dormir (comprendidos en
esta clase), toallas de tocador y de baño, guantes de tocador,
paños de cocina, pañuelos de bolsillo, manteles de materias
textiles; tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase), en particular, telas decorativas, cortinas y telas de
mobiliario.

25 Prendas de vestir, guantes y sombrerería.
28 Muñecas y sus accesorios (comprendidos en esta

clase), juguetes de peluche, en particular, pájaros; juguetes;
artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos en esta
clase); vehículos para niños (comprendidos en esta clase), en
particular, velomotores, cochecitos de pedales, patines de
ruedas, patines de ruedas en línea; monopatines; juegos de
mesa, rompecabezas, juegos electrónicos (excepto
acoplamientos para televisión); decoraciones para árboles de
Navidad; naipes.

30 Chocolate; confitería, pastelería, helados
comestibles.

32 Bebidas no alcohólicas.
(822) DE, 23.08.2004, 30427489.5/25.

(300) DE, 13.05.2004, 30427489.5/25.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.11.2004 867 425
(180) 04.11.2014
(732) FALKE KG

Oststrasse 5 a
57392 Schmallenberg (DE).

(842) limited commercial partnership, Germany
(750) FALKE KG, Postfach 1109, 57376 Schmallenberg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments pour bébés, emplâtres.
 9 Jeux vidéo.
12 Véhicules pour enfants (compris dans cette classe).
15 Instruments de musique.
18 Produits en cuir et en imitations cuir (compris dans

cette classe), à savoir sacs et autres étuis non spécialement
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à recevoir, sacs à
main, cartables, malles et sacs de voyage, mallettes de toilette,
sacs à dos, bandoulières ainsi qu'articles de maroquinerie,
porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés, trousses de
voyage; parapluies et parasols.

24 Linge de lit, sacs de couchage (compris dans cette
classe), serviettes de bain et de toilette, gants de toilette,
torchons de cuisine, mouchoirs de poche, nappes en matières
textiles; tissus et articles textiles (compris dans cette classe), en
particulier tissus décoratifs, rideaux et tissus d'ameublement.

25 Vêtements, gants et couvre-chefs.
28 Poupées et leurs accessoires (compris dans cette

classe), peluches (jouets), en particulier oiseaux; jouets;
articles de gymnastique et de sport (compris dans cette classe);
véhicules pour enfants (compris dans cette classe), notamment
trottinettes, autos à pousser ou à pédales, patins à roulettes,
patins à roulettes en ligne; planches à roulettes; jeux de société,
puzzles, jeux électroniques (hormis les accessoires pour
téléviseur); décorations de arbres de Noël; cartes à jouer.

30 Chocolat; confiseries, pâtisseries, glaces
comestibles.

32 Boissons sans alcool.
 5 Food for babies, plasters.
 9 Video games.
12 Vehicles for children (included in this class).
15 Musical instruments.
18 Products of leather and imitations of leather

(included in this class), namely bags and other cases not
adapted to the items they are to contain, handbags, school
bags, trunks and travelling bags, vanity cases, rucksacks,
shoulder straps as well as leather goods, purses, wallets, key
cases, travelling sets; umbrellas and parasols.

24 Bed linen, sleeping bags (included in this class),
bath and face towels, toilet gloves, tea towels, handkerchiefs,
textile table cloths; textile and textile fabrics (included in this
class), particularly decorative fabrics, curtains and upholstery
fabrics.

25 Clothing, gloves and headgear.
28 Dolls and their accessories (included in this class),

cuddly toys, particularly birds; toys; gymnastics and sporting
articles (included in this class); vehicles for children (included
in this class), in particular treadle scooters, push or pedal
cars, roller-skates, inline roller skates; skateboards; board
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games, jigsaws, electronic games (except attachments for tv);
Christmas tree decorations; playing cards.

30 Chocolate; confectionery, pastries, edible ice-
cream.

32 Non-alcoholic beverages.
 5 Alimentos para bebés, emplastos.
 9 Videojuegos.
12 Vehículos para niños (comprendidos en esta

clase).
15 Instrumentos musicales.
18 Productos de cuero e imitaciones del cuero

(comprendidos en esta clase), a saber, bolsos y otros estuches
no adaptados a los productos que contendrán, bolsos, carteras
de colegiales, baúles y maletas, cofrecillos para contener
artículos de tocador, mochilas, bandoleras así como
marroquinería, monederos, carteras de bolsillo, estuches para
llaves, estuches de viaje; paraguas y sombrillas.

24 Ropa de cama, sacos de dormir (comprendidos en
esta clase), toallas de tocador y de baño, guantes de tocador,
paños de cocina, pañuelos de bolsillo, manteles de materias
textiles; tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase), en particular, telas decorativas, cortinas y telas de
mobiliario.

25 Prendas de vestir, guantes y sombrerería.
28 Muñecas y sus accesorios (comprendidos en esta

clase), juguetes de peluche, en particular, pájaros; juguetes;
artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos en esta
clase); vehículos para niños (comprendidos en esta clase), en
particular, velomotores, cochecitos de pedales, patines de
ruedas, patines de ruedas en línea; monopatines; juegos de
mesa, rompecabezas, juegos electrónicos (excepto
acoplamientos para televisión); decoraciones para árboles de
Navidad; naipes.

30 Chocolate; confitería, pastelería, helados
comestibles.

32 Bebidas sin alcohol.
(822) DE, 23.08.2004, 30427490.9/25.
(300) DE, 13.05.2004, 30427490.9/25.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.11.2004 867 426
(180) 04.11.2014
(732) FALKE KG

Oststrasse 5 a
57392 Schmallenberg (DE).

(842) limited commercial partnership, Germany
(750) FALKE KG, Postfach 1109, 57376 Schmallenberg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments pour bébés, emplâtres.
 9 Jeux vidéo.
12 Véhicules pour enfants (compris dans cette classe).
15 Instruments de musique.
18 Produits en cuir et en imitations cuir (compris dans

cette classe), à savoir sacs et autres étuis non spécialement
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à recevoir, sacs à
main, cartables, malles et sacs de voyage, mallettes de toilette,
sacs à dos, bandoulières ainsi qu'articles de maroquinerie,
porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés, trousses de
voyage; parapluies et parasols.

24 Linge de lit, sacs de couchage (compris dans cette
classe), serviettes de bain et de toilette, gants de toilette,
torchons de cuisine, mouchoirs de poche, nappes en matières

textiles; tissus et articles textiles (compris dans cette classe), en
particulier tissus décoratifs, rideaux et tissus d'ameublement.

25 Vêtements, gants et couvre-chefs.
28 Poupées et leurs accessoires (compris dans cette

classe), peluches (jouets), en particulier oiseaux; jouets;
articles de gymnastique et de sport (compris dans cette classe);
véhicules pour enfants (compris dans cette classe), notamment
trottinettes, autos à pousser ou à pédales, patins à roulettes,
patins à roulettes en ligne; planches à roulettes; jeux de société,
puzzles, jeux électroniques (hormis les accessoires pour
téléviseur); décorations de arbres de Noël; cartes à jouer.

30 Chocolat; confiseries, pâtisseries, glaces
comestibles.

32 Boissons sans alcool.
 5 Food for babies, plasters.
 9 Video games.
12 Vehicles for children (included in this class).
15 Musical instruments.
18 Products of leather and imitations of leather

(included in this class), namely bags and other cases not
adapted to the items they are to contain, handbags, school
bags, trunks and travelling bags, vanity cases, rucksacks,
shoulder straps as well as leather goods, purses, wallets, key
cases, travelling sets; umbrellas and parasols.

24 Bed linen, sleeping bags (included in this class),
bath and face towels, toilet gloves, tea towels, handkerchiefs,
textile table cloths; textile and textile fabrics (included in this
class), particularly decorative fabrics, curtains and upholstery
fabrics.

25 Clothing, gloves and headgear.
28 Dolls and their accessories (included in this class),

cuddly toys, particularly birds; toys; gymnastics and sporting
articles (included in this class); vehicles for children (included
in this class), in particular treadle scooters, push or pedal
cars, roller-skates, inline roller skates; skateboards; board
games, jigsaws, electronic games (except attachments for tv);
Christmas tree decorations; playing cards.

30 Chocolate; confectionery, pastries, edible ice-
cream.

32 Non-alcoholic beverages.
 5 Alimentos para bebés, emplastos.
 9 Videojuegos.
12 Vehículos para niños (comprendidos en esta

clase).
15 Instrumentos musicales.
18 Productos de cuero e imitaciones del cuero

(comprendidos en esta clase), a saber, bolsos y otros estuches
no adaptados a los productos que contendrán, bolsos, carteras
de colegiales, baúles y maletas, cofrecillos para contener
artículos de tocador, mochilas, bandoleras así como
marroquinería, monederos, carteras de bolsillo, estuches para
llaves, estuches de viaje; paraguas y sombrillas.

24 Ropa de cama, sacos de dormir (comprendidos en
esta clase), toallas de tocador y de baño, guantes de tocador,
paños de cocina, pañuelos de bolsillo, manteles de materias
textiles; tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase), en particular, telas decorativas, cortinas y telas de
mobiliario.

25 Prendas de vestir, guantes y sombrerería.
28 Muñecas y sus accesorios (comprendidos en esta

clase), juguetes de peluche, en particular, pájaros; juguetes;
artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos en esta
clase); vehículos para niños (comprendidos en esta clase), en
particular, velomotores, cochecitos de pedales, patines de
ruedas, patines de ruedas en línea; monopatines; juegos de
mesa, rompecabezas, juegos electrónicos (excepto
acoplamientos para televisión); decoraciones para árboles de
Navidad; naipes.

30 Chocolate; confitería, pastelería, helados
comestibles.

32 Bebidas sin alcohol.
(822) DE, 23.08.2004, 30427491.7/25.
(300) DE, 13.05.2004, 30427491.7/25.
(831) CH.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 26.09.2005 867 427
(180) 26.09.2015
(732) W.W. Grainger, Inc.

100 Grainger Parkway
Lake Forest, IL 60045-5201 (US).

(842) CORPORATION, IL

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot GRAINGER soulignée
par une ligne de tirets. / The mark consists of the word
GRAINGER with a broken line underneath. / La marca
consiste en la palabra GRAINGER, debajo de la cual
hay una línea quebrada.

(511) NCL(8)
35 Services de catalogue de commande par téléphone,

en ligne et par correspondance dans le domaine des fournitures
et équipements industriels, institutionnels, commerciaux et de
conciergerie; concessions de vente en gros de fournitures et
d'équipements industriels, institutionnels, commerciaux et de
conciergerie; magasins de vente en gros de fournitures et
d'équipements industriels, institutionnels, commerciaux et de
conciergerie; services de commande en ligne informatisée par
modem ou autre dispositif de connexion électronique, dans le
domaine des fournitures et équipements industriels,
institutionnels, commerciaux et de conciergerie; achat pour le
compte de tiers de fournitures et équipements industriels,
institutionnels, commerciaux et de conciergerie; vérification
automatique des stocks pour la clientèle dans le domaine des
fournitures et équipements industriels, institutionnels,
commerciaux et de conciergerie; mise à disposition
d'informations associées et de services de conseil s'y
rapportant.

35 Telephone, on-line and mail order catalog services
in the field of industrial, institutional, commercial and
janitorial equipment and supplies; wholesale distributorships
featuring industrial, institutional, commercial and janitorial
equipment and supplies; wholesale outlet stores featuring
industrial, institutional, commercial and janitorial equipment
and supplies; computerized on-line ordering services by
means of a computer modem or other electronic link-up, in the
field of industrial, institutional, commercial and janitorial
equipment and supplies; procurement for others of industrial,
institutional, commercial and janitorial equipment and
supplies; automated inventory control for customers in the
field of industrial, institutional, commercial and janitorial
equipment and supplies; providing relevant information and
consulting services in connection therewith.

35 Servicios de pedidos por teléfono, en línea y correo
electrónico relacionados con equipos y suministros en los
ámbitos industrial, institucional, comercial y de conserjería;
servicios de distribución al por mayor de equipos y suministros
en los ámbitos industrial, institucional, comercial y de
conserjería; ventas en tiendas al por mayor de equipos y
suministros en los ámbitos industrial, institucional, comercial y
de conserjería; servicios de pedidos en línea mediante modem
u otro medio electrónico de equipos y suministros en los
ámbitos industrial, institucional, comercial y de conserjería;
compra por cuenta de terceros de equipos y suministros en los
ámbitos industrial, institucional, comercial y de conserjería;
control automatizado de inventarios para clientes de equipos y
suministros en los ámbitos industrial, institucional, comercial y

de conserjería; prestación de los servicios de información y
consultoría pertinentes en relación con los servicios
anteriormente mencionados.
(821) US, 25.10.2004, 78505430.
(832) AG, AN, CN, JP, KG, KR, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 24.08.2004 867 428
(180) 24.08.2014
(732) Zumtobel Staff GmbH

Schweizerstraße 30
A-6806 Dornbirn (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique et ordinateurs, logiciels

informatiques, notamment programmes utilisés pour la
conception de projets et la planification d'installations
d'éclairage, dispositifs et matériel de réglage et de commande
pour installations d'éclairage et lumières, ballasts et starters
pour lampes à décharge luminescente, transformateurs
électroniques, connecteurs et connecteurs à fiche pour câbles à
fibres optiques; réseaux électriques pour l'orientation de
lumières, câbles lumineux à fibres optiques en verre ainsi qu'en
fibres plastiques, lentilles pour la focalisation d'éclairages.

11 Installations, dispositifs et équipements d'éclairage
et lumières, installations d'éclairage à fibres optiques, boîtiers,
réflecteurs et caches pour lumières, douilles de lampes,
suspensions pour lampes; filtres et filtres interférentiels pour
éclairages, sorties d'éclairages.

42 Services de conception de projets et de
planification d'installations d'éclairage, programmation
informatique, programmation de sous-programmes de calcul
pour matériel informatique.

 9 Data processing equipment and computers,
computer software, especially programmes for projecting and
planning of installations for lighting, regulating and control
devices and equipment for lighting installations and lights,
ballasts and starters for glow discharge lamps, electronic
transformers, connectors and plug connections for fibre optics
cables; grids for the directioning of light, optic fibre light
cables of glass respectively plastic fibres, lenses for focussing
of light.

11 Lighting installations, devices and equipment and
lights, fibre optics lighting installations, casings, reflectors
and covers for lights, lamp sockets, lamp hanging supports;
filters and barrier filters for lights, light outlets.

42 Projecting and planning of installations for
lighting, computer programming, programming of computing
routines for electronic data processing equipment.

 9 Equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores, programas de ordenador, en particular
programas de proyección y de planificación de instalaciones
para equipos y dispositivos de alumbrado, de regulación y de
control de instalaciones de alumbrado y luces, reactores
(alumbrado) y encebadores para lámparas fluorescentes,
transformadores electrónicos, conectadores y conexiones por
clavija para cables de fibras ópticas; rejillas para el
posicionamiento de la luz, cables luminosos de fibras ópticas
de vidrio así como de fibras plásticas, lentes para enfocar la
luz.

11 Instalaciones, dispositivos y equipos de alumbrado
y luces, instalaciones de fibras ópticas para el alumbrado,
cajas, reflectores y cubre lámparas, portalámparas,
suspensiones de lámparas; filtros y filtros pantalla para luces,
salidas de luz.
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42 Concepción y planificación de instalaciones de
alumbrado, programación para ordenadores, programación de
rutinas informáticas para equipos de procesamiento de datos.
(822) AT, 05.07.2004, 218 391.
(300) AT, 01.03.2004, AM 1355/2004.
(831) CH, CN.
(832) AU, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.08.2005 867 429
(180) 04.08.2015
(732) RUSNAC-MOLDAQUA S.R.L.

Str. Ostafa nr. 7
MD-3112 B~lti (MD).

(842) société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(531) VCL(5)
6.1; 26.11; 27.5.

(571) La marque représente une étiquette rectangulaire, dans
laquelle est disposée au centre la partie verbale
représentée par le mot de fantaisie AQUALIFE, au-
dessus de laquelle est située la représentation stylisée
de sommets de montagnes et du soleil; dans la partie
inférieure, se trouvent des lignes tortueuses,
représentant les tâches de lumière sur la surface de
l'eau.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
commercialisation de marchandises; magasins, à savoir
commercialisation de marchandises et gestion des affaires
commerciales; magasins, à savoir vente directe de
marchandises au public.
(821) MD, 08.02.2005, 016134.
(822) MD, 04.08.2005, 12610.
(300) MD, 08.02.2005, 016134.
(831) BY, CZ, HU, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 10.10.2005 867 430
(180) 10.10.2015
(732) Zumsteg Collection AG

Schybenächerweg 332
CH-5324 Full-Reuenthal (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; tables, chaises, armoires, étagères en bois, métal,
verre, matières plastiques; bancs (meubles), lits (meubles),
bois de lit, étagères de bibliothèques, buffets, buffets roulants
(meubles), meubles de bureau, divans, rayons de meubles,
pans de boiseries pour meubles, portemanteaux (meubles),
vaisseliers, tabourets, caisses non métalliques, caisses en bois
ou en matières plastiques, coussins, commodes, appuie-tête
(meubles), chaises longues, garnitures de meubles (non
métalliques), portes de meubles, plateaux de tables, fauteuils,
pupitres, rayons pour classeurs (meubles), casiers et
vaisseliers, tablettes pour machines à écrire, secrétaires,
bureaux (meubles), tiroirs, mobilier scolaire, chariots
(mobilier), sièges métalliques, sofas, divans, garde-manger
non métalliques, jardinières (meubles), vitrines (meubles).

20 Furniture, mirrors, picture frames; products (not
included in other classes) made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl and meerschaum, substitutes for all these materials or of
plastic materials; tables, chairs, cupboards, shelves made of
wood, metal, glass, plastic materials; benches (furniture), beds
(furniture), bedsteads, library shelves, sideboards, dinner
wagons (furniture), office furniture, divans, furniture shelves,
wooden furniture partitions, coatstands (furniture), plate
racks, footstools, non-metallic chests, wooden or plastic boxes,
cushions, chests of drawers, head-rests (furniture), easy
chairs, non-metallic furniture fittings, furniture doors, table
tops, armchairs, desks, shelves for filing cabinets (furniture),
racks and plate racks, shelves for typewriters, writing desks,
desks (furniture), drawers, school furniture, trolleys
(furniture), metal seats, sofas, divans, non-metallic food
storage cabinets, flower stands (furniture), glass display cases
(furniture).

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas; mesas, sillas, armarios, estanterías de
madera, metal, cristal, materias plásticas; bancos (muebles),
camas (muebles), armaduras de cama, estanterías de
bibliotecas, aparadores, aparadores con ruedas (muebles),
muebles de oficina, divanes, tablas de muebles, entrepaños de
madera para muebles, percheros (muebles), vasares,
taburetes, cajas no metálicas, cajas de madera o de materias
plásticas, cojines, cómodas, reposacabezas (muebles),
tumbonas, guarniciones de muebles (no metálicas), puertas de
muebles, bandejas de mesa, sillones, pupitres, estanterías
para clasificadores (muebles), estanterías y vasares, tableros
para máquinas de escribir, secreteres, pupitres (muebles),
cajones, mobiliario escolar, carritos (mobiliario), sillas
metálicas, sofás, divanes, fresqueras no metálicas, jardineras
(muebles), vitrinas (muebles).
(822) CH, 13.06.2005, 536735.
(300) CH, 13.06.2005, 536735.
(831) AT, BX, DE.
(832) US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 07.07.2005 867 431
(180) 07.07.2015
(732) Silent Power Electronics GmbH

Roseller Str. 32
41516 Grevenbroich-Neukirchen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; dispositifs de traitement des données;

périphériques d'ordinateur; microprocesseurs; circuits
intégrés; mémoires pour ordinateurs, lecteurs d'ordinateurs, à
savoir lecteurs de disques ou disques durs ou lecteurs de CD-
ROM; blocs d'alimentation électrique, ventilateurs pour
ordinateurs, claviers, souris; écrans, scanneurs, ordinateurs
portables, ordinateurs blocs-notes; imprimantes; boîtiers
d'ordinateur; supports de données; logiciels; appareils de
projection, à savoir projecteurs de cinéma; projecteurs vidéo,
dispositifs de commande et de réglage électriques et
électroniques; modules de commande, compris dans cette
classe; capteurs, notamment de températures; dispositifs de
commande à distance; supports et boîtiers adaptés à tous les
produits précités.

 9 Computers; data processing devices; computer
peripheral devices; microprocessors; integrated circuits;
computer memory, computer drives, namely disk drives or
hard drives or CD drives; power supply units, fans for
computers, keyboards, computer mice; monitors, scanners,
laptops, notebooks; printers; computer housing; data
carriers; computer software; projection devices, namely film
projectors; video projectors, electric and electronic
adjustment and control devices; controllers, included in this
class; sensors, particularly for temperatures; remote control
devices; adapted carriers and housings for all mentioned
goods.

 9 Ordenadores; dispositivos de procesamiento de
datos; periféricos de ordenador; microprocesadores; circuitos
integrados; memorias para ordenadores, unidades para
ordenadores, a saber, unidades de disco o discos duros o
unidades de CD; unidades de alimentación, ventiladores para
ordenadores, teclados, ratones de ordenador; monitores,
escáneres, ordenadores portátiles, ordenadores de mano;
impresoras; carcasas de ordenador; soportes de datos;
programas informáticos; aparatos de proyección, a saber,
proyectores de películas; proyectores de vídeo, dispositivos de
control y de reglaje eléctricos y electrónicos; controladores,
comprendidos en esta clase; detectores, en particular de
temperatura; dispositivos de control remoto; carcasas y
soportes adaptados a todos los productos antes mencionados.
(822) DE, 22.12.2004, 304 39 353.3/09.
(831) CU.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.10.2005 867 432
(180) 18.10.2015
(732) The Associated Octel

Company Limited
Global House, Bailey Lane
Manchester M90 4AA (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Additifs pour carburants.
 1 Fuel additives.
 1 Aditivos para combustibles.

(821) GB, 20.04.2005, 2389906.
(300) GB, 20.04.2005, 2389906.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.08.2005 867 433
(180) 05.08.2015
(732) STERIS GmbH

Kalscheurener Strasse 92
50354 Hürth (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Installations et appareils, compris dans cette

classe, tous pour refrigérer, congeler, lyophiliser; éléments et
accessoires, compris dans cette classe, destinés aux produits
précités.

11 Plants and apparatus, included in this class, all for
cooling, freezing, freezedrying; parts and accessories,
included in this class, all for the aforementioned goods.

11 Instalaciones y aparatos, comprendidos en esta
clase, todos para enfriar, congelar, liofilizar; partes y
accesorios, comprendidos en esta clase, todos ellos para los
productos antes mencionados.
(822) DE, 08.04.2005, 305 06 645.5/11.
(300) DE, 07.02.2005, 305 06 645.5/11.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 25.08.2005 867 434
(180) 25.08.2015
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
11.1; 11.3.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

sanitaires; substances diététiques adaptées à l'usage médical,
nourriture pour bébés; emplâtres, matériaux pour pansements;
matériel pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; préparations pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(822) CH, 28.01.2005, 530460.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IR, IT, PL, PT, RU, SY.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Supplément diététique à base de fibres.
 5 Dietary fibre supplement.
 5 Suplemento dietético a base de fibras.

(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 18.10.2005 867 435
(180) 18.10.2015
(732) The Associated Octel

Company Limited
Global House, Bailey Lane
Manchester M90 4AA (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Additifs pour carburants.
 1 Fuel additives.
 1 Aditivos para combustibles.

(821) GB, 20.04.2005, 2389909.
(300) GB, 20.04.2005, 2389909.
(832) AU, CN, EM, HR, IR, JP, KR, MA, NO, RU, SG, SY,

TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.09.2005 867 436
(180) 12.09.2015
(732) MDC Max Daetwyler AG

Flugplatz
CH-3368 Bleienbach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines à imprimer, en particulier machines à

graver au laser; machines pour la fabrication de manuscrits à
imprimer et de modèles à imprimer, en particulier pour la
fabrication de cylindres pour l'héliogravure.

 9 Lasers non à usage médical; logiciels ainsi que
circuits électriques et électroniques et appareils pour le
traitement de l'information pour la fabrication de manuscrits à
imprimer; appareils pour le traitement des données, en
particulier dans le domaine de l'imprimerie; support de
données, compris dans cette classe, particulièrement support
de données optiques, magnétiques et magnéto-optiques, en
particulier compact disques, CR-ROM, CD-ROM-R, CD-
ROM-RW, DVD, disquettes, bandes, comprenant des logiciels
d'ordinateurs pour le domaine de l'imprimerie.

 7 Printing machines, particularly anilox laser
engravers; machines for making typescripts for printing and
models for printing, particularly for making drums for
photogravure.

 9 Lasers, not for medical purposes; computer
software as well as electric and electronic circuits and data
processing apparatus for making typescripts for printing; data
processing apparatus, in particular for the printing sector;
data carriers, included in this class, particularly optical,
magnetic and magneto-optical data carriers, especially
compact discs, CR-ROM, CD-ROM-R, CD-ROM-RW, DVD,
floppy discs, tapes, containing computer software for the
printing industry.

 7 Máquinas para imprimir, en particular máquinas
para grabar con láser; máquinas para la fabricación de
manuscritos para imprimir y de modelos para imprimir, en
particular para la fabricación de cilindros para el heliograbado.

 9 Láseres que no sean para uso médico; programas
informáticos, así como circuitos eléctricos y electrónicos y
aparatos para el tratamiento de la información para la
fabricación de manuscritos para imprimir; aparatos para el
procesamiento de datos, en particular en el ámbito de la
imprenta; soportes de datos, comprendidos en esta clase, en
particular soportes de datos ópticos, magnéticos y
magnetoópticos, en particular discos compactos, CR-ROM,
CD-ROM-R, CD-ROM-RW, DVD, disquetes, cintas, que
contienen programas informáticos para el ámbito de la
imprenta.
(822) CH, 31.03.2005, 534186.
(300) CH, 31.03.2005, 534186.
(831) DE, IT, PL.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
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(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 05.08.2005 867 437
(180) 05.08.2015
(732) INTERBREW CENTRAL EUROPEAN HOLDING 

B.V.
Ceresstraat 19
NL-4811 CA Breda (NL).

(812) BG
(842) Joint-stock company, The Netherlands

(531) VCL(5)
3.1; 24.1; 27.1.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; sirops et autres préparations pour
faire des boissons.

35 Gestion des affaires commerciales; aide à la
gestion des affaires commerciales; conseils en organisation des
affaires; conseils en gestion des affaires commerciales;
agences d'informations commerciales; agences d'import-
export; administration commerciale; comptabilité; recherche
de marché; démonstration de produits; publicité.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; syrups and other preparations for making
beverages.

35 Business management; business management
assistance; business organization consultancy; business
management consultancy; commercial information agencies;
import-export agencies; business administration; accounting;
marketing research; demonstration of goods; advertising.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

35 Gestión de negocios comerciales; asistencia en
dirección de negocios; consultoría en organización de
negocios; consultoría en gestión comercial; agencias de
información comercial; agencias de importación-exportación;
administración comercial; contabilidad; investigación de
mercados; presentación de productos; publicidad.
(822) BG, 02.10.1997, 31672.
(822) BG, 30.07.1998, 6885 Y.
(831) AL, BA, CY, MK, RO, YU.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 02.09.2005 867 438
(180) 02.09.2015
(732) OMIRA Oberland-Milchverwertung GmbH

Jahnstraße 10
88214 Ravensburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu, bleu clair, gris, rouge. / White, blue, light

blue, grey, red. / Blanco, azul, azul claro, gris, rojo.
(511) NCL(8)

29 Lait, produits laitiers, à savoir beurre et
préparations à base de beurre, graisses mélangées à base de
beurre, pâtes à tartiner à base de matière grasse du lait,
notamment matière grasse de lait à tartiner, matière grasse du
lait à 75% et à 50%, fromages, fromages frais et préparations à
base de fromage, produits de lait aigre, préparations de yaourt,
produits de kéfir, produits de babeurre, produits à base de
crème, produits séchés à base de lait à but alimentaire, produits
à base de lactosérum à but alimentaire (à l'exception des
boissons) protéines du lait à but alimentaire, produits de
fromage blanc à base de lait aigre, produits du type crème, se
composant principalement de fromage blanc, lait aigre, yaourt,
képhir et crème.

30 Desserts à base de crème anglaise contenant des
produits laitiers ou des produits à base de lactosérum.

32 Bière; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, notamment boissons à base de petit-lait;
jus de fruits et boissons à base de jus de fruits sans alcool;
sirops et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
notamment boissons mélangées à base de lait contenant de
l'alcool et boissons à base de petit-lait.

29 Milk, milk products, namely butter and butter
preparations, mixed butter fats, spreadable milk fat products,
in particular spreadable milk fat, three-quarter milk fat and
semi-fat milk, cheese, fresh cheese and cheese preparations,
sour milk products, yoghurt products, kefir products,
buttermilk products, cream products, dried milk products for
food, whey products for food (except beverages) milk protein
for food, sour milk quark products, cream-like products,
mainly consisting of quark, sour milk, yoghurt, kefir and
cream.

30 Custard desserts containing milk products or whey
products.

32 Beer; mineral beverages and aerated water and
other non-alcoholic beverages, in particular whey beverages;
non-alcoholic fruit juice beverages and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer), in particular
alcoholic milk mix beverages and whey beverages.

29 Leche, productos lácteos, a saber, mantequilla y
preparaciones a base de mantequilla, mezclas de manteca,
productos para untar a base de materias grasas lácteas, en
particular, materias grasas lácteas para untar, leche
parcialmente descremada y leche semidescremada, quesos,
quesos frescos y preparaciones a base de queso, productos a
base de leche agria, productos a base de yogur, productos a
base de kéfir, productos a base de suero de mantequilla,
productos a base de nata, productos a base de leche
deshidratada para uso alimenticio, productos a base de suero
de leche para uso alimenticio (excepto bebidas), proteínas
lácteas para uso alimenticio, productos de queso fresco hecho
con leche agria, productos similares a la nata, hechos
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principalmente a base de queso fresco, leche agria, yogur, kéfir
y nata.

30 Postres a base de natillas que contienen productos
lácteos o productos a base de suero de leche.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, en particular, bebidas a base de suero
de leche; bebidas a base de zumos de frutas y zumos de frutas
sin alcohol; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular bebidas combinadas a base de leche y bebidas a
base de suero de leche con alcohol.
(822) DE, 02.09.2005, 305 22 789.0/29.
(300) DE, 19.04.2005, 305 22 789.0/29.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.04.2005 867 439
(180) 27.04.2015
(732) Safety Maker, Inc.

9766-B Whithorn Drive
Houston, TX 77095 (US).

(842) CORPORATION, TX

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Serre-joints métalliques réglables, comprenant des

mâchoires de serrage et jambes de force (utilisés pour
l'érection temporaire de garde-corps).

 6 Adjustable clamps of metal comprising clamping
jaws and stanchions (used for erecting temporary guard rails).

 6 Precintos metálicos ajustables que comprenden
horquillas de fijación y puntales (utilizados para elevar
barandas de protección transitorias).
(821) US, 01.11.2004, 76618836.
(300) US, 01.11.2004, 76618836.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.10.2005 867 440
(180) 21.10.2015
(732) Middlesex Silver Co. Limited

Middlesex University,
Queensway
Enfield, Middlesex EN3 4SA (GB).

(842) Private Limited Company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique.
15 Musical instruments.
15 Instrumentos musicales.

(821) GB, 07.09.2005, 2400974.
(300) GB, 07.09.2005, 2400974.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,

MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL,
SY, SZ, TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 09.06.2005 867 441
(180) 09.06.2015
(732) IPROTEX GmbH & Co. KG

Joseph-Müller-Strasse 3
95234 Sparneck (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Matériaux d'étanchéité, d'amortissement et

d'isolation; tuyaux (non métalliques).
24 Housses et revêtements pour parties de véhicules,

consistant essentiellement en pièces de tissu en matières
textiles; tissus et produits textiles compris dans cette classe, en
particulier pièces de tissu en matières textiles, notamment
tissus tissés, tressés et tricotés ainsi que textiles tissés pour
tuyaux, tubes tressés.

26 Rubans tissés en matières textiles et rubans tressés
en matières textiles pour couvrir des parties de véhicules.

17 Sealing, damping and insulation materials; hoses
(non metallic).

24 Coverings and coatings for vehicle parts,
consisting primarily of fabric pieces of textile; fabrics and
textile products included in this class, particularly fabric
pieces of textile, particularly woven, braided and knitted
fabrics and woven textiles for hoses, braided hoses.

26 Woven ribbons of textile and braided ribbons of
textile for covering vehicle parts.

17 Materiales para sellar, amortiguar e aislar; tubos
flexibles (no metálicos).

24 Coberturas y revestimientos para partes de
vehículos, compuestos principalmente de piezas de tejido
textil; tejidos y productos textiles comprendidos en esta clase,
en particular piezas de tejido textil, en particular tejidos hilados,
trenzados y de punto para tubos flexibles, tubos flexibles
trenzados.

26 Cintas tejidas de materias textiles y cintas
trenzadas de materias textiles para cubrir partes de vehículos.
(822) DE, 09.05.2005, 304 70 354.0/24.
(300) DE, 10.12.2004, 304 70 354.0/24.
(831) CH, MA.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.10.2005 867 442
(180) 20.10.2015
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

Müllerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT, Corporate 

Trademark Center, 13343 Berlin (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 25.02.2004, 303 56 514.4/05.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SY, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.09.2005 867 443
(180) 05.09.2015
(732) CHAMPAGNE VRANKEN

Villa Demoiselle
56, boulevard Henry Vasnier
F-51100 REIMS (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu nuit, or, blanc, rouge et orange. La marque

est constituée par une étiquette de face de fond jaune
comportant un pourtour doré puis un liseré bleu nuit,
qui présente en son centre la mention DIAMANT écrite
en lettres italiques minuscules avec une première lettre
majuscule blanche sur fond d'un cartouche bleu nuit, au
dessus de la mention en lettres majuscules, rouges
VRANKEN; et le tout surplombé d'un blason de
couleurs orange, rouge et bleu nuit. / Yellow, midnight
blue, gold, white, red and orange. The mark comprises
a yellow face label with a gold outline and then a
midnight blue border, in the centre of which there is the
word DIAMANT in italic lower case letters with a white
capital first letter on a midnight blue cartouche, above
VRANKEN written in red capital letters; above the
cartouche there is an emblem in orange, red and
midnight blue. / Amarillo, negro azulado, oro, blanco,
rojo y naranja. La marca consiste en el anverso de una
etiqueta de fondo amarillo, contorno dorado y ribeteado
negro azulado, con la palabra DIAMANT en el centro,
en letras blancas cursivas y minúsculas e inicial
mayúscula sobre fondo negro azulado en forma de
cartucho, encima de la palabra VRANKEN, en

mayúsculas rojas; sobre ambos elementos un emblema
naranja, rojo y negro azulado.

(571) La marque est constituée par une étiquette de face de
fond jaune comportant un pourtour doré puis un liseré
bleu nuit, qui présente en son centre la mention
DIAMANT écrite en lettres italiques minuscules avec
une première lettre majuscule blanche sur fond d'un
cartouche bleu nuit, se situant au dessus de la mention
en lettres majuscules rouges VRANKEN; le tout
surplombé d'un blason de couleurs orange, rouge et
bleu nuit. / The mark comprises a yellow face label with
a gold outline and a midnight blue border, in the centre
of which there is the word DIAMANT in italic
lowercase font with a white capital first letter on a
midnight blue cartouche, above VRANKEN written in
red capital letters; above the cartouche there is an
emblem in orange, red and midnight blue. / La marca
consiste en el anverso de una etiqueta de fondo
amarillo, contorno dorado y ribeteado negro azulado,
con la palabra DIAMANT en el centro, en letras blancas
cursivas y minúsculas e inicial mayúscula sobre fondo
negro azulado en forma de cartucho, encima de la
palabra VRANKEN, en mayúsculas rojas; sobre ambos
elementos un emblema naranja, rojo y negro azulado.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins mousseux; vins bénéficiant de l'appellation d'origine
"Champagne".

33 Alcoholic beverages (except beers); sparkling
wines; "Champagne" AOC wines.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos
espumosos; vinos con la denominación de origen
"Champagne".
(822) FR, 02.09.2005, 05 3 349 912.
(300) FR, 31.03.2005, 05 3 349 912.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 07.03.2005 867 444
(180) 07.03.2015
(732) Alexander Mann Associates plc

Alexander House,
9-11 Fulwood Place
London WC1V 6HG (GB).

(842) PUBLIC LIMITED LIABILITY, UNITED
KINGDOM

(511) NCL(8)
35 Externalisation du processus de recrutement;

services de conseils en recrutement; services d'agences pour
l'emploi; services de conseils en gestion; services de
consultations, d'assistance et de conseils en matière de
recrutement et de placement de personnel; services de
consultations, d'assistance et de conseils à la direction
d'entreprises commerciales en matière de gestion, de
perfectionnement, de redéploiement des ressources humaines
et de relations publiques; externalisation du processus de
gestion des ressources humaines; services de consultations,
d'assistance et de conseils à la direction d'entreprises
commerciales en matière de gestion, perfectionnement,
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redéploiement des ressources humaines et de relations
publiques.

41 Education, formation et évaluation; organisation et
animation de conférences, séminaires, évaluations, travaux
pratiques et ateliers.

35 Recruitment process outsourcing; recruitment
consultancy services; employment agency services;
management consultancy services; consultancy, assistance
and advisory services in relation to personnel recruitment and
placement; consultancy, assistance and advisory services to
management in commercial enterprises in relation to
personnel resources management, development, redeployment
and public relations; human resource process outsourcing;
consultancy, assistance and advisory services to management
in commercial enterprises in relation to human resources
management, development, redeployment and public
relations.

41 Education, training and assessment; arranging
and conducting of conferences, seminars, assessments,
tutorials and workshops.

35 Externalización de procesos de contratación;
servicios de consultoría en contratación de personal; servicios
de oficinas de empleo; servicios de consultoría de gestión;
servicios de consultoría, asistencia y asesoramiento
relacionados con la contratación y colocación de personal;
servicios de consultoría, asistencia y asesoramiento en gestión
empresarial relacionados con la gestión, el desarrollo y la
redistribución de personal, así como con las relaciones
públicas; externalización de procesos de recursos humanos;
servicios de consultoría, asistencia y asesoramiento en gestión
empresarial relacionados con la gestión, el desarrollo y la
redistribución de recursos humanos, así como con las
relaciones públicas.

41 Educación, formación y evaluación; organización y
celebración de conferencias, seminarios, estudios, trabajos
prácticos y talleres.
(821) EM, 29.09.2004, 004049979.
(300) EM, 29.09.2004, 4049979, classe 35 priorité limitée à:

Externalisation de processus de recrutement; services
de conseils en recrutement; services d'agences pour
l'emploi; services de conseils en gestion; services de
consultations, d'assitance et de conseils en matière de
recrutement et de placement de personnel; services de
consultations, d'assistance et de conseils à la direction
d'entreprises commerciales en matière de gestion, de
perfectionnement, de redéploiement des ressources
humaines et de relations publiques; externalisation du
processus de gestion des ressources humaines; services
de consultations, d'assistance et de conseils à la
direction des entreprises commerciales en matière de
gestion, perfectionnement, redéploiement des
ressources humaines et de relations publiques, classe 41
priorité limitée à:  Education, formation et évaluation;
organisation et animation de conférences, séminaires,
évaluations, travaux pratiques et ateliers / class 35
priority limited to:  Recruitment process outsourcing;
recruitment consultancy services; employment agency
services; management consultancy services;
consultancy, assistance and advisory services in
relation to personnel recruitment and placement;
consultancy, assistance and advisory services to
management in commercial enterprises in relation to
personnel resources management, development,
redeployment and public relations; human resource
process outsourcing; consultancy, assistance and
advisory services to management in commercial
enterprises in relation to human resources
management, development, redeployment and public
relations / class 41 priority limited to:  Education,

training and assessment; arranging and conducting of
conferences, seminars, assessments, tutorials and
workshops / clase 35 prioridad limitada a:
Externalización de procesos de contratación; servicios
de consultoría en contratación de personal; servicios de
oficinas de empleo; servicios de consultoría de gestión;
servicios de consultoría, asistencia y asesoramiento
relacionados con la contratación y colocación de
personal; servicios de consultoría, asistencia y
asesoramiento en gestión empresarial relacionados con
la gestión, el desarrollo y la redistribución de personal,
así como con las relaciones públicas; externalización de
procesos de recursos humanos; servicios de
consultoría, asistencia y asesoramiento en gestión
empresarial relacionados con la gestión, el desarrollo y
la redistribución de recursos humanos, así como con las
relaciones públicas / clase 41 prioridad limitada a:
Educación, formación y evaluación; organización y
celebración de conferencias, seminarios, estudios,
trabajos prácticos y talleres.

(832) AU, CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.10.2005 867 445
(180) 13.10.2015
(732) Cerealia AB

St. Göransgatan 160 A
SE-104 25 Stockholm (SE).

(812) DK
(842) Limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Farine et préparations à base de céréales, pain et

pâtisseries, notamment pâtisseries danoises, croissants, pain de
seigle, pain de froment, baguettes, petits pains pour le petit-
déjeuner, pain à sandwich, brioches, gâteaux et petits pains
ronds et plats (muffins); tous les produits précités utilisés
comme produits tout prêts, pâte préfabriquée et sous forme
congelée.

30 Flour and preparations made from cereals, bread
and pastry, including Danish pastry, croissants, rye bread,
wheat bread, baguettes, breakfast rolls, sandwich loafs, buns,
cakes and muffins; all the aforesaid goods in the form of ready-
made products, prerisen dough and in deep-frozen form.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan y
pastelería, incluida bollería danesa, cruasanes, pan de
centeno, pan de trigo, baguettes, panecillos, panecillos para
sándwichs, bollos, pasteles y magdalenas (muffins); todos los
productos anteriormente mencionados en forma de productos
listos para el consumo, masa levantada y ultracongelada.
(821) DK, 30.09.2005, VA 2005 04151.
(300) DK, 30.09.2005, VA 2005 04151.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 10.10.2005 867 446
(180) 10.10.2015
(732) Mederer GmbH

Oststrasse 94
90763 Fürth (DE).

(842) limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Confiserie composée entièrement ou partiellement

de gomme de fruits et/ou de mousse de sucre et/ou de gelée et/
ou de réglisse, aucun des produits précités n'étant à usage
médical.

30 Confectionery consisting of or containing fruit
gum and/or foam sugar and/or jelly and/or liquorice, all the
aforesaid goods not for medical purposes.

30 Productos de confitería que contienen, o que
consisten en, gominola de frutas y/o espuma de azúcar y/o
jalea y/o regaliz, ninguno de los productos antes mencionados
es para uso médico.
(822) DE, 17.05.2005, 305 19 182.9/30.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.10.2005 867 447
(180) 28.10.2015
(732) John Anthony Bruschi

Part Section 218A Hundreds of Willunga
Lot 111 Binney Road
WILLUNGA SA 5172 (AU).

(841) AU
(732) Donna-Marie Bruschi

Part Section 218A Hundreds of Willunga
Lot 111 Binney Road
WILLUNGA SA 5172 (AU).

(841) AU
(750) John Anthony Bruschi, Part Section 218A Hundreds of 

Willunga, Lot 111 Binney Road, WILLUNGA SA 
5172 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins, spiritueux.
33 Wines, spirits.
33 Vinos, licores.

(821) AU, 21.11.1997, 749259.
(822) AU, 21.11.1997, 749259.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 11.04.2005 867 448
(180) 11.04.2015
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"WIMM-BILL-DANN PRODUKTY PITANIYA"
komn. 306, d. 16/15, Yauzsky bulvar
RU-109028 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) NEO
(511) NCL(8)

 5 Aliments pour bébés.
29 Albumine à usage alimentaire; bouillons; gelées

comestibles; gelées de fruits; graisses alimentaires;
charcuterie; viande conservée en boîtes; légumes en boîtes;
poisson en boîtes; fruits en boîtes; margarine; huile de coco,
huile de colza comestible, huile de maïs, huiles comestibles,
huile d'olive comestible, huile de noix de palmiers
(alimentation), huile de palme, huile de navette comestible,
huile de sésame, huile de tournesol comestible; beurre; lait;
pulpes de fruits; légumes séchés; légumes cuits; oléagineux
préparés; pectine alimentaire; confitures; produits laitiers,
crème, képhir (boissons à base de lait), petit-lait; yaourt; mets
à base de poisson; protéine pour l'alimentation humaine;
marmelade de canneberges; purée de pommes; salades de
légumes; salades de fruits; crème fouettée; mélanges contenant
de la graisse pour tartines; jus de tomates pour la cuisine; jus
de légumes à usage culinaire; soupes et potages; fromage;
présure; fruits confits; fruits congelés; fruits conservés; fruits
en compotes; zestes de fruits; flocons de pommes de terre;
chips; tranches de fruits; oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
édulcorants naturels; épaississants pour la cuisson de produits
alimentaires; pâtes alimentaires, macaronis, pâtes
alimentaires; pâtés; yaourt glacé; cacao; produits de cacao;
bouillie alimentaire à base de lait; café; crackers; maïs (grillé);
mets à base de farine; crèmes glacées; muesli; cacao au lait;
café au lait; boissons à base de café; boissons à base de thé;
chocolat au lait à boire; boissons à base de chocolat; boissons
à base de cacao; infusions non médicinales; maïs grillé et
éclaté (pop corn); poudres pour glaces alimentaires; produits
de minoterie; produits amylacés à usage alimentaire; poudings;
flocons de céréales séchées, flocons de maïs, flocons d'avoine;
thé; extraits de malt pour l'alimentation; essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences et des huiles
essentielles).

32 Apéritifs sans alcool; eaux gazeuses, eaux
lithinées, eaux de seltz, eaux (boissons); cocktails sans alcool;
limonades; boissons sans alcool; boissons à base de petit-lait;
boissons à base de jus de fruits; nectars de fruits; orgeat; bière;
poudres pour boissons gazeuses; sirops pour limonades; sirops
pour boissons; jus de tomates; cidres (sans alcool); jus de
légumes; jus de fruits; produits pour la fabrication des eaux
gazeuses; préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des
boissons; moût; moût de bière; moût de malt; pastilles pour
boissons gazeuses; extraits de fruits sans alcool; houblon pour
la fabrication de la bière; essences pour la préparation de
boissons.

 5 Foods for babies.
29 Albumen for food; bouillon; jellies for food; fruit

jellies; edible fats; charcuterie; meat, tinned; vegetables,
tinned; fish, tinned; fruits, tinned; margarine; coconut oil,
colza oil for food, corn oil, edible oils, maize oil, olive oil for
food, palm kernel for food, palm oil for food, rape oil for food,
sesame oil, sunflower oil for food; butter; milk; fruit pulp;
vegetables, dried; vegetables, cooked; nuts, prepared; pectin
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for food; jams; milk product, cream, kefir (milk beverages),
whey; yoghurt; foods prepared from fish; protein for human
consumption; cranberry sauce; apple purée; vegetable salads;
fruit salads; whipped cream; fat-containing mixtures for bread
slices; tomato juice for cooking; vegetable juices for cooking;
soups; cheese; rennet; crystallized fruits; frozen fruits; fruit,
preserved; fruit, stewed; fruit peel; potato flakes; potato chips;
fruit chips; eggs.

30 Aromatic preparations for food; natural
sweeteners; thickening agents for cooking foodstuffs;
farinaceous food pastes, macaroni, pasta; pasty; frozen
yogurt; cocoa; cocoa products; gruel, with a milk base, for
food; coffee; crackers; corn (roasted); farinaceous foods; ice
cream; muesli; cocoa beverages with milk; coffee beverages
with milk; coffee-based beverages; tea-based beverages;
chocolate beverages with milk; chocolate-based beverages;
cocoa-based beverages; infusions, not medicinal; popcorn;
powders for ice cream; flour-milling products; starch products
for food; puddings; chips (cereal products), corn flakes, maize
flakes, oat flakes; tea; malt extract for food; essences for
foodstuffs (except etheric essences and essential oils).

32 Aperitifs, non-alcoholic; aerated water, lithia
water, soda water, water (beverages); cocktails, non-
alcoholic; lemonades; non-alcoholic beverages; whey
beverages; fruit juices beverages; fruit nectars; orgeat;
powders for effervescing beverages; syrups for lemonade;
syrups for beverages; tomato juices; cider (non-alcoholic);
vegetable juices; fruit juices; preparation for making aerated
water; preparation for making liqueurs; preparation for
making mineral water; preparation for making beverages;
must; beer wort; malt wort; pastilles for effervescing
beverages; non-alcoholic fruit extracts; hops for making beer;
essences for making beverages.

 5 Alimentos para bebés.
29 Albúmina para uso alimenticio; caldos; jaleas

comestibles; jaleas de frutas; grasas comestibles; charcutería;
conservas de carne; conservas de verduras; conservas de
pescado; conservas de fruta; margarina; aceite de coco, aceite
de colza comestible, aceite de maíz, aceites comestibles,
aceite de maíz, aceite de oliva comestible, palmitos para uso
alimenticio, aceite de palma (alimentación), aceite de nabina
comestible, aceite de sésamo, aceite de girasol comestible;
mantequilla; leche; pulpa de fruta; verduras deshidratadas;
verduras cocidas; nueces preparadas; pectina para uso
alimenticio; mermeladas; productos lácteos, nata, kéfir
(bebidas a base de leche), suero de leche; yogur; platos a base
de pescado; proteínas para la alimentación humana; salsa de
arándano; puré de manzana; ensaladas de hortalizas;
macedonias; nata batida; mezclas para untar con contenido
graso; zumo de tomate para uso culinario; zumos vegetales
para uso culinario; sopas; quesos; cuajo; frutas confitadas;
frutas congeladas; frutas en conserva; frutas cocidas; cáscaras
de frutas; copos de patatas; patatas chips; rodajas de frutas;
huevos.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
edulcorantes naturales; espesantes para la cocción de
productos alimenticios; pastas alimenticias, macarrones,
pastas alimenticias; empanadillas; yogures helados; cacao;
productos de cacao; papilla alimenticia a base de leche; café;
crackers; maíz tostado; platos a base de harina; helados
cremosos; muesli; bebidas de cacao con leche; café con leche;
bebidas a base de café; bebidas a base de té; bebidas de
chocolate con leche; bebidas a base de chocolate; bebidas a
base de cacao; infusiones no medicinales; palomitas de maíz;
polvos para helados comestibles; productos harineros;
productos amiláceos para uso alimenticio; púdines; copos de
cereales secos, copos de cereales, copos de maíz, copos de
avena; té; extractos de malta para la alimentación; esencias
para productos alimenticios (excepto esencias etéricas y
aceites esenciales).

32 Aperitivos sin alcohol; aguas gaseosas, agua de
litines, sodas, de agua (bebidas); cócteles sin alcohol;
limonadas; bebidas sin alcohol; bebidas a base de suero de
leche; bebidas de zumo de frutas; néctar de frutas; horchata;
polvos para bebidas gaseosas; siropes para limonadas;
siropes para bebidas; zumos de tomate; cidra sin alcohol;
zumos vegetales; zumos de frutas; preparaciones para hacer
aguas gaseosas; preparaciones para hacer licores; productos

para la fabricación de aguas minerales; preparaciones para
hacer bebidas; mostos; mosto de cerveza; mosto de malta;
pastillas para bebidas gaseosas; extractos de frutas sin
alcohol; lúpulo para elaborar cerveza; esencias para la
preparación de bebidas.
(822) RU, 06.11.2003, 258351.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, MN, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 11.04.2005 867 449
(180) 11.04.2015
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"WIMM-BILL-DANN PRODUKTY PITANIYA"
komn. 306, d. 16/15, Yauzsky bulvar
RU-109028 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Joyfit
(511) NCL(8)

 5 Baumes à usage médical; substances diététiques à
usage médical; boues médicinales; compléments alimentaires
minéraux; additifs nutritionnels à usage médical; bonbons à
usage pharmaceutique; bonbons à usage pharmaceutique;
sucre de lait (lactose); lotions à usage pharmaceutique;
liniments; huiles médicinales; farines lactées pour bébés;
boissons diététiques à usage médical; teintures à usage
médical; décoctions à usage pharmaceutique; pilules à usage
pharmaceutique; préparations biologiques à usage médical;
préparations de vitamines; produits pharmaceutiques;
préparations chimiques à usage pharmaceutique; aliments à
base d'albumine à usage médical; aliments pour bébés;
aliments diététiques à usage médical; serviettes hygiéniques;
reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à usage
pharmaceutique; élixirs (préparations pharmaceutiques).

29 Albumine à usage alimentaire; gelées comestibles;
gelées de fruits; graisses alimentaires; charcuterie; viande
conservée en boîtes; légumes en boîtes; fruits en boîtes; crème
de beurre; margarine; huile de coco, huile de colza comestible,
huile de maïs, huiles comestibles, huile d'olive comestible,
huile de noix de palmiers (alimentation), huile de palme
comestible, huile de navette comestible, huile de sésame, huile
de tournesol comestible; marmelade; beurre; lait; pulpes de
fruits; légumes séchés; légumes cuits; oléagineux préparés;
pectine alimentaire; confitures; produits laitiers, crème, képhir
(boissons à base de lait), petit-lait; yaourt; mets à base de
poisson; marmelade de canneberges; purée de pommes;
salades de légumes; salades de fruits; crème fouettée;
mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de tomates
pour la cuisine; jus de légumes à usage culinaire; soupes et
potages; fromage; fruits confits; fruits congelés; fruits
conservés; fruits en compotes; zestes de fruits; chips; tranches
de fruits; oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
édulcorants naturels; épaississants pour la cuisson de produits
alimentaires; pâtisseries; pâtes alimentaires, macaronis, pâtes
farineuses alimentaires; pâtés; yaourt glacé; cacao; produits de
cacao; bouillie alimentaire à base de lait; sucreries (bonbons);
café; crackers; maïs (grillé); mets à base de farine; sucre candi
à usage alimentaire; pâtes de fruits (confiseries); crème
anglaise; crèmes glacées; muesli; cacao au lait; café au lait;
boissons à base de café; boissons à base de thé; chocolat au lait
à boire; boissons à base de chocolat; boissons à base de cacao;
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infusions non médicinales; fondants (confiserie); maïs grillé et
éclaté (pop corn); poudres pour glaces alimentaires; produits
de minoterie; produits amylacés à usage alimentaire; poudings;
gommes à mâcher non à usage médical; confiseries; tartes;
halva; flocons de céréales séchées, flocons de maïs, flocons
d'avoine; thé; chocolat; extraits de malt pour l'alimentation;
essences pour l'alimentation (à l'exception des essences et
huiles essentielles).

32 Apéritifs sans alcool; eaux gazeuses, eaux
lithinées, eaux de seltz, eaux (boissons); cocktails sans alcool;
limonades; boissons sans alcool; boissons à base de petit-lait;
boissons à base de jus de fruits; nectars de fruits; orgeat; bière;
poudres pour boissons gazeuses; sirops pour limonades; sirops
pour boissons; jus de tomates; cidres (sans alcool); jus de
légumes; jus de fruits; produits pour la fabrication des eaux
gazeuses; préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des
boissons; moût; moût de bière; moût de malt; pastilles pour
boissons gazeuses; extraits de fruits sans alcool; houblon pour
la fabrication de la bière; essences pour la préparation de
boissons.

 5 Balms for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; medicinal sediment (mud); mineral
food-supplements; nutritional additives for medical purposes;
candy for medical purposes; confectionery, medicated; milk
sugar (lactose); lotions for pharmaceutical purposes;
liniments; medicinal oil; lacteal flour (for babies); dietetic
beverages adapted for medical purposes; tinctures for medical
purposes; decoctions for pharmaceutical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; biological preparations for medical
purposes; vitamin preparations; pharmaceutical
preparations; chemical preparations for pharmaceutical
purposes; albuminous foodstuffs for medical purposes; foods
for babies; dietetic foods adapted for medical purposes;
sanitary towels; tonics (medicine); nervines; digestives for
pharmaceutical purposes; elixirs (pharmaceutical
preparations).

29 Albumen for food; jellies for food; fruit jellies;
edible fats; charcuterie; meat, tinned; vegetables, tinned;
fruits, tinned; buttercream; margarine; coconut oil, colza oil
for food, corn oil, edible oils, maize oil, olive oil for food, palm
kernel for food, palm oil for food, rape oil for food, sesame oil,
sunflower oil for food; marmalade; butter; milk; fruit pulp;
vegetables, dried; vegetables, cooked; nuts, prepared; pectin
for food; jams; milk product, cream, kefir (milk beverages),
whey; yoghurt; foods prepared from fish; cranberry sauce;
apple purée; vegetable salads; fruit salads; whipped cream;
fat-containing mixtures for bread slices; tomato juice for
cooking; vegetable juices for cooking; soups; cheese;
crystallized fruits; frozen fruits; fruit, preserved; fruit, stewed;
fruit peel; potato chips; fruit chips; eggs.

30 Aromatic preparations for food; natural
sweeteners; thickening agents for cooking foodstuffs; pastries;
farinaceous food pastes, macaroni, pasta; pasty; frozen
yogurt; cocoa; cocoa products; gruel, with a milk base, for
food; sweetmeats (candy); coffee; crackers; corn (roasted);
farinaceous foods; candy for foods; fruit jellies
(confectionery); custard; ice cream; muesli; cocoa beverages
with milk; coffee beverages with milk; coffee-based beverages;
tea-based beverages; chocolate beverages with milk;
chocolate-based beverages; cocoa-based beverages;
infusions, not medicinal; fondants (confectionery); popcorn;
powder for ice cream; flour-milling products; starch products
for food; puddings; chewing gum, not for medical purposes;
confectionery; tarts; halvah; chips (cereal products), corn
flakes, maize flakes, oat flakes; tea; chocolate; malt extract for
food; essences for foodstuffs (except etheric essences and
essential oils).

32 Aperitifs, non-alcoholic; aerated water, lithia
water, soda water, water (beverages); cocktails, non-
alcoholic; lemonades; non-alcoholic beverages; whey
beverages; fruit juices beverages; fruit nectars; orgeat; beer;
powers for effervescing beverages; syrups for lemonade;
syrups for beverages; tomato juices; cider (non-alcoholic);

vegetable juices; fruit juices; preparation for making aerated
water; preparation for making liqueurs; preparation for
making mineral water; preparation for making beverages;
must; beer wort; malt wort; pastilles for effervescing
beverages; non-alcoholic fruit extracts; hops for making beer;
essences for making beverages.

 5 Bálsamos para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; lodos medicinales (barro); suplementos
alimenticios minerales; complementos nutricionales para uso
médico; caramelos para uso farmacéutico; productos de
confitería medicinales; lactosa; lociones para uso
farmacéutico; linimentos; aceites medicinales; harinas
lacteadas (para bebés); bebidas dietéticas para uso médico;
tintes para uso médico; decocciones para uso farmacéutico;
píldoras para uso farmacéutico; preparaciones biológicas para
uso médico; preparados vitamínicos; preparados
farmacéuticos; preparados químicos para uso farmacéutico;
alimentos a base de albúmina para uso médico; alimentos para
bebés; alimentos dietéticos para uso médico; compresas
higiénicas; tónicos (medicina); nervinos; digestivos para uso
farmacéutico; elixires (preparados farmacéuticos).

29 Albúmina para uso alimenticio; jaleas comestibles;
jaleas de frutas; grasas comestibles; charcutería; conservas de
carne; conservas de verduras; conservas de fruta; crema de
mantequilla; margarina; aceite de coco, aceite de colza
comestible, aceite de maíz, aceites comestibles, aceite de
maíz, aceite de oliva comestible, palmitos para uso alimenticio,
aceite de palma (alimentación), aceite de nabina comestible,
aceite de sésamo, aceite de girasol comestible; mermelada;
mantequilla; leche; pulpa de fruta; verduras deshidratadas;
verduras cocidas; nueces preparadas; pectina para uso
alimenticio; confituras; productos lácteos, nata, kéfir, suero de
leche; yogur; platos a base de pescado; salsa de arándano;
puré de manzana; ensaladas de hortalizas; macedonias; nata
batida; mezclas para untar con contenido graso; zumo de
tomate para uso culinario; zumos vegetales para uso culinario;
sopas; quesos; frutas confitadas; frutas congeladas; frutas en
conserva; frutas cocidas; cáscaras de frutas; patatas chips;
rodajas de frutas; huevos.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
edulcorantes naturales; espesantes para la cocción de
productos alimenticios; productos de pastelería; pastas
alimenticias, macarrones, pastas alimenticias; empanadillas;
yogures helados; cacao; productos de cacao; papilla
alimenticia a base de leche; bombones (caramelos); café;
crackers; maíz tostado; platos a base de harina; caramelos
para uso alimenticio; jaleas de frutas (productos de confitería);
crema inglesa; helados cremosos; muesli; bebidas de cacao
con leche; café con leche; bebidas a base de café; bebidas a
base de té; bebidas de chocolate con leche; bebidas a base de
chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones no
medicinales; pasta de azúcar (confitería); palomitas de maíz;
polvos para helados comestibles; productos harineros;
productos amiláceos para uso alimenticio; púdines; goma de
mascar que no sea para uso médico; productos de confitería;
tartas; halvas; copos de cereales secos, copos de cereales,
copos de maíz, copos de avena; té; chocolate; extractos de
malta para la alimentación; esencias para productos
alimenticios (excepto esencias etéricas y aceites esenciales).

32 Aperitivos sin alcohol; aguas gaseosas, agua de
litines, sodas, agua (bebidas); cócteles sin alcohol; limonadas;
bebidas sin alcohol; bebidas a base de suero de leche; bebidas
de zumo de frutas; néctar de frutas; horchata; cerveza; polvos
para preparar bebidas gaseosas; siropes para limonadas;
siropes para bebidas; zumos de tomate; cidra sin alcohol;
zumos vegetales; zumos de frutas; productos para la
fabricación de aguas gaseosas; preparaciones para hacer
licores; productos para la fabricación de aguas minerales;
preparaciones para elaborar bebidas; mostos; mosto de
cerveza; mosto de malta; pastillas para bebidas gaseosas;
extractos de frutas sin alcohol; lúpulo para la elaboración de
cerveza; esencias para la preparación de bebidas.
(822) RU, 20.02.2004, 263889.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, MN, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 129

(151) 31.05.2005 867 450
(180) 31.05.2015
(732) MICROLYS S.P.A.

Area Industriale San Bernardo
I-10015 Ivrea (Torino) (IT).

(813) EM
(842) S.P.A., ITALY

(511) NCL(8)
 9 Têtes ou aiguilles pour imprimantes d'ordinateurs,

telles que les imprimantes à jet d'encre.
 9 Heads or needles for printers for use with

computers, such as ink jet printers.
 9 Cabezales o agujas de cabezal de impresoras

utilizadas con ordenadores, en particular impresoras de chorro
de tinta.
(822) EM, 30.09.1998, 000303222.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.09.2005 867 451
(180) 30.09.2015
(732) KACO GmbH + Co. KG

Rosenbergstrasse 22
74072 Heilbronn (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Matières d'étanchéité, matières d'étoupage,

matières d'isolation; joints d'étanchéité, éléments d'étanchéité,
modules d'étanchéité; éléments moulés en caoutchouc compris
dans cette classe.

17 Sealing materials, packing materials, insulating
materials; sealing gaskets, sealing elements, sealing modules;
moulded rubber parts, included in this class.

17 Materiales de sellado, materias de embalaje,
materias aislantes; juntas selladoras, elementos de sellado,
módulos de sellado; partes de caucho moldeadas,
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 19.04.2005, 305 12 573.7/17.
(350) DE, (a) 305 12 573, (c) 03.03.2005.
(831) BY, CN.
(832) AU, EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.07.2005 867 452
(180) 20.07.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA MITSUKAN

GROUP HONSHA
2-6 Nakamura-cho,
Handa-shi
Aichi-ken, 475-8585 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour

attendrir la viande à usage domestique; produits pour stabiliser
la crème fouettée; préparations aromatiques à usage
alimentaire (non à base d'"huiles essentielles"); thé; café et
cacao; glace à rafraîchir; confiserie, pain et brioches;
assaisonnements; épices; mélanges pour crèmes glacées;
mélanges pour sorbets; café vert (non torréfié); préparations
faites de céréales; pâte d'amandes; boulettes chinoises farcies
(gyoza, cuites); sandwiches; boulettes chinoises cuites à la
vapeur (shumai, cuites); sushis; boulettes frites de pâte avec
petits morceaux de poulpe; petits pains à la chinoise farcis de
viandes hachées (Niku-manjuh); hamburgers (aliments
préparés); pizzas (aliments préparés); boîtes-repas
(principalement composées de riz) avec accompagnements;
hot-dogs (aliments préparés); pâtés à la viande (aliments
préparés); raviolis (aliments préparés); levure en poudre; riz
malté pour la fermentation (koji); levure; poudre à lever;
mélanges confiseurs instantanés; pain de riz fermenté (sake
lees); riz décortiqué; avoine mondée; orge mondé; farines
alimentaires; gluten à usage alimentaire; aliments transformés
dont l'ingrédient principal consiste en graines de céréales sous
forme de poudres, graines, cubes, capsules, liquide et gelée.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from essential
oils); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings; spices; ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations; almond
paste; chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked); sandwiches;
chinese steamed dumplings (shumai, cooked); sushi; fried
balls of batter mix with small pieces of octopus; steamed buns
stuffed with minced meat (niku-manjuh); hamburgers
(prepared); pizzas (prepared); box lunches (rice
predominating) with side dishes; hot dogs (prepared); meat
pies (prepared); ravioli (prepared); yeast powder; fermenting
malted rice (koji); yeast; baking powder; instant confectionery
mixes; fermented rice solid (sake lees); husked rice; husked
oats; husked barley; flour for food; gluten for food; processed
food comprising cereal grains as main ingredients, in the form
of powders, grains, tablets, capsules, liquid and jelly.

30 Espesantes para helados comestibles; productos
para ablandar la carne para uso doméstico; preparaciones
para estabilizar la nata batida; preparaciones aromáticas para
uso alimenticio (que no sean a base de aceites esenciales); té;
café y cacao; hielo; confitería, pan y bollos; condimentos;
especias; mezclas para helado; mezclas para sorbetes; café
sin tostar (no procesado); preparaciones hechas de cereales;
pasta de almendras; empanadillas chinas (gyoza, cocidas);
sándwiches; raviolis chinos cocidos al vapor (shumai, cocidos);
sushi; bolas fritas de masa para rebozar mezcladas con
trocitos de pulpo; bollos al vapor rellenos de carne picada (niku-
manjuh); hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas);
comidas envasadas (en las que predomina el arroz) con
guarniciones; perritos calientes (preparados); empanadas de
carne (preparadas); raviolis (preparados); levadura en polvo;
arroz inoculado con la bacteria que lo fermenta (koji);
levaduras; polvos para esponjar; mezclas instantáneas de
confitería; pan de arroz fermentado (sake lees); arroz
mondado; avena mondada; cebada mondada; harinas
alimenticias; gluten para uso alimenticio; alimentos procesados
cuyo ingrediente principal consiste en granos de cereales en
forma de polvos, granos, pastillas, cápsulas, líquidos y jaleas.
(821) JP, 01.02.2005, 2005-007579.
(300) JP, 01.02.2005, 2005-007579.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
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LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA,
US, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Assaisonnements principalement utilisés dans la
cuisine japonaise et comme sauce pour viande.

30 Seasoning mainly used for Japanese foods and
sauce for meat.

30 Condimentos principalmente utilizados en la cocina
japonesa y como salsa para carne.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.08.2005 867 453
(180) 16.08.2015
(732) Simco Electronics

1178 Bordeaux Drive
Sunnyvale, CA 94089 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services télématiques par réseau commuté et

réseau informatique mondial dans le domaine de l'étalonnage.
42 Global computer network and dial in data services

in the field of measuring calibration.
42 Servicios telemáticos por red conmutada y red

informática mundial en el ámbito del calibrado.
(821) US, 09.12.1996, 75209879.
(822) US, 13.04.1999, 2239367.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 02.08.2005 867 454
(180) 02.08.2015
(732) Kokako Corporation Pty Ltd

Level 2,
2-12 Foveaux Street
SURRY HILLS NSW 2010 (AU).

(842) Australian Company, a company exisiting under the
laws of the state of New      South Wales, Australia

(531) VCL(5)
3.9; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Boutons de manchettes; articles de bijouterie;

montres et horloges.
18 Sacs, sacs à main et portefeuilles; parapluies;

articles en cuir.
25 Vêtements, notamment chemises, costumes,

cravates, sous-vêtements, chemisettes, vêtements tricotés;

articles chaussants, notamment chaussettes; articles de
chapellerie; ceintures.

14 Cufflinks; jewellery; watches and clocks.
18 Bags, handbags and wallets; umbrellas; leather

goods.
25 Clothing including shirts, suits, ties, underwear,

jumpers, knitwear; footwear including socks; headwear; belts.
14 Gemelos; joyería, bisutería; relojes y relojes de

pulsera.
18 Bolsos, carteras de mano y de bolsillo; paraguas;

artículos de cuero.
25 Prendas de vestir, en particular, camisas, trajes,

corbatas, ropa interior, camisetas, prendas de punto; calzado,
en particular, calcetines; sombrerería; cinturones.
(821) AU, 06.06.2005, 1061040.
(300) AU, 06.06.2005, 1061040.
(832) CN, EM, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.08.2005 867 455
(180) 29.08.2015
(732) Bosideng Co., Ltd.

Baimao Town, Changshu City
Jiangsu Province (CN).

(842) CORPORATION, Organized and existing under the
laws of the People's       Republic of China

(750) Bosideng Co., Ltd., Bosideng Industrial Zone, 
Changshu City, Jiangsu Province (CN).

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) Bo si deng.
(566)  / Bo means "wave", Si means "department", Deng

means "ascent"; bosideng stands no meaning as a
whole.

(511) NCL(8)
24 Vêtements, tissus non tissés; tapisserie [tentures

murales], en tissu; serviettes en matières textiles; draps
[matières textiles]; couvre-lits; taies d'oreiller; linge de table
[matières textiles]; housses de couette; sets de table [non en
papier].

26 Bordures pour vêtements; décorations pour
vêtements; boutons; fermetures à glissière [fermetures éclair];
aiguilles; baleines de faux-cols; pièces thermocollantes pour la
décoration pour les articles tricotés [mercerie]; baleines de
corsets; fermoirs de ceintures; décorations de cartes [boutons].

24 Cloth; non-woven textile fabrics; tapestry [wall
hangings], of textile; towels of textile; sheets [textile]; bed
covers; pillowcases; table cloths [textile]; quilt covers; place
mats [not of paper].

26 Edgings for clothing; clothing decorations;
buttons; slide fasteners [zippers]; needles; collar supports;
heat adhesive patches for decoration of knit goods
[haberdashery]; corset busks; belt clasps; card ornaments
[buttons].

24 Telas; textiles no tejidos; tapicerías murales, de
materias textiles; toallas de materias textiles; sábanas
(textiles); colchas; fundas de almohada; manteles (textiles);
fundas de colchas; manteles individuales (que no sean de
papel).
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26 Bordes para prendas de vestir; decoraciones de
prendas de vestir; botones; cremalleras; agujas; varillas para
cuellos; parches que se adhieren por medio del calor para la
decoración de productos de punto (mercería); ballenas de
corsés; cierres de cinturones; adornos de cartón (botones).
(822) CN, 07.05.1999, 1270745.
(822) CN, 14.02.1999, 1246570.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LV, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG,
TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 23.08.2005 867 456
(180) 23.08.2015
(732) BEATRICE HATHERLEY

5b Queens Drive
London N4 2SZ (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Hébergement de sites informatiques (sites Web);

conception de sites Web; enregistrement de noms de
domaines.

42 Hosting computer sites (websites); website design;
registration of domain names.

42 Servicios de alojamiento Web; diseño de sitios
Web; registro de nombres de dominio.
(822) GB, 23.02.2005, 2385214.
(300) GB, 23.02.2005, 2385214.
(350) GB, (a) 2385214, (c) 23.02.2005.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.10.2005 867 457
(180) 05.10.2015
(732) Oase Outdoors ApS

Kornvej 9
DK-7323 Give (DK).

(813) EM
(842) Limited Company, DENMARK

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; malles, sacs de
voyage, sacs à dos et sacs d'alpinisme; parapluies, parasols et
cannes.

20 Sacs de couchage pour le camping, matelas à air
non à usage médical, matelas auto-gonflants et matelas de

mousse; meubles (en matière plastique ou en bois), meubles de
camping; piquets de tente non métalliques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, pare-vent, prélarts,
bâches, voiles, sacs en tous genres, non compris dans d'autres
classes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, not included in other classes; trunks,
travelling bags, backpacks and rucksacks; umbrellas, parasols
and walking sticks.

20 Sleeping bags for camping, air mattresses, not for
medical purposes, self-inflating mattresses and foam pads;
furniture (of wood or plastic), camping furniture; tent pegs,
not of metal.

22 Ropes, string, nets, tents, wind shields, awnings,
tarpaulins, sails, sacks and bags, not included in other classes.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles, maletas,
macutos y mochilas; paraguas, sombrillas y bastones.

20 Sacos de dormir para camping, colchones de aire
que no sean para uso médico, colchones autoinflables y de
espuma; mobiliario (de madera o de plástico), muebles de
camping; estacas de tiendas de campaña no metálicas.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
parabrisas, toldos, lonas, velas, sacos y bolsos, no
comprendidos en otras clases.
(821) EM, 04.04.2005, 004372141.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 25.10.2005 867 458
(180) 25.10.2015
(732) SHANGHAI HUIZHONG AUTOMOTIVE

MANUFACTURING CO., LTD.
1493, Pudongnanlu
Shanghai 200122 (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
12 Camions; automobiles; voitures; autocars;

wagons-lits; cycle cars; ambulances; voitures de sport;
motocyclettes; tracteurs; chaînes pour automobiles
(accessoires de véhicules); châssis d'automobiles.

12 Lorries; automobiles; motor cars; motor coaches;
sleeping cars; cycle cars; ambulances; sports cars;
motorcycles; tractors; automobile chains (vehicle
accessories); automobile chassis.

12 Camiones; automóviles; coches; autobuses;
coches-cama; ciclocars; ambulancias; coches deportivos;
motocicletas; tractores; cadenas para automóviles (accesorios
de vehículos); chasis para automóviles.
(822) CN, 07.01.1994, 672403.
(831) EG, IR, RU, SD.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 15.09.2005 867 459
(180) 15.09.2015
(732) PD SCIENTIFIC PRIVATE LIMITED

271 Bukit Timah Road
#04-01 Balmoral Plaza
Singapore 259708 (SG).

(842) A COMPANY, SINGAPORE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) GRIFFE DE LOUP. / GARRA DE LOBO.
(511) NCL(8)

 9 Claviers d'ordinateurs; logiciels informatiques;
casques d'écoute; microphones; souris; (matériel de traitement
de données); tapis de souris; périphériques d'ordinateurs, dans
la mesure où ils sont compris dans cette classe.

 9 Computer keyboards; computer software;
headphones; microphones; mice (mouse) (data processing
equipment); mouse pads; computer peripheral devices, as
included in this class.

 9 Teclados de ordenadores; programas informáticos;
auriculares; micrófonos; ratones (informática); alfombrillas
para el ratón; periféricos de ordenador, comprendidos en esta
clase.
(821) SG, 15.03.2005, T05/03266E.
(300) SG, 15.03.2005, T05/03266E.
(832) AU, BX, DE, ES, FR, GB, IT, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.09.2005 867 460
(180) 16.09.2015
(732) Oidz Limited

2 Newbuildings Place,
Dragons Green Road
Dragons Green, West Sussex, RH13 8GQ (GB).

(842) Private limited company, England, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jouets, jeux et articles de jeu.
28 Toys, games and playthings.
28 Juguetes, juegos y artículos de juego.

(822) GB, 10.09.2004, 2372586.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 09.09.2005 867 461
(180) 09.09.2015
(732) OEC MEDICAL SYSTEMS, INC.

384 Wright Brothers Drive
Salt Lake City, UT 84116 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils médicaux, à savoir émetteurs et capteurs

électromagnétiques vendus sous la forme d'ensembles utilisés
pour surveiller la position des appareils médicaux pendant des
interventions chirurgicales et d'autres procédures médicales.

10 Medical apparatus, namely electromagnetic
transmitters and sensors sold as a unit for use in monitoring
the position of medical instruments during surgery and other
medical procedures.

10 Aparatos médicos, a saber, transmisores y
detectores electromagnéticos vendidos como una unidad para
su uso en el control de la posición de los instrumentos médicos
durante las intervenciones quirúrgicas y otros procedimientos
médicos.
(821) US, 25.04.1995, 74665459.
(822) US, 18.02.1997, 2039423.
(832) AU, CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.09.2005 867 462
(180) 14.09.2015
(732) T.T.I. Tyre Trading

International B.V.
Rijksstraatweg 82 B
NL-3281 LW Numensdorp (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Pneus de voiture.
35 Services de vente au détail dans le secteur de

l'automobile, des pièces de voiture et des pneus de voiture.
12 Car tyres.
35 Retail sale services in the field of cars, car parts

and car tyres.
12 Neumáticos de automóviles.
35 Servicios de venta al por menor en el ámbito de

automóviles, partes de automóviles y neumáticos de
automóviles.
(821) BX, 02.09.2005, 1084590.
(822) BX, 06.09.2005, 772095.
(300) BX, 02.09.2005, 1084590.
(831) AT, CY, DE, FR.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 06.06.2005 867 463
(180) 06.06.2015
(732) INDESIT COMPANY SPA

Viale Aristide Merloni, 47
FABRIANO (AN) (IT).

(750) INDESIT COMPANY SPA UFFICIO MARCHI E 
BREVETTI, Via Pinerolo, 25, I-10060 NONE (TO) 
(IT).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) GRAFFITI
(571) La marque est constituée du mot GRAFFITI en

caractères cyrilliques.
(566) GRAFFITI
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils électroménagers tels que cuiseurs, fours, fours
micro-ondes, cuisinières, grils, grille-pain, machines à café,
casseroles à pression électriques, friteuses électriques,
réfrigérateurs, congélateurs, machines pour la purification de
l'eau et de l'air, parties et accessoires pour les produits précités
compris dans cette classe.
(822) IT, 06.06.2005, 967882.
(300) IT, 22.04.2005, TO 2005C001263.
(831) AL, BA, BG, HR, KZ, MK, RO, RU, SI, UA, YU.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 14.07.2005 867 464
(180) 14.07.2015
(732) Stollwerck AG

27-31, Stollwerckstrasse,
51149 Köln (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, cacao en poudre, particulièrement
en poudre instantanée, boissons en poudre contenant du cacao;
boissons au café au lait, boissons au cacao et au chocolat;
produits de cacao, à savoir pâtes et couvertures de cacao;
chocolat et produits en chocolat, particulièrement tablettes de
chocolat, également tablettes fourrées aux fruits ou contenant
du fructose; chocolat à consistance légère et aérée; nougat,
bouchées de nougat; bonbons et pralines; gaufrettes nappées
de chocolat, particulièrement biscuits gaufrés et pralines
gaufrées; barres de chocolat, également barres fourrées aux
fruits; crèmes de chocolat, contenant des noix et/ou du nougat,
à tartiner; produits diététiques en chocolat, chocolat pour
diabétiques, pralines pour diabétiques.
(822) DE, 24.05.2005, 305 13 009.9/30.
(300) DE, 04.03.2005, 305 13 009.9/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 08.09.2005 867 465
(180) 08.09.2015
(732) INFORM

Institut für Operations
Research und Management GmbH
Pascalstr. 23
52076 Aachen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Logiciels enregistrés.
35 Conseils en matière de management,

d'organisation et de gestion d'entreprise.
42 Conception et élaboration de logiciels de

traitement de données.
(822) DE, 06.07.2005, 305 29 618.3/42.
(300) DE, 20.05.2005, 305 29 618.3/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 18.05.2005 867 466
(180) 18.05.2015
(732) Stefan G. Kramer

Eidelstedterweg 71
20255 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques;
dentifrices.

 5 Emplâtres.
 8 Coutellerie; couverts, en particulier fourchettes,

cuillers et couteaux.
 9 Enregistrements sonores et enregistrements

audiovisuels, y compris disques acoustiques, supports
d'enregistrements magnétiques d'images et de sons, cassettes,
CD's, DVD's, CD-Rom's; films impressionnés; dessins
animés, films cinématographiques impressionnés.

14 Joaillerie; bijouterie; horlogerie et instruments
chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Produits d'imprimerie, livres; papeterie.
18 Malles et valises; sac à main, serviettes d'écoliers,

sacs à provisions; parapluies.
21 Verrerie; porcelaine, en particulier services

(compris dans cette classe).
24 Linge de lit; essuie-mains en matières textiles.
25 Vêtements.
27 Tapis; paillassons, tentures murales non en

matières textiles.
28 Jeux; jeux de cartes; jouets; puzzles, peluches

(jouets).
41 Production de films et de programmes de

télévision, en particulier pour les enfants; production
d'enregistrements audiovisuels pour la transmission et
représentations publiques; représentations musicales;
composition de musique; divertissements; représentations de
danse, de musique et de théâtre; services de studios
d'enregistrement et de studios de cinéma, en particulier
l'enregistrement, le mixage, le montage et le matriçage
("mastering") de pistes audio et/ou de pistes audiovisuelles.
(822) DE, 17.05.2005, 304 66 133.3/41.
(300) DE, 19.11.2004, 304 66 133.3/41.
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(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 16.02.2005 867 467
(180) 16.02.2015
(732) LIONBRIDGE TECHNOLOGIES, INC.

950 Winter Street
WALTHAM, MA 02451 (US).

(842) CORPORATION, DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

41 Services de traduction et localisation, à savoir
traduction en différentes langues et adaptation aux normes et
usages des pays ciblés de programmes informatiques et de leur
documentation.

42 Services d'essai, à savoir test de matériel
informatique et logiciels pour des tiers; développement et
maintenance d'applications logicielles, développement de
contenus pour l'apprentissage en ligne.

41 Translation and localization services whereby
computer programs and accompanying documentation are
translated into foreign languages and adapted to foreign
standards and usage.

42 Testing services, namely, testing computer
hardware and software for others; software applications
development and maintenance services, e-learning content
development.

41 Servicios de traducción y localización que
consisten en proporcionar programas informáticos y sus
respectivas documentaciones traducidos a diferentes idiomas
y adaptados a las normas y los usos correspondientes.

42 Servicios de pruebas, a saber, prueba de equipos
y programas informáticos para terceros; servicios de
concepción y mantenimiento de aplicaciones de software,
concepción de contenidos de aprendizaje por medios
electrónicos.
(821) US, 03.02.2005, 78559694.
(300) US, 03.02.2005, 78559694.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 26.04.2005 867 468
(180) 26.04.2015
(732) varetis AG

Landsberger Str. 110
80339 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Logiciels (enregistrés).

35 Publicité, notamment publicité en ligne pour le
compte de tiers par bandeaux publicitaires, par pages d'accueil
et par sites web, annonces publicitaires de sociétés sur un
portail de renseignements sur les sociétés et les secteurs
d'activité; recherche de marché; promotion des ventes pour le
compte de tiers; location d'espaces publicitaires, notamment
location d'espaces publicitaires sur Internet (échange de
bandeaux); recueil et systématisation de données dans un
fichier central de renseignements sur des sociétés et des
secteurs d'activité; entretien et mise à jour de bases de données
de renseignements sur des sociétés et des secteurs d'activité;
fourniture d'informations sur Internet, à savoir sous forme de
coordonnées.

38 Mise à disposition d'un portail d'information
électronique pour des renseignements sur des sociétés et des
secteurs d'activité; fourniture d'accès à des renseignements sur
des sociétés et des secteurs d'activité sur Internet; fourniture
d'accès à des informations sur Internet (logiciels), notamment
sous forme de coordonnées; mise à disposition d'accès à
Internet (logiciels), mise à disposition de plates-formes sur
Internet.

42 Création, entretien et maintenance de logiciels de
renseignements sur des sociétés et des secteurs d'activité;
services d'un fournisseur d'accès à Internet, à savoir mise à
disposition de capacités de mémoire à usage externe, d'espaces
web ainsi que d'espaces de mémoire sur Internet, location
d'espaces de mémoire sur Internet et de serveurs web,
maintenance d'espaces de mémoire sur Internet ainsi que
d'accès Internet et de serveurs web (logiciels); mise à jour de
sites Internet, fourniture de programmes informatiques sur des
réseaux de données, gestion de moteurs de recherche pour
Internet, conception de pages d'accueil et de sites web.
(822) DE, 18.03.2005, 304 65 448.5/38.
(300) DE, 17.11.2004, 304 65 448.5/38.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 02.07.2005 867 469
(180) 02.07.2015
(732) Deutsche Rockwool Mineralwoll

GmbH & Co. OHG
Rockwool Strasse 37-41
45966 Gladbeck (DE).

(750) Deutsche Rockwool Mineralwoll GmbH & Co. OHG, 
Postfach 207, 45952 Gladbeck (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.1; 27.1; 29.1.
(591) Bleu, vert, jaune, rouge.
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction en métal, bâtiments
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transportables en métal; portes en métal; panneaux de porte en
métal; encadrements et châssis de porte en métal.

17 Matériaux d'étanchéité, d'étoupage et d'isolation,
en particulier produits de laine minérale sous forme de bandes,
nattes, feutres, panneaux, nattes lamellaires, panneaux
lamellaires et préformés ainsi que panneaux isolants de grand
format avec compression longitudinale, de préférence
panneaux de support d'enduit ou panneaux acoustiques de
plafond en fibres minérales, les produits précités aussi avec un
revêtement sur une face ou deux en matières synthétiques en
dispersion et/ou en verre soluble et/ou en liants hydrauliques
et/ou à base de résine synthétique, avec ou sans matières de
charge et/ou pigments colorés, tous ces produits pour
l'isolation thermique et acoustique.

19 Matériaux de construction (non en métal);
bâtiments transportables (non en métal); produits de laine
minérale sous forme de bandes, nattes, feutres, panneaux,
nattes lamellaires, panneaux lamellaires et préformés ainsi que
panneaux isolants de grand format avec compression
longitudinale, panneaux isolants à l'aire en ciment sèche et
ardoises réversibles en fibres minérales, de préférence
panneaux de support d'enduit, les produits précités aussi avec
un revêtement sur une face ou deux en matières synthétiques
en dispersion et/ou en verre soluble et/ou en liants
hydrauliques et/ou à base de résine synthétique, avec ou sans
matières de charge et/ou pigments colorés, tous ces produits
comme coupe-feu et/ou comme matériaux pour la
construction; portes non en métal, panneaux de porte non en
métal, encadrements et châssis de porte non en métal.
(822) DE, 02.06.2005, 305 01 727.6/17.
(300) DE, 13.01.2005, 305 01 727.6/17.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 19.04.2005 867 470
(180) 19.04.2015
(732) Ted Shred's Original Surf Wax Candle Co., Ltd.

154 Monmouth Street PO Box 8535
RED BANK, NJ 07701 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 2.1; 5.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu des mers du Sud, rouge, blanc et jaune. /

Blue, aqua, red, white and yellow. / Azul, aguamarina,
rojo, blanco y amarillo.

(511) NCL(8)
 4 Bougies, chandelles ou cierges.
 4 Candles.
 4 Velas.

(821) US, 19.10.2004, 76616686.
(300) US, 19.10.2004, 76616686.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 06.09.2005 867 471
(180) 06.09.2015
(732) Amecke Fruchtsaft GmbH & Co. KG

Fröndenberger Strasse 150
58706 Menden (DE).

(531) VCL(5)
1.15.

(511) NCL(8)
 5 Nectars diététiques, boissons à base de jus de

fruits, boissons de fruits non alcoolisées et jus à base de
légumes à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; concentrés de
viande, fruits et légumes en conserve, séchés et cuits;
confitures, marmelades, mélanges contenant des fruits pour
tartines; pulpes de fruits.

30 Pains, produits fins de boulangerie et de pâtisserie.
32 Bières, eaux minérales et eaux gazeuses et autres

boissons non alcoolisées; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la préparation de boissons;
concentrés de jus de fruits; jus à base de légumes; jus de
légumes; boissons à base de petit-lait, boisson à base de pain
dite "brottrunk"; kwas; boissons diététiques à base de jus de
fruits et de nectars ainsi que boissons non alcoolisées
contenant des fruits et jus à base de légumes à usage non
médical.
(822) DE, 19.07.2005, 305 19 732.0/29.
(300) DE, 05.04.2005, 305 19 732.0/29.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005
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(151) 06.09.2005 867 472
(180) 06.09.2015
(732) Amecke Fruchtsaft GmbH & Co. KG

Fröndenberger Strasse 150
58706 Menden (DE).

(531) VCL(5)
1.1; 1.15; 24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Nectars diététiques, boissons à base de jus de

fruits, boissons de fruits non alcoolisées et jus à base de
légumes à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; concentrés de
viande, fruits et légumes en conserve, séchés et cuits;
confitures, marmelades, mélanges contenant des fruits pour
tartines; pulpes de fruits.

30 Pains, produits fins de boulangerie et de pâtisserie.
32 Bières, eaux minérales et eaux gazeuses et autres

boissons non alcoolisées; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la préparation de boissons;
concentrés de jus de fruits; jus à base de légumes; jus de
légumes; boissons à base de petit-lait, boisson à base de pain
dite "brottrunk"; kwas; boissons diététiques à base de jus de
fruits et de nectars ainsi que boissons non alcoolisées
contenant des fruits et jus à base de légumes à usage non
médical.
(822) DE, 19.07.2005, 305 19 731.2/29.
(300) DE, 05.04.2005, 305 19 731.2/29.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 06.09.2005 867 473
(180) 06.09.2015
(732) Amecke Fruchtsaft GmbH & Co. KG

Fröndenberger Strasse 150
58706 Menden (DE).

(531) VCL(5)
1.1; 1.15; 24.17.

(511) NCL(8)
 5 Nectars diététiques, boissons à base de jus de

fruits, boissons de fruits non alcoolisées et jus à base de
légumes à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; concentrés de
viande, fruits et légumes en conserve, séchés et cuits;
confitures, marmelades, mélanges contenant des fruits pour
tartines; pulpes de fruits.

30 Pains, produits fins de boulangerie et de pâtisserie.
32 Bières, eaux minérales et eaux gazeuses et autres

boissons non alcoolisées; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la préparation de boissons;
concentrés de jus de fruits; jus à base de légumes; jus de
légumes; boissons à base de petit-lait, boisson à base de pain
dite "brottrunk"; kwas; boissons diététiques à base de jus de
fruits et de nectars ainsi que boissons non alcoolisées
contenant des fruits et jus à base de légumes à usage non
médical.
(822) DE, 19.07.2005, 305 19 733.9/29.
(300) DE, 05.04.2005, 305 19 733.9/29.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 05.11.2004 867 474
(180) 05.11.2014
(732) Q Therapeutics, Inc.

615 Arapeen Drive, Suite 102
Salt Lake City, UT 84108 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Cellules destinées à la recherche scientifique, à la

recherche en laboratoire ou à la recherche médicale.
 1 Cells for scientific, laboratory or medical

research.
 1 Células para la investigación médica, de

laboratorio o científica.
(821) US, 07.05.2004, 78415125.
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(300) US, 07.05.2004, 78415125.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.08.2005 867 475
(180) 05.08.2015
(732) Häfele GmbH & Co KG

Adolf-Häfele-Straße 1
72202 Nagold (DE).

(842) GmbH & Co KG, Germany

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction, ferrures pour la

construction, garnitures de fenêtres, de portes et de meubles;
ferrures, serrures et poignées pour appareils pour le ménage et
la cuisine; serrures de portes.

19 Matériaux de construction, ferrures pour la
construction, garnitures de fenêtres, de portes et de meubles;
l'ensemble des produits précités étant non métalliques.

20 Matériaux de construction, ferrures pour la
construction, garnitures de fenêtres, de portes et de meubles;
ferrures, serrures et poignées pour appareils pour le ménage et
la cuisine; serrures de portes, l'ensemble des produits précités
étant non métalliques et étant compris dans cette classe.

 6 Building materials, metal building fittings,
furniture, window and door fittings; metal fittings, locks and
handles for household and kitchen apparatus; door locks.

19 Building materials, building fittings, furniture,
window and door fittings; all the above goods not of metal.

20 Building materials, building fittings, furniture,
window and door fittings; fittings, locks and handles for
household and kitchen apparatus; door locks, all the above
goods not of metal and included in this class.

 6 Materiales de construcción, herrajes para la
construcción, guarniciones de ventanas, de puertas y de
muebles; herrajes, cerraduras y empuñaduras para aparatos
para la casa y la cocina; cerraduras de puertas.

19 Materiales de construcción, herrajes para la
construcción, guarniciones de ventanas, de puertas y de
muebles; todos los productos anteriormente mencionados no
son metálicos.

20 Materiales de construcción, herrajes para la
construcción, guarniciones de ventanas, de puertas y de
muebles; herrajes, cerraduras y empuñaduras para aparatos
para la casa y la cocina; cerraduras de puertas, todos los
productos mencionados no son metálicos y están
comprendidos en esta clase.
(821) EM, 27.04.2005, 004410015.
(300) EM, 27.04.2005, 4410015.
(832) AL, AU, BG, BY, CH, CN, CU, HR, IR, JP, KR, MK,

NO, RO, RU, SG, TR, UA, US, YU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 14.07.2005 867 476
(180) 14.07.2015
(732) Laura Piperno

Viale dei Quattro Venti, 68
I-00152 ROMA (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
22.5; 24.1; 27.5.

(571) Cette étiquette comprend les mots "EREDI PISANÒ",
soulignés, et, en son centre, un insigne comportant des
statues et un carré dans lequel sont inscrites les lettres
EP, sous cet insigne étant représenté un ovale à fond
noir dans lequel est inscrit le mot "ROMA" en lettres
blanches. / Label showing the underlined words
"EREDI PISANÒ" and, in the middle, an insignia with
statues and a square with the letters EP under it, in a
block oval, there is the word "ROMA" written in white.
/ Etiqueta con las palabras subrayadas "EREDI
PISANO" y, en el medio, una insignia con estatuas y un
cuadrado, debajo del cual aparecen las letras EP, y un
óvalo de fondo negro, con la palabra "ROMA" en letras
blancas.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 23.07.2004, RM2004C 004423.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.08.2005 867 477
(180) 13.08.2015
(732) Grainger Tubolt Limited

Llanion Works,
Hobbs Point
Pembroke Dock SA72 6DY (GB).

(842) Limited Company, Registered in Cardiff, Wales, UK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Colliers de serrage en métaux communs servant à

raccorder les tubes métalliques utilisés dans les échafaudages
et les travaux de construction similaires; ainsi que clés pour
lesdits colliers de serrage, ces produits étant en métaux
communs.

 6 Clamps made of common metal for joining tubular
metal used in scaffolding and the like construction work; and
keys for such clamps, being goods of common metal.

 6 Abrazaderas de metales comunes para empalmar
tubos metálicos utilizados en andamiajes y obras de
construcción similares; y llaves para dichas abrazaderas, los
productos antes mencionados son de metales comunes.
(821) GB, 02.10.2002, 2312097.
(350) GB, (a) 2312097, (c) 02.10.2002.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, NO, RU, TR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.08.2005 867 478
(180) 30.08.2015
(732) PPG Industries Ohio, Inc.

3800 West 143rd Street
Cleveland, OH 44111 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Nécessaires de décoration de couleurs composés

de nuanciers, d'albums en papier d'échantillons de couleur et
d'échantillons de peinture appliqués sur différents substrats
pour faciliter la sélection, l'harmonisation et l'assortiment de
peintures industrielles.

16 Color styling kit consisting of catalogs of color
samples, paper swatches of color samples and paint samples
applied to a range of substrates to facilitate the selection,
coordination and matching of industrial paints.

16 Muestrario de colores compuesto de catálogos de
muestras de color, muestrarios de papel de muestras de color
y muestras de pintura aplicadas a una variedad de bases para
facilitar la selección, coordinación y comparación de las
pinturas industriales.
(821) US, 10.03.2003, 78223576.
(822) US, 10.05.2005, 2949939.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.08.2005 867 479
(180) 30.08.2015
(732) In Touch Ministries, Inc.

3836 Dekalb Technology Pkwy
ATLANTA, GEORGIA 30340-3604 (US).

(842) Corporation, United States of America, Georgia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) EN COMMUNICATION / EN CONTACTO
(511) NCL(8)

 9 Cassettes audio et vidéo préenregistrées
concernant la religion.

16 Revues traitant de la religion.
41 Série d'émissions religieuses télévisuelles et

radiophoniques; production et distribution d'émissions
religieuses télévisuelles et radiophoniques.

 9 Pre-recorded audio and video cassettes dealing
with religion.

16 Magazines dealing with religion.
41 Series of religious radio and television programs;

production and distribution of religious radio and television
programs.

 9 Casetes y videocasetes pregrabados que tratan
sobre religión.

16 Revistas que tratan sobre religión.

41 Series de programas religiosos de radio y
televisión; producción y distribución de programas religiosos de
radio y televisión.
(822) US, 30.04.1985, 1332925.
(822) US, 09.02.1993, 1751621.
(832) AG, AL, AM, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, EM, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 25.10.2004 867 480
(180) 25.10.2014
(732) The Football Association Premier

League Limited and Barclays
Bank plc (Joint Applicants)
11 Connaught Place
London W2 2ET (GB).

(842) Limited company and public limited company, United
Kingdom

(732) The Football Association Premier
League Limited and Barclays
Bank plc (Joint Applicants)
54 Lombard Street
London EC3P 3AH (GB).

(750) The Football Association Premier League Limited and 
Barclays Bank plc (Joint Applicants), 11 Connaught 
Place, London W2 2ET (GB).

(531) VCL(5)
3.1; 3.7; 21.3; 24.9; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Cartes magnétiques et à codage magnétique; cartes

programmables; cartes à puce; cartes destinées à contenir des
données; cartes de crédit, de paiement, de débit et/ou porte-
monnaie électroniques; cartes de prépaiement; cartes de
garantie pour chèques; appareils de traitement; appareils
destinés au traitement des transactions par carte et des données
y relatives ainsi qu'au traitement des paiements; caisses
enregistreuses; appareils destinés à la vérification de données
sur des cartes magnétiques codées; enregistrements audio et/ou
vidéo; bandes; cassettes; disques compacts; films;
diapositives; magnétoscopes; cassettes vidéo; disques vidéo;
disques DVD; jeux conçus pour être utilisés avec des postes
récepteurs de télévision; jeux d'ordinateur; logiciels;
économiseurs d'écrans; publications en format électronique;
appareils de traitement de données; tableaux électriques et
électroniques d'affichage des résultats; appareils et instruments
photographiques et cinématographiques; appareils
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d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son et
des images; appareils, équipements et accessoires de
télécommunications; vêtements et chaussures de protection;
éléments et accessoires des produits précités.

16 Chèques de voyage; cartes en carton et en
plastique; mandats, lettres de change; chèques; livrets;
affiches; signets; drapeaux, bannières; papier; carton;
transferts de billets de banque; décalcomanies; étiquettes;
matières de conditionnement et d'emballage; produits
imprimés; cartes de collection, publications périodiques;
journaux; livres; photographies; albums; articles de papeterie;
stylos, crayons, règles, trousses à crayons, papier à lettres;
supports pour vignettes automobiles; autocollants;
autocollants pour véhicules; matériel pour les artistes;
intruments d'écriture et de dessin; cartes de voeux; matériel
didactique et pédagogique; calendriers; agendas; carnets
d'adresses; chemises; classeurs; instruments d'écriture en
métaux précieux.

26 Badges; épingles; emblèmes; boutons; boucles;
épingles de cravates (ni en métaux précieux ni en plaqué);
broches (ni en métaux précieux ni en plaqué); colifichets en
tant que petits articles textiles; parures de chaussures;
appliques en matières textiles; rosettes en matières textiles.

28 Jouets; jeux; articles de jeu; jeux de table; appareils
de jeux autonomes portatifs; articles de gymnastique et de
sport; ballons de football; balles; sacs adaptés au transport
d'articles et d'appareils de sport; reproductions de jeux de
football en modèles réduits; mains en mousse en tant
qu'articles de fantaisie; fléchettes et leurs cibles de lancement,
ballons; jeux électroniques payants/à prépaiement; cartes de
jeu ordinaires.

35 Services promotionnels et publicitaires; services
de marketing; services d'exposition à des fins de
marchandisage; compilation production et diffusion
d'imprimés publicitaires, planification d'entreprise; services
d'assistance et de gestion; services d'administration
commerciale; travaux de bureau; services d'assistance en
matière de gestion; recherches et étude commerciales; services
de réinstallation d'entreprises; services de tenue de livres et de
comptabilité; préparation d'évaluations d'impôt sur le revenu;
élaboration partielle ou complète de déclarations de revenus;
mise à disposition d'informations en matière de fiscalité;
services de conseil et de planification en matière fiscale;
services de conseiller et consultant en affaires; mise à
disposition d'informations en matière de comptes; fourniture
de relevés de comptes; services d'enregistrement,
d'administration et de secrétariat auprès de sociétés; services
de reproduction de documents; services de traitement de
données; services informatisés de tenue de livres, de
comptabilité et de gestion de bases de données; recueil de
données relatives aux achats de marchandises; services relatifs
à la réalisation et la compilation d'études et d'index sur le
niveau de confiance des consommateurs et les niveaux
d'activités sur le réseau Internet; prestations de conseil,
consultation et information se rapportant à tous les services
précités; commerce électronique et regroupement pour le
compte de tiers de marchandises en rapport avec le football
commandées par correspondance ou par voie de
télécommunications (à l'exception de leur transport)
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter en
toute liberté; location d'espaces publicitaires; préparation et
administration de d'expositions; organisation de tirages au sort
et de concours à des fins promotionnelles et publicitaires.

38 Services de télécommunication;
télécommunication d'informations; télécommunications
multimédias; services de télécommunications en rapport avec
la commerce électronique; services de communication par
Internet; services de courrier électronique; réception et/ou
livraison de messages, documents et autres données par
transmission électronique; réception et/ou livraison de
messages, documents et autres données par l'Internet; mise à
disposition de liaisons de communication électronique;
fourniture d'accès à des serveurs, bases de données et réseaux
informatiques; fourniture d'accès à l'Internet; fourniture de

connexions et d'accès à l'Internet et/ou à des bases de données
par le biais des télécommunications; fourniture d'accès aux
télécommunications; services de portail Internet (services de
télécommunications); fourniture d'accès à des sites web de
tiers; radiodiffusion par la télévision ou par l'Internet; services
de télévision à la carte, services de vidéo à la demande;
services de transmission par vidéotex et télétexte; services de
téléphonie mobile et services de télécommunications mobiles
notamment, mais ne se limitant pas exclusivement à ceux-ci,
grâce au GSM (système mondial de communications mobiles),
WAP (protocole d'applications sans fil), UMTS (système
universel de télécommunication mobile), GPRS (service
général de paquets radio), dispositifs et technologies de la
troisième génération, de la quatrième génération et/ou
Bluetooth, diffusion ou transmission de données, d'images
visuelles, de sons, de graphiques et autres informations par
services de téléphonie mobile et/ou du programme par câble,
communications par câble ou par fibres optiques; prestation
d'information et de conseil en rapport avec les services
précités.

41 Manifestations sportives fournies en ligne, depuis
une base de données ou l'Internet; services de jeux
électroniques sur l'Internet; services d'entraînement sportif et
organisation de manifestations et compétitions sportives;
organisation et tenue de séminaires, conférences, expositions
et colloques en relation avec le football et d'autres activités
sportives; arbitrage de rencontres sportives; mise à disposition
d'installations sportives; services de divertissement dans le
domaine du sport; production d'émissions de radio et de
télévision, production de bandes vidéo; publications
électroniques en ligne, édition électronique de livres et revues;
publications sur l'Internet; publications disponibles par le biais
de la téléphonie mobile, notamment mais pas exclusivement
limité au WAP (protocole d'application sans fil), UMTS
(système universel de télécommunication mobile), GPRS
(service général de paquets radio), technologies de la troisième
génération, de la quatrième génération et Bluetooth; services
de bureaux d'archives.

 9 Magnetic and magnetically encoded cards;
programmable cards; smart cards; cards for bearing data;
credit, charge, debit and/or cash cards; prepayment cards;
cheque guarantee cards; apparatus for processing; apparatus
for processing card transactions and data relating thereto and
for payment processing; cash registers; apparatus for
verifying data on magnetically encoded cards; sound and/or
video recordings; tapes; cassettes; compacts discs; films;
slides; video recorders; video cassettes; video discs; DVDs;
games adapted for use with television receivers; computer
games; computer software; screensavers; publications in
electronic format; data processing apparatus; electric and
electronic scoreboards; photographic and cinematographic
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images;
telecommunications apparatus, equipment and accessories;
protective clothing and protective footwear; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

16 Travellers cheques; cardboard and plastic cards;
money orders, money drafts; cheques; booklets; posters;
bookmarks; flags, banners; paper; cardboard; note-paper
transfers; decalcomanias; labels; wrapping and packaging
materials; printed matter; trading cards, periodical
publications; newspapers; books; photographs; albums;
stationery; pens, pencils, rulers, pencil cases, writing paper;
car tax disc holders; stickers; vehicle stickers; artists'
materials; writing and drawing instruments; greeting cards;
instructional and teaching material; calendars; diaries;
address books; folders; files; writing instruments of precious
metals.

26 Badges; pins; emblems; buttons; buckles; tie pins
(none of precious metals or coated therewith); brooches (none
of precious metals or coated therewith); embroidery being
textile small wares; shoe ornaments; appliqués of textile;
rosettes of textile.
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28 Toys; games; playthings; board games; hand-held,
self-contained games apparatus; gymnastic and sporting
articles; footballs; balls; bags adapted for carrying sporting
articles and apparatus; miniature replica football kits; sponge
hands in the nature of novelties; darts and flights, therefor,
balloons; coin/counter-operated games; ordinary playing
cards.

35 Advertising and promotional services; marketing;
display services for merchandising; compilation, production
and dissemination of advertising matter, business planning;
assistance and management services; business administration
services; office functions; management assistance services;
business investigations and surveys; business relocation
services; bookkeeping and accounting services; tax
assessment preparation; preparation and completion of
income tax returns; provision of information relating to tax;
tax consultancy and planning services; business consultancy
and advisory services; provision of information relating to
accounts; provision of statements of account; registration,
administration and secretarial services for companies;
documents reproduction services; data processing services;
computerised record keeping, accounting and database
management services; compilation of data relating to goods
for purchase; services relating to the making and compilation
of surveys and indexes of consumer confidence and activity
levels over the Internet; consultancy, information and advisory
services relating to all the aforegoing; e-commerce and the
bringing together for the benefit of others of football
merchandise by mail order or telecommunications (excluding
the transport thereof) enabling customers to conveniently view
and purchase these goods; rental of advertising space;
arranging and administration of exhibitions; organising of
draws and competitions for promotional and advertising
purposes.

38 Telecommunication services; telecommunication
of information; multimedia telecommunications;
telecommunications services relating to electronic commerce;
Internet communication services; electronic mail services;
receipt and/or delivery of messages, documents and other data
by electronic transmission; receipt and/or delivery of
messages, documents and other data via the Internet;
provision of electronic communication links; providing access
to computer servers, databases and networks; providing
access to the Internet; provision of telecommunications
connections and access to the Internet and/or databases;
telecommunication access services; Internet portal services
(telecommunications services); providing access to the
websites of others; broadcasting via television or over the
Internet; pay-per-view television, video-on-demand; video-
text and teletext transmission services; mobile telephony and
mobile communication services including but not limited to
such by way of GSM, WAP, UMTS, GPRS, Third Generation,
Fourth Generation and/or Blue Tooth devices and
technologies, broadcasting or transmission of data, visual
images, sound, graphics and other information by mobile
telephony and/or cable programme services, communications
by cable or fibre optics; information and advisory services
relating to the foregoing.

41 Information relating to sporting events provided
on-line from a computer database or the Internet; electronic
games services provided by means of the Internet; training
services and organisation of competitions and sporting events;
arranging and conducting seminars, conferences, exhibitions
and symposia relating to football and other sporting activities;
officiating at sports contests; provision of sports facilities;
entertainment services relating to sport; production of radio
and television programmes, production of videotapes; online
electronic publications, publication of electronic books and
journals; publications on the Internet; publications available
by way of mobile telephony including but not limited to WAP,
UMTS, GPRS, 3G, 4G and Blue Tooth technology; archive
library services.

 9 Tarjetas magnéticas y de codificación magnética;
tarjetas programables; tarjetas inteligentes; tarjetas para

almacenar datos; tarjetas de crédito, de cargo, de débito y/o de
efectivo; tarjetas de prepago; tarjetas de garantía de cheque;
aparatos de procesamiento; aparatos para el procesamiento
de transacciones con tarjeta y datos relacionados, así como
para el procesamiento del pago; cajas registradoras; aparatos
de verificación de datos de tarjetas magnéticas codificadas;
grabaciones de sonido y/o vídeo; cintas; casetes; discos
compactos; películas; diapositivas; grabadores de vídeo;
casetes de vídeo; videodiscos; DVD; juegos adaptados para
ser utilizados con un receptor de televisión; juegos de
ordenador; programas informáticos; salvapantallas;
publicaciones en forma electrónica; aparatos para el
tratamiento de datos; marcadores eléctricos y electrónicos;
aparatos e instrumentos fotográficos y cinematográficos;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; aparatos, equipos y accesorios de
telecomunicaciones; prendas de vestir de protección y calzado
de protección; partes y piezas para todos los productos
anteriormente mencionados.

16 Cheques de viajeros; tarjetas de cartón y de
plástico; mandatos, transferencias; cheques; folletos; pósters;
señales para libros; banderas, banderines; papel; cartón;
pegatinas para papel de cartas; calcomanías; etiquetas;
materiales para envolver y empaquetar; productos de
imprenta; cromos, publicaciones periódicas; periódicos; libros;
fotografías; álbumes; papelería; bolígrafos, lápices, reglas,
estuches de lápices, papel de escribir; soportes para discos de
impuestos de circulación de vehículos; autoadhesivos;
pegatinas para vehículos; material para artistas; artículos de
escritura y dibujo; tarjetas de felicitaciones; material de
instrucción y de enseñanza; calendarios; diarios; agendas de
direcciones; carpetas; archivadores; instrumentos para escribir
de metales preciosos.

26 Insignias; chapas; emblemas; botones; hebillas;
alfileres de corbata (excepto de metales preciosos o en
chapado); broches (excepto de metales preciosos o en
chapado); bordados como pequeños artículos textiles; adornos
para el calzado; aplicaciones textiles; rosetas de materias
textiles.

28 Juguetes; juegos; artículos de juego; juegos de
mesa; aparatos de juegos de bolsillo; artículos de gimnasia y
de deporte; balones de fútbol; pelotas; bolsas adaptadas para
llevar aparatos y artículos de deporte; imitaciones en miniatura
de equipamientos de fútbol; manos de goma, como
novedades; dardos y aletas, globos; juegos que se accionan
con monedas; naipes comunes.

35 Servicios de publicidad y de promoción;
comercialización; servicios de anuncios para la
comercialización; recopilación, producción y difusión de
anuncios publicitarios, planificación comercial; servicios de
asistencia y de gestión; servicios de administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de asistencia en gestión; estudios
e investigaciones comerciales; servicios de reestructuración de
empresas; servicios de teneduría de libros y de contabilidad;
elaboración de avalúos fiscales; elaboración y formalización de
deducciones fiscales; facilitación de información tributaria;
servicios de planificación y de consultoría en materia tributaria;
servicios de consultoría y de asesoramiento comercial;
facilitación de información sobre cuentas; facilitación de
estados de cuenta; servicios de registro, administración y
secretariado para empresas; servicios de reproducción de
documentos; servicios de procesamiento de datos; servicios
informatizados de teneduría de registros, contabilidad y gestión
de bases de datos; compilación de datos sobre productos para
la compra; servicios relacionados con la elaboración y
compilación de estudios e índices sobre niveles de actividad y
confianza del consumidor a través de Internet; servicios de
consultoría, información y asesoramiento relacionados con los
servicios anteriormente mencionados; comercio electrónico y
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
relacionados con el fútbol mediante pedidos por correo
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad; alquiler de espacios
publicitarios; organización y administración de exposiciones;
organización de sorteos y competiciones con fines
promocionales y publicitarios.

38 Servicios de telecomunicaciones;
telecomunicación de informaciones; telecomunicaciones
multimedia; servicios de telecomunicación relacionados con el
comercio electrónico; servicios de comunicación por Internet;
servicios de correo electrónico; servicios de recepción y envío
de mensajes, documentos y otros datos mediante transmisión
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electrónica; recepción y/o envío de mensajes, documentos y
otros datos a través de Internet; facilitación de vínculos de
comunicación electrónica; facilitación de acceso a servidores,
bases de datos y redes informáticas; facilitación de acceso a
Internet; facilitación de conexiones de telecomunicaciones y
acceso a Internet y/o a bases de datos; servicios de acceso a
telecomunicaciones; servicios de portal de Internet (servicios
de telecomunicaciones); facilitación de acceso a sitios Web de
terceros; radiodifusión por televisión y por Internet; televisión
de pago por visión, vídeo bajo demanda; servicios de
transmisión por videotexto y teletexto; servicios de telefonía
móvil y de comunicaciones móviles, en particular, aunque no
exclusivamente, mediante dispositivos y tecnologías GSM,
WAP, UMTS, GPRS, de Tercera Generación, de Cuarta
Generación y/o BlueTooth; radiodifusión o transmisión de
datos, imágenes, sonido, gráficos y otra información mediante
telefonía móvil y/o servicios de programación por cable,
comunicaciones por cables o fibra óptica; servicios de
información y asesoramiento relacionados con los servicios
anteriormente mencionados.

41 Servicios de información sobre acontecimientos
deportivos facilitada en línea desde bases de datos o Internet;
servicios de juegos electrónicos facilitados a través de Internet;
servicios de formación y organización en competiciones y
acontecimientos deportivos; organización y dirección de
seminarios, conferencias, exposiciones y simposios sobre
fútbol y otras actividades deportivas; celebración de concursos
deportivos; facilitación de instalaciones deportivas; servicios de
esparcimiento relacionados con el deporte; realización de
programas de radio y televisión, producción de cintas de vídeo;
publicaciones electrónicas en línea, publicación de libros y
periódicos electrónicos; publicaciones en Internet; servicios de
publicaciones mediante telefonía móvil, en particular, aunque
no exclusivamente, para dispositivos y tecnologías WAP,
UMTS, GPRS, de Tercera Generación, de Cuarta Generación
y Bluetooth; servicios de archivos de libros.
(821) GB, 05.10.2004, 2374742.
(300) EM, 29.04.2004, 3805793.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 26.11.2004 867 481
(180) 26.11.2014
(732) CELSIS INTERNATIONAL PLC

Cambridge Science Park,
Milton Road
Cambridge CB4 4FX (GB).

(812) EM
(842) Plc, United Kingdom

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie, la

science et la photographie, ainsi que dans l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; trempes et préparations chimiques pour la
soudure; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie; réactifs; produits et substances de diagnostic, autres
que ceux à usage médical ou vétérinaire; tampons de
reconstitution, agents de démoulage; solutions de rinçage à
usage scientifique; solutions lavantes; tampons de dilution; eau
appauvrie; eau distillée; additifs pour tous les produits précités.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;

produits chimiques à usage médical et vétérinaire; réactifs à
usage médical, pharmaceutique et vétérinaire; produits et
substances diagnostiques à usage médical, pharmaceutique et
vétérinaire; tampons de reconstitution, agents de libération;
solutions de rinçage; solutions de lavage; tampons de dilution;
eau appauvrie; additifs pour tous les produits précités.

 9 Appareils, instruments et nécessaires scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
magnétiques de données, disques ou des images; supports
magnétiques de données, disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer; équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; logiciels;
cartes, bandes, disques et fils pour la reproduction, le stockage,
l'enregistrement, la transmission et le traitement de données;
plaques filtrantes, collecteurs, filtres à membrane, pompes à
vide, pipettes, éprouvettes, plaques pour cultures, boîtes de
Pétri, seringues, cuvettes en tant qu'éléments d'appareils de
laboratoire, fioles pour laboratoire, fioles à usage scientifique;
rayonnages pour éprouvettes, fioles et cuvettes en tant
qu'éléments d'appareils de laboratoire; appareils, instruments
et nécessaires d'analyse, de pesage et de contrôle; appareils,
instruments et nécessaires de mesure, détection, identification
et test microbiens; appareils, instruments et nécessaires de
diagnostic; luminomètres; appareils et instruments pour tester
la présence ou la concentration de bactéries virus et/ou autres
polluants; éléments et accessoires pour tous les produits
précités.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
reagents; diagnostic preparations and substances, other than
for medical or veterinary purposes; reconstitution buffers,
releasing agents; rinsing solutions for scientific purposes;
washing solutions; dilution buffers; depleted water; distilled
water; additives for all the aforesaid goods.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations and substances; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides;
chemical preparations for medical pharmaceutical and
veterinary purposes; reagents for medical pharmaceutical and
veterinary purposes; diagnostic preparations and substances
for medical, pharmaceutical and veterinary purposes;
reconstitution buffers, releasing agents; rinsing solutions;
washing solutions; dilution buffers; depleted water; additives
for all the aforesaid goods.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric, electronic,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus, instruments and kits; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus; computer
software; cards, tapes, discs, and wires for the reproduction,
storage, recording, transmission and processing of data; filter
plates, manifolds, membrane filters, vacuum pumps, pipettes,
test tubes, culture plates, petri dishes, syringes, cuvettes as
parts of laboratory apparatus, vials for laboratory use, vials
for scientific purposes; test tube, vial and cuvette racks as
parts of laboratory apparatus; assay, weighing and
monitoring apparatus, instruments and kits; microbial
measuring, detection, testing and identification apparatus,
instruments and kits; diagnostic apparatus, instruments and
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kits; luminometers; apparatus and instrument for testing for
the presence or level of bacteria, viruses and/or other
contaminants; parts and fittings for the aforesaid goods.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria; reactivos;
preparaciones y sustancias de diagnóstico, que no sean para
uso médico o veterinario; amortiguadores de reconstitución,
desmoldeantes; soluciones de enjuague para uso científico;
soluciones de lavado; amortiguadores de dilución; agua
empobrecida; agua destilada; aditivos para todos los productos
antes mencionados.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas,
veterinarias e higiénicas; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; preparaciones
químicas para uso farmacéutico, médico y veterinario;
reactivos para uso médico, veterinario y farmacéutico;
preparaciones y sustancias de diagnóstico para uso
farmacéutico, médico y veterinario; amortiguadores de
reconstitución, desmoldeantes; soluciones de enjuague;
soluciones de lavado; amortiguadores de dilución; agua
empobrecida; aditivos para todos los productos antes
mencionados.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos,
náuticos, geodésicos, eléctricos, electrónicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de imágenes o sonido; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas informáticos; tarjetas, cintas, discos, e hilos
eléctricos para la reproducción, almacenamiento, grabación,
transmisión y procesamiento de datos; placas filtrantes,
rampas, filtros de membrana, bombas de vacío, pipetas,
probetas, placas de cultivo, placas de Petri, jeringas, cubetas
utilizadas como partes de aparatos de laboratorio, frascos para
uso en laboratorio, frascos para uso científico; soportes para
probetas, frascos y cubetas como partes de aparatos de
laboratorio; aparatos, instrumentos y equipos de análisis, peso
y control; aparatos, instrumentos y equipos de medición,
detección, pruebas e identificación microbianas; aparatos,
instrumentos y equipos de diagnóstico; luminómetros; aparatos
e instrumentos para analizar la presencia o el nivel de
bacterias, virus y/u otros contaminantes; partes y guarniciones
para los productos antes mencionados.
(822) EM, 17.04.2000, 000974667.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 23.05.2005 867 482
(180) 23.05.2015
(732) Peter Kellner

Schillerstraße 3
36269 Philippsthal (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Planchers non métalliques, matériaux de

construction non métalliques.

35 Regroupement de produits divers pour des tiers (à
l'exception de leur transport), afin de permettre à la clientèle de
les examiner et de les acheter à loisir.

19 Flooring, non-metallic, building materials, non-
metallic.

35 Gathering of different goods for third parties
(except transport thereof), in order to facilitate inspection and
acquisition of these goods by the customer.

19 Revestimientos no metálicos para suelos,
materiales de construcción no metálicos.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(822) DE, 13.10.2003, 303 28 538.9/19.
(831) CH, CN, RU, VN.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.09.2005 867 483
(180) 13.09.2015
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
81543 München (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) Osram Gesellschaft mit beschränkter Haftung, 

Hellabrunner Strasse 1, 81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, en particulier lampes

électriques; éléments des produits précités.
11 Lighting apparatus, especially electric lamps;

parts of the aforementioned goods.
11 Aparatos de alumbrado, en particular, lámparas

eléctricas; partes de los productos antes mencionados.
(822) DE, 11.02.2005, 304 66 955.5/11.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, MA, MC,

MK, RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes à incandescence; lampes à infrarouges;
lampes à fluorescence; lampes à mercure; lampes à bronzer;
lampes à stériliser; lampes au néon; lampes à arc; appareils
d'éclairage à incandescence; appareils d'éclairage à décharge
électrique.

11 Incandescent lamp; infrared lamp; fluorescent
lamp; mercury lamp; sun lamp; sterilizing lamp; neon lamp;
arc lamp; incandescent lighting fixture; electric discharge
lighting fixture.

11 Lámparas incandescentes; lámparas de rayos
infrarrojos; lámparas fluorescentes; lámparas de mercurio;
lámparas solares; lámparas esterilizadoras; lámparas de neón;
lámparas de arco; elementos de iluminación incandescentes;
elementos de iluminación fluorescentes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 21.09.2005 867 484
(180) 21.09.2015
(732) TMAX SOFT CO., LTD.

18F Glass Tower,
946-1, Daechi-Dong,
Kangnam-Gu
Seoul 135-708 (KR).

(842) LIMITED COMPANY, Republic of Korea

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques enregistrés destinés à

automatiser, optimiser et intégrer des procédés d'entreprises;
logiciels informatiques enregistrés; logiciels informatiques
destinés à la programmation.

42 Programmation informatique; installation de
logiciels informatiques; entretien de logiciels informatiques.

 9 Recorded computer program for use in
automating, optimizing and integrating processes of
enterprises; recorded computer software; computer software
for use in programming.

42 Computer programming; computer software
installation; maintenance of computer software.

 9 Programas informáticos grabados para ser
utilizados en procesos de empresas automatizados, mejorados
e integrados; programas informáticos grabados; programas
informáticos utilizados en la programación.

42 Programación informática; instalación de
programas informáticos; mantenimiento de programas
informáticos.
(821) KR, 22.03.2005, 45-2005-0001421.
(300) KR, 22.03.2005, 45-2005-0001421.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 11.02.2005 867 485
(180) 11.02.2015
(732) Prosalute AG

Heiligkreuz 17
FL-9490 Vaduz (LI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Produits alimentaires à base de plantes sous forme

de comprimés, gélules, poudres, gels ou extraits liquides;
produits à base de tubercules, plantes et fruits; produits à base
de tubercules de maca (lepidium meyenii).

32 Boissons à base de plantes; produits à base de
plantes servant à préparer des boissons, sous forme de poudres,
de gels ou d'extraits liquides; boissons et produits à base de
tubercules, céréales, plantes et fruits; boissons et produits à
base de tubercules de maca (lepidium meyenii).

29 Food preparations based on herbs in the form of
tablets, capsules, powders, gels or liquid extracts;
preparations based on tubers, herbs and fruits; preparations
based on maca tuber (lepidium meyenii).

32 Drinks based on herbs; preparations based on
herbs for the preparation of drinks in the form of powders or

gels or liquid extracts; drinks and preparations based on
tubers, cereals, herbs and fruits; drinks and preparations
based on maca tuber (lepidium meyenii).

29 Preparaciones alimenticias a base de hierbas, en
forma de pastillas, cápsulas, polvos, geles o extractos líquidos;
preparaciones a base de tubérculos, hierbas y frutas;
preparaciones a base de tubérculo maca (lepidium meyenii).

32 Bebidas a base de hierbas; preparaciones a base
de hierbas para la elaboración de bebidas, en forma de polvos
o geles o extractos líquidos; bebidas y preparaciones a base de
tubérculos, cereales, hierbas y frutas; bebidas y preparaciones
a base de tubérculo maca (lepidium meyenii).
(822) LI, 31.08.2004, 13343.
(300) LI, 31.08.2004, 13343.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 01.03.2005 867 486
(180) 01.03.2015
(732) Zapf Creation AG

Mönchrödener Strasse 13
96472 Rödental (DE).

(842) AG

(531) VCL(5)
1.1; 26.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments

chronométriques, porte-clés; les produits précités étant
compris dans cette classe.

18 Articles en cuir et produits en ces matières, valises,
trousses de voyage avec ou sans contenus, trousses de toilette,
malles et sacs de voyage, mallettes pour documents et porte-
documents, mallettes, sac-housses pour vêtements (pour le
voyage), portefeuilles de poche, bourses pour billets de
banque, étuis pour clés, fourreaux de parapluies et étuis pour
cannes, bourses, sacs à main de soirée, sacs de loisirs,
cartables, mallettes d'école, sacs de sport, sacs à bandoulière,
sacs militaires, sacs de sport d'école, parapluies, parasols et
cannes, tous les produits précités y compris en imitations du
cuir ou en matières textiles; les produits précités étant compris
dans cette classe.

28 Poupées et leurs accessoires sous forme de jouets;
jeux, cartes à jouer, jouets, accessoires de sport et fitness,
décorations pour arbres de Noël; les produits précités étant
compris dans cette classe.

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments, key rings; aforementioned goods included in this
class.

18 Leatherware and goods made thereof, suitcases,
travelling sets with or without contents, toilet bags, travelling
trunks and travelling bags, attache cases and portfolios,
briefcases, garment bags for travel, pocket wallets, banknote
purses, key cases, umbrella and walking-stick cases, purses,
evening handbags, leisure bags, school bags, school
briefcases, sports bags, shoulder bags, kit bags, school sports
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, all the
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aforementioned goods also made of leather imitations or
textiles; the aforementioned goods included in this class.

28 Dolls and their accessories in the form of toys;
games, playing cards, toys, fitness and sports articles,
Christmas tree decoration; aforesaid goods included in this
class.

14 Joyería, bisutería, relojería e instrumentos
cronométricos, llaveros; los productos antes mencionados
están comprendidos en esta clase.

18 Artículos de cuero y productos de estas materias,
maletas, estuches de viaje (marroquinería) con o sin
contenidos, neceseres de belleza, baúles y maletas, maletines
para documentos y carteras de bolsillo, portadocumentos,
sacos-funda para prendas de vestir (de viaje), carteras de
bolsillo, bolsas para billetes de banco, estuches para llaves,
fundas de paraguas y de bastones, monederos, bolsos de
noche, bolsas para el tiempo libre, cartapacios de colegiales,
carteras de colegiales, bolsas de deporte, bolsas de bandolera,
bolsas para objetos pequeños, bolsas de deporte de
colegiales, paraguas, sombrillas y bastones, todos los
productos antes mencionados también hechos de imitaciones
del cuero o de materias textiles; los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

28 Muñecas y sus accesorios en forma de juguetes;
juegos, naipes, juguetes, gimnasia de mantenimiento y
artículos de deporte, decoraciones para árboles de Navidad;
los productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 11.10.2004, 304 51 254.0/28.
(300) DE, 04.09.2004, 304 51 254.0/28.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 25.10.2005 867 487
(180) 25.10.2015
(732) SEMIR GROUP CO., LTD.

No. 1189 Semir Mansion,
Liuhongqiao Road,
Wenzhou
Zhejiang 325006 (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; layettes; chaussures; chapeaux;

articles de bonneterie; gants (habillement); chaussures de
football; cravates; ceintures en cuir (habillement); maillots de
bain.

25 Clothing; layettes; shoes; hats; hosiery; gloves
(clothing); football shoes; neckties; leather belts (clothing);
swimsuits.

25 Prendas de vestir; canastillas; zapatos; sombreros;
prendas de calcetería; guantes (vestimenta); botas de fútbol;
corbatas; cinturones de cuero (vestimenta); trajes de baño.
(822) CN, 07.04.2005, 3498593.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux longs; manteaux courts; shorts;
costumes; jupes; vêtements pour enfants; pantalons; tenues de
soirée ou de cérémonie; robes de soirée; vestes; vêtements de
travail; chemisettes; pantalons en jean; chandails; uniformes
de sport; tee-shirts; pullovers; sous-vêtements; slips;
vêtements de nuit; peignoirs de bain; vêtements pour bébés;
chaussures de cuir; bottines; bottes hautes; bottes; sandales;
chaussons; chaussures de basket-ball; chaussures de
montagne; chaussures de ski; chaussures de plage; chapeaux;
bas; chaussettes; gants d'hiver; chaussures de football;
cravates; ceintures en cuir; maillots de bain.

25 Long coats; short coats; shorts; suits; skirts;
children's clothes; trousers; dress suits; evening dresses;
jackets; working clothes; jumpers; blue jean pants; sweaters;
sports uniforms; T-shirts; pullover; underwear; underpants;
sleeping garments; bath robes; infants' clothing; leather
shoes; half-boots; top boots; boots; sandals; slippers;
basketball shoes; mountaineering shoes; ski boots; beach
shoes; hats; stockings; socks; winter gloves; soccer shoes;
neckties; leather belts; bathing suits.

25 Abrigos largos; abrigos de tres cuartos; shorts;
trajes; faldas; prendas de vestir para niños; pantalones; trajes
de etiqueta; vestidos de noche; chaquetas; ropa de trabajo;
jerséis; pantalones vaqueros; suéteres; uniformes deportivos;
camisetas [de manga corta]; pulóveres; ropa interior;
calzoncillos; ropa de dormir; albornoces de baño; prendas de
vestir para bebés; zapatos de cuero; botines; botas de caña
alta; botas; sandalias; zapatillas; botas de baloncesto; botas de
alpinismo; botas de esquí; calzado de playa; sombreros;
medias; calcetines; guantes de invierno; botas de fútbol;
corbatas; cinturones de cuero; trajes de baño.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pantalons; shorts; chemises tricotées; chandails;
chemises; manteaux; chemises de sport; gilets; tee-shirts;
cache-poussière; pardessus; vestes; jupes; robes; costumes;
sous-vêtements; vêtements de nuit; slips; layettes; chaussures;
chapeaux; articles de bonneterie; gants; chaussures de football;
cravates; maillots de bain; ceintures en cuir (habillement).

25 Trousers; shorts; knit shirts; sweaters; shirts;
coats; sports shirts; vests; T-shirts; dust coats; overcoats;
jackets; skirts; dress; suits; underwear; sleepwear;
underpants; layettes; shoes; hats; hosiery; gloves; football
shoes; neckties; swimsuits; leather belts (clothing).

25 Pantalones; shorts; camisas de punto; suéteres;
camisas; abrigos; camisas de deporte; chalecos; camisetas (de
manga corta); guardapolvos; gabanes; chaquetas; faldas;
vestidos; trajes; ropa interior; ropa de dormir; calzoncillos;
canastillas; zapatos; sombreros; prendas de calcetería;
guantes; botas de fútbol; corbatas; trajes de baño; cinturones
de cuero (vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.10.2005 867 488
(180) 18.10.2015
(732) Wizard Hospitality Pty Ltd

Att: Jerry Pinder
Suite 4B
2092 Logan Road
UPPER MOUNT GRAVATT
QLD 4122 (AU).
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(842) Australian Corporation ACN 108 524 956, Queensland
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de bureaux de placement; publicité;

gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; recrutement de personnel;
conseil en gestion du personnel; recrutement et analyse en
matière de personnel; conseils en matière de personnel,
compris dans cette classe; recherche et analyse en matière de
tendances du marché du travail; services d'aide au
reclassement du personnel; négociation et défense d'intérêts en
matière d'emploi; services de mise à disposition de personnel
temporaire; conception de pratiques modèles en matières de
services de recrutement; conseil professionnel aux entreprises
en matière de ressources humaines; gestion de restaurants;
conseil en gestion et planification stratégique; gestion de la
maîtrise des coûts; réalisation d'inventaires; établissement des
horaires de travail du personnel; procédés et systèmes
commerciaux; conseil en matière d'affaires et d'entreprises,
compris dans cette classe; tenue de comptabilité, tenue de
livres et services des salaires; services de secrétariat et services
de réponse téléphonique; regroupement et mise à disposition
d'informations statistiques, y compris sondages d'opinion;
estimations dans le domaine des affaires; réalisation
d'enquêtes et de recherches et assistance en matière de gestion;
programmes de fidélisation de la clientèle; publicité
radiophonique; publicité télévisée; le tout également fourni par
des moyens électroniques et par le biais d'un réseau
informatique mondial.

35 Services provided by employment agencies;
advertising; business management; business administration;
office functions; personnel recruitment; personnel
management consultancy; recruitment and personnel
analysis; personnel consultancy services in this class;
research and analysis of labour market trends; employment
outplacement services; employment-related advocacy and
negotiation services; services of providing of temporary
personnel; development of best practice in employment
services; professional business consultancy services in human
resource; restaurant management; management consulting
and strategic planning services; cost control management;
stocktaking services; rostering services; business systems and
procedures; business and corporate advisory consultancy
services in this class; accounting, book keeping and payroll
services; secretarial services and telephone answering
services; the gathering and provision of statistical
information, including opinion polling; business appraisals;
the conduct of investigations and research, and managerial
assistance; customer loyalty programs; radio advertising;
television advertising; all the above also provided by
electronic means and via a global computer network.

35 Servicios prestados por oficinas de empleo;
publicidad; gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina; contratación de personal; servicios de
consultoría en materia de personal; análisis de los recursos
humanos y de la contratación de personal; servicios de
consultoría en materia de recursos humanos comprendidos en
esta clase; investigación y análisis de las tendencias del
mercado de trabajo; servicios de recolocación de empleados;
servicios de negociación y defensa relacionados con el
empleo; servicios de prestación de personal temporario;
desarrollo de las mejores prácticas en los servicios de empleo;
servicios de consultoría profesional en materia de recursos
humanos; gestión de restaurantes; servicios de planificación
estratégica y de consultoría de gestión; gestión del control de
costos; servicios de inventarios; servicios de nóminas;
sistemas y procedimientos comerciales; servicios de
consultoría en materia de asesoramiento empresarial y

comercial comprendidos en esta clase; contabilidad, servicios
de teneduría de libros y hojas de pago; servicios de
secretariado y servicios de contestaciones telefónicas;
recopilación y suministro de información estadística, en
particular, sondeos de opinión; valoraciones en negocios;
realización de investigaciones y búsquedas, así como
asistencia en materia de gestión; programas de fidelización de
clientes; publicidad radiofónica; publicidad televisada; todo lo
anterior suministrado también por medios electrónicos y a
través de una red informática mundial.
(821) AU, 13.05.2004, 1001898.
(822) AU, 13.05.2004, 1001898.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.01.2005 867 489
(180) 27.01.2015
(732) SYNECTA LIMITED

7A-9A Church Street, Esher
Surrey KT10 8QS (GB).

(842) UK Limited COmpany
(750) R. Cerdan, 44 Drayton Gardens, London SW10 9SA 

(GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services d'estimation d'entreprises; aide à la

gestion d'entreprise; estimation en affaires commerciales;
services de conseils professionnels en matières d'affaires;
services de renseignement d'affaires; conseil en gestion et en
organisation d'entreprise; aide aux entreprises dans la conduite
de leurs affaires; conseils en matière de gestion d'entreprises;
conseils pour l'organisation des affaires; recherches dans le
domaine des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; services de consultation
professionnelle d'affaires; expertises en productivité; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles; services
de conseils pour la direction des affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; recherche de
marché; étude de marché; recherches d'entreprises.

41 Organisation et conduite de colloques;
organisation et animation de conférences; organisation et tenue
de congrès; organisation et animation de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation et
conduite d'ateliers de formation; publication de livres;
organisation et animation de colloques; organisation et
animation de conférence; organisation et animation de
congrès; organisation d'expositions à des fins culturelles ou
éducatives; production de films; représentations de spectacles
en direct; organisation d'expositions à vocation culturelle ou
pédagogique; présentation de spectacles en direct; formation
pratique (démonstrations); montage de films sur bandes vidéo;
mise à disposition de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); édition de livres; publication en ligne de
livres et revues électroniques; publication de textes (autres que
textes publicitaires); organisation et animation de séminaires;
organisation et tenue de symposiums; formation pratique
(démonstrations); production de films sur bandes vidéo;
enregistrement vidéo; organisation et animation d'ateliers de
travail (formation).

35 Appraisals (business-); assistance (business
management-); business appraisals; business consultancy
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(professional-); business information; business management
and organization consultancy; business management
assistance; business management consultancy; business
organization consultancy; business research; commercial or
industrial management assistance; consultancy (professional
business-); efficiency experts; industrial management
assistance (commercial or-); management (advisory services
for business-); management assistance (commercial or
industrial-); marketing research; marketing studies; research
(business-).

41 Arranging and conducting of colloquiums;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of
seminars; arranging and conducting of symposiums;
arranging and conducting of workshops (training); books
(publication of-); colloquiums (arranging and conducting of-
); conferences (arranging and conducting of-); congresses
(arranging and conducting of-); exhibitions (organization of-)
for cultural or educational purposes; film production; live
performances (presentation of-); organization of exhibitions
for cultural or educational purposes; performances
(presentation of live-); practical training (demonstration);
production (videotape film-); providing on-line electronic
publications (not downloadable); publication of books;
publication of electronic books and journals on-line;
publication of texts (other than publicity texts); seminars
(arranging and conducting of-); symposiums (arranging and
conducting of-); training (practical-) (demonstration);
videotape film production; videotaping; workshops
(arranging and conducting of-) (training).

35 Negocios comerciales (valoraciones en-); dirección
de negocios (asistencia en la-); valoraciones en negocios
comerciales; negocios (consultas profesionales de-);
informaciones de negocios; servicios de asesores para la
organización y dirección de negocios; asistencia en la dirección
de negocios; consultas para la dirección de negocios; servicios
de asesores para la organización de negocios; investigaciones
para negocios; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; negocios (consultas profesionales
de-); peritajes en negocios; comerciales (asistencia en la
dirección de empresas industriales o-); dirección de empresas
(servicios de asesores para la-); comerciales (asistencia en la
dirección de empresas industriales o-); búsqueda de
mercados; estudios de mercado; negocios (investigaciones
[búsquedas] para-).

41 Organización y dirección de coloquios;
organización y dirección de conferencias; organización y
dirección de congresos; organización y dirección de
seminarios; organización y dirección de simposios;
organización y dirección de talleres de formación; libros
(publicación de-); coloquios (organización y dirección de-);
conferencias (organización y dirección de-); congresos
(organización y dirección de-); exposiciones (organización de-
) con fines culturales o educativos; producción de películas;
espectáculos (representación de-); organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; representación
de espectáculos; formación práctica (demostración); cintas de
vídeo (producción de películas en-); explotación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
publicación de libros; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; edición de textos (que no sean textos
publicitarios); organización y dirección de seminarios;
organización y dirección de simposios; formación práctica
(demostración); producción de películas en cintas de vídeo;
grabación en cintas de vídeo; organización y dirección de
talleres de formación.
(821) GB, 27.01.2005, 2382994.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 08.04.2005 867 490
(180) 08.04.2015
(732) I.P. Assets Pty Limited

ACN 113 111 149
Level 13
50 Carrington Street
SYDNEY, NSW 2000 (AU).

(842) Australian Incorporated Company, Incorporated in
New Sourth Wales, Australia, under

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et médicinaux;

compléments de santé et diététiques.
10 Appareils de distribution de médicaments, produits

pharmaceutiques et thérapeutiques.
20 Pailles pour boire, notamment pailles pour boire

contenant des aromatisants pour boissons ou pour produits
pharmaceutiques, médicinaux ou de santé.

21 Récipients en matière plastique de distribution
d'aromatisants pour boissons; bouteilles, récipients et tasses
pour boire, notamment bouteilles, récipients et tasses pour
boire comportant des pailles; couvercles et fermetures pour
bouteilles, récipients et tasses pour boire comportant des
pailles.

30 Aromatisants pour boissons.
 5 Pharmaceutical and medicinal preparations;

health and dietary supplements.
10 Apparatus for dispensing medicines,

pharmaceutical and therapeutic preparations.
20 Drinking straws, including drinking straws

containing flavouring for beverages or pharmaceutical,
medicinal or health products.

21 Plastic containers for dispensing drink flavouring;
drinking bottles, containers and cups, including bottles,
containers and cups incorporating drinking straws; lids and
tops for bottles, containers and cups, including lids and tops
for bottles, containers and cups incorporating drinking straws.

30 Beverage flavourings.
 5 Preparaciones farmacéuticas y medicinales;

suplementos dietéticos y para la salud.
10 Aparatos de distribución de medicinas,

preparaciones farmacéuticas y terapéuticas.
20 Pajitas para beber, incluidas las que contienen

aromatizantes para bebidas o preparaciones farmacéuticas,
medicinales o de salud.

21 Recipientes de plástico para distribuir
aromatizantes de bebidas; botellas, recipientes y tazas para
beber, incluidos los que incorporan pajitas; tapas y cubiertas
para botellas, recipientes y tazas, incluidas las de botellas,
recipientes y tazas que incorporan pajitas.

30 Aromatizantes para bebidas.
(821) AU, 08.10.2004, 1024151.
(821) AU, 12.11.2004, 1029738.
(832) CN, EM, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 26.04.2005 867 491
(180) 26.04.2015
(732) Starbet Holding AG

Mariahilfer Straße 19-21
A-1060 Wien (AT).

(750) Kaufmann & Thurnher Rechtsanwälte, Mariahilfer 
Straße 116, A-1070 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité.
38 Télécommunication, en particulier transmission de

nouvelles concernant les paris sportifs; fourniture d'accès
électronique à des bases de données spécialisées dans les paris
sportifs.

41 Réalisation de paris sportifs; réalisation de de
manifestations sportives.

42 Conception et développement de matériel et de
logiciels informatiques.

35 Advertising.
38 Telecommunication, in particular news

transmission in context with sport bets; provision of electronic
access to sport bets-specific data bases.

41 Performance of sport bets; performance of sport
events.

42 Design and development of computer hardware
and software.

35 Publicidad.
38 Telecomunicaciones, en particular difusión de

noticias relacionadas con apuestas deportivas; facilitación de
acceso electrónico a bases de datos sobre apuestas
deportivas.

41 Realización de apuestas deportivas; organización
de eventos deportivos.

42 Diseño y desarrollo de equipos y programas
informáticos.
(822) AT, 26.04.2005, 224 460.
(300) AT, 18.03.2005, AM 1708/2005.
(831) CH, CY, DE, ES.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 24.06.2005 867 492
(180) 24.06.2015
(732) "ALPHA INDUSTRIES" LTD

"Vasil Levski" Str. 146
BG-4003 PLOVDIV (BG).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir; malles et sacs de
voyages; parapluies.

25 Vêtements, souliers, chapellerie.
35 Publicité; gestion des résultats commerciaux de

magasins.
18 Leather and imitations of leather; trunks and

travelling bags; umbrellas.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; management of the business

performance of shops.
18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles y maletas;

paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Publicidad; gestión del rendimiento comercial de

los puntos de venta.
(822) BG, 24.06.2005, 51808.
(300) BG, 04.02.2005, 76513.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

PT, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, GB, GR, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 01.12.2005

(151) 23.06.2005 867 493
(180) 23.06.2015
(732) Pvaxx Research and Development Limited

Unit 4, Dovecot Workshops,
Barnsley Park Estate,
Barnsley, Near Cirencester
Gloucester GL7 5EG (GB).

(842) Body Corporate, United Kingdom, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie des
matières plastiques non transformées; matières brutes et
matières premières transformées entrant dans la composition
de matières plastiques; matières plastiques à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut contenant des sables utilisés
comme matériaux de charge; matières plastiques à l'état brut à
usage industriel; matières plastiques sous forme de granules,
pastilles, ou poudres.

17 Matières plastiques mi-ouvrées; matières
plastiques mi-ouvrées contenant des sables utilisés comme
matériaux de charge; produits mi-ouvrés en matières
plastiques; articles façonnés en matières plastiques destinés à
la fabrication; ébauches, pièces extrudées et produits moulés
en matières plastiques, destinés à la fabrication.

19 Matériaux de construction entièrement ou
principalement composés de plastique; matières plastiques
pour la construction; rayonnages pour fûts; poutres, plaques,
panneaux, montants, poteaux et cloisons.

20 Articles composés entièrement ou majoritairement
de matières plastiques; palettes; balises-cônes routières,
balises-cônes portatifs d'avertissement et de signalisation,
bornes de protection mobiles pour les routes; contenants;
conteneurs d'expédition, barils, boîtes de stockage, enrouleurs
et bobines pour câbles et tuyaux.

 1 Chemical products for use in the manufacture of
plastics; raw materials and processed raw materials for use in
the manufacture of plastics; unprocessed plastics;
unprocessed plastics incorporating sand as a filler;
unprocessed plastics for industrial use; plastics in the form of
granules, pellets, or powders.

17 Semi-processed plastic materials; semi-processed
plastic materials incorporating sand as a filler; semi-finished
plastic articles; shaped articles of plastic for use in
manufacture; blanks, extrusions and mouldings of plastic for
use in manufacture.

19 Building materials wholly or predominately of
plastic; plastic materials for construction purposes; racks for
kegs; beams, boards, panels, posts, poles and partitions.

20 Articles made wholly or predominately of plastic
material; pallets; traffic cones, portable warning and signing
cones, movable bollards for roads; containers; shipping
containers, kegs, storage boxes, drums and reels for cables
and hoses.

 1 Productos químicos para fabricar plásticos;
materias primas sin elaborar y materias primas elaboradas
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para uso en la fabricación de plásticos; materias plásticas en
bruto; materias plásticas en bruto que incorporan arena para
dar consistencia; materias plásticas en bruto para uso
industrial; materias plásticas en forma de gránulos, pellets o
polvo.

17 Materias plásticas semielaboradas; materias
plásticas semielaboradas que incorporan arena para dar
consistencia; productos plásticos semiacabados; productos
plásticos con forma para uso en la manufactura; primordios,
extrusiones y moldeados de plástico para uso en la
manufactura.

19 Materiales de construcción de plástico o
predominantemente de plástico; materias plásticas para la
construcción; soportes para barriles; vigas, tablas, paneles,
postes, varas y mamparas.

20 Productos de plástico o en cuya fabricación
predomina el plástico; paletas; conos para tráfico, conos
móviles de alerta y señalización, bornes móviles de
señalización para carreteras; contenedores; contenedores
para transporte marítimo, toneles, cajas para almacenamiento,
tambores y bobinas para cables y mangueras.
(822) GB, 13.01.2005, 2382019.
(300) GB, 13.01.2005, 2382019.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 01.12.2005

(151) 15.06.2005 867 494
(180) 15.06.2015
(732) Moeller GmbH

Hein-Moeller-Straße 7-11
53115 Bonn (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Moeller GmbH, Schuzrechte, Hein-Moeller-Strasse 7, 

53115 Bonn (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques, électroniques et

optoélectroniques de mesure, appareils de signalisation,
appreils de surveillance, appareils de commutation, de réglage
et de commande; appareils programmables de commutation,
de commande et d'automatisation; composants électroniques;
modules électroniques; appareils pour l'électronique
industrielle et de puissance, compris dans cette classe;
appareils d'enregistrement, de saisie, de traitement, de
stockage, d'extraction et d'affichage de données électroniques;
appareils de transmission de signaux ou de données
électroniques; programmes informatiques; commutateurs,
dispositifs et appareillages de commutation pour toutes les
plages de tension et tous les courants, notamment disjoncteurs
électriques, disjoncteurs miniatures de protection des lignes et
installations, disjoncteurs de protection des moteurs,
commutateurs de protection contre les surtensions; relais
thermiques, de temporisation et de protection; interrupteurs-
sectionneurs et interrupteurs en tous genres, boutons-
poussoirs, contacteurs, relais électriques, fusibles, dispositifs
de protection contre les surtensions, variateurs de lumière,
commutateurs, actionneurs, minuteries, interrupteurs de
position, commutateurs de sélection, interrupteurs de sécurité,
tous les produits précités pour toutes les plages de tension, et
combinaisons des produits précités; appareils électriques et
électroniques pour la protection des personnes et des
installations contre les dommages provoqués par des courants
électriques, tensions et arcs électriques; raccordements,

embouts de protection, manchons, modules à tiroirs et modules
amovibles, éléments de raccordement électrique, bornes,
prises, adaptateurs, pièces d'assemblage, aides à l'assemblage,
tous les produits précités destinés à des équipements
électriques conçus pour toutes les plages de tension, compris
dans cette classe; systèmes et appareils de distribution de
courant, systèmes de canalisations électriques préfabriquées;
dispositifs d'alimentation en courant; enveloppes et coffrets de
commande électrique, boîtiers de connexion électrique en
métal ou en matières isolantes; appareils de commutation et de
commande ainsi que démarreurs pour moteurs électriques;
transformateurs de courant et bobines de self; convertisseurs
de courant et de fréquence; systèmes combinant les produits
précités; parties des produits précités comprises dans cette
classe.

37 Services d'installation et de réparation, à savoir
d'installation, construction et réparation de produits, appareils
et systèmes électriques.

42 Etudes et conceptions techniques de produits,
appareils et systèmes électriques et électroniques, et services
de consultation technique correspondants.

 9 Electric, electronic and opto-electronic measuring
apparatus, signalling apparatus, monitoring apparatus,
switching, regulating and control devices; programmable
apparatus for switching, controlling and automation systems;
electronic components; electronic modules; apparatus for
industrial and power electronics, included in this class;
apparatus for electronic data recording, data input, data
processing, data storage, data output, data display; apparatus
for electronic signal transmission or data transfer; computer
programs; electric switches, switching devices and
switchgear, for all voltages and all currents, especially circuit-
breakers, miniature circuit-breakers for cable and installation
protection, motor-protective circuit-breakers, overload
protective switches; thermal overload, timing and protective
relays; switch-disconnectors and all types of switches, push-
buttons, contactors, relays, fuses, surge voltage protectors,
dimmers, switches, actuators, time switches, position switches,
selector switches, safety switches, all for all voltages and
combinations of the aforementioned goods; electric and
electronic apparatus for protection of personnel and systems
against damage by electric currents, voltages and electric
arcs; fittings, terminating shrouds, sleeves, drawer units and
withdrawable units, electric connection parts, terminals,
plugs, adapters, assembly elements, mounting aids, all for
electric equipment of all voltage ranges, included in this class;
systems and apparatus for electric power distribution, busbar
trunking systems; power supply units; enclosures, electric
control panel cabinets, cable connection boxes made of metal
or insulating material; switching and control apparatus and
starters for electric motors; transformers, chokes; current
converters and frequency inverters; systems made of
combinations of the aforementioned goods; parts of the
aforementioned goods, included in this class.

37 Installation and repair services, namely
installation, construction and repair of electrical products,
apparatus and systems.

42 Technical planning and designing of electrical and
electronic products, apparatus and systems and associated
technical consultation services.

 9 Aparatos de medida eléctricos, electrónicos y
optoelectrónicos, aparatos de señalización, aparatos de
vigilancia, dispositivos de distribución, regulación y control;
aparatos programables de conmutación, control y
automatización; componentes electrónicos; módulos
electrónicos; aparatos para la electrónica industrial y de
potencia, comprendidos en esta clase; aparatos para el
registro, la introducción, el procesamiento, el almacenamiento,
la salida y la visualización de datos electrónicos; aparatos de
transmisión de señales o de datos electrónicos; programas
informáticos; conmutadores eléctricos y dispositivos de
conmutación para todo tipo de voltajes y de corrientes, en
particular disyuntores, disyuntores en miniatura para la
protección de cables e instalaciones, disyuntores de protección
de motores, disyuntores de protección contra las sobrecargas;
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relés de sobrecarga térmica, de temporización y de protección;
interruptores de desconexión y todo tipo de interruptores,
pulsadores, contactores, relés, fusibles, protectores de
sobrecargas de voltaje, reguladores de luz, interruptores,
accionadores, temporizadores, interruptores de posición,
conmutador-selector, interruptores de protección, todos ellos
para todo tipo de voltajes y combinaciones de los productos
antes mencionados; aparatos eléctricos y electrónicos para la
protección de personas y sistemas contra desperfectos por
corrientes eléctricas, voltajes y arcos eléctricos; empalmes,
conteras, manguitos, unidades de gaveta y unidades
desmontables, partes eléctricas de conexión, terminales,
enchufes, adaptadores, elementos de ensamblaje, ayudas al
montaje, todos ellos para equipos eléctricos de cualquier gama
de voltajes, comprendidos en esta clase; sistemas y aparatos
para la distribución de la energía eléctrica, distribuidores de
barras; unidades de alimentación; cajas, cajas del panel de
control eléctrico, cajas de conexión de cables de metal o de
materias aislantes; aparatos de conmutación y de mando, así
como arranques para motores eléctricos; transformadores,
bobinas de self; convertidores de corriente e inversores de
frecuencia; sistemas que combinan los productos antes
mencionados; partes de los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase.

37 Servicios de reparación y de instalación, a saber,
instalación, construcción y reparación de productos, aparatos y
sistemas eléctricos.

42 Planificación técnica y diseño de productos,
aparatos y sistemas eléctricos y electrónicos, así como
servicios conexos de consultoría técnica.
(822) DE, 05.07.2004, 304.32.377.2/09.
(831) BY, CH, CN, LI, MD, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU, JP, SG. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 02.08.2005 867 495
(180) 02.08.2015
(732) Q-Gear Australia Pty Ltd

Unit 13
277-289 Middleborough Road
BOX HILL SOUTH
VIC 3128 (AU).

(842) Australian company limited by shares, Australia

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) The applicant advises that the transliteration of the
Japanese characters appearing in the trade mark is KYU
GI YA which may be translated into English as Q-
GEAR.

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique; éléments d'ordinateur;

produits de la technologie de l'information compris dans cette
classe comprenant, mais pas uniquement, imprimantes, souris,
claviers, périphériques d'ordinateur, pièces, accessoires,
matériel et appareils électroniques; logiciels, supports
d'enregistrement notamment disques DVD et CD,
équipements pour le traitement de données; mallettes pour
ordinateurs portatifs; étuis pour CD et DVD.

 9 Computer hardware; computer components; IT
(information technology) products in this class including, but
not limited to, printers, mouse, keyboards, computer
peripherals, parts, accessories, electronic apparatus,
equipment; computer software, recordable media including
DVDs and CDs, data processing equipment; portable
computer carry bags; cases to carry CDs and DVDs.

 9 Equipos informáticos; componentes informáticos;
productos de tecnologías de la información (TI) comprendidos
en esta clase, incluidos, pero no limitados a, ratones,
impresoras, teclados, periféricos de ordenador, partes,
accesorios, aparatos electrónicos, equipos; programas
informáticos, soportes de datos grabables, incluidos los discos
DVD y los discos compactos, equipos de procesamiento de
datos; bolsos para ordenadores portátiles; estuches para
discos compactos y discos DVD.
(821) AU, 12.11.2004, 1029487.
(822) AU, 12.11.2004, 1029487.
(832) CN, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.07.2005 867 496
(180) 27.07.2015
(732) egomedical AG

Fraunhofer Str. 22
82152 Martinsried b. München (DE).

(842) AG, Germany
(750) egomedical AG, Bosch Graf von Stosch Jehle, 

Patentanwaltsgesellschaft mbH, Flüggenstr. 13, 80639 
München (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; appareils et instruments médicaux,
appareils de mesure médicaux, notamment appareils de
mesure de paramètres physiologiques, notamment appareils de
mesure pour déterminer la quantité de niveaux de substances,
notamment d'anticorps, de glucose, de protéines endogènes et
exogènes; appareils de mesure pour la détermination de la
tension artérielle, la fréquence du pouls; appareils pour
l'analyse du sang, appareils pour le diagnostic à usage médical,
appareils de dialyse.

41 Formation et éducation, notamment dans le
domaine du matériel technique et des appareils de mesure
destinés à déterminer des paramètres biologiques, notamment
dans le domaine d'applications logicielles informatiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche; recherches en chimie et en biologie,
analyses médicales, en biologie moléculaire ou en chimie;
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services de chimie; programmation informatique; consultation
en matière d'ordinateurs.

44 Services médicaux et vétérinaires.
10 Surgical, medical, dental and veterinary

apparatus and instruments; medical apparatus and
instruments, medical measuring apparatus, in particular
apparatus for measuring physiological parameters, including
measuring apparatus for quantifying levels of substances,
including antibodies, glucose, endogenous or exogenous
proteins; measuring apparatus for determining blood
pressure, pulse rate; blood testing apparatus, diagnostic
apparatus for medical purposes, dialysis apparatus.

41 Providing of training and education, in particular
in the field of technical equipment and measuring apparatus
for determining biological parameters, in particular in the
field of computer software applications.

42 Scientific and technological services and
research; biological and chemical research, chemical,
molecular biological or medical analysis; chemistry services;
computer programming; consultancy in the field of computers.

44 Medical and veterinary services.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,

dentales y veterinarios; aparatos e instrumentos médicos,
aparatos de medida para uso médico, en particular aparatos
para medir parámetros fisiológicos, incluidos aparatos para
medir niveles cuantitativos de sustancias, incluidos
anticuerpos, glucosa, proteínas endógenas o exógenas;
aparatos de medida para determinar la presión arterial, la
frecuencia de las pulsaciones; aparatos de análisis de sangre,
aparatos de diagnóstico para uso médico, material para
diálisis.

41 Formación y educación, en particular en el ámbito
de los equipos técnicos y los aparatos de medida para
determinar parámetros biológicos, en particular en materia de
aplicaciones de software.

42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos;
investigación biológica y química, análisis químicos, médicos o
de biología molecular; servicios de química; programación para
ordenadores; asesoramiento en materia de informática.

44 Servicios médicos y veterinarios.
(821) EM, 02.02.2005, 004269296.
(300) EM, 02.02.2005, 4269296, classe 10 priorité limitée à:

Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils et instruments
médicaux, appareils de mesure médicaux, notamment
appareils de mesure de paramètres physiologiques,
notamment appareils de mesure pour déterminer la
quantité de niveaux de substances, notamment
d'anticorps, de glucose, de protéines endogènes et
exogènes; appareils de mesure pour la détermination de
la tension artérielle, la fréquence du pouls; appareils
pour l'analyse du sang, appareils pour le diagnostic à
usage médical, appareils de dialyse, classe 41 priorité
limitée à:  Formation et éducation, notamment dans le
domaine du matériel technique et des appareils de
mesure destinés à déterminer des paramètres
biologiques, notamment dans le domaine d'applications
logicielles informatiques, classe 42 priorité limitée à:
Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques; recherches en chimie et en biologie,
analyses médicales, en biologie moléculaire ou en
chimie; services de chimie; programmation
informatique; consultation en matière d'ordinateurs,
classe 44 priorité limitée à:  Services médicaux et
vétérinaires / class 10 priority limited to:  Surgical,
medical, dental and veterinary apparatus and
instruments; medical apparatus and instruments,
medical measuring apparatus, in particular apparatus
for measuring physiological parameters,
including.Measuring apparatus for quantitating levels

of substances, including antibodies, glucose,
endogenous or exogenous proteins;measuring
apparatus for determining blood pressure, pulse
rate;blood testing apparatus, diagnostic apparatus for
medical purposes, dialysis apparatus / class 41 priority
limited to:  Providing of training and education, in
particular in the field of technical equipment and
measuring apparatus for determining biological
parameters, in particular in the field of computer
software applications / class 42 priority limited to:
Scientific and technological services and
research;biological and chemical research, chemical,
molecular biological or medical analysis;chemistry
services; computer programming; consultancy in the
field of computers / class 44 priority limited to:
Medical and veterinary services / clase 10 prioridad
limitada a:  Aparatos e instrumentos quirúrgicos,
médicos, dentales y veterinarios; aparatos e
instrumentos médicos, aparatos de medida para uso
médico, en particular aparatos para medir parámetros
fisiológicos, incluidos aparatos para medir niveles
cuantitativos de sustancias, incluidos anticuerpos,
glucosa, proteínas endógenas o exógenas; aparatos de
medida para determinar la presión arterial, la frecuencia
de las pulsaciones; aparatos para análisis de sangre,
aparatos de diagnóstico para uso médico, material para
diálisis / clase 41 prioridad limitada a:  Formación y
educación, en particular en el ámbito de los equipos
técnicos y los aparatos de medida para determinar
parámetros biológicos, en particular en materia de
aplicaciones de software / clase 42 prioridad limitada a:
Investigación y servicios científicos y tecnológicos;
investigación biológica y química, análisis químicos,
médicos o de biología molecular; servicios de química;
programación para ordenadores; asesoramiento en
materia de informática / clase 44 prioridad limitada a:
Servicios médicos y veterinarios.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.07.2005 867 497
(180) 19.07.2015
(732) Pilz GmbH & Co. KG

Felix-Wankel-Str. 2
73760 Ostfildern (DE).

(812) EM
(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
 9 Commandes électriques ou électroniques pour la

conduite automatique de machines, processus et installations
techniques, notamment commandes programmables pour des
fonctions de commande dans le domaine de la sécurité ou non;
commandes d'entraînement électriques ou électroniques;
périphériques et accessoires pour de telles commandes,
notamment appareils et modules pour la transmission de
données de commande entre commandes ou composants de
commande qui sont éloignés les uns des autres; appareils et
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modules entrée/sortie pour la saisie et l'extraction de données
de commandes décentralisées; appareils et modules pour la
mise en place de réseaux de communication, notamment de
réseaux de communication sur base de bus; logiciels pour
commandes automatisées de machines, processus et
installations techniques ainsi que logiciels pour la
programmation des commandes précitées et pour la
visualisation des activités de processus et des fonctions de
commande programmées; tous les produits précités compris
dans cette classe.

41 Formation et instruction en matière de commandes
automatisées de machines, processus et installations
techniques, notamment en rapport avec des fonctions de
commande dans le domaine de la sécurité.

42 Conception et développement d'installations et de
machines commandées automatiquement, notamment en
rapport avec des fonctions de commande relevant de la
sécurité.

 9 Electrical or electronic controls for the automatic
control of machines, technical processes and installations, in
particular programmable controls for safety-related and non-
safety related control functions; electrical or electronic drive
controls; peripheral apparatus and accessories for such
controls, in particular apparatus and modules for the
transmission of control data between controls and control
components which are remote from each other; input/output
apparatus and input/output modules for the decentralised
input and output of control data; apparatus and modules for
the implementation of communications networks, in particular
bus-based communications networks; software for the
automatic control of machines, technical processes and
installations and software for programming the
aforementioned controls and for visualising programmed
control functions and process activities; all of the
aforementioned included in this class.

41 Training and tuition in the field of the automated
control of machines, technical processes and installations, in
particular with regard to security-related control functions.

42 The design and development of automatically
controlled installations and machines, in particular with
regard to security-related control functions.

 9 Mandos automáticos para controlar máquinas,
procesos e instalaciones técnicos, en particular mandos
programables para funciones de control relacionadas o no con
la seguridad; mandos de accionamiento eléctricos o
electrónicos; aparatos y accesorios periféricos para estos
mandos, en particular aparatos y módulos para transmitir datos
de control entre mandos y componentes de mandos situados
en lugares alejados entre sí; aparatos y módulos de entrada y
salida para la introducción y salida de datos de control
(dispositivos I/O); aparatos y módulos para constituir redes de
comunicaciones, en particular redes de comunicaciones
basadas en buses; software para controlar automáticamente
máquinas, procesos e instalaciones técnicos, así como
software para programar dichos mecanismos de control y para
visualizar las funciones de control y los procesos programados;
todos los productos anteriormente mencionados comprendidos
en esta clase.

41 Formación y cursos sobre el control automático de
máquinas y procesos e instalaciones técnicos, en particular en
relación con funciones de control relacionadas con la
seguridad.

42 Diseño y desarrollo de instalaciones y máquinas
con control automático, en particular en lo relativo a funciones
de control relacionadas con la seguridad.
(821) EM, 03.02.2005, 004270542.
(300) EM, 03.02.2005, 4270542, classe 9 priorité limitée à:

Commandes pour la conduite automatique de
machines, processus et installations techniques,
notamment commandes programmables pour des
fonctions de commande dans le domaine de la sécurité
ou non; commandes d'entraînement; périphériques et
accessoires pour de telles commandes, notamment
appareils et modules pour la transmission de données

de commande entre commandes ou composants de
commande qui ne sont pas contigus; appareils et
modules entrée/sortie pour la saisie et l'extraction de
données de commandes décentralisées; appareils et
modules pour le montage de réseaux de
communication, notamment de réseaux de
communication sur base de bus; logiciels pour
commandes automatisées de machines, processus et
installations techniques ainsi que logiciels pour la
programmation des commandes précitées et pour la
visualisation des processus et des fonctions de
commande programmés, classe 41 priorité limitée à:
Formation et instruction en matière de commandes
automatisées de machines, processus et installations
techniques, notamment en rapport avec des fonctions
de commande dans le domaine de la sécurité, classe 42
priorité limitée à:  Conception et développement
d'installations et de machines commandées
automatiquement, notamment en rapport avec des
fonctions de commande relevant de la sécurité / class 9
priority limited to:  Controls for the automatic control
of machines, technical processes and installations, in
particular programmable controls for security related
and non-security related control functions; drive
controls; peripheral apparatus and accessories for
such controls, in particular apparatus and modules for
the transmission of control data between controls and
control components which are not contiguous; I/O
apparatus and I/O modules for the decentralised input
and output of control data; apparatus and modules for
the construction of communications networks, in
paticular bus-based comunications networks; software
for the automatic control of machines, technical
processes and installations and software to program
the aformentioned controls and to visualise the
programmed control functions and processes / class 41
priority limited to:  Training and tuition in the field of
the automated control of machines, technical processes
and installations, in particular with regard to security-
related control functions / class 42 priority limited to:
The design and development of automatically
controlled installations and machines, in particular
with regard to security-related control functions.

(832) CH, CN, CZ, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 01.12.2005

(151) 01.08.2005 867 498
(180) 01.08.2015
(732) ARAI Takayuki

6-1-3-209, Sakae-cho,
Kanagawa-ku
Yokohama-shi, Kanagawa 221-0052 (JP).
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(841) JP

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 10.3; 26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements; ceintures montées, ceintures pour
l'habillement; chaussures.

30 Café, café vert.
43 Mise à disposition de logements temporaires; mise

à disposition de cuisine japonaise; mise à disposition de
cuisine européenne; mise à disposition de cuisine chinoise ou
autre cuisine orientale; mise à disposition de boissons
alcoolisées; mise à disposition de boissons de thé, café, cacao,
boissons gazeuses ou boissons à base de jus de fruits.

25 Clothing; waistbands, belts for clothing; footwear.
30 Coffee, unroasted coffee.
43 Providing temporary accommodation; providing

Japanese cuisine; providing European cuisine; providing
Chinese or other Oriental cuisine; providing alcoholic
beverages; providing tea, coffee, cocoa, carbonated drinks or
fruit juices beverages.

25 Prendas de vestir; pretinas, cinturones de vestir;
calzado.

30 Café, café sin tostar.
43 Facilitación de hospedaje temporal; servicios de

comida japonesa; suministro de comida europea; suministro de
comida china u otra comida oriental; suministro de bebidas
alcohólicas; suministro de té, café, cacao, bebidas gaseosas o
bebidas de zumo de frutas.
(821) JP, 01.06.2005, 2005-52954.
(822) JP, 12.12.2003, 4732632.
(300) JP, 01.06.2005, 2005-52954, classe 25 / class 25 / clase

25.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.07.2005 867 499
(180) 28.07.2015
(732) GENAGRO TRADING AND

INVESTMENT LIMITED
4, Pikioni Street
Limassol (CY).

(812) RU

(531) VCL(5)
28.5.

(561) DOBRAYA.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 10.08.2000, 192386.
(831) AM, AZ, BY, DE, FR, KZ, LV, UA.
(832) EE, GB, GE, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 23.11.2004 867 500
(180) 23.11.2014
(732) Committee for Children

568 First Avenue South,
Suite 600
Seattle, WA 98104 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Vidéos préenregistrées consacrées à la prévention

de la violence chez les jeunes.
16 Matériel éducatif imprimé, à savoir kits composés

d'un guide de l'enseignant et de fiches leçons traitant de la
prévention de la violence chez les jeunes.

41 Animation d'ateliers de formation des enseignants
et moniteurs à l'application des programmes d'études pour la
prévention de la violence chez les jeunes.

 9 Pre-recorded videos regarding the prevention of
youth violence.

16 Printed educational material, namely, a kit
comprised of a teacher's guide and lesson cards regarding
youth violence prevention.

41 Conducting training workshops for teachers and
instructors on the use of curricula to prevent youth violence.

 9 Vídeos pregrabados sobre prevención de la
violencia juvenil.

16 Material didáctico impreso, a saber, juego
compuesto de una guía del educador y tarjetas de lecciones
sobre prevención de la violencia infantil.

41 Celebración de talleres de formación dirigidos a
profesores e instructores sobre el empleo de los planes de
estudios para prevenir la violencia juvenil.
(821) US, 04.02.1993, 74355546.
(822) US, 22.02.1994, 1822444.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO.
(851) AU, CH. - Liste limitée aux classes 16 et 41. / List

limited to classes 16 and 41. - Lista limitada a las clases
16 y 41.

(851) CN, JP, KR. - Liste limitée à la classe 16. / List limited
to class 16. - Lista limitada a la clase 16.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 02.12.2004 867 501
(180) 02.12.2014
(732) William Howarth Jarvie

5 Loch Drive, Helensburgh,
Argyll & Bute
Scotland G84 8PY (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Comptabilité, élaboration d'états comptables,

publicité, agences de publicité, actualisation de matériel
publicitaire, diffusion de publicités, location d'espaces
publicitaires, analyse de prix de revient, évaluation des affaires
commerciales, aide aux entreprises dans la conduite des
affaires, audit, tenue de comptabilité, conseil professionnel en
affaires, services d'information en matière d'affaires, recherche
d'informations dans le domaine des affaires, investigations en
affaires, conseil en gestion et organisation de la gestion des
affaires, conseils en gestion des affaires, gestion hôtelière
commerciale, direction professionnelle des affaires artistiques,
conseils en organisation d'affaires, recherches dans le domaine
des affaires, services de relogement pour entreprises, agences
d'informations commerciales, aide à la gestion commerciale ou
industrielle, compilation d'informations en vue de leur
insertion dans des bases de données informatiques,
systématisation d'informations en vue de leur insertion dans
des bases de données informatiques, recherche de données
dans des fichiers informatiques (pour le compte de tiers),
démonstration de produits, publipostage, reproduction de
documents, prévision économique, expertises en efficacité,
bureaux de placement, organisation d'expositions à but
commercial ou publicitaire, gestion informatisée de fichiers,
recherche marketing, études marketing, publicité en ligne sur
réseau informatique, préparation de feuilles de paye, conseil en
gestion du personnel, traitement de texte, services d'achat pour
le compte de tiers (acquisition de produits et de services pour
d'autres entreprises), publicité, agences de publicité, publicité
radiophonique, messages publicitaires radiophoniques,
location de temps publicitaire sur des supports de
communication, promotion des ventes (pour le compte de
tiers), informations statistiques, établissement de déclarations
fiscales, publicité télévisée, messages publicitaires pour la
télévision, services de dactylographie.

36 Analyse financière, services bancaires, banque à
domicile, investissements de capitaux, mobilisation de fonds
pour oeuvres de bienfaisance, vérification de chèques,
organisation de collectes, conseil en finances, conseil en
assurances, services de cartes de crédit, services de cartes de
retrait, gestion immobilière, expertises et estimations
financières (assurances, banques, immobilier), affacturage,
information financière, gérance financière, parrainage
financer, services de financement, investissement de fonds,
transfert électronique de fonds, sûretés, location-vente,
informations en matière d'assurances, souscription
d'assurances, financement d'opérations de location-vente, prêts
sur gages, fonds communs de placement, caisses d'épargne.

41 Organisation et animation de colloques,
organisation et animation de conférences, organisation et
animation de congrès, organisation et animation de séminaires,
organisation et animation de symposiums, organisation et
conduite d'ateliers de formation, réservation de places de
spectacles, cours par correspondance, services d'imagerie
numérique, informations en matière d'éducation, services
d'enseignement, publication assistée par ordinateur,
informations en matière de divertissements, orientation
professionnelle (services de conseil pédagogique),
informations en matière de loisirs, services d'instruction,

formation pratique (démonstrations), production de spectacles
de télévision et de spectacles radiophoniques, mise à
disposition en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables), publication de livres, publication en ligne de
livres et revues électroniques, divertissements radiophoniques,
enseignement, divertissements télévisuels, production
d'émissions radiophoniques et télévisées, publication de textes
(autres que textes publicitaires), traduction.

35 Accounting, drawing up of statements of accounts,
advertising, advertising agencies, updating of advertising
material, dissemination of advertising matter, rental of
advertising space, cost price analysis, business appraisals,
business management assistance, auditing, book-keeping,
professional business consultancy, business information,
business inquiries, business investigations, business
management and business management organization
consultancy, business management consultancy, business
management of hotels, business management of performing
artists, business organization consultancy, business research,
relocation services for businesses, commercial information
agencies, commercial or industrial management assistance,
compilation of information into computer databases,
systematization of information into computer databases, data
search in computer files (for others), demonstration of goods,
direct mail advertising, document reproduction, economic
forecasting, efficiency experts, employment agencies,
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes, computerised file management, marketing research,
marketing studies, on-line advertising on a computer network,
payroll preparation, personnel management consultancy,
word processing, procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses), publicity, publicity
agencies, radio advertising, radio commercials, rental of
advertising time on communications media, sales promotions
(for others), statistical information, tax preparation, television
advertising, television commercials, typing.

36 Financial analysis, banking, home banking,
capital investments, charitable fund raising, cheque
verification, organisation of collections, financial
consultancy, insurance consultancy, credit card services, debit
card services, real estate management, financial evaluation
(insurance, banking, real estate), factoring, financial
information, financial management, financial sponsorship,
financing services, fund investments, electronic funds transfer,
guarantees, hire-purchase financing, insurance information,
insurance underwriting, lease-purchase financing, lending
against security, mutual funds, savings banks.

41 Arranging and conducting of colloquiums,
arranging and conducting of conferences, arranging and
conducting of congresses, arranging and conducting of
seminars, arranging and conducting of symposiums,
arranging and conducting of workshops (training), booking of
seats for shows, correspondence courses, digital imaging
services, education information, educational services,
electronic desktop publishing, entertainment information,
vocational guidance (education or training advice), recreation
information, instruction services, practical training
(demonstration), production of radio and television shows,
providing on-line electronic publications (not downloadable),
publication of books, publication of electronic books and
journals on-line, radio entertainment, teaching, television
entertainment, production of radio and television
programmes, publication of texts other than publicity texts,
translation.

35 Contabilidad, elaboración de estados de cuentas,
publicidad, agencias de publicidad, puesta al día de
documentación publicitaria, difusión de anuncios publicitarios,
alquiler de espacios publicitarios, análisis del precio de costo,
valoraciones en negocios comerciales, ayuda en la gestión de
negocios comerciales, auditoría de empresas, contabilidad,
consultoría profesional en materia de negocios, servicios de
información comercial, informes de negocios, servicios de
investigación comercial, consultoría en dirección y
organización empresarial, consultoría en gestión empresarial,
gerencia administrativa de hoteles, representación comercial
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de artistas del espectáculo, consultoría en organización de
negocios, servicios de investigación comercial, servicios de
realojamiento para empresas, servicios de agencias de
información comercial, asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales, compilación de datos en un
ordenador central, sistematización de la información en bases
de datos informáticas, búsqueda de informaciones en ficheros
informáticos (para terceros), demostración de productos,
publicidad por correo directo, reproducción de documentos,
previsiones económicas, peritajes en negocios, oficinas de
empleo, organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, gestión de ficheros informáticos, investigación de
mercados, estudio de mercados, publicidad en línea en una red
informática, preparación de nóminas, consultoría en materia de
recursos humanos, tratamiento de textos, servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas), publicidad, agencias de publicidad,
publicidad radiofónica, anuncios radiofónicos, alquiler de
tiempo publicitario en medios de telecomunicación, promoción
de ventas (para terceros), información estadística, elaboración
de declaraciones fiscales, publicidad televisada, anuncios
televisivos, servicios de dactilografía.

36 Análisis financiero, servicios bancarios, banca
directa, inversiones de capital, recaudación de fondos con fines
benéficos, comprobación de cheques, colectas, consultoría
financiera, consultoría en seguros, servicios de tarjetas de
crédito, servicios de tarjetas de débito, gestión de propiedades
inmobiliarias, valoraciones financieras (seguros, bancos,
inmuebles), factoring, información financiera, gestión
financiera, patrocinio financiero, servicios de financiación,
inversión de fondos, transferencia electrónica de fondos,
garantías, financiación a crédito, información sobre seguros,
suscripción de seguros, leasing, préstamos con garantía
pignoraticia, fondos mutuos, cajas de ahorro.

41 Organización y dirección de coloquios,
organización y dirección de conferencias, organización y
dirección de congresos, organización y dirección de
seminarios, organización y dirección de simposios,
organización y dirección de talleres de formación, reserva de
entradas para espectáculos, cursos por correspondencia,
servicios de representación de imágenes digitales,
informaciones en materia de educación, educación,
autoedición electrónica, información sobre esparcimiento,
orientación profesional (asesoramiento en relación con
educación y formación), información sobre actividades
recreativas, educación, formación (demostración), producción
de programas de radio y televisión, facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables),
publicación de libros, publicación de libros y diarios
electrónicos en línea, diversiones radiofónicas, educación,
entretenimiento televisado, realización de programas de radio
y televisión, publicación de textos que no sean publicitarios,
traducción.
(821) GB, 13.10.2004, 2375635.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.12.2004 867 502
(180) 16.12.2014
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs et leurs périphériques, à usage

clinique, notamment destinés à des postes d'examen de
diagnostics médicaux; programmes de traitement de données,
notamment logiciels informatiques destinés aux hôpitaux et au
secteur santé; logiciels destinés à des postes d'examen de

diagnostics médicaux; programmes de traitement de données,
dispositifs de traitement de données électroniques et leurs
périphériques associés, destinés au stockage, à l'archivage, à
l'évaluation diagnostique, à la transmission et au traitement de
fichiers d'images, dans le domaine des diagnostics médicaux et
dans le domaine d'autres données concernant les patients.

10 Appareils, dispositifs et instruments
électromédicaux, médicaux, chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires; appareils et dispositifs électromédicaux et
systèmes composés de tels appareils et dispositifs, ainsi que
leurs éléments, destinés aux diagnostics par radiographie et à
la radiothérapie; écrans fluorescents à usage médical; matériel
de radiographie à plaques imageantes; équipement pour
l'angiographie, la cardiographie, la neuroradiologie et
l'angiographie par soustraction (angiographie numérique par
soustraction d'image "DSA").

 9 Computers and peripherals for clinical purposes,
in particular medical diagnostic review stations; data
processing programs, in particular computer software for
hospitals and the healthcare sector; software for medical
diagnostic review stations; data processing programs,
electronic data processing devices and related peripherals for
storage, archiving, diagnostic evaluation, transmission and
processing of image files in the field of medical diagnostics
and of other patient-related data.

10 Electromedical, medical, surgical, dental and
veterinary apparatus, devices and instruments; electromedical
apparatus and devices and systems composed of such
apparatus and devices and their parts for X-ray diagnostics
and X-ray therapy; fluorescent screens for medical purposes;
imaging plate radiography equipment; equipment for
angiography, cardiography, neuroradiology and subtraction
angiography (DSA).

 9 Ordenadores y periféricos para uso clínico, en
particular centros de evaluación de diagnóstico; programas de
procesamiento de datos, en particular programas informáticos
para hospitales y sector de la salud; software para centros de
revisión de diagnóstico; programas de procesamiento de
datos, dispositivos electrónicos de tratamiento de datos y sus
periféricos de almacenamiento, archivo, evaluación de
diagnóstico, transmisión y procesamiento de archivos de
imágenes en el campo del diagnóstico médico y otros datos
relativos a los pacientes.

10 Aparatos, dispositivos e instrumentos
electromédicos, médicos, quirúrgicos, dentales y veterinarios;
aparatos y dispositivos electromédicos y sistemas compuestos
por estos aparatos, dispositivos y sus partes para diagnósticos
mediante rayos X y terapias mediante rayos X; pantallas
fluorescentes para uso médico; equipos de placas
radiográficas; equipos para angiografía, cardiografía,
neuroradiología y angiografía por sustracción (DSA).
(822) DE, 22.10.2004, 304 44 725.0/09.
(300) DE, 03.08.2004, 304 44 725.0/09.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.06.2005 867 503
(180) 07.06.2015
(732) PROJETCLUB

4, boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme à conseil d'administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction du son ou des images; appareils pour le
traitement de l'information; appareils pour l'amplification du
son; baladeurs; bandes vidéo; disques compacts audio et vidéo;
disques magnétiques: disques optiques; disques optiques
compacts; disquettes souples; écrans de projection; encodeurs
magnétiques, supports d'enregistrement sonores, appareils
d'intercommunication; appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec récepteur de télévision; récepteurs
audio et vidéo; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents à savoir, lunettes protectrices, filets de protection,
harnais de sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou
équipements de sport), filets de sauvetage; lunettes de visée
pour armes à feu; appareils et instruments pour l'astronomie;
dispositifs électriques pour l'attraction et la destruction des
insectes, balances, balises lumineuses, baromètres, altimètres;
bouées de repérage, de signalisation, boussoles, signaux de
brouillard, casques de protection, ceintures de natation, de
sauvetage, sifflets pour appeler les chiens, cardio fréquence
mètre; combinaisons, costumes, gants, masques de plongée,
tampons d'oreilles pour la plongée; masques de ski; protège-
dents; lunettes (optiques), lunettes de soleil, de glacier, lunettes
de piscine, étuis à lunettes, extincteurs; gilets pare-balles,
hydromètres, hygromètres, baromètres, systèmes de guidage
(GPS); systèmes d'informations météorologiques (mesure
nto); jeux automatiques à prépaiement, jumelles, lampes
optiques, batteries de lampes de poches, mètres (instruments
de mesure), appareils respiratoires pour la nage subaquatique,
instruments pour la navigation, instruments d'observation,
appareils photographiques, appareils photographiques
étanches; pellicules photos vierges; radeaux de sauvetage,
compteurs de vitesse, compte-tours, compte-pas; protège-
membres autres qu'à usage sportif.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, horlogerie et instruments chronométriques;
chronomètres; chronomètres à arrêt; breloques, bracelets,
épingles de cravates, porte-clés fantaisie, montres et bracelets
de montres; cadrans solaires, médailles; articles de bijouterie
fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux;
articles de maroquinerie en cuir ou imitations du cuir (à
l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destines à
contenir, des gants et des ceintures); sacs à main, de voyage;
articles de bourrellerie; malles et valises; parapluies, parasols
et cannes; fouets et sellerie; bourses, cartables, porte-feuilles,
porte-documents, étuis pour clefs (maroquinerie); serviettes
d'écoliers, sacs d'écoliers, mallettes pour documents, porte-
monnaie non en métaux précieux, serviettes (maroquinerie),
sacs de plage; sacs d'alpinistes; bâtons d'alpinistes; arçons et
attaches de selles; brides (harnais); sacs de campeurs;
carnassières; colliers, housses de selles, licous, tous ces articles
étant destinés aux chevaux; courroies de patins; sacoches pour
porter les enfants; gibecières; harnais pour animaux; mors
(harnachement); sacs à dos; sacs de sport (autres que ceux
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir), sacs de
voyage (non en cuir ou imitation du cuir), sacs de golf, sacs de
tennis et de sports de raquettes (autres que ceux adaptés aux
produits qu'ils sont destinés à contenir), sacs pour poudre
d'escalade, sacs de plongée.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); assiettes non en
métaux précieux; gobelets non en métaux précieux, gourdes,
cafetières non électriques (non en métaux précieux); peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; instruments de nettoyage actionnés
manuellement; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre
de construction); vaisselle non en métaux précieux; glacières
portatives (non électriques); bouteilles réfrigérantes; bidons
(gourdes).

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants à
savoir tricots, sous-vêtements, peignoirs, peignoirs de bain,
maillots de bain, bonnets de bains; sandales et souliers de bain;
pyjamas, robes de chambre, chandails, jupes, robes, pantalons,

vestes, manteaux, anoraks (non imperméables), chemises, tee-
shirts, layettes, cravates, foulards, ceintures, ceintures porte-
monnaie (habillement); gants (habillement), vêtements
imperméables à savoir manteaux, imperméables, anoraks;
combinaisons de ski, combinaisons de ski nautique, chapeaux,
casquettes, chaussettes, bas, collants, guêtres pour le ski;
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
pantoufles, bottes, chaussures de sport, de plage, de skis,
après-skis, chaussons d'escalade, semelles; vêtements pour la
pratique des sports (à l'exception de ceux pour la plongée) à
savoir pantalons, vestes, shorts, tee-shirts, pulls; bandeaux
pour la tête (habillement).

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing apparatus;
amplifiers; personal stereo equipment; video tapes; audio and
video compact discs; magnetic discs, optical discs; optical
compact discs; floppy discs; projection screens; magnetic
encoders, sound recording media, intercommunication
apparatus; apparatus for games adapted for use with
television receivers only; audio and video receivers;
protection devices for personal use against accidents namely,
protective glasses, protective nets, safety restraints (other than
for vehicle seats or sports equipment), safety nets; sighting
telescopes for firearms; apparatus and instruments for
astronomy; electric devices for attracting and killing insects,
scales, luminous beacons, barometers, altimeters; marking
and signaling buoys, directional compasses, fog signals,
protective helmets, swimming and life-saving belts, dog
whistles, cardiac frequency meters; diving suits, gloves and
masks, earplugs for divers; ski masks; teeth protectors;
spectacles (optics), sunglasses, mountaineering sunglasses,
swimming goggles, eyeglass cases, fire extinguishers; bullet-
proof vests, hydrometers, hygrometers, barometers, guidance
systems (GPS); meteorological information systems (nto
measuring); automatic coin-operated game machines,
binoculars, optical lamps, torch batteries, rules (measuring
instruments), breathing apparatus for underwater swimming,
instruments for navigation, observation instruments,
photographic apparatus, waterproof photographic apparatus;
undeveloped photographic films; life-saving rafts,
speedometers, revolution counters, pedometers; limb guards
other than for sports.

14 Precious metals and alloys thereof other than for
dental use; jewelry, horological and chronometric
instruments; chronometers; stopwatches; charms, bracelets,
tie pins, fancy key rings, watches and watchbands; sundials,
medals; fashion jewelry.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
goods of leather or imitation leather (excluding cases adapted
to the products they are intended to contain, gloves and belts);
hand and travel bags; harness articles; trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; purses, school bags, pocket wallets, briefcases, key
cases (leatherware); school satchels, school bags, attaché
cases, purses not of precious metal, briefcases (leatherware),
beach bags; knapsacks; mountaineering sticks; saddle trees
and straps; bridles (harness); bags for campers; game bags;
collars, saddle covers, halters, all the above goods for horses;
straps for skates; sling bags for carrying infants; hunting
bags; harness for animals; bits for animals (harnesses);
rucksacks; sports bags (other than those adapted for their
contents), travel bags (not made of leather or imitation
leather), golf bags, tennis bags and bags for racket sports
(other than those adapted to the products they are intended to
contain), bags for climbing powder, bags for divers.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); table plates, not of
precious metal; goblets, not of precious metal, drinking flasks
for travellers, coffee-pots, non-electric (not of precious metal);
combs and sponges, brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; hand-operated cleaning instruments;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); tableware not of precious metal; portable coolers
(non-electric); refrigerating bottles; water bottles.
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25 Clothing for men, women and children, namely
knitwear, underwear, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, bathing caps; bath sandals and slippers; pajamas,
dressing gowns, sweaters, skirts, dresses, pants, jackets, coats,
anoraks (non-waterproof), shirts, tee-shirts, layettes, neckties,
scarves, belts, money belts (clothing); gloves (clothing),
waterproof clothing, namely coats, raincoats, anoraks; ski
suits, wet suits for water skiing, hats, caps, socks, stockings,
tights, gaiters for skiing; footwear (except orthopedic shoes),
slippers, boots, sports shoes, beach sandals and ski boots,
après-skis, mountaineering shoes, soles for footwear;
sportswear (except diving clothes), namely pants, jackets,
shorts, tee-shirts, pullovers; head bands (clothing).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
tratamiento de datos; amplificadores; reproductores portátiles;
cintas de vídeo; discos compactos de audio y vídeo; discos
magnéticos; discos ópticos; discos ópticos compactos;
disquetes flexibles (floppys); pantallas de proyección;
codificadores magnéticos, soportes para registros sonoros,
aparatos de intercomunicación; aparatos para juegos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; receptores de audio y vídeo; dispositivos de
protección personal contra accidentes, a saber, gafas
protectoras, redes de protección, arneses de seguridad que no
sean para asientos de vehículos o equipamiento deportivo,
redes de salvamento; miras telescópicas para armas de fuego;
aparatos e instrumentos para la astronomía; dispositivos
eléctricos para la atracción y destrucción de insectos,
balanzas, balizas luminosas, barómetros, altímetros; boyas de
localización, de señalización, brújulas, señales de niebla,
cascos de protección, cinturones de natación, de salvamento,
silbatos para llamar a los perros, medidores de frecuencia
cardiaca; combinaciones, trajes, guantes, mascarillas de
submarinismo, tapones de oídos para la inmersión; gafas de
ventisca para esquí; protectores de dientes; gafas (óptica),
gafas de sol, de glaciar, gafas de natación, estuches de gafas,
extintores; chalecos antibalas, hidrómetros, higrómetros,
barómetros, sistemas de determinación de la posición (GPS);
sistemas de información meteorológica (medidas NTO); juegos
automáticos de previo pago, prismáticos, lámparas ópticas,
baterías para lámparas de bolsillo, metros (instrumentos de
medida), aparatos respiratorios para la natación subacuática,
instrumentos para la navegación, instrumentos de
observación, aparatos fotográficos, aparatos fotográficos
impermeables; películas fotográficas vírgenes; balsas
salvavidas, velocímetros, cuentarrevoluciones, cuentapasos;
protectores de extremidades que no sean para uso deportivo.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; artículos de bisutería, de relojería e
instrumentos cronométricos; cronómetros; cronómetros con
parada; dijes, brazaletes, alfileres de corbata, llaveros de
fantasía, relojes de pulsera y correas para los mismos; relojes
de sol, medallas; bisutería de fantasía.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
artículos de marroquinería de cuero o imitaciones del cuero
(excepto estuches adaptados a los productos para los que
fueron concebidos, guantes y cinturones); bolsos de mano, de
viaje; artículos de guarnicionería; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería; bolsas,
carteras, carteras de bolsillo, portadocumentos, estuches para
llaves (marroquinería); cartapacios de colegiales, carteras de
colegiales, maletines para documentos, monederos que no
sean de metales preciosos, carteras (marroquinería), bolsas de
playa; sacos de alpinistas; bastones de alpinistas; arzones y
sujeciones de sillas de montar; bridas (arneses); sacos de
campistas; morrales; colleras, fundas de sillas de montar,
cabestros o ronzales, todos los artículos mencionados siempre
que estén destinados a los caballos; correas de patines; bolsas
para llevar niños; bolsos de bandolera; arreos; bocados
(arreos); mochilas; bolsas de deporte (excepto las adaptadas a
los productos para los que han sido diseñadas), bolsos de viaje
(que no sean de cuero o de imitaciones del cuero), bolsas de
golf, bolsas de tenis y de deportes de raquetas (excepto las
adaptadas a los productos para los que han sido diseñadas),
bolsas para magnesio para la práctica de escalada, bolsas de
inmersión.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); platos que no
sean de metales preciosos; cubiletes que no sean de metales
preciosos, cantimploras, cafeteras no eléctricas que no sean

de metales preciosos; peines y esponjas, cepillos (excepto
pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
instrumentos de limpieza manuales; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); vajilla que no
sea de metales preciosos; neveras portátiles que no sean
eléctricas; botellas refrigerantes; bidones (cantimploras).

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, prendas de punto, ropa interior, batas, albornoces de
baño, trajes de baño, gorros de baño; sandalias y babuchas de
baño; pijamas, batas, jerseys, faldas, vestidos, pantalones,
chaquetas, abrigos, anoraks (que no sean impermeables),
camisas, camisetas de manga corta, canastillas, corbatas,
fulares, cinturones, cinturones-monedero (vestimenta);
guantes (vestimenta), prendas de vestir impermeables, a
saber, abrigos, impermeables, anoraks; conjuntos de esquí,
conjuntos de esquí acuático, sombreros, gorras, calcetines,
medias, pantis, polainas de esquí; zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), pantuflas, botas, calzado de deporte, de playa,
de esquí, para la nieve, calzado de escalada (pies de gato),
suelas; ropa de deporte (excepto para submarinismo), a saber,
pantalones, chaquetas, shorts, camisetas de manga corta,
jerseys; bandas para la cabeza (vestimenta).
(821) FR, 07.12.2004, 043328271.
(822) FR, 13.05.2005, 043328271.
(300) FR, 07.12.2004, 04 3 328 271.
(831) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

KE, KP, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 29.06.2005 867 504
(180) 29.06.2015
(732) Mile¬tii Mici, combinatul de

vinuri de calitate
Mile°tii Mici
MD-6819 Chi°in~u (MD).

(842) Entreprise d'Etat, République de Moldova

(531) VCL(5)
5.7; 24.1; 24.9; 25.1; 27.5.

(561) MM Mileshii Mici
(571) La marque commerciale représente un signe combiné,

contenant des éléments verbaux et figuratifs; la partie
figurative est représentée en forme de médaillon,
décoré en haut avec une couronne et contenant en bas
une bande courbée aux bords inférieurs sur laquelle est
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inscrite en roumain en lettres majuscules standards la
dénomination MILESTII MICI; à l'intérieur des marges
ovales sont représentés deux lettres M en majuscule
stylisées, placées symétriquement à l'axe verticale du
médaillon, ainsi qu'un dessin imitant une grappe de
raisin stylisée; la partie verbale de la marque est
représentée par la dénomination du MILESTII MICI,
située sous le médaillon, écrite en roumain en lettres
standards, avec au début de chaque mot les lettres M en
majuscule dessinées de manière stylisées répétant
l'aspect des lettres représentés dans le médaillon. / The
commercial mark comprises a figure combining verbal
and figurative elements; the figurative part depicts a
coat of arms surmounted by a crown and with a ribbon
at the bottom, the lower ends of which are curved,
featuring the name MILESTII MICI in Romanian
standard uppercase letters; inside the oval borders are
two stylized uppercase letters M, arranged
symmetrically on the vertical axis of the coat of arms,
as well as a drawing resembling a stylized bunch of
grapes; the verbal part of the mark features the name
MILESTII MICI, located under the coat of arms,
written in standard Romanian letters, with the initial M
of each word in uppercase drawn in a stylized manner
mirroring the form of the letters depicted on the coat of
arms. / La marca comercial representa un signo
combinado que contiene elementos verbales y
figurativos; el elemento figurativo está representado en
forma de medallón, decorado en su parte superior con
una corona y en su parte inferior con una banda plegada
en los extremos en la cual se lee en letras mayúsculas
estándar la frase en rumano MILESTII MICI; en el
interior del óvalo se observan dos letras estilizadas en
mayúscula, situadas simétricamente al eje vertical del
medallón y el dibujo de un racimo de uvas estilizado; el
elemento verbal de la marca está representado por el
nombre MILESTII MICI, situado bajo el medallón, y
escrito en rumano en letras estándar con las letras
iniciales en mayúscula, dibujadas de manera que
repitan el tipo de escritura que figura en el medallón.

(566) MILESTII MICI est une dénomination géographique
de la République de Moldavie. / MILESTII MICI is a
geographic name for the Republic of Moldava. /
MILESTII MICI es una denominación geográfica de la
República de Moldavia.

(526) Milestii Mici. / Milestii Mici. / Milestii Mici.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité, gestion d'entreprise; administration

commerciale; commercialisation des boissons alcooliques,
travaux de bureau.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising, business management; business

administration; marketing of alcoholic beverages, office
functions.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad, gestión de empresas; administración

comercial; comercialización de bebidas alcohólicas, trabajos
de oficina.
(821) MD, 04.02.2002, 011046.
(822) MD, 05.03.2003, 9355.
(831) AT, BY, CN, DE, ES, KP, KZ, LV, PL, RO, RU, UA.
(832) DK, GB, IE, JP, KR, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins et boissons alcooliques fortes.
33 Wines and strong alcoholic beverages.
33 Vinos y bebidas alcohólicas fuertes.

(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 02.02.2005 867 505
(180) 02.02.2015
(732) Delaware Capital Formation, Inc.

Suite 102, 1403 Foulk Road
Wilmington, DE 19803 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Brides métalliques, raccords métalliques de

tuyaux.
 7 Pièces de machine, à savoir équipements de

chargement par le bas, ensembles de raccordement, tuyaux de
descente, capots protecteurs contre la poussière, adaptateurs de
remplissage, accessoires de chargement et de déchargement,
bras de chargement à manchons coulissants, crépines de
conduite d'aspiration, unités de prolongement intérieur de
conduite d'aspiration, joints tournants, raccords de tuyaux
pivotants, raccordements pour le chargement et le
déchargement de wagons-citernes, reniflards, appareils de
robinetterie à brides, buses de chargement, soupapes de
sécurité, systèmes de robinetterie de citernes et leurs
composants, coupleurs auto-obturants, bras de chargement de
produits chimiques (chargement par le haut et par le bas),
dispositifs de désaccouplage à sec, bagues d'isolement de la
pression, dispositifs de récupération des vapeurs pour trous
d'homme.

 9 Voyants de débit.
 6 Flanges of metal, junctions of metal for pipes.
 7 Machine parts, namely bottom loader assemblies,

coupling assemblies, drop tubes, dust caps, filling adaptors,
loading and unloading attachments, slide sleeve loading arms,
suction line strainers, suction stub assemblies, swing joints,
swivel hose connectors, tank car loading and unloading
connections, vacuum breakers, flanged valves, loading valves,
pressure relief valves, truck tank valves and parts thereof,
breakaway couplings, chemical loading arms (top and bottom
loaders), dry disconnect fittings, pressure isolation rings,
manhole vapor recovery devices.

 9 Sight flow indicators.
 6 Bridas metálicas, conexiones metálicas para tubos.
 7 Partes de máquinas, a saber, unidades de carga

por la base, unidades de acoplamiento, tubos de caída, tapas
guardapolvo, adaptadores para el llenado, unidades de
acoplamiento para carga y descarga, brazos de carga tipo
manga deslizante, filtros para tubos aspirantes, unidades
ensambladas para tubos aspirantes, uniones giratorias,
conectores giratorios para tubos, conexiones para carga y
descarga de cisternas, válvulas vacuorreguladoras, válvulas
con rebordes, válvulas para carga, válvulas de alivio de la
presión, válvulas para camiones-cisterna y sus partes, uniones
para escapes, brazos para carga de productos químicos (por la
cima y por la base), accesorios para desconexión en seco,
anillos aislantes para (alta) presión, dispositivos para recuperar
el vapor en los pozos de inspección.

 9 Visualizadores de flujo.
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(821) US, 15.09.2004, 78483729.
(300) US, 15.09.2004, 78483729.
(832) CN, EM, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 02.02.2005 867 506
(180) 02.02.2015
(732) Delaware Capital Formation, Inc.

Suite 102, 1403 Foulk Road
Wilmington, DE 19803 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Brides métalliques, raccords métalliques de

tuyaux.
 7 Pièces de machine, à savoir équipements de

chargement par le bas, ensembles de raccordement, tuyaux de
descentes, capots protecteurs contre la poussière, adaptateurs
de remplissage, accessoires de chargement et de
déchargement, bras de chargement à manchons coulissants,
crépines de conduite d'aspiration, unités de prolongement
intérieur de conduite d'aspiration, joints tournants, raccords de
tuyaux pivotants, raccordements pour le chargement et le
déchargement de wagons-citernes, reniflards, appareils de
robinetterie à brides, buses de chargement, soupapes de
sécurité, systèmes de robinetterie de citernes et leurs
composants, coupleurs auto-obturants, bras de chargement de
produits chimiques (chargement par le haut et par le bas),
dispositifs de désaccouplage à sec, bagues d'isolement de la
pression, dispositifs de récupération des vapeurs pour trous
d'homme.

 9 Voyants de débit.
 6 Flanges of metal, junctions of metal for pipes.
 7 Machine parts, namely bottom loader assemblies,

coupling assemblies, drop tubes, dust caps, filling adaptors,
loading and unloading attachments, slide sleeve loading arms,
suction line strainers, suction stub assemblies, swing joints,
swivel hose connectors, tank car loading and unloading
connections, vacuum breakers, flanged valves, loading valves,
pressure relief valves, truck tank valves and parts thereof,
breakaway couplings, chemical loading arms (top and bottom
loaders), dry disconnect fittings, pressure isolation rings,
manhole vapor recovery devices.

 9 Sight flow indicators.
 6 Bridas metálicas, conexiones metálicas para tubos.
 7 Partes de máquinas, a saber, unidades de carga

por la base, unidades de acoplamiento, tubos de caída, tapas
guardapolvos, adaptadores para el llenado, acoplamientos
para carga y descarga, brazos de carga tipo manga deslizante,
filtros para tubos aspirantes, unidades ensambladas para
tubos aspirantes, uniones giratorias, conectores giratorios para
tubos, conexiones para carga y descarga de cisternas, válvulas
vacuorreguladoras, válvulas con rebordes, válvulas para
carga, válvulas de alivio de la presión, válvulas para camiones-
cisterna y sus partes, uniones para escape, brazos para carga
de productos químicos (por la cima y por la base), accesorios
para desconexión en seco, anillos aislantes para (alta) presión,
dispositivos para recuperar el vapor en los pozos de
inspección.

 9 Visualizadores de flujo.
(821) US, 15.09.2004, 78483726.
(300) US, 15.09.2004, 78483726.

(832) CN, EM, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.09.2005 867 507
(180) 12.09.2015
(732) TTT Moneycorp Limited

2 Sloane Street, Knightsbridge
London SW1X 9LA (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Émission de chèques de voyage; courtage de

marchandises; prestations bancaires; services relatifs à des
devises; tous les services précités compris dans cette classe.

36 Issuing of travellers' cheques; commodity
brokerage; banking services; foreign currency services; all
included in this class.

36 Emisión de cheques de viaje; corretaje de materias
primas; servicios bancarios; servicios de divisas extranjeras;
todos los servicios comprendidos en esta clase.
(822) GB, 01.08.1998, 2173709.
(832) AG, AL, AM, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, GE, HR,

IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ, TM,
TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.12.2004 867 508
(180) 21.12.2014
(732) Gerhard Haas KG

Heinrich-Fahr-Str. 17-19
78333 Stockach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Etagères à chaussures, étagères de rangement,

manches à balais, non métalliques; crochets muraux en
plastique pour articles et équipements ménagers.

21 Brosses (à l'exception des pinceaux), en particulier
brosses de lavage, brosses à laver la vaisselle, brosses à laver
les verres, brosses à ongles, brosses à dents, brosses à
chaussures; balais, en particuliers balais pour sols, ensembles
pelle-balayette, balais pour routes, balais à neige (non
électriques), dispositifs de nettoyage des sols actionnés
manuellement, en particulier balais en caoutchouc, lave-sols à
franges, racloirs pour sols, brosses à nettoyer, brosses de
toilette, chiffons d'essuyage et de nettoyage, chiffons en
microfibres, raclettes à vitres, balais de jardin; récipients et
articles en plastique pour le ménage et la cuisine (compris dans
cette classe), en particulier bols, tasses, assiettes, seaux,
récipeints hermétiques pour aliments, boîtes empilables,
planches à découper pour la cuisine, plateaux, supports en
plastique ou en métal plastifié pour tenir les sacs poubelle
(poubelles).

27 Paillasons, tapis de douche et de bain.
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20 Shoe racks, storage racks; broom handles, not of
metal; wall hooks of plastic for household articles and devices.

21 Brushes (except paintbrushes), in particular
washing brushes, dishwashing brushes, glass washing
brushes, nail brushes, toothbrushes, shoe brushes; brooms, in
particular floor brooms, dustpan sets (consisting of hand
brushes and dustpans), road brooms, snow brooms (non-
electric); manually-operated floor cleaning devices, in
particular rubber brooms, washing mops, floor squeegees,
scrubbing brushes, toilet brushes, wiping and cleaning cloths,
micro fiber cloths, window squeegees, garden brooms; plastic
containers and plastic articles for household and kitchen use
(included in this class), in particular bowls, cups, dishes,
buckets, airtight containers for food, stackable boxes, cutting
boards for the kitchen, trays, stands of plastic or plastic coated
metal for holding garbage bags (dustbins).

27 Door mats, shower and bath mats.
20 Portazapatos, estanterías para almacenamiento;

mangos de escobas (no metálicos); escarpias de plástico para
artículos y aparatos domésticos.

21 Cepillos (excepto pinceles), en particular cepillos
para lavar, cepillos para lavar la vajilla, cepillos para lavar los
vasos, cepillos para uñas, cepillos de dientes, cepillos para el
calzado; escobas, en particular escobas para suelos, kits de
limpieza (compuestos de escobillas y recogedores), escobas
para carreteras, escobas para la nieve (no eléctricas); artículos
manuales de limpieza del suelo, en particular escobas de
caucho, fregonas, escobillas de goma para suelos, frotadores,
cepillos de tocador, trapos de limpieza y de secado, trapos de
microfibras, escobillas de goma para ventanas, escobas de
jardín; recipientes de plástico y artículos de plástico para la
casa y la cocina (comprendidos en esta clase), en particular
boles, tazas, platos, baldes, recipientes herméticos para
alimentos, cajas apilables, tablas para trinchar para la cocina,
bandejas, soportes de plástico o de metal plastificado para
sujetar las bolas para la basura (cubos de la basura).

27 Felpudos, esteras de baño y ducha.
(822) DE, 15.06.2004, 304 05 552.2/21.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU, UA.
(832) GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 23.09.2005 867 509
(180) 23.09.2015
(732) Moventas Oy

Martinkatu
FI-40100 Jyväskylä (FI).

(842) incorporated company, Finland

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes

moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour oeufs.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

37 Building construction; repair; installation
services.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

37 Construcción inmobiliaria; servicios de reparación;
servicios de instalación.
(821) FI, 08.04.2005, T200500991.
(300) FI, 08.04.2005, T200500991.
(832) AU, BG, CH, CN, HR, JP, KR, MC, NO, RO, RU, SG,

TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 08.04.2005 867 510
(180) 08.04.2015
(732) Völkl (International) GmbH

Ruessenstrasse 6
CH-6341 Baar (CH).

(812) DE
(842) GmbH (limited company), Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs et sacs à dos, compris dans cette classe.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Appareils et articles de sport, leurs éléments et

accessoires d'appareils et articles de sport, compris dans cette
classe.

18 Bags and rucksacks, included in this class.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Sporting articles and apparatus, parts thereof and

accessories for sporting articles and apparatus, all included in
this class.

18 Bolsos y mochilas, comprendidos en esta clase.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Aparatos y artículos de deporte, partes de éstos y

accesorios para aparatos y artículos de deporte, comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 24.03.2005, 305 10 908.1/18.
(300) DE, 24.02.2005, 305 10 908.1/18.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs à main, articles de bagagerie,
fourre-tout, ceintures-bananes, bourses, porte-documents, sacs
polochons, sacs de sport universels, sacs de plage, sacs-
pochettes, sacs "court séjour", cartables, sacs de voyage,
bourses à cordons et coffres à bagages, sacs à dos,
portefeuilles, porte-billets de banque, étuis pour cartes de
visite et cartes de crédit, étuis pour clés; sacs de montagne.

25 Vêtements, à savoir chemises, combinaisons
sportives, jupes, shorts, chaussettes, tricots de corps;
chaussures; chapellerie, à savoir casquettes de tennis,
casquettes de baseball, chapeaux.

28 Appareils et articles de sport, à savoir raquettes de
tennis, raquettes de squash, raquettes de racquetball, raquettes
de badminton, skis, planches à neige, bâtons de ski, fixations
de skis et de planches à neige; éléments et accessoires
d'appareils et articles de sport, à savoir armatures, bandes anti-
glissantes, cordes de raquettes et housses de raquettes, skis et
planches à neige.

18 Bags, namely handbags, luggage, tote bags, fanny
packs, purses, briefcases, duffel bags, all-purpose sports bags,
beach bags, clutch bags, overnight bags, school bags, travel
bags, drawstring pouches, and luggage trunks, back packs,
wallets, billfolds, business card and credit card cases, key
cases; rucksacks.
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25 Clothing, namely shirts, sports suits, skirts, shorts,
socks, vests; shoes; headwear, namely tennis caps, baseball
caps, hats.

28 Sporting articles and apparatus, namely tennis
racquets, squash racquets, racquetball racquets, badminton
racquets, skis, snowboards, ski poles, ski bindings and
snowboard bindings; parts and accessories of sporting articles
and apparatus, namely frames, grip bands and strings for
racquets and covers for racquets, skis and snowboards.

18 Bolsos, a saber, bolsos de mano, equipaje,
bolsones, riñoneras, portamonedas, carpetas para
documentos, sacos de lona, bolsos de deporte para todo uso,
bolsos de playa, bolsos sin asas, bolsos de pernocta,
cartapacios de colegiales, maletas, taleguitas, y baúles,
macutos, carteras de bolsillo, billeteras, tarjeteros y estuches
para tarjetas de crédito, estuches para llaves; mochilas.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, monos
deportivos, faldas, shorts, calcetines, chalecos; zapatos;
sombrerería, a saber, gorras de tenis, gorras de béisbol,
sombreros.

28 Aparatos y artículos de deporte, a saber, raquetas
de tenis, raquetas de squash, raquetas de raquetbol, raquetas
de badminton, esquís, tablas de snowboard, bastones de
esquí, fijaciones de esquís y de snowboards; partes y
accesorios para aparatos y artículos de deporte, a saber,
marcos, cintas de mango y cuerdas para raquetas y fundas
para raquetas, esquís y tablas de snowboard.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 09.08.2005 867 511
(180) 09.08.2015
(732) AKAKIKO Restaurant-Entwicklungs

Gesellschaft m.b.H.
Künstlergasse 11
A-1150 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) AT, 30.09.2002, 206 187.
(831) AL, AM, DZ, IR, KZ, MA.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 22.07.2005 867 512
(180) 22.07.2015
(732) JFE HOLDINGS KABUSHIKI KAISHA

1-2 Marunouchi 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-0005 (JP).

(842) Joint-Stock company, JAPAN
(750) JFE Steel Corporation, Intellectual Property Dept., 2-2-

3 Uchisaiwaicho, Chiyoda-ku, Tokyo 100-0011 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Tuyaux métalliques, manchons de tuyaux

métalliques, vis pour tuyaux métalliques, raccordements et
joints métalliques pour tuyaux, branchements métalliques de
tuyaux, tubes métalliques.

 6 Pipes of metal, pipe muffs of metal, screws for
metal pipes, pipe couplings and joints of metal, junctions of
metal for pipes, tubes of metal.

 6 Tubos metálicos, manguitos de tubos metálicos,
tornillos para tubos metálicos, acoplamientos y juntas de metal
para tubos, conexiones de tubos metálicas, tubos metálicos.
(821) JP, 06.04.2005, 2005-030334.
(300) JP, 06.04.2005, 2005-030334.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 26.10.2005 867 513
(180) 26.10.2015
(732) Lehman Brothers Inc.

745 Seventh Avenue
New York, NY 10019 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Mise à disposition de temps d'accès à des logiciels

non téléchargeables pour l'analyse de l'exécution d'ordres
portant sur des actions suivant différents critères.

42 Providing temporary use of non-downloadable
computer software for analyzing equity order execution using
a variety of criteria.

42 Facilitación de la utilización temporal de software
no descargable para analizar la ejecución de órdenes de
valores sobre la base de diversos criterios.
(821) US, 05.10.2005, 78727153.
(300) US, 05.10.2005, 78727153.
(832) CH, CN, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.03.2005 867 514
(180) 16.03.2015
(732) BARILLA G. E R. FRATELLI -

SOCIETÀ PER AZIONI
Viale Riccardo e Pietro Barilla, 3/A
I-43100 PARMA (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / SUNFLOWERS.
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, succédanés du pain et autres produits de boulangerie;
aliments à grignoter à base de céréales; biscuits, pâtisseries et
confiseries; chocolat et produits à base de chocolat ou
contenant du chocolat; aliments à grignoter sucrés;
préparations pour faire des gâteaux; pizzas et préparations
pour faire des pizzas; glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
substitutes for bread and other bakery products; snacks made
with cereals; biscuits, pastry and confectionery; chocolate and
products made from chocolate or containing chocolate; sweet
snacks; preparations for making cakes; pizzas and
preparations for making pizzas; edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt; sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otros productos de
panadería; tentempiés a base de cereales; galletas, pastelería
y confitería; chocolate y productos productos alimenticios a
base de chocolate o que contienen chocolate; alimentos dulces
para picar; mezclas para preparar pasteles; pizzas y
preparados para hacer pizzas; helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal; salsas
(condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 16.03.2005, 960761.
(300) IT, 14.01.2005, MI2005C000327.
(831) AL, BA, BG, CH, CN, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, MK,

RO, RU, SM, YU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.03.2005 867 515
(180) 16.03.2015
(732) BARILLA G. E R. FRATELLI -

SOCIETÀ PER AZIONI
Viale Riccardo e Pietro Barilla, 3/A
I-43100 PARMA (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du nom GRANOLA en
caractères fantaisie. / The trademark consists in the
name GRANOLA in fantasy characters. / La marca
consiste en el nombre GRANOLA en letras de fantasía.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, succédanés du pain et autres produits de boulangerie;
aliments à grignoter à base de céréales; biscuits, pâtisseries et
confiseries; chocolat et produits à base de chocolat ou
contenant du chocolat; aliments à grignoter sucrés;
préparations pour faire des gâteaux; pizzas et préparations
pour faire des pizzas; glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
substitutes for bread and other bakery products; snacks made
with cereals; biscuits, pastry and confectionery; chocolate and
products made from chocolate or containing chocolate; sweet
snacks; preparations for making cakes; pizzas and
preparations for making pizzas; edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt; sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otros productos de
panadería; tentempiés a base de cereales; galletas, pastelería

y confitería; chocolate y productos a base de chocolate o que
contienen chocolate; alimentos dulces para picar; mezclas
para preparar pasteles; pizzas y preparados para hacer pizzas;
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal; salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 16.03.2005, 960757.
(300) IT, 06.12.2004, MI2004C012168.
(831) AL, BA, BG, CH, CN, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, MK,

RO, RU, SM, YU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.07.2005 867 516
(180) 12.07.2015
(732) SPM INTERNATIONAL

35, chemin de Chèvrefeuille -
Parc Aéronautique
F-31300 TOULOUSE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Dispositifs de protection murale, à savoir mains

courantes, pare-chocs muraux, plaques et panneaux de
protection, cornières de protection, tous ces produits étant
métalliques; dispositifs métalliques de fixation de protections
murales.

19 Dispositifs de protection murale, à savoir mains
courantes, pare-chocs muraux, plaques et panneaux de
protection, cornières de protection, tous ces produits étant en
matières plastiques.

20 Dispositifs non métalliques de fixation de
protections murales.

 6 Wall protection devices namely handrails, shock
absorbers, kick plates and protective panels, corner guards,
all these goods being made of metal; metal devices for
fastening wall protectors.

19 Devices for wall protection, namely handrails,
shock absorbers, kick plates and protective panels, corner
guards, all these goods being made of plastic.

20 Non-metallic devices for fastening wall protectors.
 6 Dispositivos de protección mural, a saber,

pasamanos, parachoques murales, placas y paneles de
protección, angulares de protección, todos los productos antes
mencionados son metálicos; dispositivos metálicos de fijación
de protecciones murales.

19 Dispositivos de protección mural, a saber,
pasamanos, parachoques murales, placas y paneles de
protección, angulares de protección, todos los productos antes
mencionados son de materias plásticas.

20 Dispositivos no metálicos de fijación de
protecciones murales.
(822) FR, 24.06.2005, 05 3 335 721.
(300) FR, 19.01.2005, 05 3 335 721.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, IT, PL, PT.
(832) DK, GB, GR, IE, TR.
(527) GB, IE.
(851) DK, GB, GR, IE, TR. - Liste limitée aux classes 6 et 19.

/ List limited to classes 6 and 19. - Lista limitada a las
clases 6 y 19.

(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005
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(151) 10.03.2005 867 517
(180) 10.03.2015
(732) Multitest elektronische Systeme GmbH

Äußere Oberaustr. 4
83026 Rosenheim (DE).

(842) Private Company Limited by Shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de surveillance et de commande de

machines de production utilisées dans le cadre de la fabrication
de semiconducteurs et produits électroniques, notamment pour
l'évaluation, la vérification et l'enregistrement mécatroniques
et mécaniques des données issues du processus de production
des semiconducteurs et des produits électroniques; en
particulier dans le domaine de l'inspection finale des
composants à semiconducteurs (puces); logiciels pour la
création de bases de données en ligne concernant les données
de production précitées à différents intervalles, lesquels
peuvent être librement déterminés; logiciels d'évaluation de
données relatives à la production, notamment sous forme de
statistiques; tous les produits précités dans la mesure où ils
sont compris dans cette classe.

38 Services en ligne consistant à envoyer des
messages et des informations, dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe.

42 Mise à disposition des logiciels précités sur des
réseaux informatiques; conception, mise au point et adaptation
sur mesure des logiciels précités; installation, mise à jour et
réparation des logiciels précités; les services précités
s'inscrivant en particulier dans le cadre des services rendus à la
clientèle; consultations pour le compte de tiers relatives à
l'utilisation des logiciels précités; tous les services précités
dans la mesure où ils sont compris dans cette classe.

 9 Computer software for the monitoring and control
of production machines in the area of semiconductor and
electronics manufacturing, in particular for the mechatronic
and mechanical recording, checking and evaluation of
operating data from the production process in semiconductor
and electronics manufacturing, especially in the area of the
final inspection of semiconductor components (chips);
computer software for creating on-line databases regarding
the above-mentioned production data at variable intervals that
can be freely chosen; computer software for evaluating the
production data, in particular in the form of statistics; all the
aforesaid products as far as included in this class.

38 On-line services in the form of sending information
and messages, as far as included in this class.

42 Making the above-mentioned computer programs
available in data networks; design, development and
individual adaptation of the above-mentioned computer
software; installation, updating and repair of the above-
mentioned computer software; the aforesaid services in
particular within the framework of customer service;
consultation for third parties with regard to the use of the
above-mentioned computer software; all the aforesaid
services as far as included in this class.

 9 Programas informáticos para la supervisión y el
control de máquinas de producción en el ámbito de la
fabricación de aparatos electrónicos y semiconductores, en
particular para el registro, verificación y evaluación
mecatrónica y mecánica de los datos de funcionamiento del
proceso de producción en el ámbito de la fabricación de
aparatos electrónicos y semiconductores, en especial en la
fase final de inspección de los componentes de
semiconductores (chips), programas informáticos para la
creación de bases de datos en línea, sobre los datos de
producción anteriormente mencionados, a intervalos variables
de libre elección; programas informáticos para la evaluación de
datos de producción, en particular en forma de estadísticas;

todos los productos mencionados, siempre y cuando estén
comprendidos en esta clase.

38 Servicios en línea para el envío de información y
mensajes, siempre que estén comprendidos en esta clase.

42 Facilitación en redes de datos de los programas
informáticos anteriormente mencionados; diseño, desarrollo y
adaptación individual de los programas informáticos
anteriormente mencionados; instalación, actualización y
reparación de los programas informáticos anteriormente
mencionados; los servicios anteriormente mencionados, en
particular en el marco del servicio al cliente; servicios de
consultoría para terceros sobre el uso de los programas
informáticos anteriormente mencionados; todos los servicios
anteriormente mencionados, siempre que estén comprendidos
en esta clase.
(821) DE, 26.07.2004, 304 42 976.7/09.
(822) DE, 24.11.2004, 304 42 976.7/09.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.03.2005 867 518
(180) 10.03.2015
(732) Multitest elektronische Systeme GmbH

Äußere Oberaustr. 4
83026 Rosenheim (DE).

(842) Private Company Limited by Shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour la solidarisation et la connexion

(couplage) mécaniques, pneumatiques et électroniques et
appareils pour le maniement de composants à semi-
conducteurs et plaquettes dotées de dispositifs pour inspecter
ces composants; ces appareils dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe.

37 Assemblage, installation, révision, entretien et
réparation des appareils précités; les services sus-mentionnés
s'inscrivant également dans le cadre des services rendus à la
clientèle.

42 Conception (élaboration) et adaptation des
dispositifs précités, en fonction des besoins individuels;
services de consultation pour le compte de tiers relatifs à
l'utilisation des dispositifs précités; les services précités dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe.

 9 Apparatus for the mechanical, pneumatic and
electronic connection (coupling) and interlocking of devices
for handling semiconductor components and wafers with
devices for inspecting these components; this apparatus to the
extent that it is included in this class.

37 Assembly, installation, servicing, maintenance and
repair of the above-mentioned devices; the above-mentioned
services within the framework of customer service, as well.

42 The design, development and individual
adaptation of the above-mentioned devices; consultation for
third parties with regard to the use of the above-mentioned
devices; the above-mentioned services to the extent that they
are included in this class in each case.

 9 Aparatos para conectar (acoplar) y fijar de manera
mecánica, neumática y electrónica equipos que accionan
componentes y obleas de semiconductores, a equipos de
verificación de dichos componentes; estos aparatos, en la
medida en que estén comprendidos en esta clase.

37 Ensamblaje, instalación, revisión, mantenimiento y
reparación de los equipos anteriormente mencionados; los
servicios anteriormente mencionados se prestan también
como servicios al cliente.
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42 Servicos de diseño, desarrollo y adaptación
individual de los equipos anteriormente mencionados; servicios
de consultoría, para terceros, sobre los equipos anteriormente
mencionados; los servicios anteriormente mencionados, en la
medida en que estén comprendidos en esta clase.
(821) DE, 26.07.2004, 304 42 977.5/09.
(822) DE, 24.11.2004, 304 42 977.5/09.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.09.2005 867 519
(180) 29.09.2015
(732) LABORATOIRE G PHARM

1469, avenue des Orchidées
F-34980 St Clément de Rivière (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, préparations pour hydrater,

parfumerie, lotions, huiles, crèmes.
 3 Cosmetics, moisturising preparations, perfumery,

lotions, oils, creams.
 3 Cosméticos, preparaciones hidratantes, productos

de perfumería, lociones, aceites, cremas.
(822) FR, 06.01.2000, 00 3 000 970.
(831) CH.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 28.04.2005 867 520
(180) 28.04.2015
(732) Przedsiebiorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A.
Ul. Wincentego Pola 21
PL-58-500 Jelenia Góra (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.1; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(8)

 1 Matières brutes, semi-produits pharmaceutiques
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international (règle
13.2 B du Règlement d'exécution commun)).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.

 1 Raw materials, pharmaceutical semi-products
(terms too vague in the opinion of the International Bureau
(Rule 13.2 B of the Common Regulations).

 5 Pharmaceutical and veterinary products.
 1 Materias primas, semiproductos farmacéuticos

(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y su Protocolo).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.
(822) PL, 21.10.1997, 98474.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, HU, KG, KZ, LV, MD, RO,

RU, SK, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.04.2005 867 521
(180) 19.04.2015
(732) Raimund Hansruede

9, Eichenstraße
A-4481 Asten (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, en particulier crèmes pour la peau, lotions
corporelles, agents de soin capillaire, dentifrices, additifs pour
le bain, par exemple huiles de bain, sels de bain et gels de bain
et de douche, également avec des huiles essentielles.

 5 Préparations hygiéniques et produits d'hygiène
personnelle, en particulier vitamines, nutriments minéraux,
oligo-éléments, baumes et onguents pour l'hygiène.

29 Légumes et fruits séchés, huiles et graisses
comestibles, extraits de légumes et fruits séchés servant
comme compléments alimentaires; potages, poudre pour faire
du potage, extraits de potage et concentrés de potage.

30 Épices, également pour confectionner des liqueurs
épicées et teintures épicées, levure, thé, sucre, cacao, mélanges
d'épices.

32 Sirops et autres préparations pour faire des
boissons, bières; eaux minérales et gazeuses et autres boissons
sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops servant de
compléments alimentaires.

33 Vins épicés, liqueurs, spiritueux épicés et autres
teintures et boissons alcoolisées.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
especially skin creams, body lotions, hair care agents,
dentifrices, bath additives, e.g. bath oils, bath salts and
showering baths, also with essential oils.

 5 Sanitary preparations and preparations for
personal hygiene, especially vitamins, mineral nutrients, trace
minerals, balms and unctions for sanitation.

29 Dried fruits and vegetables, edible oils and fats,
extracts of dried fruits and vegetables for nutritional addition;
soups, soup powder, soup extracts and soup concentrates.

30 Spices, also for making spiced liquors and spiced
tinctures, yeast, tea, sugar, cocoa, spice mixes.

32 Syrups and other preparations for making
beverages, beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups for
nutritional addition.

33 Spiced wines, liquors, spiced spirits and other
alcoholic tinctures and beverages.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, en especial cremas para la piel, lociones para el
cuerpo, componentes activos para el cuidado del cabello,
dentífricos, aditivos para el baño, a saber, aceites de baño,
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sales de baño y aditivos para baños de ducha, también con
aceites esenciales.

 5 Preparaciones higiénicas y preparaciones para la
higiene personal, en especial vitaminas, nutrientes minerales,
oligominerales, bálsamos y unturas para fines sanitarios.

29 Frutas y hortalizas secas, aceites y grasas
comestibles, extractos de frutas y hortalizas secas como
aditivos nutricionales; sopas, sopas en polvo, sopas en
extractos y sopas concentradas.

30 Especias, también para preparar licores
aromatizados y tinturas aromatizadas, levadura, té, azúcar,
cacao mezclas de especias.

32 Siropes y otras preparaciones para hacer bebidas,
cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes como aditivos
nutricionales.

33 Vinos especiados, licores, aguardientes
aromatizados y otras tinturas y bebidas alcohólicas
aromatizadas.
(822) AT, 19.09.2000, 190 972.
(831) BA, BG, CH, HR, LI, MK, RO, YU.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.05.2005 867 522
(180) 20.05.2015
(732) CRUZ PÉREZ HERMANOS, S.A.

Calle Rosalía de Castro, 4
E-36950 MOAÑA (Pontevedra) (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA
(750) CRUZ PÉREZ HERMANOS, S.A., Paseo Marítimo, 

15, E-15002 LA CORUÑA (ES).

(511) NCL(8)
29 Conserves de poissons et fruits de mer.
39 Services de transport, d'entreposage et de

distribution de produits.
29 Canned fish and seafood.
39 Services of transport, storage and distribution of

goods.
29 Conservas de pescados y mariscos.
39 Servicios de transporte, almacenaje y distribución

de productos.
(822) ES, 09.03.1977, 0759526.
(822) ES, 04.02.1994, 1.690.458.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 22.09.2004 867 523
(180) 22.09.2014
(732) Intellion AG

Schuppisstrasse 8
CH-9016 St. Gallen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'analyse non à usage médical;

antennes; indicateurs (électricité); dispositif permettant la
connexion sans fil entre des appareils électroniques portables
(appareil Bluetooth); appareils pour l'enregistrement des

distances; programmes d'ordinateurs enregistrés; logiciels
(programmes enregistrés); programmes du système
d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs); détecteurs;
appareils pour le diagnostic non à usage médical; tableaux
d'affichage électroniques; appareils pour la mesure des
distances; interfaces (informatique); lecteurs (informatique);
instruments de mesure; instruments pour la navigation (porte-
conteneurs); sonomètres; émetteurs; appareils électriques de
surveillance.

35 Conseils en organisation des affaires; optimisation
de procédures de travail pour le compte de tiers.

39 Informations en matière de transport; informations
en matière d'entreposage; messagerie (courrier ou
marchandises); entreposage de supports de données ou de
documents; transports.

42 Mise à jour de logiciels; consultation en matière
d'ordinateurs; analyse pour des systèmes d'ordinateurs;
élaboration (conception) de logiciels; services relatifs aux
procédures informatiques; conception de programmes pour le
traitement de données; installation de programmes
d'ordinateurs; concession de licences de droit de propriété
industrielle; surveillance en ligne de systèmes informatiques, y
compris analyse de l'accès à des réseaux informatiques,
maintenance de logiciels d'ordinateurs, location de systèmes
de supervision pour le déplacement de conteneurs en
environnement stérile.

 9 Testing apparatus not for medical purposes;
antennae; indicators (electricity); device enabling wireless
connection between portable electronic apparatus (Bluetooth
apparatus); distance recording apparatus; recorded computer
programs; computer software (recorded programs); recorded
operating system programs (for computers); sensors;
diagnostic apparatus not for medical purposes; electronic
notice boards; distance measuring apparatus; interfaces (for
computers); disk drives (for computers); measuring
instruments; instruments for navigation (container carriers);
sound-locating instruments; transmitters; electrical
monitoring apparatus.

35 Business organization consultancy; optimisation
of working procedures for others.

39 Transportation information; storage information;
courier services (messages or merchandise); storage of data
or document media; transport.

42 Updating of computer software; computer
consultancy; computer system analysis; development (design)
of software; services relating to computer procedures; data
processing software design; installation of computer
programs; granting of industrial property rights licenses; on-
line monitoring of computer systems, including analysis of
access to computer networks, maintenance of computer
software, rental of systems for supervising the movement of
containers in a sterile environment.

 9 Aparatos para el análisis que no sean para uso
médico; antenas; indicadores (electricidad); dispositivo para la
conexión inalámbrica entre aparatos electrónicos portátiles
(aparatos Bluetooth); aparatos para registrar distancias;
programas informáticos grabados; software (programas
grabados); programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); detectores; aparatos para el diagnóstico que no
sean para uso médico; tablones de anuncios electrónicos;
aparatos para medir la distancia; interfaces (informática);
unidades de disco (informática); instrumentos de medida;
instrumentos para la navegación (portacontenedores);
sonómetros; transmisores aparatos eléctricos de vigilancia.

35 Asesoramiento en materia de organización de
negocios; optimización de procedimientos de trabajo por
cuenta de terceros.

39 Información sobre transportes; información sobre
almacenaje; mensajería (correo o mercancías); almacenaje de
soportes de datos o documentos; transporte.

42 Actualización de programas informáticos;
consultoría informática; análisis para sistemas informáticos;
elaboración (diseño) de programas informáticos; servicios
relacionados con procedimientos informáticos; elaboración de
programas informáticos para procesamiento de datos;
instalación de programas de ordenadores; concesión de
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licencias de derecho de propiedad industrial; supervisión en
línea de sistemas informáticos, incluido el análisis del acceso a
redes informáticas, mantenimiento de software, alquiler de
sistemas de inspección para el traslado de contenedores a un
entorno estéril.
(822) CH, 26.04.2004, 521809.
(300) CH, 26.04.2004, 521809.
(831) AT, BX, CN, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 03.01.2005 867 524
(180) 03.01.2015
(732) FUZHOU YUANYANG

PLASTIC ARTICLES CO., LTD.
5 Fuxing avenue,
Fuxing investment zone,
Fuzhou, Fujian 350014 (CN).

(842) LIMITED COMPANY, CHINA

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Meubles destinés spécialement à un usage

médical; dispositifs pour soulever les personnes invalides;
respirateurs; chaises percées; appareils et instruments
médicaux; appareils dentaires électriques; appareils de
physiothérapie; bassins hygiéniques; biberons; tire-lait;
contraceptifs, non chimiques; membres artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

20 Meubles; contenants non métalliques (de stockage,
de transport); manches d'outils non métalliques; cadres pour
l'encadrement; objets d'art, en bambou et bois; objets d'art en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; plaques
d'identité non métalliques; décorations en matières plastiques
pour aliments; nichoirs; bracelets d'identification (non
métalliques) pour hôpitaux; garnitures de meubles non
métalliques; garnitures de fenêtres non métalliques; coussins;
chevilles non métalliques (goupilles).

21 Ustensiles de ménage non en métaux précieux;
récipients à boire; ustensiles de toilette; brosserie; brosses à
dents; verrerie à usage domestique (y compris tasses, plats,
cruches, vases de sépulture); porte-cure-dents non en métaux
précieux; ustensiles cosmétiques; récipients isothermes;
instruments de nettoyage; cages pour animaux de compagnie;
tire-bouchons; gobelets en papier ou en matières plastiques;
planches à découper pour la cuisine; râpes; planches à laver;
tendeurs de chemises; distributeurs de papier hygiénique; pots
à fleurs; gourdes; tendeurs de pantalons; poubelles; baignoires
pour bébés (portatives); pinces à linge; corbeilles à papier;
torchons de nettoyage; balais à franges; tampons de nettoyage;
éponges de ménage; rouleaux à pâtisserie; pièges à insectes;
grattoirs chaussures.

10 Furniture especially made for medical purposes;
invalids' hoists; respirators; commode chairs; medical
apparatus and instruments; dental apparatus, electric;
physiotherapy apparatus; hygienic basins; feeding bottles;
breast pumps; contraceptives, non-chemical; artificial limbs;
orthopaedic articles; suture materials.

20 Furniture; containers, not of metal (storage,
transport); tool handles, not of metal; picture frames; works of
art, of bamboo and wood; works of art of wood, wax, plaster
or plastic; identity plates, not of metal; decorations of plastic
for foodstuffs; nesting boxes; identification bracelets, not of
metal, for hospitals; furniture fittings, not of metal; window
fittings, not of metal; cushions; pegs, not of metal (pins).

21 Utensils for household purposes, not of precious
metal; drinking vessels; toilet utensils; brush goods;
toothbrushes; glassware for household use (including cups,
dishes, pots, urns); toothpick holders, not of precious metal;
cosmetic utensils; heat-insulated containers; cleaning
instruments; cages for household pets; corkscrews; cups of
paper or plastic; cutting boards for the kitchen; graters
(household utensils); washing boards; shirt stretchers; toilet
paper holders; flower pots; bottle gourds; trouser stretchers;
dustbins; baby baths (portable); clothes-pegs; wasted paper
baskets; rags for cleaning; mops; pads for cleaning; sponges
for household purposes; rolling pins (domestic); insect traps;
shoes scrubbers.

10 Mobiliario especial para uso médico; dispositivos
para desplazar inválidos; respiradores; sillas con orinal;
aparatos e instrumentos médicos; aparatos dentales eléctricos;
aparatos de fisioterapia; bacines higiénicos; biberones;
extractores de leche materna; contraceptivos que no sean
químicos; miembros artificiales; artículos ortopédicos; material
de sutura.

20 Muebles; contenedores no metálicos
(almacenamiento, transporte); mangos de herramientas, no
metálicos; marcos para cuadros; objetos de arte, de bambú y
de madera; objetos de arte de madera, de cera, de yeso o de
materias plásticas; placas de identidad no metálicas;
decoraciones de materias plásticas para alimentos; pajareras;
brazaletes de identificación, no metálicos, para hospitales;
guarniciones de muebles, no metálicas; guarniciones de
ventanas, no metálicas; cojines; clavijas no metálicas.

21 Utensilios para uso doméstico, que no sean de
metales preciosos; recipientes para beber; artículos de
tocador; artículos de cepillería; cepillos de dientes; cristalería
para uso doméstico (incluidos tazas, platos, cacharros, urnas);
palilleros que no sean de metales preciosos; utensilios
cosméticos; recipientes calorífugos; instrumentos de limpieza;
jaulas para animales de compañía; sacacorchos; cubiletes de
papel o de materias plásticas; tablas para trinchar para la
cocina; ralladores (utensilios domésticos); tablas de lavar;
tensores de camisas; portarrollos de papel higiénico; tiestos
para flores; cantimploras; colgadores de pantalones; cubos de
la basura; bañeras para bebés (portátiles); pinzas para la ropa;
papeleras; paños de limpieza; mopas; esponjitas de limpieza;
esponjas para uso doméstico; rodillos de pastelería (para uso
doméstico); trampas para insectos; paños para limpiar
zapatos.
(821) CN, 14.03.2003, 3485787.
(821) CN, 14.03.2003, 3485790.
(821) CN, 14.03.2003, 3485791.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.02.2005 867 525
(180) 28.02.2015
(732) BEIJING LAVELIN CONSULTING

& MANAGEMENT CO., LTD.
No. 0203, Building D, Yangguang 100,
No. 2 of Guanghua Road,
Chaoyang District
BEIJING 100026 (CN).
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(842) Limited company

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) A Ya Ya.
(566)  / The three Chinese characters are respectively the

interjection; the combination of the three Chinese
characters has no meaning in English.

(511) NCL(8)
 3 Savonnettes, laits nettoyants, sels de bain, lotions

capillaires, produits pour enlever les teintures, préparations
pour polir, produits pour l'affûtage, huiles essentielles,
produits de parfumerie, préparations cosmétiques pour le bain,
rouge à lèvres, bâtonnets de coton à usage cosmétique, laques
pour les ongles, teintures pour les cheveux, cils postiches,
colorants pour la toilette, trousses de cosmétiques, produits
cosmétiques, produits de démaquillage, produits épilatoires,
produits de toilette, cosmétiques pour les sourcils, parfums,
ongles postiches, crayons pour les sourcils, préparations
cosmétiques pour l'amincissement, adhésifs à usage
cosmétique, mascara, fards à joues, ombre à paupières en
crème, crèmes de soin pour les cheveux, adhésifs pour corriger
la forme des paupières, sprays rafraîchissants pour l'haleine,
encens, cosmétiques pour animaux.

21 Pelles (accessoires de table), boîtes en verre,
verrerie de ménage (notamment verres, plateaux, pots,
bocaux), articles de porcelaine, poteries, objets décoratifs en
porcelaine, cuviers à lessive, peignes, brosses à ongles,
matériaux pour la brosserie, brosses à dents, fil dentaire,
ustensiles cosmétiques, appareils pour le démaquillage (non
électriques), vases non en métaux précieux, paille de fer pour
le nettoyage, articles en cristal, cages à oiseaux, chasse-
mouches.

26 Bandeaux pour les cheveux, ornements de
chapeaux (non en métaux précieux), parures pour chaussures
(non en métaux précieux), garnitures de vêtements, pompons,
barrettes (pinces pour les cheveux), articles décoratifs pour les
cheveux, épingles (autres que bijouterie), boucles de souliers,
cheveux postiches, aiguilles, guirlandes de papier, épaulettes
pour vêtements, pièces collables à chaud pour la réparation
d'articles textiles, lettres pour marquer le linge, couvre-
théières.

28 Jeux, cerfs-volants, briques-jouets de grandes
dimensions, jouets, jeux d'échecs, balles de jeu, accessoires
pour l'exercice physique, matériel pour le tir à l'arc,
équipements pour exercices corporels, piscines (articles de
jeu), pistes de courses en plastique (jouets), patins à glace,
objets décoratifs pour arbres de Noël (à l'exception des articles
d'éclairage et des sucreries), attirail de pêche.

35 Publicité, conception publicitaire, études de
marché, promotion des ventes (pour des tiers), conseils en
gestion des ressources humaines, services de délocalisation
d'entreprises, systématisation de données dans des bases de
données informatiques, établissement de relevés de comptes,
location de distributeurs automatiques, services de conseils en
direction des affaires.

 3 Toilet soap, cleansing milk, bath salts, hair lotions,
color-removing preparations, polishing preparations,
grinding preparations, essential oils, perfumery, cosmetic
preparations for baths, lipsticks, cotton sticks for cosmetic
purposes, nail varnish, hair colorants, false eyelashes,
colorants for toilet purposes, cosmetic kits, cosmetics, make-
up removing preparations, depilatories, toiletries, eyebrow
cosmetics, perfumes, false nails, eyebrow pencils, cosmetic

preparations for slimming purposes, adhesives for cosmetic
purposes, mascara, rouge, eye-shadow cream, hair treatment
cream, adhesive for double-edged eyelid, breath freshening
sprays, incense, cosmetics for animals.

21 Scoops (tableware), boxes of glass, household
glassware (including glass, tray, pot, jar), porcelain ware,
pottery, China ornaments, washtubs, combs, nail brushes,
material for brush-making, toothbrushes, floss for dental
purposes, cosmetic utensils, appliances for removing make-up
(non-electric), vases not of precious metal, steel wool for
cleaning, crystal (glassware), birdcages, fly swatters.

26 Hair bands, hat ornaments (not of precious metal),
shoe ornaments (not of precious metal), trimmings for
clothing, top-knots (pompoms), slides (hair grips), hair
ornaments, pins (other than jewellery), shoe buckles, false
hair, needles, paper garlands, shoulder pads for clothing, heat
adhesive patches for repairing textile articles, letters for
marking linen, tea cosies.

28 Games, kites, bulky toy bricks, toys, chess games,
balls for games, body exercise implements, archery
implements, machines for physical exercises, swimming pools
(play articles), plastic racetracks, ice skates, ornaments for
Christmas trees (except illumination articles and
confectionery), fishing tackle.

35 Publicity, advertisement design, marketing
studies, sales promotion (for others), personnel management
consultancy, relocation services for businesses, systemization
of information into computer databases, drawing up of
statements of accounts, rental of vending machines, advisory
services for business management.

 3 Jabones de tocador, leches limpiadoras, sales de
baño, lociones para el cabello, productos para quitar los tintes,
preparaciones para pulir, productos para afilar, aceites
esenciales, perfumería, preparaciones cosméticas para el
baño, barras de labios, bastoncillos de algodón para uso
cosmético, esmaltes de uñas, tintes para el cabello, pestañas
postizas, colorantes de tocador, neceseres para cosméticos,
productos cosméticos, productos para desmaquillar, productos
depilatorios, productos de tocador, cosméticos para las cejas,
perfumes, uñas postizas, lápices de cejas, preparaciones
cosméticas para adelgazar, adhesivos para uso cosmético,
máscaras para pestañas, colorete, sombra de ojos en crema,
crema para el cuidado del cabello, adhesivos para párpados
caídos, aerosoles para refrescar el aliento, incienso,
cosméticos para animales.

21 Palas (accesorios de mesa), cajas de cristal,
cristalería de uso doméstico (incluido vidrio, bandejas,
cacharros, jarras), artículos de porcelana, cerámica, adornos
de porcelana, tinas para la colada, peines, cepillos para uñas,
materiales para la fabricación de cepillos, cepillos de dientes,
hilo dental, utensilios cosméticos, accesorios para
desmaquillar (no eléctricos), jarrones que no sean de metales
preciosos, lana de acero para la limpieza, cristal (cristalería),
jaulas para pájaros, caza-moscas.

26 Cintas para el pelo, adornos para sombreros (que
no sean de metales preciosos), adornos para calzado (que no
sean de metales preciosos), pasamanería para prendas de
vestir, pompones de gorros, pasadores (pinzas para el
cabello), artículos de adorno para el cabello, alfileres (que no
sean artículos de joyería), hebillas de zapatos, cabello postizo,
agujas, guirnaldas de papel, hombreras para ropa de vestir,
parches termoadhesivos para reparar artículos textiles, letras
para marcar la ropa, cubiertas para teteras.

28 Juegos, cometas, cubos grandes de juguete,
juguetes, juegos de ajedrez, pelotas de juego, material para
ejercicios corporales, material para tiro con arco, máquinas
para ejercicio físico, piscinas (artículos de juego), circuitos de
carreras de materias plásticas, patines de hielo, decoraciones
para árboles de Navidad (excepto los artículos de iluminación
y las golosinas), aparejos de pesca.

35 Publicidad, diseño publicitario, estudios de
marketing, promoción de ventas (para terceros), servicios de
consultoría en recursos humanos, servicios de realojamiento
para empresas, sistematización de información en bases de
datos informáticas, elaboración de estados de cuentas, alquiler
de distribuidores automáticos, servicios de asesores para la
gestión de empresas.
(822) CN, 06.07.2004, 4157165.
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(822) CN, 06.07.2004, 4157147.
(822) CN, 06.07.2004, 4157142.
(822) CN, 06.07.2004, 4157140.
(822) CN, 06.07.2004, 4157133.
(831) ES, FR, IT, VN.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 23.03.2005 867 526
(180) 23.03.2015
(732) Ideal-Standard GmbH & Co. OHG

Euskirchener Str. 80
53121 Bonn (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
11 Raccords pour canalisations d'eau pour salles de

bain et cuisines; pommes de douche; douchettes à main; éviers
de cuisine encastrés; lavabos et bidets suspendus, sur colonne
et encastrés, baignoires, cuvettes pour le rinçage de la bouche,
toilettes, urinoirs, réservoirs de chasse d'eau et chasses d'eau
pour toilettes, compris dans cette classe; sièges de cuvette de
toilettes; supports de douche, rails de douche; lampes
d'éclairage pour miroirs.

20 Mobilier, notamment meubles de salle de bain et
meubles de cuisine; meubles de toilette et armoires à
pharmacie; tablettes; miroirs, porte-miroirs, tablettes de
miroirs, crochets de salles de bains non métalliques.

21 Equipements sanitaires, à savoir distributeurs de
papier hygiénique, brosses pour cuvettes de toilettes et porte-
brosses pour cuvettes de toilettes, verres à dents et supports de
verres à dents, coupelles à savon, porte-savons, distributeurs
de savon, porte-serviettes à main et porte-serviettes de bain,
paniers à serviettes.

11 Water conduit fittings for bathroom and kitchen,
shower heads; handshowers; built-in washbasins for kitchen;
wall-mounted, standing and built-in basins and bidets, bath
tubs, mouthrinsing basing, water closets, urinals, cisterns and
flushing apparatuses for lavatories, included in this class;
water closet seats; shower supports, shower rails; mirror
lamps.

20 Furniture, especially bathroom furniture and
kitchen furniture; toilet and medicine cabinets; boards;
mirrors, mirror holders, mirror boards, bathroom hooks non
metallic.

21 Sanitary furnishings, namely toilet paper holders,
closet brushes and closet brushes holders, dentifrices glasses
and holders for dentifrices glasses, soap dishes, soap holders,
soap dispensers, towel and bath towel holders, towel baskets.

11 Guarniciones para conducciones de agua para el
baño y la cocina, alcachofas de ducha; duchas de mano;
fregaderos empotrados para cocinas; lavabos y bidés de
pared, de pedestal y empotrados, bañeras, lavabos para
enjuagarse la boca, inodoros, urinarios, cisternas y aparatos de
descarga de agua para retretes, comprendidos en esta clase;
asientos de inodoro; soportes para duchas, barras para
cortinas de duchas; lámparas para espejos.

20 Mobiliario, especialmente muebles para el cuarto
de baño y muebles para la cocina; armarios de tocador y
botiquines; paneles; espejos, soportes para espejos, paneles
para espejos, ganchos no metálicos para el cuarto de baño.

21 Mobiliario para cuartos sanitarios, a saber,
portarrollos de papel higiénico, escobillas de inodoro y
portaescobillas de inodoro, vasos para poner el dentífrico y
soportes para dichos vasos, jaboneras, portajabones,
distribuidores de jabón, toalleros para toallas de tocador y para
toallas de baño, cestas para toallas.

(821) EM, 27.09.2004, 004047841.
(300) EM, 27.09.2004, 4047841, classe 11 priorité limitée à:

Raccords pour canalisations d'eau pour salles de bain et
cuisines, pommes de douche; douchettes à main; éviers
de cuisine encastrés; lavabos et bidets suspendus, sur
colonne et encastrés, baignoires, cuvettes pour le
rinçage de la bouche, toilettes, urinoirs, réservoirs de
chasse d'eau et chasses d'eau pour toilettes, compris
dans cette classe; sièges de cuvette de toilettes; supports
de douche, rails de douche; lampes d'éclairage pour
miroirs, classe 20 priorité limitée à:  Mobilier,
notamment meubles de salle de bain et meubles de
cuisine; meubles de toilette et armoires à pharmacie;
tablettes; miroirs, porte-miroirs, tablettes de miroirs,
crochets de salles de bains non métalliques, classe 21
priorité limitée à:  Equipements sanitaires, à savoir
distributeurs de papier hygiénique, brosses pour
cuvettes de toilettes et porte-brosses pour cuvettes de
toilettes, verres à dents et supports de verres à dents,
coupelles à savon, porte-savons, distributeurs de savon,
porte-serviettes à main et porte-serviettes de bain,
paniers à serviettes / class 11 priority limited to:  Water
conduit fittings for bathroom and kitchen, shower
heads; handshowers; built-in washbasins for kitchen;
wall-mounted, standing and built-in basins and bidets,
bath tubs, mouthrinsing basing, water-closets, urinals,
cisterns and flushing apparatuses for lavatories,
included in this class; water closet seats; shower
supports, shower rails; mirror lamps / class 20 priority
limited to:  Furniture, especially bathroom furniture
and kitchen furniture; toilet and medicine cabinets;
boards; mirrors, mirror holders, mirror boards,
bathroom hooks non metallic / class 21 priority limited
to:  Sanitary furnishings; namely toilet paper holders,
closet brushes and closet brushes holders, dentifrices
glasses and holders for dentifrices glasses, soap dishes,
soap holders, soap dispensers, towel and bath towel
holders, towel baskets / clase 11 prioridad limitada a:
Guarniciones para conducciones de agua para el baño
y la cocina, alcachofas de ducha; duchas de mano;
fregaderos empotrados para cocinas; lavabos y bidés
de pared, de pedestal y empotrados, bañeras, lavabos
para enjuagarse la boca, inodoros, urinarios, cisternas
y aparatos de descarga de agua para retretes,
comprendidos en esta clase; asientos de inodoro;
soportes para duchas, barras para cortinas de duchas;
lámparas para espejos / clase 20 prioridad limitada a:
Muebles, especialmente muebles para el cuarto de
baño y muebles para la cocina; armarios de tocador y
botiquines; paneles; espejos, soportes para espejos,
paneles para espejos, ganchos no metálicos para el
cuarto de baño / clase 21 prioridad limitada a:  Mobiliario
para cuartos sanitarios; a saber, portarrollos de papel
higiénico, escobillas de inodoro y portaescobillas de
inodoro, vasos para poner el dentífrico y soportes para
dichos vasos, jaboneras, portajabones, distribuidores
de jabón, toalleros para toallas de tocador y para toallas
de baño, cestas para toallas.

(832) BG, BY, CH, MK, NO, RO, RU, TR, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 03.08.2005 867 527
(180) 03.08.2015
(732) Capital Bio Corporation

18 Life Science Parkway,
Changping District
Beijing 102206 (CN).

(842) Limited Liability Company

(571) La marque comporte un mot créé et n'a pas de
signification. / This mark is a creative word and has no
meaning. / La marca consiste en un término creativo
que no tiene significado.

(511) NCL(8)
 1 Agents tensioactifs; dérivés chimiques de la

cellulose; produits anti-animalcules; produits chimiques
destinés à des applications scientifiques (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); réactifs chimiques (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits chimiques pour analyses en
laboratoire (autres qu'à usage médical ou vétérinaire); produits
cryogéniques; préparations de diagnostic (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); papiers réactifs; papiers réactifs
chimiques; préparations biologiques (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); préparations bactériologiques (autres
qu'à usage médical et vétérinaire); cultures de micro-
organismes autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations bactériologiques pour l'acétification.

 5 Solvants pour cultures bactériologiques;
préparations bactériennes (à usage médical et vétérinaire);
produits chimiopharmaceutiques; substances nutritives pour
micro-organismes; milieux de cultures de micro-organismes à
usage médical et vétérinaire; préparations biologiques à usage
médical; produits chimiques à usage pharmaceutique; produits
de diagnostic à usage médical; préparations chimiques à usage
médical ou vétérinaire; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; sperme pour
l'insémination artificielle; produits de désinfection du sol;
produits chimiques à usage médical.

 9 Incubateurs pour la culture bactérienne; appareils
de chromatographie pour usage en laboratoire; appareils
diagnostiques autres qu'à usage médical; appareils et
instruments de mesure pour tests physiques et chimiques et
l'analyse d'ingrédients; appareils et instruments de physique;
appareils et instruments de chimie; appareils et instruments de
biochimie pour recherches scientifiques en laboratoire;
appareils et instruments de chimie pour recherches
scientifiques en laboratoire; appareils et instruments pour
recherches scientifiques en laboratoire dans le domaine des
biopuces; appareils et instruments pour la détection et l'analyse
non médicales faisant appel à la technologie des biopuces;
appareils et instruments de diagnostic non médical faisant
appel à la technologie des biopuces médicales.

10 Incubateurs à usage médical; appareils et
instruments à usage médico-thérapeutique; instruments
d'analyse pour les soins médicaux; appareils d'essai à usage
médical; appareils diagnostiques à usage médical; appareils de
diagnostic médical faisant appel à la technologie des biopuces;
appareils et instruments médicaux pour la détection et l'analyse
des affections faisant appel à la technologie des biopuces.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); recherches techniques; étude de projets
techniques; analyses chimiques; services chimiques;

recherches en chimie; recherches bactériologiques; recherches
biologiques; location d'appareils pour la recherche dans le
domaine des biopuces (ne comprenant pas le crédit-bail);
location d'appareils et instruments pour la détection et l'analyse
faisant appel à la technologie des biopuces (ne comprenant pas
le crédit-bail); fourniture de services d'identification
technologique faisant appel à la technologie des biopuces;
contrôle de la qualité; estimation qualitative.

 1 Surface-active chemical agents; cellulose
derivatives (chemicals); anti-animalcule preparations;
chemical preparations for scientific applications (other than
for medical or veterinary applications); chemical reagents
(other than for medical or veterinary applications); chemical
preparations for analyses in laboratories (other than for
medical or veterinary applications); cryogenic preparations;
diagnostic preparations other than for medical or veterinary
applications; reagent papers; chemical test papers; biological
preparations (other than for medical or veterinary
applications); bacteriological preparations other than for
medical and veterinary applications; cultures of
microorganisms other than for medical and veterinary
applications medium; bacteriological preparations for
acetification.

 5 Solvents for bacteriological cultures; bacterial
preparations for medical and veterinary applications;
chemico-pharmaceutical preparations; nutritive substances
for microorganisms; culture medium of microorganisms for
medical and veterinary applications; biological preparations
for medical applications; chemical preparations for
pharmaceutical applications; diagnostic preparations for
medical applications; chemical preparations for medical or
veterinary applications; preparations of trace elements for
human and animal use; semen for artificial fertilization; soil
disinfector; chemical preparations for medical applications.

 9 Incubators for bacteria culture; chromatography
apparatus for laboratorial applications; diagnostic apparatus
other than for medical applications; apparatus and measuring
instruments for physical and chemical test and ingredients
analysis use; apparatus and instruments for physics; chemistry
apparatus and instruments; biochemistry apparatus and
instruments for laboratorial scientific research; chemistry
apparatus and instruments for laboratorial scientific
research; apparatus and instruments for laboratorial
scientific research in the field of biochip; apparatus and
instruments for non-medical detection and analysis by the
application of biochip technique; non-medical diagnosis
apparatus and instruments by the application of medical
biochip technique.

10 Incubators for medical applications; apparatus
and instruments for medical treatment applications; analysis
instruments for medical treatment applications; testing
apparatus for medical applications; diagnostic apparatus for
medical applications; apparatus for disease diagnosis by the
application of biochip technique; medical apparatus and
instruments for disease detection and analysis by the
application of biochip technique.

42 Research and development (for others); technical
research; technical project studies; chemical analyses;
chemical services; chemical research; bacteriological
research; biological research; rental of apparatus for biochip
research (without transition of leasehold); rental of apparatus
and instruments for detection and analysis by the application
of biochip technique (without transition of leasehold);
providing technology identification services by the application
of biochip technique; quality detection; quality evaluation.

 1 Agentes tensio-activos; derivados químicos de la
celulosa; productos contra los animálculos; preparaciones
químicas para aplicaciones científicas (que no sean para
aplicaciones médicas o veterinarias); reactivos químicos (que
no sean para aplicaciones médicas o veterinarias);
preparaciones químicas para análisis en laboratorio (que no
sean para aplicaciones médicas o veterinarias); productos
criogénicos; preparaciones de diagnóstico que no sean para
aplicaciones médicas o veterinarias; papel reactivo; papel para
ensayos químicos; preparaciones biológicas (que no sean para
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aplicaciones médicas o veterinarias); preparaciones
bacteriológicas que no sean para aplicaciones médicas y
veterinarias; cultivos de microorganismos que no sean para
aplicaciones médicas y veterinarias; preparaciones
bacteriológicas para la acetificación.

 5 Disolventes para cultivos bacteriológicos;
preparaciones bacterianas para aplicaciones médicas y
veterinarias; preparaciones químico-farmacéuticas;
substancias nutritivas para microorganismos; medios de cultivo
de microorganismos para aplicaciones médicas y veterinarias;
preparaciones biológicas para aplicaciones médicas;
preparaciones químicas para aplicaciones farmacéuticas;
preparaciones de diagnóstico para aplicaciones médicas;
preparaciones químicas para aplicaciones médicas o
veterinarias; preparaciones a base de oligoelementos para el
consumo humano y animal; semen para la inseminación
artificial; desinfectante de suelos; preparaciones químicas para
aplicaciones médicas.

 9 Estufas de incubación para cultivo de bacterias;
aparatos de cromatografía para aplicaciones de laboratorio;
aparatos de diagnóstico que no sean para uso médico;
aparatos e instrumentos de medida para realizar pruebas
físicas y químicas, así como para analizar ingredientes;
aparatos e instrumentos de física; aparatos e instrumentos de
química; aparatos e instrumentos de bioquímica para
investigaciones científicas de laboratorio; aparatos e
instrumentos de química para investigaciones científicas de
laboratorio; aparatos e instrumentos para investigaciones
científicas de laboratorio en el ámbito de los biochip; aparatos
e instrumentos para detecciones y análisis no médicos
mediante aplicación de técnicas de biochips; aparatos e
instrumentos, que no sean para uso médico, para realizar
diagnósticos mediante técnicas de biochips.

10 Incubadoras para aplicaciones médicas; aparatos
e instrumentos para aplicaciones en tratamientos médicos;
instrumentos de análisis para aplicaciones en tratamientos
médicos; aparatos para realizar pruebas para aplicaciones
médicas; aparatos de diagnóstico para aplicaciones médicas;
aparatos para diagnosticar enfermedades mediante el uso de
biochips; aparatos e instrumentos médicos para detección de
enfermedades y análisis mediante biochips.

42 Investigación y desarrollo para terceros;
investigación técnica; estudios de proyectos técnicos; análisis
químicos; servicios químicos; investigación química;
investigaciones bacteriológicas; investigaciones biológicas;
alquiler de aparatos para investigaciones de biochips (sin
transmisión del contrato de arrendamiento); alquiler de
aparatos e instrumentos para la detección y el análisis
mediante biochips (sin transmisión del contrato de
arrendamiento); prestación de servicios de identificación
tecnológica mediante biochips; control de calidad; evaluación
de calidad.
(821) CN, 21.05.2004, 4076477.
(821) CN, 21.05.2004, 4076465.
(821) CN, 21.05.2004, 4076466.
(821) CN, 21.05.2004, 4076467.
(821) CN, 21.05.2004, 4076472.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.02.2005 867 528
(180) 28.02.2015
(732) S.p.A. BIRRA PERONI

Via Renato Birolli, 8
I-00155 Roma (IT).

(842) SHARE HOLDING COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 24.5; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Or, rouge, blanc, bleu. / Gold, red, white, blue. / Oro,

rojo, blanco, azul.
(571) Cette marque se compose d'une étiquette rectangulaire,

dont le tracé de couleur or est arrondi et doté, sur son
extérieur, d'une mince ligne rouge et, sur son intérieur,
d'une ligne blanche; la portion blanche centrale de
l'étiquette comprend, dans sa partie supérieure, un
ruban bleu bordé d'or, dans lequel sont écrits sur deux
lignes et en lettres majuscules blanches, d'une part les
mots TRADIZIONE E NATURALITA, et d'autre part,
DAL 1846; immédiatement sous le ruban se situe un
cercle à bordure or et à couronne circulaire rouge dans
laquelle les mots BIRRA PERONI sont écrits en lettres
majuscules de couleur or, le chiffre 1846 étant en lettres
blanches; au niveau de la partie supérieure de ce cercle
se situe un blason bleu contenant l'image d'un oiseau de
proie ainsi que la représentation de deux épis; au centre
de l'étiquette, les mots PERONI NASTRO AZZURRO
sont écrits sur deux lignes, en lettres majuscules
ombrées de rouge, la barre centrale du E étant
constituée d'un ruban bleu; sous ces mots figurent deux
cercles or se chevauchant comme des médailles et
comprenant en arrière-plan les mots GIOVANNI
PERONI écrits en lettres italiques rouges à la manière
d'une signature; la partie inférieure de l'étiquette
comprend un autre ruban bleu à bordure or dans lequel
les mots BIRRA SUPERIORE sont écrits en lettres
majuscules blanches. / The trademark consists of a
rectangular label comprising a rounded gold-coloured
border with a thin red line on the outside and a white
line on the inside border; the central white portion
shows, in its upper part, a blue, gold-rimmed ribbon
with the wordings TRADIZIONE E NATURALITÁ and
DAL 1846 written in two lines and in white block
characters; immediately below the ribbon is a gold-
rimmed circle and a red circular crown with the BIRRA
PERONI wording on it, written in gold-coloured block
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characters, and the number 1846 in white characters;
on its upper part is a blue coat-of-arms containing the
picture of a bird of prey and, inside, the picture of two
stylised spikes; in the middle of the label is the PERONI
NASTRO AZZURRO wording in red shady block
characters written in two lines, the central line on the
letter "e" consists of a blue ribbon; below are two gold
circles, being overlapped like medals, showing, in the
foreground, the GIOVANNI PERONI wording in red
italics characters written like a signature; the lower
part of the label shows a further blue, gold-rimmed
ribbon with the BIRRA SUPERIORE wording in white
block characters. / La marca consiste en una etiqueta
rectangular de bordes redondeados y ribeteada en
dorado con una línea fina exterior de color rojo y una
línea blanca interior; sobre fondo blanco, se observa en
la parte superior, una cinta azul ribeteada en dorado con
las palabras "TRADIZIONE E NATURALITÁ" y "DAL
1846" escritas en dos líneas y en letras mayúsculas de
color blanco; inmediatamante debajo de la cinta figura
un círculo ribeteado en dorado con una corona roja
circular sobre la que figuran las palabras "BIRRA
PERONI" escritas en letras mayúsculas de color dorado
y el número 1846 escrito en letras de color blanco; en la
parte superior del círculo figura, en azul, un escudo de
armas que contiene el dibujo de una ave rapaz y, en el
interior del círculo, el dibujo de dos espigas estilizadas;
en medio de la etiqueta se hallan las palabras "PERONI
NASTRO AZZURRO" escritas en dos líneas en letras
mayúsculas de color rojo sombreado, la barra de la letra
"E" formada por una cinta azul; debajo figuran dos
círculos dorados superpuestos como medallas, sobre
las que figuran las palabras "GIOVANNI PERONI"
escritas en letra cursiva de color rojo en forma de firma;
la parte inferior de la etiqueta muestra otra cinta azul
ribeteada en dorado con la inscripción "BIRRA
SUPERIORE" escrita en letras mayúsculas de color
blanco.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) IT, 28.02.2005, 957579.
(300) IT, 26.01.2005, RM2005C000340.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, RO, RU,
SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 25.07.2005 867 529
(180) 25.07.2015
(732) Individual Entrepreneur Nairi Kazumyan

3 apt. 2 alleyway Vardanats
House 6 (AM).

(841) AM

(571) La marque se compose des mots NARIK KAZUMOFF.
/ The mark consists of the words NARIK KAZUMOFF.
/ La marca consiste en las palabras NARIK
KAZUMOFF.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
25 Clothing, footwear, headgear.
33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) AM, 25.07.2005, 9669.
(300) AM, 24.01.2005, 20050114.
(831) BX, DE, FR, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.10.2005 867 530
(180) 07.10.2015
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(822) FR, 30.09.2005, 05 3 355 881.
(300) FR, 27.04.2005, 05 3 355 881.
(831) BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, MK,

RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 28.09.2005 867 531
(180) 28.09.2015
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
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(511) NCL(8)
 3 Produits de maquillage.
 3 Make-up preparations.
 3 Productos de maquillaje.

(822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 704.
(300) FR, 21.04.2005, 05 3 354 704.
(831) BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, MC,

RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 17.10.2005 867 532
(180) 17.10.2015
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR SA

33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques antirides.
 3 Anti-wrinkle cosmetics.
 3 Productos cosméticos antiarrugas.

(822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 039.
(300) FR, 19.04.2005, 05 3 354 039.
(831) CH, CN, EG, LI, MA, MC, RU, UA, VN.
(832) AU, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 01.11.2005 867 533
(180) 01.11.2015
(732) GUANGZHOU PANYU MOTORS GROUP CO., 

LTD
Minsheng Gongyequ, Lanhezhen,
Panyuqu, Guangzhou
GUANGDONG 511480 (CN).

(842) CORPORATION, CHINE

(531) VCL(5)
4.3.

(511) NCL(8)
12 Motocyclettes.
12 Motorcycles.
12 Motocicletas.

(822) CN, 21.04.2003, 3158666.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 13.09.2005 867 534
(180) 13.09.2015
(732) CAIXA D'ESTALVIS

I PENSIONS DE BARCELONA
621-629, avenida Diagonal,
E-08028 BARCELONA (ES).

(842) CAJA DE AHORROS, ESPAÑA

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 3.9; 26.1; 29.1.
(591) Rouge, bleu et jaune. / Red, blue and yellow. / Rojo, azul

y amarillo.
(511) NCL(8)

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) ES, 05.03.1996, 1986949.
(831) BA, BY, CH, CU, CY, HR, IR, KE, LI, LV, MZ, PL,

SI, SY, UA.
(832) EE, LT, SG, ZM.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 19.09.2005 867 535
(180) 19.09.2015
(732) BELONDRADE, S.L.

Camino del Puerto al sitio
E-47491 de Los Levantes, s/n (ES).
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(842) Sociedad limitada

(531) VCL(5)
11.3; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) ES, 05.10.1995, 1953207.
(831) BX, CH, DE, IT.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 21.10.2005 867 536
(180) 21.10.2015
(732) ZVG Zellstoff-Vertriebs

GmbH & Co. KG
4 + 5, Urbacher Strasse
53842 Troisdorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Vêtements de protection à usage unique,

notamment vêtements de protection contre les accidents, en
polyéthylène et polypropylène en feuilles, tels que
combinaisons, vestes, blousons, pantalons, blouses, tabliers,
manchettes, couvre-chaussures, articles de chapellerie, gants,
ceintures; tous les produits précités étant compris dans cette
classe.

25 Vêtements de protection à usage unique en
polyéthylène et polypropylène en feuilles, tels que
combinaisons, vestes, blousons, pantalons, blouses, tabliers,
manchettes, couvre-chaussures, articles de chapellerie, gants,
ceintures; tous les produits précités étant compris dans cette
classe.

 9 Disposable clothing for protection, also for
protection against accidents, made of polyethylene and
polypropylene in foil form, like overalls, jackets, blousons,
trousers, smocks, aprons, covers for sleeves, covers for shoes,
headgear, gloves, belts; all the aforesaid goods included in
this class.

25 Disposable clothing for protection made of
polyethylene and polypropylene in foil form, like overalls,
jackets, blousons, trousers, smocks, aprons, covers for sleeves,
covers for shoes, headgear, gloves, belts; all the aforesaid
goods included in this class.

 9 Prendas de vestir desechables de protección, así
como de protección contra accidentes, hechas de polietileno y
de polipropileno en forma de hojas delgadas de metal, como
monos de trabajo, chaquetas, cazadoras, pantalones,
blusones, delantales, fundas para mangas, fundas para

zapatos, sombrerería, guantes, cinturones; todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir desechables de protección
hechas de polietileno y de polipropileno en forma de hojas
delgadas de metal, como monos de trabajo, chaquetas,
cazadoras, pantalones, blusones, delantales, fundas para
mangas, fundas para zapatos, sombrerería, guantes,
cinturones; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 03.03.1997, 210 30 86.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.10.2005 867 537
(180) 13.10.2015
(732) Mack & Schühle AG

Neue Strasse 45
73277 Owen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), en

particulier vins.
33 Alcoholic beverages (except beers), in particular

wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en

particular, vinos.
(822) DE, 31.05.2005, 305 21 481.0/33.
(300) DE, 13.04.2005, 305 21 481.0/33.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 25.10.2005 867 538
(180) 25.10.2015
(732) GUANGZHOUSHI HANSTAR WUJIN

YOUXIAN GONGSI
Room 827-829, No. 12,
Dadao Road,
Guangzhou
Guangdong 510600 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(566)  / HANSTAR.
(511) NCL(8)

 6 Chaînes métalliques, roulettes de lits métalliques,
roulettes métalliques (pour meubles), roulettes de meubles
métalliques, crochets de portemanteaux en métal, poignées de
portes en métal, boutons en métal, garnitures de meubles en
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métal, meubles (garniture en métal pour-), rails en métal à
usage domestique.

 6 Chains of metal, bed casters of metal, casters of
metal (furniture-), furniture casters of metal, hooks of metal
for clothes rails, door handles of metal, knobs of metal, fittings
of metal for furniture, furniture (fittings of metal for-),
domestic metal track way.

 6 Cadenas metálicas, ruedecillas metálicas para
camas, ruedas metálicas (para mobiliario), ruedecillas
metálicas para muebles, ganchos y rieles metálicos para
percheros, empuñaduras metálicas para puertas, tiradores
metálicos, guarniciones metálicas para muebles, guarniciones
(accesorios) metálicas para uso doméstico, carriles metálicos
para uso doméstico.
(821) CN, 09.11.2004, 4352308.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.10.2005 867 539
(180) 13.10.2015
(732) BP p.l.c.

1 St James's Square
London SW1Y 4PD (GB).

(842) Public limited company organised under the Laws of
Englandand Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour la collecte de données de machines

utilisées dans les processus de fabrication.
 9 Computer software for collecting data from

machinery used in manufacturing processes.
 9 Programas informáticos para recoger datos de

maquinaria utilizada en procesos de fabricación.
(821) GB, 22.08.2005, GB2399956.
(300) GB, 22.08.2005, GB2399956.
(832) AU, CN, CZ, DE, ES, FR, GR, HU, IT, KR, PL, RO,

SK, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.09.2005 867 540
(180) 19.09.2015
(732) "MARBO PRODUCT" D.O.O.

2, Bjelanoviceva
11000 Beograd (YU).

(732) "MARBO" D.O.O.
Sportski centar bb
78250 Lakta®i (BA).

(812) YU
(750) "MARBO PRODUCT" D.O.O., 2, Bjelanoviceva, 

11000 Beograd (YU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 1.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, orange foncé, gris, gris foncé, vert, rouge,

jaune clair, orange, jaune.
(511) NCL(8)

28 Jeux et jouets.
(822) YU, 19.09.2005, 48946.
(300) YU, 10.08.2005, Z-1069/2005.
(831) AL, BA, BG, HR, HU, MK, RO, SI.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 08.09.2005 867 541
(180) 08.09.2015
(732) Bioglan AB

Box 50310
SE-202 13 Malmö (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) SE, 05.09.2005, 2005/06423.
(300) SE, 05.09.2005, 2005/06423.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.09.2005 867 542
(180) 12.09.2015
(732) BARON DE LEY, S.A.

Ctra. de Mendavia Lodosa, km. 5,5
E-31587 Mendavia (NAVARRA) (ES).
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(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
2.1; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) ES, 12.08.2005, 2643066/5.
(300) ES, 22.03.2005, 2643066/5.
(831) CH.
(832) NO.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 12.08.2005 867 543
(180) 12.08.2015
(732) BODEGAS MAXIMO, S.L.

Camino Viejo de Logroño, 26
E-01320 Oyon (ALAVA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
3.7; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) ES, 12.08.2005, 2643067/3.
(300) ES, 22.03.2005, 2643067/3.
(831) CH.
(832) NO.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 16.08.2005 867 544
(180) 16.08.2015
(732) CONGALSA, S.L.

Romero Ortiz, 37
E-15960 RIVEIRA (LA CORUÑA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(821) ES, 08.07.2005, 2661324.
(300) ES, 08.07.2005, 2661324.
(832) EM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 28.07.2005 867 545
(180) 28.07.2015
(732) BODEGAS VEGA DE LA REINA, S.A.

Ctra. Las Rozas-El Escorial,
Km. 0.300
E-28230 LAS ROZAS (MADRID) (ES).
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(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
24.9; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(822) ES, 15.06.2005, 2.631.031.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 06.10.2005 867 546
(180) 06.10.2015
(732) PILOTE S.A.

Route du Demi-Boeuf
F-44310 LA LIMOUZINIERE (FR).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Camping-cars.
12 Motor homes.
12 Autocaravanas.

(822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 015.
(300) FR, 19.04.2005, 05 3 354 015.
(831) BA, CH, DZ, LI, MA, MC, RU, SM, VN, YU.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 05.08.2005 867 547
(180) 05.08.2015
(732) Thorsteinn Gardarsson

Sunnubraut 56
IS-200 Kopavogur (IS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie et le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matériaux en plastique pour
l'emballage (non compris dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes: printed matter;
bookbinding material; photographs; stationary; adhesives for
stationary or household purposes; artists' materials; paint
brashes; typewriters and office requisites (expect furniture);
instructional and teaching material (expect apparatus);
plastic materials for packing (not included in other classes);
printers type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos para la
papelería o el hogar; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.
(821) IS, 09.02.2005, 318.
(822) IS, 04.03.2005, 226.
(300) IS, 09.02.2005, 318.
(832) DE, DK, GB, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.10.2005 867 548
(180) 21.10.2015
(732) ETABLISSEMENTS L'HERITIER GUYOT

Rue du Champ aux Prêtres
F-21000 DIJON (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) FR, 13.05.2005, 05 3 358 851.
(822) FR, 21.10.2005, 05 3 358 851.
(300) FR, 13.05.2005, 05 3 358 851.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 21.07.2005 867 549
(180) 21.07.2015
(732) ANECOOP. S. COOP

C/ Monforte, n°1, Entlo
E-46010 VALENCIA (ES).
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(842) COOPERATIVA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
3.1; 27.5.

(566) CHAT NOIR. / BLACK CAT. / GATO NEGRO.
(511) NCL(8)

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux; malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs; malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para los animales; malta.
(822) ES, 20.05.1997, M 2.015.474.
(831) KP.
(832) KR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 22.07.2005 867 550
(180) 22.07.2015
(732) ESSOR RYUSHO Co., Ltd.

2-8, Koyamachi,
Aoi-ku,
Shizuoka-shi
Shizuoka-ken 420-0852 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de toilette, produits de

parfumerie et encens, savons et articles similaires, dentifrices,
ongles postiches, cils postiches, adhésifs pour fixer les
postiches, adhésifs pour fixer les cils postiches.

 3 Cosmetic and toiletries, perfumery and incenses,
soaps and the like, dentifrices, false nails, false eyelashes,
adhesives for affixing false hair, adhesives for affixing false
eyelashes.

 3 Cosméticos y productos de tocador, perfumería e
incienso, jabones y productos similares, dentífricos, uñas
postizas, pestañas postizas, adhesivos para fijar los postizos,
adhesivos para fijar las pestañas postizas.
(822) JP, 18.02.2005, 4840162.
(832) CN, FR, GB, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.07.2005 867 551
(180) 04.07.2015
(732) BODEGAS VALDEVIÑAS, S.L.

Calle de la Fuente, s/n
E-42320 Langa de Duero (Soria) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 24.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, argent et or. / Red, silver and gold. / Rojo, plata

y oro.
(511) NCL(8)

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) EM, 30.10.2003, 003484573.
(822) EM, 06.05.2005, 003484573.
(832) CH, RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 17.05.2005 867 552
(180) 17.05.2015
(732) Beheer- en Beleggingsmaatschappij Racose NV

Fred.Roeskestraat 123 I
NL-1076 EE Amsterdam (NL).

(842) NV, PAISES BAJOS

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) EM, 10.05.2005, 004431706.
(832) AN, AU, BG, CH, CN, CU, HR, IS, JP, KP, KR, MA,

MC, MK, NO, RO, RU, SG, TR, US.
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(527) SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(851) BG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(851) IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 10.11.2004 867 553
(180) 10.11.2014
(732) BIOVERT, S.A.

Carretera LV 92-24, Km. 8,8
E-25137 CORBINS (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA

(531) VCL(5)
4.5; 5.7; 27.1.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, engrais pour les terres.
35 Publicité; gestion d'entreprises; administration

commerciale; travaux de bureau.
38 Services de communications par le biais de

réseaux informatiques mondiaux.
 1 Chemical products for use in agriculture,

horticultural and forestry, soil fertilisers.
35 Advertising; business management; commercial

management; office functions.
38 Communication services via global computer

networks.
 1 Productos químicos destinados a la agricultura,

horticultura y silvicultura, abonos para tierras.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Servicios de comunicaciones a través de redes

mundiales de informática.
(822) ES, 05.02.1997, 2035552.
(822) ES, 20.11.1996, 2035553.
(822) ES, 05.11.1998, 2169085.
(831) DZ, EG, MA.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 13.07.2005 867 554
(180) 13.07.2015
(732) WAMILES COSMETICS KABUSHIKI KAISHA

7-16, Konan-chuodori,
Konan-ku,
Yokohama-shi
Kanagawa-ken 233-0004 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons et détergents; dentifrices; produits

cosmétiques et de toilette; huiles à usage cosmétique; crèmes
cosmétiques; lotions à usage cosmétique; produits de
parfumerie naturels préparés à partir de légumes; produits de
parfumerie naturels d'origine animale; produits de parfumerie
synthétiques; produits de parfumerie composés; arômes
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alimentaires préparés à base d'huiles essentielles; encens et
parfums.

 3 Soaps and detergents; dentifrices; cosmetics and
toiletries; oils for cosmetic purposes; cosmetic creams; lotions
for cosmetic purposes; natural perfumery prepared from
vegetables; natural perfumery prepared from animals;
synthetic perfumery; compound perfumery; food flavorings
prepared from essential oils; incenses and fragrances.

 3 Jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y
productos de tocador; aceites para uso cosmético; cremas
cosméticas; lociones para uso cosmético; productos naturales
de perfumería a base de sustancias vegetales; productos
naturales de perfumería a base de sustancias de origen
animal; productos de perfumería sintéticos; productos de
perfumería a base de compuestos; aromatizantes para
alimentos a base de aceites esenciales; inciensos y aromas.
(822) JP, 28.08.1986, 1882520.
(832) EE, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.08.2005 867 555
(180) 29.08.2015
(732) DAVID MARSHALL DISEÑOS, S.A.

22, calle A,
Polígono Store,
E-41008 SEVILLA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Services de publicité; services d'intermédiaires

commerciaux; agences d'importation et d'exportation; services
de vente au détail au sein de commerces et services de vente au
détail par le biais de réseaux informatiques mondiaux; services
d'aide à la direction d'affaires; services de délivrance de
franchises concernant l'aide à l'exploitation ou à la direction
d'entreprises commerciales.

35 Advertising services; commercial agency services;
import and export agencies; retail sales services in stores and
retail sales services via global computer networks; business
management assistance services; services of issue of
franchises concerning assistance in the operation or
management of commercial companies.

35 Servicios de publicidad; servicios de
representaciones comerciales; agencias de importación y
exportación; servicios de venta al detalle en comercios y
servicios de venta al detalle a través de redes mundiales
informáticas; servicios de ayuda a la dirección de negocios;
servicios de emisión de franquicias relativas a la ayuda en la
explotación o dirección de una empresa comercial.
(822) ES, 22.10.2001, 2.355.201.
(831) CN.
(832) JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 01.09.2005 867 556
(180) 01.09.2015
(732) Oenoforos AB

Kungsholms Strand 135B, 9 tr.
SE-112 48 STOCKHOLM (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(531) VCL(5)
5.7; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) SE, 12.09.2003, 362.870.
(832) DE, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 08.06.2005 867 557
(180) 08.06.2015
(732) Dr. Hans Joachim Altmann

Salzbrunner Straße 9
14193 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Milieu à base de chlorures d'éléments des terres

rares, servant à traiter et à conditionner l'eau, en particulier
pour les piscines.

 1 Medium based on chlorides of rare earth elements
for the treatment and conditioning of water, in particular for
swimming pools.

 1 Agentes basados en cloruros de elementos
terrestres raros para el tratamiento y acondicionamiento del
agua, en particular, para piscinas.
(822) DE, 06.05.2004, 304 19 452.2/01.
(831) AT, ES, FR, HR, HU, IT, PT, SI.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 15.07.2005 867 558
(180) 15.07.2015
(732) Shenzhen Biaoma Watches Co., Ltd.

South Block, 2/F,
Nanguo Industrial Building,
Heken Villa, Buji Town,
Longgang District
Shenzhen City (CN).

(842) Cooperation, P.R. of CHINA

(531) VCL(5)
1.1; 27.3; 27.5.

(571) Figure et élément verbal BIAOMA. / Device & word
BIAOMA. / La marca consiste en un elemento figurativo
y el denominativo BIAOMA.

(511) NCL(8)
14 Montres-bracelets; cadratures; horloges; bracelets

pour montres-bracelets; cadrans (horlogerie); horloges
électriques; boîtiers de montres; horloges parlantes; montres;
chaînes de montres.

14 Wristwatches; clockworks; clocks; straps for
wristwatches; dials (clock- and watchmaking); clocks and
watches, electric; watch cases; speaker clocks; watches;
watch chains.

14 Relojes de pulsera; mecanismos de relojes;
relojes; pulseras de relojes; esferas (relojería); relojes
eléctricos; estuches de relojes; relojes parlantes; relojes de
pulsera; cadenas de relojes.
(822) CN, 07.03.2000, 1370496.
(831) CH, ES, IT.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 24.02.2005 867 559
(180) 24.02.2015
(732) DOPAT, S.A.

València Parc Tecnológic,
C/ Charles Robert Darwin, 34-36
E-46980 PATERNA (VALENCIA) (ES).

(511) NCL(8)
25 Chandails, t-shirts, chemises, blouses, jupes,

pantalons, manteaux, vestes, maillots, gilets, maillots de bain,
robes de chambre, peignoirs, vestes d'intérieur, lingerie de
corps, robes, cravates, cache-col, gants (habillement),
ceintures (habillement), produits de chapellerie et chaussures
(à l'exception de chaussures orthopédiques).

25 Tracksuits, T-shirts, shirts, blouses, skirts,
trousers, coats, jackets, jerseys, waistcoats, swimming
costumes, bathrobes, dressing gowns, home suits, lingerie,
suits, ties, scarves, gloves [clothing], belts (clothing), footwear
and headwear (except orthopaedic footwear).

25 Chandales, camisetas, camisas, blusas, faldas,
pantalones, abrigos, chaquetas, jerseys, chalecos, trajes de
baño, albornoces, batas, batines, lencería interior, vestidos,
corbatas, bufandas, guantes (vestimenta), cinturones

(vestimenta), sombrerería y calzado (excepto calzado
ortopédico).
(822) ES, 05.12.2000, 2285199.
(831) AZ, BA, BG, BY, CH, CN, HR, KP, KZ, MA, MK, RO,

RU, UA, VN.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 22.08.2005 867 560
(180) 22.08.2015
(732) Janine Patrice Granger

340 Williamstown Road
YARRAVILLE VIC 3013 (AU).

(841) AU
(732) Alan Michael Smith

340 Williamstown Road
YARRAVILLE VIC 3013 (AU).

(841) AU
(750) Alan M Smith & Janine P Granger, PO Box 60, 

YARRAVILLE VIC 3013 (AU).

(531) VCL(5)
1.15; 2.1; 3.9; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures et vêtements.
25 Footwear and clothing.
25 Calzado y prendas de vestir.

(821) AU, 30.05.2004, 1004135.
(822) AU, 30.05.2004, 1004135.
(832) CN, EM, JP, KP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.08.2005 867 561
(180) 19.08.2015
(732) Kim Robson

22 Bugden Avenue
GOWRIE ACT 2904 (AU).

(841) AU
(732) Liane Ward-Panckhurst

22 Bugden Avenue
GOWRIE ACT 2904 (AU).
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(841) AU
(750) Kim Robson & Liane Ward-Panckhurst, PO Box 290, 

CALWELL ACT 2905 (AU).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de bronzage de type teinture et colorant,

non spécifiquement destinés à l'hydratation.
 3 Sun tanning preparations being dyes and

colourants, not being specifically for moisturising purposes.
 3 Preparaciones para el bronceado de la piel, a

saber, tintes y colorantes, que no se utilicen específicamente
con fines hidratantes.
(821) AU, 06.05.2004, 1001009.
(822) AU, 06.05.2004, 1001009.
(832) AT, CZ, DE, HU, JP, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.07.2005 867 562
(180) 04.07.2015
(732) Okan Konfeksiyon

Sanayi ve Ticaret Limited Sirketi
Savas caddesi Mese Sokak No:14,
Merter,
ISTANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) TR, 18.04.2002, 2002 08939.
(832) CN, DK, HR, LV, MD, SL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.02.2005 867 563
(180) 28.02.2015
(732) Schaible, Ernst-Martin

Im Weidenfeld 2
75378 Bad Liebenzell-Unterhaugstett (DE).

(841) DE

(511) NCL(8)
35 Services de franchisage, à savoir mise à disposition

du savoir-faire commercial concernant le démarrage et
l'exploitation d'une affaire de franchise dans le secteur des
cuisines; recherche sur l'adéquation du marché impliquant
l'analyse de groupes cibles, l'analyse de la demande et la
définition des produits; élaboration de stratégies de vente en
fonction du volume, des canaux de vente et des ressources de
vente; conseil en affaires commerciales, à savoir création de
profils de sociétés, conseil professionnel en affaires
commerciales concernant les concepts marketing, conseils
professionnels en affaires et en organisation, à l'intention de
personnes du monde des affaires et de franchisés, portant sur la
gamme de produits, les fournisseurs, la planification, la gestion
des stocks et le marketing.

36 Financement de ventes, affaires financières,
conseil en crédit, mise à disposition de crédits, conseil
concernant l'élaboration de stratégies de financement portant
sur des besoins de financement, obtention de capitaux et
investissements.

42 Support en matière d'expertises et assistance en
matière de consultations, dans les domaines juridique et
technique, par l'intermédiaire de juristes spécialisés,
conseillers fiscaux et vérificateurs; franchisage, à savoir mise
à disposition du savoir-faire technique et juridique et
concession de licences d'utilisation de droits de propriété
concernant le démarrage et l'exploitation d'une affaire de
franchise dans le secteur des cuisines.

35 Franchising services, namely providing
commercial know-how regarding the start-up and operation of
a franchise business in the kitchen sector; market suitability
research involving target group analysis, demand analysis and
product definition; creating sales strategies according to
volume, sales channels and sales resources; business
consultancy, namely creation of company profiles,
professional business consultancy regarding marketing
concepts, professional business and organisational
consultancy for business people and franchisees regarding
product range, suppliers, scheduling, stock management and
logistics, and marketing.

36 Sales financing, financial affairs, credit
consultancy, provision of credit, consultancy regarding and
provision of financing strategies regarding investment
requirements, procuring of capital, and investments.

42 Providing expertise support and consultancy
assistance in the legal and technical fields through
appropriate specialist lawyers, tax consultants and auditors;
franchising services, namely providing of technical and legal
know-how and issuing licences for the use of property rights
regarding the start-up and operation of a franchise business in
the kitchen sector.
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35 Servicios de franquicias, a saber, provisión de
conocimientos especializados en materia comercial sobre la
puesta en marcha y el funcionamiento de negocios de
franquicias en el sector de las cocinas; búsqueda de mercados
apropiados que incluye el análisis de los grupos identificados,
análisis de la demanda y definición de productos; elaboración
de estrategias de venta según el volumen, canales de venta y
recursos de venta; asesoramiento comercial, a saber, creación
de perfiles de empresas, asesoramiento comercial profesional
en relación con conceptos de comercialización, consultas
sobre la organización y dirección de negocios para agentes de
negocios y concesionarios en relación con gamas de
productos, proveedores, agenda de compromisos comerciales,
gestión de existencias y logística, y comercialización.

36 Financiación de ventas, negocios financieros,
asesoramiento en materia de créditos, concesión de créditos,
consultoría y provisión de estrategias financieras relacionadas
con requisitos para la inversión, obtención de capital, e
inversiones.

42 Servicios de asistencia especializada y
asesoramiento en los ámbitos técnico y jurídico por parte de
abogados especializados, consultores en materia fiscal y
auditores; servicios de franquicias, a saber, provisión de
conocimientos legales y técnicos y concesión de licencias para
el uso de derechos de propiedad en relación con la puesta en
marcha y el funcionamiento de negocios de franquicias en el
sector de las cocinas.
(821) EM, 30.09.2004, 004054334.
(300) EM, 30.09.2004, 4054334, classe 35 priorité limitée à:

Services de franchisage, à savoir concession de licences
d'utilisation de droits de propriété et mise à disposition
du savoir-faire commercial concernant le démarrage et
l'exploitation d'une affaire de franchise dans le secteur
des cuisines; recherche sur l'adéquation du marché
impliquant l'analyse de groupes cibles, l'analyse de la
demande et la définition des produits; élaboration de
stratégies de vente en fonction du volume, des canaux
de vente et des ressources de vente; conseil en affaires
commerciales, à savoir création de profils de sociétés,
conseil professionnel en affaires commerciales
concernant les concepts marketing, conseils
professionnels en affaires et en organisation, à
l'intention de personnes du monde des affaires et de
franchisés, portant sur la gamme de produits, les
fournisseurs, la planification, la gestion des stocks et le
marketing, classe 36 priorité limitée à:  Financement de
ventes, affaires financières, conseil en crédit, mise à
disposition de crédits, conseil concernant l'élaboration
de stratégies de financement portant sur des besoins de
financement, obtention de capitaux et investissements,
classe 42 priorité limitée à:  Support et assistance
juridique et technique par l'intermédiaire de juristes
spécialisés, conseillers fiscaux et vérificateurs;
franchisage, à savoir mise à disposition du savoir-faire
technique et juridique / class 35 priority limited to:
Franchising services, namely issuing licences for the
use of property rights and providing commercial know-
how regarding the start-up and operation of a franchise
business in the kitchen sector; market suitability
research involving target group analysis, demand
analysis and product definition; creating sales
strategies according to volume, sales channels and
sales resources; business consultancy, namely creation
of company profiles, professional business consultancy
regarding marketing concepts, professional business
and organisational consultancy for business people
and franchisees regarding product range, suppliers,
scheduling, stock management and logistics, and

marketing / class 36 priority limited to:  Sales
financing, financial affairs, credit consultancy,
provision of credit, consultancy regarding and
provision of financing strategies regarding investment
requirements, procuring of capital, and investments /
class 42 priority limited to:  Providing support and
consultancy assistance in the legal and technical fields
through appropriate specialist lawyers, tax consultants
and auditors; franchising, namely providing of
technical and legal know-how / clase 35 prioridad
limitada a:  Servicios de franquicias, a saber, concesión
de licencias para el uso de derechos de propiedad y
servicios de conocimientos especializados en materia
comercial en relación con la puesta en marcha y el
funcionamiento de negocios de franquicias en el sector
de las cocinas; búsqueda de mercados apropiados que
incluye el análisis de los grupos identificados, análisis
de la demanda y definición de productos; elaboración
de estrategias de venta según el volumen, canales de
venta y recursos de venta; asesoramiento comercial, a
saber, creación de perfiles de empresas,
asesoramiento comercial profesional sobre conceptos
de comercialización, negocios profesionales y
consultoría en materia de organización para agentes de
negocios y concesionarios relativos a gamas de
productos, proveedores, asignación de prioridades,
gestión de existencias y logística, y comercialización /
clase 36 prioridad limitada a:  Financiación de ventas,
negocios financieros, asesoramiento en materia de
créditos, concesión de créditos, asesoramiento y
provisión de estrategias financieras relacionadas con
requisitos para la inversión, obtención de capital, e
inversiones / clase 42 prioridad limitada a:  Servicios de
asistencia y asesoramiento en los ámbitos técnico y
jurídico por parte de abogados especializados,
consultores impositivos y auditores; franquicias, a
saber, suministro de conocimientos especializados
técnicos y jurídicos.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.05.2005 867 564
(180) 20.05.2015
(732) DESTILLERIES GALLEMI, S.A.

Baldomero Lostau, 8-10
E-08720 VILLAFRANCA DEL PENEDÉS 
(BARCELONA) (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Brandy, eaux-de- vie, liqueurs et alcools, vins, vins

de cave mousseux, vins généreux et vermouths.
33 Brandy, eaux-de-vie, liqueurs and alcohols, wines,

cava sparkling wines, generous wines and vermouths.
33 Brandy, aguardientes, licores y alcoholes, vinos,

vinos espumosos de cava, vinos generosos y vermouths.
(822) ES, 28.10.1961, 340267.
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(822) ES, 20.05.1985, 1067967.
(831) CN.
(832) KR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 26.11.2004 867 565
(180) 26.11.2014
(732) MARIXA BVBA

E. Jacqmainlaan 16 bus 9/1
B-1000 Brussel (BE).

(842) BVBA, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines, y compris machines à coudre, machines

à surjeter, machines à tricoter et autres machines pour travaux
d'aiguille; machines et appareils automatiques à laver,
centrifugeuses, lave-vaisselle, machines à repasser, moulins à
café électriques, machines de cuisine électriques, presse-fruits
électriques, fouets électriques à main, ouvre-boîtes électriques,
cireuses électriques pour chaussures; appareils de lavage,
machines de tri; aspirateurs; presses à vapeur et presses à sec;
appareils électromécaniques pour la cuisine, non compris dans
d'autres classes; mélangeurs, fouets électriques, machines à
hacher et machines pour obtenir et mélanger les jus; machines
de repassage des lames; machines électriques à couper les
aliments; outils électriques à main; parties des produits
précités.

11 Appareils pour la filtration ou la purification de
l'air ou de l'eau; appareils de chauffage, de refroidissement et
de climatisation; humidificateurs, humidificateurs et
vaporiseurs d'air; réchauffeurs d'eau; appareils de cuisson;
fourneaux, cuisinières, cuisinières à gaz et barbecues; fours à
micro-ondes; cuiseurs à riz; ventilateurs électriques;
bouilloires électriques et percolateurs à café électriques;
gaufriers électriques; appareils pour la confection de
sandwiches et de pain, non compris dans d'autres classes;
parties des produits précités.

 7 Machines, including sewing machines, lock
machines, knitting machines and other machines for
needlework; washing machines and automatic apparatus,
centrifugal machines, dishwashers, ironing machines, electric
coffee grinders, electric kitchen machines, electric fruit
presses, electric hand mixers, electric tin openers, shoe
cleaning machines; washing apparatus, sorting machines;
vacuum cleaners; steam presses and drying presses;
electromechanical apparatus for the kitchen not included in
other classes; mixers, electric blenders, chopping machines
and machines for obtaining and blending juices; electric knife
grinders; electric cutting machines for food; electrical hand
tools; parts for all aforementioned goods.

11 Apparatus for filtering or purification of air or
water; heating, cooling and air conditioning apparatus;
humidifiers, air humidifiers and vaporizers; water heaters;
cooking appliances; stoves, cookers, gas cookers and
barbecues; microwave ovens; rice cookers; electric fans;
electric kettles and coffee percolators; electric waffle irons;
apparatus not included in other classes for making sandwiches
and bread; parts for all aforesaid products.

 7 Máquinas, incluidas máquinas de coser, máquinas
de bloqueo, máquinas de hacer punto y otras máquinas para
bordar; máquinas de lavar y aparatos automáticos,
centrifugadoras, lavavajillas, máquinas de planchado,
molinillos de café eléctricos, máquinas de cocina eléctricas,
exprimidores de frutas eléctricos, mezcladores eléctricos de
mano, abrelatas eléctricos, máquinas para limpiar zapatos;

aparatos de lavado, máquinas para clasificar; aspiradores;
prensas de vapor para planchar y prensas de secado; aparatos
electromecánicos para la cocina no comprendidos en otras
clases; mezcladores, emulsionadores eléctricos, picadoras de
carne y máquinas para obtener y mezclar zumos; afiladores
eléctricos de cuchillos; cortadoras eléctricas para alimentos;
herramientas eléctricas de mano; partes de todos los
productos mencionados.

11 Aparatos para filtrar o purificar el aire o el agua;
aparatos de calefacción, refrigeración y acondicionamiento del
aire; humidificadores, humidificadores y vaporizadores;
calentadores de agua; aparatos de cocción; hornillos, cocinas,
cocinas de gas y barbacoas; hornos de microondas; ollas
arroceras; ventiladores eléctricos; hervidores eléctricos y
cafeteras eléctricas; barquilleros eléctricos; aparatos no
comprendidos en otras clases para preparar sándwiches y pan;
partes de todos los productos mencionados anteriormente.
(821) BX, 27.04.2004, 1054485.
(822) BX, 10.11.2004, 756484.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 23.06.2005 867 566
(180) 23.06.2015
(732) D. FRANCISCO MUÑOZ HERAS

C/ Postas, 8
E-28012 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
24.1; 25.1; 27.5.

(566) MUSÉE DU JAMBON. / MUSEUM OF THE HAM.
(511) NCL(8)

43 Services de bars-auberges, cafétérias, restaurants,
charcuteries.

43 Services in connection with a inn/bar, cafeteria,
restaurant, charcuterie.

43 Servicios relacionados con un mesón-bar,
cafetería, restaurante, charcutería.
(821) ES, 22.10.1986, 1.165.097.
(822) ES, 03.05.1989, 1.165.097.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005
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(151) 25.05.2004 867 567
(180) 25.05.2014
(732) CBP Cronauer Beratung Planung

Beratende Ingenieure GmbH
Georg-Muche-Sraße, 1
80807 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Services de promoteur immobilier, à savoir
établissement des structures d'organisation de projets
immobiliers; gestion de l'organisation des projets, notamment
direction et développement de projets dans le domaine de
l'immobilier et des travaux d'ingénierie.

36 Information dans le domaine immobilier.
37 Construction, services d'entrepreneur, à savoir

réalisation de projets immobiliers; services d'installation;
information en matière de travaux de réparation; supervision
de travaux de construction; conseils en techniques du
bâtiment; préparation et réalisation de projets immobiliers;
services de syndic dans le cadre de la gestion, l'entretien et
l'agencement des bâtiments, à savoir travaux de réparation,
suivi et entretien de biens immobiliers y compris gestion, à
savoir réparation, entretien et maintenance de biens
immobiliers ainsi que de leurs unités d'alimentation, en
particulier systèmes électroniques et de chauffage; direction de
travaux de construction (supervision).

42 Services d'ingénieur en bâtiment, à savoir
préparation technique de projets de construction; travaux
d'ingénieurs, notamment par des ingénieurs civils; gestion de
projets techniques dans le domaine du bâtiment et dans le
domaine des services rendus par des ingénieurs [maîtrise
d'oeuvre]; prestations d'un bureau de consultation et
établissement de projets techniques, notamment pour la
planification du cadre structurel, de l'équipement technique du
bâtiment, du génie civil, de la gestion de la construction, de la
supervision et de la maîtrise d'oeuvre; inspection de bâtiments;
planification; génie civil et gros oeuvre.

35 Services of a building promoter, namely
organisational preparation of building projects;
organisational project management including project
controlling and project development in the range of building
trade and in the domain of engineering services.

36 Provision of information concerning building
trade.

37 Construction, services of a building developer
namely realisation of building projects; installation
operations; provision of information about repairs;
construction supervision; construction consulting;
preparation and realisation of building projects; facility
management of infrastructural building management, namely
repair, service and maintenance of real estate including
management, namely repair, service and maintenance of real
estate including associated supply units, in particular heating
and electronic systems; management of construction works
(supervision).

42 Services of a building promoter, namely technical
preparation of building projects; engineering, in particular by
civil engineers; technical project management in the range of
building trade and in the domain of services provided by
engineers; operation of an engineering office for consulting
and planning, in particular for planning of structural
framework, technical building equipment, civil engineering,
construction management, construction supervision and
project controlling; building inspection; planning; operations
of structural and civil engineering.

35 Servicios de un promotor inmobiliario, a saber,
elaboración organizativa de proyectos inmobiliarios; gestión en
organización de proyectos, incluido el control y desarrollo de
proyectos relacionados con el comercio inmobiliario y los
servicios de ingeniería.

36 Facilitación de información sobre comercio
inmobiliario.

37 Construcción, servicios prestados por un promotor
inmobiliario, a saber, realización de proyectos inmobiliarios;
actividades de instalación; facilitación de información sobre
reparaciones; supervisión de obras de construcción;
consultoría en el ámbito de la construcción; preparación y
realización de proyectos de construcción; gestión de
instalaciones o gestión de infraestructuras de construcciones,
a saber, reparación, revisión y mantenimiento de bienes
inmuebles, incluida la gestión, a saber, reparación, revisión y
mantenimiento de bienes inmuebles, incluidas las
instalaciones de alimentación, en particular sistemas de
calefacción y electrónicos; gestión de obras de construcción
(supervisión).

42 Servicios de un promotor inmobiliario, a saber,
preparación técnica de proyectos inmobiliarios; servicios de
ingeniería, en particular de ingenieros civiles; gestión de
proyectos técnicos en el ámbito del comercio inmobiliario y
relacionados con servicios prestados por ingenieros;
explotación de un estudio de ingenieros en materia de
consultoría y planificación, en particular para la planificación de
marcos estructurales, equipamientos técnicos de edificios,
ingeniería civil, gestión de obras de construcción, supervisión
de construcciones y supervisión de proyectos; inspección de
construcciones; planificación; actividades de ingeniería
estructural y civil.
(822) DE, 18.03.2004, 304 07 804.2/42.
(300) DE, 16.02.2004, 304 07 804.2/42.
(831) CH, CN.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.07.2005 867 568
(180) 04.07.2015
(732) TONG SHEN ENTERPRISE, CO. LTD.

No. 116 Lane 130th,
Ding-tso Road, Lin-Yuan,
KaoHsiung County, Taiwan (CN).

(842) Corporation, CHINA
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(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Colle forte; colle résistant à la chaleur;

agglutinants instantanés; gomme synthétique; colle à usage
industriel; résines acryliques à l'état brut; adhésifs pour
bandages chirurgicaux; colles pour affiches; adhésifs à usage
industriel; ciments pour la réparation des objets cassés, colles
pour papiers peints; adhésifs pour carreaux muraux; résines
artificielles, non transformées; liant pour la fonderie; mastic
pour chaussures; adhésifs; floculants; produits ignifuges;
gomme adragante utilisée dans les manufactures; gomme
arabique; mastic utilisé au cours de la préparation du cuir;
colles pour le cuir; mastic pour pneumatiques (pneumatiques);
mastic pour le cuir; plastisols; produits de remplissage pour les
cavités des arbres; colle liquide; adhésifs pour carreaux en
céramique; préparations glutineuses pour arbres.

 1 Power glue; anti-heat glue; instant agglutinants;
synthetic gum; glue for industrial purposes; acrylic resins,
unprocessed; adhesive preparations, for surgical bandages;
adhesives for billposting; adhesive for industrial purposes;
cement for mending broken articles, adhesives for
paperhanging; wall tiles (adhesives for-); resins (artificial-),
unprocessed; binding substance (foundry-); cement for shoes
and boots; adhesives; flocculation preparations; fireproofing
preparations; gum (tragacanth-) for use in manufactures; gum
arabic for industrial purposes; mastic for preparing leather in
the course of manufacture; leather glues; mastic for tires
(tyres); mastic for leather; plastisols; fillers for tree cavities;
mucilage glue; adhesives for ceramic tiles; glutinous
preparations for trees.

 1 Colas fuertes; colas resistentes al calor;
aglutinantes instantáneos; goma sintética; colas para la
industria; resinas acrílicas en bruto; productos adhesivos para
vendajes quirúrgicos; colas para carteles; adhesivos
destinados a la industria; cementos para la reparación de
objetos rotos, colas para papeles pintados; adhesivos para
baldosas de revestimiento; resinas artificiales en bruto;
aglutinantes para la fundición; masilla para calzados;
adhesivos; preparaciones para agrumación; productos para la
protección contra el fuego; goma adragante; goma arábiga;
masilla para la preparación del cuero en procesos de
fabricación; colas para el cuero; masilla para neumáticos;
masillas para el cuero; plastisols; masilla para rellenar las
cavidades de los árboles; cola líquida; adhesivos para
baldosas cerámicas; productos de emplastro para los árboles.
(822) CN, 07.03.1994, 680235.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, DZ, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MC, MD, MK, MZ,
NA, RO, SD, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AG, AU, GE, IS, JP, NO, SG, TM, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.06.2005 867 569
(180) 30.06.2015
(732) SZEGEDI SZEFO RT

Tavasz U. 2
H-6724 Szeged (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) HU, 03.03.2005, M0500849.

(300) HU, 03.03.2005, M0500849.
(832) EE, FI, LT, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.09.2005 867 570
(180) 28.09.2015
(732) Comercial Farlabo España, S.L.

C/ Isla de Java, 33
E-28034 Madrid (ES).

(842) Sociedad Limitada

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et articles en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, articles de bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuirs et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et articles de
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
35 Services de vente au détail au sein de commerces,

en gros, par courrier, par le biais de sites Web, sur catalogue,
par le biais d'émissions de télévision, par téléphone et autres
supports électroniques, de savons; de produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; de
dentifrices, métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; d'articles de
joaillerie, d'articles de bijouterie, de pierres précieuses;
d'articles d'horlogerie et instruments chronométriques, de cuirs
et imitations de cuir, de produits en ces matières non compris
dans d'autres classes, de peaux d'animaux; de malles et valises;
de parapluies, parasols et cannes; de fouets et articles de
sellerie, de vêtements, chaussures et produits de chapellerie.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Sales services via shop retailing, wholesale, by

mail order, via web sites, by catalogues, by television
broadcasts, by telephone and by other electronic means of
soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices, precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments, leather and imitation leather, goods made from
these materials and not included in other classes, animal skins,
hides; trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking
sticks, whips and saddlery, clothing, footwear and headgear.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
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baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
35 Servicios de venta al por menor en comercios, al

por mayor, por correo, a través de sitios web, por catálogo, por
emisiones televisivas, por teléfono y otros medios electrónicos,
de jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos, metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado no
comprendidos en otras clases; joyería, bisutería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos, cuero e
imitaciones de cuero, productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería, vestidos, calzados y sombrerería.
(822) ES, 23.08.2005, 2644473.
(300) ES, 01.04.2005, 2644473.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KE, KG, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, RO, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 25.07.2005 867 571
(180) 25.07.2015
(732) OGAWA & CO., LTD.

1-11, Nihonbashi Honcho 4-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-0023 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(566)  / The term "OGAWA" is the family name of the founder
of OGAWA & Co., LTD. and means "a small stream".

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, produits odorants et

encens.
30 Préparations aromatiques pour aliments (non à

base d'huiles essentielles).
 3 Perfumery, fragrances and incences.
30 Aromatic preparations for food (not from essential

oils).
 3 Perfumería, aromas e inciensos.
30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio

(que no sean de aceites esenciales).
(822) JP, 07.01.2005, 4829583.
(832) DE, FR, GB, IT, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.06.2005 867 572
(180) 15.06.2015
(732) Fuente Nederland C.V.

De Weegschaal 10
NL-5215 MN 's-Hertogenbosch (NL).

(842) C.V., Nederland

(511) NCL(8)
 3 Produits de soins capillaires; cosmétiques.
 3 Hair care preparations; cosmetics.
 3 Preparaciones para el cuidado del cabello;

cosméticos.
(821) EM, 01.04.1996, 000131565.
(822) EM, 30.11.1998, 000131565.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, MA, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.11.2004 867 573
(180) 19.11.2014
(732) SOFTFOUNDRY INTERNATIONAL PTE LTD

8 Temasek Boulevard
#41-02 Suntec Tower 3
SINGAPORE 038988 (SG).

(842) COMPANY, SINGAPORE

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques; matériel informatique;

micrologiciels; serveurs informatiques; ordinateurs et logiciels
utilisés pour la transmission et la réception de données sous
forme de données codées, textes, données audio, images
graphiques ou séquences vidéo ou combinaisons de tous ces
formats sur le réseau Internet et sur des réseaux sans fil;
logiciels informatiques et appareils de télécommunication
permettant la connexion à des bases de données et au réseau
Internet, y compris à des sites Web; logiciels et programmes
informatiques utilisés dans le cadre de la lecture de données en
continu, de la lecture en continu sur Internet, dans le domaine
des communications, de la télécommunication et de la
téléconférence; logiciels informatiques fournis en ligne à partir
de bases de données ou d'installations fournies sur le réseau
Internet y compris à partir de sites Web; logiciels
informatiques et appareils de communication permettant la
connexion à des téléphones mobiles, à des dispositifs
d'information individuels, à des bases de données et au réseau
Internet; logiciels informatiques permettant le transfert et le
partage de données sous forme de données codées, textes,
données audio, images graphiques ou séquences vidéo ou
combinaisons de tous ces formats entre des appareils de
communication mobiles, des dispositifs d'information
individuels et des ordinateurs par le biais du réseau Internet;
appareils et matériel de télécommunication, de téléphonie et de
communication; appareils et matériel pour la transmission de
données; appareils et instruments pour le traitement,
l'enregistrement, la transmission, le stockage, la journalisation,
la réception, le traitement, la reproduction et l'extraction de
données sous forme de données codées, textes, données audio,
images graphiques ou séquences vidéo ou combinaisons de
tous ces formats; périphériques d'ordinateur; puces (circuits
intégrés); cartes à mémoire et à circuits intégrés; cartes à
mémoire électronique; parties et accessoires de tous les
produits précités, tous compris dans cette classe.
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38 Services de communication, de
télécommunication et de transmission de données; services de
téléconférences et de visioconférences par Internet;
communications assistées par ordinateur; services de
communication électronique; services de communication par
et entre terminaux informatiques, appareils de communication
mobiles et dispositifs d'information individuels; services de
transmission d'informations au moyen de serveurs, réseaux
locaux et centres serveurs; transmission de messages et de
données sous forme de données codées, textes, données audio,
images graphiques ou séquences vidéo ou combinaisons de
tous ces formats, y comrpis transmission assistée par
ordinateur de messages et données; mise à disposition de
services de communication en ligne; mise à disposition d'accès
en ligne à des bases de données; mise à disposition
d'installations de télécommunication pour le domaine de la
visioconférence; mise à disposition de connexions et accès de
télécommunication vers un réseau informatique mondial ou
vers des bases de données; fourniture d'accès multi-utilisateurs
vers des réseaux de communication électronique, y compris le
réseau Internet, réseaux de type extranet et accès à large bande;
services d'information, de conseillers et de conseil, tous
compris dans cette classe.

 9 Computer software; computer hardware;
computer firmware; computer servers; computers and
software for use in transmitting and receiving data being in the
form of encoded data, text, audio, graphic images or video or
a combination of these formats over the Internet and over
wireless networks; computer software and
telecommunications apparatus to enable connection to
databases and the Internet including web sites; computer
software and programs for use in relation to data streaming,
Internet streaming, communications, telecommunications and
teleconferencing; computer software supplied on-line from
databases or from facilities provided on the Internet including
web sites; computer software and communications apparatus
to enable connection to mobile telephone, personal
information devices, databases and the Internet; computer
software enabling transfer and sharing of data being in the
form of encoded data, text, audio, graphic images or video or
a combination of these formats between mobile
communication apparatus, personal information devices and
computers through the Internet; telecommunications,
telephonic and communications apparatus and equipment;
data communication apparatus and equipment; apparatus and
instruments for the processing, recording, transmission,
storage, logging, reception, processing, reproduction and
retrieval of data being in the form of encoded data, text, audio,
graphic images or video or a combination of these formats;
computer peripherals; chips (integrated circuits); memory and
IC (integrated circuit) cards; electronic memory cards; parts
and fittings for all the aforesaid goods, all included in this
class.

38 Communications, telecommunications and data
transmission services; teleconferencing services and
videoconferencing services via the Internet; computer-assisted
communications; electronic communication services;
communication services via and between computer terminals,
mobile communication apparatus and personal information
devices; information transmission services by means of
servers, local networks and server centres; transmission of
messages and data being in the form of encoded data, text,
audio, graphic images or video or a combination of these
formats, including computer-assisted transmission of
messages and data; providing on-line communication
services; providing on-line access to databases; providing
telecommunications facilities for video conferencing;
providing telecommunication connections and access to a
global computer network or database; providing multiple-user
access to electronic communication networks, including the
Internet, extranets and broadband access; information,
consultancy and advisory services, all included in this class.

 9 Software de ordenador; equipos informáticos;
firmware de ordenador; servidores informáticos; ordenadores y

software utilizados para transmitir y recibir datos codificados,
textos, sonido, imágenes gráficas o vídeos, ya sea por
separado o en formatos combinados, a través de Internet o de
redes inalámbricas; software y aparatos de telecomuniación
destinados a establecer conexiones a bases de datos y a
Internet, incluidos los sitios Web; software y programas de
ordenador utilizados en relación con la transferencia continua
de datos, la transferencia continua de datos a través de
Internet, las comunicaciones, las telecomunicaciones y las
teleconferencias; software facilitados en línea a través de
bases de datos o de servicios prestados en Internet, incluidos
los sitios Web; software y aparatos de comunicación utilizados
para establecer conexiones a teléfonos móviles, dispositivos
de información personal, bases de datos y a Internet; software
utilizados para transmitir y compartir datos codificados, textos,
sonido, imágenes gráficas o vídeos, ya sea por separado o en
formatos combinados, entre aparatos de telecomunicación
móvil, dispositivos de información personal y ordenadores a
través de Internet; aparatos y equipos de telecomunicación, de
telefonía y de comunicación; aparatos y equipos de
comunicación de datos; aparatos e instrumentos para
procesar, grabar, transmitir, almacenar, conectar, recibir,
tratar, reproducir y recuperar datos codificados, textos, sonido,
imágenes gráficas o vídeos, ya sea por separado o en formatos
combinados; periféricos de ordenador; chips (circuitos
integrados); tarjetas de memoria y de circuitos integrados;
tarjetas de memoria electrónica; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados, todas comprendidas
en esta clase.

38 Servicios de comunicación, telecomunicación y
transmisión de datos; servicios de teleconferencias y de
videoconferencias a través de Internet; comunicación asistida
por ordenador; servicios de comunicación electrónica;
servicios de comunicación a través de y entre terminales de
ordenador, aparatos de comunicación móvil y dispositivos de
información personal; servicios de transmisión de información
a través de servidores, redes locales y centros servidores;
transmisión de mensajes y de datos en forma de datos
codificados, textos, sonido, imágenes gráficas o vídeos, ya sea
por separado o en formatos combinados, incluida la
transmisión asistida por ordenador de mensajes y datos;
facilitación de servicios de comunicación en línea; facilitación
de acceso en línea a bases de datos; facilitación de
instalaciones de telecomunicación para videoconferencias;
facilitación de conexiones de telecomunicación y de acceso a
una base de datos o red informática mundial; facilitación de
acceso multiusuario a redes de comunicación electrónica,
incluido el acceso a Internet, a redes externas y a sistemas de
banda ancha; servicios de información, asesoramiento y
consultoría, todos ellos comprendidos en esta clase.
(821) SG, 21.05.2004, T04/08207C.
(821) SG, 21.05.2004, T04/08206E.
(300) SG, 21.05.2004, T04/08206E, classe 38 / class 38 /

clase 38.
(300) SG, 21.05.2004, T04/08207C, classe 9 / class 9 / clase

9.
(832) CH, DE, ES, FR, GB, IT, JP, KR, RU, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 21.04.2005 867 574
(180) 21.04.2015
(732) UNO FRESCO TRADEX Sp. z.o.o.

ul. Bakaliowa 1,
Mosciska k/Warszawy
PL-05-080 IZABELIN (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Orange, jaune, bleu foncé, bleu marine, rouge, rouge

foncé, noir. / Orange, yellow, dark blue, navy blue, red,
deep red, black. / Anaranjado, amarillo, azul oscuro,
azul marino, rojo, rojo intenso, negro.

(511) NCL(8)
29 Fruits oléagineux salés.
31 Arachides, pistaches.
29 Salted nuts.
31 Peanuts, pistachio nuts.
29 Nueces tostadas.
31 Cacahuetes, pistachos.

(822) PL, 30.09.2004, 156873.
(831) BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, LV, MK, RO, RU,

SI, SK, UA, YU.
(832) DK, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 31.08.2004 867 575
(180) 31.08.2014
(732) VITELCOM MOBILE TECHNOLOGY, S.A.

Avda. Juan López Peñalver, 23
E-29590 Campanillas (Malaga) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(511) NCL(8)

 9 Appareils à composants électroniques, appareils
informatiques, appareils de radio, appareils de télévision,
appareils vidéo et appareils téléphoniques, ainsi que leurs
composants et accessoires.

16 Revues, périodiques, cartes, imprimés, affiches,
décalcomanies, vignettes autocollantes, papier, photographies,
matières plastiques pour l'emballage.

35 Services de vente au détail dans des magasins de
composants électroniques, appareils informatiques, appareils
de radio, appareils de télévision, appareils vidéo et appareils
téléphoniques, ainsi que leurs composants et accessoires;
publicité; services d'importation.

38 Services de télécommunications et services de
communications, communications par terminaux d'ordinateurs
et communications numériques et au moyen de réseaux
informatiques mondiaux; services téléphoniques;
communications téléphoniques; services de consultation pour
des tiers en matière de télécommunications.

39 Services de distribution, livraison et d'entreposage
de composants électroniques, appareils informatiques,
appareils de radio, appareils de télévision, appareils vidéo et
appareils téléphoniques, ainsi que leurs composants et
accessoires.

42 Services de consultation pour des tiers, en matière
d'électronique.

 9 Apparatus with electronic components, computer
apparatus, radios, television sets, video apparatus and
telephony apparatus, and also their components and
accessories.

16 Magazines, newspapers, cards, printed matter,
posters, transfers, stickers, paper, photographs, plastic
materials for packaging.

35 Retail sale in stores of apparatus with electronic
components, computer apparatus, radios, television sets, video
apparatus and telephony apparatus, and also their
components and accessories; advertising, import services.

38 Telecommunications and communications
services, communications via computer terminals and digital
communications and communications via global computer
networks; telephone services; telephone communications;
consulting services for others concerning telecommunications.

39 Services of distribution, supply and storage of
electronic components, computer apparatus, radios, television
sets, video apparatus and telephony apparatus, and also their
components and accessories.

42 Consulting services for others concerning
electronics.

 9 Aparatos de componentes electrónicos, aparatos
informáticos, aparatos de radio, aparatos de televisión,
aparatos de video y aparatos de telefonía, así como sus
componentes y accesorios.

16 Revistas, periódicos, tarjetas, impresos, carteles,
calcomanías, pegatinas, papel, fotografías, materias plásticas
para embalaje.

35 Servicios de venta al por menor en comercios de
componentes electrónicos, aparatos informáticos, aparatos de
radio, aparatos de televisión, aparatos de video y aparatos de
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telefonía así como sus componentes y accesorios; publicidad,
servicios de importación.

38 Servicios de telecomunicaciones y
comunicaciones, comunicaciones por terminales de ordenador
y comunicaciones digitales y a través de redes mundiales de
ordenador; servicios telefónicos; comunicaciones telefónicas;
servicios de asesoramiento a terceros, en telecomunicaciones.

39 Servicios de distribución, suministro y almacenaje
de componentes electrónicos, aparatos informáticos, aparatos
de radio, aparatos de televisión, aparatos de video y aparatos
de telefonía, así como sus componentes y accesorios.

42 Servicios de asesoramiento a terceros, en
electrónica.
(821) ES, 25.06.2004, 2547919.
(822) ES, 25.11.2003, 2547919.
(821) ES, 25.06.2004, 2547920.
(822) ES, 25.11.2003, 2547920.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 05.10.2005 867 576
(180) 05.10.2015
(732) TORNIER

Rue Doyen Gosse
F-38330 SAINT-ISMIER (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels); prothèses; matériel d'ostéosynthèse.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth); prostheses; osteosynthesis equipment.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (incluidos los miembros, los ojos y los
dientes artificiales); prótesis; material de osteosíntesis.
(822) FR, 30.09.2005, 05 3 356 197.
(300) FR, 28.04.2005, 05 3 356 197.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 03.10.2005 867 577
(180) 03.10.2015
(732) COOPERATIVE REGIONALE DES VINS

DE CHAMPAGNE-CRVC
5, rue Gosset
F-51100 REIMS (FR).

(842) société coopérative agricole, FRANCE

(511) NCL(8)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée Champagne.
33 Wines with Champagne protected label of origin

(AOC).

33 Vinos con la denominación de origen controlada
Champagne.
(822) FR, 18.09.2003, 033246304.
(831) BX, CH, DE, IT.
(832) GB, IE, JP.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 29.09.2005 867 578
(180) 29.09.2015
(732) FARMkids Pty Ltd

8/840 Beaudesert Road
COOPERS PLAINS QLD 4108 (AU).

(842) Incoporated company, Queensland Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières; produits

de l'imprimerie; articles pour reliures; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; matériel d'instruction ou d'enseignement;
matières plastiques pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport.
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers.

30 Farines et préparations à base de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse, sauces; épices; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses; boissons de fruits et
jus de fruits; boissons non alcooliques.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; bookbinding material; stationery;
adhesives for stationery and household purposes; artists
materials; instructional and teaching material, plastic
materials for packaging.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals, bread,

pastry and confectionery, ices; honey, treacle, sauces; spices;
ice.

32 Mineral and aerated waters, fruit drinks and fruit
juices, non-alcoholic drinks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
papelería; adhesivos para la papelería y la casa; materiales
para artistas; material de instrucción y de enseñanza, materias
plásticas para embalaje.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte.
29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;

gelatinas, mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y
productos lácteos.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza, salsas; especias; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas, bebidas y zumos de
frutas, bebidas no alcohólicas.
(821) AU, 15.04.2005, 1050992.
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(821) AU, 03.05.2005, 1053191.
(300) AU, 15.04.2005, 1050992, classe 16, classe 28, classe

29, classe 30, classe 32 / class 16 / class 28 / class 29 /
class 30 / class 32 / clase 16 / clase 28 / clase 29 / clase
30 / clase 32.

(300) AU, 03.05.2005, 1053191, classe 25 / class 25 / clase
25.

(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
de l'imprimerie; articles pour reliures; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; matériel d'instruction ou d'enseignement;
matières plastiques pour l'emballage.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport.
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées, confitures, sauces de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers.

30 Farines et préparations à base de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse, sauces; épices; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses; boissons de fruits et
jus de fruits; boissons non alcooliques.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; bookbinding material; stationery;
adhesives for stationery and household purposes; artists
materials; instructional and teaching material, plastic
materials for packaging.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices; honey, treacle, sauces; spices;
ice.

32 Mineral and aerated waters, fruit drinks and fruit
juices, non-alcoholic drinks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
papelería; adhesivos para la papelería y la casa; materiales
para artistas; material de instrucción y de enseñanza, materias
plásticas para embalaje.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
gelatinas, mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y
productos lácteos.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza, salsas; especias; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas, bebidas y zumos de
frutas, bebidas no alcohólicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.03.2005 867 579
(180) 22.03.2015
(732) Stelor Productions, Inc.

14701 Mockingbird Drive
Darnestown, MD 20874 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
24.17; 26.3; 26.4; 27.5.

(571) La marque se compose d'un "I" stylisé avec une coche
placée au-dessus et du mot "AGREE"; le mot
"AGREE" apparaît sur un fond en forme de rein. / The
mark consists of a stylized "I" with a check mark above
it and the word "AGREE"; AGREE" appears on a
kidney-shaped background. / La marca consiste en una
"I" estilizada con una casilla marcada encima de ella,
así como en la palabra "AGREE"; "AGREE" aparece
sobre un fondo con forma de riñón.

(511) NCL(8)
38 Services informatiques, à savoir mise à disposition

de services de courrier informatique destinés à être utilisés par
des enfants, mise à disposition d'accès multi-usage à des
réseaux informatiques pour le transfert et la diffusion d'un
large éventail d'informations destinées à être utilisées par des
enfants; mise à disposition de tableaux d'affichage
électroniques pour la transmission de messages parmi des
utilisateurs d'ordinateurs concernant l'éducation et le
divertissement des enfants.

38 Computer services, namely providing e-mail
services intended for use by children, providing multiple user
access to computer networks for the transfer and
dissemination of a wide range of information intended for use
by children; providing online electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning
education and entertainment for children.

38 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
servicios de correo electrónico destinados a ser utilizados por
niños, facilitación de acceso multiusuario a redes informáticas
para la transmisión y la divulgación de una amplia gama de
informaciones destinadas a ser utilizadas por niños; facilitación
en línea de tablones de anuncios electrónicos para la
transmisión de mensajes entre usuarios informáticos
relacionados con la educación y el esparcimiento para niños.
(821) US, 22.09.2004, 78487403.
(300) US, 22.09.2004, 78487403.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.05.2005 867 580
(180) 05.05.2015
(732) Voith Turbo GmbH & Co. KG

Voithstr. 1
74564 Crailsheim (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
12 Ralentisseurs, transmissions et entraînements

hydrodynamiques, électriques et mécaniques.
12 Mechanical, electrical and hydrodynamic

couplings, transmissions and retarders.
12 Acoplamientos mecánicos, eléctricos e

hidrodinámicos, transmisiones y retardadores.
(821) EM, 16.03.2005, 004340956.
(300) EM, 16.03.2005, 4340956, classe 12 priorité limitée à:

Ralentisseurs, transmissions et entraînements
hydrodynamiques, électriques et mécaniques / class 12
priority limited to:  Mechanical, electrical and
hydrodynamic couplings, transmissions and retarders /
clase 12 prioridad limitada a:  Acoplamientos
mecánicos, eléctricos e hidráulicos, transmisiones y
retardadores.

(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.06.2005 867 581
(180) 20.06.2015
(732) TEE'S CORPORATION

1-11-1, Tokai-machi,
Tokai-city
Aichi 476-0015 (JP).

(842) CORPORATION, JAPAN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) LOWMAX
(511) NCL(8)

12 Eléments d'automobiles.
12 Parts of automobiles.
12 Partes de automóviles.

(822) JP, 07.01.2005, 4830835.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 06.09.2005 867 582
(180) 06.09.2015
(732) Randolph Engineering, Inc.

26 Thomas Patten Drive
Randolph, MA 02368 (US).

(842) CORPORATION, MA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Montures de lunettes et lunettes de soleil.
 9 Sunglass and eyeglass frames.
 9 Gafas de sol y monturas de gafas.

(821) US, 08.05.2001, 76254184.
(822) US, 02.12.2003, 2789287.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.06.2005 867 583
(180) 21.06.2015
(732) RED BASSET SRL

Viale Romagna, 49, CAP
I-20133 MILANO (IT).

(842) LIMITED COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
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32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) IT, 21.06.2005, 969940.
(300) IT, 25.02.2005, MI 2005C0002087.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.07.2005 867 584
(180) 15.07.2015
(732) Sensitivity Limited

Aston House
Cornwall Avenue
Finchley
London N3 1LF (GB).

(813) EM
(842) Limited liability company, UNITED KINGDOM

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la commutation, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, le
traitement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs; câbles; matériel informatique;
logiciels; écrans d'ordinateur; claviers; claviers d'ordinateur;
claviers à commande pneumatique; périphériques
d'ordinateur; imprimantes d'ordinateurs; supports de données
magnétiques et optiques; souris d'ordinateur; souris à
commande pneumatique; tapis de souris; appareils et
instruments de télécommunication; téléphones; radios;
appareils et instruments de télégraphie et de
télécommunication sans fils; éléments et garnitures pour tous
les produits précités.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
éléments et garnitures pour tous les produits précités.

35 Services de vente au détail, de vente en gros et de
négoce dans les domaines suivants: articles pneumatiques,
électroniques et électriques, appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, d'alimentation en eau
et installations sanitaires, appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)

et d'enseignement, appareils et instruments pour la conduite, la
commutation, la transformation, l'accumulation, la régulation
ou la commande du courant électrique, appareils pour
l'enregistrement, le traitement, la transmission ou la
reproduction de sons ou d'images, supports d'enregistrements
magnétiques, disques acoustiques, distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement, caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs, extincteurs, câbles,
matériel informatique, logiciels, écrans d'ordinateur, claviers,
claviers d'ordinateur, claviers à commande pneumatique,
périphériques d'ordinateur, imprimantes d'ordinateurs,
supports de données magnétiques et optiques, souris
d'ordinateur, souris à commande pneumatique, tapis de souris,
appareils et instruments de télécommunication, téléphones,
radios, appareils et instruments de télégraphie et de
télécommunication sans fils, éléments et garnitures pour tous
les produits précités.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, processing,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; cables; computer
hardware; computer software; computer monitors;
keyboards; computer keyboards; pneumatically operated
keyboards; computer peripherals; computer printers;
magnetic and optical data carriers; computer mouses;
pneumatically operated mouses; mouse mats and pads;
telecommunications apparatus and instruments; telephones;
radios; wireless telegraphy and telecommunications
apparatus and instruments; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

35 Retail, wholesale and trading services in respect of
pneumatic, electronic and electrical goods, apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes,
scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, processing,
transmission or reproduction of sound or images, magnetic
data carriers, recording discs, automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus, cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers, fire-extinguishing apparatus, cables, computer
hardware, computer software, computer monitors, keyboards,
computer keyboards, pneumatically operated keyboards,
computer peripherals, computer printers, magnetic and
optical data carriers, computer mouses, pneumatically
operated mouses, mouse mats and pads, telecommunications
apparatus and instruments, telephones, radios, wireless
telegraphy and telecommunications apparatus and
instruments, parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, procesamiento, transmisión o reproducción de
imágenes o sonido; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
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calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; cables; equipos informáticos;
programas informáticos; monitores de ordenador; teclados;
teclados de ordenador; teclados neumáticos; periféricos de
ordenador; impresoras de ordenador; soportes de datos
ópticos y magnéticos; ratones de ordenador; ratones
neumáticos; alfombrillas y almohadillas de ratón; aparatos e
instrumentos de telecomunicaciones; teléfonos; radios;
aparatos e instrumentos de telegrafía y de telecomunicaciones
inalámbricas; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua y de instalaciones
sanitarias; partes y piezas de todos los productos
mencionados.

35 Servicios de venta minorista, mayorista y de
comercio en materia de neumáticos, de productos electrónicos
y eléctricos, aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua y de instalaciones
sanitarias, aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, aparatos para la
grabación, procesamiento, transmisión o reproducción de
imágenes o sonido, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, extintores, cables, equipos informáticos,
programas informáticos, monitores de ordenador, teclados,
teclados de ordenador, teclados neumáticos, periféricos de
ordenador, impresoras de ordenador, soportes de datos
ópticos y magnéticos, ratones de ordenador, ratones
neumáticos, alfombrillas y almohadillas de ratón, aparatos e
instrumentos de telecomunicaciones, teléfonos, radios,
aparatos e instrumentos de telegrafía y de telecomunicaciones
inalámbricas, partes y guarniciones de todos los productos
anteriormente mencionados.
(821) EM, 24.02.2005, 004309365.
(300) EM, 24.02.2005, 4309365.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la conduction, la
commutation, la transformation, l'accumulation, la régulation
ou la commande du courant électrique; équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; logiciels; claviers;
claviers d'ordinateur; claviers à commande pneumatique;
périphériques d'ordinateur; souris d'ordinateur; souris à
commande pneumatique; appareils et instruments de
télécommunication; téléphones; éléments et garnitures de tous
les produits précités.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de ventilation,
éléments et garnitures de tous les produits précités.

35 Services de vente au détail, de vente en gros et de
négoce dans les domaines suivants: articles pneumatiques,
électroniques et électriques, appareils d'éclairage, de
chauffage, de ventilation, appareils et instruments pour la
conduction, la commutation, la transformation,
l'accumulation, la régulation ou la commande du courant
électrique, équipements pour le traitement de l'information et
ordinateurs, matériel informatique, logiciels, claviers, claviers
d'ordinateur, claviers à commande pneumatique, périphériques
d'ordinateur, souris d'ordinateur, souris à commande
pneumatique, appareils et instruments de télécommunication,
téléphones, éléments et garnitures de tous les produits précités.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; data processing equipment and
computers; computer software; keyboards; computer
keyboards; pneumatically operated keyboards; computer
peripherals; computer mouses; pneumatically operated

mouses; telecommunications apparatus and instruments;
telephones; parts and fittings for all the aforesaid goods.

11 Apparatus for lighting, heating, ventilating, parts
and fittings for all the aforesaid goods.

35 Retail, wholesale and trading services in respect of
pneumatic, electronic and electrical goods, apparatus for
lighting, heating, ventilating, apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, data processing
equipment and computers, computer hardware, computer
software, keyboards, computer keyboards, pneumatically
operated keyboards, computer peripherals, computer mouses,
pneumatically operated mouses, telecommunications
apparatus and instruments, telephones, parts and fittings for
all the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; programas informáticos; teclados;
teclados de ordenador; teclados neumáticos; periféricos de
ordenador; ratones de ordenador; ratones neumáticos;
aparatos e instrumentos de telecomunicaciones; teléfonos;
partes y guarniciones de todos los productos anteriormente
mencionados.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, ventilación,
partes y guarniciones de todos los productos anteriormente
mencionados.

35 Servicios de venta minorista, mayorista y de
comercio en materia de productos neumáticos, electrónicos y
eléctricos, aparatos de alumbrado, de calefacción, de
ventilación, aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, equipos informáticos, programas
informáticos, teclados, teclados de ordenador, teclados
neumáticos, periféricos de ordenador, ratones de ordenador,
ratones neumáticos, aparatos e instrumentos de
telecomunicaciones, teléfonos, partes y guarniciones de todos
los productos anteriormente mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 03.08.2005 867 585
(180) 03.08.2015
(732) Christian Dalloz

Holding Deutschland GmbH & Co. KG
Seligenweg 10
95028 Hof (DE).

(842) Limited liability company and limited partnership,
Germany

(531) VCL(5)
26.15.

(511) NCL(8)
 6 Echelles métalliques, échelles métalliques avec

protection contre les chutes, ainsi que leurs éléments.
 9 Dispositifs de sécurité, en particulier pour échelles,

estrades, plates-formes, comprenant des rails de guidage, des
dispositifs d'arrêt de chute courant sur ces rails et des ceintures
de sécurité qui y sont reliées ainsi que les éléments de ces
dispositifs; cordes de sécurité et ceintures anti-chute en métal,
plastique ou fibres naturelles avec ou sans amortisseur de
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chute, à savoir freins agissant sur la corde sur laquelle la
personne à protéger est sécurisée et éléments de ces dispositifs;
articles précités à l'exception des attaches de freinage, de
stabilisation ou de fixation.

 6 Metal ladders, metal ladders with fall protectors,
as well as parts thereof.

 9 Safety devices, especially for ladders, podiums and
platforms, comprising guide rails, fall arresters running
therein and safety belts to be secured thereto as well as parts
of those devices; safety ropes and fall arrest belts of metal or
plastics or natural fibers with or without fall dampers; height
safety devices, namely safety brakes acting on a rope to which
the person to be protected is secured as well as parts of those
devices; above-mentioned goods with exception of braking,
stabilising or fixing clamps.

 6 Escalas metálicas, escalas metálicas con
protectores contra caídas, y partes de éstas.

 9 Dispositivos de seguridad, en particular para
escaleras de mano, podios y plataformas, compuestos de
carriles de guía, mecanismos anticaída situados en su interior
y cinturones de seguridad para sujetarse a ellos, y partes de
estos dispositivos; cuerdas de seguridad y cinturones para
evitar caídas hechos de metal, de plástico o de fibras naturales,
con o sin amortiguadores para caídas; dispositivos de
seguridad para lugares altos, a saber, frenos de seguridad que
actúan sobre una cuerda a la que está sujeta la persona que
debe protegerse, así como piezas de esos dispositivos; los
productos anteriormente mencionados, excepto abrazaderas
de frenado, de estabilización o de fijación.
(821) DE, 03.02.2005, 305 06 310.3/09.
(300) DE, 03.02.2005, 305 06 310.3/09.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 08.09.2005 867 586
(180) 08.09.2015
(732) Cycleurope Sverige AB

Sverige
SE-432 82 Stockholm (SE).

(842) Limited company, Sweden

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes.
12 Bicycles.
12 Bicicletas.

(821) SE, 23.03.2005, 2005/02208.
(300) SE, 23.03.2005, 2005/02208.
(832) FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.09.2005 867 587
(180) 29.09.2015
(732) Java Trading Co.

801 Houser Way N.
Renton, WA 98055 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Thé, dosettes de thé.
30 Tea, tea pods.
30 Té, bolsitas de té.

(821) US, 22.09.2005, 78718799.
(300) US, 22.09.2005, 78718799.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.10.2005 867 588
(180) 07.10.2015
(732) Dirk Rossmann GmbH

Isernhägener Str. 16
30938 Burgwedel (DE).

(842) Company with limited liability

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, en particulier crèmes, émulsions et

lotions pour soins de beauté, lotions capillaires et lotions de
rasage; articles de maquillage, en particulier poudres,
maquillage, mascara, rouges à lèvres, vernis à ongles, teintures
pour les cheveux.

 3 Cosmetics, especially creams, emulsions and
lotions for beauty care, hair lotions and shaving lotions; make-
up articles, especially powder, make-up, mascara, lipsticks,
nail varnish, hair dyes.

 3 Productos cosméticos, en particular, cremas,
emulsiones y lociones para cuidados de belleza, lociones para
el cabello y lociones de afeitar; productos de maquillaje, en
particular, polvo, maquillajes, máscaras, barras de labios, lacas
para las uñas, tintes para el cabello.
(822) DE, 28.06.2005, 305 27 672.7/03.
(300) DE, 11.05.2005, 305 27 672.7/03.
(831) BX, CZ, FR, HU, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.09.2005 867 589
(180) 30.09.2015
(732) BNL EUROLENS

Zone Industrielle Bellegarde Industries,
Avenue Paul Langevin
F-01200 BELLEGARDE SUR VALSERINE (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lentilles optiques; verres de lunettes correcteurs

ou non, solaires ou non (optique); lentilles de contact.
 9 Optical lenses; spectacle glasses, corrective or

not, sunglass lenses or not (optical); contact lenses.
 9 Lentillas ópticas; cristales de gafas correctores o

no, con filtro solar o no (óptica); lentes de contacto.
(821) FR, 24.05.2005, 05 3 360 893.
(300) FR, 24.05.2005, 05 3 360 893.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 27.09.2005 867 590
(180) 27.09.2015
(732) PRODUITS BERGER

67, avenue Victor Hugo
F-75116 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pouvant être employés dans les

appareils ou lampes destinés à la désinfection, à
l'assainissement et à la purification de l'atmosphère ainsi qu'à
l'absorption des odeurs et des fumées, notamment celle du
tabac, produits chimiques pour l'industrie.

 3 Produits de parfumerie pouvant être employés
dans les appareils ou lampes destinés à la désinfection, à
l'assainissement et à la purification de l'atmosphère ainsi qu'à
l'absorption des odeurs et des fumées, notamment celle du
tabac, tous produits détachants; produits de parfumerie.

 5 Produits pharmaceutiques, hygiéniques ou
désinfectants pouvant être employés dans les appareils ou
lampes destinés à la désinfection, à l'assainissement et à la
purification de l'atmosphère ainsi qu'à l'absorption des odeurs
et des fumées, notamment celle du tabac, tous produits
pharmaceutiques et hygiéniques.

11 Appareils destinés à l'assainissement et à la
purification de l'atmosphère ainsi qu'à l'absorption des odeurs
et des fumées, notamment celle du tabac, brûleurs.

 1 Chemicals for use in apparatus and lamps for air
disinfection, freshening and purification as well as absorbing
odours and smoke, especially that of tobacco, industrial
chemicals.

 3 Perfumes for use in apparatus and lamps for air
disinfection, freshening and purification as well as absorbing
odours and smoke, especially that of tobacco, all stain-
removing preparations; perfumery.

 5 Pharmaceutical, sanitary and disinfectant
preparations for use in apparatus and lamps for air
disinfection, freshening and purification as well as absorbing
odours and smoke, especially that of tobacco, all
pharmaceutical and sanitary preparations.

11 Apparatus for air freshening and purification as
well as absorbing odours and smoke, especially that of
tobacco, burners.

 1 Productos químicos que pueden utilizarse en
aparatos o lámparas para la desinfección, el saneamiento y la
purificación de la atmósfera, así como para la absorción de

olores y humos, en particular el del tabaco, productos químicos
destinados a la industria.

 3 Productos de perfumería que pueden utilizarse en
aparatos o lámparas para la desinfección, el saneamiento y la
purificación de la atmósfera, así como para la absorción de
olores y humos, en particular el del tabaco, todos los
quitamanchas; productos de perfumería.

 5 Productos farmacéuticos, higiénicos o
desinfectantes que pueden utilizarse en aparatos o lámparas
para la desinfección, el saneamiento y la purificación de la
atmósfera, así como para la absorción de olores y humos, en
particular el del tabaco, todos los productos farmacéuticos e
higiénicos.

11 Aparatos para el saneamiento y la purificación de
la atmósfera, así como para la absorción de olores y humos, en
particular el del tabaco, quemadores.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 350 347.
(300) FR, 01.04.2005, 05 3 350 347.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 27.09.2005 867 591
(180) 27.09.2015
(732) Ursula Kindt-Schmitt

Lättenstrasse 32
CH-5436 Würenlos (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Miroirs; rayons d'exposition.
21 Bougeoirs non en métaux précieux; cristaux et

cristaux au plomb (verrerie).
20 Mirrors; display counters.
21 Candlesticks not of precious metal; crystal and

lead crystal goods (glassware).
20 Espejos; estantes de exposición.
21 Candelabros que no sean de metales preciosos;

cristales y cristales de plomo (vidrio).
(822) CH, 16.08.2005, 538186.
(300) CH, 16.08.2005, 538186.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, GB, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005
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(151) 02.07.2005 867 592
(180) 02.07.2015
(732) Deutsche Rockwool Mineralwoll

GmbH & Co. OHG
Rockwool Strasse 37-41
45966 Gladbeck (DE).

(750) Deutsche Rockwool Mineralwoll GmbH & Co. OHG, 
Postfach 207, 45952 Gladbeck (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.1; 27.1; 29.1.
(591) Bleu, vert, jaune, rouge.
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction en métal, bâtiments
transportables en métal; portes en métal; panneaux de porte en
métal; encadrements et châssis de porte en métal.

17 Matériaux d'étanchéité, d'étoupage et d'isolation,
en particulier produits de laine minérale sous forme de bandes,
nattes, feutres, panneaux, nattes lamellaires, panneaux
lamellaires et préformés ainsi que panneaux isolants de grand
format avec compression longitudinale, de préférence
panneaux de support d'enduit ou panneaux acoustiques de
plafond en fibres minérales, les produits précités aussi avec un
revêtement sur une face ou deux en matières synthétiques en
dispersion et/ou en verre soluble et/ou en liants hydrauliques
et/ou à base de résine synthétique, avec ou sans matières de
charge et/ou pigments colorés, tous ces produits pour
l'isolation thermique et acoustique.

19 Matériaux de construction (non en métal);
bâtiments transportables (non en métal); produits de laine
minérale sous forme de bandes, nattes, feutres, panneaux,
nattes lamellaires, panneaux lamellaires et préformés ainsi que
panneaux isolants de grand format avec compression
longitudinale, panneaux isolants à l'aire en ciment sèche et
ardoises réversibles en fibres minérales, de préférence
panneaux de support d'enduit, les produits précités aussi avec
un revêtement sur une face ou deux en matières synthétiques
en dispersion et/ou en verre soluble et/ou en liants
hydrauliques et/ou à base de résine synthétique, avec ou sans
matières de charge et/ou pigments colorés, tous ces produits
comme coupe-feu et/ou comme matériaux pour la
construction; portes non en métal, panneaux de porte non en
métal, encadrements et châssis de porte non en métal.
(822) DE, 02.06.2005, 305 01 726.8/17.
(300) DE, 13.01.2005, 305 01 726.8/17.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 07.10.2005 867 593
(180) 07.10.2015
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12, rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, véhicules utilitaires,
cycles, motocycles, leurs éléments constitutifs à savoir:
moteurs, boîtes de vitesses, carrosseries, châssis, directions,
amortisseurs de suspensions, transmissions, freins, roues,
jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre le vol,
avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour
sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-
glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de
pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis,
déflecteurs, toits ouvrants, vitres.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, utility vehicles, cycles, motorcycles,
their components namely: engines, gearboxes, bodies for
vehicles, chassis, steering systems, shock absorbers, power
transmissions, brakes, wheels, rims, hub caps, seats, anti-theft
warning apparatus, sound alarms, seat covers, head rests for
seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding
rods, windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings, luggage carriers, ski carriers,
spoilers, sunroofs, window panes.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, vehículos utilitarios,
bicicletas, motocicletas, sus piezas, a saber, motores, cajas de
cambios, carrocerías, chasis, direcciones, amortiguadores de
suspensión, transmisiones, frenos, ruedas, llantas de ruedas,
tapacubos, asientos, alarmas contra el robo, alarmas sonoras,
fundas para asientos, reposa-cabezas para asientos,
retrovisores, volantes, varillas de protección, limpiaparabrisas,
barras de torsión, tapones para los depósitos de gasolina,
topes de parachoques, enganches de remolques,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, techos corredizos,
cristales.
(822) FR, 07.10.2005, 05 3351328.
(300) FR, 07.04.2005, 05 3351328.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 18.10.2005 867 594
(180) 18.10.2015
(732) BUSTION David

46, chemin de la Chevillarde
CH-1208 Genève (CH).

(841) US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
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géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; articles
de lunetterie; lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
gymnastique et de sport, chaussures de sport.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; optical goods; spectacles; sunglasses;
goggles for sports; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

25 Clothing, footwear, headgear; gym and
sportswear, sports shoes.

28 Games and playthings, gymnastic and sporting
articles included in this class.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; artículos de óptica; gafas; gafas
de sol; gafas de deporte; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; ropa de
gimnasia y de deporte, calzado de deporte.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase.
(822) CH, 28.04.2005, 534967.
(300) CH, 28.04.2005, 534967.
(831) BX, CN, DE, FR, IT, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 19.10.2005 867 595
(180) 19.10.2015
(732) CALOR

Place Ambroise Courtois
F-69008 LYON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(750) Mme Stéphanie SEVENIER c/o CALOR, Place 

Ambroise Courtois, F-69008 LYON (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'ionisation pour le traitement de l'air;

appareils pour la purification de l'air; appareils pour la
désodorisation de l'air; sécheurs d'air; appareils de
conditionnement de l'air; appareils pour rafraîchir, humidifier
ou déshumidifier l'air.

11 Ionisation apparatus for the treatment of air; air
purification apparatus; air deodorising apparatus; air dryers;
air conditioning apparatus; air freshening, humidifying and
dehumidifying apparatus.

11 Aparatos de ionización para el tratamiento del aire;
aparatos para la purificación del aire; aparatos para la
desodorización del aire; secadores de aire; aparatos de
climatización; aparatos para refrescar, humedecer o
deshumedecer el aire.
(822) FR, 30.09.2005, 05 3 356 202.
(300) FR, 28.04.2005, 05 3 356 202.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO,

RU.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 24.08.2005 867 596
(180) 24.08.2015
(732) Anonyme Alkoholiker

Interessengemeinschaft e.V.
80796 München (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(566) Alcooliques anonymes.
(511) NCL(8)

44 Consultation psychologique, soutien et soins
thérapeutiques pour personnes alcooliques.

45 Services d'une assistante sociale en faveur de
personnes alcooliques.
(822) DE, 10.04.1992, 1184590.
(831) AT, CH, IT.
(270) français
(580) 01.12.2005
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(151) 22.09.2005 867 597
(180) 22.09.2015
(732) AEROPORTS DE PARIS

291, boulevard Raspail,
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 3.7; 7.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu marine et orange. / Navy blue and orange. / Azul

marino y naranja.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et les alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour les appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; filets de protection contre les accidents;
logiciels (programmes enregistrés); modems; ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables); programmes d'ordinateurs
enregistrés; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); publications électroniques
(téléchargeables); appareils de radio; signalisation lumineuse
ou mécanique; appareils téléphoniques; transmetteurs
téléphoniques; transmetteurs (télécommunication).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton (bruts, mi-ouvrés ou pour la
papeterie); produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie et le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés;
imprimés, journaux; publications.

18 Cuir et imitation du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies; parasols et cannes; fouets et sellerie;
sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir);

sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en cuir); sacs à
dos; sacs à main; sacs de voyage, sacs d'écoliers; sacs-housses
pour vêtements (pour le voyage); serviettes (maroquinerie);
serviettes d'écoliers; trousses de voyage (maroquinerie),
valises.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine non électriques (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); distributeurs de papier hygiénique; distributeurs
de savon; nécessaires de toilette; pulvérisateurs de parfum;
vaporisateurs à parfum; brûle parfums; peignes; boîtes à
savon; ustensiles de toilette; ustensiles de cuisson non
électriques; vaisselle non en métaux précieux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; habillement,
ceintures, ceintures porte-monnaie (habillement); chaussons.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux du bureau; aide à la
direction des affaires; conseils en organisation et direction des
affaires; consultations pour la direction des affaires; agences
d'informations commerciales; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; recueil de données dans un
fichier central; systématisation de données dans un fichier
central; gestion de fichiers informatiques; gérance
administrative d'hôtels; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; location d'espaces publicitaires;
publicité en ligne sur un réseau informatique; relations
publiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires, affaires immobilières; affaires bancaires; agences
en douane; agences immobilières; courtage en biens
immobiliers; évaluation (estimation) de biens immobiliers;
gérance de biens immobiliers; estimations fiscales; estimations
immobilières; location de bureaux (immobilier), transactions
financières.

37 Construction; asphaltage; assistance en cas de
pannes de véhicules (réparation); entretien et réparation de
véhicules; entretien et réparation d'avions; nettoyage de
bâtiments (ménage); supervision (direction) de travaux de
construction; installation et réparation d'entrepôts; réalisation
de revêtements routiers.

38 Télécommunications; services d'affichage
électronique (télécommunications); agences de presse;
agences d'informations (nouvelles); services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communication électroniques); communications par réseau de
fibres optiques; communication par terminaux d'ordinateurs;
communication radiophonique; communication télégraphique;
communication téléphonique; expédition de dépêches,
transmission de dépêches; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; location d'appareils de
télécommunication; location d'appareils pour la transmission
de messages; location de modems; location de télécopieurs;
location de téléphones; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; communications par terminaux
d'ordinateurs; raccordement par télécommunications à un
réseau informatique mondial; radiodiffusion; radiotéléphonie
mobile; services de téléconférences; transmission de télécopie;
services téléphoniques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; accompagnement de
voyageurs; aconage; transports aériens; transports
aéronautiques; affrètement; agences de tourisme (à l'exception
de la réservation d'hôtels, de pensions); transport en
ambulance; services d'autobus; transport en automobile;
location d'automobiles; services de chauffeurs; courtage de
fret; courtage de transport; déchargement; dépôt de
marchandises; distribution (livraison) de produits; distribution
de colis; distribution de journaux; emmagasinage;
empaquetage de marchandises; entreposage; location
d'entrepôts; service d'expédition; fret (transport de
marchandises); courtage de fret; location de garages;
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informations en matière de transport, informations en matière
d'entreposage; location de conteneurs d'entreposage; location
de places de stationnement; location de réfrigérateurs; location
de véhicules; location d'entrepôts; messagerie (courrier ou
marchandises); transport de meubles; organisation de
croisières; organisation de voyages; organisation d'excursions;
assistance en cas de pannes de véhicules (remorquage);
services de parcs de stationnement; transport de passagers;
pilotage; réservation de places de voyage; location de
réfrigérateurs; remorquage; opérations de secours (transport);
stockage; agences de tourisme (à l'exception de la réservation
d'hôtels, de pensions); services de transit.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; clubs de santé (mise en forme
physique); organisation et conduite de colloques; organisation
de concours (éducation ou divertissement); organisation et
conduite de conférences; organisation et conduite de congrès;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; informations en matière de divertissement;
informations en matière d'éducation; prêt de livres; location de
postes de radio et de télévision; location d'enregistrements
sonores; services de loisirs; organisation de concours
(éducation ou divertissement); publication de textes (autres
que textes publicitaires); publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; organisation et conduite de
séminaires.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services juridiques; conception de systèmes
informatiques; conseils en construction; consultation en
matière d'ordinateurs; consultation sur la protection de
l'environnement; contrôle de qualité; élaboration (conception)
de logiciels; étude de projets techniques; expertises (travaux
d'ingénieurs); ingénierie; installation de logiciels; location de
logiciels informatiques; location d'ordinateurs; maintenance
de logiciels d'ordinateurs; mise à jour de logiciels;
programmation pour ordinateurs; planification en matière
d'urbanisme; établissement de plans (construction).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; agences de logement (hôtels,
pensions); services de bars; cafés-restaurants; cafétérias;
crèches d'enfants; services hôteliers; réservation d'hôtels;
restaurants libre-service; location de logements temporaires;
location de salles de réunions; agences de logement (hôtels,
pensions); réservation de logements temporaires; réservation
d'hôtels; restaurants à service rapide et permanents, snack-
bars; restaurants libre-service; restauration (repas).

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
assistance médicale; salons de beauté; salons de coiffure.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; accompagnement en société (personnes de
compagnie); agences de surveillance nocturne; protection
civile; consultation en matière de sécurité.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and alloys; metal building
materials; transportable metal buildings; metal materials for
railway tracks; non-electric metallic cables and wires;
ironmongery and small items of metal hardware; metal tubes
and pipes; safes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-

extinguishing apparatus; protection devices for personal use
against accidents; accident protection nets; software
(recorded programs); modems; computers; computer
peripheral devices; computer programs (downloadable
software); recorded computer programs; recorded computer
operating programs; electronic publications (downloadable);
radios; mechanical or luminous signs; telephone apparatus;
telephone transmitters; transmitters (telecommunication).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

16 Paper, cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery purposes); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives (self-adhesive
materials) for stationery and household use; artists' materials;
paint brushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type; printing blocks; printed matter,
newspapers; printed publications.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas; parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; small leather bags (wallets,
pouches) for packing purposes; packaging bags (envelopes,
pouches) of leather; rucksacks; handbags; travelling bags,
school satchels; garment bags for travel; briefcases (leather
goods); school bags; travelling sets (leather goods), valises.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
containers (neither made of precious metals, nor plated
therewith); combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); toilet paper holders; soap dispensers;
toilet cases; perfume vaporizers; perfume sprayers; ginger
jars; combs; soap boxes; toilet utensils; non-electric cooking
utensils; tableware, not of precious metal.

25 Clothing, footwear, headgear; clothing, belts,
money belts (clothing); slippers.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; business management
assistance; business organisation and management
consulting; business management consultancy; commercial
information agencies; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; compilation of data in
databases; systemization of information into computer
databases; computer file management; business management
of hotels; rental of access time to communication means of all
kinds for advertising; rental of advertising space; online
advertising on a computer network; public relations.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs, real
estate affairs; banking; customs brokerage; real estate
agencies; real estate brokers; real estate estimation; real
estate management; fiscal assessments; real estate appraisals;
rental of offices (real estate), financial transactions.

37 Construction; asphalting; vehicle breakdown
assistance (repair); vehicle maintenance and repair services;
airplane maintenance and repair services; cleaning services
for buildings; supervising (directing) construction work;
warehouse construction and repair; road paving; supervising
(directing) construction work.

38 Telecommunications; electronic display services
(telecommunications); news agencies; news and information
agencies; paging services (radio, telephone or other means of
electronic communication); communications by fibre optic
networks; communication via computer terminals; radio-
telephonic communication; communication by telegram;
telephonic communication; sending of telegrams, transmitting
of telegrams; provision of access to a global computer
network; rental of telecommunication apparatus; rental of
message sending apparatus; rental of modems; rental of
facsimile apparatus; rental of telephones; computer aided
transmission of messages and images; communications via
computer terminals; connection by telecommunications to a
global computer network; radio broadcasting; mobile
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radiotelephony; teleconferencing services; transmission of
facsimiles; telephone services.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; escorting of travellers; stevedoring
services; air transport; air transportation; freighting; tourist
offices (except for hotel reservation); ambulance transport;
vehicle breakdown assistance (towing); bus transport; car
transport; motor car rental; chauffeur services; freight
brokerage; transport agents; unloading cargo; storage of
goods; supply (delivery) of goods; parcel delivery; newspaper
delivery; warehousing; wrapping of goods; storage; rental of
warehouses; shipping service; freight (shipping of goods);
freight brokerage; garage rental; transportation information,
storage information; rental of storage containers; parking
space rental; refrigerator rental; vehicle rental; rental of
warehouses; courier services (messages or merchandise);
transporting furniture; arranging of cruises; arranging of
tours; organisation of excursions; vehicle breakdown
assistance (towing); car parking; passenger transport;
pilotage; seat reservation; refrigerator rental; towing; rescue
operations (transport); storing; tourist offices (except for hotel
reservation); freight forwarding.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; health club services (physical
fitness); arranging and conducting of colloquiums;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of conventions; exploitation of electronic (non
downloadable) publications on line; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes;
entertainment information; information on education; book
lending; rental of radio and television sets; rental of sound
recordings; recreation services; organization of competitions
(education or entertainment); publishing of texts (other than
advertising); electronic publishing of online books and
periodicals; arranging and conducting of seminars.

42 Design and development of computers and
software; legal services; computer system design;
architectural consultation; consultancy in the field of
computer hardware; consultation in environment protection;
quality control; development (design) of software; technical
project studies; appraisals (engineering services); services of
engineers; software installation; rental of computer software;
computer rental; maintenance of computer software; updating
of computer software; maintenance of computer software;
computer programming; urban planning; drawing up of
construction plans.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; accommodation agencies (hotels, boarding
houses); bar services; coffee shops; cafeterias; nurseries for
children; hotel services; hotel reservations; self-service
restaurants; rental of temporary accommodation; rental of
conference rooms; accommodation agencies (hotels, boarding
houses); temporary accommodation reservations; hotel
reservations; fast-food restaurants and snack bars, snack-bar
services; self-service restaurants; refreshments (meals).

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; medical assistance; beauty
salons; hairdressing salons.

45 Security services for the protection of property and
individuals; escorting in society (chaperoning); nocturnal
security services; guards; security consultancy.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,

de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; dispositivos de protección personal
contra accidentes; redes de protección contra los accidentes;
programas informáticos (programas grabados); módems;
computadoras; periféricos de ordenador; programas de
ordenador (software descargable); programas informáticos
grabados; programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); publicaciones electrónicas (descargables);
aparatos de radio; señalización luminosa o mecánica; aparatos
telefónicos; transmisores telefónicos; transmisores
(telecomunicaciones).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

16 Papel, cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería); productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos para la papelería y el hogar); material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés; impresos,
periódicos; publicaciones.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas; sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; saquitos (sobres, bolsitas) para embalaje (de
cuero); bolsas (sobres, saquitos) para embalaje (de cuero);
mochilas; bolsos de mano; bolsos de viaje, cartapacios de
colegiales; sacos-funda para prendas de vestir (para viajes);
carteras (marroquinería); mochilas de colegiales; estuches de
viaje (marroquinería), maletas.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); portarollos de papel higiénico; distribuidores de
jabón; neceseres de tocador; pulverizadores de perfume;
vaporizadores de perfume; quemadores de perfume; peines;
jaboneras; utensilios de tocador; utensilios de cocción no
eléctricos; vajillas que no sean de metales preciosos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería;
vestimenta, cinturones, cinturones-monedero (vestimenta);
pantuflas.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; asistencia en la
dirección de negocios; asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios; consultorías en materia
de dirección de negocios; agencias de informaciones
comerciales; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; compilación de datos en un
ordenador central; sistematización de datos en un ordenador
central; gestión de ficheros informáticos; gerencia
administrativa de hoteles; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; alquiler de espacios
publicitarios; publicidad en línea a través de una red
informática; relaciones públicas.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios, negocios inmobiliarios; negocios bancarios;
agencias de aduanas; agencias inmobiliarias; corretaje de
bienes inmuebles; peritaje (estimación) de bienes inmuebles;
administración de bienes inmuebles; valoraciones fiscales;
evaluación de bienes inmuebles; alquiler de oficinas
(inmuebles), transacciones financieras.

37 Construcción; asfaltado; asistencia en caso de
averías de vehículos (reparación); mantenimiento y reparación
de vehículos; mantenimiento y reparación de aviones; limpieza
de edificios (interior); supervisión (dirección) de obras de
construcción; instalación y reparación de depósitos; realización
de pavimentación de carreteras; supervisión (dirección) de
trabajos de construcción.

38 Telecomunicaciones; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); agencias de prensa;
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agencias de información (noticias); servicios de llamada
radioeléctrica (radio, teléfono u otros medios de comunicación
electrónicos); comunicaciones por redes de fibras ópticas;
comunicaciones por terminales de ordenador; comunicación
radiofónica; comunicación telegráfica; comunicación
telefónica; expedición de mensajes, transmisión de mensajes;
facilitación de acceso a una red informática mundial; alquiler de
aparatos de telecomunicación; alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes; alquiler de módems; alquiler de
aparatos de fax; alquiler de teléfonos; transmisión de mensajes
y de imágenes asistida por ordenador; comunicaciones por
terminales de ordenador; conexión por telecomunicaciones a
una red informática mundial; radiodifusión; radiotelefonía
móvil; servicios de teleconferencia; transmisión de fax;
servicios telefónicos.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; acompañamiento de viajeros; estiba y
desestiba; transporte aéreo; transporte aeronáutico;
fletamento; agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y
de pensiones); transporte en ambulancia; asistencia en caso
de averías de vehículos (remolque); servicios de autobuses;
transporte en automóvil; alquiler de automóviles; servicios de
conductores; corretaje de fletes; corretaje de transportes;
descarga; depósito de mercancías; distribución (reparto) de
productos; distribución de paquetes; distribución de periódicos;
almacenaje; empaquetado de mercancías; depósito; alquiler
de almacenes; servicios de envío; flete (transporte de
mercancías); corretaje de fletes; alquiler de garajes;
informaciones en materia de transportes, informaciones en
materia de almacenaje; alquiler de contenedores de
almacenaje; alquiler de plazas de estacionamiento; alquiler de
refrigeradores; alquiler de vehículos; alquiler de almacenes;
mensajería (correo o mercancías); transporte de muebles;
organización de cruceros; organización de viajes; organización
de excursiones; asistencia en caso de averías de vehículos
(remolque); servicios de aparcamiento; transporte de
pasajeros; pilotaje; reserva de plazas de viaje; alquiler de
refrigeradores; remolque; operaciones de auxilio (transporte);
almacenamiento; agencias de turismo (excepto reserva de
hoteles y de pensiones); servicios de tránsito.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; clubes de salud (puesta en forma
física); organización y dirección de coloquios; organización de
concursos (educación o diversión); organización y dirección de
conferencias; organización y dirección de congresos;
explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; informaciones en materia de
esparcimiento; informaciones en materia de educación;
préstamo de libros; alquiler de aparatos de radio y de
televisión; alquiler de grabaciones sonoras; servicios de tiempo
libre; organización de concursos (educación o diversión);
edición de textos (que no sean textos publicitarios); publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; organización y
dirección de seminarios.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicios jurídicos; diseño de sistemas informáticos;
asesoramiento en materia de construcción; consultoría
informática; consultoría en materia de protección del
medioambiente; control de calidad; elaboración (diseño) de
programas informáticos; estudio de proyectos técnicos;
peritajes (trabajos de ingenieros); ingeniería; instalación de
software; alquiler de programas informáticos; alquiler de
ordenadores; mantenimiento de programas informáticos;
actualización de programas informáticos; mantenimiento de
software; programación para ordenadores; planificación en
materia de urbanismo; elaboración de planos para la
construcción.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones); servicios de bar; cafés-restaurantes; cafeterías;
guarderías; servicios hoteleros; reservas de hoteles;
restaurantes autoservicio; alquiler de alojamientos temporales;
alquiler de salas de reunión; agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones); reservas de alojamientos temporales; reserva de
hoteles; restaurantes de servicio rápido y permanentes, snack-
bar; restaurantes autoservicio; restauración (comidas).

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; asistencia médica;
salones de belleza; salones de peluquería.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas; acompañamiento en sociedad
(personas de compañía); agencias de vigilancia nocturna;
protección civil; consultoría en materia de seguridad.
(822) FR, 16.09.2005, 05 3 349 179.
(300) FR, 25.03.2005, 05 3 349 179.
(831) CH, CN, DZ, MA, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 27.10.2004 867 598
(180) 27.10.2014
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim (DE).

(842) Limited liability company (GmbH), Germany
(750) Roche Diagnostics GmbH, Bereich Recht/Marken, 

Sandhofer Strasse 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits et réactifs chimiques, biochimiques et

biologiques, à usage industriel et scientifique; agents de
diagnostic in vitro (autres qu'à usage médical ou vétérinaire);
solutions et réactifs conçus pour maîtriser la précision des
résultats d'analyses, pour régler le fonctionnement d'appareils
et instruments, ainsi que pour étalonner des appareils et
instruments.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; réactifs,
solutions, bandelettes réactives et agents de diagnostic in vitro
à usage médical et vétérinaire.

 9 Appareils et instruments scientifiques; dispositifs
de laboratoire utiles pour la recherche, les sciences et
l'industrie, ainsi que leurs accessoires (compris dans cette
classe); distributeurs conçus pour la prise, le traitement, le
dosage et la distribution de réactifs et solutions (appareils de
laboratoires); articles à usage unique pour dispositifs de
recherche en laboratoire, à savoir récipients, réceptacles, tubes
capillaires, cartouches de solutions d'étalonnage et cartouches
de solutions de réactifs, pipettes et contenants; matériel
informatique et logiciels à usage médical; publications
électroniques sauvegardées sur supports de données, destinées
à la recherche, à la médecine, à la médecine vétérinaire et au
diagnostic.

10 Instruments et appareils à usage chirurgical,
médical et vétérinaire; dispositifs et appareils de laboratoire à
usage médical, vétérinaire et diagnostique, et articles à usage
unique y relatifs, à savoir récipients, réceptacles, cartouches de
solutions d'étalonnage et de solutions de réactifs, et contenants.

42 Services de recherche et conception dans le
domaine médical, vétérinaire et diagnostique.

44 Services médicaux, vétérinaires et diagnostiques;
analyses médicales, vétérinaires et diagnostiques; conseils en
matière de diagnostic médical; mise à disposition
d'informations, à partir de bases de données, dans le domaine
médical, vétérinaire et diagnostique.

 1 Chemical, biochemical and biological products
and reagents used in industry and science; in vitro diagnostic
agents (except for medical and veterinary purposes); solutions
and reagents for accuracy control of test results, for function
control of apparatus and instruments, and for the calibration
of apparatus and instruments.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
reagents, solutions, test strips and in vitro diagnostic agents
for medical and veterinary purposes.
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 9 Scientific instruments and apparatus; laboratory
devices for use in research, science and industry including
accessories therefor (included in this class); dispensers for
taking up, treatment, dosage and distribution of reagents and
solutions (laboratory apparatus); disposable articles for
laboratory research devices, namely vessels, receptacles,
capillary tubes, cartridges for calibration and reagent
solutions, pipettes and containers; computer software and
computer hardware; electronic publications saved on data
carriers for research, medical, veterinary and diagnostic
purposes.

10 Instruments and apparatus for surgical, medical
and veterinary purposes; laboratory devices and apparatus for
medical, veterinary and diagnostic purposes, and disposable
articles therefor namely vessels, receptacles, cartridges for
calibration and reagent solutions, and containers.

42 Research and design services in the medical,
veterinary and diagnostic fields.

44 Medical, veterinary and diagnostic services;
medical, veterinary and diagnostic analysis; medical
diagnostic consultancy; providing information in the medical,
veterinary and diagnostic fields from databases.

 1 Productos químicos, bioquímicos y biológicos y
reactivos para la industria y la ciencia; agentes para el
diagnóstico in vitro (que no sean para uso médico ni
veterinario); soluciones y reactivos para controlar la exactitud
de resultados de pruebas, para el control del funcionamiento
de aparatos e instrumentos, y para la calibración de aparatos e
instrumentos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
reactivos, soluciones, tiras de ensayo y agentes para el
diagnóstico in vitro para uso médico y veterinario.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; dispositivos de
laboratorio destinados a la investigación, la ciencia y la
industria, incluidos sus accesorios (comprendidos en esta
clase); distribuidores para la recuperación, el tratamiento, la
dosificación y la distribución de reactivos y soluciones
(aparatos de laboratorio); artículos desechables para
dispositivos de investigación de laboratorio, a saber,
recipientes, receptáculos, tubos capilares, cartuchos para
soluciones de calibración y reactivas, pipetas y contenedores;
equipos y programas informáticos; publicaciones electrónicas
almacenadas en soportes de registro para fines de
investigación, médicos, veterinarios y diagnósticos.

10 Instrumentos y aparatos para uso quirúrgico,
médico y veterinario; dispositivos y aparatos de laboratorio
para fines médicos, veterinarios y diagnósticos, así como
artículos desechables para éstos, a saber, recipientes,
receptáculos, cartuchos para soluciones de calibración y
reactivas, y contenedores.

42 Servicios de investigación y diseño en los ámbitos
médico, veterinario y de diagnóstico.

44 Servicios médicos, veterinarios y de diagnóstico;
análisis médicos, veterinarios y diagnósticos; consultoría en
diagnósticos médicos; facilitación de información desde bases
de datos en los ámbitos médico, veterinario y de diagnóstico.
(822) DE, 06.10.2004, 304 56 763.9/09.
(300) DE, 06.10.2004, 304 56 763.9/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, DZ, HR, IR, KE,

KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MC, MD, MK, MN, MZ, NA,
RO, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AG, AN, EE, GE, IS, LT, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 23.12.2004 867 599
(180) 23.12.2014
(732) EMMA s.a.s.

di Francesco Casani & C.
via Trento, 97
I-50054 Fucecchio (FI) (IT).

(842) Società Accomandita Semplice, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal "VI.KI."
écrit en lettres stylisées. / The trade mark consists of the
words "VI.KI." written in stylised letters. / La marca
consiste en los términos "VI.KI." escritos en caracteres
estilizados.

(511) NCL(8)
18 Sacs, sacs à main, sacs d'emballage en cuir, gros

sacs, havresacs, étuis et sacs comportant des roulettes, malles,
trousses de toilette; pochettes pour hommes, portefeuilles de
poche, bourses, porte-documents; sacs de voyage, valises;
porte-cartes, étuis pour clés; sacs à bandoulière, sacs à
roulettes; sacs de sport universels, sacs de plage, sacs à
provisions, sacs tous usages; sacs en cuir et leurs imitations,
sacs en matières textiles; articles en cuir et leurs imitations,
non compris dans d'autres classes; parapluies et fourreaux de
parapluies; cannes; fouets, harnais et sellerie.

18 Bags, handbags, pouches of leather for packaging,
large bags, haversacks, trolley bags and cases, trunks, vanity
cases; gents' handbags, pocket wallets, purses, document
cases; travelling bags, suitcases; card cases, key cases; sling
bags, bags on wheels; all-purpose sports bags, beach bags,
shopping bags, casual bags; bags of leather and imitations
thereof, bags of textile; goods made of leather and imitations
thereof, not included in other classes; umbrellas and umbrella
covers; walking sticks; whips, harness and saddlery.

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsas de cuero para
embalaje, bolsas grandes, morrales, bolsos y maletas con
ruedecillas, baúles, neceseres para artículos de tocador;
bolsos de mano para caballeros, carteras de bolsillo,
monederos, portadocumentos; bolsos de viaje, maletas;
tarjeteros, estuches para llaves; bolsas de cuero o tela, bolsas
de viaje con ruedas; bolsas de deporte para todo uso, bolsas
de playa, bolsas para la compra, bolsos informales; bolsas de
cuero y de imitaciones del cuero, bolsos de materias textiles;
artículos de cuero y de imitaciones del cuero, no comprendidos
en otras clases; paraguas y fundas de paraguas; bastones;
fustas y guarnicionería.
(821) EM, 03.12.2004, 004184917.
(300) EM, 03.12.2004, 4184917.
(832) CN, JP, KP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 27.12.2004 867 600
(180) 27.12.2014
(732) Christian Kühr

Markt 97
A-5611 Großarl (AT).

(732) Stephan Egger
Bach 79
A-5611 Großarl (AT).

(750) Christian Kühr, Markt 97, A-5611 Großarl (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
41 Éducation; services de formation; divertissements;

activités sportives et culturelles.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;

actividades deportivas y culturales.
(822) AT, 27.12.2004, 222 106.
(300) AT, 07.09.2004, AM 6102/2004.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RO,

RU, SI.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(851) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, TR, US. - Liste

limitée aux classes 25, 28 et 41. / List limited to classes
25, 28 and 41. - Lista limitada a las clases 25, 28 y 41.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.01.2005 867 601
(180) 13.01.2015
(732) WT Energiesysteme GmbH

Uttmannstr. 15
01591 Riesa (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Sels d'eaux minérales, sels pour bains d'eaux

minérales, eau de mer pour bains médicinaux.
 7 Turbines à eau; séparateurs d'eau; centrifugeuses;

compresseurs; condenseurs.
11 Installations de désalinisation de l'eau de mer;

accessoires de régulation et de sécurisation des appareils à eau
et des conduites d'eau; filtres pour eau potable; appareils et
installations d'adoucissement de l'eau; appareils de filtration de
l'eau; tuyaux d'eau pour installations sanitaires; installation de
refroidissement de l'eau; évaporateurs; échangeurs
thermiques; installations de canalisations d'eau; installations
de purification de l'eau, installations industrielles de traitement
de l'eau; installations de traitement des eaux usées; appareils de
distillation de l'eau, en particulier eau potable; installations de
production d'eau très pure (comprises dans cette classe);
appareils et machines de purification de l'eau; installations
d'alimentation en eau; installations de distribution d'eau;
robinets.

32 Bières; eaux de table; eaux minérales et gazeuses
et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons.

37 Installation, maintenance et réparation
d'installations de désalinisation de l'eau de mer, d'installations
de purification de l'eau, d'installations industrielles de
traitement de l'eau, d'installations de production d'eau très
pure, d'installations de traitement des eaux usées,
d'installations d'alimentation en eau et d'installations de
distribution d'eau.

 5 Mineral water salts, salts for mineral water baths,
sea water for medicinal bathing.

 7 Water turbines; water separators; centrifuges;
compressors; condensers.

11 Sea water desalination plants; regulating and
safety accessories for water apparatus and for water conduits;
filters for drinking water; water softening apparatus and
installations; water filtering apparatus, water-pipes for
sanitary installations; cooling installations for water;
evaporators; heat exchangers; water conduits installations;
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water purification installations; industrial water treatment
installations; waste water treatment installations; apparatus
for distilling water, especially drinking water; installations for
the production of high-purity water (included in this class);
water purifying apparatus and machines; water supply
installations; water distribution installations; taps.

32 Beers; drinking waters; mineral and aerated
waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

37 Installation, maintenance and repair of sea water
desalination plants, water purification installations, industrial
water treatment installations, installations for the production
of high-purity water, waste water treatment installations,
water supply installations and water distribution installations.

 5 Sales de aguas minerales, sales para baños de
aguas minerales, agua de mar para baños medicinales.

 7 Turbinas de agua; separadores de agua;
centrifugadoras; compresores; condensadores.

11 Instalaciones de desalinización del agua de mar;
accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos de agua y
para conductos de agua; filtros para agua potable; aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; aparatos para filtrar el
agua, tuberías de agua para instalaciones sanitarias;
instalaciones de enfriamiento para el agua; evaporadores;
intercambiadores de calor; instalaciones de conductos de
agua; instalaciones de purificación del agua; instalaciones de
tratamiento de aguas industriales; instalaciones de tratamiento
de aguas residuales; aparatos para destilar agua, en particular,
agua potable; instalaciones para la producción de agua de alta
pureza (comprendidas en esta clase); aparatos y máquinas
para la purificación del agua; instalaciones de suministro de
agua; instalaciones de distribución de agua; grifos.

32 Cervezas; aguas de mesa; aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instalaciones de desalinización del agua de mar, instalaciones
para la purificación del agua, instalaciones de tratamiento de
aguas industriales, instalaciones para la producción de agua
de alta pureza, instalaciones de tratamiento de aguas
residuales, instalaciones de suministro de agua e instalaciones
de distribución de agua.
(822) DE, 26.10.2004, 304 40 844.1/11.
(300) DE, 14.07.2004, 304 40 844.1/11.
(831) AL, CN, CY, DZ, EG, ES, IR, IT, MA, MZ, NA, PT,

SY, VN.
(832) AG, AU, EM, GR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 09.11.2004 867 602
(180) 09.11.2014
(732) Mayr-Melnhof Karton Aktiengesellschaft

Brahmsplatz 6
A-1041 Wien (AT).

(842) AG, Austria

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, pour

autant qu'ils soient compris dans cette classe; cartonnages,
emballages tubes pour bouteilles en carton ou en papier, films
en cellulose régénérée pour l'emballage, boîtes en carton ou en
papier, sachets, pochettes, enveloppes et sacs d'emballage en
papier ou en carton, feuilles pour emballer ou envelopper en
papier ou en carton, matériaux d'emballage en papier ou en
carton, présentoirs en carton ou en papier, articles de bureau
compris dans cette classe, imprimés.

35 Services de conseils en matière d'affaires et de
gestion; services d'une agence multimédia, à savoir

planification et conception de présentations de marketing sur
Internet et autres médias; agences de publicité; marketing;
réalisation d'études de marché; marchandisage; organisation et
animation d'événements, à savoir de manifestations
publicitaires; organisation d'expositions et de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; gestion de projets
d'organisation; publicité sur le web, à savoir marketing pour le
compte de tiers sur des réseaux numériques; traitement de
données numériques; services d'une banque de données
multimédia, à savoir collecte et stockage de données, d'images,
d'informations audio et/ou vidéo.

38 Services de communication permettant l'accès à
des informations et à des données; fourniture d'accès à des
portails Internet pour des tiers.

40 Travaux d'impression, travaux d'impression offset,
travaux de photocomposition, travaux d'impression
sérigraphique, impression en creux et offset.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, as far as included in this class; cardboard articles,
bottle wrappers of cardboard or paper, sheets of reclaimed
cellulose for wrapping, boxes of cardboard or paper, bags,
envelopes and pouches of paper or cardboard for packaging,
sheets of paper or cardboard for wrapping or packaging,
paper or cardboard materials for packaging, displays of
cardboard or paper, office requisites, included in this class,
printed matter.

35 Business and management consultancy services;
multimedia agency services, namely the planning and design
of marketing presentations on the Internet and other media;
publicity agencies; marketing; conducting market research;
merchandising; organisation and arranging of events, namely
publicity events; organisation of trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; organisational project
management; webvertising, namely marketing for others on
digital networks; digital data processing; multimedia
database services, namely the gathering and storage of data,
images, audio and/or video information.

38 Communication services for access to information
and data; providing of access to Internet portals, for others.

40 Printing, offset printing, photocomposing services,
silkscreen printing, rotogravure and offset printing.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que estén comprendidos en esta clase; artículos de
cartón, embalajes de cartón o de papel para botellas, hojas de
celulosa regenerada para embalaje, cajas de cartón o papel,
bolsas, sobres y bolsitas de papel o cartón para embalaje,
hojas de papel o cartón para embalaje o empaquetado,
materiales de papel o cartón para empaquetado, expositores
de cartón o papel, artículos de oficina, comprendidos en esta
clase, productos de imprenta.

35 Servicios de asesoramiento en materia de gestión
y negocios; servicios multimedia prestados por agencias, a
saber, planificación y diseño de presentaciones de marketing a
través de Internet u otros medios; agencias de publicidad;
marketing; realización de investigaciones de mercado;
comercialización; organización y coordinación de eventos, a
saber, eventos publicitarios; servicios de organización de ferias
y exposiciones con fines comerciales o publicitarios; gestión de
la organización de proyectos; publicidad por Internet, a saber,
marketing por cuenta de terceros en redes digitales;
tratamiento de datos digitales; servicios de bases de datos
multimedia, a saber, recopilación y almacenamiento de datos,
imágenes e información de audio y/o de vídeo.

38 Servicios de comunicación para la obtención de
información y de datos; facilitación de acceso a portales de
Internet, por cuenta de terceros.

40 Servicios de impresión, impresión en offset y
fotocomposición, serigrafía, rotograbado e impresión en offset.
(821) EM, 24.03.2003, 003106168.
(832) BG, BY, CH, HR, NO, RO, RU, TR, UA, US, YU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 23.09.2005 867 603
(180) 23.09.2015
(732) HairArt International Inc.

3000 East Las Hermanas Street
Rancho Dominguez, CA 90221 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques à défriser les cheveux.
11 Sèche-cheveux électriques à main.
21 Peignes, brosses à cheveux.
 9 Electric hair straighteners.
11 Hand-held electric hair dryers.
21 Hair combs, hair brushes.
 9 Alisadores de cabello eléctricos.
11 Secadores de pelo eléctricos y manuales.
21 Peines, cepillos para el cabello.

(821) US, 25.03.2005, 78595258.
(300) US, 25.03.2005, 78595258, classe 9 priorité limitée à:

Appareils électriques à défriser les cheveux, classe 11
priorité limitée à:  Seche-cheveux électriques à main,
classe 21 priorité limitée à:  Peignes, brosses à cheveux
/ class 9 priority limited to:  Electric hair straighteners
/ class 11 priority limited to:  Hand held electric hair
dryers / class 21 priority limited to:  Hair combs, hair
brushes / clase 9 prioridad limitada a:  Alisadores de
cabello eléctricos / clase 11 prioridad limitada a:
Secadores de pelo eléctricos y manuales / clase 21
prioridad limitada a:  Peines, cepillos para el cabello.

(832) AU, ES, FR, GB, GR, IE, IT, PT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.10.2005 867 604
(180) 04.10.2015
(732) Acme United Corporation

60 Round Hill Road
Fairfield, CT 06824 (US).

(842) CORPORATION, CT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Ciseaux et cisailles.
 8 Scissors and shears.
 8 Tijeras y cizallas.

(821) US, 07.06.2005, 78645528.
(300) US, 07.06.2005, 78645528.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.01.2005 867 605
(180) 28.01.2015
(732) Savills plc

20 Grosvenor Hill
London W1K 3HQ (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et rouge. / Yellow and red. / Amarillo y rojo.
(511) NCL(8)

35 Gestion de bases de données informatisées
(gestion d'installations); services de planification de
campagnes de publicité-médias; prestations de conseils en
matière de taxation de l'immobilier; services d'audit
concernant les biens; planification des stratégies marketing;
élaboration de plans marketing; services de marketing de
biens; services de vente aux enchères; services de négociation
en affaires, à savoir les droits de passage.

36 Services d'agence immobilière; négociations en
matière de location et d'affermage; sélection et acquisition de
biens immobiliers; courtage hypothécaire; assurance
financière structurée; services d'investissements dans des
biens; services de vente, location et acquisition de biens;
estimation de biens; estimations concernant le métré des
constructions; gestion de terres et de patrimoines; conseils
financiers; services de planification financière; services de
gestion de fonds; courtage de créances; courtage de prêts;
évaluation d'assurances contre l'incendie; services d'assurance
de propriétés et de leurs contenus; gestion de biens; groupage
et sécurisation de biens.

37 Promotion immobilière; supervision des travaux
de construction; construction et maintenance de canalisations;
services de conseil en rénovation et promotion immobilière
(services de construction); services de construction,
maintenance et réparation.

42 Services d'expertises; services juridiques, à savoir
droit de passage.

35 Computerised database management (facilities
management); advertising and media campaign planning
services; advisory services relating to taxation on real estate;
auditing services relating to property; planning of marketing
strategies; preparation of marketing plans; property
marketing services; auctioneering services; business
negotiation services, namely wayleaving.

36 Real estate agency services; rent and lease
negotiations; real estate selection and acquisition; mortgage



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 205

broking; structured finance insurance; property investment
services; property sales, leasing and acquisition services;
property valuations; valuations relating to the surveying of
buildings; land and estate management; financial advice;
financial planning services; fund management services; debt
broking; loan broking; fire insurance valuation; property and
contents insurance services; property management; property
unitization and securitization.

37 Real estate development; supervision of
construction; pipeline construction and maintenance;
advisory services relating to renovation and property
development (construction services); construction,
maintenance and repair services.

42 Surveying services; legal services, namely
wayleaving.

35 Gestión de bases de datos informáticas (gestión de
instalaciones); servicios de planificación de campañas
publicitarias en medios de comunicación; servicios de
asesoramiento en materia de tributación inmobiliaria; servicios
de auditoría inmobiliaria; planificación de estrategias de
comercialización; elaboración de planes de comercialización;
servicios de comercialización inmobiliaria; servicios de venta
en subasta pública; servicios de negociación comercial, a
saber, derechos de paso.

36 Servicios de agencia inmobiliaria; negociaciones
en materia de alquileres y de arrendamientos financieros;
selección y adquisición de bienes inmuebles; corretaje de
créditos hipotecarios; financiación estructurada de seguros;
servicios de inversión inmobiliaria; servicios de venta, alquiler
y adquisición de bienes inmuebles; tasación inmobiliaria;
tasaciones de peritajes en materia inmobiliaria; gestión de
terrenos y de bienes inmuebles; asesoramiento financiero;
servicios de planificación financiera; servicios de gestión de
fondos; corretaje de deudas; corretaje de créditos; tasación de
seguros contra incendios; servicios de seguros de bienes
inmuebles y de su contenido; administración de bienes
inmuebles; unitarización y titularización de inmuebles.

37 Promoción inmobiliaria; supervisión de obras de
construcción; construcción y mantenimiento de canalizaciones;
asesoramiento en materia de renovación y promoción
inmobiliaria (servicios de construcción); servicios de
construcción, mantenimiento y reparación de bienes
inmuebles.

42 Servicios de peritajes; servicios jurídicos, a saber,
derechos de paso.
(821) GB, 13.10.2004, 2375655.
(300) GB, 13.10.2004, 2375655.
(832) AU, HR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.03.2005 867 606
(180) 29.03.2015
(732) MIRONOV ANATOLY ANATOL'EVICH

kv. 116, korp. 3, 26,
ul. Dem'yana Bednogo
RU-197046 SANKT-PETERBURG (RU).

(750) MIRONOV ANATOLY ANATOL'EVICH, Post box 
28, Seleznevu G.O., RU-199406 SANKT-
PETERBURG (RU).

(511) NCL(8)
 3 Ambre (parfum); atomiseurs rafraîchissants pour

l'haleine; pierres à barbes (antiseptiques); vaseline à usage
cosmétique; coton hydrophile à usage cosmétique; bâtonnets
de coton à usage cosmétique; aromates (huiles essentielles);
eau de senteur; eau de javel; eau de lavande; eau de toilette;

cire à moustaches; maquillage; déodorants à usage personnel;
parfums; graisses à usage cosmétique; parfumerie;
décalcomanies décoratifs à usage cosmétique; ionone
(parfumerie); crayons pour les sourcils; crayons cosmétiques;
adhésifs pour fixer les faux cils; adhésifs pour fixer les faux
cheveux; teintures pour la barbe; teintures cosmétiques;
crèmes cosmétiques; crème pour blanchir la peau; crèmes pour
le cuir; cires pour le cuir; laques pour les cheveux; vernis à
ongles; lotions après-rasage; lotions capillaires; lotions à usage
cosmétique; masques de beauté; huiles pour la parfumerie;
huiles à usage cosmétique; huiles de toilette; huiles
essentielles; huiles essentielles de cèdre; huiles essentielles de
citrons; huiles de nettoyage; huile de bergamote; huile de
gaulthérie; huile de jasmin; huile de lavande; huile d'amandes;
huile de rose; adhésifs à usage cosmétique; lait d'amandes à
usage cosmétique; laits de toilette nettoyants; musc
(parfumerie); savons; savons désinfectants; savons
déodorants; savon à barbe; savonnettes; savons médicinaux;
savons contre la transpiration; savons contre la transpiration
des pieds; savons d'amandes; menthe pour la parfumerie;
trousses de cosmétiques; eau de Cologne; dentifrices; pierre
ponce; rouge à lèvres; pommades à usage cosmétique; produits
de rasage; préparations cosmétiques pour le bain; produits de
toilette; produits pour les soins de la bouche non à usage
médical; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits démaquillants; produits de soin des ongles; poudres
de maquillage; faux cils; lingettes imprégnées de lotions
cosmétiques; sels de bain à usage non médical; astringents à
usage cosmétique; cosmétiques pour les sourcils; produits de
maquillage; produits de bronzage (cosmétiques); teintures
pour les cheveux; neutralisants pour permanentes;
cosmétiques pour cils; produits épilatoires; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; produits cosmétiques
pour les soins de la peau (gels); cosmétiques; mascara;
détergents autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication et ceux à usage médical; produits éclaircissants
(décolorants) à usage cosmétique; produits antisudoraux
(produits de toilette); poudre de talc pour la toilette;
shampooings; extraits de fleurs (parfum); essences éthériques;
essence de badiane; essence de menthe (huiles essentielles).

 5 Baumes à usage médical; bracelets à usage
médical; vaseline à usage médical; coton antiseptique; coton
aseptique; coton hydrophile; ouate; substances diététiques à
usage médical; eau de mélisse à usage pharmaceutique; eau de
mer pour bains médicinaux; eaux minérales à usage médical;
fibres végétales comestibles (non nutritives); boue pour bains;
boues médicinales; compléments alimentaires minéraux;
compléments alimentaires à usage médical; crayons
antiverrue; bagues pour cors aux pieds; bonbons
médicamenteux; confiserie médicamenteuse; laques dentaires;
pansements adhésifs; taffetas adhésifs; pansements collants;
taffetas gommés; lotions à usage pharmaceutique; liniments;
onguents à usage pharmaceutique; onguents contre les brûlures
du soleil; baume antigel à usage pharmaceutique; huiles contre
les taons; huiles médicinales; mastics dentaires; pansements
(médicaux); lait d'amandes à usage pharmaceutique; gelée
royale (à usage médical); boissons diététiques à usage médical;
infusions médicinales; teintures à usage médical; pansements
adhésifs à usage médical; coussinets pour oignons; pommades
à usage médical; poudre de cantharide; ceintures pour
serviettes périodiques; produits balsamiques à usage médical;
préparations de vitamines; préparations thérapeutiques pour le
bain; produits antihémorroïdaux; produits contre la callosité;
désodorisants d'atmosphère; produits contre les cors aux pieds;
produits pharmaceutiques contre les pellicules; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; bains médicinaux;
produits médicinaux favorisant la pousse des cheveux; collyre;
aliments à base d'albumine à usage médical; aliments
diététiques à usage médical; bandes périodiques; protège-slips
(hygiéniques); serviettes hygiéniques; serviettes périodiques;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques; sels pour
bains d'eaux minérales; sels de bain à usage médical;
styptiques; désinfectants à usage hygiénique; coupe-faim à
usage médical; préparations médicales pour l'amincissement;
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remèdes contre la transpiration; remèdes contre la transpiration
des pieds; toniques (médicaments); plantes médicinales;
infusions médicinales; tisanes à propriétés médicinales; thé
amaigrissant à usage médical; élixirs (préparations
pharmaceutiques).

44 Maisons de convalescence; hôpitaux; massage;
salons de coiffure; salons de beauté; tatouage; physiothérapie;
chiropractie; chirurgie esthétique; implantation de cheveux;
conseils pharmaceutiques; services de manucure.

 3 Amber (perfume); breath freshening sprays;
shaving stones (antiseptic); petroleum jelly for cosmetic
purposes; cotton wool for cosmetic purposes; cotton sticks for
cosmetic purposes; aromatics (essential oils); scented water;
javelle water; lavender water; toilet water; moustache wax;
make-up; deodorants for personal use; perfumes; greases for
cosmetic purposes; perfumery; decorative transfers for
cosmetic purposes; ionone (perfumery); eyebrow pencils;
cosmetic pencils; adhesives for affixing false eyelashes;
adhesives for affixing false hair; beard dyes; cosmetic dyes;
cosmetic creams; skin whitening creams; creams for leather;
waxes for leather; hair spray; nail polish; after-shave lotions;
hair lotions; lotions for cosmetic purposes; beauty masks; oils
for perfumes and scents; oils for cosmetic purposes; oils for
toilet purposes; essential oils; essential oils of cedarwood;
essential oils of citron; oils for cleaning purposes; bergamot
oil; gaultheria oil; jasmine oil; lavender oil; almond oil; rose
oil; adhesives for cosmetic purposes; almond milk for cosmetic
purposes; cleansing milk for toilet purposes; musk
(perfumery); soap; disinfectant soap; deodorant soap; shaving
soap; cakes of toilet soap; medicated soap; antiperspirant
soap; soap for foot perspiration; almond soap; mint for
perfumery; cosmetic kits; eau de Cologne; dentifrices; pumice
stone; lipsticks; pomades for cosmetic purposes; shaving
preparations; cosmetic preparations for baths; toiletries;
mouth washes, not for medical purposes; cosmetic
preparations for slimming purposes; make-up removing
preparations; nail care preparations; make-up powder; false
eyelashes; tissues impregnated with cosmetic lotions; bath
salts, not for medical purposes; astringents for cosmetic
purposes; eyebrow cosmetics; make-up preparations; sun-
tanning preparations (cosmetics); hair colorants; neutralizers
for permanent waving; cosmetic preparations for eyelashes;
depilatories; cosmetic preparations for skin care; cosmetic
preparations for skin care (gels); cosmetic; mascara;
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; bleaching preparations (decolorants)
for cosmetic purposes; antiperspirants (toiletries); talcum
powder, for toilet use; shampoos; extracts of flowers
(perfume); ethereal essences; badian essence; mint essence
(essential oil).

 5 Balms for medical purposes; bracelets for medical
purposes; petroleum jelly for medical purposes; antiseptic
cotton; aseptic cotton; absorbent cotton; absorbent wadding;
dietetic substances adapted for medical use; melissa water for
pharmaceutical purposes; sea water for medicinal bathing;
mineral water for medical purposes; edible plant fibers (non-
nutritive); mud for baths; medicinal mud; mineral food-
supplements; nutritional additives for medical purposes; wart
pencils; corn rings for the feet; candy, medicated;
confectionery, medicated; dental lacquer; adhesive plaster;
court plaster; sticking plasters; gummed taffeta plasters;
lotions for pharmaceutical purposes; liniments; ointments for
pharmaceutical purposes; sunburn ointments; frostbite salve
for pharmaceutical purposes; anti-horse-fly oils; medicinal
oils; dental mastics; dressings (medical); milk of almonds for
pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical purposes);
dietetic beverages adapted for medical purposes; medicinal
infusions; tinctures for medical purposes; plasters for medical
purposes; bunion pads; pomades for medical purposes;
powder of cantharides; belts for sanitary napkins (towels);
balsamic preparations for medical purposes; vitamin
preparations; therapeutic preparations for the bath;
haemorrhoid preparations; preparations for callouses; air
freshening preparations; corn remedies; pharmaceutical

preparations for treating dandruff; pharmaceutical
preparations for skin care; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; eye-wash; albuminous
foodstuffs for medical purposes; dietetic foods adapted for
medical purposes; menstruation bandages; panty liners
(sanitary); sanitary napkins; sanitary towels; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; salts for mineral
water baths; bath salts for medical purposes; styptic
preparations; disinfectants for hygiene purposes; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; remedies for perspiration; remedies for
foot perspiration; tonics (medicine); medicinal herbs;
medicinal tea; herb teas for medicinal purposes; reducing tea
for medical purposes; elixirs (pharmaceutical preparations).

44 Nursing homes; hospitals; massage; hairdressing
salons; beauty salons; tattooing; physical therapy;
chiropractics; plastic surgery; hair implantation; pharmacy
advice; manicuring.

 3 Ámbar (perfume); aerosoles para refrescar el
aliento; piedras para la barba (antisépticos); jalea de petróleo
para uso cosmético; guata para uso cosmético; bastoncillos de
algodón; aromatizantes (aceites esenciales); aguas
perfumadas; agua de javel; agua de lavanda; aguas de
tocador; cera para bigotes; maquillaje; desodorantes para uso
personal; perfumes; grasas para uso cosmético; perfumería;
motivos decorativos para uso cosmético; ionona (perfumería);
lápices para las cejas; lápices para uso cosmético; adhesivos
para fijar las pestañas postizas; adhesivos para fijar los
postizos; tintes para la barba; tintes cosméticos; cremas
cosméticas; crema para blanquear la piel; cremas para el
cuero; ceras para el cuero; lacas para el cabello; esmaltes de
uñas; lociones para después del afeitado; lociones para el
cabello; lociones para uso cosmético; mascarillas de belleza;
aceites para perfumería; aceites para uso cosmético; aceites
de tocador; aceites esenciales; aceites esenciales de cedro;
aceites esenciales de limón; aceites de limpieza; aceite de
bergamota; aceite de gaulteria; aceite de jazmín; aceite de
lavanda; aceite de almendras; aceite de rosa; adhesivos para
uso cosmético; leche de almendras para uso cosmético; leches
limpiadoras de tocador; almizcle (perfumería); jabones;
jabones desinfectantes; jabones desodorantes; jabón de
afeitar; pastillas de jabón de tocador; jabones medicinales;
jabones contra la transpiración; jabones contra la transpiración
de los pies; jabón de almendras; menta para la perfumería;
neceseres para cosméticos; agua de Colonia; dentífricos;
piedra pómez; barras de labios; pomadas para uso cosmético;
preparaciones para el afeitado; preparaciones cosméticas para
el baño; productos de tocador; productos para el cuidado de la
boca que no sean para uso médico; preparaciones cosméticas
para adelgazar; preparaciones desmaquillantes;
preparaciones para el cuidado de las uñas; polvos de
maquillaje; pestañas postizas; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; sales de baño que no sean para uso
médico; astringentes para uso cosmético; cosméticos para las
cejas; maquillajes; preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel (cosméticos); tintes para el cabello;
neutralizantes para permanentes; cosméticos para pestañas;
depilatorios; preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel; preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel
(geles); cosméticos; rímel; detergentes que no sean para uso
industrial o médico; decolorantes para uso cosmético;
productos de tocador contra la transpiración; talco de tocador;
champús; extractos de flores (perfume); esencias etéricas;
esencia de badián; esencia de menta (aceites esenciales).

 5 Bálsamos para uso médico; brazaletes para uso
médico; jalea de petróleo para uso médico; algodón
antiséptico; algodón aséptico; algodón hidrófilo; guata;
sustancias dietéticas para uso médico; agua de melisa para
uso farmacéutico; agua de mar para baños medicinales; aguas
minerales para uso médico; fibras vegetales comestibles (no
nutritivas); lodo para baños; lodos medicinales; suplementos
alimenticios minerales; complementos nutricionales para uso
médico; lápices antiverrugas; anillos para los callos de los pies;
caramelos medicinales; productos de confitería medicinales;
lacas dentales; esparadrapo; apósitos adhesivos; tiritas;
tafetán engomado; lociones para uso farmacéutico; linimentos;
ungüentos para uso farmacéutico; ungüentos para las
quemaduras solares; bálsamo anticongelante para uso
farmacéutico; aceites contra los tábanos; aceites medicinales;
masillas dentales; apósitos (médicos); leche de almendras
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para uso farmacéutico; jalea real para uso médico; bebidas
dietéticas para uso médico; infusiones medicinales; tinturas
para uso médico; emplastos para uso médico; parches para
juanetes; pomadas para uso médico; polvo de cantárida;
cinturones para paños higiénicos (toallas); preparaciones
balsámicas para uso médico; preparaciones vitamínicas;
preparaciones terapéuticas para el baño; productos
antihemorroidales; productos contra las callosidades;
ambientadores; callicidas; productos farmacéuticos contra la
caspa; productos farmacéuticos para el cuidado de la piel;
preparaciones medicinales para el baño; productos
medicinales para favorecer el crecimiento del cabello; colirio;
alimentos a base de albúmina para uso médico; alimentos
dietéticos para uso médico; compresas higiénicas; protege-
slips (para uso sanitario); paños higiénicos; compresas
higiénicas; toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas;
sales para baños de aguas minerales; sales para el baño para
uso médico; estípticos; desinfectantes para uso higiénico;
inhibidores del apetito para uso médico; preparaciones
medicinales para el adelgazamiento; medicamentos contra la
transpiración; medicamentos contra la transpiración de los
pies; tónicos (medicina); hierbas medicinales; té medicinal;
tisanas para uso médico; té adelgazante para uso médico;
elixires (preparaciones farmacéuticas).

44 Clínicas; hospitales; masajes; salones de
peluquería; salones de belleza; tatuaje; terapia física;
quiropráctica; cirugía estética; implantes de cabello;
asesoramiento sobre productos farmacéuticos; manicura.
(822) RU, 11.05.2004, 268308.
(831) DE, ES, IT, PL.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.09.2004 867 607
(180) 16.09.2014
(732) Dell Inc.

One Dell Way
Round Rock, TX 78682 (US).

(842) corporation, Delaware
(750) Max Millican, Dell Legal Department MS#8033, One 

Dell Way, Round Rock, TX 78682 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) DIMENSION. / DIMENSIÓN.
(511) NCL(8)

 9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateur, à savoir
écrans, claviers, imprimantes, souris, coprocesseurs, modems,
lecteurs de disques durs et de disquettes, lecteurs de bandes,
lecteurs de cédéroms, cartes et mémoires additionnelles, cartes
mémoire et puces, câbles et connecteurs, logiciels
d'exploitation et guides d'utilisation vendus conjointement,
tous compris dans cette classe.

 9 Computers, computer peripherals, namely
monitors, keyboards, printers, mice, co-processors, modems,
hard and floppy disk drives, tape drives, CD-ROM drives,
cards and memory add-ons, memory boards and chips, cables
and connectors, operating software sold together as a unit, all
included in this class.

 9 Ordenadores, periféricos de ordenador, a saber,
monitores, teclados, impresoras, ratones, coprocesadores,
modems, unidades de disco duro y de disquete, unidades de
cinta, unidades de CD-ROM, tarjetas y memorias de extensión,
chips y tarjetas de memoria, cables y conectores, software
operativo y manuales de instrucciones vendidos en conjunto,
todos comprendidos en esta clase.
(822) US, 07.07.1998, 2171257.

(832) AL, AM, BG, BT, BY, CN, GE, HR, IR, IS, KE, KG,
LI, LS, MC, MD, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SL, SZ,
TM, UA, YU, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.12.2004 867 608
(180) 07.12.2014
(732) IFAK Institut GmbH & Co.

Markt- und Sozialforschung
Georg-Ohm-Straße 1
65232 Taunusstein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques.
35 Etudes de marchés et d'opinion; publicité.
36 Crédit-bail portant sur des systèmes informatiques

et logiciels informatiques.
41 Organisation et réalisation de d'ateliers, séminaires

et conférences.
42 Recherche et développement de systèmes

informatiques et logiciels informatiques.
 9 Computer software.
35 Market and opinion research; advertising.
36 Leasing of data systems and computer software.
41 Organization and conducting of workshops,

seminars and conferences.
42 Research and development of data systems and

computer software.
 9 Programas de ordenador.
35 Investigación de mercados y encuestas de opinión;

publicidad.
36 Arrendamiento financiero de sistemas de datos y

programas informáticos.
41 Organización y realización de talleres, seminarios y

conferencias.
42 Investigación y desarrollo de sistemas de datos y

programas informáticos.
(822) DE, 02.11.1999, 399 53 382.6/09.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, GB, JP, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 04.01.2005 867 609
(180) 04.01.2015
(732) Provimi Holding B.V.

Veerlaan 17-23
NL-3072 AN Rotterdam (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé, vert. / Light blue, dark blue,

green. / Azul claro, azul oscuro, verde.
(511) NCL(8)

31 Aliments pour les animaux et additifs alimentaires
pour les animaux, notamment pour poissons; aliments
diététiques (à usage non médical) pour poissons.

31 Animal food and food additives, especially for
fishes; dietetic foodstuffs (not for medical use), for fishes.

31 Alimentos para animales y aditivos alimentarios, en
particular para pescados; alimentos dietéticos (que no sean
para uso médico), para pescados.
(821) BX, 16.12.2004, 1067893.
(822) BX, 04.01.2005, 759195.
(300) BX, 16.12.2004, 1067893.
(831) BG, CH, CN, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.12.2004 867 610
(180) 30.12.2014
(732) Vivanco Gruppe AG

Ewige Weide 15
22926 Ahrensburg (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Equipements et appareils optiques,

électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe);
équipements pour l'enregistrement, la transmission, le
stockage, le traitement et la mise à jour de données, images et/
ou sons; équipements et appareils de télécommunication,
matériel informatique et ordinateurs ainsi que leurs dispositifs
périphériques, notamment équipements pour la distribution de
données, unités d'interfaçage, unités de connexion, adaptateurs
de réseau, dispositifs entrée-sortie et de lecture pour
installations de traitement de données, claviers; écrans de
contrôle, imprimantes, disques, dispositifs de stockage,
manettes de jeu, souris d'ordinateur, unités de commande,
dispositifs de mémorisation photographique, stylos ou stylets
de saisie, cartes graphiques et cartes d'interfaces réseau,

modems, interfaces, éléments de tous les produits précités
(compris dans cette classe); logiciels, supports de données
lisibles par machine, notamment supports de stockage
optiques, magnétiques et électroniques, disquettes, cassettes et
bandes, disques phonographiques et disques optiques, DVD,
CD, cartes à mémoire; câblages, adaptateurs, fils, éléments de
connexion notamment connecteurs et prises de courant, câbles
électriques également en rapport avec des fiches mâles et
femelles, serre-câbles et éléments de montage pour câbles
électriques, accessoires pour les appareils et équipements
précités sous forme de filtres de contraste pour écrans de
contrôle, supports pour souris, tapis de souris, appuie-mains,
colliers de câbles et conduits de câblage, consoles pour
imprimantes et télécopieurs, chariots porte-papiers, consoles
principales, bras pivotants pour écrans, rubans d'encrage, têtes
d'impression, cartouches d'encre, cartouches d'encre pour têtes
d'impression, cartouches de toner et tambours d'exposition
pour photocopieurs; imprimantes laser, matériel de télécopie
laser et autres unités d'impression laser; équipements d'alarme
et de surveillance, dispositifs de mesure électriques et
électroniques, notamment ampèremètres et voltmètres;
antennes, blocs d'antennes combinés, amplificateurs
d'antenne, distributeurs, prises d'antenne, instruments étalons
ou dispositifs de mesure de commandes; dispositifs
commandés par infrarouges et leurs blocs de commande ainsi
qu'équipements pour l'exploitation de sources d'énergie
solaire; boussoles, panneaux électroniques de commande, de
commutation et de mixage comprenant pupitres de commande
et de mixage audio et vidéo; caméras vidéo et de télévision,
moniteurs vidéo, télécommandes électriques pour pupitres de
commande et de mixage ainsi que pour caméras vidéo,
caméras numériques, ainsi que parties des produits précités
(comprises dans cette classe); microphones, protecteurs
acoustiques et casques d'écoute, haut-parleurs, dispositifs
électriques de réglage de volume, câbles à fibres optiques,
télécommandes; batteries, batteries rechargeables, blocs de
recharge de batteries; systèmes d'interphonie, unités de
surveillance; téléphones fixes et mobiles, dispositifs de
radiocommunication et leurs accessoires; contenants, sacs et
housses à usage spécifique, conçus pour les produits ou
dispositifs précités, notamment sacs pour dispositifs optiques
et électroniques, housses, contenants pour souris, contenants
pour supports de données, boîtes, enveloppes, sacs de
protection, mallettes pour ordinateurs portables, sacs pour
appareils photo, contenants de rangement pour disquettes et
supports optiques, magnétiques, opto-magnétiques et autres
supports de stockage.

 9 Electrotechnical, electronic and optical equipment
and apparatus (included in this class); equipment for the
recording, transmission, storage, processing and release of
data, images and/or sound; telecommunication equipment and
apparatus, data processing equipment and computers together
with its peripheral devices, especially data distribution
equipment, interface units, connecting units, network
adapters, input-output and reading devices for data
processing facilities, keyboards; monitors, printers, discs,
storage devices, joysticks, computer mice, control units,
photographic memory devices, input pens or styluses, graphics
and network interface cards, modems, interfaces, parts of all
the aforementioned goods (included in this class); software,
machine readable data carriers, in particular optical,
magnetic and electronic storage mediums, floppy disks,
cassettes and tapes, phonograph records and optical discs,
DVDs, CDs, memory cards; cabling, adapters, wiring,
connection elements in particular connectors and sockets,
electrical cables also in connection with plug and socket
connectors, cable clamps and mounting elements for electrical
cables, accessories for the aforementioned apparatus and
equipment in the form of contrast filters for monitors, mouse
holders, mouse pads, hand support units, cable clamps and
cable conduits, printer and facsimile stands, paper holders,
master stands, monitor pivot arms, ink ribbons, print heads,
ink cartridges, print head ink cartridges, toner cartridges and
light exposure drums for photocopiers; laser printers, laser
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facsimile equipment and other laser printing units; alarm and
surveillance equipment, electrical and electronic measuring
devices, in particular current and volt meters; antennas,
antenna combining units, antenna amplifiers, distributors,
antenna sockets, norm gauging instruments or control
measuring devices; infrared controlled devices and their
controlling units as well as equipment for the exploitation of
solar energy sources; compasses, electronic control, switching
and mixing panels including audio and video control and
mixing panels; video and TV cameras, video monitors,
electrical remote control for control and mixing panels as well
as for video cameras, digital cameras, as well as parts of
aforementioned goods (included in this class); microphones,
ear plugs and head phones, loudspeakers, electrical, volume
controllers, fibre optical cables, remote controls; batteries,
rechargeable batteries, battery recharging units;
intercommunication systems, surveillance units; stationary
and mobile telephones, radio communication devices and
accessories thereof; special purpose containers, bags and
covers, which are adapted to the aforementioned goods or
devices, in particular bags for optical and electronical
devices, covers, mouse containers, containers for data
carriers, boxes, envelopes, protection bags, laptop briefcases,
camera bags, storage containers for floppy discs and optical,
magnetic, opto-magnetic, electronic and other storage media.

 9 Equipos y aparatos electrotécnicos, electrónicos y
ópticos (comprendidos en esta clase); equipos de grabación,
transmisión, almacenamiento, procesamiento y difusión de
datos, imágenes y/o sonido; equipos y aparatos de
telecomunicación, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, así como sus correspondientes dispositivos
periféricos, en particular equipos de distribución de datos,
unidades de interfaz, unidades de conexión, adaptadores de
redes, dispositivos de entrada y salida, así como de lectura de
datos para instalaciones de procesamiento de datos, teclados;
monitores, impresoras, discos, dispositivos de
almacenamiento, palancas de juegos (joysticks), ratones de
ordenador, unidades de control, dispositivos de memoria para
fotografías, bolígrafos o lápices ópticos de introducción de
datos, tarjetas adaptadoras de redes y gráficos, modems,
interfaces, partes de todos los productos antes mencionados
(comprendidas en esta clase); software, soportes de grabación
legibles por máquina, en particular soportes de
almacenamiento ópticos, magnéticos y electrónicos,
disquetes, casetes y cintas, discos acústicos y discos ópticos,
DVD, CD, tarjetas de memoria; cables, adaptadores, cableado,
elementos de conexión en particular conectores y enchufes
hembra, cables eléctricos también para enchufes macho y
enchufes hembra, abrazaderas de cables y elementos de
fijación para cables eléctricos, accesorios para los aparatos y
equipos antes mencionados en forma de filtros para mejorar el
contraste para monitores, soportes de ratón, alfombrillas para
el ratón, reposamuñecas, abrazaderas de cables y tubos guía
para cables, soportes para impresoras y aparatos de fax,
sujetapapeles, soportes principales, brazos de pivote para
monitores, cintas entintadas, cabezales de impresión,
cartuchos de tinta, cartuchos de tinta para cabezales de
impresión, cartuchos de tóner y tambores fotorreceptores para
fotocopiadoras; impresoras láser, equipos de fax láser y otros
equipos de impresión láser; equipos de alarma y vigilancia,
dispositivos de medición eléctricos y electrónicos, en particular
correntómetros y voltímetros; antenas, antenas colectivas,
amplificadores de antena, distribuidores, enchufes hembra
para antena, instrumentos de calibración o dispositivos de
medición y control; dispositivos controlados por infrarrojos y
sus correspondientes unidades de mando, así como equipos
para la explotación de fuentes de energía solar; brújulas,
tableros mezcladores, de conmutación y de mando
electrónicos, incluidos los tableros mezcladores y de mando
para sistemas de audio y de vídeo; cámaras de televisión y de
vídeo, monitores de vídeo, mandos a distancia electrónicos
para tableros mezcladores y de mando, así como para
videocámaras, cámaras digitales, y partes de los productos
antes mencionados (comprendidas en esta clase); micrófonos,
tapones para los oídos y auriculares, altavoces, eléctricos,
controladores de volumen, cables de fibra óptica, mandos a
distancia; baterías, baterías recargables, cargadores de
baterías; sistemas de intercomunicación, dispositivos de
vigilancia; teléfonos fijos y móviles, dispositivos de

radiocomunicación y sus accesorios; recipientes, bolsas y
fundas especialmente diseñados para los productos y
dispositivos antes mencionados, en particular bolsas para
dispositivos ópticos y electrónicos, fundas, estuches para
ratón, estuches para soportes de datos, cajas, sobres, bolsas
de protección, maletines para ordenadores portátiles, fundas
de cámaras, recipientes para guardar disquetes y soportes de
almacenamiento ópticos, magnéticos y optomagnéticos, así
como otros soportes de almacenamiento.
(822) DE, 27.01.2004, 303 66 226.3/09.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 25.02.2005 867 611
(180) 25.02.2015
(732) Schöck Bauteile GmbH

Vimbucher Straße 2
76534 Baden-Baden (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction, constructions,

constructions transportables, éléments des constructions et/ou
éléments ajoutés aux constructions, en particulier ceux qui
dépassent des bâtiments ou en saillent, essentiellement
métalliques; quincallerie.

17 Matériaux d'isolation thermique, porteurs de
charge, comprenant des éléments de renfort intégrés,
notamment pour les éléments de construction dépassant de la
partie thermiquement isolée de bâtiments, essentiellement
métalliques; matériaux d'isolation thermique, porteurs de
charge, comprenant des éléments de renfort intégrés,
notamment pour les éléments de construction dépassant de la
partie thermiquement isolée des bâtiments, essentiellement
non métalliques.

19 Matériaux de construction, constructions,
constructions transportables, éléments de construction en
béton, éléments de construction et/ou éléments ajoutés aux
constructions, notamment chacun de ceux dépassant et/ou
saillant des bâtiments, essentiellement non métalliques.

 6 Building materials, buildings, transportable
buildings, parts of buildings and/or parts added to buildings,
each in particular protruding and/or projecting from
buildings, mainly of metal; ironmongery.

17 Load bearing thermal insulation materials with
integrated reinforcing elements, in particular for parts of
buildings protruding from the heat-insulated portion of the
building, mainly of metal; load bearing thermal insulation
materials with integrated reinforcing elements, in particular
for parts of buildings protruding from the heat-insulated
portion of the building, mainly not of metal.

19 Building materials, buildings, transportable
buildings, concrete building elements, parts of buildings and/
or parts added to buildings, each in particular protruding and/
or projecting from buildings, mainly not of metal.

 6 Materiales de construcción, construcciones,
construcciones transportables, partes de construcciones y/o
elementos añadidos a las construcciones, en especial partes
protuberantes y/o salientes de edificios, principalmente
metálicas; quincallería metálica.

17 Materiales de aislamiento térmico portadores de
carga, con elementos de refuerzo integrados, en particular
para elementos de construcción que sobresalen de la parte
aislada térmicamente de los edificios, principalmente
metálicos; materiales de aislamiento térmico portadores de
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carga, con elementos de refuerzo integrados, en particular
para elementos de construcción que sobresalen de la parte
aislada térmicamente de los edificios, principalmente no
metálicos.

19 Materiales de construcción, construcciones,
construcciones transportables, partes de edificios y/o
elementos añadidos a las construcciones, en especial partes
protuberantes y/o salientes de edificios, principalmente no
metálicas.
(822) DE, 03.12.2004, 304 59 316.8/06.
(300) DE, 15.10.2004, 304 59 316.8/06.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.02.2005 867 612
(180) 18.02.2015
(732) Backhausen interior textiles GmbH

Hoheneich 136
A-3945 Hoheneich (AT).

(812) EM
(842) GmbH, Austria

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Boites, vases; chopes; vases en acier perforé, ronds

de serviettes; boutons de manchette; épingles de cravates, tous
les produits précités étant en métaux précieux; bijoux.

16 Carnets; articles de papeterie; coffrets pour la
papeterie; images; crayons; supports pour crayons; sous-
mains; instruments d'écriture; livres; cartes postales.

18 Porte-monnaie; sacs à main; parapluies; parasols;
porte-cartes; garnitures de cuir pour meubles.

21 Céramiques pour le ménage; verres, vases; verres
à boire; grandes tasses [mugs]; vases en acier perforé; ronds de
serviettes; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
aucun des produits précités n'étant en métal précieux.

24 Housses; sets de table (non en papier); serviettes de
table en matières textiles; tissus/textiles; soie (étoffe); tissus
d'ameublement.

25 Cravates.
27 Tapis.
14 Boxes, vases; mugs; perforated steel vases, napkin

rings; cufflinks; tie clips, all the aforesaid goods of precious
metal; jewellery.

16 Notebooks; stationery; cabinets for stationery
(office requisites); pictures; pencils; pencil holders; writing
pads; writing implements; books; postcards.

18 Purses; handbags; umbrellas; parasols; card
cases (wallets); leather trimmings for furniture.

21 Ceramics for household purposes; vases, glasses;
drinking glasses; mugs; perforated steel vases; napkin rings;
works of art of porcelain, terracotta or glass; all the aforesaid
goods not of precious metal.

24 Covers; table mats, not of paper; table napkins of
textile; textile material/textiles; silk (cloth); upholstery
fabrics.

25 Neckties.
27 Carpets.
14 Cajas, jarrones; tazones; jarrones de acero

perforados, servilleteros de aro; gemelos; sujeta-corbatas,
todos los productos antes mencionados de metales preciosos;
joyería.

16 Libretas; artículos de papelería; cofrecillos para
papelería (artículos de oficina); fotografías; lápices;
portalápices; blocs de notas; instrumentos para escribir; libros;
tarjetas postales.

18 Monederos; bolsos de mano; paraguas; sombrillas;
tarjeteros (carteras); guarniciones de cuero para muebles.

21 Productos de cerámica para el hogar; jarrones,
vasos; vasos para beber; tazones; jarrones de acero
perforados; servilleteros; objetos de arte de porcelana, de
barro o de cristal; todos los productos antes mencionados que
no sean de metales preciosos.

24 Tapas; mantelitos individuales, que no sean de
papel; servilletas de mesa de materias textiles; materiales
textiles/textiles; seda (tela); tela para muebles.

25 Corbatas.
27 Alfombras.

(821) EM, 07.12.2004, 004180782.
(300) EM, 07.12.2004, 4180782, classe 14 priorité limitée à:

Boites, vases; chopes; vases en acier perforé, ronds de
serviettes; boutons de manchette; épingles de cravates,
tous les produits précités étant en métaux précieux;
bijoux, classe 16 priorité limitée à:  Carnets; articles de
papeterie; coffrets pour la papeterie; images; crayons;
supports pour crayons; sous-mains; instruments
d'écriture; livres; cartes postales, classe 18 priorité
limitée à:  Porte-monnaie; sacs à main; parapluies;
parasols; porte-cartes; garnitures de cuir pour meubles,
classe 21 priorité limitée à:  Céramiques pour le
ménage; verres, vases; verres à boire; grandes tasses
[mugs]; vases en acier perforé; ronds de serviettes;
objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
aucun des produits précités n'étant en métal précieux,
classe 24 priorité limitée à:  Housses; sets de table (non
en papier); serviettes de table en matières textiles;
tissus/textiles; soie (étoffe); tissus d'ameublement,
classe 25 priorité limitée à:  Cravates, classe 27 priorité
limitée à:  Tapis / class 14 priority limited to:  Boxes,
vases; mugs; perforated steel vases, napkin rings;
cufflinks; tie clips, all the aforesaid goods of precious
metal; jewellery / class 16 priority limited to:
Notebooks; stationery; cabinets for stationery (office
requisites); pictures; pencils; pencil holders; writing
pads; writing implements; books, postcards / class 18
priority limited to:  Purses; handbags; umbrellas;
parasols; card cases (wallets); leather trimmings for
furniture / class 21 priority limited to:  Ceramics for
household purposes; vases glasses; drinking glasses;
mugs; perforated steel vases; napkin rings; works of art
of porcelain, terracotta or glass; all the aforesaid
goods not of precious metal / class 24 priority limited
to:  Covers; table mats, not of paper; table napkins of
textile; textile material/textiles; silk (cloth); upholstery
fabrics / class 25 priority limited to:  Neckties / class 27
priority limited to:  Carpets / clase 14 prioridad limitada
a:  Cajas, jarrones; tazones; jarrones de acero
perforados, servilleteros; gemelos; sujeta-corbatas,
todos los productos antes mencionados de metales
preciosos; joyería / clase 16 prioridad limitada a:
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Libretas; artículos de papelería; cofrecillos para
papelería (artículos de oficina); fotografías; lápices;
portalápices; blocs; instrumentos para escribir; libros,
tarjetas postales / clase 18 prioridad limitada a:
Monederos; bolsos de mano; paraguas; sombrillas;
tarjeteros (monederos); guarniciones de cuero para
muebles / clase 21 prioridad limitada a:  Productos de
cerámica para el hogar; vasos (recipientes); vasos para
beber; tazones; jarrones de acero perforados;
servilleteros; objetos de arte de porcelana, de barro o de
cristal; todos los productos antes mencionados que no
sean de metales preciosos / clase 24 prioridad limitada
a:  Tapas; mantelitos individuales, que no sean de
papel; servilletas de mesa de materias textiles;
materiales textiles/textiles; seda (tela); tela para
muebles / clase 25 prioridad limitada a:  Corbatas / clase
27 prioridad limitada a:  Alfombras.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 23.03.2005 867 613
(180) 23.03.2015
(732) BP p.l.c.

1 St James's Square
London SW1Y 4PD (GB).

(842) Public limited company, England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Vert pantone 348C, jaune pantone 109C. Bandes

successives de chaque couleur avec une bande verte en
haut; bande verte plus épaisse en haut et devenant plus
fine vers le bas. / Green pantone 348C, yellow pantone
109C. Alternate stripes of each colour with green at the
top; green stripe thicker at top becoming thinner
towards the bottom. / Verde Pantone 348C, amarillo
Pantone 109C. Franjas alternadas de cada color,
comenzando con verde en la parte superior; las franjas
verdes son más gruesas en la parte de arriba y se van
haciendo más delgadas hacia la parte inferior.

(571) Bandes horizontales vertes et jaunes avec une bande
verte plus épaisse en haut et devenant plus fine vers le
bas. / Green and yellow horizontal stripes with green
stripe thicker at top becoming thinner towards the
bottom. / La marca consiste en un diseño de franjas
horizontales verdes y amarillas; el grosor de las franjas
verdes disminuye progresivamente hacia la parte
inferior.

(511) NCL(8)
37 Services de ravitaillement en carburant; stations-

service de ravitaillement en carburant de véhicules;
ravitaillement en carburant de navires, bateaux, aéronefs et
véhicules à moteur.

39 Fourniture d'essence, diesel, air, eau, gaz de
pétrole liquéfié et de gaz naturel comprimé.

37 Refuelling services; vehicle refuelling station
services; fuelling of ships, boats, aircraft and motor vehicles.

39 Delivery of petrol, diesel, air, water, liquid
petroleum gas and compressed natural gas.

37 Servicios de aprovisionamiento de combustible;
servicios de estaciones de aprovisionamiento de combustible
para vehículos; aprovisionamiento de combustible para barcos,
botes, aeronaves y vehículos de motor.

39 Distribución de gasolina, gasoil, aire, agua, gas de
petróleo licuado y gas natural comprimido.
(822) GB, 10.02.1998, 2157682.
(832) AM, GE, IR, SY, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 11.10.2005 867 614
(180) 11.10.2015
(732) SCUOLA LEONARDO DA VINCI S.R.L.

Via Bufalini, 3
I-50122 FIRENZE (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / LEONARDO DA VINCI SCHOOL
(511) NCL(8)

41 Services d'éducation, de divertissement et
d'instruction sous forme de leçons et cours de langue et de
culture italiennes, notamment pour étrangers.

41 Education, instruction and recreation services for
individuals in the form of lessons and courses in Italian
language and culture, in particular for foreigners.

41 Servicios de educación, de instrucción y de
recreación en forma de lecciones y cursos de lengua y cultura
italianas, en particular para extranjeros.
(822) IT, 17.12.2004, 949615.
(831) CH, CN, HR, LI, RU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.03.2005 867 615
(180) 18.03.2015
(732) MT Højgaard A/S

Knud Højgaards Vej 9
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Danish public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques,

constructions transportables métalliques, conteneurs
métalliques.

 7 Machines et machines-outils, moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres),
accouplements et organes de transmission pour machines (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres), grues,
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notamment grues à tour, grues semi-mobiles; élévateurs et
appareils de levage, notamment appareils de levage de
personnes et matériaux; pièces et équipements de grues,
élévateurs et appareils de levage, notamment chenilles,
chaînes.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
constructions transportables non métalliques.

20 Contenants non métalliques (stockage, transport).
35 Regroupement pour le compte de tiers de produits

divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément.

37 Services de construction de bâtiments, notamment
supervision de travaux de construction; services d'installation,
réparation, location de machines de chantier, notamment
grues, élévateurs et appareils de levage et pièces et
équipements pour ces produits; installation, réparation et
entretien de grues, élévateurs, appareils de levage et tentes;
démontage de grues, élévateurs, appareils de levage et tentes.

42 Travaux de génie civil, services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherches et de
conception y relatifs, services d'analyses et de recherches
industrielles, services juridiques, services d'ingénieurs,
services d'architectes, établissement de plans pour la
construction.

43 Location de bâtiments transportables, location de
tentes.

 6 Metal building materials, transportable buildings
of metal, containers of metal.

 7 Machines and machine tools, motors and engines
(except for land vehicles), machine coupling and transmission
components (except for land vehicles), cranes, including tower
cranes, semi-mobile cranes; elevators and hoists, including
hoists for persons and materials; parts and equipment for
cranes, elevators and hoists, including tracks, chains.

19 Building materials (non-metallic), non-metallic
transportable buildings.

20 Containers, not of metal (storage, transport).
35 The bringing together, for the benefit of others, of

a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

37 Building construction services, including building
construction supervision; installation services, repair, rental
of construction equipment, including cranes, elevators and
hoists and parts and equipment for these goods; installation,
repair and maintenance of cranes, elevators, hoists and tents;
disassembling of cranes, elevators, hoists and tents.

42 Civil engineering, scientific and technological
services and research and design relating thereto, industrial
analysis and research services, legal services, engineering,
architectural services, construction drafting.

43 Rental of transportable buildings, rental of tents.
 6 Materiales de construcción metálicos,

construcciones transportables metálicas, contenedores
metálicos.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, motores
(excepto motores para vehículos terrestres), acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres),
grúas, incluidas grúas de torre, grúas semimóviles; elevadores
y montacargas, incluidos montacargas para personas y
materiales; partes y equipos para grúas, elevadores y
montacargas, incluidos raíles, cadenas.

19 Materiales de construcción (no metálicos),
construcciones transportables no metálicas.

20 Contenedores no metálicos (almacenamiento,
transporte).

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

37 Servicios de construcción de edificios, en
particular, supervisión de obras de construcción; servicios de
instalación, reparación, alquiler de máquinas de construcción,
en particular, grúas, elevadores y montacargas y partes y
equipos para estos productos; instalación, reparación y
mantenimiento de grúas, elevadores, montacargas y tiendas

de campaña; desmontaje de grúas, elevadores, montacargas y
tiendas de campaña.

42 Ingeniería civil, servicios científicos y tecnológicos,
así como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos,
servicios de análisis y de investigación industrial, servicios
jurídicos, servicios de ingeniería y arquitectura, elaboración de
planos para la construcción.

43 Alquiler de construcciones transportables, alquiler
de tiendas de campaña.
(821) DK, 12.10.2004, VA 2004 04031.
(822) DK, 25.11.2004, VR 2004 03917.
(300) DK, 12.10.2004, VA 2004 04031.
(832) EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 17.10.2005 867 616
(180) 17.10.2015
(732) "ALEN MAK" AD

148 "Vasil Levski" Str.
BG-4003 Plovdiv (BG).

(842) Public limited company, BULGARIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Shampooings, savons, teintures pour les cheveux,

lotions capillaires, dentifrices.
 3 Shampoos, soaps, hair dyes, hair lotions,

dentifrices.
 3 Champús, jabones, tintes para el cabello, lociones

para el cabello, dentífricos.
(822) BG, 17.10.2005, 53003.
(300) BG, 06.06.2005, 79251.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, KG, KZ, LV, MD, MK, RO,

RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EE, GE, LT, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.03.2005 867 617
(180) 30.03.2015
(732) ALISSI BRONTE, S.L.

Ctra. de Cartagena, Km. 398
Camino de las Bronte
E-30120 El Palmar (Murcia) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) VCL(5)
24.9; 25.1.

(571) Cette marque se compose de l'intitulé fantaisie "Alissi
Brontë", représenté en lettres cursives minuscules à
l'exception des deux initiales, représentées en
majuscules; au-dessus du premier trait un peu plus
allongé que celui d'un "A" normal, figure la
représentation d'une couronne à cinq pointes. / This
composite trademarks consists in the capricious or
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fancy denomination "Alissi Brontë", represented in
cursive, lower-case type with the exception of the two
initials which are upper-case; on the first stroke of the
"A", extended slightly more than normal, is a
representation of a five-pointed crown. / Esta marca
mixta consiste en la denominación caprichosa o de
fantasía "Alissi Brontë", representada en tipo de letra
cursiva y minúscula a excepción de las dos primeras
que se representan en mayúsculas; sobre el primer
rasgo algo más alargado de lo normal de la "A", se
observa la representación de una corona de cinco
puntas.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie et de cosmétique; huiles

essentielles, savons, shampooings et dentifrices.
 5 Produits d'hygiène et produits pharmaceutiques.
44 Services d'instituts de beauté et de salons de

coiffure.
 3 Perfumery and cosmetic products; essential oils,

soaps, shampoos and dentifrices.
 5 Hygienic and pharmaceutical products.
44 Services of beauty and hairdressing salons.
 3 Productos de perfumería y cosmética; aceites

esenciales, jabones, champúes y dentífricos.
 5 Productos higiénicos y farmacéuticos.
44 Servicios de salones de belleza y salones de

peluquería.
(822) EM, 30.11.2001, 001657071.
(832) AL, AU, CN, GE, HR, IR, IS, JP, KR, MA, MC, MK,

NO, RO, RU, SG, TR, US, YU.
(527) SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de cosmétique; huiles
essentielles, savons, shampooings et dentifrices.

 3 Perfumery and cosmetic products; essential oils,
soaps, shampoos and dentifrices.

 3 Productos de perfumería y cosmética; aceites
esenciales, jabones, champúes y dentífricos.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de cosmétique; huiles
essentielles, savons, shampooings et dentifrices.

 3 Perfumery and cosmetic products; essential oils,
soaps, shampoos and dentifrices.

 3 Productos de perfumería y cosmética; aceites
esenciales, jabones, champúes y dentífricos.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de cosmétique; huiles
essentielles, savons, shampooings et dentifrices.

 3 Perfumery and cosmetic products; essential oils,
soaps, shampoos and dentifrices.

 3 Productos de perfumería y cosmética; aceites
esenciales, jabones, champúes y dentífricos.
(851) IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de cosmétique; huiles
essentielles, savons, shampooings et dentifrices.

 3 Perfumery and cosmetic products; essential oils,
soaps, shampoos and dentifrices.

 3 Productos de perfumería y cosmética; aceites
esenciales, jabones, champúes y dentífricos.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de cosmétique; huiles
essentielles, savons, shampooings et dentifrices.

 3 Perfumery and cosmetic products; essential oils,
soaps, shampoos and dentifrices.

 3 Productos de perfumería y cosmética; aceites
esenciales, jabones, champúes y dentífricos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de cosmétique; huiles
essentielles, savons, shampooings et dentifrices.

 3 Perfumery and cosmetic products; essential oils,
soaps, shampoos and dentifrices.

 3 Productos de perfumería y cosmética; aceites
esenciales, jabones, champúes y dentífricos.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de cosmétique; huiles
essentielles, savons, shampooings et dentifrices.

 3 Perfumery and cosmetic products; essential oils,
soaps, shampoos and dentifrices.

 3 Productos de perfumería y cosmética; aceites
esenciales, jabones, champúes y dentífricos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et de cosmétique; huiles
essentielles, savons, shampooings et dentifrices.

 3 Perfumery and cosmetic products; essential oils,
soaps, shampoos and dentifrices.

 3 Productos de perfumería y cosmética; aceites
esenciales, jabones, champúes y dentífricos.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 15.04.2005 867 618
(180) 15.04.2015
(732) The New Assumption Company, LLC

2309 Wildwood Court
Burnsville, MN 55306 (US).

(842) CORPORATION, MN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Service de conseils aux entreprises en matière

d'efficacité, de satisfaction, d'apprentissage organisationnel et
de progression sur le lieu de travail.

41 Enseignement, à savoir animation de séminaires,
ateliers, cours et exposés en direct en matière d'efficacité, de
satisfaction, d'apprentissage organisationnel et de progression
sur le lieu de travail.

35 Business consulting services in the field of
workplace effectiveness and satisfaction and organizational
learning and development.

41 Educational services, namely, conducting
seminars, workshops, classes and live speaking performances
in the field of workplace effectiveness and satisfaction and
organizational learning and development.

35 Servicios de consultoría para negocios en el
campo de la satisfacción y eficacia en el lugar de trabajo y del
aprendizaje y desarrollo organizativos.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de
seminarios, talleres, cursos y locuciones en directo en el
campo de la satisfacción y eficacia en el lugar de trabajo y del
aprendizaje y desarrollo organizativos.
(821) US, 29.03.2005, 78597546.
(300) US, 29.03.2005, 78597546.
(832) AU, EM, JP.



214 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.03.2005 867 619
(180) 10.03.2015
(732) Multitest elektronische Systeme GmbH

Äußere Oberaustr. 4
83026 Rosenheim (DE).

(842) Private Company Limited by Shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports d'essais électroniques avec revêtement de

surface (socles de contact et ressorts de contact) sous forme de
dispositifs d'inspection de qualité automatique et manuelle de
plaquettes, composants semi-conducteurs et composants
électroniques.

37 Montage et installation de socles de contact à
revêtement à l'intérieur du dispositif final.

42 Développement de technologies de revêtement
afin d'optimiser la fonctionnalité des supports d'essais
électroniques précités pour optimiser les séquences de
processus des appareils pour la manutention automatique,
mécanique et manuelle de composants électroniques,
mécaniques/électroniques et mécaniques (compris dans le le
panneau) ou composants dans le domaine de l'inspection
intermédiaire et finale de fabrication de matériel électronique
et de semi-conducteurs.

 9 Surface-coated electronic test mounts (contact
bases and contact springs) in the form of devices for the
manual and automatic quality inspection of wafers,
semiconductor components and electronic components.

37 Assembly and installation of the coated contact
bases in the final device.

42 Development of coating technologies for the
purpose of optimizing the functional capability of the above-
mentioned electronic test mounts for the purpose of optimizing
the process sequences in apparatus for the automatic,
mechanical and manual handling of electronic mechanical/
electronic and mechanical components (also in the panel) or
components in the area of intermediate and final inspection in
semiconductor and electronics production.

 9 Soportes de prueba electrónicos con revestimiento
de superficie (soportes de contacto y muelles de contacto) en
forma de dispositivos para la inspección manual y automática
de la calidad de placas de contacto, componentes de
semiconductores y componentes electrónicos.

37 Servicios para el ensamblaje e instalación de
soportes de contacto revestidos en el dispositivo final.

42 Desarrollo de tecnologías de revestimiento
destinadas a la optimización de funcionalidades de los
soportes de prueba electrónicos, anteriormente mencionados,
a fin de mejorar las secuencias de proceso en aparatos de
manipulación automática, mecánica y manual de componentes
electrónicos, mecánicos/electrónicos y mecánicos (incluido el
panel) o de componentes en el ámbito de la inspección
intermedia y final de fabricación de material electrónico y de
semiconductores.
(821) DE, 26.07.2004, 304 42 978.3/09.
(822) DE, 26.10.2004, 304 42 978.3/09.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.08.2005 867 620
(180) 05.08.2015
(732) Blue Reed, SL

Calle Bellfort, 153
E-08560 Manlleu (Barcelona) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et noir. "Blue" en bleu et "reed" en noir, sous un

trait ou coup de pinceau de couleur bleue. / Blue and
black. "Blue" in blue and "reed" in black, under an
ascending blue line or brushstroke. / Azul y negro.
"Blue" color azul y "reed" en color negro, bajo un trazo
o pincelada ascendente de color azul.

(571) L'intitulé "bluereed" en minuscules ("blue" en bleu et
"reed" en noir) sous un trait ou coup de pinceau
ascendant de couleur bleue. / The denomination
"bluereed" in lower-case ("blue" in blue and "reed" in
black), under an ascending blue line or brushstroke. /
La denominación "bluereed" en minúsculas ("blue" en
color azul y "reed" en color negro) bajo un trazo o
pincelada ascendente de color azul.

(511) NCL(8)
 7 Dents profilées pour la fabrication de peignes à jet

d'air; dents laminées pour la fabrication de peignes plats; tous
types de peignes pour tous types de métiers à tisser, ourdissoirs
et encolleuses.

 7 Profile dents for the manufacture of air jet reeds;
dent wire for manufacturing flat reeds; all types of reeds for all
types of looms, warpers and sizing machines.

 7 Dientes perfilados para la fabricación de peines de
aire; dientes laminados para la fabricación de peines planos;
todo tipo de peines para todo tipo de telares, urdidores y
encoladoras.
(821) EM, 14.02.2003, 003037777.
(822) EM, 30.03.2004, 003037777.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 26.09.2005 867 621
(180) 26.09.2015
(732) INTERBUSINESS SRL

Via Spartaco 25
I-20135 Milano (IT).

(842) S.R.L., ITALY

(511) NCL(8)
 1 Agents de vulcanisation, accélérateurs et adjuvants

pour le traitement du caoutchouc.
 1 Vulcanising agents, accelerators and adjuvants for

the processing of rubber.
 1 Agentes vulcanizantes, acelerantes y adyuvantes

para la transformación del caucho.
(821) EM, 30.04.2004, 003808904.
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(822) EM, 04.10.2005, 003808904.
(832) CN, JP, KR, RO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 06.10.2005 867 622
(180) 06.10.2015
(732) Britannia Investment Corporation

2550 Britannia Boulevard, Suite F
San Diego, CA 92154-7408 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipements audio.
 9 Audio equipment.
 9 Equipos de sonido.

(821) US, 13.04.2005, 78607925.
(300) US, 13.04.2005, 78607925.
(832) CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 08.09.2005 867 623
(180) 08.09.2015
(732) Beltec Industrietechnik GmbH

Moerser Str. 127
40667 Meerbusch (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction (non métalliques), à

savoir tiges de fixation en matière plastique, profilés en
matière plastique renforcée par des fibres, tiges d'armature
pour constructions en béton, armatures de soutien, mandrins
pousseurs et éléments d'enrochement pour le bâtiment.

37 Construction de bâtiments; services d'installation.
19 Building materials (non-metallic), namely

fastening rods made of plastics, fiber-reinforced plastic
profiles, reinforcing rods for concrete buildings, supporting
armature, thrusting mandrels and armoring elements for
building purposes.

37 Building construction; installation services.
19 Materiales de construcción no metálicos; a saber,

barras de fijación hechas de materias plásticas, perfiles de
plástico reforzados con fibras, barras de refuerzo para edificios
de hormigón, armaduras de sujeción, mandriles de empuje y
elementos de fijación para la construcción.

37 Construcción; servicios de instalación.
(822) DE, 28.04.2005, 30514405.7/19.
(300) DE, 10.03.2005, 30514405.7/19.
(831) BA, BG, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KP, KZ, MC, MK,

RO, RU, VN, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.08.2005 867 624
(180) 18.08.2015
(732) F & B S.p.A.

Via Guido d'Arezzo, 10
I-00198 ROMA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 1807C) et noir. / Red (Pantone 1807C)

and black. / Rojo (Pantone 1807c) y negro.
(511) NCL(8)

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 18.08.2005, 971826.
(831) CH, DE, ES, FR.
(832) GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives; camps [stages] de perfectionnement sportif; services
d'artistes de spectacles; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services d'orchestres; organisation de
spectacles; représentation de spectacles en direct; organisation
et conduite de séminaires; production de spectacles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; orchestra services; organization of shows;
presentation of live performances; arranging and conducting
of seminars; production of shows.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; campamentos de perfeccionamiento deportivo;
servicios de artistas de espectáculos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
orquestas; organización de espectáculos; presentación de
interpretaciones o ejecuciones en directo; organización y
dirección de seminarios; producción de espectáculos.
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43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.01.2005 867 625
(180) 27.01.2015
(732) RAUMEDIC AG

Hermann-Staudinger-Str. 2
95233 Helmbrechts (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Equipements et instruments médicaux pour

perfusions, transfusions, dialyses, approvisionnement en gaz,
alimentation, analyses, pour diabétiques, pour chirurgie
cardiaque ainsi que moulages de précision et produits
médicaux d'usage général, en particulier cathéters et systèmes
de cathéter pour mesurer, afficher, transférer et analyser des
paramètres physiologiques, bombes aérosol, matériel
d'analyse, matériel de diagnostic, tuyaux de drainage,
électrodes, irrigateurs, sondes, compte-gouttes, flacons
compte-gouttes, nébuliseurs, poches à eau, nébuliseurs à usage
médical, récipients pour l'administration de médicaments,
matériel d'analyse sanguine, dispositifs pour le contrôle de la
pression sanguine, appareils et instruments chirurgicaux,
matériel pour sutures, implants chirurgicaux (en matières
artificielles), défibrillateurs, matériel de dialyse, gastroscopes,
matériel destiné au lavage des cavités viscérales, matériel de
perfusion, équipements et instruments médicaux, trocarts,
suspensoirs, cathéters, canules, appareils d'inhalation, guides
souples à usage médical, instruments et équipements
urologiques, équipements et instruments vétérinaires,
cathéters pour mesurer divers paramètres médicaux, appareils
et instruments médicaux et chirurgicaux ainsi qu'équipements
médicaux servant à mesurer (de manière quantitative et
qualitative) les composants de l'urée, éléments, parties et
accessoires des articles précités compris dans cette classe, en
particulier clamps, sacs pour liquides médicaux, pompes,
seringues, aiguilles, cathéters, canules, broches, tuyaux,
adaptateurs, connecteurs, connexions; matériel pour systèmes
de diagnostic permettant de mesurer (de manière quantitative
et qualitative) les composants de l'urée, et leurs accessoires, à
savoir récipients pour recueillir les urines, flacons pour
l'examen des urines, tubes d'aspiration, réactifs permettant de
réaliser des mesures, instruments et appareils urologiques;
ballonnets, cathéters, guides pour l'uretère, cathéters pour
l'uretère, suspubiens, de dilatation et pour l'urètre; ensembles
pour néphrostomie, comprenant en particulier des canules
d'introduction et des guides de type Lunderquist; dilatateurs,
fils et aiguilles (à usage médical), consommables médicaux et
équipements pour biopsie compris dans cette classe; matériel
physique, chimique, optique et électrique à usage médical; les
produits susmentionnés étant compris dans cette classe;
matériel physique, chimique, optique et électrique à usage
médical, notamment pour mesurer la densité des liquides ainsi
que localiser et identifier les composants; les produits
susmentionnés étant compris dans cette classe.

17 Matériels en plastique en tant que produits semi-
finis, sous forme de tuyaux, tubes, blocs, tiges, profilés et
moulages; matières plastiques partiellement transformées;
tubes non métalliques; tubes et moulages réalisés à partir de
polymères et d'élastomères (produits semi-finis); les produits
précités étant compris dans cette classe.

44 Services dans le domaine médical, à savoir
services de clinique de cures santé, services de pharmacie,
services de laboratoire médical, services de centre de
rééducation, services de vétérinaire, réalisation d'examens

cliniques et médicaux, suivi et soins médicaux et
thérapeutiques.

10 Medical equipment and instrumentation for
infusion, transfusion, dialysis, gas supply, feeding, analysis,
diabetics, cardiac surgery as well as precision mouldings and
general medical products in particular catheters and catheter
systems for the measuring, display, transfer and analysis of
physiological parameters, aerosol atomisers, analysis
equipment, diagnostic equipment, drainage tubes, electrodes,
irrigators, probes, drip counters, drip counter bottles,
nebulizers, water bags, nebulizers for medical purposes,
containers for the administration of drugs, blood analysis
equipment, blood pressure monitoring devices, surgical
apparatus and instruments, suture materials, surgical
implants (made of artificial materials), defibrillators, dialysis
equipment, gastroscopes, equipment for lavage of visceral
cavities, infusion equipment, inhaling apparatus, cannulas,
catheters, suspensories, trocars, medical equipment and
instrumentation, medical guide wires, urological equipment
and instrumentation, veterinary equipment and instruments,
measuring catheters for various medical parameters, surgical
and medical instruments and apparatus as well as medical
equipment for measurement (quantitative and qualitative) of
urea ingredients, their components, parts and accessories of
the above mentioned items, included in this class, in particular
clamps, bags for medical liquids, pumps, syringes, needles,
catheters, cannulas, plugs, tubes, adapters, connectors,
connections; equipment for diagnostic systems for
measurement (quantitative and qualitative) of urea ingredients
and their accessories, namely containers for the collection of
urine, urine test cups, suction tubes, reagents for execution of
measurements, urological apparatuses and instrumentation;
ureter rails, catheters, balloons, ureter, suprapubic, dilatation
and urethra catheters; nephrostomy sets, especially
comprising puncture needles and Lunderquist wires; dilators,
wires and needles (for medical purposes), biopsy equipment
and medical consumables included in this class; physical,
chemical, optical and electric equipment for medical
purposes; above mentioned goods included in this class;
physical, chemical, optical and electric equipment for medical
purposes, especially for measuring the density of liquids and
locating and identification of ingredients; above mentioned
goods included in this class.

17 Plastic materials as semi-finished products in the
form of pipes, tubings, blocks, rods, profiles and mouldings;
plastics, partially processed; tubings, not of metal; tubings
and mouldings from polymer, elastomer materials (semi-
finished products); above mentioned goods included in this
class.

44 Services in the medical field, namely services of a
health resort clinic, services of a pharmacist, services of a
medical laboratory, services of a rehabilitation center,
services of a veterinarian, execution of medical and clinical
examinations, therapeutic and medical care and attendance.

10 Equipos e instrumental médico para perfusiones,
transfusiones, diálisis, suministro de gases, alimentación,
análisis, tratamientos para diabéticos, cirugía cardiovascular,
así como moldes de precisión y productos médicos en general,
como catéteres y sistemas de catéteres para medir, visualizar,
transferir y analizar parámetros fisiológicos, aerosoles, equipos
de análisis, equipos de diagnóstico, drenajes, electrodos,
irrigadores, sondas, cámaras de goteo (cuentagotas), frascos
cuentagotas, nebulizadores, bolsas de agua, nebulizadores
para uso médico, recipientes para el suministro de
medicamentos, equipos para análisis de sangre, dispositivos
para el control de la tensión arterial, aparatos e instrumentos
quirúrgicos, material de sutura, implantes quirúrgicos (hechos
de materiales artificiales), desfibriladores, equipos de diálisis,
gastroscopios, equipos para el lavado de cavidades viscerales,
equipos de perfusión, inhaladores, cánulas, catéteres,
suspensorios, trocares, equipos e instrumentos médicos, hilos
de guía para uso médico, equipos e instrumentos urológicos,
equipos e instrumentos veterinarios, catéteres de medición de
distintos parámetros médicos, aparatos e instrumentos
quirúrgicos y médicos, así como equipos médicos de medición
(cuantitativa y cualitativa) de los ingredientes de la urea,
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componentes, partes y guarniciones de los elementos antes
mencionados comprendidos en esta clase, en particular
pinzas, bolsas para líquidos medicinales, bombas, jeringas,
agujas, catéteres, cánulas, clavijas, tubos, adaptadores,
conectadores, conectores; equipos para sistemas de
diagnóstico de medición (cuantitativa y cualitativa) de los
componentes de la urea sus accesorios, a saber, recipientes
para la recogida de orina, cubiletes para pruebas de orina,
tubos de extracción, reactivos para la realización de
mediciones, aparatos e instrumentos urológicos; sondas guía
uretrales, catéteres, globos, catéteres para el uréter, catéter
suprapúbico, catéteres de dilatación y catéteres uretrales;
equipos para nefrostomía, en particular con agujas de
acupuntura y guías de alambre tipo Lunderquist; dilatadores,
hilos y agujas (para uso médico), equipos para biopsias y
consumibles médicos comprendidos en esta clase; equipos
físicos, químicos, ópticos y eléctricos para uso médico; los
productos anteriormente mencionados están comprendidos en
esta clase; equipos físicos, químicos, ópticos y eléctricos para
uso médico, en particular para medir la densidad de los líquidos
y localizar e identificar los componentes; los productos
anteriormente mencionados están comprendidos en esta
clase.

17 Materias plásticas como productos
semielaborados, en forma de tubos, conductos, bloques,
barras, perfiles y moldes; plástico, parcialmente elaborado;
conductos, no metálicos; conductos y moldes elaborados a
partir de polímeros y elastómeros (productos semielaborados);
los productos anteriormente mencionados están comprendidos
en esta clase.

44 Servicios en el sector de la medicina, a saber,
servicios prestados por clínicas de curas, servicios prestados
por un farmacéutico, servicios prestados por un laboratorio
médico, servicios prestados por un centro de rehabilitación,
servicios prestados por un veterinario, realización de
exámenes médicos y clínicos, atención y asistencia médica y
terapéutica.
(822) DE, 10.12.2004, 304 37 357.5/10.
(831) CH, CN, LI, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 26.01.2005 867 626
(180) 26.01.2015
(732) Deitermann GmbH

Lohstraße 61
45711 Datteln (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel, en
particulier additifs pour béton et mortier, pour lier, plastifier,
liquéfier, rendre poreux, condenser et durcir, accélérer et
retarder le durcissement et pour rendre résistant au gel; agents
chimiques de lutte contre le nitrate des murs (compris dans
cette classe); agents d'extinction d'incendie; durcisseurs et
fondants pour le soudage destinés aux métaux; adhésifs à
usage industriel, en particulier émulsions adhésives et pâtes
adhésives pour panneaux de construction, agents adhésifs
bitumineux pour le collage de garnitures de plafond, adhésifs à
chaud pour bandes d'étanchéité en aluminium et bitume,
adhésifs à base de résines artificielles pour le collage des
panneaux de fibres et de copeaux, adhésifs pour coller des
panneaux d'isolation thermique sur des façades de bâtiments,
agents de finition et de tannage chimiques; agents chimiques
pour préserver, imprégner, étanchéifier, durcir et patiner les
textiles pour tuyaux et bois; agents pour le traitement
subséquent du béton frais et du mortier frais lissé (compris
dans cette classe); séparateurs chimiques à usage industriel,
notamment séparateurs à béton, agents de retraitement du
béton, agents d'aération du béton, agents de liquéfaction du
béton, agents solidifiants pour béton, accélérateurs de
solidification du béton, agents pour retarder la solidification du
béton, feuilles d'étanchéité pour les liquides, détartrants,
adjuvants de nettoyage; agents chimiques (compris dans cette
classe), servant à empêcher le béton et le mortier de se
solidifier sur des machines et des équipements; émulsions
adhésives (comprises dans cette classe), sur une base plastique
pour créer des ponts adhésifs entre du plâtre et des ouvrages en
briques, du béton et des chapes; adjuvants liants pour plâtre,
additifs pour chapes.

 2 Composés pour sceller, enduire, pour agents de
remplissage, revêtements de sol, composés lissants, pigments,
couleurs, peintures, couleurs à marquer, revêtements de
protection pour le bois, le fer, le béton, les plafonds et
l'aluminium, en tant que couleurs, émaux, revêtements
bitumineux, agents d'imprégnation et/ou agents antirouille
(compris dans cette classe), enduits d'ignifugation du papier,
des tissus, des textiles pour canalisations, du bois et des
éléments de construction composés de ces matériaux; enduits
émulsionnants, laques en écailles, apprêts de traitement en
profondeur, agents d'enduction de façades, agents d'enduction
de toiture, agents d'enduction de silos; vernis, laques,
décapants, en particulier décapants à couleurs, décapants à
bois et décapants à métaux, résines synthétiques; masses de
coulage, masses adhésives et mastics à l'huile; enduits à base
de caoutchouc traité au chlorure en tant que couleurs, laques et
agents d'imprégnation et/ou (pour le fer) agents antirouille,
produits détachants, agents antirouille, agents antirouille et
anticorrosion pour boulons au sol; mastics, notamment mastic
d'asphalte, mastic d'asphalte à pulvériser utilisé pour le vitrage,
mastic malléable et mastic de jointoiement de bordures.

 3 Cires pour planches.
17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;

matériaux d'étanchéité pour mortier et béton de stéarates,
oléates, résinates et silicates; produits d'amiante pour la
protection et l'isolation thermiques à usage technique, à savoir
ciment d'amiante et masses de bitume contenant des fibres
d'amiante; panneaux d'isolation, bandes d'étanchéification,
matériaux de remblayage, matériaux anti-fissures constitués de
bandes en plastique, compris dans cette classe; bandes
d'étanchéification en plastique, à savoir bandes de joint de
dilatation, bandes de joint de travail, bandes de jointoiement,
couvre-joints, agents technologiques de colmatage, matières
fines de remplissage, agents d'extrusion.

19 Matériaux de construction; goudron, poix, bitume;
craie chimique pour la construction; ciment; chaux pour la
construction, gravier, gypse, goudron, feutres pour toitures;
plâtre à frotter lié à la résine plastique et plâtre à base de pierres
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composites; stuc; profilés de nivellement, bandes cannelées;
agents liquides à base de silicate de composition du gravier,
destinés au scellement de structures, produits hydrofuges pour
prises hydrauliques, mortiers finis pour plâtrages d'intérieur,
mastics de jointoiement renforcés en plastique blanc
d'étanchéification contre la boue, ciment de rebouchage,
mortier de bain mince, mortier de finition, mortier prêt à
l'emploi, mortier fin, mortier d'injection, mortier à jointoyer,
carreaux, éléments de carrelage, mortier de réfection, mortier
de pose, mortier de bain moyen, ciment à prise rapide, masse
lissante pour les sols, revêtements de sols, enduits, enduits
sanitaires, agents d'étanchéification d'enduit, agents nivelants.

 1 Chemical products for industrial purposes,
especially mortar and concrete additives for binding,
plastifying, liquefying, making porous, condensing and
hardening, speeding up and delaying setting and for rendering
frost proof; chemical media against wall nitrate (included in
this class); fire extinguishing agents; hardeners and soldering
fluxes for metal; adhesives for industrial purposes, especially
adhesive emulsions and adhesive pastes for building panels,
bitumen-based adhesive agents for sticking down roof linings,
hot adhesives for bitumen and aluminium sealing strips,
artificial resin adhesives for sticking down fibre and
chipboard, adhesives for sticking down heat insulation panels
on building fronts, chemical finishing and tanning agents;
chemical agents for preserving, impregnating, sealing,
hardening and glazing of wood and pipe fabrics; after
treatment agents for fresh concrete and fresh screeded mortar
(included in this class); chemical separators for industrial use,
especially concrete separators, concrete re-treatment agents,
concrete loosening agents, concrete liquefying agents,
concrete solidifying agents, concrete solidification
accelerators, concrete solidification delaying agents, liquid
sealing sheet, chalk limescale removers, cleaning additives;
chemical agents (included in this class), for preventing
concrete and mortar from solidifying on machines and
equipment; adhesive emulsions (included in this class), on a
plastic base for creating adhesive bridges between plaster and
brickwork, concrete and screed; cell binding plaster additives,
screed additives.

 2 Sealing, coating, fillers, floor lining compounds,
evening out compounds, pigments, colours, paints, marking
colours, protective coatings for wood, iron, concrete, roofs
and aluminium as colours, as enamels, as bituminous coatings,
as impregnating agents and/or as anti-rusting agents
(included in this class), coatings for rendering paper, textiles,
pipe fabrics, wood and building parts made of these
substances fireproof; dispersion coatings, schellac, deep
primers, building front coating agents, roof coating agents,
silo coating agents; varnishes, lacquers, pickles, especially
colour pickles, wood pickles and metal pickles, synthetic
resins; casting, adhesive and putty masses; chloride rubber
coatings as colours, as lacquers and as impregnating and/or
(if for iron) agents as rust-proofing agent, spot removers, rust-
proofing agents, corrosion and rust-proofing agents for bolts
in the ground; putty, especially bitumen putty, bitumen spray
putty for glazing, soft putty and kerbstone jointing putty.

 3 Plank waxes.
17 Sealing, packing and insulating materials;

sealants for mortar and concrete of stearates, oleates,
resinates and silicates; thermal protection and insulation,
asbestos products for technical purposes, namely asbestos
cement and asbestos fibre containing bitumen masses;
insulating panels, sealing strips, jointing backfill, crack
bridges of plastic material strips, included in this class;
sealing strips made of plastic, namely expansion jointing strip,
working jointing strip, jointing tapes, joint covering tapes,
technology, sealing agents, fine fillers, extrusion agents.

19 Building materials; asphalt, pitch, bitumen;
chemical chalk for construction purposes; cement; lime for
building purposes, gravel, gypsum, tar, roofing felts; plastic
resin bound friction plaster and composite stone plaster;
stucco; screeding profiles, ribbed strips; liquid gravel forming
agents on a silicate basis for sealing structures, hydraulic

setting water repellent, finished mortars for internal
plasterwork, white plastic reinforced joint fillers for jointing
sludge plug cement, thin bed mortar, screeding mortar, ready-
made mortar, fine mortar, casting mortar, jointing mortar,
tiles, tile elements, repair mortar, laying mortar, medium bed
mortar, fast setting cement, floor equalising mass, floor
coatings, plasters, sanitary plasters, plaster sealing agents,
levelling agents.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular aditivos para hormigón y mortero para unir,
plastificar, licuar, dar carácter poroso, condensar y endurecer,
acelerar y retrasar el fraguado y para proteger contra las
heladas; agentes químicos contra la formación de depósitos de
nitratos (comprendidos en esta clase); agentes extintores;
endurecedores y fundentes para la soldadura de metales;
adhesivos destinados a la industria, en particular emulsiones y
pastas adhesivas destinadas a la construcción de paneles,
agentes adhesivos a base de asfalto para pegar revestimientos
de techos, adhesivos calientes para bandas de sellado de
asfalto y aluminio, adhesivos de resinas artificiales para pegar
fibras y tableros de madera aglomerada, adhesivos para pegar
paneles calorífugos en fachadas de edificios, agentes químicos
curtientes y para el acabado; agentes químicos para
conservar, impregnar, sellar, endurecer y glasear madera y
tejidos de cañizo; agentes post tratamiento para hormigón
fresco y mortero fresco enmaestrado (comprendidos en esta
clase); separadores químicos para uso industrial, en particular
separadores para hormigón, agentes para el tratamiento
adicional del hormigón, agentes para desagregar, licuar y
solidificar el hormigón, aceleradores de endurecimiento para
hormigón, agentes retardantes de fraguado para hormigón,
láminas de sellado impermeables, desincrustantes, aditivos
para la limpieza; agentes químicos (comprendidos en esta
clase), para evitar la solidificación del hormigón y del mortero
en máquinas y equipos; emulsiones adhesivas (comprendidas
en esta clase), de base plástica para formar una superficie
adherente entre los enlucidos y los trabajos de albañilería,
hormigón y morteros; aditivos aglutinantes para yeso y
enlucidos, aditivos para morteros.

 2 Compuestos para sellado, para capas de
protección, y para relleno y revestimiento de pisos,
compuestos para enrasar, pigmentos, colorantes, pinturas,
colores de marcado, revestimientos de protección para
madera, hierro, hormigón, tejados y aluminio en forma de
pinturas, esmaltes, capas de asfalto, agentes impregnantes y/
o anticorrosivos (comprendidos en esta clase), revestimientos
para transformar en ignífugos al papel, a las materias textiles,
a los tejidos de cañizo y a la madera y los materiales de
construcción hechos de estas sustancias; capas protectoras de
dispersión, revestimiento natural llamado schellac, pintura de
imprimación profunda, capas protectoras de revestimiento para
frentes de edificios, capas protectoras para techos, capas
protectoras de revestimiento para silos; barnices, lacas,
decapantes, en particular decapantes para pinturas, madera y
metal, resinas sintéticas; masas para moldes, masas
adhesivas y masilla; capas de protección de goma a base de
cloruro en forma de pinturas, lacas e impregnantes y/o (si son
para hierro) productos en forma de preservativos contra la
herrumbre, quitamanchas, productos antioxidantes, agentes
de protección contra el óxido y la corrosión para tornillos fijados
al piso; masilla de vidriero, en particular a base de bitumen,
masilla de vidriero a base de spray de bitumen para colocación
de cristales, masilla blanda y masilla para unir piedras de
bordillos de aceras.

 3 Ceras para planchas de madera.
17 Materiales aislantes, de embalaje y de sellado;

selladores para mortero y hormigón hechos de estearatos,
oleatos, resinatos y silicatos; productos termoaislantes y de
protección, productos de amianto para uso técnico, a saber,
cemento de amianto y filamentos de amianto que contienen
masilla de bitumen; paneles aislantes, bandas de sellado,
relleno para juntas, materiales para rellenar grietas hechos de
cintas de plástico, comprendidas en esta clase; bandas de
sellado de plástico, a saber, bandas para juntas de dilatación,
bandas para juntas de trabajo, cintas para uniones, cintas para
cubrir uniones, productos de sellado con aplicación de
tecnología, materiales finos de relleno, productos de extrusión.

19 Materiales de construcción; asfalto, pez, betún;
yeso químico para la construcción; cemento; cal para la
construcción, grava, yeso, brea, fieltros para tejados; enlucidos
de fricción ligados con resina plástica y enlucidos de piedra
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compuesta; estuco; perfiles para enmaestrar, tiras estriadas;
productos líquidos para grava a base de silicatos para sellar
estructuras, hidrorrepelentes de fraguado hidráulico, morteros
acabados para enlucidos de interiores, rellenos para juntas
reforzados de plástico blanco para unir cemento para
desechos líquidos y cieno, mortero fino, mortero para líneas
maestras, mortero ya preparado, lechada, mortero de molde,
mortero para juntas, tejas y baldosas, elementos para tejas y
baldosas, mortero de reparación, mortero para la primera capa
de enlucidos, morteros de asiento, cemento de fraguado
rápido, masa para allanar pisos, revestimientos de suelos,
enlucidos, yeso para uso sanitario, productos para sellar yeso,
agentes niveladores.
(822) DE, 26.01.2005, 304 40 626.0/01.
(831) BX, CH, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU.
(832) DK, FI, IS, LT, NO, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 09.02.2005 867 627
(180) 09.02.2015
(732) Well Plus Trade GmbH

Borsteler Chaussee 47
22453 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations de vitamines en tant que

compléments alimentaires; concentrés alimentaires à usage
médical sous forme d'aliments prêts à consommer ou à
mélanger, composés essentiellement de protéines animales ou
végétales, ainsi que d'hydrates de carbone et/ou de matières
grasses, également avec adjonction de vitamines, de minéraux
et de sucre ou succédanés de sucre, sous forme liquide ou en
poudre, sous forme de comprimés ou barres; concentrés
alimentaires sous forme d'aliments prêts à consommer ou à
mélanger, composés essentiellement de protéines animales ou
végétales, ainsi que d'hydrates de carbone, fibres végétales,
céréales ou fruits séchés et sucre ou succédanés de sucre, sous
forme liquide ou en poudre, sous forme de comprimés ou
barres; additifs nutritionnels sous forme liquide ou en poudre,
sous forme de comprimés ou barres, composés essentiellement
de protéines animales ou végétales et/ou d'hydrates de carbone
et/ou de matières grasses également en tant que boissons de
subsistance composées de protéines, hydrates de carbone avec
adjonction de vitamines, minéraux, d'acides aminés et de sucre
ou succédanés de sucre; poudres sèches se composant
essentiellement des substances précitées et destinées à la
préparation des boissons précitées; boissons sans alcool
également en tant que boissons de subsistance se composant
essentiellement d'extraits de fruits, de vitamines, minéraux, de
sucre ou succédanés de sucre, pour la préparation des boissons
précitées; les produits précités en tant que produits diététiques
et à faible teneur en calories, à usage medical.

29 Concentrés alimentaires sous forme d'aliments
prêts à consommer ou à mélanger, composés essentiellement
de protéines animales ainsi que d'hydrates de carbone et/ou de
matières grasses, avec adjonction de vitamines, de minéraux et
de sucre ou succédanés de sucre, sous forme liquide ou en
poudre, sous forme de comprimés ou barres; concentrés
alimentaires sous forme d'aliments prêts à consommer ou à
mélanger, composés essentiellement de protéines animales,
ainsi que d'hydrates de carbone, fibres végétales, céréales ou
fruits séchés et sucre ou succédanés de sucre, sous forme

liquide ou en poudre, sous forme de comprimés ou barres;
additifs nutritionnels sous forme liquide ou en poudre, sous
forme de comprimés ou barres, composés essentiellement de
protéines animales et/ou de matières grasses, ainsi que
d'hydrates de carbone avec adjonction de vitamines, de
minéraux, d'acides aminés, de sucre ou succédanés de sucre;
les produits précités également en tant que produits diététiques
et à faible teneur en calories, à usage non medical.

30 Concentrés alimentaires sous forme d'aliments
prêts à consommer ou à mélanger, composés essentiellement
d'hydrates de carbone, ainsi que de protéines végétales
comprenant des hydrates de carbone et/ou matières grasses,
également avec adjonction de vitamines, de minéraux et de
sucre ou succédanés de sucre, sous forme liquide ou en poudre,
sous forme de comprimés ou barres; concentrés alimentaires
sous forme d'aliments prêts à consommer ou à mélanger,
composés essentiellement d'hydrates de carbone et/ou de
céréales, ainsi que de protéines végétales, fibres végétales ou
fruits séchés et sucre ou succédanés de sucre, sous forme
liquide ou en poudre, sous forme de comprimés ou barres;
additifs nutritionnels sous forme liquide ou en poudre, sous
forme de comprimés ou barres, composés essentiellement
d'hydrates de carbone, ainsi que de protéines végétales et/ou de
matières grasses, également avec adjonction de vitamines,
minéraux, acides aminés, de sucre ou succédanés de sucre; les
produits précités également en tant que produits diététiques et
à faible teneur en calories, à usage non medical.

32 Boissons sans alcool également en tant que
boissons de subsistance comprenant essentiellement des
protéines, des hydrates de carbone avec adjonction de
vitamines, de minéraux, d'acides aminés et de sucre ou
succédanés de sucre; poudres sèches se composant
essentiellement des substances précitées pour la préparation
des boissons précitées; boissons sans alcool également en tant
que de subsistance comprenant essentiellement des extraits de
fruits avec des vitamines, des minéraux et du sucre ou
succédanés de sucre; poudres sèches se composant
essentiellement d'extraits de fruits avec des vitamines, des
minéraux et du sucre ou succédanés de sucre pour la
préparation des boissons précitées; les produits précités
également en tant que produits diététiques et à faible teneur en
calories, non à usage medical.

 5 Vitamin preparations as a food supplement; food
concentrates for medical purposes as ready-to-eat food or for
mixing, essentially consisting of animal or vegetable protein
including carbohydrates and/or fat also with added vitamins,
minerals and sugar or substitutes for sugar, in liquid form or
as powder or tablets or bars; food concentrates as ready-to-
eat food or for mixing, essentially consisting of vegetable or
animal protein including carbohydrates, plant fiber, cereals,
or dried fruits and sugar or substitutes for sugar, in liquid form
or as powder or tablets or bars; nutritional additives in liquid
form or as powder or tablets or bars, essentially consisting of
animal or vegetable protein and/or carbohydrates and/or fat
also as subsistence beverages essentially consisting of protein,
carbohydrates with added vitamins, minerals, amino acids and
sugar or substitutes for sugar; dry powder essentially
consisting of aforementioned substances for preparing the
abovementioned beverages; non-alcoholic beverages also as
subsistence beverages essentially consisting of fruit extracts,
vitamins, minerals and sugar or substitutes for sugar for
preparing the abovementioned beverages; the aforementioned
goods as dietetic and calorie-reduced products, for medical
purposes.

29 Food concentrates as ready-to-eat food or for
mixing, essentially consisting of animal protein including
carbohydrates and/or fat also with added vitamins, minerals
and sugar or substitutes for sugar, in liquid form or as powder
or tablets or bars; food concentrates as ready-to-eat food or
for mixing, essentially consisting of animal protein including
carbohydrates, plant fiber, cereals, or dried fruits and sugar
or substitutes for sugar, in liquid form or as powder or tablets
or bars; nutritional additives in liquid form or as powder or
tablets or bars, essentially consisting of animal protein and/or
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fat including carbohydrates also with vitamins, minerals,
amino acids, sugar or substitutes for sugar; the
aforementioned goods also as dietetic and calorie-reduced
products, not for medical purposes.

30 Food concentrates as ready-to-eat food or for
mixing, essentially consisting of carbohydrates including
vegetable protein including carbohydrates and/or fat also with
added vitamins, minerals and sugar or substitutes for sugar, in
liquid form or as powder or tablets or bars; food concentrates
as ready-to-eat food or for mixing essentially consisting of
carbohydrates and/or cereals including vegetable protein,
plant fiber, or dried fruits and sugar or substitutes for sugar,
in liquid form or as powder or tablets or bars; nutritional
additives in liquid form or as powder or tablets or bars,
essentially consisting of carbohydrates including vegetable
protein and/or fat also with vitamins, minerals, amino acids,
sugar or substitutes for sugar; the aforementioned goods also
as, dietetic and calorie-reduced products, not for medical
purposes.

32 Non-alcoholic beverages also as subsistence
beverages essentially consisting of protein, carbohydrates
with added vitamins, minerals, amino acids and sugar or
substitutes for sugar; dry powder essentially consisting of
aforementioned substances for preparing the abovementioned
beverages; non-alcoholic beverages also as subsistence
beverages essentially consisting of fruit extracts with vitamins,
minerals and sugar or substitutes for sugar; dry powder
essentially consisting of fruit extracts with vitamins, minerals
and sugar or substitutes for sugar for preparing the
abovementioned beverages; the aforementioned goods also as
dietetic and calorie-reduced products, not for medical
purposes.

 5 Preparaciones vitamínicas en tanto que
complementos alimenticios; concentrados de alimentos para
uso médico en forma de alimentos listos para el consumo o de
productos para mezclar, compuestos principalmente de
proteínas vegetales o animales, incluidos los hidratos de
carbono y/o las grasas, también con adición de vitaminas,
minerales y azúcar o sucedáneos del azúcar, en forma líquida
o en polvo o en forma de comprimidos o de barritas;
concentrados de alimentos en forma de alimentos listos para el
consumo o de productos para mezclar, compuestos
principalmente de proteínas vegetales o animales, incluidos los
hidratos de carbono, fibras vegetales, cereales, o frutas secas
y azúcar o sucedáneos del azúcar, en forma líquida o en polvo
o en forma de comprimidos o de barritas; aditivos nutricionales
en forma líquida o en polvo o en forma de comprimidos o de
barritas, compuestos principalmente de proteínas vegetales o
animales y/o hidratos de carbono y/o grasas, asimismo en
tanto que bebidas alimenticias compuestas principalmente de
proteínas, hidratos de carbono con adición de vitaminas,
minerales, aminoácidos y azúcar o sucedáneos del azúcar;
polvos secos, compuestos principalmente de las sustancias
antes mencionadas, para preparar las bebidas antes
mencionadas; bebidas sin alcohol, también en tanto que
bebidas alimenticias compuestas principalmente de extractos
de frutas, vitaminas, minerales y azúcar o sucedáneos del
azúcar para preparar las bebidas antes mencionadas; los
productos antes mencionados se presentan en forma de
productos dietéticos e hipocalóricos, para uso médico.

29 Concentrados de alimentos en forma de alimentos
listos para el consumo o de productos para mezclar,
compuestos principalmente de proteínas animales, incluidos
los hidratos de carbono y/o las grasas, también con adición de
vitaminas, minerales y azúcar o sucedáneos del azúcar, en
forma líquida o en polvo o en forma de comprimidos o de
barritas; concentrados de alimentos en forma de alimentos
listos para el consumo o de productos para mezclar,
compuestos principalmente de proteínas animales, incluidos
los hidratos de carbono, fibras vegetales, cereales, o frutas
secas y azúcar o sucedáneos del azúcar, en forma líquida o en
polvo o en forma de comprimidos o de barritas; aditivos
nutricionales en forma líquida o en polvo o en forma de
comprimidos o de barritas, compuestos principalmente de
proteínas animales y/o grasas, incluidos los hidratos de
carbono, asimismo con vitaminas, minerales, aminoácidos,
azúcar o sucedáneos del azúcar; los productos antes

mencionados también se presentan en forma de productos
dietéticos e hipocalóricos, que no sean para uso médico.

30 Concentrados de alimentos en forma de alimentos
listos para el consumo o de productos para mezclar,
compuestos principalmente de hidratos de carbono, incluidas
las proteínas vegetales, incluidos los hidratos de carbono y/o
las grasas, también con adición de vitaminas, minerales y
azúcar o sucedáneos del azúcar, en forma líquida o en polvo o
en forma de comprimidos o de barritas; concentrados de
alimentos en forma de alimentos listos para el consumo o de
productos para mezclar, compuestos principalmente de
hidratos de carbono y/o cereales, incluidas las proteínas
vegetales, fibras vegetales, o frutas secas y azúcar o
sucedáneos del azúcar, en forma líquida o en polvo o en forma
de comprimidos o de barritas; aditivos nutricionales en forma
líquida o en polvo o en forma de comprimidos o de barritas,
compuestos principalmente de hidratos de carbono, incluidas
las grasas y/o las proteínas vegetales, asimismo con
vitaminas, minerales, aminoácidos, azúcar o sucedáneos del
azúcar; los productos antes mencionados también se
presentan en forma de productos dietéticos e hipocalóricos,
que no sean para uso médico.

32 Bebidas sin alcohol, también en forma de bebidas
alimenticias compuestas principalmente de proteínas, hidratos
de carbono con adición de vitaminas, minerales, aminoácidos
y azúcar o sucedáneos del azúcar; polvos secos, compuestos
principalmente de las sustancias antes mencionadas, para
preparar las bebidas antes mencionadas; bebidas sin alcohol,
también en forma de bebidas alimenticias compuestas
principalmente de extractos de frutas con vitaminas, minerales
y azúcar o sucedáneos del azúcar; polvos secos, compuestos
principalmente de extractos de frutas con vitaminas, minerales
y azúcar o sucedáneos del azúcar, para preparar las bebidas
antes mencionadas; los productos antes mencionados también
se presentan en forma de productos dietéticos e hipocalóricos,
que no sean para uso médico.
(822) DE, 17.11.2004, 304 49 104.7/29.
(300) DE, 24.08.2004, 304 49 104.7/29.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.09.2005 867 628
(180) 27.09.2015
(732) PLIM Cooperation AG

Waldeggstrasse 38
CH-3097 Bern-Liebefeld (CH).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique, appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction d'images ou de sons; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
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switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission,
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.
(822) DE, 10.10.2003, 303 44 120.8/09.
(350) DE, (a) 303 44 120.8/09, (c) 01.09.2003, (d)

01.09.2003.
(831) CH, CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Baladeurs MP3, lecteurs de disques compacts;
lecteurs de DVD; magnétoscopes; enregistreurs de DVD,
caméscopes; appareils de radio; téléviseurs, moniteurs
d'ordinateurs, machines de reproduction et d'enregistrement de
sons, notamment enregistreurs à bandes, antennes; écouteurs;
microphones: appareils téléphoniques, ordinateurs;
imprimantes, CD, DVD.

 9 MP3-players; CD-players; DVD-players;
videotape recorders; DVD recorders; video cameras; radios;
televisions, computer monitors; sound recording and
reproduction machines, namely tape recorders; antennas;
headphones; microphones; telephones; computers; printers;
CDs; DVDs.

 9 Reproductores de MP3, reproductores de discos
compactos; reproductores de DVD; grabadores de cintas de
vídeo; grabadores de DVD, videocámaras; radios; televisores,
monitores de ordenador, máquinas de grabación y
reproducción de sonido, a saber, grabadores de cintas,
antenas; auriculares; micrófonos teléfonos, ordenadores;
impresoras, CD, DVD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 03.02.2005 867 629
(180) 03.02.2015
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstraße 11
20095 Hamburg (DE).

(842) limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
3.6; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes; étuis à lunettes; supports de sons,

d'images et de données en tous genres, en particulier bandes
magnétiques, cassettes, CD, vidéodisques, disques
acoustisques, cassettes audionumériques (DAT), disques
audio et vidéo, cassettes audio et vidéo, bandes audio et vidéo,
disquettes, CD-ROM, disques numériques polyvalents (DVD),
tous les produits précités sous forme préenregistrée et non
préenregistrée (compris dans cette classe); appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons,
images et données en tous genres; calculatrices, équipements
de traitement de données et ordinateurs, logiciels
informatiques.

14 Porte-clés en pendentifs; bijouterie fantaisie, en
particulier colliers, bracelets, bracelets joncs, bagues; métaux
précieux, leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué
(compris dans cette classe); joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

16 Produits imprimés, en particulier revues,
périodiques, revues spécialisées, journaux, livres, catalogues
et brochures/prospectus; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux;
parapluies, parasols et cannes; sacs, en particulier sacs à main,
sacs de voyage, cabas, trousses à maquillage, sacs à provisions,
sacs à dos, pochettes, sacs à costumes, mallettes de voyage,
valises ainsi que tout autre bagage, en particulier sacs de
voyage, pochettes de voyage, valises et sacs à costumes pour
le voyage; porte-monnaie, portefeuilles.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts; ceintures;
articles de chapellerie; articles chaussants.

34 Briquets; allumettes; tabac; articles pour fumeurs.
35 Organisation d'événements dans le secteur du

divertissement, dans un but publicitaire.
38 Télécommunications, en particulier services

électroniques de communication et information assistés par
ordinateur, à l'intention de groupes d'utilisateurs publics ou
privés; transmission électronique de sons, d'images, de
documents et de données par câble, satellite, ordinateur,
terminaux et réseaux informatiques, lignes téléphoniques et
connexions RNIS, ainsi que tout autre moyen de transmission;
télécommunications de données et de voix; services de
messagerie électronique; transmission de télécopies; recueil et
mise à disposition de nouvelles et d'informations générales;
radiodiffusion de films, radiodiffusion de programmes ou
émissions de télévision, radio, vidéotex interactif, vidéotex et
télétexte; transmission et retransmission d'émissions
radiophoniques et télévisuelles, y compris par fil, câble,
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satellite, vidéotex, Internet et dispositifs techniques
équivalents; mise à disposition d'offres d'informations à
extraire sur l'Internet, d'autres réseaux de données ainsi que
services en ligne; mise à disposition d'un portail Internet sous
forme d'un centre d'information (en ligne), notamment pour
services à la clientèle dans le domaine des produits d'édition.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, agences de voyage;
organisation de services de transport; accompagnement de
voyageurs; services de conseil et de réservation en matière de
voyage, mise à disposition d'informations concernant les
voyages sur l'Internet; services de transport, à savoir mise à
disposition de moyens de transport tels que véhicules à moteur,
navires, bateaux, avions et véhicules ferroviaires ainsi
qu'organisation de voyages, en particulier de voyages
d'affaires et de loisirs; services de réservation (compris dans
cette classe), en particulier concernant les voyages d'affaires et
de loisir; services de réservation dans le secteur des voyages de
tourisme et d'affaires; expédition et transport de marchandises;
transport de passagers et de marchandises, en particulier par
véhicules à moteur, véhicules ferroviaires, navires, bateaux et
avions; transport d'argent et d'objets de valeur; mise à
disposition, sur Internet, d'informations relatives aux voyages
de tourisme et d'affaires.

41 Divertissement, en particulier divertissement
radiophonique et télévisé; production de films, production de
programmes ou d'émissions de télévision, de radio, de
vidéotex interactif, de vidéotex et de télétexte; location de
films; services de divertissement (compris dans cette classe);
publication d'oeuvres ou de textes (à l'exception des textes
publicitaires) dans le domaine de la musique, de l'art, de la
comédie, du théâtre et du divertissement, en particulier de
films, compris dans cette classe; publication d'imprimés, en
particulier de revues, périodiques, revues spécialisées,
journaux, livres, catalogues et brochures/prospectus;
enseignement; formation, activités sportives et culturelles;
organisation d'événements dans le secteur du divertissement, à
des fins culturelles; réalisation de spectacles et activités de
divertissement.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de restaurants.

 9 Eyeglasses; spectacle cases; sound, image and
data media of all types, particularly magnetic tapes, cassettes,
CDs, video disks, sound recording disks, DATs, audio and
video disks, audio and videocassettes, audio and videotapes,
diskettes, CD-ROMs, Digital Versatile Discs (DVDs), all the
aforesaid goods in pre-recorded form or not (included in this
class); apparatus for recording, transmitting and reproducing
sound, images and data of all types; calculators, data
processing equipment and computers, computer software.

14 Keyring pendants; costume jewellery, particularly
necklaces, bracelets, bangles, rings; precious metals and their
alloys and goods of precious metals or coated therewith
(included in this class); jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

16 Printed matter, particularly magazines,
periodicals, journals, newspapers, books, catalogues and
brochures/prospectus; instructional and teaching materials
(excluding apparatus).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (includes in this class); animal skins;
umbrellas, parasols and walking sticks; bags, particularly
handbags, travelling bags, bast bags, make-up bags, shopping
bags, backpacks, sacs, suit bags, valises, suitcases as well as
any other pieces of luggage, particularly travelling bags,
travelling sacs, suitcases and suit bags for travelling purposes;
purses, wallets.

25 Clothing, particularly T-shirts; belts; headgear;
footwear.

34 Lighters; matches; tobacco; smoker's articles.
35 Organisation of events in the sector of

entertainment for advertising purposes.
38 Telecommunications, particularly electronic

information and communication services for open and closed

user circles supported by data processing; electronic sound,
image, document and data transmission via cable, satellite,
computer, computer terminals, computer networks, telephone
and ISDN lines, as well as any other transmission media; data
and voice telecommunications; electronic mail services;
facsimile transmission; collecting and providing news and
general information; broadcasting of films, broadcasting of
television, radio, interactive videotext, videotext and teletext
programmes or broadcasts; transmission and retransmission
of radio and television programmes, including via wire, cable,
satellite, videotext, Internet and similar technical devices;
provision of information offers to be retrieved from the
Internet, other data networks as well as online services;
provision of a web portal in the form of an (online) information
centre, particularly for customer services with respect to
publisher's products.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement, travel agencies; transport arrangement;
escorting of travellers; travel advisory and booking services,
provision of travel information on the Internet; transport
services, namely procurement of means of transport such as
motor vehicles, ships, boats, aeroplanes and rail vehicles as
well as arrangement of trips, particularly business and leisure
trips; reservation services (included in this class), particularly
with regard to business and leisure trips; reservation and
booking services in the sector of tourism and business trips;
dispatch and transport of goods; transportation of passengers
and goods, particularly by motor vehicles, rail vehicles, ships,
boats and aeroplanes; transport of money and articles of
value; provision of information on tourism and business trips
via the Internet.

41 Entertainment, particularly radio and television
entertainment; production of films, production of television,
production of radio, production of interactive videotext,
production of videotext and production of teletext programmes
or broadcasts; rental of films; entertainment services
(included in this class); publication of works or texts (except
advertising texts) in the field of music, art, comedy, play and
entertainment, in particular of films, included in this class;
publication of printed matter, particularly magazines,
periodicals, journals, newspapers, books, catalogues and
brochures/prospectus; education; training, sporting and
cultural activities; organisation of events in the sector of
entertainment for cultural purposes; realisation of shows and
entertainment activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; restaurant services.

 9 Gafas; estuches de gafas; soportes de sonidos,
imágenes y datos de todo tipo, en particular cintas magnéticas,
casetes, CD, videodiscos, discos acústicos, DAT, discos de
audio y vídeo, cintas de audio y vídeo, casetes de audio y
vídeo, disquetes flexibles (floppys), CD-ROM, discos versátiles
digitales (DVD), todos los productos anteriormente
mencionados en forma pregrabada o no (comprendidos en
esta clase); aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos, imágenes y datos de todo tipo;
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, software.

14 Llaveros; joyería de fantasía, en particular collares,
brazaletes, pulseras esclavas, anillos; metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado
(comprendidos en esta clase); joyería, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.

16 Productos de imprenta, en particular revistas,
publicaciones periódicas, diarios, periódicos, libros, catálogos
y folletos/prospectos; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos).

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
paraguas, sombrillas y bastones; bolsas, en particular bolsos,
bolsos de viaje, bolsas de hilaza, bolsas de maquillaje, bolsas
para la compra, mochilas, sacos, fundas para transportar
trajes, valijas, maletas, así como cualquier otro tipo de artículo
de equipaje, en particular bolsos de viaje, sacos de viaje,
maletas y fundas de viaje para trajes; monederos, billeteras.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta; cinturones; artículos de sombrerería; calzado.
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34 Encendedores; cerillas; tabaco; artículos para
fumadores.

35 Organización de acontecimientos recreativos con
fines publicitarios.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios
electrónicos de información y comunicación asistidos por
ordenador destinados a círculos de usuarios públicos o
privados; transmisión electrónica de sonidos, imágenes,
documentos y datos por cable, satélite, ordenador, terminales
de ordenador, redes informáticas, líneas telefónicas y RSDI,
así como cualquier otro medio de transmisión;
telecomunicaciones de datos y voz; servicios de correo
electrónico; transmisión de facsímiles; compilación y
suministro de noticias e información de caracter general;
difusión de películas, programas de televisión, radio,
videotexto interactivo, programas o emisiones de videotexto y
teletexto; transmisión y retransmisión de programas de radio y
televisión, asimismo por hilo, cable, satélite, videotexto,
Internet y medios técnicos similares; facilitación de ofertas de
información que deben ser recuperadas de Internet, otras
redes de datos, así como servicios en línea; facilitación de un
portal de información en Internet en forma de un centro de
información en línea, principalmente para servicios de atención
al cliente relacionados con productos de edición.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, agencias de viajes;
organización de transporte; acompañamiento de viajeros;
servicios de asesoramiento y reserva de viajes, suministro de
información sobre viajes en Internet; servicios de transporte, a
saber, facilitación de medios de transporte, tales como
vehículos automóviles, embarcaciones, barcos, aviones y
vehículos que circulan sobre raíles, así como organización de
viajes, en particular viajes de negocios y de turismo; servicios
de reservas (comprendidos en esta clase), en particular para
viajes de negocios y de turismo; servicios de reservas en el
sector de los viajes de turismo y de negocios; envío y
transporte de mercancías; transporte de pasajeros y/o
productos, en particular por medio de vehículos automóviles,
vehículos que circulan sobre raíles, embarcaciones, barcos y
aviones; transporte de dinero y objetos de valor; facilitación de
información sobre viajes de turismo y de negocios por Internet.

41 Esparcimiento, en particular programas recreativos
por radio y televisión; producción de películas, producción de
programas de televisión y radio, producción de videotexto
interactivo, producción de programas o emisiones de
videotexto y teletexto; alquiler de películas; servicios
recreativos (comprendidos en esta clase); publicación de obras
o textos (excepto textos publicitarios) en el ámbito de la
música, el arte, la comedia, el teatro y el ocio, en particular
películas comprendidas en esta clase; publicación de
productos de imprenta, en particular revistas, publicaciones
periódicas, diarios, periódicos, libros, catálogos y folletos/
prospectos; educación; formación, actividades deportivas y
culturales; organización de acontecimientos recreativos con
fines culturales; realización de espectáculos y actividades
recreativas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de restaurante.
(822) DE, 27.12.2004, 304 45 647.0/09.
(300) DE, 06.08.2004, 304 45 647.0/09.
(831) AT, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, PL, PT, RO, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, en particulier revues,
périodiques, revues spécialisées, journaux, livres, catalogues
et brochures/prospectus; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

41 Divertissement, en particulier divertissement
radiophonique et télévisé; production de films, production de
programmes ou d'émissions de télévision, de radio, de
vidéotex interactif, de vidéotex et de télétexte; location de
films; services de divertissement (compris dans cette classe);
publication d'oeuvres ou de textes (à l'exception des textes
publicitaires) dans le domaine de la musique, de l'art, de la
comédie, du théâtre et du divertissement, en particulier de
films, compris dans cette classe; publication d'imprimés, en

particulier de revues, périodiques, revues spécialisées,
journaux, livres, catalogues et brochures/prospectus;
enseignement; formation, activités sportives et culturelles;
organisation d'événements dans le secteur du divertissement, à
des fins culturelles; réalisation de spectacles et activités de
divertissement.

16 Printed matter, particularly magazines,
periodicals, journals, newspapers, books, catalogues and
brochures/prospectus; instructional and teaching materials
(excluding apparatus).

41 Entertainment, particularly radio and television
entertainment; production of films, production of television,
production of radio, production of interactive videotext,
production of videotext and production of teletext programmes
or broadcasts; rental of films; entertainment services
(included in this class); publication of works or texts (except
advertising texts) in the field of music, art, comedy, plays and
entertainment, in particular of films, included in this class;
publication of printed matter, particularly magazines,
periodicals, journals, newspapers, books, catalogues and
brochures/prospectus; education; training, sporting and
cultural activities; organisation of events in the sector of
entertainment for cultural purposes; realisation of shows and
entertainment activities.

16 Productos de imprenta, en particular revistas,
publicaciones periódicas, diarios, periódicos, libros, catálogos
y folletos/prospectos; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos).

41 Esparcimiento, en particular programas recreativos
por radio y televisión; producción de películas, producción de
programas de televisión y radio, producción de videotexto
interactivo, producción de programas o emisiones de
videotexto y teletexto; alquiler de películas; servicios
recreativos (comprendidos en esta clase); publicación de obras
o textos (excepto textos publicitarios) en el ámbito de la
música, el arte, la comedia, el teatro y el ocio, en particular
películas comprendidas en esta clase; publicación de
productos de imprenta, en particular revistas, publicaciones
periódicas, diarios, periódicos, libros, catálogos y folletos/
prospectos; educación; formación, actividades deportivas y
culturales; organización de acontecimientos recreativos con
fines culturales; realización de espectáculos y actividades
recreativas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.04.2005 867 630
(180) 15.04.2015
(732) Well Plus Trade GmbH

Borsteler Chaussee 47
22453 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
2.3; 4.5; 26.11; 27.5.



224 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(8)
 5 Préparations de vitamines en tant que

compléments alimentaires; concentrés alimentaires sous forme
d'aliments prêts à consommer ou à mélanger, composés
essentiellement de protéines animales ou végétales, ainsi que
de glucides et/ou de matières grasses, enrichies de vitamines,
de minéraux et de sucre ou succédanés de sucre, sous forme
liquide ou en poudre, tablettes ou barres; concentrés
alimentaires sous forme d'aliments prêts à consommer ou à
mélanger, composés essentiellement de protéines animales ou
végétales, ainsi que de glucides, fibres végétales, céréales ou
fruits séchés et sucre ou succédanés de sucre, sous forme
liquide ou en poudre, tablettes ou barres; compléments
alimentaires sous forme liquide ou en poudre, tablettes ou
barres, composés essentiellement de protéines animales ou
végétales et/ou de glucides et/ou de matières grasses
également enrichis de vitamines, minéraux, d'acides aminés et
de sucre ou succédanés de sucre; boissons sans alcool
également sous forme de boissons à base d'ingrédients vitaux
comprenant essentiellement des protéines, des glucides
enrichis de vitamines, de minéraux, d'acides aminés et de sucre
ou succédanés de sucre; poudre sèche composée
essentiellement desdites substances pour la préparation des
boissons précitées; boissons sans alcool également sous forme
de boissons à base d'ingrédients vitaux comprenant
essentiellement des extraits de fruits, des vitamines, des
minéraux et du sucre ou succédanés de sucre; poudre sèche
composée essentiellement d'extraits de fruits, de vitamines, de
minéraux et de sucre ou succédanés de sucre pour la
préparation des boissons précitées; les produits susmentionnés
se présentant sous forme de produits diététiques et allégés à
usage médical.

29 Concentrés alimentaires sous forme d'aliments
prêts à consommer ou à mélanger, composés essentiellement
de protéines animales ainsi que de glucides et/ou de matières
grasses, enrichis de vitamines, de minéraux et de sucre ou
succédanés de sucre, sous forme liquide ou en poudre, tablettes
ou barres, concentrés alimentaires sous forme d'aliments prêts
à consommer ou à mélanger, composés essentiellement de
protéines animales, ainsi que de glucides, fibres végétales,
céréales ou fruits séchés et sucre ou succédanés de sucre, sous
forme liquide ou en poudre, tablettes ou barres; compléments
alimentaires sous forme liquide ou en poudre, tablettes ou
barres, composés essentiellement de protéines animales et/ou
de matières grasses, ainsi que de glucides enrichis de
vitamines, de minéraux, d'acides aminés, de sucre ou
succédanés de sucre; les produits susmentionnés également
sous forme de produits diététiques et allégés, à usage non
médical.

30 Concentrés alimentaires sous forme d'aliments
prêts à consommer ou à mélanger, composés essentiellement
de glucides, ainsi que de protéines végétales et/ou de matières
grasses, enrichis de vitamines, de minéraux et de sucre ou
succédanés de sucre, sous forme liquide ou en poudre, tablettes
ou barres; concentrés alimentaires sous forme d'aliments prêts
à consommer ou à mélanger, composés essentiellement de
glucides et de céréales, ainsi que de protéines végétales, de
fibres végétales ou de fruits séchés et sucre ou succédanés de
sucre, sous forme liquide ou en poudre, tablettes ou barres;
compléments alimentaires sous forme liquide ou en poudre,
tablettes ou barres, composés essentiellement de glucides,
ainsi que de protéines végétales, et/ou de matières grasses,
enrichis de vitamines, de minéraux et de sucre ou succédanés
de sucre; les produits susmentionnés également sous forme de
produits diététiques et allégés, à usage non médical.

32 Boissons sans alcool également sous forme de
boissons à base d'ingrédients vitaux comprenant
essentiellement des protéines, des glucides enrichis de
vitamines, de minéraux, d'acides aminés et de sucre ou
succédanés de sucre; poudre sèche composée essentiellement
desdites substances pour la préparation des boissons précitées;
boissons sans alcool également sous forme de boissons à base
d'ingrédients vitaux comprenant essentiellement des extraits
de fruits avec des vitamines, des minéraux, du sucre et des

succédanés de sucre; poudre sèche composée essentiellement
d'extraits de fruits avec des vitamines, des minéraux et du sucre
ou succédanés de sucre pour la préparation des boissons
précitées; les produits susmentionnés également sous forme de
produits diététiques et allégés à usage non médical.

 5 Vitamin preparations as a food supplement; food
concentrates as ready-to-eat food or for mixing, essentially
consisting of animal or vegetable protein including
carbohydrates and/or fat also with added vitamins, minerals
and sugar or substitutes for sugar, in liquid form or as powder
or tablets or bars; food concentrates as ready-to-eat food or
for mixing, essentially consisting of vegetable or animal
protein including carbohydrates, plant fiber, cereals, or dried
fruits and sugar or substitutes for sugar, in liquid form or as
powder or tablets or bars; nutritional additives in liquid form
or as powder or tablets or bars, essentially consisting of
animal or vegetable protein and/or carbohydrates and/or fat
also with vitamins, minerals, amino acids, sugar or substitutes
for sugar; non-alcoholic beverages also as subsistence
beverages essentially consisting of protein, carbohydrates
with added vitamins, minerals, amino acids and sugar or
substitutes for sugar; dry powder essentially consisting of
aforementioned substances for preparing the abovementioned
beverages; non-alcoholic beverages also as subsistence
beverages essentially consisting of fruit extracts, vitamins,
minerals and sugar or substitutes for sugar; dry powder
essentially consisting of fruit extracts, vitamins, minerals and
sugar or substitutes for sugar for preparing the
abovementioned beverages; the aforementioned goods as
dietetic and calorie-reduced products, for medical purposes.

29 Food concentrates as ready-to-eat food or for
mixing, essentially consisting of animal protein including
carbohydrates and/or fat also with added vitamins, minerals
and sugar or substitutes for sugar, in liquid form or as powder
or tablets or bars; food concentrates as ready-to-eat food or
for mixing essentially consisting of animal protein including
carbohydrates, plant fiber, cereals, or dried fruits and sugar
or substitutes for sugar, in liquid form or as powder or tablets
or bars; nutritional additives in liquid form or as powder or
tablets or bars, essentially consisting of animal protein and/or
fat including carbohydrates also with vitamins, minerals,
amino acids, sugar or substitutes for sugar; the
aforementioned goods also as dietetic and calorie-reduced
products, not for medical purposes.

30 Food concentrates as ready-to-eat food or for
mixing, essentially consisting of carbohydrates including
vegetable protein and/or fat also with added vitamins,
minerals and sugar or substitutes for sugar, in liquid form or
as powder or tablets or bars; food concentrates as ready-to-
eat food or for mixing essentially consisting of carbohydrates
and cereals including vegetable protein, plant fiber, or dried
fruits and sugar or substitutes for sugar, in liquid form or as
powder or tablets or bars; nutritional additives in liquid form
or as powder or tablets or bars, essentially consisting of
carbohydrates including vegetable protein and/or fat also with
vitamins, minerals, amino acids, sugar or substitutes for
sugar; the aforementioned goods also as dietetic and calorie-
reduced products, not for medical purposes.

32 Non-alcoholic beverages also as subsistence
beverages essentially consisting of protein, carbohydrates
with added vitamins, minerals, amino acids and sugar or
substitutes for sugar; dry powder essentially consisting of
aforementioned substances for preparing the abovementioned
beverages; non-alcoholic beverages also as subsistence
beverages essentially consisting of fruit extracts with vitamins,
minerals and sugar or substitutes for sugar; dry powder
essentially consisting of fruit extracts with vitamins, minerals
and sugar or substitutes for sugar for preparing the
abovementioned beverages; the aforementioned goods also as
dietetic and calorie-reduced products, not for medical
purposes.

 5 Preparaciones vitamínicas a modo de suplemento
alimenticio; concentrados de alimentos a modo de alimentos
listos para el consumo o productos para mezclar, compuestos
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principalmente de proteínas vegetales o animales, incluidos los
carbohidratos y/o las grasas, también con adición de vitaminas,
minerales y azúcar o sucedáneos del azúcar, en forma líquida
o en polvo o en forma de comprimidos o de barritas;
concentrados de alimentos en forma de alimentos listos para el
consumo o de productos para mezclar, compuestos
principalmente de proteínas vegetales o animales, incluidos los
carbohidratos, fibras vegetales, cereales, o frutas secas y
azúcar o sucedáneos del azúcar, en forma líquida o en polvo o
en forma de comprimidos o de barritas; aditivos nutricionales
en forma líquida o en polvo o en forma de comprimidos o de
barritas, compuestos principalmente de proteínas vegetales o
animales y/o carbohidratos y/o grasas, también con vitaminas,
minerales, aminoácidos, azúcar o sucedáneos del azúcar;
bebidas sin alcohol, también como bebidas alimenticias
compuestas principalmente de proteínas, carbohidratos con
adición de vitaminas, minerales, aminoácidos y azúcar o
sucedáneos del azúcar; polvos secos compuestos
principalmente de las sustancias antes mencionadas para
preparar las bebidas ya citadas; bebidas sin alcohol, también
como bebidas alimenticias compuestas principalmente de
extractos de frutas, vitaminas, minerales y azúcar o
sucedáneos del azúcar; polvos secos compuestos
principalmente de extractos de frutas, vitaminas, minerales y
azúcar o sucedáneos del azúcar para preparar las bebidas
antes mencionadas; los productos anteriormente mencionados
en tanto que productos dietéticos e hipocalóricos, para uso
médico.

29 Concentrados alimenticios en forma de alimentos
listos para el consumo o de productos para mezclar,
compuestos principalmente de proteínas animales, incluidos
los carbohidratos y/o grasas, también con adición de vitaminas,
minerales y azúcar o sucedáneos del azúcar, en forma líquida
o en polvo o en forma de comprimidos o de barritas;
concentrados de alimentos a modo de alimentos listos para el
consumo o de productos para mezclar que se componen
principalmente de proteínas animales, incluidos los
carbohidratos, fibras vegetales, cereales, o frutas secas y
azúcar o sucedáneos del azúcar, en forma líquida o en polvo o
en forma de comprimidos o de barritas; aditivos nutricionales
en forma líquida o en polvo o en forma de comprimidos o de
barritas, que se componen principalmente de proteínas y/o
grasas animales, incluidos los carbohidratos y también con
vitaminas, minerales, aminoácidos, azúcar o sucedáneos del
azúcar; los productos antes mencionados también como
productos dietéticos e hipocalóricos, que no sean para uso
médico.

30 Concentrados alimenticios en forma de alimentos
listos para el consumo o de productos para mezclar, que se
componen principalmente de carbohidratos, incluidas las
grasas y/o proteínas vegetales, también con adición de
vitaminas, minerales y azúcar o sucedáneos del azúcar, en
forma líquida o en polvo o en forma de comprimidos o de
barritas; concentrados de alimentos en forma de alimentos
listos para el consumo o de productos para mezclar que se
componen principalmente de carbohidratos y cereales,
incluidas las proteínas vegetales, fibras vegetales, o frutas
secas y azúcar o sucedáneos del azúcar, en forma líquida o en
polvo o en forma de comprimidos o de barritas; aditivos
nutricionales en forma líquida o en polvo o en forma de
comprimidos o de barritas, que se componen principalmente
de carbohidratos, incluidas las grasas y/o proteínas vegetales,
también con vitaminas, minerales, aminoácidos, azúcar o
sucedáneos del azúcar; los productos antes mencionados
también en forma de productos dietéticos e hipocalóricos, que
no sean para uso médico.

32 Bebidas sin alcohol, también en forma de bebidas
alimenticias que se componen principalmente de proteínas,
carbohidratos con adición de vitaminas, minerales,
aminoácidos y azúcar o sucedáneos del azúcar; polvos secos
compuestos principalmente por las sustancias antes
mencionadas para preparar las bebidas ya citadas; bebidas sin
alcohol también en forma de bebidas alimenticias
esencialmente a base de extractos de frutas con vitaminas,
minerales y azúcar o sucedáneos del azúcar; polvos secos
compuestos principalmente por extractos de frutas con
vitaminas, minerales y azúcar o sucedáneos del azúcar para
preparar las bebidas antes mencionadas; los productos antes
mencionados también en forma de productos dietéticos e
hipocalóricos, que no sean para uso médico.
(822) DE, 02.11.2004, 304 46 776.6/29.

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.09.2005 867 631
(180) 16.09.2015
(732) James Parker (Scotland) Limited

Hillman House,
79 Marylebone Lane
London W1M 5GA (GB).

(813) EM
(842) Limited Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

33 Whisky écossais.
33 Scotch whisky.
33 Whisky escocés.

(821) EM, 23.02.2000, 001523299.
(822) EM, 11.06.2001, 001523299.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.09.2005 867 632
(180) 22.09.2015
(732) TOPY INDUSTRIES LIMITED

5-9, Yonbancho,
Chiyoda-ku
Tokyo 102-8448 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
12 Roues de véhicules; automobiles, leurs pièces et

accessoires.
12 Wheels for vehicles; automobiles and their parts

and fittings.
12 Ruedas para vehículos; automóviles, sus partes y

accesorios.
(821) JP, 11.08.2005, 2005-75725.
(300) JP, 11.08.2005, 2005-75725.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Roues pour véhicules tels camions à benne et
automobiles.

12 Wheels for vehicles such as dump trucks and
automobiles.

12 Ruedas para vehículos, a saber, camiones
volquetes y automóviles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.09.2005 867 633
(180) 21.09.2015
(732) LES EAUX MINERALES D'OULMES

Z.I. Bouskoura
20180 CASABLANCA (MA).

(842) SA

(531) VCL(5)
27.5; 28.1.

(561) OULMES.
(511) NCL(8)

32 Eau minérale gazeuse.
32 Aerated mineral water.
32 Agua mineral con gas.

(822) MA, 02.09.1992, 49425.
(831) BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, MC, PL, PT, SD,

SY, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 12.09.2005 867 634
(180) 12.09.2015
(732) EMUGE-Werk Richard Glimpel

GmbH & Co. KG
Fabrik für Präzisionswerkzeuge
Nürnberger Straße 96-100
91207 Lauf (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Porte-tarauds mécaniques, pignons de marche

arrière pour porte-tarauds et outils taraudeurs.
 7 Mechanical tapping attachments, reverse gear

units for tapping attachments and thread-forming tools.
 7 Accesorios de roscado mecánicos, unidades de

marcha atrás para accesorios de roscado y herramientas para
filetear.
(822) DE, 16.02.2005, 304 58 666.8/07.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.09.2005 867 635
(180) 21.09.2015
(732) LES EAUX MINERALES D'OULMES

Z.I. Bouskoura
20180 CASABLANCA (MA).

(842) SA

(531) VCL(5)
27.5; 28.1.

(561) SIDI ALI.
(511) NCL(8)

32 Eau minérale plate.
32 Still mineral water.
32 Agua mineral sin gas.

(822) MA, 02.09.1992, 49426.
(831) BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, MC, PL, PT, SD,

SY, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 04.10.2005 867 636
(180) 04.10.2015
(732) Loom Furniture B.V.

Koperslagerstraat 13
NL-5405 BS UDEN (NL).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.5.
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(511) NCL(8)
20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(821) BX, 06.04.2005, 1074981.
(822) BX, 12.09.2005, 773051.
(300) BX, 06.04.2005, 1074981.
(831) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,

PL, PT, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 03.10.2005 867 637
(180) 03.10.2015
(732) Dementia Care Australia Pty Ltd

ACN 062 386 216
2 Iris Court
MOOROOLBARK VIC 3138 (AU).

(842) Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Livres, guides d'utilisation, chansonniers,

prospectus, bulletins d'information, journaux, revues, manuels,
tous en rapport avec les soins pour démence et les soins aux
personnes agées.

25 Chapeaux, cravates, foulards, pull-overs,
chandails, tee-shirts, uniformes, chemises.

16 Books, instruction manuals, song books,
pamphlets, newsletters, newspapers, magazines, handbooks,
all in relation to dementia care and care of the elderly.

25 Hats, ties, scarves, jumpers, sweaters, T-shirts,
uniforms, shirts.

16 Libros, manuales de instrucciones, cancioneros,
folletos, boletines informativos, periódicos, revistas, manuales,
todos en relación con el tratamiento de la demencia y el
cuidado de personas mayores.

25 Sombreros, corbatas, bufandas, camisetas,
suéteres, camisetas de manga corta, uniformes, camisas.
(821) AU, 07.09.2005, 1074296.
(300) AU, 07.09.2005, 1072496.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.09.2005 867 638
(180) 30.09.2015
(732) Royal Unibrew A/S

Faxe Allé 1
DK-4640 Fakse (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses.

32 Beers and mineral and aerated waters.
32 Cervezas y aguas minerales y gaseosas.

(821) DK, 01.11.1968, VA 1968 04163.
(822) DK, 09.05.1969, VR 1969 01298.
(832) SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.09.2005 867 639
(180) 21.09.2015
(732) Wörwag Pharma GmbH & Co. KG

Calwerstrasse 7
71034 Böblingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires et

médicaments, substances diététiques à usage médical.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and

medicines, dietetic substances for medical use.
 5 Medicinas y preparaciones farmacéuticas y

veterinarias, sustancias dietéticas para uso médico.
(822) DE, 06.12.1991, 2007038.
(831) AT, BX, HU, PT.
(832) DK, FI, GR, IE, SE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.05.2005 867 640
(180) 27.05.2015
(732) The Search Works International Ltd

25 Floral Street,
Covent Garden
London WC2E 9DS (GB).

(842) a limited company organised and existing under the
laws ofEngland and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique; logiciels informatiques;

logiciels de recherche et d'extraction d'informations sur un
réseau informatique; matériel de traitement de données et
ordinateurs; supports de données magnétiques et disques
d'enregistrement; appareils et instruments d'enregistrement;
transmission ou reproduction de son ou d'images; CD-ROM;
logiciels informatiques pour les affaires commerciales;
logiciels informatiques pour le traitement d'informations
relatives aux marchés; logiciels de traitement de données.

35 Services en ligne de vente aux enchères par le biais
d'Internet; organisation de ventes aux enchères; conduite de
ventes aux enchères; services de ventes aux enchères; gestion
de comptes de vente aux enchères en ligne; tous les services
précités étant fournis par l'intermédiaire d'un réseau mondial,
de la toile informatique mondiale et de l'Internet; services
commerciaux et information en la matière; services de gestion
et d'administration d'entreprise; demandes de renseignements
et enquêtes liées au domaine des affaires; recherches dans le
domaine des affaires; recherche informatisée dans le domaine
des affaires; mise à disposition de services d'annuaires de
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renseignements commerciaux par le biais d'un réseau
informatique mondial; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; gestion de fichiers
informatisée; analyse des prix de revient; comptabilité
informatisée; services publicitaires et promotionnels et
informations en la matière; compilation de publicités destinées
à être utilisées comme pages sur l'Internet; mise à disposition
de rapports de marketing; mise à disposition d'informations
statistiques en matière d'affaires commerciales; recueil
d'informations concernant la recherche de marché; analyse de
statistiques et de données de recherche de marchés; recherches
de marchés à l'aide d'une base de données informatique;
recherches de marchés à usage publicitaire; mise à disposition
d'informations concernant la recherche de marchés, services de
recherche en matière de publicité et de marketing; diffusion
d'annonces publicitaires; location d'espaces publicitaires en
ligne; publication de textes et matériaux publicitaires; recueil
d'informations statistiques et fourniture d'accès à celles-ci;
compilation d'annuaires destinés à la publication sur l'Internet;
mise à disposition d'espace publicitaires sur des sites Internet
pour la promotion de produits et de services; services
publicitaires; gestion, conseil et services de consultant
concernant l'ensemble des services précités.

36 Mise à disposition d'informations financières et
d'analyses en matière d'investissements, par le biais d'un
réseau informatique mondial.

38 Télécommunications; services de
télécommunication fournissant accès à des informations
commerciales, informations sur des produits, informations
financières ainsi que transactions et services financiers;
services de télécommunication appliqués à du matériel
publicitaire, des informations (y compris des pages Internet),
des programmes informatiques et autres données ou images en
tous genres; exploitation de moteurs de recherche;
transmission électronique de données par l'intermédiaire d'un
réseau informatique mondial; fourniture d'accès à des
recherches, moteurs de recherche et équipements de recherche
afin de permettre à des propriétaires de sites Internet et
annonceurs publicitaires de conduire et de promouvoir leurs
activités de manière plus efficace et plus productive sur
l'Internet et la toile informatique mondiale; services de
navigation électronique, à savoir offre de services de moteurs
de recherche pour l'obtention de données par le biais d'un
réseau informatique mondial; mise à disposition en ligne de
documents promotionnels et techniques par le biais de
l'Internet et de la toile informatique mondiale; services de
communication sans fil; communications mobiles;
plateformes, portails et services de recherche Internet,
fourniture d'accès à un annuaire d'informations sur un réseau
informatique, tous ces services étant fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou de l'Internet; conseil et
services de consultant relatifs à tous les services précités;
location de temps d'accès à une base de données informatique.

42 Programmation informatique; conception,
développement, rédaction, installation, entretien, actualisation
et mise à jour de logiciels informatiques; conception, entretien
et actualisation de logiciels informatiques d'exploitation de
moteurs de recherche sur l'Internet et la toile informatique
mondiale; services d'ingénieurs en matière de logiciels
informatiques; location de logiciels informatiques; concession
de licences sur des logiciels informatiques; location de
logiciels informatiques de lecture de flux de données;
recherche en matière de logiciels informatiques; configuration
de logiciels informatiques; création sur commande de
progiciels; analyse de systèmes informatiques; conception,
présentation et travaux écrits exécutés sur commande, tous en
vue de la compilation de pages électroniques sur l'Internet;
informations relatives à la programmation informatique, à la
conception et à l'entretien de logiciels informatiques,
notamment de logiciels informatiques d'exploitation de
moteurs de recherche sur l'Internet et la toile informatique
mondiale, ainsi que de création et d'entretien de sites Internet;
création et entretien de sites Internet; hébergement de sites

Internet pour des tiers; services de conception; conseil et
services de consultant relatifs à tous les services précités.

 9 Computer hardware; computer software; software
for searching and retrieving information across a computer
network; data processing equipment and computers; magnetic
data carriers and recording discs; apparatus and instruments
for recording; transmission or reproduction of sound or
images; CD-ROMs; computer software for business purposes;
computer software for processing market information; data
processing software.

35 Online auctioneering services via the Internet;
arranging of auction sales; conducting of auction sales;
auctioneering services; management of online auctioneering
accounts; all the aforesaid services being provided via a
global network, the World Wide Web and the Internet;
business and business information services; business
administration and management services; business enquiries
and investigations; business research; computerised business
research; providing business information directory services
via a global computer network; compilation of information
into computer databases; computerised file management; cost
price analysis; computerised accounting; advertising and
promotion services and information services relating thereto;
compilation of advertisements for use as web pages on the
Internet; provision of marketing reports; provision of business
statistical information; collection of market research
information; analysis of market research data and statistics;
market research by means of a computer database; market
research for advertising; provision of market research
information; research services relating to advertising and
marketing; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space online; publication of publicity materials
and texts; compiling and providing access to statistical
information; compilation of directories for publishing on the
Internet; provision of space on web sites for advertising goods
and services; advertising services; management, advice and
consultancy services relating to all the aforesaid services.

36 Provision of financial information and investment
analysis by means of a global computer network.

38 Telecommunications; telecommunication services
providing access to commercial information, product
information, financial information and financial services and
transactions; telecommunication of advertisements,
information (including web pages), computer programmes
and any other data or images; operating search engines;
electronic transmission of data via a global computer network;
providing access to searches, search engines and searching
facilities to enable website owners and advertisers to conduct
and promote their businesses more efficiently and productively
on the Internet and World Wide Web; electronic navigation
services, namely providing search engine services for
obtaining data via a global computer network; providing
online promotional and technical literature by means of the
Internet and World Wide Web; wireless communication
services; mobile communications; Internet hub, portal and
search services, providing access to a directory of information
over a computer network all provided online from a computer
database or from the Internet; advice and consultancy services
relating to all the aforesaid services; rental of access time to a
computer database.

42 Computer programming; design, development,
writing, installation, maintenance, updating and upgrading of
computer software; design, maintenance and updating of
computer software for the operation of search engines on the
Internet and World Wide Web; computer software
engineering; computer software rental and hire services;
computer software licensing; rental of computer software for
reading a data stream; computer software research;
configuration of computer software; custom design of software
packages; computer systems analysis; design, drawing and
commissioned writing, all for the compilation of web pages on
the Internet; information relating to computer programming,
the design and maintenance of computer software, including
computer software for the operation of search engines on the
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Internet and the World Wide Web, and the creation and
maintenance of websites; creating and maintaining websites;
hosting the websites of others; design services; advice and
consultancy services in relation to all the aforesaid services.

 9 Equipos informáticos; programas informáticos;
programas informáticos para la búsqueda y recuperación de
información a través de una red informática; equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; soportes de grabación
magnéticos y discos acústicos; aparatos e instrumentos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; CD-ROM; programas informáticos para uso
comercial; programas informáticos para el procesamiento de la
información relativa a los mercados; programas informáticos
para el procesamiento de datos.

35 Servicios en línea de ventas en pública subasta a
través de Internet; organización de ventas en pública subasta;
dirección de ventas en pública subasta; servicios de ventas en
pública subasta; gestión de cuentas de las ventas en pública
subasta en línea; todos los servicios antes mencionados se
facilitan a través de una red mundial, la Red Mundial e Internet;
negocios comerciales y servicios de información comercial;
servicios de gestión y administración comercial; informes de
negocios e investigaciones; investigaciones para negocios;
investigaciones informatizadas para negocios; facilitación de
servicios de directorios de información comercial a través de
una red informática mundial; compilación de datos en un
ordenador central; gestión de ficheros informáticos; análisis del
precio de costo; contabilidad informatizada; servicios de
publicidad y de promoción, así como servicios de información
en estos ámbitos; recopilación de anuncios para su uso como
páginas Web en Internet; facilitación de informes de marketing;
facilitación de información comercial estadística; recopilación
de información sobre búsqueda de mercados; análisis de
estadísticas y datos obtenidos en investigaciones de mercado;
búsqueda de mercados por medio de una base de datos
informática; búsqueda de mercados para la publicidad;
facilitación de información sobre búsqueda de mercados;
servicios de investigación relacionados con la publicidad y el
marketing; difusión de anuncios publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios en línea; publicación de materiales y
textos publicitarios; recopilación de información estadística y
facilitación de acceso a la misma; recopilación de directorios
para su publicación en Internet; facilitación de espacio
publicitario en sitios Web para productos y servicios; servicios
de publicidad; servicios de gestión, asesoramiento y
consultoría relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

36 Facilitación de información financiera y de análisis
de inversiones por medio de una red informática mundial.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones que facilitan el acceso a información
comercial, información sobre productos, información
financiera, así como servicios financieros y transacciones;
servicios de telecomunicaciones aplicados a la publicidad, la
información (incluidas páginas Web), programas informáticos y
cualquier otro tipo de datos o imágenes; motores de búsqueda
operativos; transmisión electrónica de datos a través de una
red informática mundial; facilitación de acceso a búsquedas,
motores de búsqueda y equipos de búsqueda para que los
propietarios de sitios Web y los publicistas puedan dirigir y
promover sus respectivos negocios de forma más eficaz y
productiva en Internet y la Red Mundial; servicios de
navegación electrónica, a saber, facilitación de servicios de
motores de búsqueda para obtener datos a través de una red
informática mundial; facilitación en línea de documentos
promocionales y técnicos por Internet y la Red Mundial;
servicios de comunicaciones inalámbricas; sistemas de
comunicación móvil; plataformas, portales y servicos de
búsqueda de Internet, facilitación de acceso a un directorio de
información a través de una red informática; todos estos
servicios se facilitan en línea desde una base de datos
informática o desde Internet; servicios de asesoramiento y de
consultoría relacionados con todos los servicios antes
mencionados; alquiler de tiempo de acceso a una base de
datos informática.

42 Programación informática; diseño, desarrollo,
redacción, instalación, mantenimiento, actualización y
perfeccionamiento de programas informáticos; diseño,
mantenimiento y actualización de programas informáticos para
el funcionamiento de motores de búsqueda en Internet y la Red
Mundial; servicios de ingeniería de programación; servicios de
alquiler de programas informáticos; concesión de licencias de

programas informáticos; alquiler de programas informáticos
para leer un flujo de datos; investigación en materia de
programas informáticos; configuración de programas
informáticos; diseño personalizado de paquetes de programas
informáticos; análisis de sistemas informáticos; diseño, dibujo
y redacción por encargo, todo ello para la compilación de
páginas Web en Internet; información relacionada con la
programación informática, el diseño y el mantenimiento de
programas informáticos, incluidos los programas informáticos
para el funcionamiento de motores de búsqueda en Internet y
la Red Mundial, así como para la creación y el mantenimiento
de sitios Web; creación y mantenimiento de sitios Web;
alojamiento de sitios Web de terceros; servicios de diseño;
servicios de asesoramiento y de consultoría relacionados con
todos los servicios antes mencionados.
(821) GB, 27.11.2004, 2379227.
(300) GB, 27.11.2004, 2379227.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.05.2005 867 641
(180) 27.05.2015
(732) SIR ROCCO FORTE LIMITED

Savannah House,
11 Charles II Street
London SW1Y 4QU (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UNITED
KINGDOM, ENGLAND & WALES

(531) VCL(5)
24.9; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Coutellerie; fourchettes, cuillers, couteaux;

rasoirs; lames de rasoirs, étuis pour rasoirs; ciseaux;
nécessaires de manucure et de pédicure; éléments et garnitures
des produits précités.

21 Verrerie, porcelaine et faïence, vaisselle;
ustensiles et récipients à usage domestique et culinaire;
grandes tasses (mugs), soucoupes, assiettes, tasses, pots;
verres; éléments et garnitures des produits précités.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; peignoirs de
bain; tee-shirts, shorts, pantalons, chemises, costumes;
vêtements pour les loisirs; pantalons de jogging; blousons de
survêtement; vestes, blazers, cravates, chapeaux, sous-
vêtements, pull-overs, jupes, robes; vêtements de sport;
éléments et garnitures des produits précités.

36 Prestations financières dans le secteur de
l'hôtellerie.

39 Services de réservation pour circuits touristiques;
mise à disposition d'informations en matière de vacances;
services d'agences de voyage et de tourisme.
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41 Services de casinos dans des hôtels; clubs de santé;
mise à disposition d'installations sportives, de loisir et
d'activités récréatives; mise à disposition de terrains de golf;
enseignement et formation en matière de jeux de golf;
organisation et animation de tournois et compétitions de golf.

43 Services d'hôtels et de motels; services de
réservation pour hôtels, motels, pensions et hébergement; mise
à disposition d'hébergement temporaire; services de location
de chambres; services de restaurants, cafés, brasseries, bars,
pubs et traiteurs; préparation et livraison de produits
alimentaires et de boissons; banquets; organisation et mise à
disposition de salles de conférences, de séminaires, de
réunions et d'expositions.

44 Soins de santé et soins esthétiques; établissements
thermaux, sauna et bains de vapeur.

 8 Cutlery; forks, spoons, knives; razors; razor
blades, razor cases; scissors; manicure and pedicure sets;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

21 Glassware, porcelain and earthenware,
chinaware, tableware; domestic and kitchen utensils and
containers; mugs, saucers, plates, cups, pots; glasses; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing; footwear; headgear; bath robes; T-
shirts, shorts, trousers, shirts, suits; leisurewear; jogging
bottoms; sweatshirts; jackets, blazers, ties, hats, underwear,
pullovers, skirts, dresses; sportswear; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

36 Financial services for hotels.
39 Booking and reservation services for tours;

provision of information in relation to holidays; tourist and
travel agency services.

41 Casinos within hotels; health club services;
provision of sports, leisure and recreational facilities;
provision of golf courses; provision of teaching and training in
relation to the game of golf; arranging and conducting golf
tournament and competitions.

43 Hotel and motel services; booking and reservation
services for hotels, motels, guest houses and accommodation;
provision of temporary accommodation; room rental services;
restaurant, cafe, brasserie, bar, public house and catering
services; preparation and provision of food and drink;
banqueting services; provision of conference, seminar,
meeting and exhibition services and facilities.

44 Health and beauty care services; spa, sauna and
steam rooms services.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas; tenedores,
cucharas, cuchillos; maquinillas de afeitar; hojas de afeitar,
estuches para maquinillas de afeitar; tijeras; estuches de
manicura y de pedicura; partes y accesorios de todos los
productos anteriormente mencionados.

21 Cristalería, porcelana y loza, vajilla de porcelana,
servicios de mesa; utensilios y recipientes para la casa y la
cocina; tazones, platillos, bandejas, tazas, potes; vasos; partes
y accesorios de todos los productos anteriormente
mencionados.

25 Prendas de vestir; calzado; sombrerería;
albornoces de baño; camisetas de manga corta, shorts,
pantalones, camisas, trajes; ropa informal; pantalones para
correr; sudaderas; chaquetas, blazers, corbatas, sombreros,
ropa interior, jerseys, faldas, vestidos; ropa de deporte; partes
y accesorios de todos los productos antes mencionados.

36 Servicios financieros para hoteles.
39 Servicios de reservas para excursiones; servicios

de información para vacaciones; servicios de agencia de
turismo y viajes.

41 Servicios de casino para hoteles; clubes de salud;
servicios de deportes, tiempo libre e instalaciones recreativas;
facilitación de campos de golf; facilitación de enseñanza y
entrenamiento relacionados con el golf; organización y
dirección de torneos y competiciones de golf.

43 Servicios de hotelería y moteles; reservas para
hoteles, moteles, casas de huéspedes y alojamiento;
facilitación de hospedaje temporal; servicios de alquiler de
habitaciones, restaurantes, cafés, cafés-restaurantes,
servicios de bar, tabernas y servicios de comidas preparadas;
elaboración y facilitación de alimentos y bebidas; servicios de

preparación de banquetes; servicios de instalaciones para
conferencias, seminarios, reuniones y exposiciones.

44 Cuidados de salud y de belleza; servicios de
balnearios, saunas y duchas de vapor.
(821) GB, 24.03.2005, 2387917.
(832) CH, CU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.06.2005 867 642
(180) 14.06.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Anlage 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments et appareils d'enseignement, de

contrôle, de signalisation, de mesure, optiques, électroniques
et électriques (compris dans cette classe); appareils pour
enregistrer, transmettre et reproduire des sons, des images ou
des données; supports de données lisibles par machine, à
savoir supports de données magnétiques, électriques et
optiques pour enregistrer, reproduire, transmettre et traiter des
sons, des images ou des données; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils fonctionnant à pièces ou à jetons;
ordinateurs et équipements pour le traitement des données.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier cartes
timbrées et/ou imprimées en carton ou en matières plastiques;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); articles de bureau (à l'exception des meubles).

35 Gestion des affaires commerciales et publicité;
services relatifs aux bases de données, à savoir collecte et
fourniture de données; services relatifs aux bases de données,
à savoir exploitation d'une base de données; services relatifs
aux bases de données, à savoir collecte et systématisation de
l'information.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements pour les télécommunications, en particulier
pour la diffusion et la télévision; services relatifs aux bases de
données, à savoir transmission de l'information; services
relatifs aux bases de données, à savoir relais et location de
temps d'accès à une base de données.

42 Programmation informatique; services de location
concernant les ordinateurs et les équipements de traitement des
données; études de projets techniques et services de
planification pour équipements de télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers, namely magnetic, electric and
optical data carriers for recording, reproduction,
transmission and processing of sound, images or data;
automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus; data equipment and computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; data base
services, namely collection and provision of data; data base
services, namely running of a data base; data base services,
namely collection and systematization of information.

36 Financial affairs; real estate affairs.
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38 Telecommunications; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; data base services, namely transmission of
information; data base services, namely relaying and rental of
access time to a data base.

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project studies and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión, el procesamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o de datos; soportes de datos legibles por máquina,
a saber, soportes de datos magnéticos, eléctricos y ópticos
para la grabación, la reproducción, la transmisión y el
procesamiento de sonido, imágenes o de datos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
equipos de datos y ordenadores.

16 Impresos, en particular tarjetas impresas y/o
estampadas de cartón o plástico; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); artículos de oficina (excepto
muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos; servicios de bases de datos, a saber, explotación de
una base de datos; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y sistematización de información.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular de radiodifusión y
televisión; servicios de bases de datos, a saber, transmisión de
información; servicios de bases de datos, a saber,
retransmisión y alquiler de tiempo de acceso a bases de datos.

42 Programación informática; servicios de alquiler
relacionados con equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; estudios de proyectos técnicos y servicios de
planificación sobre equipos de telecomunicación.
(821) DE, 30.12.2004, 304 73 835.2/38.
(300) DE, 30.12.2004, 304 73 835.2/38.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,

SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.05.2005 867 643
(180) 20.05.2015
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 Modena (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
3.3; 24.1; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
tasses à café; tasses à thé et grandes tasses, articles en verrerie,
plats, assiettes et bols, théières et cafetières en verre, non en
métaux précieux, articles de table autres que couteaux,
fourchettes et cuillers, non en métaux précieux, tire-bouchons,
salières, moulins à poivre, plateaux de service, carafes,
décanteurs, brocs, cruches, bouteilles pour l'eau, bouteilles
isolantes, accessoires pour salle de bain tels que porte-savon,
porte-serviettes, boîtes et récipients pour disques de coton,
peignes, ustensiles cosmétiques, vaporisateurs de parfum,
paniers pour pique-nique, y compris les plats.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, prélarts, bâches,
voiles, sacs (non compris dans d'autres classes); matières de
rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes; bandes, élingues
et sangles non métalliques pour la manutention de fardeaux,
lanières.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
coffee cups; tea cups and mugs, glassware, dishes, plates and
bowls, glass tea and coffee pots not of precious metal,
tableware other than knives, forks, spoons, not of precious
metals, corkscrews, salt cellars, pepper grinders, serving
trays, carafes, decanters, jugs, pots, water bottles, thermoses,
accessories for the bathroom such as soap dishes, towel rails,
boxes and containers for cotton pads, combs, cosmetic
utensils, perfume sprayers, perfume vaporizers, picnic baskets
including dishes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; bands, slings and straps not of metal
for handling, lanyards.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; tazas de café; tazas de té y tazones, artículos de
vidrio, platos, bandejas cuencos, jarras de vidrio para té y café
que no sean de metales preciosos, servicios de mesa, excepto
tenedores, cuchillos y cucharas, que no sean de metales
preciosos, sacacorchos, saleros, molinillos de pimienta,
bandejas para servir, jarras, licoreras, vasijas, cacharros,
botellas de agua, termos, accesorios para cuartos de baño,
como jaboneras, toalleros, cajas y recipientes para
almohadillas de algodón, peines, utensilios cosméticos,
rociadores de perfume, vaporizadores de perfume, cestas de
picnic, incluidos platos.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto de caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto; bandas, eslingas y tirantes
no metálicos para manipular, cordones.
(822) IT, 20.05.2005, 966387.
(300) IT, 18.04.2005, TO 2005C 001190.
(831) AL, BG, CH, CN, EG, HR, MA, MC, RO, RU, SM.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) CN, JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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21 Tasses à café, tasses à thé et grandes tasses, articles
en verrerie, plats, assiettes et bols, théières et cafetières en
verre, non en métaux précieux, articles de table autres que
couteaux, fourchettes et cuillers, non en métaux précieux, tire-
bouchons, salières, moulins à poivre, plateaux de service,
carafes, décanteurs, brocs, cruches, bouteilles pour l'eau,
bouteilles isolantes, accessoires pour salle de bain tels que
porte-savon, porte-serviettes, boîtes et récipients pour disques
de coton, peignes, ustensiles cosmétiques, vaporisateurs de
parfum, paniers pour pique-nique, y compris les plats.

22 Bandes, élingues et sangles, non métalliques, pour
la manutention de fardeaux, lanières.

21 Coffee cups, tea cups and mugs, glassware, dishes,
plates and bowls, glass tea and coffee pots not of precious
metal, tableware other than knives, forks, spoons, not of
precious metals, corkscrews, salt cellars, pepper grinders,
serving trays, carafes, decanters, jugs, pots, water bottle,
thermoses, accessories for the bathroom such as soap dishes,
towel rails, boxes and containers for cotton pads, combs,
cosmetic utensils, perfume sprayers, perfume vaporizers,
picnic baskets including dishes.

22 Bands, slings and straps, not of metal, for
handling, lanyards.

21 Tazas de café; tazas de té y tazones, artículos de
vidrio, platos, bandejas y cuencos, jarras de vidrio para té y
café que no sean de metales preciosos, servicios de mesa,
excepto tenedores, cuchillos y cucharas, que no sean de
metales preciosos, sacacorchos, saleros, molinillos de
pimienta, bandejas para servir, jarras, licoreras vasijas,
cacharros, botellas de agua, termos, accesorios para cuartos
de baño, como jaboneras, toalleros, cajas y recipientes para
almohadillas de algodón, peines, utensilios cosméticos,
rociadores de perfume vaporizadores de perfume, cestas de
picnic, incluidos platos.

22 Bandas, eslingas y tirantes, no metálicos, para
manipular, cordones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 17.02.2005 867 644
(180) 17.02.2015
(732) GRESITEC, S.A.

Av. Manuel Escobedo, 7
E-12200 ONDA - CASTELLON (ES).

(842) Société anonyme, Espagne

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Pantone CMYK 5, 10, 20, 0 (rouge), pantone CMYK

20, 100, 60, 0 (jaune). / Pantone CMYK 5, 10, 20, 0
(red), pantone CMYK 20, 100, 60, 0 (yellow). / Pantone
CMYK 5, 10, 20, 0 (rojo), pantone CMYK 20, 100, 60, 0
(amarillo).

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; articles de serrurerie et de
quincaillerie métalliques; tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; ainsi que cabines de bain métalliques; accessoires
métalliques de bain compris dans cette classe; distributeurs

fixes métalliques de serviettes; revêtements métalliques pour
la construction (dalles métalliques).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau, notamment dispositifs,
appareils et installations sanitaires, douches (colonnes de
douches et d'hydromassage), baignoires, baignoires
d'hydromassage; lampes d'éclairage et appareils de
climatisation; articles de robinetterie; écrans de bain.

35 Services d'importation, d'exportation, de publicité,
d'intermédiaires commerciaux et de vente au détail au sein de
commerces ou par le biais de réseaux informatiques mondiaux,
portant sur tous types d'articles, notamment articles de
robinetterie, structures métalliques pour la construction,
accessoires métalliques de bain, écrans et cabines de bain,
installations sanitaires, appareils de climatisation, appareils de
ventilation et de chauffage, baignoires, lavabos, bacs à douche,
cabines de douches; sur des matériaux de construction non
métalliques, carreaux de faïence émaillée, pavés, revêtements
céramiques, dalles céramiques; sur des meubles de cuisine et
de bain, revues et publications, céramiques à usage
domestique, ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, articles de verrerie, porcelaine et faïence, articles
textiles à usage domestique, tapis et parquets.

 6 Common metals and their alloys; building
materials made of metal; transportable buildings of metal;
materials of metal for railway tracks; non-electric cables and
wires of metal; ironmongery and small items of metal
hardware; metal tubes and pipes; safes; goods of common
metal not included in other classes; ores, including bath
cubicles of metal; metal bath accessories included in this
class; metal fixed towel dispensers; metal building linings
(metal floor tiles).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply,
including sanitary devices, apparatus and installations,
showers (shower and hydromassage columns), bathtubs,
hydromassage baths; lamps and air conditioning apparatus;
valves and fittings; bath partitions.

35 Services of import, export, advertising,
commercial agency and retail sale in stores and via global
computer networks of all types of articles, in particular valves
and fittings, metal structures for building, metal bath
accessories, bath partitions and cubicles, sanitary
installations, air conditioning apparatus, ventilation and
heating apparatus, bathtubs, washhand basins, shower trays,
shower cubicles, non-metallic building materials, wall tiles,
pavings, ceramic linings, ceramic floor tiles, kitchen and
bathroom furniture, magazines and publications, household
ceramics, household and kitchen utensils or containers,
glassware, porcelain and earthenware, household textile
articles, carpets and parquet.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales; especialmente
cabinas de baño metálicas; accesorios metálicos de baño
incluídos en esta clase; distribuidores fijos de toallas metálicos;
revestimientos de la construcción metálicos (baldosas
metálicas).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua, especialmente
dispositivos, aparatos e instalaciones sanitarias, duchas
(columnas de ducha y de hidromasaje), bañeras, bañeras de
hidromasaje; lámparas y aparatos de aire acondicionado;
grifería; mamparas de baño.

35 Servicios de importación, exportación, publicidad,
representaciones comerciales, y venta al por menor en
comercios y a través de redes mundiales informáticas de todo
tipo de artículos, en especial grifería, estructuras metálicas
para la construcción, accesorios de baño metálicos, mamparas
y cabinas de baño, instalaciones sanitarias, aparatos de aire
acondicionado, aparatos de ventilización y calefacción,
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bañeras, lavabos, platos de ducha, cabinas de ducha; de
materiales no metálicos para la construcción, azulejos,
pavimentos, revestimientos cerámicos, baldosas cerámicas;
de muebles de cocina y de baño; de revistas y publicaciones,
de cerámica del hogar, de utensilios y recipientes para el
menaje o la cocina, cristalería, porcelana y loza, de artículos
textiles para el hogar, alfombras y parquet.
(822) ES, 17.08.2004, 2.584.758.
(831) AL, BG, CN, RO, RU.
(832) AU, US.
(527) US.
(851) AU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'importation, d'exportation, de publicité,
d'intermédiaires commerciaux et de vente au détail au sein de
commerces ou par le biais de réseaux informatiques mondiaux,
portant sur tous types d'articles, notamment articles de
robinetterie, structures métalliques pour la construction,
accessoires métalliques de bain, écrans et cabines de bain,
installations sanitaires, appareils de climatisation, appareils de
ventilation et de chauffage, baignoires, lavabos, bacs à douche,
cabines de douches, sur des matériaux de construction non
métalliques, carreaux de faïence émaillée, pavés, revêtements
céramiques, dalles céramiques, sur des meubles de cuisine et
de bain, revues et publications, céramiques à usage
domestique, ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, articles de verrerie, porcelaine et faïence, articles
textiles à usage domestique, tapis et parquets.

35 Services of import, export, advertising,
commercial agency and retail sale in stores and via global
computer networks of all types of articles, in particular valves
and fittings, metal structures for building, metal bath
accessories, bath partitions and cubicles, sanitary
installations, air conditioning apparatus, ventilation and
heating apparatus, bathtubs, washhand basins, shower trays,
shower cubicles, non-metallic building materials, wall tiles,
pavings, ceramic linings, ceramic floor tiles, kitchen and
bathroom furniture, magazines and publications, household
ceramics, household and kitchen utensils or containers,
glassware, porcelain and earthenware, household textile
articles, carpets and parquet.

35 Servicios de importación, exportación, publicidad,
representaciones comerciales, y venta al por menor en
comercios y a través de redes mundiales informáticas de todo
tipo de artículos, en especial grifería, estructuras metálicas
para la construcción, accesorios de baño metálicos, mamparas
y cabinas de baño, instalaciones sanitarias, aparatos de aire
acondicionado, aparatos de ventilización y calefacción,
bañeras, lavabos, platos de ducha, cabinas de ducha, de
materiales no metálicos para la construcción, azulejos,
pavimentos, revestimientos cerámicos, baldosas cerámicas,
de muebles de cocina y de baño, de revistas y publicaciones,
de cerámica del hogar, de utensilios y recipientes para el
menaje o la cocina, cristalería, porcelana y loza, de artículos
textiles para el hogar, alfombras y parquet.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 20.05.2005 867 645
(180) 20.05.2015
(732) MICRONAS GmbH

Hans-Bunte-Strasse 19
79108 Freiburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Microprocesseurs; décodeurs, tels que décodeurs

de télévision, décodeurs vidéo et audio; appareils de
divertissement électronique compris dans cette classe, en

particulier téléviseurs, appareils audio et vidéo; appareils
électroniques pour véhicules compris dans cette classe;
appareils électriques et électroniques pour
télécommunications ainsi que leurs éléments; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images
et du son, en particulier écrans, projecteurs, magnétoscopes et
appareils de reproduction vidéo; appareils de traitement de
données et ordinateurs; semi-conducteurs; composants à semi-
conducteurs, en particulier transistors, diodes, mémoires,
capteurs, circuits intégrés, tranches; éléments de tous les
articles précités, y inclus les boitiers, compris dans cette classe;
modules de montage, circuits, composants et éléments de
construction, électriques et électroniques, y inclus les circuits
hybrides et systèmes hybrides compris dans cette classe;
logiciels, en particulier logiciels de commande; logiciels pour
systèmes d'exploitation, logiciels téléchargeables, bases de
données et fichiers de données lisibles par la machine; supports
de données lisibles par la machine.

38 Mise à disposition d'accès (logiciels) aux données
contenues dans l'Internet et autres réseaux de communication;
mise à disposition d'accès utilisateur aux réseaux
informatiques; mise à disposition d'informations dans
l'Internet; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; transmission de données dans l'Internet et autres
réseaux de communication.

42 Conception et développement de logiciels,
composants à semi-conducteurs, microprocesseurs, circuits
électriques et électroniques, appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction des images et du son;
conception et services technologiques s'y rapportant; conseil
technique; mise à disposition d'informations sur les services
précités; conseil dans les domaines de la conception et du
développement de logiciels; mise à jour de logiciels; conseil en
technologie des télécommunications; conseil en matériels et
logiciels; recherche dans les domaines de la physique et de la
technique; développement de concepts d'utilisation technique;
insertion de données dans l'Internet et autres réseaux de
communication.

 9 Microprocessors; decoders, such as television,
video and audio decoders; apparatus for entertainment
electronics included in this class, particularly television
receivers, audio and video apparatus; apparatus for vehicle
electronics included in this class; electric and electronic
apparatus and their components for telecommunication;
apparatus for recording, transmitting and reproducing image
and sound, particularly displays, projectors, video recorders,
and video reproduction apparatus; data treating apparatus
and computers; semiconductors; semi-conductor components,
in particular transistors, diodes, memories, sensors,
integrated circuits, wafers; parts of all the aforesaid goods,
including housings, included in this class; electric and
electronic mounting modules, circuits, components and
construction elements, including hybrid circuits and hybrid
systems, included in this class; software, in particular control
software; operating system software, downloadable software,
machine-readable data files and data bases; machine-
readable data carries.

38 Providing access (software) to data in Internet and
other communication networks; providing user access to
computer networks; providing information in the Internet;
computer aided transmission of messages and images;
transmission of data in the Internet and other communication
networks.

42 Design and development of software, semi-
conductor components, microprocessors, electric and
electronic circuits, apparatus for recording, transmitting and
reproducing image and sound; technological services and
design relating thereto; engineering consultancy; providing
information relating to the aforesaid services; consultancy in
the fields of design and development of computer software;
updating of computer software; consultancy in the field of
telecommunication technology; consultancy in the field of
hard and software; research in physical and technical fields;
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development of concepts of technical usage; placing data in
the Internet and other communication networks.

 9 Microprocesadores; decodificadores, a saber,
decodificadores para televisores y aparatos de audio y vídeo;
aparatos electrónicos de esparcimiento comprendidos en esta
clase, en particular receptores de televisión, aparatos de audio
y vídeo; aparatos electrónicos para vehículos, comprendidos
en esta clase; aparatos eléctricos y electrónicos y sus
componentes para telecomunicación; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes, en particular pantallas de visualización,
proyectores, magnetoscopios y aparatos de lectura de vídeo;
aparatos para el tratamiento de datos y ordenadores;
semiconductores; componentes de semiconductores, en
particular transistores, diodos, memorias, sensores, circuitos
integrados, microplaquetas; partes de todos los productos
antes mencionados, incluidas sus cajas protectoras
comprendidas en esta clase; módulos eléctricos y electrónicos
de montaje, circuitos, componentes y elementos de montaje,
incluidos circuitos y sistemas híbridos comprendidos en esta
clase; programas informáticos, en particular programas
informáticos de control; programas informáticos para sistemas
operativos, programas informáticos descargables, archivos y
bases de datos legibles por máquina; soportes de datos
legibles por máquina.

38 Facilitación de acceso (programas informáticos) a
datos disponibles en Internet y otras redes de comunicación;
facilitación de acceso de usuario a redes informáticas;
facilitación de información en Internet; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; transmisión de
datos en Internet y otras redes de comunicación.

42 Concepción y desarrollo de programas
informáticos, componentes de semiconductores,
microprocesadores, circuitos eléctricos y electrónicos,
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido e imágenes; servicios tecnológicos y diseño en este
ámbito; consultoría en el ámbito de la ingeniería; facilitación de
información sobre los servicios antes mencionados;
consultoría en materia de concepción y desarrollo de
programas informáticos; actualización de programas
informáticos; consultoría en el ámbito de la tecnología de las
telecomunicaciones; consultoría en materia de equipo y
programas informáticos; investigación en los ámbitos físico y
técnico; desarrollo de conceptos para uso técnico; colocación
de datos en Internet y en otras redes de comunicación.
(821) DE, 26.01.2005, 305 04 052.9/09.
(822) DE, 13.05.2005, 305 04 052.9/09.
(300) DE, 26.01.2005, 305 04 052.9/09.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.08.2005 867 646
(180) 15.08.2015
(732) MAP MERCHANT GROUP LIMITED

13th Floor, Tolworth Tower,
Ewell Road, Surbiton
Surrey KT6 7EL (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND

(511) NCL(8)
16 Papier; papier couché; papier non couché; feuilles

de papier prédécoupées; rouleaux de papier; papier de 60 à 300
g/m2; cartes, carton, carton blanchi, carton de pâte et carton
gris de vieux papiers; enveloppes.

16 Paper; coated paper; uncoated paper; paper pre-
cut into sheets; paper in reels; paper of between 60 and 300
gsm; card, cardboard, board, pulpboard and greyboard;
envelopes.

16 Papel; papel cuché; papel no revestido; papel
precortado en hojas; rollos de papel; papel de entre 60 y 300
gramos; cartulina, cartón, cartón de pulpa y cartón gris; sobres.
(821) EM, 15.02.2005, 004232203.
(300) EM, 15.02.2005, 004232203, classe 16 priorité limitée

à:  Papier; papier couché; papier non couché; feuilles de
papier prédécoupées; rouleaux de papier; papier de 60 à
300 g/m2; cartes, carton, carton blanchi, carton de pâte
et carton gris de vieux papiers; enveloppes / class 16
priority limited to:  Paper; coated paper; uncoated
paper; paper pre-cut into sheets; paper in reels; paper
of between 60 and 300 gsm; card, cardboard, board,
pulpboard and greyboard; envelopes / clase 16
prioridad limitada a:  Papel; papel cuché; papel no
revestido; papel precortado en hojas; rollos de papel;
papel de entre 60 y 300 gramos; cartulina, cartón,
cartón de pulpa y cartón gris; sobres.

(832) NO, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.08.2005 867 647
(180) 19.08.2015
(732) Villeroy & Boch AG

P.O. Box 1120
66688 Mettlach (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Éviers de cuisine, blocs-éviers; lampes d'éclairage;

éclairages muraux; luminaires; équipements sanitaires, à
savoir baignoires, bacs de douches, lavabos, cuvettes de
toilettes, toilettes, réservoirs de chasse d'eau, couvertures de
siphon, bidets, urinoirs; couvre-urinoirs; sièges de cuvette de
toilettes; robinetterie (conduites d'eau), notamment
robinetterie de mélange et de distribution, robinets et
robinetterie de régulation; meubles de rangement mural (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); siphons; équipements de
conduites d'eau (garnitures de tuyauterie); douches, garnitures
de douches/ équipements de douches et bacs de douches/
baignoires (tuyauterie); garnitures pour lavabos, éviers,
baignoires et douches; robinetterie à commande manuelle et
automatique et mélangeurs pour l'adduction d'eau sanitaire;
pièces et composants pour tous les produits précités (compris
dans cette classe); cabines de douche; supports pour bacs de
douches et cabines de douches.

20 Cadres; miroirs; armoires à glaces; meubles, petits
éléments de mobilier; supports et consoles pour ustensiles de
bain et de toilette (compris dans cette classes); corbeilles
(comprises dans cette classe); tablettes de rayonnage.

21 Récipients et ustensiles ménagers (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); équipements sanitaires, à savoir porte-
savon muraux, supports pour brosses à dents avec verres à
dents, distributeurs de papier hygiénique, porte-brosses pour
cuvettes de toilettes, porte-serviettes (ni en métaux précieux, ni
en plaqué), consoles pour ustensiles de bain et de toilette;
récipients en céramique à usage ménager et culinaire; articles
pour la cuisine (batteries de cuisine); verrerie (comprise dans
cette classe); services de table (compris dans cette classe);
vaisselle/services en céramique (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); petits appareils actionnés manuellement pour le
ménage et la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
objets décoratifs et objets d'art en verre et en porcelaine;
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verrerie à usage ménager (comprise dans cette classe); objets
d'art en porcelaine à utiliser comme décorations de table.

11 Kitchen sinks, sink units; lamps; wall lights;
lighting appliances; sanitary equipment, namely bath tubs,
shower tubs, washbasins, toilet bowls, toilets, toilet tanks, trap
covers, bidets, urinals; covers for urinals; toilet seats; (water
conduits) fittings, in particular, mixing and distributing
fittings, taps and control fittings; wall units (not of precious
metal or coated therewith); siphons; water conduits
apparatuses (piping equipment); showers, shower fittings/
shower equipment and shower/ bath tubs (hoses); fittings for
washbasins and sinks as well as for bath tubs and showers;
manually and automatically controllable valves and mixing
valves for sanitary water supply; parts and components for all
foresaid goods (included in this class); shower cubicles;
holders for shower tubs and shower cubicles/cabins.

20 Frames; mirrors; mirrored cabinets; furniture,
small items of furniture; holders and consoles for bath and
toilet utensils (included in this class); baskets (included in this
class); consoles.

21 Household containers and ustensils (not of
precious metal or coated therewith); sanitary equipment,
namely wall soap holders, toothbrush holders with toothbrush
glasses, toilet paper holders, toilet brush holders, towel rails
(not of precious metal or coated therewith), consoles for bath
and toilet utensils; ceramic containers for household and
kitchen purposes; kitchenware (cooking pot sets); glassware
(included in this class); dinner service (included in this class);
crockery/ceramic service (not of precious metal or coated
therewith): small manually operated apparatuses for
household and kitchen purposes (not of precious metal or
coated therewith); decorative objects and works of art made of
glass and porcelain; glassware for household purposes
(included in this class); porcelain object d'art to be used as
table ornaments.

11 Fregaderos de cocina, muebles fregadero;
lámparas; apliques; aparatos de alumbrado; equipamiento
sanitario, a saber, bañeras, duchas, lavabos, tazas de inodoro,
retretes, tanques de inodoro, cubiertas de sifones, bidés,
orinales; tapaderas para orinales; asientos de inodoro; grifería
y accesorios (conductos de agua), en particular accesorios
mezcladores y distribuidores, llaves y piezas de control;
muebles de pared (que no sean de metales preciosos ni de
chapado); sifones; aparatos para conducciones de agua
(equipos de tuberías); duchas, accesorios y equipos para
duchas y tubos (flexibles) para bañeras-ducha; accesorios
para lavabos, fregaderos, bañeras y duchas; válvulas de
control manual y automático y válvulas mezcladoras para
suministro de agua para uso sanitario; partes y componentes
de todos los productos antes mencionados (comprendidos en
esta clase); cabinas de ducha; soportes para grifería de ducha
y cubículos/cabinas de ducha.

20 Marcos; espejos; armarios de espejo; muebles,
muebles pequeños; repisas y consolas para el baño y artículos
de tocador (comprendidos en esta clase); cestas
(comprendidas en esta clase); consolas.

21 Recipientes y utensilios para uso doméstico (que
no sean de metales preciosos ni de chapado); equipamiento
sanitario, a saber, portajabones de pared, soportes para vasos
y cepillos de dientes, portarollos de papel higiénico,
portaescobillas de WC, toalleros (que no sean de metales
preciosos ni de chapado), consolas para el baño y artículos de
tocador; recipientes de cerámica para la casa y la cocina;
artículos de cocina (baterías de cocina); cristalería
(comprendida en esta clase); vajilla (comprendida en esta
clase); servicio de loza (que no sea de metales preciosos ni de
chapado); aparatos pequeños accionados a mano para la casa
y la cocina (que no sean de metales preciosos ni de chapado);
objetos decorativos y obras de arte de cristal y porcelana;
cristalería para uso doméstico (comprendida en esta clase);
objetos de arte de porcelana utilizados como adornos de mesa.
(822) DE, 21.06.2005, 305 18 933.6/11.
(300) DE, 01.04.2005, 305 18 933.6/11.
(831) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TM, TR, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.08.2005 867 648
(180) 15.08.2015
(732) Acetate Products Limited

1 Royal Standard Place
Nottingham, Nottinghamshire NG1 6FZ (GB).

(812) EM
(842) A BRITISH CORPORATION

(511) NCL(8)
17 Films, feuilles ou membranes d'alcool

polyvinylique, vendus sous forme de rouleaux, feuilles ou
bobines étroites utilisés comme un emballage commercial ou
industriel et pour la fabrication de revêtements de démoulage,
doublures de broderie et étiquettes.

17 Polyvinyl alcohol films, sheets, or membranes,
sold in the form of rolls, sheets or narrow reels used as an
industrial or commercial packaging, and for use in the
manufacture of mould release liners, embroidery backings and
labels.

17 Películas, láminas o membranas de alcohol
polivinílico vendidas en forma de rollos, hojas o bobinas
estrechas utilizadas para el embalaje industrial o comercial, así
como para la fabricación de forros (películas de papel
desprendible) para moldes, reversos de bordados y etiquetas.
(821) EM, 21.02.2005, 004298899.
(300) EM, 21.02.2005, 004298899, classe 17 priorité limitée

à:  Films, feuilles ou membranes d'alcool
polyvinylique, vendus sous forme de rouleaux, feuilles
ou bobines étroites utilisés comme un emballage
commercial ou industriel et pour la fabrication de
revêtements de démoulage, doublures de broderie et
étiquettes / class 17 priority limited to:  Polyvinyl
alcohol films, sheets, or membranes, sold in the form of
rolls, sheets or narrow reels used as an industrial or
commercial packaging, and for use in the manufacture
of mould release liners, embroidery backings and
labels / clase 17 prioridad limitada a:  Películas, láminas
o membranas de alcohol polivinílico vendidas en forma
de rollos, hojas o bobinas estrechas utilizadas para el
embalaje industrial o comercial, así como para la
fabricación de forros (películas de papel desprendible)
para moldes, reversos de bordados y etiquetas.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 06.09.2005 867 649
(180) 06.09.2015
(732) Palsgaard A/S

Palsgaardvej 10
DK-7130 Juelsminde (DK).
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(842) public limited company, Denmark

(531) VCL(5)
19.11.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, y

compris produits chimiques destinés à la conservation des
aliments et autres additifs alimentaires (non compris dans
d'autres classes), également sous forme d'émulsifiants et de
stabilisateurs.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures; oeufs, lait et produits laitiers, y compris
yaourt, crème, crème fraîche épaisse et crème fouettée,
fromage, fromage frais, desserts lactés et boissons lactées où le
lait prédomine; huiles et graisses comestibles, y compris
margarine, saindoux allégé pour l'alimentation et en tant que
produit à étaler sur le pain et préparations à base de saindoux
pour la cuisson; saindoux pour la production de graisses
comestibles; crème végétale et crème végétale à fouetter;
coulis de tomates; préparations prémélangées (non comprises
dans d'autres classes) servant à confectionner les produits
précités.

30 Farine et préparations à base de céréales, pain,
biscuits, biscottes, gâteaux, produits de boulangerie, pâtisserie,
confiserie non médicamenteuse, produits de minoterie,
céréales, amidon à usage alimentaire (à base de céréales);
essences et aromates pour aliments (à l'exception des essences
essentielles et des huiles essentielles); boissons à base de
chocolat et cacao, glaces comestibles, crèmes glacées, glaces
comestibles naturelles et artificielles, notamment sorbets et
poudres pour confectionner les glaces précitées; liants pour
glaces comestibles; crème anglaise et crème anglaise
artificielle, sauces, y compris sauces à salade, mayonnaise,
ketchup; préparations et préparations prémélangées (non
comprises dans d'autres classes) pour confectionner les
produits précités.

 1 Chemicals used in industry, including chemical
substances and preparations for preserving foodstuffs and
other food additives (not included in other classes), also in the
form of emulsifiers and stabilizers.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams; eggs, milk and milk products, including yoghurt,
cream, double cream and whipped cream, cheese, cream
cheese, milk desserts and milk beverages, mainly of milk;
edible oils and fats, including margarine, low-content lard for
foods and as spread for bread and lard mixtures for baking;
lard for producing edible fats; vegetable cream and vegetable
whipping cream; tomato puree; pre-mixed preparations (not
included in other classes) for preparation and making of all
the aforesaid goods.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
biscuits, rusks, cakes, bakery products, pastry, non-medicated
confectionery, flour-milling products, cereals, starch for
foodstuffs (made from cereals); essences and aromatics for
foodstuffs (except essential essences and essential oils); cocoa
and chocolate-based beverages, edible ices, ice-cream,
natural and artificial ices, including sorbets and sherbet ices
and powders for preparation of all the mentioned ices; binding
agents for edible ices; custard and artificial custard, sauces
including salad dressings, mayonnaise, tomato ketchup;

preparations and pre-mixed preparations (not included in
other classes) for making of all the aforesaid goods.

 1 Productos químicos para uso industrial, incluidas
las sustancias y preparaciones químicas destinadas a
conservar los alimentos, y otros aditivos alimenticios (no
comprendidos en otras clases), también en forma de
emulsionadores y estabilizantes.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas; huevos, leche y productos lácteos,
incluidos el yogur, la crema, crema espesa y nata batida, el
queso, el queso para untar, los postes lacteados y las bebidas
lacteadas en las que predomina la leche; aceites y grasas
comestibles, incluidas la margarina, la manteca de cerdo de
bajo contenido en grasas y la crema para untar de manteca de
cerdo y las preparaciones para cocinar a base de manteca de
cerdo; manteca de cerdo para producir grasas comestibles;
cremas vegetales y nata de montar vegetal; puré de tomate;
mezclas (no comprendidas en otras clases) para preparar y
elaborar todos los productos antes mencionados.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
galletas, biscotes, pasteles, productos de panadería, masa
para pasteles, confitería no medicinal, productos harineros,
cereales, fécula para uso alimenticio (a base de cereales);
esencias y aromatizantes para uso alimenticio (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales); bebidas a base de
cacao y de chocolate, helados comestibles, helados, helados
elaborados con ingredientes naturales y artificiales, incluidos
los sorbetes y helados y los polvos para preparar todos los
helados antes mencionados; espesantes para helados
comestibles; crema inglesa y crema inglesa elaborada con
ingredientes artificiales, salsas, incluidos los aliños para
ensalada, las mayonesas y el ketchup; preparaciones y
mezclas (no comprendidas en otras clases) para preparar
todos los productos anteriormente mencionados.
(821) DK, 01.09.2005, VA 2005 03601.
(300) DK, 01.09.2005, VA 2005 03601.
(832) SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.09.2005 867 650
(180) 19.09.2015
(732) NINGBO AOPEC AUTO ELECTRICAL CO., LTD

(ningbo jiangbei zhonghuan qiche
dianqi youxian gongsi)
Fengjia Village, Zhuangqiao Town,
(Lifeng Road Zhuangqiao Gongye Qu),
Ningbo City
ZHEJIANG 315040 (CN).

(842) LIMITED COMPANY (CORPORATION), CHINA

(531) VCL(5)
5.5; 21.3; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Antivols pour véhicules; avertisseurs sonores pour

véhicules; garnitures intérieures de véhicules; garnitures de
freins pour véhicules; indicateurs de direction pour véhicules;
housses de sièges de véhicules; appuie-tête de sièges de
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véhicules; essuie-glaces; démultiplicateurs pour véhicules
terrestres; dispositifs à bascule, parties de camions et wagons.

12 Anti-theft devices for vehicles; horns for vehicles;
upholstery for vehicles; brake linings for vehicles; direction
signals for vehicles; seat covers for vehicles; head-rests for
vehicle seats; windscreen wipers; reduction gears for land
vehicles; tipping apparatus, parts of trucks and waggons.

12 Dispositivos antirrobo para vehículos; bocinas para
vehículos; tapicería para vehículos; forros de frenos para
vehículos; indicadores de dirección para vehículos; fundas
para asientos de vehículos; reposacabezas para asientos de
vehículos; limpiaparabrisas; desmultiplicadores para vehículos
terrestres; aparatos de basculación, partes de camiones y
vagonetas.
(822) CN, 28.06.2002, 1798708.
(831) DE, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.09.2005 867 651
(180) 22.09.2015
(732) Chroma Australia Pty Limited

15-19 Mundowi Road
MOUNT KURING-GAI NSW 2080 (AU).

(842) an Australian company having ACN 001 594 609,
Australia

(750) F B Rice & Co, PO Box A851, SYDNEY SOUTH 
NSW 1235 (AU).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Peintures pour artistes; diluants et épaississants

pour couleurs; milieux de suspension; vernis.
 2 Artists' paints; thinners and thickeners for paints;

mediums; varnishes.
 2 Pinturas para artistas; disolventes y espesantes

para colores; diluyentes; barnices.
(821) AU, 12.09.1996, 717242.
(822) AU, 12.09.1996, 717242.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.09.2005 867 652
(180) 22.09.2015
(732) Chroma Australia Pty Limited

15-19 Mundowi Road
MOUNT KURING-GAI NSW 2080 (AU).

(842) an Australian company having ACN 001 594 609,
Australia

(750) F B Rice & Co, PO Box A851, SYDNEY SOUTH 
NSW 1235 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures pour artistes; diluants et épaississants

pour couleurs; milieux de suspension; vernis.
 2 Artists' paints; thinners and thickeners for paints;

mediums; varnishes.
 2 Pinturas para artistas; disolventes y espesantes

para colores; diluyentes; barnices.
(821) AU, 09.09.2003, 969698.
(822) AU, 09.09.2003, 969698.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.07.2005 867 653
(180) 22.07.2015
(732) MIDO FOOD COMPANY

70-74 angle rue des Ouled Ziane et
Mohamed Smiha
CASABLANCA (MA).

(842) Société anonyme

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 28.1; 29.1.
(561) MIDO (en caractères arabes).
(591) Vert clair, vert foncé, blanc, jaune et noir. / Light green,

dark green, white, black and yellow. / Verde claro,
verde oscuro, blanco, amarillo y negro.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
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confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, silvícolas y granos
no comprendidos en otras clases; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) MA, 13.07.2005, 98721.
(300) MA, 13.07.2005, 98721.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 20.12.2004 867 654
(180) 20.12.2014
(732) TATRAVAGÓNKA, a.s.

−tefánikova 887/553
SK-058 01 Poprad (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.3; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
 6 Conteneurs métalliques pour le transport de

marchandises en vrac.
12 Wagons ouverts et couverts pour le transport de

marchandises; voitures de train pour le transport de personnes
et leurs bogies; bogies pour wagons de chemin de fer.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
dans le domaine des véhicules de chemin de fer.

 6 Metal containers for transporting goods in bulk.
12 Open and covered railway cars for transporting

goods; train carriages for passenger transport and their
bogies; bogies for railway cars.

42 Research and development of new products in
connection with railway vehicles.

 6 Contenedores metálicos para transportar
mercancías a granel.

12 Vagones abiertos y cubiertos para el transporte de
mercancías; coches de ferrocarril para el transporte de
personas y bogies para los mismos; bogies para vagones de
ferrocarril.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos en
el ámbito de los vehículos de ferrocarril.
(822) SK, 19.06.2000, 191 044.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KZ, LI, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 14.03.2005 867 655
(180) 14.03.2015
(732) KOHLER FRANCE

60 rue de Turenne
F-75003 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée (S.A.S), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils de distribution d'eau et installations

sanitaires dont plan-vasques, lavabos, vasques, lave-mains,
bidets, baignoires, baignoires de balnéothérapie, douches,
receveurs de douches, colonnes de douches, parois et pare-
bains pour baignoires, toilettes, cuvettes, éviers; robinetterie, à
savoir: becs, mélangeurs, mitigeurs, pommes de douche,
douchettes; tous appareils sanitaires en céramique, acrylique et
fonte émaillée.

11 Water distribution apparatus and sanitary
installations including sanitary basins, wash-hand basins,
water pans, hand-washing equipment, bidets, bathtubs,
bathtubs for balneotherapy, showers, shower receivers,
shower pipes, walls and bath screens for bathtubs, toilets,
bowls, sinks; valves and fittings, namely: spouts, mixing
valves, mixer faucets, shower heads, hand sprays; all sanitary
apparatus made of ceramic, acrylic and enameled cast iron.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, incluidos encimeras, lavabos, pilas, lavamanos,
bidés, bañeras, bañeras para balneoterapia, duchas, platos de
duchas, columnas de ducha, paneles y mamparas para
bañeras, inodoros, tazas de inodoro, fregaderos; grifería, a
saber, grifos, mezcladores, mezcladores, cabezales de ducha,
duchas teléfono; todos los aparatos sanitarios de loza, acrílico
y fundición esmaltada.
(822) FR, 25.02.2005, 04 3 314 112.
(300) FR, 16.09.2004, 04 3 314 112.
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(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL,
PT, RU, SI, SK, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 10.03.2005 867 656
(180) 10.03.2015
(732) Delipet AG

Bärenmattenstrasse 15
CH-4434 Hölstein (CH).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal feed; malt.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(822) CH, 28.12.2004, 531428.
(300) CH, 28.12.2004, 531428.
(831) DE.
(832) AU, JP.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 04.03.2005 867 657
(180) 04.03.2015
(732) GRUPO LECHE PASCUAL, S.A.

Avda. de Manoteras, 18
E-28050 Madrid (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers; oeufs; huiles et graisses

comestibles; viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Boissons non alcoolisées; jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons; eaux minérales et
gazeuses.

29 Milk and milk products; eggs; edible oils and fats;
meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, marmalades,
compotes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery; edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Non-alcoholic beverages; fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages; mineral and aerated
water.

29 Leche y productos lácteos; huevos; aceites y
grasas comestibles; carne, pescado, aves y caza; extractos de
carne; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
gelatinas, mermeladas, compotas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos de café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería; helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Bebidas no alcohólicas; zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; aguas minerales y
gaseosas.
(822) EM, 21.11.2001, 001773779.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 22.07.2005 867 658
(180) 22.07.2015
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BULGARTABAC HOLDING"
62, oulitsa "Graf Ignatiev"
BG-1000 SOFIA (BG).
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(842) Public limited company, Bulgaria

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, jaune, noir. / Red, white, yellow, black. /

Rojo, blanco, amarillo, negro.
(511) NCL(8)

34 Produits du tabac; cigarettes.
34 Tobacco products; cigarettes.
34 Productos a base de tabaco; cigarrillos.

(822) BG, 02.04.1997, 30 213.
(831) CY, HU, LV, PL, PT, RO, SK.
(832) DK, EE, EM, FI, GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 06.09.2005 867 659
(180) 06.09.2015
(732) DOORIA AS

Boks 14
N-6781 STRYN (NO).

(842) Private Limited Company, Norway

(511) NCL(8)
19 Portes non métalliques pour constructions.
19 Building doors, not of metal.
19 Fabricación de puertas no metálicas.

(822) NO, 19.04.2004, 222936.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 24.05.2005 867 660
(180) 24.05.2015
(732) TU÷BA TRADING CO., LTD.

5-24-23 Saginomiya Nakano-ku
Tokyo 165-0032 (JP).

(531) VCL(5)
2.1; 25.3; 27.5; 28.3.

(561) DONDURMAN
(511) NCL(8)

30 Crèmes glacées, confiseries, pain et brioches;
liaisons pour glaces alimentaires; produits pour attendrir la
viande à usage domestique; produits pour stabiliser la crème
fouettée; préparations aromatiques à usage alimentaire (non à
base d'huiles essentielles); thés transformés; café et cacao;
glace à rafraîchir; arômes; épices; mélanges pour crèmes
glacées; mélanges pour sorbets; grains de café (non torréfiés);
préparations faites de céréales; pâte d'amandes; sandwiches;
sushi; hamburgers (aliments préparés); pizzas (aliments
préparés); hot-dogs (aliments préparés); pâtés à la viande
(aliments préparés); ravioli (aliments préparés); levure en
poudre; levure; poudre à lever; mélanges confiseurs
instantanés; riz décortiqué; avoine mondée; orge mondé;
farines alimentaires; gluten à usage alimentaire.

30 Ice cream, confectionery, bread and buns; binding
agent for ice cream; meat tenderizer for household purposes;
preparations for stiffening whipped cream; aromatic
preparation for food (not from "essential oils"); processed
teas; coffee and cocoa; ice; seasonings; spices; ice cream
mixes; sherbet mixes; coffee beans (unprocessed); cereal
preparations; almond paste; sandwiches; sushi; hamburgers
(prepared); pizzas (prepared); hot dogs (prepared); meat pies
(prepared); ravioli (prepared); yeast powder; yeast; baking
powder; instant confectionery mixes; husked rice; husked
oats; husked barley; flour for food; gluten for food.

30 Helados, confitería, pan y bollos; espesantes para
helados comestibles; productos para ablandar la carne para
uso doméstico; productos para estabilizar la nata batida;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio (excepto
"aceites esenciales"); tés procesados; café y cacao; hielo;
condimentos; especias; mezclas para helado; mezclas para
sorbetes; granos de café (sin procesar); preparaciones a base
de cereales; pasta de almendras; sándwiches; sushi;
hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas); perritos
calientes (preparados); empanadas de carne (preparadas);
raviolis (preparados); levadura en polvo; levadura; polvos para
esponjar; mezclas instantáneas para productos de confitería;
arroz mondado; avena mondada; cebada mondada; harinas
alimenticias; gluten para uso alimenticio.
(822) JP, 17.12.2004, 4825873.
(832) KR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.06.2005 867 661
(180) 29.06.2015
(732) Polaroid Corporation

1265 Main Street
Waltham, MA 02451 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée d'un symbole représentant un
pixel, situé à gauche du mot "POLAROID". / A pixel
design to the left of the word POLAROID. / La marca
consiste en la figura de un pixel presentada a la
izquierda de la palabra " polaroid".

(511) NCL(8)
 7 Machines à imprimer; appareils à imprimer, à

savoir machines et leurs pièces conçues pour la visualisation,
le traitement, la modification, la reproduction et l'impression
d'images, graphiques et photographies; machines de
découpage à l'emporte-pièce; plastifieuses; rouleaux
d'impression.

 9 Téléphones cellulaires; téléphones cellulaires
dotés d'une caméra; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son et des images; bornes
d'impression de photographies, à savoir imageurs numériques
pour la visualisation et l'impression de photographies
numériques; produits à mémoire flash, à savoir cartes à
mémoire flash; lecteurs de cartes à mémoire flash; caméras
vidéo; caméscopes; enregistreurs et lecteurs de supports
d'images et/ou de sons; ordinateurs; ordinateurs portables;
lecteurs de CD-Rom; stations d'accueil pour ordinateurs;
matériel informatique; écouteurs; ordinateurs de poche;
assistants numériques personnels; périphériques d'ordinateurs
sans fil; caméras d'ordinateurs; scanneurs; télécopieurs; socles
récepteurs pour téléphones cellulaires; récepteurs
stéréophoniques; matériel USB; visiophones; bandes audio
numériques vierges, disques d'ordinateurs, disques compacts,
disques DVD et CD-Rom; téléviseurs de voiture; mémoires
d'ordinateurs; cartes mémoire; supports de données
magnétiques vierges; appareils de traitement d'images
tramées; logiciels pour le traitement, le classement et le tri
d'images et pour accéder à des fichiers multimédia, notamment
pour la diffusion audio et vidéo en continu et pour la
conception de diaporamas et albums de photographies sur
Internet; récepteurs satellitaires; antennes paraboliques;
enregistreurs numériques programmables pour la télévision;
enregistreurs de disque dur; lecteurs de vidéodisques
numériques; enregistreurs de films; machines à copier des
transparents de diapositives photographiques; lecteurs
multimédia portatifs; radio-récepteurs; récepteurs satellites;
téléphones par satellites; machines pour l'enregistrement et la
lecture d'images et de sons; dispositifs de visioconférence;
convertisseurs vidéo et de normes/canaux de télévision;
dispositifs permettant un fonctionnement sans fil; lecteurs de
vidéodisques; lecteurs et enregistreurs vidéo combinés; verres
de contact; lunettes, lunettes de soleil, et montures de lunettes;
verres oculaires; lunettes optiques; lunettes pour le sport.

16 Papiers à étiquettes; onglets en papier; tickets
imprimés; boîtes à photos; feuilles en matières plastiques pour
l'impression; cartes d'identification sans codification
magnétique.

 7 Printing machines; printing apparatus, namely
machinery and parts therefor used for viewing, processing,
modifying, reproducing, and printing images, graphics, and
photographs; die cutters; laminators; print rollers.

 9 Cellular phones; cellular phones with a camera
function; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; photo printing kiosks,
namely digital imaging devices for viewing and printing
digital photographs; flash memory products, namely flash
memory cards; flash memory card readers; video cameras;
camcorders; recording and playing devices for sound and
image carriers; computers; laptop computers; CD-ROM
drives; computer docking stations; computer hardware;
headphones; handheld computers; personal digital assistants;
wireless computer peripherals; computer cameras; scanners;
facsimile apparatus; cellular phone docking stations; stereo
receivers; USB hardware; videophones; blank digital audio
tapes, computer discs, compact discs, DVDs, and CD-ROMs;
car televisions; computer memory hardware; memory cards;
blank magnetic data carriers; raster image processors;
computer software for image editing, organizing and sorting,
and for use in accessing media files, including streaming video
and audio, and for use in creating slide shows and web photo
albums; satellite receivers; satellite dishes; programmable
digital television recorders; hard disc recorders; digital video
disc drives; film recorders; photographic slide transparency
copiers; portable media players; radio receivers; receivers for
satellites; satellite telephones; sound and video recording and
playback machines; video conference units; television and
video converters; wireless enabling devices; video disc
players; combination video players and recorders; contact
lenses; eyeglass, sunglass, and spectacle frames; eyeglasses;
spectacles; sports eyewear.

16 Label paper; paper tags; printed tickets; photo
boxes; plastic sheets for printing; identification cards without
magnetic encoding.

 7 Impresoras; aparatos para imprimir, a saber,
máquinas y sus partes para uso en la visualización,
procesamiento, modificación, reproducción e impresión de
imágenes, gráficos y fotografías; troqueladoras de platina;
plastificadores; rodillos impresores.

 9 Teléfonos celulares; teléfonos celulares con
función de cámara fotográfica; aparatos para grabar, transmitir
o reproducir imagen y sonido; quioscos para impresión de
fotografías, a saber, dispositivos digitales para formación de
imágenes destinados a visualizar e imprimir imágenes y
fotografías digitales; productos para memoria flash, a saber,
tarjetas de memoria flash; lectores de tarjetas de memoria
flash; videocámaras; cámaras de vídeo; dispositivos para
grabar y leer en soportes de sonido e imagen; ordenadores;
ordenadores portátiles; lectores de CD-ROM; estaciones de
ensamblaje informático; equipo informático; auriculares;
ordenadores portátiles; asistentes personales digitales;
periféricos de ordenador inalámbricos; cámaras fotográficas
digitales; escáneres; aparatos de fax; centrales de ensamblaje
de teléfonos celulares; receptores estereofónicos; equipo
informático USB; videoteléfonos; cintas de audio digitales
vírgenes, discos informáticos, discos compactos, DVD y CD-
ROM; televisores para uso en automóviles; tarjetas de
memoria para ordenadores; tarjetas de memoria; soportes de
datos magnéticos vírgenes; procesadores de imágenes de
trama; programas informáticos para editar, organizar y
clasificar imágenes, y para acceder a archivos de medios,
incluida la conducción de imágenes y sonidos para su
utilización en la creación de presentaciones de diapositivas y
de álbumes de fotos en Internet; receptores parabólicos
satelitales; discos satelitales; grabadoras digitales
programables de televisión; grabadoras de disco duro;
soportes de discos vídeo digitales; grabadoras de películas;
copiadoras de diapositivas y de transparencias; lectores
multimedia transportables; receptores de radio; receptores de
señales de satélites; teléfonos satelitales; aparatos para grabar
y reproducir sonido e imagen; equipos para videoconferencias;
convertidores de imágenes y de televisión; dispositivos
potenciadores inalámbricos; lectores de videodiscos;
dispositivos que combinan lectura y grabación de imágenes;
lentes de contacto; gafas, gafas de sol y monturas de gafas;
anteojos; lentes; gafas de deporte.
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16 Etiquetas de papel; rótulos de papel; billetes
impresos; cajas para fotografías; hojas de plástico para
impresión; tarjetas de identificación sin códigos magnéticos.
(821) US, 22.04.2005, 78614589.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BY, CH, CN, EM, GE, HR, IS,

JP, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, NO, RO, RU, SG, SL, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.07.2005 867 662
(180) 27.07.2015
(732) Mivena Holding B.V.

Westeinde 56
NL-5141 AD Waalwijk (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour les terres.
 1 Manures.
 1 Abono para las tierras.

(821) BX, 27.01.2005, 1070445.
(822) BX, 11.07.2005, 769201.
(300) BX, 27.01.2005, 1070445.
(831) AT, CH, CY, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 17.08.2005 867 663
(180) 17.08.2015
(732) JENSEN MØBLER AS

N-3061 Svelvik (NO).
(842) Limited Corporation

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
20 Lits (meubles), matelas, matelas à ressorts,

sommiers à ressorts, canapés-lits, meubles, tables de chevet et
coussins.

20 Beds (furniture), mattresses, spring mattresses,
box mattresses, sofa beds, bedside tables, furniture and
cushions.

20 Camas (muebles), colchones, colchones de
muelles, colchonetas; sofás-cama, mesillas de noche, muebles
y cojines.
(821) NO, 11.08.2005, 200507593.
(300) NO, 11.08.2005, 200507593.
(832) BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IS, SE.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 24.09.2004 867 664
(180) 24.09.2014
(732) CHENGDU VALUEMAX TOOLS

MANUFACTURING CO., LTD.
9th Hongda Road,
Chengdu Science Development Park for
Taiwan & Foreign Investors,
Wenjiang Zone
Chengdu (CN).

(842) Corporation Limited, P.R. China
(750) CHENGDU VALUEMAX TOOLS 

MANUFACTURING CO., LTD., 1-1-21-5A, Four 
Season's Flower City, NO. 16 Gao Sheng Qiao Road, 
Chengdu (CN).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Outils tranchants (pièces détachées de machines);

lames de coupe (éléments de montage pour machines); lames
de coupe pour sièges (éléments de montage pour machines);
couteaux (éléments de montage pour machines); outils à
cisailler (machines); meules (pièces détachées de machines);
outils de tournage; outils tranchants pour le traitement de
robinets; outils tranchants pour le traitement de meules; outils
tranchants pour la fabrication de broches.

 7 Cutting tools (machine spare parts); cutting blades
(machine assembly parts); cutting blades for seats (machine
assembly parts); knives (machine assembly parts); shearing
tools (machines); grinding wheels (machine spare parts);
lathe tools; cutting tools for processing of taps; cutting tools
for processing of wheels; cutting tools for broach-making.

 7 Herramientas de corte (piezas de recambio para
máquinas); cuchillas de corte (piezas de montaje para
máquinas); cuchillas de corte para asientos (piezas de montaje
para máquinas); cuchillos (piezas de montaje para máquinas);
herramientas para cizallas (máquinas); muelas abrasivas
(piezas de recambio para máquinas); cuchillas de torno;
herramientas de corte para el tratamiento de grifos;
herramientas de corte para el tratamiento de muelas;
herramientas de corte para la fabricación de broches.
(822) CN, 14.10.2001, 1649731.
(831) DE, ES, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.09.2005 867 665
(180) 27.09.2015
(732) MEC Holding GmbH

Gutenbergstrasse 10
65830 Kriftel (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 6 Plaques en métaux communs et en alliages de

métaux communs, avec revêtement hautement résistant à
l'usure, en tant qu'éléments de résistance à l'usure dans les
machines ou les installations (sauf en tant qu'éléments
mécaniques des machines).

 6 Plates made from common metals or from alloys of
common metals coated with a highly wear-resistant material,
as wear-resistant fittings in machines or installations (except
as mechanical parts of machines).

 6 Placas hechas a partir de metales comunes o de
aleaciones de metales comunes, recubiertas de un material
altamente resistente al desgaste, como guarniciones
resistentes al desgaste en máquinas o instalaciones (excepto
como partes mecánicas de maquinarias).
(822) DE, 30.05.2005, 305 18 388.5/06.
(300) DE, 30.03.2005, 305 18 388.5/06.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY, DZ,

EG, HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LR, LS, MA, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 06.10.2005 867 666
(180) 06.10.2015
(732) Strix Limited

Forrest House, Ronaldsway
Isle of Man IM9 2RG (GB).

(842) Private Limited Company, Isle of Man

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Filtres à eau; bouilloires électriques; éléments et

garnitures pour les produits précités.
11 Water filters; electric kettles; parts and fittings for

the aforesaid goods.
11 Filtros de agua; hervidores eléctricos; partes y

guarniciones para los productos antes mencionados.
(821) GB, 31.08.2005, 2400484.
(300) GB, 31.08.2005, 2400484.
(832) CN, EM, JP, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.10.2005 867 667
(180) 14.10.2015
(732) U¾daroji akcin‹ bendrov‹ "Selita" ir Ko

V. Kr‹v‹s pr. 118
LT-50313 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 24.17; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris clair, gris foncé, rouge, rouge foncé,

brun. / Black, white, light grey, dark grey, red, dark red,
brown. / Negro, blanco, gris claro, gris oscuro, rojo, rojo
oscuro, marrón.

(511) NCL(8)
32 Boissons sans alcool.
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Non alcoholic beverages.
33 Alcoholic beverages (except beer).
32 Bebidas no alcohólicas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) LT, 28.07.2005, 2005 1339.
(300) LT, 28.07.2005, 2005 1339.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 24.09.2005 867 668
(180) 24.09.2015
(732) Strakan International Limited

Buckholm Mill
Galashiels, TD1 2HB (GB).

(842) A Bermudan company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques et

vétérinaires; médicaments; préparations à usage médical et
hygiénique; emplâtres, matériel pour pansements.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
substances; medicines; preparations for medical and sanitary
purposes; plasters, materials for dressings.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; medicamentos; preparaciones para uso higiénico
y médico; emplastos, material para apósitos.
(822) GB, 17.04.2002, 2298130.
(832) AU, BG, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, LI, NO, RO,

RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 25.10.2005 867 669
(180) 25.10.2015
(732) HONGTAIYANG JITUAN YOUXIANGONGSI

269, Baotalu,
Gaochunxian,
Nanjing
Jiangsu (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) VCL(5)
1.3; 7.1; 26.1; 28.3.

(561) Hong Tai Yang.
(566)  / Red Sun.
(511) NCL(8)

 5 Pesticides; biocides; germicides; herbicides;
produits pour la destruction des animaux nuisibles;
insecticides; parasiticides; vermifuges; produits pour la
destruction des végétaux nuisibles.

 5 Pesticides; biocides; germicides; herbicides;
preparations for destroying noxious animals; insecticides;
parasiticides; vermifuges; preparations for destroying
noxious plants.

 5 Pesticidas; biocidas; germicidas; herbicidas;
preparaciones para destruir animales dañinos; insecticidas;
parasiticidas; vermífugos; preparaciones para destruir malas
hierbas.
(822) CN, 21.07.1998, 1192257.
(831) ES, IR, KZ, RU, UA, UZ.
(832) AU, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.02.2005 867 670
(180) 15.02.2015
(732) Stichting Kenteq

Olympia 6-8
NL-1213 NP Hilversum (NL).

(842) Stichting, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Promotion des intérêts commerciaux et

administratifs d'organisations de branches; organisation
commerciale, conseil en économie et en administration
d'affaires; orientation professionnelle; gestion de projets
commerciaux; recueil et mise à jour d'informations pour des
fichiers de données informatisés, le but des services précités

étant également de rendre les connaissances existantes
accessibles au sein des entreprises (gestion des connaissances);
développement de concepts pour les communications
commerciales internes et externes; conseil en gestion
commerciale; marketing; recherche et analyse de marchés;
tous les services précités étant également destinés aux
entreprises exerçant une activité dans le domaine de
l'ingénierie des installations, du gaz, de l'eau et de l'industrie
des métaux, de l'électrotechnique, des technologies de
l'information et de la communication, de l'enseignement et de
l'orientation professionnelle; services de réponse téléphonique
et services administratifs de gestion des messages par des
centres d'appels.

41 Enseignement, ateliers de formation, formation,
séminaires, cours ainsi que recueil et évaluation des résultats
d'examens; création de normes pour les examens,
établissement de conditions d'entrée et mise au point
d'épreuves pour des examens, admission des candidats aux
examens et délivrance de certificats (enseignement);
organisation d'événements culturels, éducatifs et récréatifs;
congrès; publication de produits imprimés et d'autres
publications, qu'elles soient ou non au format électroniques;
tous les services précités étant également destinés aux
entreprises exerçant une activité dans le domaine de
l'ingénierie des installations, du gaz, de l'eau et de l'industrie
des métaux, de l'électrotechnique, des technologies de
l'information et de la communication, de l'enseignement et de
l'orientation professionnelle.

42 Promotion d'intérêts juridiques; services
juridiques; services d'automatisation; services d'ingénieurs en
technologies de l'information et de la communication; conseil
et mise à disposition d'informations dans le domaine des
technologies de l'information et de la communication;
conception et suivi de concepts en matière d'informatisation;
élaboration, installation, maintenance et mise à jour de
logiciels; mise à disposition d'informations dans le domaine
des logiciels pour des applications dans le domaine des
technologies de l'information et de la communication; tous les
services précités étant également destinés aux entreprises
exerçant une activité dans le domaine de l'ingénierie des
installations, du gaz, de l'eau et de l'industrie des métaux, de
l'électrotechnique, des technologies de l'information et de la
communication, de l'enseignement et de l'orientation
professionnelle.

35 Promoting the commercial and administrative
interests of branch organisations; business organisation,
business economic and business administration consultancy;
career guidance; commercial project management; gathering
and updating of information for computerised data files, the
purpose of the aforesaid services also being to make the
existing knowledge accessible within companies (knowledge
management); the development of concepts for internal and
external business communications; commercial management
consultancy; marketing; market analysis and research; all of
the aforesaid services also for companies active in the field of
installation engineering, gas, water and the metal industry,
electrical engineering, ICT, education and career guidance;
telephone answering services and administrative services for
handling messages by call centers.

41 Providing of education, workshops, training,
seminars, courses, as well as gathering and assessment of the
examination results; developing standards for examinations,
devising examination requirements and assignments,
qualifying the examination candidates and issuing certificates
(education); arranging of cultural, educational and
recreational events; congresses; publishing of printed matter
and other publications, whether or not in electronic format; all
of the aforesaid services also for companies active in the field
of installation engineering, gas, water and the metal industry,
electrical engineering, ICT, education and career guidance.

42 Promoting legal interests; legal services;
automation services; services of ICT specialists; advising and
providing information in the field of ICT; designing and
maintaining computerisation concepts; development,
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installation, maintenance and updating of software; providing
information in the field of software for ICT applications; all of
the aforesaid services for companies also active in the field of
installation engineering, gas, water and the metal industry,
electrical engineering, ICT, education and career guidance.

35 Promoción de intereses comerciales y
administrativos de organizaciones sectoriales; asesoramiento
en materia de organización comercial, asesoramiento en
materia económica y administración comercial; orientación
profesional; gestión de proyectos comerciales; recopilación y
actualización de información en archivos informáticos, a fin de
que los conocimientos existentes sean accesibles en el marco
de la empresa (gestión de conocimientos); desarrollo de
conceptos en el ámbito de las comunicaciones comerciales
internas y externas; asesoramiento en gestión comercial;
comercialización; análisis e investigación de mercados; todos
los servicios antes mencionados se prestan también a
empresas de ingeniería de instalaciones, del agua y del gas, de
ingeniería eléctrica, de TIC, de educación y de orientación
profesional; servicios de contestador telefónico y servicios
administrativos para la tramitación de mensajes en centros de
atención al cliente.

41 Facilitación de educación y formación,
organización de talleres, seminarios, cursos, así como
recopilación y evaluación de resultados de exámenes;
elaboración de normas de exámenes, elaboración de
requisitos de aprobación de exámenes y de asignación de
funciones, calificación de examinandos y emisión de
certificados (educación); organización de eventos culturales,
educativos y recreativos; congresos; publicación de textos y
otro tipo de material, en forma electrónica o no electrónica;
todos los servicios antes mencionados se prestan también a
empresas de ingeniería de instalaciones, del agua y del gas, de
ingeniería eléctrica, de TIC, de educación y de orientación
profesional.

42 Promoción de intereses jurídicos; servicios
jurídicos; servicios de automatización; servicios de
especialistas en TIC; asesoramiento y facilitación de
información en el ámbito de las TIC; diseño y mantenimiento de
conceptos informáticos; desarrollo, instalación, mantenimiento
y actualización de programas informáticos; facilitación de
información sobre programas informáticos para aplicaciones
de TIC; todos los servicios antes mencionados se prestan
también a empresas de ingeniería de instalaciones, del agua y
del gas, de ingeniería eléctrica, de TIC, de educación y de
orientación profesional.
(821) BX, 17.08.2004, 1058950.
(822) BX, 10.01.2005, 759749.
(300) BX, 17.08.2004, 1058950.
(831) DE.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.10.2005 867 671
(180) 18.10.2015
(732) Bayerische Hypo- und Vereinsbank AG

Am Tucherpark 16
80538 München (DE).

(842) AG, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction et

d'enseignement (à l'exception des appareils).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; conseil en affaires.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
16 Printed matter; instructional and teaching

material (except apparatus).
35 Advertising; business management; business

administration; business consultancy.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
16 Productos de imprenta; material de instrucción o de

enseñanza (excepto aparatos).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; consultoría en materia de negocios
comerciales.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) DE, 06.02.2002, 302 06 039.1/36.
(822) DE, 12.03.2002, 302 06 039.1/36.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.02.2005 867 672
(180) 04.02.2015
(732) Elaut

naamloze vennootschap
Passtraat 223
B-9100 Sint-Niklaas (BE).

(842) Naamloze Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Systèmes de distribution automatiques, y compris

distributeurs automatiques de bonbons et jouets; jeux
électroniques et appareils de jeu à utiliser avec des écrans de
visualisation, y compris jeux de dés, de casino et de paris;
appareils de jeu électroniques à utiliser avec des écrans de
visualisation et ordinateurs.

28 Jeux; appareils de jeu électroniques non prévus
pour fonctionner avec des écrans de visualisation et
ordinateurs; jeux électroniques et appareils de jeux non prévus
pour fonctionner avec des écrans de visualisation, y compris
jeux de dés, de casino et de paris; jeux automatiques avec grues
à grappin.

41 Locations de jeux et machines à sous, y compris
jeux de dés, de casino, de paris et à grues à grappin.

 9 Automatic distribution systems, including vending
machines for candies and toys; electronic games and game
apparatus intended for use with display screens, including
gamble, casino and dices games; electronic games apparatus
intended for use with display screens and computers.

28 Games; electronic games apparatus not intended
for use with display screens and computers; electronic games
and game apparatus not intended for use with display screens,
including gamble, casino and dices games; grab cranes
games.

41 Rental of games and game machines, including
grab cranes, gamble and casino games and dice games.

 9 Sistemas de distribución automática, incluidos
distribuidores automáticos de caramelos y juguetes; juegos
electrónicos y aparatos de juego especialmente concebidos
para su utilización con pantallas de visualización, incluidos
juegos de apuestas, de casino y de dados; aparatos de juegos
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electrónicos especialmente concebidos para su utilización con
pantallas de visualización y ordenadores.

28 Juegos; aparatos de juegos electrónicos que no
estén concebidos para su utilización con pantallas de
visualización y ordenadores; juegos electrónicos y aparatos de
juego que no estén concebidos para su utilización con
pantallas de visualización, incluidos juegos de apuestas, de
casino y de dados; grúas de juguete.

41 Alquiler de juegos y máquinas de juego, en
particular grúas de juguete, juegos de apuestas, de casino y de
dados.
(821) BX, 23.11.2004, 1066322.
(822) BX, 25.11.2004, 757638.
(300) BX, 23.11.2004, 1066322.
(831) CH, RU.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.10.2005 867 673
(180) 05.10.2015
(732) Océ-Technologies B.V.

St. Urbanusweg 43
NL-5900 MA Venlo (NL).

(812) DE
(842) Limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, imprimantes, logiciels pour le

traitement de documents.
 9 Computers, printers, software for document

processing.
 9 Ordenadores, impresoras, programas informáticos

para el procesamiento de documentos.
(822) DE, 19.05.2005, 305 20 636.2/09.
(300) DE, 08.04.2005, 305 20 636.2/09.
(831) CH, CN, RO, RU.
(832) AU, EM, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.10.2005 867 674
(180) 28.10.2015
(732) ZAK™ADY PRZEMYS™U CUKIERNICZEGO

MIESZKO SPÓ™KA AKCYJNA
ul. Starowiejska 75
PL-47-400 Racibórz (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc, crème, rouge, jaune et brun. / Green, white,

cream, red, yellow and brown. / Verde, blanco, crema,
rojo, amarillo y marrón.

(511) NCL(8)
30 Confiserie, bonbons, crèmes glacées.
30 Confectionery, sweets, ice creams.
30 Productos de confitería, caramelos, helados.

(822) PL, 31.01.2005, 161244.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, LV, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.10.2005 867 675
(180) 05.10.2015
(732) Ahold Coffee Company B.V.

Hoofdtocht 3
NL-1507 CJ Zaandam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Private Liability Company,
The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café et café en dosettes.
30 Coffee and coffee pads.
30 Café y bolsitas de café individuales.

(821) BX, 22.04.2005, 1076135.
(822) BX, 12.09.2005, 773558.
(300) BX, 22.04.2005, 1076135.
(831) DE, FR.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 25.10.2005 867 676
(180) 25.10.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fruits secs pour l'alimentation; noix préparées de

toutes sortes et amandes préparées.
30 Barres de muesli.
31 Noix de toutes sortes et amandes.
29 Dry fruits for nutrition purposes; prepared nuts of

all kinds and prepared almonds.
30 Muesli bars.
31 Nuts of all kinds and almonds.
29 Frutas secas para fines alimenticios; frutos secos

preparados de todo tipo y almendras preparadas.
30 Barritas de muesli.
31 Frutos secos de todo tipo y almendras.

(822) DE, 19.07.2005, 305 28 842.3/29.
(300) DE, 19.05.2005, 305 28 842.3/29.
(831) BG, CH, HR, RO.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.09.2004 867 677
(180) 29.09.2014
(732) BOTANA XCT s.r.o.

Hegerova 345
CZ-572 01 Poli…ka (CZ).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
28 Jeux, jouets, appareils de gymnastique et de sport;

articles de sports d'hiver et sports d'été, principalement skis,
chaussures de patinage, chaussures de patinage fixées aux
patins; nécessaires de sport (termes considérés comme trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13(2) (b) du
Règlement d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et
au Protocole); équipements et outils auxiliaires pour l'escalade
et la randonnée (termes considérés comme trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13(2) (b) du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole); outils pour jeux sportifs (articles de sport) (termes
considérés comme trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13(2) (b) du Règlement d'exécution
commun à l'Arrangement de Madrid et au Protocole).

28 Games, toys, gymnastic and sporting apparatus;
articles for winter and summer sports, mainly skis, skating
boots, skating boots with skates attached; needs for sports

(terms considered too vague by the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); climbing and touring equipments
and aids (terms considered too vague by the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol); tools for sport games
(sporting articles) (terms considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol).

28 Juegos, juguetes, aparatos de gimnasia y de
deporte; artículos de deportes de invierno y de verano,
principalmente esquís, botas de patinaje, botas de patinaje con
patines incorporados; necesidades para el deporte (expresión
considerada demasiado vaga por la Oficina Internacional -
Regla 13.2)b) del Reglamento común del Arreglo de Madrid y
su Protocolo); equipos y accesorios auxiliares para la escalada
y el turismo (expresión considerada demasiado vaga por la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo); herramientas para
juegos deportivos (artículos de deporte) (expresión
considerada demasiado vaga por la Oficina Internacional -
Regla 13.2)b) del Reglamento común del Arreglo de Madrid y
su Protocolo).
(822) CZ, 29.09.2004, 265827.
(831) KZ, LV, PL, RU, SK.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 02.06.2005 867 678
(180) 02.06.2015
(732) Siemens AG

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils, dispositifs et instruments

électromédicaux, médicaux, chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires; lithotriteurs et leurs éléments, en particulier
générateurs d'ondes de choc, dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe.

10 Electromedical, medical, surgical, dental and
veterinary apparatus, devices and instruments; lithotripters
and their parts, in particular shock-wave generators, as far as
included in this class.

10 Aparatos, dispositivos e instrumentos
electromédicos, médicos, quirúrgicos, dentales y veterinarios;
litotriptores y sus partes, en particular, generadores de ondas
de choque, siempre que estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 22.03.2005, 304 72 921.3/10.
(300) DE, 23.12.2004, 304 72 921.3/10.
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, IR, MA, MK,

RO, RU, UA, YU.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 30.11.2004 867 679
(180) 30.11.2014
(732) ZHEJIANG YONGGAO PLASTIC INDUSTRY

DEVELOPMENT CO., LTD.
No. 2, Daixi Road,
Huangyan Economic Development Zone,
Taizhou City, Zhejiang Province (CN).

(842) limited company

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) The transliteration of the first Chinese character
contained in the mark is "Gong", the same of the second
one is "Yuan".

(566)  / The English translation of the Chinese characters
contained in the mark is "Era".

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; lecteurs de codes à barres; appareils

pour l'enregistrement de temps; caisses enregistreuses;
télécopieurs; connecteurs (électricité); interrupteurs,
électriques; réducteurs; disjoncteurs; boîtes de branchement
(électricité); téléphones; téléviseurs; caméscopes; fiches,
prises de courant et autres contacts (raccordements
électriques); sonnettes de portes, électriques; détecteurs de
fumée; batteries; indicateurs de déperdition d'électricité;
accouplements, électriques; relais, électriques, serre-fils
(électricité); gradateurs (électriques); boîtes de jonction
(électricité); fiches (électriques).

 9 Computers; bar code readers; time recording
apparatus; cash registers; facsimile machines; connectors
(electricity); switches, electric; cell switches; circuit breakers;
branch boxes (electricity); telephones; televisions;
camcorders; plugs, sockets and other contacts (electric
connections); electric door bells; smoke detectors; batteries;
electric loss indicators; couplings, electric; relays, electric;
wire connectors (electricity); dimmers (electric); junction
boxes (electricity); plugs (electric).

 9 Ordenadores; lectores de códigos de barras;
aparatos para registrar el tiempo; cajas registradoras; aparatos
de fax; conectadores (electricidad); interruptores, eléctricos;
reductores; corta-circuitos; cajas de conexión (electricidad);
teléfonos; televisores; cámaras de vídeo; enchufes, tomas de
corriente y otros contactos (conexiones eléctricas); timbres de
puertas eléctricos; detectores de humo; baterías; indicadores
de pérdida eléctricos; acoplamientos eléctricos; relés
eléctricos; bornes de presión (electricidad); reguladores
(eléctricos); cajas de enchufe (electricidad); enchufes
(eléctricos).
(821) CN, 30.05.2003, 3575755.
(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,

NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.08.2005 867 680
(180) 12.08.2015
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;

substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires contenant des acides aminés; compléments
alimentaires contenant des minéraux; compléments
alimentaires contenant des oligo-éléments; compléments
alimentaires à usage médical; préparations de vitamines.

29 Compléments alimentaires non à usage medical
contenant des protéines, lipides, acides gras avec adjonction de
vitamines, minéraux, matières minérales et oligo-éléments,
seuls ou combinés, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

 5 Pharmaceutical preparations as well as sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; mineral dietary supplements; dietary
supplements on basis of amino acids; dietary supplements on
basis of minerals; dietary supplements on basis of oligo-
elements; dietary supplements for medical use; vitamin
preparations.

29 Dietary supplements for non-medical use on basis
of protein, fats, fatty acids with addition of vitamins, minerals,
mineral material, oligo-elements, either separately or in
combination, as far contained in this class.

 5 Preparaciones farmacéuticas y preparaciones
higiénicas; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; complementos dietéticos minerales;
complementos dietéticos a base de aminoácidos;
complementos dietéticos a base de minerales; complementos
dietéticos a base de oligoelementos; complementos dietéticos
para uso médico; preparaciones vitamínicas.

29 Complementos dietéticos que no sean para uso
médico a base de proteínas, grasas, ácidos grasos con adición
de vitaminas, minerales, materiales minerales, oligoelementos,
por separado o combinados, siempre que estén comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 25.07.2005, 305 15 068.5/05.
(300) DE, 14.03.2005, 305 15 068.5/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 02.08.2005 867 681
(180) 02.08.2015
(732) LOFFREDO S.R.L.

Il Tari' - Zona A.S.I. Sud
I-81025 MARCIANISE (CE) (IT).

(842) S.R.L., Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est composée du mot "LOFFREDO". / The
mark consists of the word "LOFFREDO". / La marca
consiste en la palabra "LOFFREDO".

(511) NCL(8)
14 Joaillerie, bijouterie.
14 Jewellery.
14 Joyería, bisutería.

(822) IT, 01.02.2005, 954107.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.08.2005 867 682
(180) 12.08.2015
(732) EM@N GIDA @N¯AAT OTOMOT@V

@THALAT @HRACAAT SAN. VE T@C.
LTD. ¯T@.
Gimat 15, Blok No. 423-424,
Macunköy
Ankara (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Beurre, fromage à la crème: pickles; olives

conservées; légumineuses transformées pour l'alimentation
humaine; fruits séchés et fruits à coque.

30 Miel.
29 Butter, cream cheese; pickles; preserved olives;

processed pulses for human consumption; dried fruits and
nuts.

30 Honey.
29 Mantequilla, queso para untar; encurtidos;

aceitunas en conserva; legumbres procesadas para el
consumo humano; frutas y frutos secos.

30 Miel.
(822) TR, 11.10.2000, 2000 21869.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.09.2005 867 683
(180) 30.09.2015
(732) Bement, Robin M.

1811 Whitley Avenue #600
LOS ANGELES, CA 90028 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(531) VCL(5)
1.15; 4.5; 18.1; 21.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir robes, vestes, pantalons et

hauts.
25 Clothing, namely dresses, jackets, pants, and tops.
25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, chaquetas,

pantalones y tops (vestimenta).
(821) US, 07.07.2003, 76528262.
(822) US, 17.08.2004, 2873854.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.09.2005 867 684
(180) 12.09.2015
(732) racktime GmbH

Virnkamp 24
48157 Münster (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes, porte-bagages (casiers à bagages) de

bicyclettes, sacoches de bicyclettes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de sport compris dans cette classe.
12 Bicycles, luggages carrier (rack) for bicycles, bike

panniers.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Sporting articles (included in this class).
12 Bicicletas, portaequipajes (compartimentos) para

bicicletas, cestas para bicicletas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Artículos de deporte (comprendidos en esta clase).

(822) DE, 19.08.2005, 305 34 846.9/12.
(300) DE, 15.06.2005, 305 34 846.9/12.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.12.2004 867 685
(180) 29.12.2014
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obschestvo

Kompania "May"
dom 1a Ozernaya
RU-141190 Fryazino Moskovskoy obl. (RU).

(750) Otkrytoe Aktsionernoe Obschestvo Kompania "May", 
P.O. Box 5, G-235, RU-109235 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 28.5; 29.1.
(561) Maisky.
(591) Rouge, jaune, olive. / Red, yellow, olive. / Rojo,

amarillo, verde oliva.
(566)  / May.
(511) NCL(8)

30 Aromates autres que les huiles essentielles; anis
étoilé; petits gâteaux secs; crêpes; brioches; petits pains;
vermicelles; aromates de café; édulcorants; liants pour
saucisses; glucose à usage alimentaire; moutarde; épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires; succédanés du café;
confiseries; gâteaux; pâtisseries; pâtes alimentaires farineuses;
pâtés; yaourt congelé; cacao; produits de cacao; câpres;
caramels; bouillie alimentaire à base de lait; sucreries; café;
café vert; amidon à usage alimentaire; crackers; gruaux pour
l'alimentation humaine; maïs (moulu); maïs (grillé); pâtés à la
viande; curcuma à usage alimentaire; couscous; mets à base de
farine; nouilles; glaces comestibles; sucre candi à usage
alimentaire; gâteaux de riz; maltose; pâtes de fruits
(confiseries); massepain; crème anglaise; miel; gelée royale
pour l'alimentation humaine (à usage non médical); crèmes
glacées; farines alimentaires; muesli; menthe pour la
confiserie; cacao au lait; café au lait; boissons à base de café;
boissons à base de thé; chocolat au lait; boissons à base de
chocolat; boissons à base de cacao; infusions non médicinales;
avoine écachée; avoine mondée; muscade; pastilles
(confiseries); mélasses; poivre; petits fours (gâteaux); ravioli;
tourtes; pizzas; fondants (confiserie); maïs grillé et éclaté;
poudres pour glaces alimentaires; pralines; condiments;
produits pour attendrir la viande à usage domestique;
préparations à base de céréales; produits de minoterie;
aliments à base d'avoine; produits amylacés à usage
alimentaire; propolis pour l'alimentation humaine; pain
d'épice; épices; poudings; poudre pour gâteaux; ravioli;
gommes à mâcher non à usage médical; riz; rouleaux de
printemps; sucre; anis vert; pâte à gâteau; friandises; malt à
usage alimentaire; sel pour conserver les aliments; sel de
cuisine; sel de céleri; spaghettis; assaisonnements; crème
fouettée stabilisée termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2)b) du Règlement d'exécution
commun au Protocole et à l'Arrangement de Madrid);
biscottes; chapelure; sushi; sandwiches; levure en comprimés
non à usage médical; taboulé; galettes de maïs fourrées (tacos);

tapioca; pâte d'amandes; tortillas; tartes; décorations
comestibles pour gâteaux; vinaigres; ferments pour pâtes;
halva; pain; flocons de maïs; chicorée; thé; chocolat; extraits
de malt pour l'alimentation; essences pour l'alimentation (à
l'exception des essences éthériques et des huiles essentielles).

30 Flavourings, other than essential oils; star
aniseed; cookies; pancakes; buns; bread rolls; vermicelli;
coffee flavourings; sweeteners; sausage binding materials;
glucose for food; mustard; thickening agents for cooking
foodstuffs; artificial coffee; confectionery; cakes; pastries;
farinaceous food pastes; pasty; frozen yoghurt; cocoa; cocoa
products; capers; caramels; gruel, with a milk base, for food;
sweetmeats; coffee; unroasted coffee; starch for food;
crackers; groats for human food; corn (milled); corn
(roasted); meat pies; turmeric for food; couscous; farinaceous
foods; noodles; edible ices; candy for food; rice cakes;
maltose; fruit jellies (confectionery); marzipan; custard;
honey; royal jelly for human consumption (not for medical
purposes); ice cream; flour for food; muesli; mint for
confectionery; cocoa beverages with milk; coffee beverages
with milk; coffee-based beverages; tea-based beverages;
chocolate beverages with milk; chocolate-based beverages;
cocoa-based beverages; infusions, not medicinal; crushed
oats; husked oats; nutmegs; lozenges (confectionery);
molasses for food; pepper; petits fours (cakes); ravioli; pies;
pizzas; fondants (confectionery); popcorn; powders for ice
cream; pralines; condiments; meat tenderizers, for household
purposes; cereal preparations; flour-milling products; oat-
based food; starch products for food; propolis for human
consumption; gingerbread; spices; puddings; cake powder;
ravioli; chewing gum, not for medical purposes; rice; spring
rolls; sugar; aniseed; cake paste; confectionery; malt for
human consumption; salt for preserving foodstuffs; cooking
salt; celery salt; spaghetti; seasonings; stiffening whipped
cream (terms considered too vague by the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol); rusks; breadcrumbs; sushi;
sandwiches; yeast in pill form, not for medical use; tabbouleh;
tacos; tapioca; almond paste; tortillas; tarts; edible
decorations for cakes; vinegar; ferments for pastes; halvah;
bread; corn flakes; chicory; tea; chocolate; malt extract for
food; essences for foodstuffs (except etheric essences and
essential oils).

30 Aromatizantes que no sean aceites esenciales;
anís estrellado; galletas; crêpes (alimentación); bollos;
panecillos; fideos; aromatizantes de café; edulcorantes;
aglutinantes para salchichas; glucosa para uso alimenticio;
mostaza; espesantes para la cocción de productos
alimenticios; sucedáneos del café; productos de confitería;
pasteles; pastelería; pastas alimenticias; empanadas; yogures
helados; cacao; productos de cacao; alcaparras; caramelos;
papilla alimenticia a base de leche; dulces; café; café sin tostar;
fécula para uso alimenticio; galletas saladas; sémola para la
alimentación humana; maíz molido; maíz tostado; pasteles de
carne; cúrcuma para uso alimenticio; cuscús; platos a base de
harina; tallarines; helados comestibles; azúcar candi para uso
alimenticio; pasteles de arroz; maltosa; caramelos de goma de
frutas; mazapán; natillas; miel; jalea real para la alimentación
humana (que no sea para uso médico); helados; harinas
alimenticias; muesli; menta para la confitería; bebidas de cacao
con leche; bebidas de café con leche; bebidas a base de café;
bebidas a base de té; bebidas de chocolate con leche; bebidas
a base de chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones no
medicinales; avena machacada; avena mondada; nuez
moscada; pastillas (confitería); jarabe de melaza; pimienta;
pastelitos; raviolis; tortas; pizzas; glaseados (confitería);
palomitas de maíz; polvos para helados comestibles;
bombones; condimentos; productos para ablandar la carne
para uso doméstico; preparaciones hechas de cereales;
productos harineros; alimentos a base de avena; productos
amiláceos para uso alimenticio; propóleos para el consumo
humano; pan de jengibre; especias; púdines; polvos para
pasteles; raviolis; goma de mascar que no sea para uso
médico; arroz; rollitos de primavera; azúcar; anís (granos);
pasta para pasteles; productos de confitería; malta para la
alimentación humana; sal para conservar los alimentos; sal de
cocina; sal de apio; espaguetis; condimentos; producto para
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estabilizar la nata batida (expresión demasiado vaga a juicio de
la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y del Protocolo); biscotes; pan rallado;
sushi; bocadillos; levadura en comprimidos que no sea para
uso médico; tabulé (comida); tacos; tapioca; pasta de
almendras; tortillas; tartas; adornos comestibles para pasteles;
vinagre; fermentos para pastas; halvah; pan; copos de maíz;
achicoria; té; chocolate; extractos de malta para la
alimentación; esencias para alimentos (excepto esencias
etéricas y aceites esenciales).
(822) RU, 02.08.2004, 272844.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PL, PT, RO, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UZ, VN,
YU.

(832) AG, AN, AU, DK, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, NO,
SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.10.2005 867 686
(180) 12.10.2015
(732) CEREALIA UNIBAKE

P.O. Box 24,
Berghagan 2
N-1403 LANGHUS (NO).

(842) NORWEGIAN DIVISION OF FOREIGN BUSINESS
ENTERPRISE, NORWAY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 5.9; 8.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

30 Farines et préparations à base de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería.
(821) NO, 25.04.2005, 200503760.
(300) NO, 25.04.2005, 200503760.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 01.03.2005 867 687
(180) 01.03.2015
(732) Debt Free Direct Limited

York House,
Ackhurst Park,
Foxhole Road,
Chorley PR7 1NY (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(531) VCL(5)
3.7; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Services financiers et d'assurance; services en

matière d'insolvabilité; mise à disposition de prêts;
financement de prêts; mise à disposition de prêts sur gage;
services de conseils et d'informations en matière de crédit;
constitutions de capitaux pour le compte de tiers; mise à
disposition de crédit; cautionnements hypothécaires; services
bancaires; opérations de change et transferts d'argent;
prestations de caisse de retraite; gestion financière; courtage
d'actions et valeurs mobilières; placements financiers; fonds
d'investissement; services de cartes de crédit, de cartes de débit
et de cartes bancaires; services d'agence immobilière, de
gestion et courtage en matière d'immobilier; bureaux de
recouvrement de créances et de crédit; émission et rachat de
chèques de voyage; services fiduciaires; planification
financière; estimations financières et immobilières; prestations
de conseil et de fidéicommis en matière d'investissements;
services d'investissements; services de mandats de poste;
services de transfert d'argent; services relatifs à des devises;
services de compensation de chèques; services de gestion des
paiements; services bancaires électroniques; gérance de fonds;
transferts de fonds en fidéicommis; courtage d'assurances;
services d'opérations de change et/ou de conversion;
informations et conseils d'ordre financier; prestations de
consultants et de courtiers, se rapportant à la l'activité bancaire,
aux finances et aux assurances.

36 Financial and insurance services; insolvency
services; provision of loans; financing of loans; provision of
loans against security; advice and enquiries regarding credit;
securing funds for others; provision of credit; mortgaging
guarantees; banking; money exchange and transfer; pension
services; financial management; shares and securities
brokerage; financial investments; investment trusts; credit,
debit and bank card services; real estate agency, management
and brokerage; debt collection and credit agency; issuing and
redemption of travellers' cheques; trusteeship services;
financial planning; financial and real estate valuations;
investment trusteeship and advisory services; investment
services; money order services; money transmission services;
foreign currency services; cheque clearing; payment
administration services; electronic banking; fund
management; fund transfer trusts; insurance brokerage;
currency exchange and/or conversion; financial information
and consultancy services; consultancy and brokerage services,
all relating to banking, finance and insurance.

36 Servicios financieros y de seguros; servicios
relacionados con problemas de insolvencia; servicios de
préstamos; financiación de préstamos; préstamos con
garantía; asesoramiento y consultas sobre créditos;
constitución de fondos por cuenta de terceros; facilitación de
créditos; garantías hipotecarias; servicios bancarios; cambio
de divisas y transferencia de fondos; servicios de pensiones;
administración financiera; corretaje en bolsa; inversiones
financieras; sociedades de inversión mobiliaria; servicios de
tarjetas bancarias, de crédito y de débito; servicios de
agencias, administración y gestión de bienes inmuebles;
agencias de créditos y de cobro de deudas; emisión y rescate
de cheques de viaje; servicios fiduciarios; planificación
financiera; valoraciones financieras e inmobiliarias;
administración fiduciaria y asesoramiento en materia de
inversiones; servicios de inversiones; servicios de giros
postales; servicios de transferencia de fondos; servicios de
divisas extranjeras; compensaciones bancarias; servicios de
administración de pagos; banca electrónica; gestión de fondos;
sociedades de transferencia de fondos; corretaje de seguros;
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cambio y/o conversión de divisas; servicios de información y
consultoría financieras; servicios de consultoría y corretaje,
todos relacionados con los servicios bancarios, las finanzas y
los seguros.
(821) GB, 15.02.2005, 2.384.466.
(300) GB, 15.02.2005, 2,384,466.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 03.10.2005 867 688
(180) 03.10.2015
(732) Ökopharm GmbH

Moosham 29
A-5585 Unternberg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
substances diététiques à usage médical.

29 Oeufs, lait et produits laitiers.
30 Farines et préparations à base de céréales, miel,

sirop de mélasse, levure.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,

dietetic substances adapted for medical use.
29 Eggs, milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals, honey,

treacle, yeast.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,

sustancias dietéticas para uso médico.
29 Huevos, leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, miel,

jarabe de melaza, levaduras.
(822) AT, 21.06.2005, 225 513.
(831) BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PL, PT, RU, SI,

SK, SZ.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.09.2005 867 689
(180) 15.09.2015
(732) Philadelphia Gear Corporation

One Montgomery Plaza - Suite 700
Norristown, PA 19401 (US).

(842) CORPORATION, PA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Turbines et mélangeurs à usage commercial et

industriel.
 7 Impellers and mixers for commercial and

industrial use.

 7 Impulsores y mezcladores para uso comercial e
industrial.
(821) US, 12.09.2005, 78711018.
(300) US, 12.09.2005, 78711018.
(832) BG, CN, EM, HR, JP, KR, MK, RO, RU, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.08.2005 867 690
(180) 15.08.2015
(732) Simco Electronics

1178 Bordeaux Drive
Sunnyvale, CA 94089 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
37 Réparation d'instruments auxiliaires, d'outils et

d'équipements d'essai de précision électroniques et
mécaniques.

42 Services de métrologie, à savoir services d'essai et
d'étalonnage physique et dimensionnel; services de
consultations techniques; services de conseils métrologiques
dans le domaine des programmes métrologiques, des
programmes de contrôle de la qualité, des programmes de
rappel d'acquisition de données d'essai, des systèmes de
métrologie.

37 Repair of electronic and mechanical precision test
equipment, tools and secondary instruments.

42 Metrological services, namely physical and
dimensional calibration and testing services; engineering
consulting services; metrological consulting services in the
field of metrology programs, quality assurance programs, test
data acquisition recall programs, metrology systems.

37 Reparación de equipos electrónicos y magnéticos
para ensayos de precisión, así como de herramientas e
instrumentos secundarios.

42 Servicios metrológicos, a saber, servicios de
pruebas y de calibración física y dimensional; servicios de
asesoramiento en materia de ingeniería; servicios de
asesoramiento metrológico en el ámbito de programas
metrológicos, programas de control de calidad, compilación de
datos para pruebas, programas de recordatorio, sistemas
metrológicos.
(821) US, 19.12.1996, 75215504.
(822) US, 13.01.1998, 2128743.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 03.10.2005 867 691
(180) 03.10.2015
(732) Ökopharm GmbH

Moosham 29
A-5585 Unternberg (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

substances diététiques à usage médical.
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29 Oeufs, lait et produits laitiers.
30 Farines et préparations à base de céréales, miel,

sirop de mélasse, levure.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,

dietetic substances adapted for medical use.
29 Eggs, milk and milk products.
30 Flour and preparations made from cereals, honey,

treacle, yeast.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,

sustancias dietéticas para uso médico.
29 Huevos, leche y productos lácteos.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, miel,

jarabe de melaza, levaduras.
(822) AT, 22.04.2005, 224 404.
(831) BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PL, PT, RU, SI,

SK, SZ.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 08.09.2005 867 692
(180) 08.09.2015
(732) City Gas Protector Sweden AB

Hamngatan 33
SE-172 66 Sundbyberg (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.13; 24.17; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Blanc sur fond vert. / White on green background. /

Blanco sobre fondo verde.
(511) NCL(8)

 9 Masques respiratoires (autres que pour la
respiration artificielle).

 9 Respiratory masks (other than for artificial
respiration).

 9 Mascarillas respiratorias (que no sean para la
respiración artificial).
(821) SE, 24.08.2005, 2005/06015.
(300) SE, 24.08.2005, 2005/06015.
(832) AU, EM, IR, JP, NO, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.06.2005 867 693
(180) 21.06.2015
(732) S.E.A.

Società Europea Autocaravan S.p.A.
Via Verdi, 1
I-20080 Zibido San Giacomo (IT).

(842) Joint-stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules de locomotion terrestre, notamment

pour le sport, les loisirs et les activités professionnelles, en
particulier remorques, camionnettes de camping,
autocaravanes ou caravanes, ainsi que leurs pièces détachées,
notamment carrosseries de véhicules.

12 Vehicles for locomotion by land, especially for
sport, leisure time and working activities, in particular
trailers, campers, motorhomes or caravans, as well as spare
parts thereof, including bodies for vehicles.

12 Vehículos de locomoción terrestre, en particular
para deportes y actividades laborales y recreativas, en
particular remolques, caravanas de acampada, autocaravanas
o caravanas, y piezas de recambio de éstos, incluidas
carrocerías para los vehículos.
(822) IT, 21.06.2005, 969945.
(300) IT, 11.05.2005, MI2005C-005125.
(831) CH, LI, MC, RO, SM.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.09.2005 867 694
(180) 21.09.2015
(732) Groz-Beckert KG

Parkweg 2
72458 Albstadt (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines textiles, ainsi que leurs équipements et

accessoires (compris dans cette classe), à savoir cadres de
lisse, harnais, peignes de battant, supports de fil de chaîne et
lamelles de casse-fil.

 7 Textile machines, as well as their fittings and
accessories (as included in this class), namely heald frames,
harnesses, reeds, warp yarn keepers and drop wires.

 7 Máquinas textiles, así como sus piezas y
accesorios (comprendidos en esta clase), a saber, marcos de
lizos, arneses, peines, soportes para hilo de urdimbre y
laminillas.
(822) DE, 18.08.2005, 305 41 080.6/07.
(300) DE, 12.07.2005, 305 41 080.6/07.
(831) BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.09.2005 867 695
(180) 21.09.2015
(732) Groz-Beckert KG

Parkweg 2
72458 Albstadt (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines textiles, ainsi que leurs équipements et

accessoires (compris dans cette classe), à savoir cadres de
lisse, harnais, peignes de battant, supports de fil de chaîne et
lamelles de casse-fil.

 7 Textile machines, as well as their fittings and
accessories (as included in this class), namely heald frames,
harnesses, reeds, warp yarn keepers and drop wires.

 7 Máquinas textiles, así como sus piezas y
accesorios (comprendidos en esta clase), a saber, marcos de
lizos, arneses, peines, soportes de hilo de urdimbre y
laminillas.
(822) DE, 18.08.2005, 305 41 081.4/07.
(300) DE, 12.07.2005, 305 41 081.4/07.
(831) BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.04.2005 867 696
(180) 22.04.2015
(732) Bailcorp

1343 W. Flint Meadow Dr., #6
Kaysville, UT 84037 (US).

(842) Corporation, Utah, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The mark is similar to, but different from, the Spanish
word, "hamaca", which means hammock. / La marca es
similar, aunque no idéntica, a la palabra española
"hamaca".

(511) NCL(8)
22 Chaises de relaxation à suspendre.
22 Hanging hammock chairs.
22 Sillas hamaca suspendidas.

(822) US, 16.11.2004, 2,902,783.
(832) AU, BX, GB, IE, JP.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.05.2005 867 697
(180) 14.05.2015
(732) Challenger World Limited

14-15 Lower Grosvenor Place
London SW1W 0EX (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom, England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 26.11; 29.1.
(591) Bleu et vert. La partie représentant la mer appartenant

au dessin du globe et les mots "Euro Challenge"
figurent en bleu; les parties représentant les terres/faces
du dessin du globe ainsi que les anneaux autour du
globe apparaîssent en vert. / Blue and green. The "sea"
part of the globe device and the words "Euro
Challenge" are blue; the "land"/"faces" parts of the
globe device and the "rings" around the globe are
green. / Azul y verde. La parte del "mar" del globo y las
palabras "Euro Challenge" son de color azul; la "tierra"/
"caras" del globo son de color verde, así como los
"anillos" que rodean al globo.

(511) NCL(8)
41 Création, organisation et mise à disposition

d'installations pour des activités et des manifestations
sportives, des activités ou des manifestations récréatives;
création, organisation et mise à disposition de stades et
d'installations de sites pour des concours de sport et des
cérémonies protocolaires; services éducatifs pour la gestion
d'affaires, notamment sous forme d'ateliers de constitution
d'équipes et d'organisation d'activités de constitution
d'équipes; enseignement et formation pour adultes; cours en
matières de gestion; services de formation en gestion;
instruction; services d'enseignement; productions de films et
de programmes télévisés.

41 Arranging, organising and providing facilities for
sporting events and activities, recreational events and
activities; arranging, organising and providing stadium and
venue facilities for sports competitions and awards
ceremonies; educational services for business management,
especially in the form of team building workshops and
organisation of team building activities; adult training and
tuition; courses relating to management; management
training services; instruction; education services; production
of television programmes and films.

41 Coordinación, organización y facilitación de
instalaciones para actividades y acontecimientos deportivos y
recreativos; coordinación, organización y facilitación de
estadios e instalaciones para competiciones deportivas y
ceremonias de entrega de premios; servicios educativos para
la gestión de negocios comerciales, en particular en forma de
talleres para promover el trabajo en equipo y organización de
actividades destinadas a promover el trabajo en equipo; cursos
e instrucción para adultos; cursos sobre gestión; servicios de
formación en materia de gestión; instrucción; servicios
educativos; producción de programas televisivos y de
películas.
(821) GB, 14.05.2005, 2391935.
(832) AT, DE, ES, GR, IE, PT.
(527) IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.10.2005 867 698
(180) 12.10.2015
(732) SIRECH & CO S.A.S.

71, rue Faulat
F-33440 Ambares (FR).

(842) S.A.S., FRANCE

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 06.04.2005, 004329322.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 10.02.2005 867 699
(180) 10.02.2015
(732) INTERCELL AG

Campus Vienna Biocenter 6
A-1030 Wien (AT).

(842) AG, Austria

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et/ou biologiques utilisés dans

l'industrie, la science et les laboratoires.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

chimiques à usage médical et pharmaceutique; produits
hygiéniques pour la médecine; vaccins et produits
pharmaceutiques et biopharmaceutiques à usage médical et
vétérinaire; produits pour le diagnostic à usage médical;
réactifs chimiques à usage médical et vétérinaire; produits
chimiques et produits biologiques pour les sciences médicales.

42 Développement de méthodes médicales de
diagnostic, de thérapie et d'essai; recherche dans les domaines
de la chimie, de la médecine, de la pharmacie et de la
bactériologie.

 1 Chemical and/or biological preparations used in
industry, science and laboratories.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
chemical preparations for pharmaceutical and medical
purposes; sanitary preparations for medical purposes;
vaccines and biopharmaceutical preparations for use in
human and veterinary medicine; diagnostic preparations for
medical purposes; chemical reagents for medical and
veterinary purposes; chemicals and biological substances for
use in medical science.

42 Development of medical diagnosis, therapy and
test methods; chemical, medical, pharmaceutical and
bacteriological research.

 1 Productos químicos y/o biológicos utilizados en la
industria, la ciencia y los laboratorios.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
químicos para uso médico y farmacéutico; productos
higiénicos para la medicina; vacunas y productos
biofarmacéuticos destinados a la medicina humana y
veterinaria; productos de diagnóstico para uso médico;
reactivos químicos para uso médico y veterinario; sustancias
químicas y biológicas para la ciencia médica.

42 Realización de diagnósticos médicos, terapia y
métodos de pruebas; investigación en los ámbitos de la
química, la medicina, la farmacia y la bacteriología.
(821) EM, 10.08.2004, 003978772.
(300) EM, 10.08.2004, 3978772.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.03.2005 867 700
(180) 18.03.2015
(732) BAROCCO ROMA s.r.l. UNIPERSONALE

Piazza di Spagna, 93
I-00187 ROMA RM (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Parfums, savons, produits cosmétiques.
 9 Lunettes, montures de lunettes et leurs accessoires,

tels que chaînettes et étuis.
14 Bijouterie fantaisie non en métaux précieux;

articles de bijouterie avec et sans pierres précieuses, tels que
colliers, bagues, chaînes, bracelets, épingles; pendules et
chronomètres.

18 Articles en cuir, peaux ou imitations de cuir et de
peaux, tels que sacs, sacs à main, sacs de voyage, porte-
documents et bourses; parapluies.

19 Tuiles, carrelages et carreaux en marbre, terre cuite
et pierre; pierres et pierres artificielles; feuilles de verre
d'albâtre; planches et panneaux en bois et parquet, parquetage;
pavements non métalliques; revêtements de parois non
métalliques.

25 Vêtements pour hommes et femmes, tels que
jupes, vestes, pantalons, chemises, sous-vêtements, vêtements
de plage, costumes de bain, costumes de sport, foulards,
cravates, écharpes, chapeaux, ceintures, vêtements en cuir et
fourrures; chaussures et bottes.

35 Publicité; aide à l'exploitation ou à la gestion d'une
activité commerciale; aide à la gestion des activités
entrepreneuriales ou commerciales d'une entreprise
industrielle ou commerciale; publicité télévisée et publicité par
le biais de réseaux informatiques et de transmission de
données; mise à jour de documentation publicitaire; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité ou promotion de produits
ou de services par le biais de communications et d'annonces,
notamment par le biais de la presse, la radio, la vidéo et les
transmissions de données; regroupement pour le compte de
tiers de produits divers (à l'exception de leur transport)
permettant aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément; organisation de salons professionnels,
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expositions et manifestations à des fins commerciales ou
publicitaires.

 3 Cosmetic preparations, perfumes, soaps.
 9 Spectacles, spectacle frames and their accessories,

such as cases and chains.
14 Costume jewellery not of precious metal; jewellery

with and without precious stones, such as necklaces, rings,
chains, bracelets, pins; clocks and chronometers.

18 Goods made of leather, skins or imitations of
leather and skins, such as bags, handbags, travelling bags,
briefcases and purses; umbrellas.

19 Tiles, floor tiles and paving tiles of marble,
terracotta and stone; stone and artificial stone; sheets of
alabaster glass; boards and panels of wood and parquet,
parquetry; non-metallic tile flooring; non-metallic wall
linings.

25 Clothing for gentlemen and ladies, such as skirts,
jackets, trousers, shirts, underwear, beach clothing, bathing
suits, sport suits, foulards, ties, scarves, hats, belts, clothing
made of leather and furs; shoes and boots.

35 Advertising; help in the working or management of
a commercial undertaking; help in the management of the
business affairs or commercial functions of an industrial or
commercial enterprise; television advertising and advertising
via data transmission and computer networks; updating of
advertising material; dissemination of advertising matter;
advertising or promotion of goods or services through
communications and notices, especially via the press, radio,
video, data transmissions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; organisation of trade fairs, exhibitions
and events for commercial or advertising purposes.

 3 Preparaciones cosméticas, perfumes, jabones.
 9 Gafas, monturas de gafas y sus accesorios, tales

como estuches y cadenitas.
14 Bisutería que no sea de metales preciosos; joyería

con o sin piedras preciosas, tales como collares, anillos,
cadenas, brazaletes, alfileres de solapa; relojes y cronómetros.

18 Artículos de cuero, pieles o imitaciones de cuero y
pieles, tales como bolsos, bolsos de mano, bolsos de viaje,
maletines y monederos; paraguas.

19 Tejas, baldosas y adoquines de mármol, terracota
y piedra; piedras naturales y artificiales; cubiertas de vidrio
alabastrino; tablas y paneles de madera y parqué,
entarimados; revestimientos no metálicos para suelos;
revestimientos no metálicos para paredes.

25 Prendas de vestir para damas y caballeros, a
saber, faldas, chaquetas, pantalones, camisas, ropa interior,
ropa de playa, trajes de baño, ropa de deporte, fulares,
corbatas, bufandas, sombreros, cinturones (vestimenta) de
cuero y pieles; zapatos y botas.

35 Publicidad; asistencia en el trabajo o la gestión de
una empresa comercial; asistencia en la gestión de los
negocios o las funciones comerciales de una empresa
industrial o comercial; publicidad televisada y publicidad por
transmisión de datos y redes informáticas; actualización de
documentación publicitaria; difusión de anuncios publicitarios;
publicidad o promoción de productos o servicios mediante
comunicaciones y avisos, en particular, a través de la prensa,
tranmisiones de radio, vídeo, datos; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad; organización de ferias
comerciales, exposiciones y eventos con fines comerciales o
publicitarios.
(822) IT, 18.03.2005, 961092.
(300) IT, 28.10.2004, RM2004C005993.
(831) AL, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, KP, LI, MA, MC, MD,

MK, RO, RU, SM, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.01.2005 867 701
(180) 21.01.2015
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), notamment appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, presseuses pour
aliments, presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer,
machines à trancher, outils à moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques, aiguisoirs, ainsi que machines et dispositifs pour la
préparation de boissons et/ou aliments; broyeurs électriques de
déchets, notamment masticateurs et compresseurs d'ordures;
lave-vaisselle; machines et appareils électriques pour le linge
et les vêtements, notamment machines à laver, essoreuses,
presses, repasseuses; matériel électrique de nettoyage à usage
domestique, notamment dispositifs pour le nettoyage des vitres
et dispositifs pour nettoyer les chaussures, aspirateurs; pièces
des produits précités comprises dans cette classe, en particulier
flexibles, tuyaux, filtres à poussières et sacs à poussière, tous
pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs
de surveillance pour appareils et équipements ménagers et
culinaires; supports de données lisibles en machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement des données et programmes informatiques de
commande et contrôle d'appareils domestiques; pièces des
produits précités comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs; batteries de cuisine électriques;
fours à micro-ondes, cafetières et théières électriques;
dispositifs de refroidissement, notamment réfrigérateurs,
congélateurs, combinés réfrigérateur/congélateur appareils de
congélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, tels que
sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-
cheveux; dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs,
appareils à filtrer la graisse et extracteurs, en particulier hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs
d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à
canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment appareils sanitaires pour installations équipées de
conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude,
chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers;
pompes à chaleur; pièces des produits précités comprises dans
cette classe.

 7 Household and kitchen machines and equipment
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and equipment, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines for foods, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners, as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; electric waste disposal
units, including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin
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driers, laundry presses, ironing machines (included in this
class); electric cleaning equipment for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods included
in this class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust
filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), in particular electric irons; kitchen scales,
personal scales; electric welding devices for wrapping; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and non-recorded
machine readable data carriers, such as magnetic data
carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverages or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
aforementioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, such as laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y equipos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
equipos de cocina eléctricos, incluidos máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para satinar
alimentos, licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas
trituradoras, máquinas de rebanar, herramientas con motor
eléctrico, abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así
como aparatos para la preparación de bebidas y/o alimentos;
equipos eléctricos de eliminación de basuras, incluidos
trituradores y compresores de basura; lavavajillas; máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa, en especial
lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras; equipos
eléctricos de limpieza para uso doméstico, incluidos los
dispositivos para limpiar ventanas y zapatos, aspiradores de
polvo; partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidos en esta clase, en particular mangueras, tubos,
filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello para
aspiradores de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), en particular planchas eléctricas; básculas para
la cocina, básculas para uso personal; dispositivos para
soldadura eléctrica para envolver; mandos a distancia,
dispositivos de señalización, de control (supervisión) y de
seguimiento para máquinas y equipos de uso doméstico y de
cocina; soportes de datos grabados y no grabados legibles por
máquina, tales como los soportes de datos magnéticos para
aparatos domésticos; aparatos eléctricos para distribuir
bebidas o alimentos, distribuidores automáticos; dispositivos
de tratamiento de datos y programas de tratamiento de datos
para controlar y activar aparatos de uso doméstico; partes de
los productos mencionados anteriormente comprendidos en
esta clase.

11 Calefacción, dispositivos de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, freír,
asar al grill, tostar, descongelar y para mantener el calor,
calentadores de inmersión; ollas eléctricas con calentamiento
propio; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; dispositivos para enfriar, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos de refrigeración y
congelación, aparatos de congelación, aparatos para hacer
hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, como
secadoras de lavandería, secadores de tambor; secadores de
manos; secadores de pelo; dispositivos de ventilación, en

particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, así como
campanas extractoras; aparatos de aire acondicionado y
dispositivos para mejorar la calidad del aire, humificadores de
aire; dispositivos para los conductos de agua, así como
equipos sanitarios, en particular, accesorios para conductos de
agua, aire y vapor, dispositivos de agua caliente, depósitos de
agua caliente y calentadores de flujo continuo de agua;
calentadores; fregaderos; bombas de calor; partes de todos los
productos mencionados anteriormente en esta clase.
(822) DE, 16.09.2004, 30447869.5/07.
(300) DE, 18.08.2004, 30447869.5/07.
(831) CH.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.01.2005 867 702
(180) 20.01.2015
(732) Hubert Burda Media Holding

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Hauptstraße 130
77652 Offenburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, blanc. / Red, blue, white. / Rojo, azul,

blanco.
(511) NCL(8)

16 Produits imprimés, dépliants, périodiques,
journaux, livres; articles pour reliures, affiches, autocollants,
calendriers, écriteaux et patrons en papier et carton,
photographies et produits photographiques; papier et carton,
compris dans cette classe, articles de papeterie et articles de
bureau (à l'exception du mobilier); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Publicité, en particulier publicité télévisuelle,
publicité en ligne sur un réseau informatique; publicité
radiophonique; publicité par correspondance; publicité par
affichage; publicité imprimée et sur l'Internet; prestations
d'une agence de publicité; location d'espaces publicitaires sur
l'Internet; marketing pour le compte de tiers, également sur
réseaux numériques (publicité sur le web), recherche et
analyse de marché; publicité sur l'Internet pour le compte de
tiers; planification et élaboration de démarches publicitaires;
marketing télévisuel; présentation de sociétés sur l'Internet et
d'autres médias; distribution d'articles à des fins publicitaires,
promotion des ventes; relations publiques; organisation de
manifestations publicitaires; gestion d'affaires pour le compte
de tiers; systématisation d'informations en vue de leur
intégration dans des bases de données; compilation
d'informations en vue de leur intégration dans des bases de
données; services de commerce électronique, en particulier
acceptation de commandes, services de contrats
d'approvisionnement et préparation des factures; vente aux
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enchères, également vente aux enchères sur l'Internet; location
d'espaces publicitaires (échange de manchettes); négociation,
conclusion et traitement de contrat de vente ou d'achat de
marchandises; négociation, conclusion et traitement de
contrats de service; présentation de produits et de services.

41 Publication et édition de produits imprimés,
notamment de journaux, revues et livres, et de matériel
d'instruction et d'enseignement ainsi que d'informations
sonores et visuelles enregistrées, également sous forme
électronique et aussi sur l'Internet; publication sur l'Internet, en
particulier publication sur l'Internet de revues et de livres
électroniques (non téléchargeables); services d'enregistrement
et studios de télévision, à savoir production d'enregistrements
sonores et visuels sur des supports de son et d'image;
compilation et location d'enregistrements sonores et visuels;
production de programmes radiophoniques et télévisuels;
composition de programmes radiophoniques et télévisuels;
divertissement notamment divertissements radiophoniques et
télévisuels; animation d'événements dans le domaine du
divertissement, d'événements en direct à caractère culturel et
sportif, d'événements dans le domaine de la formation,
d'événements à caractère pédagogique ainsi que d'événements
à caractère culturel et sportif, compris dans cette classe.

16 Printed matter, leaflets, periodicals, newspapers,
books; bookbinding materials, posters, stickers, calendars;
signboards and models of paper or cardboard; photographs
and photographic products; paper and cardboard, included in
this class; stationery and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus).

35 Advertising, especially TV advertising, online
advertising on a computer network; radio advertising;
advertising by mail order; outdoor advertising; print and
Internet advertising; services of an advertising agency; rental
of advertising space on the Internet; marketing for others, also
on digital networks (webvertising), market research and
analysis; Internet advertisement for others; planning and
creating of advertising measures; marketing; TV marketing;
presentation of firms on the Internet and on other media;
distributing goods for advertising purposes, sales promotion;
public relations; arranging advertising events; business
management for others; systemization of information into
computer databases; compilation of information into
computer databases; e-commerce services, especially the
accepting of orders, supply contract services and the
preparation of invoices; auctioneering, also auctioneering on
the Internet; rental of advertising space (banner exchange);
arranging of, concluding of and processing of contracts
concerning the purchase or selling of goods; arranging of,
concluding of and processing of service contracts;
demonstration of goods; presentation of goods and services.

41 Publication of printed matter, in particular
newspapers, periodicals and books, as well as teaching and
instructional material, all including stored sound and image
information, also in electronic form and also on the Internet;
publication on the Internet, especially publication on the
Internet of electronic books and periodicals (non-
downloadable); services of recording and television studios,
namely the production of sound and image recordings on
sound and image carriers; compilation and rental of sound
and images recordings; production of TV and radio
programmes; composition of TV and radio programmes;
entertainment, particular TV and radio entertainment;
conducting entertainment events, cultural and sportive live
events, training events, educational events as well as cultural
and sportive events, included in this class.

16 Productos de imprenta, folletos, publicaciones
periódicas, diarios, libros; artículos para encuadernaciones,
carteles, autoadhesivos, calendarios; letreros y patrones de
papel o de cartón; fotografías y productos fotográficos; papel y
cartón, comprendidos en esta clase; artículos de papelería y de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

35 Publicidad, en particular publicidad televisada,
publicidad en línea en una red informática; publicidad
radiofónica; publicidad por correspondencia; publicidad

callejera; publicidad en soporte impreso y por Internet;
servicios de una agencia publicitaria; alquiler de espacios
publicitarios en Internet; comercialización para terceros, así
como en redes digitales (publicidad por Internet), estudio y
análisis de mercado; publicidad en Internet para terceros;
planificación y elaboración de estrategias publicitarias;
marketing; marketing en televisión; presentación de empresas
en Internet y en otros medios; distribución de artículos con fines
publicitarios, promoción de ventas; relaciones públicas;
organización de actividades publicitarias; gestión de negocios
comerciales para terceros; sistematización de datos en un
ordenador central; compilación de datos en un ordenador
central; servicios de comercio electrónico, en especial
aceptación de pedidos, servicios de contratos de suministro y
preparación de facturas; ventas en pública subasta, así como
ventas en pública subasta por Internet; alquiler de espacios
publicitarios (intercambio de pancartas publicitarias);
negociación, conclusión y tramitación de contratos de compra
o venta de productos; negociación, conclusión y tramitación de
contratos de servicios; demostración de productos;
presentación de productos y servicios.

41 Publicación de material impreso, en particular
diarios, publicaciones periódicas y libros, así como material de
instrucción y de enseñanza, incluida información visual y
sonora almacenada, también en forma electrónica o en
Internet; publicación en Internet, especialmente publicación en
Internet de libros y publicaciones periódicas (no descargables);
servicios de grabación y estudios de televisión, a saber,
producción de grabaciones de sonido e imágenes en soportes
de sonido e imagen; recopilación y alquiler de grabaciones de
sonido e imágenes; producción de programas de radio y
televisión; montaje de programas de radio y televisión;
esparcimiento, en particular esparcimiento televisado y
radiofónico; animación de actividades recreativas, de eventos
culturales y deportivos en vivo, de eventos en el ámbito de la
formación, de eventos pedagógicos, así como de eventos
culturales y deportivos, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 15.11.2004, 304 49 274.4/35.
(300) DE, 25.08.2004, 304 49 274.4/35.
(831) AT, BX, CH, ES, LI.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.02.2005 867 703
(180) 07.02.2015
(732) Bergmann, Wolfgang

Steinbeisstr. 16
70736 Fellbach (DE).

(841) DE

(511) NCL(8)
16 Papier, carton, et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, notamment boîtes et emballages
de chocolats et pralines; produits imprimés; matériel de
reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes,
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes), couvercles, doublures et
éléments de séparation destinés à des emballages de chocolats
et pralines; caractères d'imprimerie; clichés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pâtisseries; pain, pâtisserie et confiserie; glaces comestibles;
miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; chocolats,
pralines, boissons au cacao; boissons au chocolat, produits à
base de cacao; confiseries à base de sucre; fruits enrobés de
chocolat ou de sucre, et fruits à glaçage de sucre.
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33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières,
notamment vins, essences et extraits alcooliques, liqueurs,
cognac, boissons distillées, rhum, vins mousseux, spiritueux,
whisky, vodka.

16 Paper, cardboard, and goods made from these
materials, not included in other classes, in particular boxes
and packaging for chocolate and pralines; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; glue for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
teaching materials (except apparatus); plastic materials for
packaging, not included in other classes, covers, linings and
dividers for chocolate and praline packaging; printers' type;
printing blocks.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
pastries; bread, pastry and confectionery; edible ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; chocolate, pralines, cocoa drinks;
chocolate-based beverages, cocoa-based products; sugar
confectionery; chocolate-coated, sugar-coated or glazed fruits
(confectionery).

33 Alcoholic beverages (except beers), in particular
wine, alcoholic essences and extracts, liqueurs, cognac,
distilled beverages, rum, sparkling wine, spirits, whisky,
vodka.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, en particular cajas y embalajes
para chocolate y pralinés; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; colas para
la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de enseñanza; materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases), tapas, forros y separadores
para embalajes de chocolates y pralinés; caracteres de
imprenta; clichés.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, productos de pastelería; pan, pastelería y confitería;
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo; chocolate, pralinés, bebidas a base de cacao;
bebidas a base de chocolate, productos a base de cacao;
golosinas; frutas cubiertas con chocolate, frutas cubiertas con
azúcar o glaseadas (productos de confitería).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular, vinos, esencias y extractos alcohólicos, licores,
cognac, bebidas destiladas, ron, vino espumoso, bebidas
espirituosas, whisky, vodka.
(821) EM, 11.08.2004, 003980109.
(300) EM, 11.08.2004, 3980109, classe 16 priorité limitée à:

Papier, carton, et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes, notamment boîtes et emballages
de chocolats et pralines; produits imprimés; matériel de
reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
les artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes), couvercles, doublures
et éléments de séparation destinés à des emballages de
chocolats et pralines; caractères d'imprimerie; clichés,
classe 30 priorité limitée à:  Café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café; farines et
préparations faites de céréales, pâtisseries; pain,
pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
chocolats, pralines, boissons au cacao; boissons au
chocolat, produits à base de cacao; confiseries à base de
sucre; fruits enrobés de chocolat ou de sucre, et fruits à

glaçage de sucre, classe 33 priorité limitée à:  Boissons
alcoolisées à l'exception des bières, notamment vins,
essences et extraits alcooliques, liqueurs, cognac,
boissons distillées, rhum, vins mousseux, spiritueux,
whisky, vodka / class 16 priority limited to:  Paper,
cardboard, and goods made from these materials, not
included in other classes, in particular boxes and
packaging for chocolate and pralines; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; glue
for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); teaching materials
(except apparatus); plastic materials for packaging,
not included in other classes, covers, linings and
dividers for chocolate and praline packaging; printers'
type; printing blocks / class 30 priority limited to:
Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals,
pastries; bread, pastry and confectionery; edible ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice; chocolate,
pralines, cocoa drinks; chocolate-based beverages,
cocoa-based products; sugar confectionery; chocolate-
coated, sugar-coated or glazed fruits / class 33 priority
limited to:  Alcoholic beverages (except beers), in
particular wine, alcoholic essences and extracts,
liqueurs, cognac, distilled beverages, rum, sparkling
wine, spirits, whisky, vodka / clase 16 prioridad limitada
a:  Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, en particular, cajas y
embalajes para chocolate y pralinés; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; colas para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de
enseñanza; materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases), tapas, forros y
separadores para embalajes de chocolates y pralinés;
caracteres de imprenta; clichés / clase 30 prioridad
limitada a:  Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas
de cereales, productos de pastelería; pan, pastelería y
confitería; helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias; hielo; chocolate,
pralinés, bebidas a base de cacao; bebidas a base de
chocolate, productos a base de cacao; golosinas; frutas
cubiertas con chocolate, frutas cubiertas con azúcar o
glaseadas / clase 33 prioridad limitada a:  Bebidas
alcohólicas (excepto cervezas), en particular, vinos,
esencias y extractos alcohólicos, licores, cognac,
bebidas destiladas, ron, vino espumoso, bebidas
espirituosas, whisky, vodka.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 26.01.2005 867 704
(180) 26.01.2015
(732) Precheza, a.s.

náb¨. Dr. Bene®e 24
CZ-750 62 P¨erov (CZ).

(531) VCL(5)
27.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 1 Dioxyde de titane à usage industriel; préparations

chimiques pour la production de pigments; produits chimiques
pour le matage de fibres synthétiques, émaux, glacis et verre;
matières plastiques à l'état brut; produits chimiques pour la
production de papier, caoutchouc, cuir, produits alimentaires,
céramique et cosmétiques, ainsi que pour l'industrie de
l'impression.

 2 Blancs; dioxyde de titane (agent colorant);
pigments; agents colorants pour la nourriture, le papier, la
céramique, l'impression, le cuir, le caoutchouc; matériaux de
revêtement (peintures).

 5 Matériaux auxiliaires à usage pharmaceutique
pour la production de médicaments, additifs à usage médicinal.

17 Enduits isolants.
19 Matériaux de revêtement pour le secteur du

bâtiment; matériaux de construction non métalliques,
notamment en matières synthétiques; revêtements
thermoplastiques, revêtements de façades.

 1 Titanium dioxide for industrial purposes; chemical
formulations for production of pigments; chemicals for
matting of synthetic fibers, enamels, glazes and glass; plastics
in raw state; chemical products for paper, rubber, leather
manufacturing, food, ceramic, cosmetic and printing
industries.

 2 Whites; titanium dioxide (dyestuff); pigments;
dyestuffs for food, paper, ceramics, printing, leather, rubber;
coating materials (paints).

 5 Auxiliary materials in pharmacy for production of
drugs, adjuvants for medicinal purposes.

17 Insulating coatings.
19 Coating materials for building industry; non-

metallic building materials, particularly synthetic;
thermoplastic coatings, facade coatings.

 1 Dióxido de titanio para uso industrial; fórmulas
químicas para producir pigmentos; productos químicos para
dar un acabado mate a fibras sintéticas, esmaltes, satinados y
vidriados; materias plásticas en estado bruto; productos
químicos para las industrias del papel, del caucho, la
manufactura del cuero, la alimentación, la cerámica, los
productos cosméticos y la imprenta.

 2 Enlucidos; dióxido de titanio (colorantes);
pigmentos; colorantes para alimentos, papel, cerámicas, la
imprenta, el cuero, el caucho; materiales de revestimiento
(pinturas).

 5 Materiales auxiliares para uso farmacéutico en la
producción de fármacos, aditivos para uso médico.

17 Revestimientos aislantes.
19 Materiales de revestimiento para la industria de la

construcción; materiales de construcción no metálicos, en
particular materiales sintéticos; revestimientos termoplásticos,
revestimiento de fachadas.
(822) CZ, 26.01.2005, 269528.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, KP, PL, SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.01.2005 867 705
(180) 28.01.2015
(732) ABS ALÇI VE BLOK

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Libadiye Cad. Soyak Göztepe
Sitesi 15 Block Daire: 281-283
TR-81190 Küçükçaml>ca ISTANBUL (TR).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction en gypse sous forme de

poudre et en gypse, carton-pierre (décorations pour plafonds
en carton), plâtre, moulages en céramique pour la construction,
lattes, moulages de reproduction et en porcelaine, colle à base
de plâtre pour les murs, colle à base de plâtre pour articles en
faïence, gypse de remplissage, gypse pour le moulage de
carreaux, gypse pour fini satiné.

19 Construction materials made of gypsum in powder
form and of gypsum, carton pierre (ceiling decoration of
cardboard), plaster, construction ceramic molding, laths,
duplication and porcelain molding, adhesive gypsum for walls,
adhesive gypsum for earthenware (faience), filling gypsum,
tile folding gypsum, satin finish gypsum.

19 Materiales de construcción de yeso en polvo y
yeso, cartón piedra (decoración de cartón para techos),
emplastos, moldeo cerámico para la construcción, listones,
duplicación y moldeo de porcelana, yeso adhesivo para
paredes, yeso adhesivo para loza, yeso para rellenar, yeso
para el moldeo de baldosas, espato satinado.
(821) TR, 20.08.2004, 2004/26488.
(300) TR, 20.08.2004, 2004/26488.
(832) AL, AM, BG, BY, CH, EM, GE, HR, IR, KG, MA,

MD, MK, RO, RU, SY, TM, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 30.03.2005 867 706
(180) 30.03.2015
(732) trans-o-flex

Schnell-Lieferdienst GmbH
10, Hertzstrasse,
69469 Weinheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.11; 29.1.
(591) Orange, blanc. / Orange, white. / Naranja, blanco.
(511) NCL(8)

 6 Conteneurs d'emballage et emballages en métal;
feuilles en métal utilisées à des fins d'emballage; palettes de
transport en métal.

16 Emballages et matières d'emballage en papier,
carton, plastique et/ou amidon (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe), notamment sous forme de sacs
d'emballage, pochettes d'emballage, enveloppes d'emballage,
films d'emballage ainsi que sous forme de cartons prêts à être
monter comme des paquets.

17 Pochettes d'emballage (enveloppes d'emballage,
sacs d'emballage) en caoutchouc naturel et/ou artificiel;
matériaux de remplissage, d'isolation, de protection,
d'étanchéité, de séparation et matières de rembourrage pour
emballages en plastique et/ou caoutchouc (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe).

20 Conteneurs d'emballage en caoutchouc naturel,
caoutchouc et/ou en plastique; conteneurs d'emballage de bois;
palettes de transport non métalliques.

22 Emballages, sacs, sachets et matières d'emballage
en matières textiles, animales et/ou végétales, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, notamment à base de
filasse, coton, duvet, plume, lin, chanvre, laine de bois, jute,
fibres de noix de coco, toile de lin, soie, sisal, paille, laine
d'animaux, coton hydrophile; pochettes d'emballage
(enveloppes d'emballage, sacs d'emballage) en matières
textiles; matières de rembourrage (remplissage) autres qu'en
caoutchouc et plastique; sacs pour le transport et le stockage de
marchandises en vrac; cordes d'emballage.

35 Services de consultant en organisation et en
affaires dans les domaines du transport, de la logistique et de
la distribution, notamment la planification de concepts de
logistique de répartition du trafic; services de consultant en
organisation et en affaires d'entreprises travaillant avec des
systèmes de répartition du trafic; gestion d'entreprise et
administration commerciale d'entreprises de transport et de
logistique; travaux de bureau pour la gestion de services de
transport; réception de commandes, commandes de services de
livraison et gestion de la comptabilité par le biais de lignes
directes et de centres d'appels.

36 Déclaration de marchandises pour le compte de
tiers, notamment services de dédouanement, services d'agence

en douane, gestion douanière, mise à disposition de garanties
douanières, obtention de remboursements de droits de douane
et réclamations de droits d'importation; consultation en
matière d'assurances dans les domaines de la logistique, du
transport et de la distribution.

38 Télécommunications, notamment transmission de
données informatives en matière de transport de lettres,
documents, communications, imprimés, marchandises,
médicaments, articles de valeur, produits dangereux et envois
par messager.

39 Transport de lettres, documents, communications,
imprimés et marchandises par le biais de véhicules motorisés,
d'aéronefs, de chemins de fer et de bateaux; transport d'articles
de valeur, de médicaments et de produits dangereux par le biais
de véhicules motorisés, d'aéronefs, de chemins de fer et de
bateaux; transport et transport de retour de produits
réutilisables de fournisseurs de systèmes individuels ou
multiples; services de messagerie, notamment messagerie
internationale; stockage, conditionnement et distribution de
lettres, documents, communications, imprimés, marchandises,
articles de valeur, médicaments et produits dangereux;
regroupement de marchandises orienté vers la clientèle (prise
en charge), à savoir préemballage de marchandises selon leur
quantité ainsi que leur présentation dans le domaine de la
logistique des transports; préparation et établissement des
documents d'expédition (transport); services liés à l'acquisition
de visas et d'autorisations en matière de transport; traçage de
documents et de marchandises pendant le transport, à savoir
supervision, vérification et contrôle de la position réelle des
documents et des marchandises pendant leur transport,
notamment détection et traçage assistés par ordinateur de
lettres, documents, communications, imprimés, marchandises,
médicaments, articles de valeur et produits dangereux; mise à
disposition d'informations en ligne par le biais d'Internet et de
l'intranet dans les domaines du transport et de la logistique de
transport, notamment en matière de détection, de vérification
de la localisation, de collecte et de distribution de lettres,
documents, communications, imprimés, marchandises,
médicaments, articles de valeur et produits dangereux.

45 Conseil en matière de sécurité dans les secteurs de
la distribution, la logistique et le transport.

 6 Packing containers and packings made of metal;
foils made of metal for packing purposes; transportation
paletts made of metal.

16 Packings and packing materials made of paper,
cardboard, plastic and/or starch (as far as included in this
class), especially as packing bags, packing pouches, packing
envelopes, packing foils and as prepared cartons for the
assembly as a packet.

17 Packing pouches (packing envelopes, packing
bags) made of caoutchouc and/or rubber; filling, insulating,
protecting, sealing, isolating and padding materials for
packings of plastic and/or rubber (as far as included in this
class).

20 Packing containers made of caoutchouc, rubber
and/or plastic; packing containers from wood; transportation
pallets, not made of metal.

22 Packings, bags, sacks and packing materials made
of textile, animal and/or vegetable materials, as far as
included in this class, especially from bast, cotton, downs,
feathers, flax, hemp, wood wool, jute, coconut fibers, linen,
silk, sisal, straw, animal wool, cotton wool; packing poaches
(packing envelopes, packing bags) made of textile materials;
padding material (packing) not made of rubber and plastic;
sacks for the transportation and storage of bulk goods;
packing cord.

35 Business and organizational consultancy in the
fields of transportation, logistics and distribution, especially
the planning of multipath logistics concepts; business and
organizational consultancy of companies working with
multipath systems; business administration and business
management for transportation and logistics enterprises;
office works for the handling of transports; acceptance of
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orders, order for delivery service and handling of accounts by
means of hotline and call center.

36 Declaration of goods for others, especially
customs clearance, customs agency, customs handling,
provision of customs securities, procuration of customs
reimbursements and reclamation of import duties; insurance
consultancy in the fields of transportation, logistics and
distribution.

38 Telecommunication, especially transmission of
informational data concerning the transport of letters,
documents, communications, printed matter, goods, drugs,
articles of value, dangerous goods and courier consignments.

39 Transport of letters, documents, communications,
printed matter and goods with motor vehicles, aircrafts,
railways and ships; transport of articles of value, drugs and
dangerous goods with motor vehicles, aircrafts, railways and
ships; transport and return transport of reusable goods of
individual or multiple system providers; courier services,
including international courier services; storage, packing and
delivery of letters, documents, communications, printed
matter, goods, articles of value, drugs and dangerous goods;
customer-oriented compilation of goods (commissioning),
namely prepackaging of goods with regard to their quantity as
well as with regard to their presentation in the field of
transport logistics; preparing and filling in shipping
documents (transportation); services regarding the
procurement of visas and permissions connected with
transports; tracking of documents and goods during
transportation, namely supervision, checking and controlling
of the actual position of documents and goods during their
transport, especially computer-controlled detection and
tracking of letters, documents, communications, printed
matter, goods, drugs, articles of value and dangerous goods;
provision of online information through the Internet and
intranet in the fields of transportation and transport logistics,
especially concerning the detection, location ascertainment,
pickup and delivery of letters, documents, communications,
printed matter, goods, drugs, articles of value and dangerous
goods.

45 Security consultancy in the transportation,
logistics and distribution sectors.

 6 Contenedores de embalaje y embalajes de metal;
hojas de metal para embalaje; paletas de transporte metálicas.

16 Embalajes y materias de embalaje de papel,
cartón, plástico y/o almidón (siempre que estén comprendidos
en esta clase), en especial en forma de bolsas para embalaje,
bolsitas para embalaje, sobres para embalaje, hojas para
embalaje y en forma de cartones preparados para hacer
paquetes.

17 Bolsitas para embalaje (sobres para embalaje,
bolsas para embalaje) de caucho y/o goma; materiales de
relleno, aislamiento, protección, sellado, estanqueidad y
almohadillado para embalajes de plástico y/o goma (siempre
que estén comprendidos en esta clase).

20 Contenedores de embalaje de caucho, goma y/o
materias plásticas; contenedores de embalaje de madera;
paletas de transporte, no metálicas.

22 Embalajes, bolsas, sacos y materias de embalaje
fabricados con materias textiles, animales y/o vegetales,
siempre que estén comprendidas en esta clase, en especial de
hilaza, algodón, plumones, plumas, lino, cáñamo, lana de
madera, yute, fibras de coco, lienzos, seda, sisal, paja, lana de
animales, algodón hidrófilo; saquitos para embalaje (sobres
para embalaje, bolsas para embalaje) de materias textiles;
material de relleno (embalaje) que no sea de caucho o plástico;
sacos para el transporte y el almacenaje de mercancías a
granel; cuerdas para embalaje.

35 Asesoramiento en materia de negocios y
organización en materia de transporte, logística y distribución,
en particular la planificación de conceptos logísticos
multicanales; asesoramiento en materia de negocios y
organización de empresas que trabajan con sistemas
multicanales; administración comercial y gestión de negocios
comerciales de empresas de transporte y logística; trabajos de
oficina para la gestión de servicios de transporte; aceptación
de pedidos, pedidos para servicios de entrega y tramitación de
cuentas y mediante líneas directas y centros de llamadas.

36 Declaración de mercancías por cuenta de terceros,
en especial despacho de aduanas, agencia de aduanas,
gestión de aduanas, suministro de garantías aduaneras,
obtención de reembolsos aduaneros y reclamación de
derechos de importación; consultas en materia de seguros en
los ámbitos del transporte, la logística y la distribución.

38 Telecomunicaciones, en particular, transmisión de
datos informativos sobre el transporte de cartas, documentos,
comunicaciones, impresos, mercancías, medicamentos,
artículos de valor, productos peligrosos y envíos de
mensajería.

39 Transporte de cartas, documentos,
comunicaciones, impresos y mercancías utilizando vehículos a
motor, aeronaves, ferrocarriles y buques; transporte de
artículos de valor, medicamentos y productos peligrosos
mediante vehículos a motor, aeronaves, ferrocarriles y buques;
transporte y transporte de regreso de productos reutilizables de
proveedores de sistemas individuales o múltiples; servicios de
mensajería, incluidos servicios internacionales de mensajería;
almacenamiento, embalaje y entrega de cartas, documentos,
comunicaciones, impresos, mercancías, artículos de valor,
medicamentos y productos peligrosos; compilación de
mercancías orientada al cliente (puesta en servicio), a saber,
embalaje previo de mercancías según su cantidad, así como
su presentación en el ámbito de la logística del transporte;
preparación y cumplimentación de documentos de embarque
(transporte); servicios para la obtención de visados y permisos
relacionados con el transporte; seguimiento de documentos y
mercancías durante el transporte, a saber, supervisión,
verificación y control de la localización real de documentos y
mercancías durante su transporte, en especial detección y
seguimiento controlados por ordenador de cartas,
documentos, comunicaciones, impresos, mercancías,
medicamentos, artículos de valor y productos peligrosos;
suministro de información en línea a través de Internet e
Intranet en materia de transporte y logística de transporte, en
especial en cuanto a la detección, determinación de la
localización, recogida y reparto de cartas, documentos,
comunicaciones, impresos, mercancías, medicamentos,
artículos de valor y productos peligrosos.

45 Servicios de consultoría en los sectores del
transporte, la logística y la distribución.
(822) DE, 09.03.2005, 304 59 093.2/39.
(300) DE, 14.10.2004, 304 59 093.2/39.
(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.12.2004 867 707
(180) 22.12.2014
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, chaînes métalliques

pour lunettes et lunettes de soleil, accessoires de lunettes et
lunettes de soleil, compris dans cette classe; supports de
données magnétiques.

14 Joaillerie, bijouterie, notamment chaînes porte-
clés; horloges et montres, dispositifs de mesure horaire.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, notamment
catalogues, brochures, prospectus, affiches, autocollants;
photographies; papeterie; représentations graphiques; stylos,
instruments d'écriture.

18 Malles et sacs de voyage; parapluies, parasols.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), notamment
gobeleterie.

25 Vêtements, couvre-chefs.
 9 Glasses, sunglasses, chains of metal for glasses

and sunglasses, accessories for glasses and sunglasses,
included in this class; magnetic data carriers.

14 Jewellery, in particular key fobs; clocks and
watches, time measuring devices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter, in
particular catalogues, pamphlets, prospectuses, posters,
stickers; photographs; stationery; graphic representations;
pens, writing utensils.

18 Trunks and travelling bags; umbrellas, parasols.
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith), in particular mugs and
cups.

25 Clothing, headgear.
 9 Gafas, gafas de sol, cadenas metálicas para lentes

y gafas de sol, accesorios para lentes y gafas de sol,
comprendidos en esta clase; soportes de grabación
magnéticos.

14 Joyería, en particular, llaveros; relojes y relojes de
pulsera, dispositivos para la medición del tiempo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular catálogos, volantes, prospectos, carteles,
autoadhesivos; fotografías; artículos de papelería;
representaciones gráficas; bolígrafos, instrumentos para
escribir.

18 Baúles y maletas; paraguas, sombrillas.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni chapados), en particular
tazones y tazas.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
(822) DE, 24.09.2004, 30443457.4/25.
(300) DE, 27.07.2004, 30443457.4/25.
(831) CH.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.10.2004 867 708
(180) 18.10.2014
(732) InfoMedia Services Limited

2a Charter Gate,
Moulton Park
Northampon NN3 6QB (GB).

(842) Limited liability company, GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils, équipements et instruments de

télécommunication; appareils et instruments d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction du son, d'images ou de
données codées; téléphones portables et combinés
téléphoniques; accessoires de téléphones et combinés
téléphoniques; logiciels équipements informatiques
numériques de télécommunication sans fil; appareils pour jeux
informatiques et électroniques, conçus pour un usage sur
téléviseur uniquement; programmes de jeux; éléments et
garnitures des produits précités.

35 Services promotionnels et publicitaires et
compilation de données ayant trait à des produits proposés à
l'achat; regroupement pour le compte de tiers de produits

divers permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément depuis un site Internet de produits d'usage
courant.

38 Services de télécommunication; services de
communication, recueil et transmission de messages
téléphoniques; services d'information en ligne ayant trait aux
télécommunications; transmission et réception de données et
d'informations; transfert de données par l'intermédiaire des
télécommunications; fourniture d'accès aux
télécommunications; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; prestation de services de messagerie
électronique; levée et transmission des messages; transmission
et réception de données et d'informations.

 9 Telecommunications apparatus, equipment and
instruments; apparatus and instruments for recording,
transmission or reproduction of sound, images or encoded
data; mobile telephones and telephone handsets; accessories
for telephones and telephone handsets; digital wireless
telecommunications hardware and software; apparatus for
electronic and computer games, adapted for use with
television receivers only; games programs; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

35 Advertising and promotional services and
compilation of data relating to goods for purchase; the
bringing together for the benefit of others, of a variety of goods
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods from a general merchandise Internet website.

38 Telecommunications services; communications,
telephone, message collection and transmission services; on-
line information services relating to telecommunications;
transmission and reception of data and of information;
transfer of data by telecommunications; telecommunications
access services; computer aided transmission of messages and
images; electronic message delivery services; message
collection and transmission; transmission and reception of
data and of information.

 9 Aparatos, equipos e instrumentos de
telecomunicación; aparatos e instrumentos para grabación,
transmisión o reproducción de sonido, imágenes o datos
codificados; teléfonos móviles y microteléfonos; accesorios
para teléfonos y microteléfonos; material informático y
programas informáticos para telecomunicación inalámbrica
digital; aparatos para juegos eletrónicos y de ordenador,
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; programas de juegos; partes y piezas para todos los
productos anteriormente mencionados.

35 Servicios de publicidad y promoción y recopilación
de datos relacionados con productos para compra;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad desde una página Web en Internet
de productos genéricos.

38 Servicios de telecomunicaciones; comunicaciones,
teléfono, servicios de recogida y transmisión de mensajes;
servicios de información en línea en materia de
telecomunicaciones; transmisión y recepción de datos y de
información; transferencia de datos a través de servicios de
telecomunicaciones; servicios de acceso a
telecomunicaciones; transmisión de mensajes y de imágenes
asistida por ordenador; servicios de entrega de mensajes
electrónicos; recogida y transmisión de mensajes; transmisión
y recepción de datos y de información.
(821) GB, 29.04.2004, 2362190.
(300) GB, 29.04.2004, 2362190.
(832) AT, AU, BX, CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.06.2005 867 709
(180) 30.06.2015
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU "TATYANA M 710"
5/7, ul. Shukhova
RU-115162 MOSKVA (RU).
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(842) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY
OTVETSTVENNOSTYU

(561) KALEVA.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits en métaux communs non compris dans d'autres
classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour

la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, riz, tapioca, sagou, succédanés du café;
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; graines (semences), fleurs et plantes
naturelles; aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour boissons.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
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stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, rice, tapioca, sago, artificial coffee;
ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura y
la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; fertilizantes; composiciones

extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos para uso industrial.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálicas;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos plásticos extrudidos para uso en la manufactura;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales,
cueros; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, hueso de ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); objetos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, lona impermeabilizada, velas, sacos (no comprendidos
en otras clases); material de relleno (excepto caucho o
materias plásticas); fibras textiles en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo para refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
no comprendidos en otras clases; animales vivos; frutas y
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hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos y los servicios

de investigación y diseño conexos; servicios de análisis e
investigación industrial; concepción y desarrollo de equipo y
programas informáticos; servicios jurídicos.
(822) RU, 08.05.2002, 212124.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, PL, PT, RO, SI, SK, SM, UA.
(832) LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.09.2005 867 710
(180) 30.09.2015
(732) HITECHPROS

130 boulevard Camelinat
F-92240 MALAKOFF (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(8)
 9 Bases de données informatiques; programmes

d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), programmes
d'ordinateurs enregistrés.

35 Gestion de fichiers informatiques, recherche
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers);
recueil de données dans un fichier central; publication
d'annonces commerciales; promotion des ventes; services en
relation avec une base de données, à savoir recueil,
organisation et systématisation de données.

38 Fourniture d'accès à des bases de données pour le
téléchargement d'informations par le biais de médias
électroniques (Internet).

 9 Computer databases; computer programs
(downloadable software), recorded computer programs.

35 Computerized file management, researching
information in computer databases (for third parties);
compilation of information into computer databases;
publishing of advertising announcements; sales promotion;
services related to a database, namely compilation,
organization and systemization of data.

38 Provision of access to databases for downloading
information via electronic media (the Internet).

 9 Bases de datos informáticas; programas de
ordenador (software descargable), programas de ordenador
grabados.

35 Gestión de ficheros informáticos, búsqueda de
datos en archivos informáticos (para terceros); compilación de
datos en un ordenador central; publicación de anuncios
comerciales; promoción de ventas; servicios relacionados con
una base de datos, a saber, recopilación, organización y
sistematización de datos.

38 Facilitación de acceso a bases de datos para la
descarga de informaciones a través de medios electrónicos
(Internet).
(822) FR, 30.09.2005, 05 3 355 854.
(300) FR, 27.04.2005, 05 3 355 854.
(831) CH, DZ, LI, MA, MC, RO, SM.

(832) NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 27.09.2004 867 711
(180) 27.09.2014
(732) DVD Format/Logo

Licensing Corporation
2-3-6 Shibadaimon,
Minato-ku
Tokyo 105-0012 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
16.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Machines de salles de jeux vidéo dotées de

fonctions pour disques numériques polyvalents; disques
numériques polyvalents, comprenant un enregistrement de
programmes informatiques et destinés à des machines de salles
de jeux vidéo; simulateurs de formation à la conduite de
véhicules, à fonction pour disques numériques polyvalents;
simulateurs d'entraînement à la pratique de sports, à fonctions
pour disques numériques polyvalents; machines et appareils
photographiques à fonctions pour disques numériques
polyvalents, machines et appareils cinématographiques à
fonctions pour disques numériques polyvalents; appareils et
instruments optiques à fonctions pour disques numériques
polyvalents; machines et instruments de mesure ou d'essai à
fonctions pour disques numérique polyvalents; appareils et
instruments de laboratoire à fonctions pour disques
numériques polyvalents; appareils de surveillance à fonctions
pour disques numériques polyvalents; lecteurs de disques
numériques polyvalents, graveurs de disques numériques
polyvalents, récepteurs numériques de télécommunication à
fonctions pour disques numériques polyvalents, et autres
machines et appareils à fréquences audio, et machines à
fréquences vidéo, dotés de fonctions pour disques numériques
polyvalents, et appareils dotés de fonctions pour disques
numériques polyvalents; décodeurs à fonctions pour disques
numériques polyvalents; récepteurs de télévision à fonctions
pour disques numériques polyvalents; caméras numériques à
fonctions pour disques numériques polyvalents; appareils de
karaoké à fonctions pour disques numériques polyvalents;
systèmes de navigation de voitures à fonctions pour disques
numériques polyvalents; et autres machines et appareils de
télécommunication; disques numériques polyvalents vierges;
disques numériques polyvalents enregistrés; disque
numériques polyvalents sur lesquels des programmes
informatiques sont enregistrés; logiciels informatiques
destinés aux disques numériques polyvalents; ordinateurs
acceptant des disques numériques polyvalents; lecteurs de
disques numériques polyvalents, destinés à des ordinateurs;
autres machines et appareils électroniques dotés de fonctions
pour disques numériques polyvalents, ainsi que leurs éléments
dotés de fonctions pour disques numériques polyvalents;
disques numériques polyvalents sur lesquels sont enregistrées
des données d'information du type images et personnages
provenant de revues, livres, journaux, cartes géographiques,
photographies et dessins; publications électroniques
concernant les disques numériques polyvalents; boîtiers pour
disques numériques polyvalents; appareils, dotés de fonctions
pour disques numériques polyvalents, destinés à des jeux vidéo
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grand public; disques numériques polyvalents sur lesquels sont
enregistrés des programmes informatiques destinés à des jeux
vidéo grand public.

16 Manuels et catalogues destinés à des disques
numériques polyvalents et autres produits imprimés
concernant de tels disques; contenants d'emballage en papier;
papeterie et matériels d'étude; tableaux et travaux de
calligraphie; photographies et supports pour photographies.

28 Jeux à prépaiement et à fonctions pour disques
numériques polyvalents.

 9 Arcade video game machines with digital versatile
disc functions; digital versatile discs recorded with computer
programs for arcade video game machines; vehicle drive
training simulators with digital versatile disc functions; sports
training simulators with digital versatile disc functions;
photographic machines and apparatus with digital versatile
disc functions, cinematographic machines and apparatus with
digital versatile disc functions; optical apparatus and
instruments with digital versatile disc functions; measuring or
testing machines and instruments with digital versatile disc
functions; laboratory apparatus and instruments with digital
versatile disc functions; monitoring apparatus with digital
versatile functions; digital versatile disc players, digital
versatile disc recorders, digital telecommunication receivers
with digital versatile disc functions, and other audio frequency
machines and apparatus and video frequency machines with
digital versatile disc functions and apparatus with digital
versatile disc functions; set-top boxes with digital versatile
disc functions; television receivers with digital versatile disc
functions; digital cameras with digital versatile disc functions;
karaoke apparatus with digital versatile disc functions; car
navigation systems with digital versatile disc functions; and
other telecommunication machines and apparatus; blank
digital versatile discs; recorded digital versatile discs; digital
versatile discs recorded with computer programs; computer
software for digital versatile discs; computers with digital
versatile discs; digital versatile disc drives for computers;
other electronic machines and apparatus with digital versatile
disc functions, and their parts with digital versatile disc
functions; digital versatile discs recorded with image and
character information data of magazines, books, newspapers,
geographical maps, photos and drawings; electronic
publications regarding digital versatile discs; cases for digital
versatile discs; apparatus, with digital versatile disc functions,
for use with consumer video games; digital versatile discs
recorded with computer programs for consumer video games.

16 Manuals and catalogs for digital versatile discs,
and other printed matters regarding digital versatile discs;
packaging containers of paper; stationery and study
materials; paintings and calligraphic works; photographs and
photograph stands.

28 Slot machines with digital versatile disc functions.
 9 Máquinas de videojuegos con funciones de DVD;

DVD grabados con programas informáticos para máquinas de
videojuegos; simuladores de entrenamiento para la conducción
de vehículos con funciones de DVD; simuladores de
entrenamiento deportivo con funciones de DVD; máquinas y
aparatos fotográficos con funciones de DVD, máquinas y
aparatos cinematográficos con funciones de DVD; aparatos e
instrumentos ópticos con funciones de DVD; máquinas e
instrumentos de medida o de análisis con funciones de DVD;
aparatos e instrumentos de laboratorio con funciones de DVD;
aparatos de vigilancia con funciones de DVD; reproductores de
DVD, grabadoras de DVD, receptores de telecomunicación
digital con funciones de DVD, y otras máquinas y otros
aparatos de audiofrecuencia y máquinas de frecuencia de
vídeo con funciones de DVD y aparatos con funciones de DVD;
decodificadores con funciones de DVD; receptores de
televisión con funciones de DVD; cámaras digitales con
funciones de DVD; aparatos de karaoke con funciones de
DVD; sistemas de navegación para automóviles con funciones
de DVD; y otras máquinas y otros aparatos de
telecomunicación; DVD vírgenes; DVD pregrabados; DVD
grabados con programas informáticos; programas informáticos
para discos versátiles digitales; ordenadores con DVD; lectores
de DVD para ordenadores; otras máquinas y otros aparatos

electrónicos con funciones de DVD, y sus partes con funciones
de DVD; DVD grabados con imágenes y datos de texto para
revistas, libros, periódicos, mapas geográficos, fotografías y
dibujos; publicaciones electrónicas en materia de DVD;
estuches para discos versátiles digitales; aparatos, con
funciones de DVD, para ser utilizadas con videojuegos de
consumo; discos versátiles digitales grabados con programas
informáticos para videojuegos de consumo.

16 Manuales y catálogos para discos versátiles
digitales, y otros productos de imprenta relacionados con
discos versátiles digitales; recipientes de embalaje de papel;
material de papelería y estudio; pinturas y obras caligráficas;
soportes para fotografías.

28 Máquinas tragaperras con funciones de DVD.
(821) JP, 30.08.2004, 2004-79784.
(300) JP, 30.08.2004, 2004-79784.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR,

NO, RO, RU, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.07.2005 867 712
(180) 21.07.2015
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"PhosAgro"
55 Leninskiy Avenue
RU-117333 Moscow (RU).

(750) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo "PhosAgro", P.O. 
Box 27, RU-107113 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
5.5; 28.5.

(561) PHOSAGRO
(511) NCL(8)

 1 Ammoniaque (alcali volatil à usage industriel);
gallium; carbonates; acide sulfurique; acide phosphorique;
potasse; nitrate de potasse; composés de fluor; sels (engrais);
sels d'ammonium; produits fertilisants; engrais azotés;
cyanamide calcique (engrais); cyanamide calcique (fumures);
fumures organiques; engrais pour l'agriculture; phosphates
(engrais); produits pour la purification de l'eau.

35 Agences d'import-export; agences de
renseignements commerciaux; analyse du prix de revient;
location d'espaces publicitaires; audit; bureaux de placement;
gestion de fichiers informatiques; comptabilité; expertise en
affaires; démonstration de produits; transcription; sondage
d'opinion; études de marchés; publicité en ligne sur réseau
informatique; informations commerciales; informations
statistiques; recherches dans le domaine des affaires;
recrutement de personnel; services de conseils pour la
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direction des affaires; conseils en matière de gestion du
personnel; conseil professionnel aux entreprises; direction
professionnelle des affaires artistiques; fourniture de coupures
de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'abonnement à des
journaux (pour le compte de tiers); organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
décoration de vitrines; estimation en affaires commerciales;
estimation de bois sur pied; classement de la laine; préparation
de feuilles de paye; recherche de données dans des fichiers
informatiques pour le compte de tiers; aide à la direction des
affaires commerciales; aide à la gestion commerciale ou
industrielle; prévision économique; services de ventes aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
machines et d'appareils de bureau; location de tranches
horaires pour la publicité sur supports de communication;
location de matériel publicitaire; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique, affichage publicitaire; distribution
d'échantillons; publipostage; diffusion d'annonces
publicitaires; publicité; publicité par correspondance; publicité
télévisée; agences de publicité; reproduction de documents;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; renseignements d'affaires; services de
secrétariat; systématisation de données dans un fichier central;
services d'achat pour des tiers (acquisition de produits et de
services pour d'autres entreprises); établissement de
déclarations fiscales; établissement de relevés de comptes;
préparation de petites annonces; localisation de wagons de
marchandises par ordinateur; services de sténographie;
services de sélection du personnel au moyen de tests
psychologiques; gérance administrative d'hôtels; services de
relations publiques; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; services de
relogement pour entreprises; services de réponse téléphonique
(pour les abonnés absents); services de photocopie; promotion
des ventes pour des tiers) par Internet.

 1 Ammonia (volatile alkali) for industrial purposes;
gallium; carbonates; sulphuric acid; phosphoric acid; potash;
saltpetre; fluorspar compounds; salts (fertilisers); ammonium
salts; fertilizing preparations; nitrogenous fertilisers; calcium
cyanamide (fertilizer); nitrogenous lime (manure); fertilizers;
manure for agriculture; phosphates (fertilisers); water
purifying chemicals.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; cost price analysis; rental of advertising space;
auditing; employment agencies; computerized file
management; book-keeping; efficiency experts; demonstration
of goods; transcription; opinion polling; marketing studies;
on-line advertising on a computer network; business
information; statistical information; business research;
personnel recruitment; advisory services for business
management; personnel management consultancy;
professional business consultancy; business management of
performing artists; news clipping services; updating of
advertising material; word processing; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; arranging
newspaper subscriptions (for others); organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; business appraisals; valuation of standing timber;
grading of wool; payroll preparation; data search in computer
(for others); business management assistance; commercial or
industrial management assistance; economic forecasting;
auctioneering; sales promotion (for others); office machines
and equipment rental; rental of advertising time on
communication media; publicity material rental; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio commercials, bill-posting; distribution of samples;
direct mail advertising; dissemination of advertising matter;
advertising; advertising by mail order; television
commercials; publicity agencies; document reproduction;
compilation of information into computer databases; business
inquiries; secretarial services; systemization of information

into computer databases; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses); tax
preparation; drawing up of statements of accounts; publicity
columns preparation; location of freight-cars by computer;
shorthand; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; public relations;
modelling for advertising or sales promotion; relocation
services for businesses; telephone answering (for unavailable
subscribers); photocopying; sales promotion (for others)
through Internet.

 1 Amoníaco (álcali volátil) para uso industrial; galio;
carbonatos; ácido sulfúrico; ácido fosfórico; potasa; salitre;
compuestos de flúor; sales (fertilizantes); sales de amonio;
preparaciones fertilizantes; fertilizantes nitrogenados;
cianamida cálcica (fertilizante); cal nitrogenada (fertilizante);
fertilizantes; abonos para uso agrícola; fosfatos (fertilizantes);
productos químicos para purificar agua.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; análisis de precios de costo; alquiler de
espacios publicitarios; verificación de cuentas; agencias de
empleo; gestión de archivos informáticos; teneduría de libros;
peritajes sobre rendimiento; presentación de productos;
transcripción de comunicaciones; sondeos de opinión; estudios
de mercado; publicidad en línea en una red informática;
servicios de información comercial; información estadística;
investigaciones para negocios; contratación de personal;
asesoramiento sobre gestión empresarial; consultoría en
materia de recursos humanos; consultoría profesional en
materia de negocios; representación comercial de artistas del
espectáculo; servicios de revistas de prensa; actualización de
material publicitario; tratamiento de textos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
suscripción a periódicos (por cuenta de terceros); organización
de ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios;
decoración de escaparates; valoraciones de negocios
comerciales; cubicación de la madera; valoraciones en materia
de lana; preparación de nóminas de pago; búsqueda de datos
informáticos (por cuenta de terceros); asistencia en materia de
gestión empresarial; asistencia en materia de gestión
comercial o industrial; previsiones económicas; ventas en
subasta pública; promoción de ventas (por cuenta de terceros);
alquiler de máquinas y aparatos de oficina; alquiler de espacios
publicitarios en medios de comunicación; alquiler de material
publicitario; alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos
publicitarios; servicios de dactilografía; publicidad radiofónica,
fijación de carteles; distribución de muestras; publicidad por
correo; difusión de anuncios publicitarios; publicidad;
publicidad por correspondencia; publicidad televisada;
agencias de publicidad; reproducción de documentos;
compilación de datos en bases de datos informáticas; informes
de negocios; servicios de secretariado; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
por cuenta de terceros); elaboración de declaraciones fiscales;
elaboración de estados de cuentas; redacción de correo
publicitario; localización de vagones de mercancías por
ordenador; servicios de estenografía; realización de pruebas
psicológicas para selección de personal; gerencia comercial de
hoteles; relaciones públicas; servicios de modelos para fines
publicitarios o para promociónde ventas; servicios de
reubicación para empresas; servicios de contestador telefónico
(para abonados ausentes); fotocopias; promoción de ventas
por Internet (por cuenta de terceros).
(822) RU, 19.11.2003, 258881.
(831) BG, BX, CN, CZ, DE, DZ, ES, FR, HR, HU, IR, IT,

KE, LV, PL, RO, SK, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Ammoniaque à usage industriel; gallium;
carbonates; acide sulfurique; acide phosphorique; potasse;
nitrate de potasse; composés de fluor; sels (engrais); sels
d'ammonium; produits fertilisants; engrais azotés; cyanamide
calcique; chaux azotée; engrais; engrais pour l'agriculture;
phosphates (engrais); produits pour la purification de l'eau.

 1 Ammonia for industrial purposes; gallium;
carbonates; sulphuric acid; phosphoric acid; potash;
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saltpetre; fluorspar compounds; salts (fertilizers); ammonium
salts; fertilizing preparations; nitrogenous fertilizers; calcium
cyanamide; nitrogenous lime; fertilizers; fertilizers for
agricultural use; phosphates (fertilizers); water purifying
chemicals.

 1 Amoníaco para uso industrial; galio; carbonatos;
ácido sulfúrico; ácido fosfórico; potasa; salitre; compuestos de
flúor; sales (fertilizantes); sales de amonio; preparaciones
fertilizantes; fertilizantes nitrogenados; cianamida cálcica; cal
nitrogenada; fertilizantes; fertilizantes para uso agrícola;
fosfatos (fertilizantes); productos químicos para purificar agua.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.08.2004 867 713
(180) 13.08.2014
(732) FONTI DI POSINA S.P.A.

Località Montagna, 2
I-36010 POSINA (Vicenza) (IT).

(841) IT
(842) A joint stock company

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(571) Elément verbal LISSA THE LOVE OF WATER
AMORE NELL'ACQUA, le terme LISSA étant
surmonté d'un agencement fantaisie ainsi que l'élément
verbal GRAZIE AMORE GRAZIE. / Wording LISSA
THE LOVE OF WATER AMORE NELL'ACQUA, the
word LISSA being surmounted by a fancy design, and
the words GRAZIE AMORE GRAZIE. / Las palabras
LISSA THE LOVE OF WATER AMORE NELL'ACQUA,
de las que la palabra LISSA está coronada con un
diseño de fantasía, y las palabras GRAZIE AMORE
GRAZIE.

(566)  / LISSA THE LOVE OF WATER THE LOVE OF
WATER THANKS LOVE THANKS.

(511) NCL(8)
30 Thé glacé à la pêche, au citron et vert.
32 Eaux minérales plates et gazeuses; boissons aux

fruits, à savoir boissons aux agrumes, aux fruits tropicaux,
multi-fruits, aux baies sauvages, à l'orange sanguine, à
l'ananas, au cassis, aux pommes, à la pêche, à la poire et à
l'abricot.

30 Iced peach, lemon and green tea.
32 Natural and sparkling mineral water; fruits drinks,

namely citrus fruit, tropical, multi-fruit, wild berry, blood
orange, pineapple, blackcurrant, apple, peach, pear and
apricot drinks.

30 Té helado de melocotón, de limón y verde.
32 Aguas minerales gaseosas y naturales; bebidas de

frutas, a saber, frutas agrias, tropicales, multifrutas, de bayas
silvestres, de naranja sanguina, de piña, de grosella negra, de
manzana, de melocotón, de pera y de albaricoque.
(822) IT, 13.08.2004, 935767.
(300) IT, 21.06.2004, VI2004C000371.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.09.2005 867 714
(180) 28.09.2015
(732) Greenleaf Technology Corporation

232 C Avenue
Coronado, CA 92118 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Outils coupants en céramique renforcés à la

trichite.
 7 Whisker reinforced ceramic cutting tools.
 7 Herramientas de corte de cerámica reforzadas por

triquitas.
(821) US, 31.03.2005, 78599051.
(300) US, 31.03.2005, 78599051.
(832) AN, AT, AU, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IT, JP, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.10.2005 867 715
(180) 05.10.2015
(732) GUERLAIN S.A.

68, avenue des Champs-Elysées
F-75008 Paris (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) GUERLAIN S.A. Direction Juridique, M. Daniel 

PONSY, 125, rue du Président Wilson, F-92593 
LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles

essentielles, savons.
 3 Perfumery products, cosmetics, essential oils,

soaps.
 3 Productos de perfumería, productos cosméticos,

aceites esenciales, jabones.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 353 400.
(300) FR, 06.04.2005, 05 3 353 400.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HR, HU, IR, IT, KP, LI, LV, MA, MC, MK, MN, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
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(832) AU, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 21.09.2005 867 716
(180) 21.09.2015
(732) Schwan-STABILO

Cosmetics GmbH & Co. KG
Schwanweg 1
90562 Heroldsberg (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Rouge à lèvres.
 3 Lipsticks.
 3 Lápices de labios.

(822) DE, 22.02.2005, 304 72 929.9/03.
(831) CN, CZ, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.09.2005 867 717
(180) 21.09.2015
(732) Schwan-STABILO

Cosmetics GmbH & Co. KG
Schwanweg 1
90562 Heroldsberg (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Crayons à usage cosmétique, à savoir crayons à

paupières.
 3 Cosmetic pencils, namely eyeshadow pencils.
 3 Lápices para uso cosmético, a saber, sombras de

ojos en forma de lápices.
(822) DE, 22.02.2005, 304 72 931.0/03.
(831) CN, CZ, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.04.2005 867 718
(180) 04.04.2015
(732) Altafresh, LLC dba Chelan Fresh Marketing

P.O. Box 878
Chelan, WA 98816 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, NV

(531) VCL(5)
5.3; 5.7; 6.3; 25.5; 27.5.

(511) NCL(8)
31 Fruits frais.
31 Fresh fruit.
31 Frutas frescas.

(821) US, 05.10.2004, 78494859.
(300) US, 05.10.2004, 78494859.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.04.2005 867 719
(180) 19.04.2015
(732) "MEDIA SPORT" OOD

116, "Djeims Baoutcher" Blvd.
BG-1407 SOFIA (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) BG, 08.12.2004, 75253.
(822) BG, 19.04.2005, 51240.
(300) BG, 08.12.2004, 75253.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 06.04.2005 867 720
(180) 06.04.2015
(732) EMMECI S.R.L.

Via 8 Marzo n. 8-10-12 - Fraz. RIPOLI
I-50050 CERRETO GUIDI (FI) (IT).
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(842) Limited partnership, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Équipements de transformation du papier et du

carton, notamment machines pour la confection de boîtes en
carton rigide enveloppées, machines pour contrecoller et
retourner les bords de papier/carton et pour contrecoller le
carton.

 7 Paper and paperboard converting equipment, in
particular machines for making wrapped rigid paperboard
boxes, machines for laminating and turned edge working of
paper/paperboard and laminating of paperboard.

 7 Equipos para la transformación del papel y del
cartón, en particular máquinas para fabricar cajas de cartón
rígido revestidas, máquinas de laminado y ribeteado de papel/
cartón y de laminado de cartón.
(822) IT, 06.04.2005, 961946.
(300) IT, 11.02.2005, BO2005C000129.
(831) CN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.10.2005 867 721
(180) 10.10.2015
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services de recherche scientifique à but médical

dans le domaine de l'anesthésiologie.
42 Scientific research services for medical purposes

in the field of anesthesiology.
42 Servicios de investigación científica con fines

médicos en materia de anestesiología.
(821) BX, 27.09.2005, 1086155.
(822) BX, 28.09.2005, 773306.
(300) BX, 27.09.2005, 1086155.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.10.2005 867 722
(180) 13.10.2015
(732) Fortapak International B.V.

Binderskampweg 28
NL-6545 CB Nijmegen (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines de remplissage et machines de

conditionnement de liquides, y compris matériel de
remplissage aseptique pour produits sous forme liquide;
machines, pour autant qu'elles ne soient pas comprises dans
d'autres classes, machines-outils, machines de
conditionnement, notamment destinées à être utilisées avec
des emballages remplis de liquides; moteurs (sauf pour
véhicules terrestres); embrayages et bandes transporteuses
(sauf pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de sauvetage et d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques, disques
d'enregistrement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; extincteurs.

 7 Filling machines and packing machines for
liquids, including aseptic filling installations for products in
liquid form; machines as far as not included in other classes,
machine tools, packing machines, in particular for use with
liquid filled packaging; engines (except land vehicles);
clutches and conveyor belts (except land vehicles).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 7 Máquinas para rellenar y máquinas para el
empaquetado de líquidos, incluidas las instalaciones asépticas
de relleno para productos en forma líquida; máquinas siempre
que no estén comprendidos en otras clases, máquinas
herramientas, máquinas de empaquetado, en particular para
embalajes rellenos de líquidos; motores (excepto vehículos
terrestres); embragues y correas de transmisión (excepto
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de imágenes o sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.
(821) BX, 23.09.2005, 1085944.
(822) BX, 27.09.2005, 773185.
(300) BX, 23.09.2005, 1085944.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 11.07.2005 867 723
(180) 11.07.2015
(732) EuBus GmbH

Münchner Gewerbehot
Gollierstr. 70
30339 München (DE).

(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, GERMANY

(531) VCL(5)
3.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique, en particulier plate-forme

matérielle universelle pour traitement informatique
reconfigurable.

 9 Hardware, especially universal hardware
platform for reconfigurable computing.

 9 Equipos informáticos, en particular plataformas
universales para computación reconfigurable.
(821) EM, 16.08.2005, 004530556.
(300) EM, 16.08.2005, 004530556, classe 9 priorité limitée

à:  Matériel informatique, en particulier plate-forme
matérielle universelle pour traitement informatique
reconfigurable / class 9 priority limited to:  Hardware,
especially universal hardware platform for
reconfigurable computing / clase 9 prioridad limitada a:
Equipos informáticos, en particular plataformas
universales para computación reconfigurable.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 11.03.2005 867 724
(180) 11.03.2015
(732) Software AG

Uhlandstr. 12
64297 Darmstadt (DE).

(842) AG, Germany
(750) Software AG, Postfach 13 02 51, 64297 Darmstadt 

(DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(526) SOFTWARE. / SOFTWARE. / SOFTWARE.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels, programmes informatiques; supports de
données fournis avec des programmes de traitement de
données, à l'exception des agendas électroniques et des
logiciels conçus pour l'enregistrement et/ou l'impression
d'entrées sur des feuillets libres à inclure dans des agendas, des
agendas à feuillets libres et des cahiers à feuillets libres.

42 Conception de logiciels, à l'exception de la
conception de logiciels pour des agendas électroniques et

l'enregistrement et/ou l'impression d'entrées sur des feuillets
libres à inclure dans des agendas, des agendas à feuillets libres
et des cahiers à feuillets libres, maintenance de logiciels, mise
à jour de logiciels, conseils en matière d'ordinateurs, d'analyse
de systèmes informatiques, de programmation informatique, à
l'exception de la programmation informatique pour des
agendas électroniques et l'enregistrement et/ou l'impression
d'entrées sur des feuillets libres à inclure dans des agendas, des
agendas à feuillets libres et des cahiers à feuillets libres.

 9 Computer-software, data processing programs;
data carriers provided with data processing programs,
excluding electronic agendas and software for the registration
and/or printout of entries on loose-leaf for inclusion in diaries,
loose-leaf diaries, loose-leaf notebooks.

42 Computer software design, excluding software
design for electronic agendas and the registration and/or
printout of entries on looseleaf for inclusion in diaries, loose-
leaf diaries, loose-leaf notebooks, maintenance of computer
software, updating of computer software, consultancy in the
field of computers, computer systems analysis, computer
programming, excluding computer programming for
electronic agendas and the registration and/or printout of
entries on loose-leaf for inclusion in diaries, loose-leaf diaries,
loose-leaf notebooks.

 9 Software, programas de procesamiento de datos;
soportes de datos provistos de programas de procesamiento
de datos, excepto agendas electrónicas y software para el
registro y/o impresión de entradas en hojas móviles para
agendas, agendas de hojas móviles, cuadernos de hojas
móviles.

42 Diseño de software, (excepto elaboración (diseño)
de software para agendas electrónicas y el registro y/o
impresión de entradas en hojas móviles para agendas,
agendas de hojas móviles, cuadernos de hojas móviles,
mantenimiento de software, actualización de software,
asesoramiento en materia de ordenadores, análisis de
sistemas informáticos, programación informática, excepto
programación informática para agendas electrónicas y el
registro y/o impresión de entradas en hojas móviles para
agendas, agendas de hojas móviles, cuadernos de hojas
móviles.
(822) EM, 26.09.2002, 000990614.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 11.07.2005 867 725
(180) 11.07.2015
(732) WiWa Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG

Gewerbegebiet 1-3
35633 Lahnau (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, à l'exception des

machines pour le traitement de matières synthétiques,
notamment machines de moulage par projection, installations
d'extrusion et machines de moulage par réaction; pompes;
pompes à haute et basse pression et leurs composants;
appareils de pulvérisation à haute et basse pression, ainsi que
leurs composants; appareils de pulvérisation d'enduits et de
peintures à usage industriel et pour le bricolage, ainsi que leurs
composants; pistolets à peinture; appareils de lubrification et
presses à graisses; presses à pistons; mélangeurs et leurs
composants; parties des produits précités.

 7 Machines and machine tools, except machines for
processing synthetic materials, in particular spray casting
machines, extrusion installations and reaction casting
machines; pumps; high and low pressure pumps and their
parts; high and low pressure spraying apparatus and their
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parts; coating and colour spraying apparatus for industrial
and DIY purposes and their parts; spray guns for paint;
lubricating apparatus and fat presses; ram presses; mixers
and their parts; parts for the aforesaid goods.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, excepto
máquinas para procesar materiales sintéticos, en particular
máquinas de moldeado por pulverización, instalaciones de
extrusión y máquinas de moldeo por inyección de reacción;
bombas; bombas de alta presión y de baja presión y sus partes;
aparatos pulverizadores de alta y de baja presión y sus partes;
aparatos para pulverizar pintura y enlucidos para fines
industriales y de bricolage y sus partes; pistolas para pintar;
aparatos de lubricación y prensas de grasa; prensas de pistón;
mezcladores y sus partes; partes de los productos
anteriormente mencionados.
(821) EM, 29.12.2004, 004219416.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 26.09.2005 867 726
(180) 26.09.2015
(732) AIXAM MEGA

56, route de Pugny
F-73100 AIX-LES-BAINS (FR).

(842) société anonyme à conseil d'administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules automobiles, véhicules utilitaires.
12 Motor vehicles, utility vehicles.
12 Vehículos automóviles, vehículos utilitarios.

(822) FR, 24.12.2004, 04 3 303 861.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 13.05.2005 867 727
(180) 13.05.2015
(732) CECCATO S.P.A.

Via Trentacoste, 14
I-20134 MILANO (MI) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(571) La marque est composée du mot "CECCATO", centré
et en lettres majuscules de fantaisie et en noir, entouré
d'un cadre circulaire et cassé en trois parties, chacune
de taille différente, créant une vue perspective; à
gauche du mot "CECCATO", les lettres "F", "C" sont
placées légèrement au dessus du mot "CECCATO", et
au-dessous de ces lettres la lettre "M", également en
lettres majuscules noires se trouve à gauche, mais elles
sont séparées par trois figures en forme de Y, dont la
fourche de chacune se trouve en face des autres de
manière perpendiculaire ou vers la partie interne de
chaque Y. / The trademark consists of the word
"CECCATO", centered and in fancy capital, black
letters, surrounded by a circular frame and broken in 3
parts, each of a different size, gives a perspective view;
to the left of the word "CECCATO", the letters "F", "C"
are placed slightly above the word "CECCATO", and
below those letters the letter "M", also in black capital
letters and to the left is placed, but separated by three
Y-shaped figures, of which the fork of each faces the
other in a perpendicular style or towards the inner part
of each Y. / La marca consiste en la palabra
"CECCATO", en el centro, en letra mayúscula de
fantasía, de color negro, rodeada por un marco circular
y dividido en tres partes, cada una de diferente tamaño
dando lugar a una cierta perspectiva; a la izquierda de
"CECCATO" las letras "F" y "C" ligeramente por encima,
y debajo la letra "M", también en mayúsculas de color
negro. Las letras están separadas por tres dibujos en
forma de Y, con su vértice hacia el interior y adoptando
una posición perpendicular entre sí.

(511) NCL(8)
 7 Installations de lavage pour pièces métalliques;

installations de lavage pour éléments de machines;
installations de lavage pour petites pièces métalliques;
machines-outils pour le travail des métaux, pour enlever les
copeaux et déformer le plastique et leurs composants; presses
à filer; injecteurs; têtes d'extrusion; systèmes de
refroidissement et/ou lubrification pour machines-outils.

 7 Washing plants for metal parts; washing plants for
machine components; washing plants for metal small parts;
machine tools for working metals, for removing shavings and
deforming plastic and their components; spinnerets; injectors;
extrusion heads; lubrication and/or cooling systems for
machine tools.

 7 Plantas de lavado para piezas metálicas; plantas
de lavado para partes de máquinas; plantas de lavado para
pequeñas piezas metálicas; máquinas-herramientas para
trabajar metales, eliminar virutas y plásticos deformados y sus
componentes; toberas, inyectores; cabezales de extrusión;
sistemas de lubricación y/o de refrigeración para máquinas-
herramientas.
(822) IT, 13.05.2005, 965577.
(300) IT, 15.04.2005, MI2005C004150.
(831) BG, CH, CN, RU.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005



274 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 29.03.2005 867 728
(180) 29.03.2015
(732) ECA

262, rue des Frères Lumière,
Z.I. Toulon Est
F-83230 LA GARDE (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Sous-marins inhabités pour la surveillance de

faibles fonds tels que plages, ports et littoral, pour la
reconnaissance d'objets sur le fond ou flottant entre deux eaux,
pour l'inspection et pour l'intervention telles que la
neutralisation ou la destruction de ces objets.

12 Unmanned submarines for monitoring shallow
depths such as beaches, harbours and shorelines, for
identifying objects on the seabed or floating just below the
surface, for inspection and for actions including neutralization
or the destruction of these objets.

12 Submarinos sin tripulación para la vigilancia de
aguas poco profundas, tales como playas, puertos y costas,
para el reconocimiento de objetos en el fondo del mar o que
flotan entre dos aguas, para ls inspección y la intervención,
tales como la neutralización o la destrucción de dichos objetos.
(821) FR, 01.10.2004, 04 3 315 927.
(822) FR, 11.03.2005, 04 3 315 927.
(300) FR, 01.10.2004, 04 3 315 927.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Sous-marins inhabités pour la surveillance de
faibles fonds tels que plages, ports et littoral, pour la
reconnaissance d'objets sur le fond ou flottant entre deux eaux,
pour l'inspection et pour l'intervention telles que la
neutralisation ou la destruction de ces objets.

12 Unmanned submarines for monitoring shallow
depths such as beaches, harbours and shorelines, for
identifying objects on the seabed or floating just below the
surface, for inspection and for actions including neutralization
or the destruction of these objets.

12 Submarinos sin tripulación para la vigilancia de
aguas poco profundas, tales como playas, puertos y costas,
para el reconocimiento de objetos en el fondo del mar o que
flotan entre dos aguas, para ls inspección y la intervención,
tales como la neutralización o la destrucción de dichos objetos.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 31.03.2005 867 729
(180) 31.03.2015
(732) ANTIBIOTICE S.A.

Str. Valea Lupului nr. 1
Iasi (RO).

(842) STOCK COMPANY, ROMANIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques avec ou sans

antibiotiques, sous forme de poudres, solutions, onguents,
suppositoires, gélules, comprimés, granules.

 5 Pharmaceutical products with or without
antibiotics, in the form of powder, solutions, ointments,
suppositories, dragees, tablets, granules.

 5 Productos farmacéuticos con o sin antibióticos, en
forma de polvo, soluciones, ungüentos, supositorios, grageas,
tabletas, gránulos.
(822) RO, 05.08.2003, 55926.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KE, KG, KZ, LV, MA, MD, PL, RU, SD,
SI, SK, SY, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) EE, GE, GR, LT, TM, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.08.2004 867 730
(180) 10.08.2014
(732) SEW-EURODRIVE GmbH & Co. KG

Ernst-Blickle-Strasse 42
76646 Bruchsal (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques; moteurs asynchrones;

moteurs synchrones; moteurs linéaires; moteurs à réluctance;
moteurs à convertisseurs intégrés; moteurs avec variateur de
vitesse intégré; entraînements équipés de variateurs compacts;
moteurs à train d'engrenages; boîtes de vitesses; convertisseurs
de couple; réducteurs; systèmes servomoteurs; motoréducteurs
à couple conique; motovariateurs [variateurs de vitesse
mécanique]; transmissions mécaniques pour l'industrie lourde;
entraînements pour convoyeurs aériens; roues d'engrenage;
générateurs électriques; vérins; vérins linéaires; régulateurs
(parties de machines); carters pour moteurs et engrenages;
adaptateurs (parties de machines); stators d'étanchéité
(éléments de machine); ventilateurs pour machines;
ventilateurs pour moteurs; paliers (parties de machines); joints
(parties de machines); bagues d'étanchéité (parties de
machines); accouplements; freins; freins magnétiques; arbres
menants; pièces de rechange tous lesdits produits, comprises
dans cette classe; parties des produits précités, comprises dans
cette classe (tous les produits précités n'étant pas destinés aux
véhicules terrestres).

 9 Convertisseurs et variateurs électroniques, à savoir
convertisseurs de courant; convertisseurs de fréquence;
appareils de récupération de l'énergie produite; unités de
commande électronique; câbles électriques; interrupteurs
électriques; fils électriques; répartiteurs pour courant
électrique et/ou information; appareils électriques pour la
télécommande de processus industriels; dispositifs de
connexion électriques; affichages électroniques; afficheurs à
cristaux liquides; dispositifs d'affichage à diodes
électroluminescentes; terminaux d'exploitation pour la
commande des machines; appareils de télécommande;
dispositifs de mesure électroniques et électrotechniques;
compte-tours [capteurs de vitesse de rotation]; codeurs;
codeurs incrémentaux; circuits intégrés; semi-conducteurs;
dispositifs de test électriques et électroniques; détecteurs
d'huile; capteurs de température; détecteurs du bruit de
structure; publications électroniques (téléchargeables);
commandes de positionnement; logiciels pour la commande de
machines; logiciels pour la commande de processus
industriels; logiciels pour le contrôle de processus industriels;
logiciels de projection d'entraînements; logiciels de projection
d'équipements industriels; boîtes de paramétrage (collections
de données exploitables par machines); câbles de bus de
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terrain; commutateurs de bus de terrain; plaques signalétiques
électroniques pour entraînements; ordinateurs personnels;
ordinateurs portables; ordinateurs personnels à usage
industriel; équipements de radiotransmission; équipements de
réseau; équipements de réseau pour réseaux sans fil;
transformateurs de courant; appareils et dispositifs pour le
contrôle à distance de l'énergie électrique et/ou de
l'information; pièces de rechange pour tous lesdits produits,
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe;
aimants-freins.

41 Académies (éducation, sauf dans le domaine de la
conduite); mise à disposition de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); publication de livres;
enseignement (hors domaine de la conduite); enseignement par
correspondance (hors domaine de la conduite); publication de
textes (autres que publicitaires); organisation et animation de
colloques; organisation et animation de conférences;
organisation et animation de congrès; publication en ligne de
livres et revues électroniques; organisation et animation de
séminaires (sans rapport avec la formation à la conduite);
organisation et conduite d'ateliers de formation (hors domaine
de la conduite); édition de magazines et journaux sous forme
électronique, y compris sur Internet; animation d'événements
en direct; perfectionnement du personnel à travers l'éducation
et la formation (hors domaine de la conduite); organisation et
animation de formations clients; organisation et animation de
formations produits; aucun des services précités n'étant en
rapport avec la formation à la conduite.

 7 Electromotors; asynchronous motors;
synchronous motors; linear motors; reluctance motors;
motors with integrated converters; compact drives; geared
motors; gear boxes; torque converters; reduction gears; servo
gears; right angle gears; variable speed gears; heavy
industrial gears; drives for overhead monorails; gearwheels;
electric generators; actuators; linear actuators; controllers
(machines parts); casings for motors and gears; adapters
(machine parts); stators (machine parts); fans for machines;
fans for motors; bearings (machine parts); sealings (machine
parts); sealing rings (machine parts); couplings; brakes;
magnetic brakes; diving shafts; spare parts for all aforesaid
goods, included in this class; parts of all aforesaid goods,
included in this class (all aforesaid goods not for land
vehicles).

 9 Converters and drive converters, namely current
converters; frequency converters; energetic recovery devices;
electronic control units; electric cables; electric switches;
electric wires; distributors for electric energy and/or
information; electric devices for the remote control of
industrial processes; electric connection devices; electronic
displays; LCS-displays; LED-displays; operation terminals
for the control of machines; remote control devices; electronic
and electro-technical measuring devices; rev meters;
encoders; incremental encoders; integrated circuits;
semiconductors; electric and electronic testing devices; oil
sensors; temperature sensors; body sound sensors; electronic
publications (downloadable); positioning controls; software
for the control of machines; software for the control of
industrial processes; software for monitoring industrial
processes; software for projecting drives; software for
projecting industrial equipment; parameter boxes (machine-
readable data collections); field-bus cables; field-bus-
switches; electronic type plates for drives; personal
computers; laptops; industrial personal computers; radio
transmitting equipment; network devices; network devices for
wireless networks; current transformers; apparatus and
devices for the remote control of electric energy and/or
information; spare parts for all aforesaid goods, included in
this class; parts of all aforesaid goods, included in this class;
braking magnets.

41 Training in academies (except driving education);
providing online electronic publications (not downloadable);
publication of books; education (except driving education);
correspondence courses (except driving education);
publication of texts (other than publicity texts); arranging and

conducting of colloquiums; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses; online
publication of electronic books and magazines; arranging and
conducting of seminars (except driving education); arranging
and conducting of workshops (education, except driving
education); publication of magazines and newspapers in
electronic form, also in the Internet; conducting of live events;
personnel development in the way of education and training
(except driving education); arranging and conducting of
customer trainings; arranging and conducting product
trainings; all aforesaid services not in connection with driving
education.

 7 Motores eléctricos; motores asíncronos; motores
síncronos; motores lineales; motores síncronos de reluctancia;
motores con convertidores integrados; mandos compactos;
motores reductores; cajas de cambios; convertidores de par;
reductores; servoengranajes; engranajes de ángulo recto;
engranajes de velocidad variable; engranajes para la industria
pesada; mecanismos impulsores para monorrailes aéreos;
ruedas de engranaje; generadores eléctricos; accionadores;
actuadores lineales; controladores (partes de máquinas);
encofrados para motores y cambios; adaptadores (partes de
máquinas); estatores (partes de máquinas); ventiladores para
máquinas; ventiladores para motores; cojinetes (partes de
máquinas); cierres herméticos (partes de máquinas); anillos de
estanqueidad (partes de máquinas); acoplamientos; frenos;
frenos magnéticos; ejes; repuestos para todos los productos
mencionados, comprendidos en esta clase; partes de todos los
productos mencionados, comprendidos en esta clase (todos
los productos antes mencionados que no sean para vehículos
terrestres).

 9 Convertidores y convertidores de excitación, a
saber, convertidores de corriente; convertidores de frecuencia;
dispositivos de recuperación energética; unidades de control
electrónico; cables eléctricos; interruptores eléctricos; hilos
eléctricos; distribuidores de información y/o energía eléctrica;
dispositivos eléctricos para el control remoto de procesos
industriales; dispositivos de conexión eléctrica; visualizadores
electrónicos; visualizadores LCS; visualizadores de diodos
emisores de luz (LED); terminales operativos para el control de
máquinas; dispositivos de control remoto; dispositivos de
medida electrónicos y electrotécnicos; medidores rev
codificadores; codificadores incrementales; circuitos
integrados; semiconductores; equipos para pruebas eléctricos
y electrónicos; detectores de aceite; sensores térmicos;
detectores de sonidos corporales; publicaciones electrónicas
(descargables electrónicamente); controles de posición;
software para el control de máquinas; software para el control
de procesos industriales; software para la supervisión
procesos industriales; programas informáticos para unidades
de proyección; software para equipos de proyección industrial;
cajas de control (colección de datos legibles por máquina);
cables de campo de conexión múltiple; interruptores de campo
de conexión múltiple; placas de tipo electrónicas para
mecanismos de transmisión y/o funcionamiento; ordenadores
personales; ordenadores portátiles; ordenadores personales
industriales; equipos radiotransmisores; dispositivos de red;
dispositivos de red para redes inalámbricas; transformadores
de corriente; aparatos y dispositivos para el control remoto de
información y/o energía eléctrica; piezas de repuesto todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase;
partes de todos los productos mencionados, comprendidos en
esta clase; imanes de freno.

41 Formación en academias (excepto lecciones de
conducir); servicios de publicaciones electrónicas en línea no
descargables; publicación de libros; educación (excepto
lecciones de conducir); cursos por correspondencia (excepto
lecciones de conducir); publicación de textos que no sean
publicitarios; organización y dirección de coloquios;
organización y dirección de conferencias; organización y
dirección de congresos; publicación en línea de libros y
revistas electrónicos; organización y dirección de seminarios
(excepto lecciones de conducir); organización y dirección de
talleres de formación (educación, excepto lecciones de
conducir); publicación de revistas y periódicos en formato
electrónico, también en Internet; dirección de eventos en vivo;
educación y formación para el desarrollo personal (excepto
lecciones de conducir); organización y dirección de formación
destinada a clientes; organización y dirección de talleres de
formación sobre productos; todos los servicios antes
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mencionados no tienen relación alguna con lecciones de
conducir.
(822) DE, 29.04.2004, 304 13 183.0/41.
(300) DE, 08.03.2004, 304 13 183.0/41.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.02.2005 867 731
(180) 10.02.2015
(732) Schuster, Dietrich

Spatzenweg 7
Prien/Chiemsee
83209 GERMANY (DE).

(841) DE

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de conduction, de

commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de contrôle de l'énergie, en particulier appareils de stockage et
de transmission de l'énergie dans des boissons.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); en particulier
petits appareils actionnés manuellement pour le traitement des
boissons; articles en verre non compris dans d'autres classes;
bouteilles.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling energy, in particular apparatus for accumulating
and transmitting energy in beverages.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious materials or coated therewith, not included in other
classes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); in particular small,
hand-operated utensils for treating beverages; glassware, not
included in other classes; bottles.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la energía, en particular aparatos para la
acumulación y transmisión de energía en bebidas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); en particular,
pequeños utensilios manuales para el tratamiento de bebidas;
cristalería, no comprendida en otras clases; botellas.
(821) EM, 11.08.2004, 003979499.
(300) EM, 11.08.2004, 003979499, classe 9 priorité limitée

à:  Appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de
régulation ou de contrôle de l'énergie, en particulier
appareils de stockage et de transmission de l'énergie
dans des boissons, classe 14 priorité limitée à:  Métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou
en plaqué non compris dans d'autres classes, classe 21
priorité limitée à:  Ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); en particulier petits appareils actionnés
manuellement pour le traitement des boissons; articles
en verre non compris dans d'autres classes; bouteilles /
class 9 priority limited to:  Apparatus and instruments

for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling energy, in particular
apparatus for accumulating and transmitting energy in
beverages / class 14 priority limited to:  Precious
metals and their alloys and goods in precious materials
or coated therewith, not included in other classes /
class 21 priority limited to:  Household or kitchen
utensils and containers (not of precious metal or coated
therewith); in particular small, hand-operated utensils
for treating beverages; glassware, not included in other
classes; bottles / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos
e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el
control de la energía, en particular aparatos para la
acumulación y transmisión de energía en bebidas /
clase 14 prioridad limitada a:  Metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado
no comprendidos en otras clases / clase 21 prioridad
limitada a:  Utensilios y recipientes para la casa y la
cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); en particular, pequeños utensilios manuales
para el tratamiento de bebidas; cristalería, no
comprendida en otras clases; botellas.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.06.2005 867 732
(180) 15.06.2015
(732) SASSIN INTERNATIONAL ELECTRIC

SHANGHAI CO., LTD.
No. 2588 Jinhai Road,
Pudong, Shanghai 201209 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Disjoncteurs; commutateurs électriques;

convertisseurs électriques; relais électriques; prises mâles,
prises femelles et autres contacts (raccordements électriques);
armoires de distribution (électricité); appareils électriques de
mesure; matériel d'automatisation de centrales électriques;
panneaux de commutateurs à haute tension; articles pour
fusibles.

 9 Circuit breakers; switches, electric; converters,
electric; relays, electric; plugs, sockets and other contacts
(electric connections); distribution boxes (eletricity);
measuring devices, electric; power station automatization
equipment; high voltage switch panels; fuse ware.

 9 Cortacircuitos; interruptores eléctricos;
convertidores eléctricos; relés eléctricos; enchufes, tomas de
corriente y otros contactos (conexiones eléctricas); cajas de
derivación (electricidad); dispositivos eléctricos de medida;
equipos de automatización de centrales eléctricas; paneles de
interruptores de alto voltaje; fusibles.
(821) CN, 10.12.2004, 4407649.
(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,

NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.05.2005 867 733
(180) 10.05.2015
(732) F J BENJAMIN HOLDINGS LTD

6-B Orange Grove Road
SINGAPORE 258332 (SG).

(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, SINGAPORE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil.
14 Montres.
18 Cuir et imitations du cuir.
25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
 9 Sunglasses.
14 Watches.
18 Leather and imitations of leather.
25 Clothing; footwear; headgear.
 9 Gafas de sol.
14 Relojes de pulsera.
18 Cuero e imitaciones del cuero.
25 Prendas de vestir; zapatos; sombrerería.

(821) SG, 14.04.2005, T05/06001D.
(821) SG, 14.04.2005, T05/06002B.
(821) SG, 14.04.2005, T05/06003J.
(821) SG, 14.04.2005, T05/06004I.
(300) SG, 14.04.2005, T05/06001D, classe 9 / class 9 / clase

9.
(300) SG, 14.04.2005, T05/06002B, classe 14 / class 14 /

clase 14.
(300) SG, 14.04.2005, T05/06003J, classe 18 / class 18 /

clase 18.
(300) SG, 14.04.2005, T05/06004I, classe 25 / class 25 / clase

25.
(832) CN, FR, GB, RU, US.
(527) GB, US.
(851) FR, GB, RU, US. - Liste limitée aux classes 9, 14 et 25.

/ List limited to classes 9, 14 and 25. - Lista limitada a
las clases 9, 14 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 19.07.2005 867 734
(180) 19.07.2015
(732) HENSEL Studiotechnik GmbH & Co. KG

Robert-Bunsen-Str. 3
97076 Würzburg (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la commutation, la

transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
de courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs; appareils pour flash; lampes flash; lampes éclair;
capuchons et filtres pour applications photographiques et
techniques; appareils photographiques et caméras; objectifs et
lentilles, en particulier parasoleil; posemètres; télémètres;
régulateurs de lumière; appareils de projection et écrans de
projection; trépieds; appareils vidéo; systèmes de
communication; imprimantes, en particulier imprimantes
photo, accumulateurs et chargeurs; lignes électriques et
connexions pour lignes électriques; appareils de contrôle
électriques; composants électriques et électroniques; appareils
de séchage et de durcissement de laques; en particulier utilisant
la lumière; logiciels; écrans.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lumières permanentes; systèmes de plafonniers à rail pour
installations d'éclairage; lampes; réflecteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; ingénierie;
traitement numérique des images; traitement numérique de
données; stylisme (esthétique industrielle).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound and images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; flash apparatus;
flashlights; flash-bulbs; closures and filters and for
photographic and technical purposes; cameras; objectives
and lenses, in particular lens hoods; exposure apparatus;
exposure meters; range finders; light regulators; projection
apparatus and projection screens; tripods; video apparatus;
communication systems; printers, in particular image
printers; accumulators and chargers for accumulators;
electric lines and connections for electric lines; electric
control apparatus; electric and electronic components;
lacquer drying and lacquer hardening apparatus, in particular
light-based; computer software; screens.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply, and
sanitary purposes; permanent lights; ceiling bar systems for
lighting installations; lamps; reflectors.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; engineering; digital image processing; digital data
processing; styling (industrial design).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; aparatos para flashes, luces de flash;
flashes; cierres y filtros para uso fotográfico y técnico; cámaras
fotográficas; objetivos y lentes, en particular parasoles del



278 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

objetivo; aparatos de exposición; actinómetros; telémetros;
reguladores de luz; aparatos de proyección y pantallas de
proyección; trípodes; aparatos de vídeo; sistemas de
comunicación; impresoras, en particular impresoras de
imágenes; acumuladores y cargadores para acumuladores;
líneas eléctricas y conexiones para líneas eléctricas; aparatos
eléctricos de control; componentes eléctricos y electrónicos;
aparatos para secar y endurecer lacas, en particular los que
utilizan luz; programas informáticos; pantallas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; luces permanentes; sistemas de barras para techos,
destinados a instalaciones de alumbrado; lámparas;
reflectores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios de ingeniería;
procesamiento de imágenes digitales; procesamiento de datos;
estilismo (diseño industrial).
(821) EM, 16.04.2004, 003769106.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.07.2005 867 735
(180) 13.07.2015
(732) Dover Fisheries Pty Ltd

23 Wilson Street
ROYAL PARK SA 5014 (AU).

(842) Corporation, South Australia
(750) Collison & Co, 117 King William Street, Adelaide SA 

5000 (AU).

(531) VCL(5)
3.3; 3.9; 27.5; 28.3.

(561) The applicant has advised that the Chinese characters
appearing in the trade mark may be transliterated as JIN
MA PAI.

(566)  / The applicant has advised that the Chinese characters
appearing in the trade mark may be translated into
English as GOLDEN HORSE BRAND*

(511) NCL(8)
29 Ormeaux transformés et non transformés, ormeaux

en conserve.
29 Processed and unprocessed abalone, canned

abalone.
29 Abulones procesados y sin procesar, abulones

enlatados.
(821) AU, 24.05.2005, 1056760.
(300) AU, 24.05.2005, 1056760.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.06.2005 867 736
(180) 21.06.2015
(732) VIBERTI SRL

Corso Asti, 10
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(842) SRL LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.1.

(571) La marque se compose de deux "V" écrits en caractères
fantaisie et placés l'un au-dessus de l'autre dans un
cadre carré. / The trademark consists of two "V" in
fancy characters placed one over the other in a square
frame. / La marca consiste en la letra "V" escrita dos
veces en caracteres de fantasía, situada una encima de
la otra dentro de un cuadrilátero.

(511) NCL(8)
 8 Étaux, étaux pour machines-outils.
 8 Vices, vices for machine tools.
 8 Tornillos de banco, tornillos de banco para

máquinas herramientas.
(822) IT, 21.06.2005, 969941.
(300) IT, 18.03.2005, MI2005C 002936.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 02.06.2005 867 737
(180) 02.06.2015
(732) STEVENS Vertriebs GmbH

Asbrookdamm 35
22115 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes et leurs éléments (compris dans cette

classe), accessoires de bicyclettes, à savoir cadres, fourches de
guidons, guidons, supports de selles, selles, moyeux de roues
de bicyclettes, braquets inférieurs de pédaliers, filets pour
bicyclettes, porte-bagages pour véhicules, jantes de roues de
bicyclettes, sonnettes de bicyclettes, pompes de bicyclettes.
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12 Bicycles and their parts (included in this class),
bicycle accessories, namely frame, handlebar forks,
handlebar, saddle support, saddles, bicycle wheel hubs,
bottom bracket, dress guards for bicycles, luggage carriers for
vehicles, rims for wheels of bicycles, bells for bicycles, pumps
for bicycles.

12 Bicicletas y sus partes (comprendidas en esta
clase), accesorios para bicicletas, a saber, cuadros de
bicicleta, horquillas de manillar, manillares, soportes de sillines,
sillines, cubos de rueda de bicicleta, bandajes inferiores,
guardabarros para bicicletas, portaequipajes para vehículos,
llantas para ruedas de bicicleta, timbres para bicicletas,
bombas de bicicletas.
(822) DE, 17.07.2000, 399 72 065.0/12.
(831) CN.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.07.2004 867 738
(180) 20.07.2014
(732) Yahoo! Inc.

701 First Avenue
Sunnyvale, CA 94089 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services d'éducation et de divertissements, à

savoir, mise à disposition de concours et de jeux informatiques
en ligne et services de jeux informatiques en ligne permettant
aux individus de localiser d'autres joueurs et de participer à des
jeux par le biais de réseaux de communications; mise à
disposition de programmes de divertissement en cours diffusés
par voie de communication radiophonique, cellulaire ou sans
fil, par Internet, par des réseaux électroniques de
communication et des réseaux informatiques dans les
domaines des nouvelles, de la météorologie, des sports, des
voyages, des actualités, des informations de référence,
d'informations sur des carrières professionnelles, de
l'informatique, de la technologie, des achats, des ventes aux
enchères, des films, du théâtre, de la musique, de la santé, de
l'éducation, des sciences, des finances et des investissements;
mise à disposition d'informations dans le domaine des sports
par téléphone, téléphone cellulaire, dispositifs de
communication sans fil et Internet; mise à disposition
d'informations dans le domaine des sports, des résultats
sportifs, des statistiques sportives, des statistiques des joueurs,
des commentaires sportifs et des commentaires d'articles
sportifs par le biais d'Internet; conduite de cours de formation
pour recruteurs et directeurs du personnel dans le but
d'optimiser le procédé de recrutement; mise à disposition
d'informations et de résumés analytiques des nouvelles en
ligne dans le domaine de la formation du personnel; services
d'informations de position et d'horaires des films; mise à
disposition d'informations dans le domaine du divertissement,
à savoir, films, programmes télévisés, musique, sports et
personnes célèbres par le biais de réseaux informatiques;
services de divertissement sous forme de présentations
d'informations continues diffusées sur des réseaux
informatiques; organisation et conduite de matchs et de
concours sportifs virtuels; mise à dispositions de nouvelles
sportives virtuelles en ligne; mise à disposition de
divertissement sous forme d'horoscopes par le biais de réseaux
informatiques; mise à disposition d'informations en matière de
jeux informatiques et électroniques; production de
programmes vidéo de musique diffusés sur des réseaux

informatiques; services de divertissement, notamment
fourniture en ligne de spectacles musicaux, de vidéos
musicales, de séquences filmées, d'entretiens de personnes
célèbres, d'émissions-débats, d'avant-premières de spectacles
télévisés, de photographies et autres matériels multimédias;
mise à disposition de musique préenregistrée, d'informations
en matière de musique ainsi que de commentaires et d'articles
de musique, tous par le biais de réseaux informatiques.

41 Entertainment and education services, namely,
providing online computer games and contests and online
computer game services to enable people to locate other game
players and play games over communications networks;
providing ongoing entertainment programs broadcast via
radio, cellular, and wireless communication, the Internet,
electronic communications networks, and computer networks
in the fields of news, weather, sports, travel, current events,
reference information, career information, computing,
technology, shopping, auctions, movies, theater, music, health,
education, science, finance, and investing; providing sports
information via telephone, cellular telephone, wireless
communication devices, and the Internet; providing
information in the field of sports, sports scores, sports
statistics, player statistics, play-by-play sports commentary,
and sports editorial commentary via the Internet; conducting
classes to train employment recruiters and personnel
managers how to optimize the hiring process; providing
information and news reports online in the fields of
employment training; movie schedule and location
information services; providing information in the field of
entertainment, namely, movies, television, music, sports, and
celebrity personalities via computer networks; entertainment
services in the form of a continuing news reports show
distributed over computer networks; organizing and
conducting fantasy sports contests and leagues; providing
online fantasy sports news reports; providing horoscope
entertainment via computer networks; providing information
relating to electronic and computer games; production of
music video programs for broadcast on computer networks;
entertainment services, namely, providing online musical
performances, musical videos, film clips, celebrity interviews,
talk shows, television show previews, photographs, and other
multimedia materials; providing prerecorded music,
information in the field of music, and commentary and articles
about music, all via computer networks.

41 Servicios educativos y recreativos, a saber,
facilitación de concursos y juegos de ordenador, así como de
servicios de juegos de ordenador en línea que permiten a las
personas encontrar otros jugadores y juegos a través de redes
de comunicación; difusión de programas de entretenimiento
ininterrumpidos por radio, por medios de comunicación celular
e inalámbrica, por Internet, por redes de comunicación
electrónica y por redes informáticas en los ámbitos de las
noticias, el tiempo, los deportes, los viajes, la actualidad, la
información de referencia, la información sobre carreras
profesionales, la informática, la tecnología, las compras, las
ventas en pública subasta, las películas, las obras de teatro, la
música, la salud, la educación, la ciencia, las finanzas y las
inversiones; facilitación de información deportiva por teléfono,
por telefonía celular, por dispositivos de comunicación
inalámbrica y por Internet; facilitación de información en el
ámbito de los deportes, los resultados de encuentros
deportivos, las estadísticas deportivas, las estadísticas
relacionadas con jugadores, los comentarios detallados de
encuentros deportivos y los artículos editoriales sobre
deportes, a través de Internet; organización de cursos
destinados a formar a los responsables de la contratación de
personal y a los jefes de personal con el fin de optimizar los
procesos de contratación; facilitación de información y
resúmenes de prensa en línea en materia de capacitación
laboral; servicios de información sobre planificación y rodaje de
películas; facilitación de información en materia de
entretenimiento, a saber, sobre películas, televisión, música,
deportes y celebridades, a través de redes informáticas;
servicios de entretenimiento en forma de un programa
ininterrumpido de resúmenes de prensa difundido en redes
informáticas; organización y dirección de ligas y competiciones
deportivas de fantasía; facilitación de resúmenes de prensa en
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línea sobre deportes de fantasía; facilitación del horóscopo
como entretenimiento a través de redes informáticas;
facilitación de información relacionada con juegos electrónicos
y de ordenador; producción de programas de vídeos musicales
para difundirlos a través de redes informáticas; servicios de
entretenimiento, a saber, facilitación en línea actuaciones
musicales, vídeos musicales, avances de películas, entrevistas
a celebridades, programas de debates, preestrenos de
programas de televisión, fotografías y otros materiales
multimedia; facilitación de música grabada, información en
materia de música, y comentarios y artículos sobre música,
todo ello a través de redes informáticas.
(821) US, 21.01.2004, 76/571.500.
(300) US, 21.01.2004, 76/571.500.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 08.04.2005 867 739
(180) 08.04.2015
(732) OÜ AQUATOR

Peterburi tee 14a
EE-11411 Tallinn (EE).

(531) VCL(5)
7.5; 25.1; 27.3; 27.5.

(526) La clause de réserve concerne l'élément verbal
"WHIRLPOOL BATH". / Disclaimer for the textual
part "WHIRLPOOL BATH". / Reserva en relación con
los elementos verbales "whirlpool bath".

(511) NCL(8)
11 Appareils et installations sanitaires, notamment

baignoires, robinetterie et installations de bain.
11 Sanitary apparatus and installations, especially

bath tubs, bath installations and bath fittings.
11 Aparatos e instalaciones sanitarias, en particular

bañeras, instalaciones de baño y guarniciones para baños.
(822) EE, 05.10.2000, 32505.
(832) DE, FI, LT, LV, NO, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.07.2005 867 740
(180) 14.07.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA SQUARE ENIX

(also trading as Square Enix Co., Ltd.)
3-22-7 Yoyogi,
Shibuya-ku
Tokyo, 151-0053 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Machines de jeux vidéo à usage commercial;

appareils et instruments destinés à la télécommunication;

sangles pour téléphones portables; autres éléments et
accessoires pour appareils et instruments de
télécommunication; boîtiers pour disques compacts; cartes à
mémoire; boîtiers pour cartes à mémoire; tapis de souris;
ludiciels; logiciels de jeux vidéo, à l'exclusion des machines de
jeux vidéo à usage commercial; programmes informatiques;
programmes informatiques téléchargeables; circuits
électroniques, bandes magnétiques, disques magnétiques,
disques optiques, cartouches ROM et autres formes de
supports de mémoire sur lesquels sont enregistrés des
programmes informatiques; autres machines et appareils
électroniques et leurs éléments; jeux vidéo grand public;
programmes pour jeux vidéo grand public; programmes
téléchargeables pour jeux vidéo grand public; circuits
électroniques, bandes magnétiques, disques magnétiques,
disques optiques, cartouches ROM et autres formes de
supports de mémoire sur lesquels des programmes pour jeux
vidéo grand public sont enregistrés; programmes pour jeux de
poche à écrans à cristaux liquides; programmes
téléchargeables pour jeux de poche à écrans à cristaux liquides;
circuits électroniques, bandes magnétiques, disques
magnétiques, disques optiques, cartouches ROM et autres
formes de supports de mémoire sur lesquels des programmes
pour jeux de poche à écrans à cristaux liquides sont enregistrés;
machines à sous; disques compacts préenregistrés et autres
enregistrements; musique téléchargeable; sonneries
téléchargeables pour téléphones portables; disques et bandes
vidéo préenregistrés; images fixes téléchargeables; images
mobiles téléchargeables.

41 Offre de jeux informatiques en ligne et/ou de jeux
vidéo en ligne; mise à disposition d'informations relatives aux
jeux informatiques et/ou aux jeux vidéo par l'intermédiaire de
réseaux informatiques et/ou de réseaux de communication
mondiaux; mise à disposition d'informations relatives aux
stratégies de jeux informatiques et/ou aux stratégies de jeux
vidéo par l'intermédiaire de réseaux informatiques et/ou de
réseaux de communication mondiaux; mise à disposition
d'installations ou de lieux de divertissement; planification,
gestion ou organisation d'événements concernant les jeux
vidéo; mise à disposition de publications électroniques;
publication de livres; planification et/ou organisation de
projections cinématographiques, spectacles, pièces de théâtre
ou de représentations musicales; mise à disposition de musique
et/ou de sons par l'intermédiaire de réseaux de communication;
mise à disposition d'images fixes, d'images mobiles et/ou de
photographies par l'intermédiaire de réseaux de
communication; projection cinématographique, production de
films cinématographiques ou distribution de films
cinématographiques; présentation de spectacles en direct; mise
en scène et présentation de pièces de théâtre; présentation de
représentations musicales; planification, production et/ou
distribution d'émissions radiophoniques ou télévisées;
production de films sur bandes vidéo dans les domaines de
l'éducation, de la culture, du divertissement ou des sports (ne
concerne pas les films cinématographiques, les émissions
radiophoniques ou télévisées ni la publicité et la réclame);
location de disques optiques et autres supports
d'enregistrement comportant des enregistrements sonores et/
ou de bandes magnétiques comportant des enregistrements
sonores; location de disques optiques et/ou de bandes
magnétiques comportant des enregistrements vidéo; location
de jouets.

 9 Video game machines for commercial use;
apparatus and instruments for telecommunication; straps for
mobile phones; other parts and accessories for apparatus and
instruments for telecommunication; cases for compact discs;
memory cards; cases for memory cards; mouse pads;
computer game software; video game software, excluding for
video game machines for commercial use; computer
programs; downloadable computer programs; electronic
circuits, magnetic tapes, magnetic discs, optical discs, ROM
cartridges and other forms of memory media on which
computer programs are recorded; other electronic machines,
apparatus and their parts; consumer video games; programs
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for consumer video games; downloadable programs for
consumer video games; electronic circuits, magnetic tapes,
magnetic discs, optical discs, ROM cartridges and other forms
of memory media on which programs for consumer video
games are recorded; programs for hand-held games with
liquid-crystal displays; downloadable programs for hand-held
games with liquid-crystal displays; electronic circuits,
magnetic tapes, magnetic discs, optical discs, ROM cartridges
and other forms of memory media on which programs for
hand-held games with liquid-crystal displays are recorded;
slot machines; prerecorded compact discs and other records;
downloadable music; downloadable ring tones for mobile
phones; prerecorded video discs and video tapes;
downloadable still images; downloadable moving images.

41 Providing on-line computer games and/or on-line
video games; providing information on computer games and/
or video games via computer networks and/or global
communication networks; providing information on computer
game strategies and/or video game strategies via computer
networks and/or global communication networks; providing
amusement facilities; planning, management or arrangement
of video game events; providing electronic publications;
publication of books; planning and/or arrangement of showing
movies, shows, plays or musical performances; providing
music and/or sounds via communication networks; providing
still images, moving images and/or pictures via
communication networks; movie showing, movie film
production, or movie film distribution; presentation of live
show performances; direction or presentation of plays;
presentation of musical performances; planning, production
and/or distribution of radio or television programs;
production of video tape film in the fields of education, culture,
entertainment or sports (not for movies, radio or television
programs and not for advertising and publicity); rental of
sound-recorded optical discs, other records and/or sound-
recorded magnetic tapes; rental of image-recorded optical
discs and/or magnetic tapes; rental of toys.

 9 Máquinas de videojuegos para uso comercial;
aparatos e instrumentos para telecomunicaciones; estuches
para teléfonos móviles; otras partes y accesorios para uso con
aparatos e instrumentos destinados a telecomunicar; estuches
para discos compactos; tarjetas de memoria; estuches para
tarjetas de memoria; alfombrillas para el ratón (ordenador);
programas informáticos para juegos en ordenador; programas
informáticos para videojuegos, excepto máquinas de
videojuegos para uso comercial; programas informáticos;
programas informáticos descargables; circuitos electrónicos,
cintas magnéticas, discos magnéticos, discos ópticos,
cartuchos de ROM y otro tipo de soporte de memoria con
programas grabados; otros aparatos y máquinas electrónicos y
sus partes; videojuegos de consumo; programas informáticos
para videojuegos de consumo; programas informáticos
descargables para vídeojuegos de consumo; circuitos
electrónicos, cintas magnéticas, discos magnéticos, discos
ópticos, cartuchos de ROM y otro tipo de soporte de memoria
con programas grabados para uso en videojuegos de
consumo; programas informáticos para juegos portátiles que
utilizan pantallas de cristal líquido; programas informáticos
descargables para juegos portátiles que utilizan pantallas de
cristal líquido; circuitos electrónicos, cintas magnéticas, discos
magnéticos, discos ópticos, cartuchos ROM y otro tipo de
soporte de memoria con programas grabados para uso en
juegos portátiles que utilizan pantallas de cristal líquido;
tragamonedas; discos compactos y otros discos pregrabados;
música descargable; tonos de llamada descargables para
teléfonos móviles; discos y cintas de video y audio
pregrabados; imágenes fijas descargables; imágenes en
movimiento descargables.

41 Facilitación de juegos informáticos en línea y/o de
videojuegos en línea; facilitación de información sobre juegos
informáticos y/o videojuegos mediante redes informáticas y/o
redes mundiales de comunicación; facilitación de información
sobre juegos informáticos de estrategia y/o videojuegos de
estrategia mediante redes de ordenadores y/o redes mundiales
de comunicación; facilitación de instalaciones de
esparcimiento; planificación, gestión u organización de eventos
en el ámbito de los videojuegos; facilitación de publicaciones
electrónicas; publicación de libros; planificación y/u

organización de proyecciones cinematográficas, espectáculos,
obras de teatro o interpretaciones musicales; facilitación de
música y/o sonidos mediante redes de comunicación;
facilitación de imágenes fijas, imágenes en movimiento y/o
películas mediante redes de comunicación; proyecciones
cinematográficas, producción de películas cinematográficas o
distribución de las mismas; presentación de actuaciones en
directo; dirección o presentación de obras de teatro;
presentación de interpretaciones musicales; planificación,
producción y/o distribución de programas de radio y de
televisión; producción de películas vídeo en los ámbitos
educativo, cultural, de esparcimiento o deportivo (que no sean
para películas, programas de radio y de televisión o anuncios
publicitarios); alquiler de discos ópticos de sonido grabados,
alquiler de otras grabaciones y/o de cintas magnéticas de
sonido grabadas; alquiler de discos ópticos con imágenes
grabadas y/o de cintas magnéticas; alquiler de juguetes.
(821) JP, 07.07.2005, 2005-062272.
(832) AL, AM, BG, BT, BY, GE, HR, IR, IS, KG, MD, MK,

MN, RO, RU, SY, TM, TR, UA, YU.
(851) AL, AM, BG, BT, BY, GE, HR, IR, IS, KG, MD, MK,

MN, RO, SY, TM, TR, UA, YU. - Liste limitée à la
classe 9. / List limited to class 9. - Lista limitada a la
clase 9.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.09.2004 867 741
(180) 10.09.2014
(732) Lehnhoff Hartstahl GmbH & Co.

Rungsstr. 10-14
76534 Baden-Baden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs d'accouplement (organes de machine)

pour engins de terrassement et machines de construction ainsi
que pour machines de terrassement, dispositifs de chargement,
dispositifs de levage et autres dispositifs polyvalents de ce
type, également pour machines destinées aux domaines de la
construction hors sol, de la technologie souterraine et de
l'exploitation minière, à l'exception de véhicules terrestres,
pour le raccordement de conduites pour milieux tels que eau,
huile, notamment liquides hydrauliques, courant électrique, air
pressurisé, notamment destinées à être utilisées conjointement
à des dispositifs à changement rapide et leurs accessoires, à
savoir cisailles, concasseuses de béton, pulvérisateurs,
mixeurs, tamis, vibreurs, compacteurs/dames (pilons), houes
rotatives, coupeuses, hacheuses, matériel pour le déplacement
de pierres, godets excavateurs, godets excavateurs à fixer à
l'arrière, godets de pelle rétrocaveuse, pelles en butte, godets
de pelle rétrocaveuse pour la roche, godets trapézoïdaux,
godets de pelle rétrocaveuse à défonceuse, godets pour le
curage de fossés, godets pour le creusage de fossés, godets de
drainage, godets d'éjecteur, godets oscillants, godets
d'excavateur, pelles de chargeuse, pelles de démolition, pelles
articulées, pelles de chargeuse pour la roche, pelles pour
charges légères, pelles à silo, pelles pour l'exploitation minière,
pelles de tri, pelles d'éjecteur, bennes élévatrices de chargeuse,
bennes à traction, bennes preneuses, outils à percussion,
cisailleuses de ferraille, outils de forage, outils de démolition,
outils pour l'évacuation de béton, balanciers de démolition,
pinces à roche, matériel de levage, dents défonceuses et outils
de déblaiement/de raboutage.

12 Parties de véhicules pourvus d'un point
d'alimentation pour milieux tels que eau, huile, notamment
liquides hydrauliques, courant électrique, air pressurisé et
coupleurs pour le raccordement des conduits pour ces milieux,
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pour véhicules et appareils de transport terrestre, aérien et
aquatique; coupleurs pour véhicules terrestres pour le
raccordement de conduits pour milieux tels que eau, huile,
notamment liquides hydrauliques, courant électrique, air
pressurisé; tous les produits précités étant notamment destinés
à être utilisés conjointement à des dispositifs à changement
rapide et leurs accessoires, à savoir cisailles, concasseuses de
béton, pulvérisateurs, mixeurs, tamis, vibreurs, compacteurs/
dames (pilons), houes rotatives, coupeuses, hacheuses,
matériel pour le déplacement de pierres, godets excavateurs,
godets excavateurs à fixer à l'arrière, godets de pelle
rétrocaveuse, pelles en butte, godets de pelle rétrocaveuse pour
la roche, godets trapézoïdaux, godets de pelle rétrocaveuse à
défonceuse, godets pour le curage de fossés, godets pour le
creusage de fossés, godets de drainage, godets d'éjecteur,
godets oscillants, godets d'excavateur, pelles de chargeuse,
pelles de démolition, pelles articulées, pelles de chargeuse
pour la roche, pelles pour charges légères, pelles à silo, pelles
pour l'exploitation minière, pelles de tri, pelles d'éjecteur,
bennes élévatrices de chargeuse, bennes à traction, bennes
preneuses, outils à percussion, cisailleuses de ferraille, outils
de forage, outils de démolition, outils pour l'évacuation de
béton, balanciers de démolition, pinces à roche, matériel de
levage, dents défonceuses et outils de déblaiement/de
raboutage.

 7 Couplers (machine parts) for earth movers and
construction machines as well as for earthwork machinery,
loading devices, lifting devices and other multi-purpose
devices of this kind, also for machines for above ground
construction, underground engineering and mining, with the
exception of land vehicles, for connecting lines for media such
as water, oil, in particular hydraulic oil, electric current,
pressurized air, in particular for use in connection with quick
change devices and their attachments, namely shears, concrete
crushers, pulverizers, mixers, sieves, vibrators, compacters/
rammers, rotary hoes, cutters, choppers, stone moving
equipment, excavator buckets, rear-mounted excavator
buckets, backhoe buckets, face shovels, rock backhoe buckets,
trapezoidal buckets, ripper backhoe buckets, ditch clearing
buckets, ditch profiling buckets, drainage buckets, ejector
buckets, tilting buckets, excavator shovels, loader shovels,
demolition shovels, hinged shovels, rock loader shovels, light
cargo shovels, silo shovels, mining shovels, sorting shovels,
ejector shovels, high tilting loader buckets, dragging buckets,
grabs, hammer tools, scrap shears, drilling tools, demolition
tools, concrete sanitation tools, demolition arms, rock tongs,
lifting equipment, ripper teeth and clearing/stubbing tools.

12 Parts of vehicles having a supply point for media
such as water, oil, in particular hydraulic oil, electric current,
pressurized air and couplers for connecting lines for these
media for vehicles and apparatuses for land, air and water
transport; couplers for land vehicles for connecting lines for
media such as water, oil, in particular hydraulic oil, electric
current, pressurized air; all of the aforementioned goods in
particular for use in connection with quick change devices and
their attachments, namely shears, concrete crushers,
pulverizers, mixers, sieves, vibrators, compacters/rammers,
rotary hoes, cutters, choppers, stone moving equipment,
excavator buckets, rear-mounted excavator buckets, backhoe
buckets, face shovels, rock backhoe buckets, trapezoidal
buckets, ripper backhoe buckets, ditch clearing buckets, ditch
profiling buckets, drainage buckets, ejector buckets, tilting
buckets, excavator shovels, loader shovels, demolition shovels,
hinged shovels, rock loader shovels, light cargo shovels, silo
shovels, mining shovels, sorting shovels, ejector shovels, high
tilting loader buckets, dragging buckets, grabs, hammer tools,
scrap shears, drilling tools, demolition tools, concrete
sanitation tools, demolition arms, rock tongs, lifting
equipment, ripper teeth and clearing/stubbing tools.

 7 Acopladores (partes de máquinas) para máquinas
de movimientos de tierras y máquinas de construcción, así
como para obras de tierra, dispositivos de carga, dispositivos
de elevación y otros dispositivos multiusos similares, también
para máquinas de construcción en superficie, ingeniería

subterránea y minería, excepto vehículos terrestres, para
líneas de conexión de medios como agua, aceite, en particular
lubricante para sistemas hidráulicos, corriente eléctrica, aire
comprimido, en particular para ser utilizados con dispositivos
de cambio rápido y sus accesorios, a saber, cizallas,
trituradores de hormigón, trituradores, mezcladores, cedazos,
vibradores, compactadores/martinetes, azadas giratorias,
cortadoras, picadores, equipos para el movimiento de piedras,
excavadoras de cangilones, excavadoras de cangilones de
carga trasera, retroexcavadoras, palas mecánicas frontales,
palas mecánicas frontales para piedra, excavadoras
trapezoidales, excavadoras desfondadoras de terrenos,
excavadoras para limpiar zanjas, excavadoras para abrir
zanjas, excavadoras de zanjas de desagüe, excavadoras de
eyección, excavadoras de volteo, palas excavadoras, palas de
carga, palas de demolición, palas articuladas, palas para
cargar piedras, palas para cargas ligeras, palas para silo, palas
para minas, palas clasificadoras, palas de eyección,
cangilones elevadores, dragas de cangilones, palas
automáticas, herramientas de martillo, tijeras para trocear tiras
de chapa, herramientas de perforación, herramientas de
demolición, herramientas para el saneamiento del hormigón,
brazos de demolición, tenazas elevadoras de rocas, equipos
elevadores, dientes rasgadores y herramientas de limpieza y
arranque.

12 Partes de vehículos con puntos de distribución
para medios como agua, aceite, en particular aceite hidráulico,
corriente eléctrica, aire comprimido, y acopladores para las
lineas de conexión de estos medios en vehículos y aparatos de
locomoción terrestre, aérea y acuática; acopladores para
vehículos terrestres, para líneas de conexión de medios como
agua, aceite, aceite hidráulico, corriente eléctrica y aire
comprimido; todos los productos mencionados se utilizan, en
particular, con dispositivos de cambio rápido y sus accesorios,
a saber, cizallas, trituradores de hormigón, trituradores,
mezcladores, cedazos, vibradores, compactadores/martinetes,
azadas giratorias, cortadoras, picadores, equipos para el
movimiento de piedras, excavadoras de cangilones,
excavadoras de cangilones de carga trasera,
retroexcavadoras, palas mecánicas frontales, palas mecánicas
frontales para piedra, excavadoras trapezoidales, excavadoras
desfondadoras de terrenos, excavadoras para limpiar zanjas,
excavadoras para abrir zanjas, excavadoras de zanjas de
desagüe, excavadoras de eyección, excavadoras de volteo,
palas excavadoras, palas de carga, palas de demolición, palas
articuladas, palas para cargar piedras, palas para cargas
ligeras, palas para silo, palas para minas, palas clasificadoras,
palas de eyección, cangilones elevadores, dragas de
cangilones, palas automáticas, herramientas de martillo, tijeras
para trocear tiras de chapa, herramientas de perforación,
herramientas de demolición, herramientas para el saneamiento
del hormigón, brazos de demolición, tenazas elevadoras de
rocas, equipos elevadores, dientes rasgadores y herramientas
de limpieza y arranque.
(821) DE, 11.03.2004, 304 14 294.8/07.
(300) DE, 11.03.2004, 304 14 294.8/07.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.07.2005 867 742
(180) 28.07.2015
(732) Torex Retail Solutions GmbH

Schwedenstr. 9
13359 Berlin (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Bleu foncé, bleu clair. La partie de la marque "Torex"
apparaît en bleu foncé et la partie de la marque "retail"
en bleu clair. / Dark-blue, light-blue. In color dark-blue
appears the part of the mark "Torex" and in color light-
blue appears the part of the mark "retail". / Azul oscuro,
azul claro. La palabra "Torex", de color azul oscuro y la
palabra "retail" de color azul claro.

(511) NCL(8)
 9 Guichets informatisés, ordinateurs personnels,

ordinateurs pour système de compensation électronique;
logiciels informatiques; tous les produits précités destinés à
des solutions standardisées et à des applications sur mesure
dans les domaines des solutions pour guichets, filiales et de
communication destinées aux secteurs du commerce, de la
restauration, des stations d'essence et du tourisme.

35 Services de consultation professionnelle d'affaires.
37 Entretien de guichets informatisés, ordinateurs

personnels et ordinateurs pour système de compensation
électronique; tous les produits précités destinés à des solutions
standardisées et à des applications sur mesure dans les
domaines des solutions pour guichets, filiales et de
communication destinées aux secteurs du commerce, de la
restauration, des stations d'essence et du tourisme.

41 Formation.
42 Conception de logiciels informatiques; conseil

technique, tous les services précités destinés à des solutions
standardisées et à des applications sur mesure dans les
domaines des solutions pour guichets, filiales et de
communication destinées aux secteurs du commerce, de la
restauration, des stations d'essence et du tourisme.

 9 Computer cash desks, personal computers,
computers for a cashless clearing system; computer software;
all the aforesaid goods for standard solutions and customer-
specific applications in the fields of cash desk, branch and
communication solutions for commerce, for the catering trade,
for filling stations and for the line of tourism.

35 Professional business consultancy.
37 Maintenance of computer cash desks, personal

computers and computers for a cashless clearing system; all
the aforesaid goods for standard solutions and customer-
specific applications in the fields of cash desk, branch and
communication solutions for commerce, for the catering trade,
for filling stations and for the line of tourism.

41 Training.
42 Computer software design; technical consulting,

all the aforesaid for standard solutions and customer-specific
applications in the fields of cash desk, branch and
communication solutions for commerce, for the catering trade,
for filling stations and for the line of tourism.

 9 Cajas registradoras informatizadas, ordenadores
personales, ordenadores para sistemas electrónicos de
compensación; programas informáticos; todos los productos
antes mencionados están destinados a soluciones uniformes y
aplicaciones adaptadas al cliente en los ámbitos de las
soluciones para operaciones de caja, filiales y de comunicación
en los sectores del comercio, las comidas preparadas, las
estaciones de servicio y el turismo.

35 Consultoría profesional en materia de negocios
comerciales.

37 Mantenimiento de cajas registradoras
informatizadas, ordenadores personales, ordenadores para
sistemas electrónicos de compensación; programas
informáticos; todos los productos antes mencionados están
destinados a soluciones uniformes y aplicaciones adaptadas al
cliente en los ámbitos de las soluciones para operaciones de
caja, filiales y de comunicación en los sectores del comercio,
las comidas preparadas, las estaciones de servicio y el
turismo.

41 Formación.
42 Diseño de programas informáticos; servicios de

consultoría técnica; todos los productos antes mencionados
están destinados a soluciones uniformes y aplicaciones

adaptadas al cliente en los ámbitos de las soluciones para
operaciones de caja, filiales y de comunicación en los sectores
del comercio, las comidas preparadas, las estaciones de
servicio y el turismo.
(822) DE, 02.03.2005, 304 72 946.9/09.
(831) CH.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.10.2005 867 743
(180) 05.10.2015
(732) Polarica AB

Box 804
SE-953 28 Haparanda (SE).

(842) AB, SWEDEN

(511) NCL(8)
29 Viande et baies surgelées.
29 Meat and frozen berries.
29 Carne y bayas congeladas.

(821) EM, 08.10.2003, 003395341.
(822) EM, 18.05.2005, 003395341.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.07.2005 867 744
(180) 20.07.2015
(732) KABUSHIKI KAISHA MITSUKAN

GROUP HONSHA
2-6 Nakamura-cho,
Handa-shi
Aichi-ken, 475-8585 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Liaisons pour crèmes glacées; attendrisseurs de

viande à usage domestique; produits pour stabiliser la crème
fouettée; préparations aromatiques à usage alimentaire (non à
base d'"huiles essentielles"); thé; café et cacao; glace à
rafraîchir; confiserie, pain, petits pains et brioches;
assaisonnements; épices; mélanges pour crèmes glacées;
mélanges pour sorbets; café vert (non torréfié); préparations à
base de céréales; pâte d'amandes; boulettes chinoises farcies
(gyoza, cuites); sandwiches; boulettes chinoises cuites à la
vapeur (shumai, cuites); sushi; boulettes de mélange de pâte
frites farcies de petits morceaux de poulpe; petits pains cuits à
la vapeur farcis de viande hachée (niku-manjuh); hamburgers
(préparés); pizzas (préparées); boîtes-repas (aliments séparés);
hot-dogs (aliments préparés); pâtés à la viande (aliments
préparés); raviolis (aliments préparés); levure en poudre; riz
malté pour la fermentation (koji); levure; poudre à lever;
mélanges confiseurs instantanés; lie de saké (pour
l'alimentation); riz mondé; avoine mondée; orge mondé;
farines alimentaires; gluten à usage alimentaire; aliments
transformés essentiellement à base de graines de céréales, sous
forme de poudres, granulés, comprimés, gélules, liquides et
gelées.
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30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential
oils"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
burns; seasonings; spices; ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations; almond
paste; chinese stuffed dumplings (gyoza, cooked); sandwiches;
chinese steamed dumplings (shumai, cooked); sushi; fried
balls of batter mix with small pieces of octopus; steamed buns
stuffed with minced meat (niku-manjuh); hamburgers
(prepared); pizzas (prepared); box lunches (prepared); hot
dogs (prepared); meat pies (prepared); ravioli (prepared);
yeast powder; fermenting malted rice (koji); yeast; baking
powder; instant confectionery mixes; sake lees (for food);
husked rice; husked oats; husked barley; flour for food; gluten
for food; processed food comprising cereal grains as main
ingredients, in the form of powders, grains, tablets, capsules,
liquid and jelly.

30 Espesantes para helados; productos para ablandar
la carne (uso doméstico); productos para estabilizar la nata
batida; preparaciones aromáticas para uso culinario (que no
sean aceites esenciales); té; café y cacao; hielo; productos de
confitería, pan y tostadas; aliños; especias; mezclas para
helados; mezclas para sorbetes; café sin tostar (sin procesar);
preparaciones a base de cereales; pasta de almendras;
empanadillas chinas (gyoza) cocidas; sándwiches; raviolis
chinos cocidos al vapor (shumai); sushi; fritos de trocitos de
pulpo rebozado; bollos rellenos de carne picada (niku-manjuh)
cocidos al vapor; hamburguesas (preparadas); pizzas
(preparadas); comidas envasados (preparadas); perritos
calientes (preparadas); pasteles de carne (preparados);
raviolis (preparados); levadura en polvo; granos de cebada
fermentados (koji); polvos para esponjar; polvos de hornear;
mezclas instantáneas para confitería; pasta para marinar
pescado a base de arroz fermentado (sake lees); arroz
descascarillado; avena descascarillada; cebada
descascarillada; harinas (uso alimentario); gluten (uso
alimentario); comidas preparadas que contienen una elevada
proporción de cereales en forma de harina, granos, tabletas,
cápsulas, líquidos o gelatina.
(821) JP, 01.02.2005, 2005-007577.
(300) JP, 01.02.2005, 2005-007577.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA,
US, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Sauce de trempage pour shabu shabu,
essentiellement composée de sauce de soja, saké, pâte de
sésame et vinaigre.

30 Dipping sauce for shabu shabu, mainly including
soy sauce, rice wine, sesame paste and vinegar.

30 Salsa para mojar (shabu shabu) que contiene
principalmente salsa de soja, vino de arroz, pasta de sésamo y
vinagre.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.07.2005 867 745
(180) 29.07.2015
(732) SPM INTERNATIONAL

35, chemin de Chèvrefeuille -
Parc Aéronautique
F-31300 TOULOUSE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Dispositifs de protection murale à savoir, mains

courantes, pare-chocs muraux, plaques et panneaux de
protection, cornières de protection, tous ces produits étant
métalliques; dispositifs métalliques de fixation de protections
murales.

19 Dispositifs de protection murale à savoir, mains
courantes, pare-chocs muraux, plaques et panneaux de
protection, cornières de protection, tous ces produits étant en
matières plastiques.

 6 Wall protection devices namely handrails, shock
absorbers, kick plates and protective panels, corner guards,
all these goods being made of metal; metal devices for
fastening wall protectors.

19 Devices for wall protection, namely handrails,
shock absorbers, kick plates and protective panels, corner
guards, all these goods being made of plastic.

 6 Dispositivos de protección mural, a saber,
pasamanos, parachoques murales, placas y paneles de
protección, angulares de protección, todos los productos antes
mencionados que sean metálicos; dispositivos metálicos de
fijación de protecciones murales.

19 Dispositivos de protección mural, a saber,
pasamanos, parachoques murales, placas y paneles de
protección, angulares de protección, todos los productos antes
mencionados que sean de materias plásticas.
(822) FR, 29.07.2005, 05 3 343 346.
(300) FR, 25.02.2005, 05 3 343 346.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, IT, PL, PT.
(832) DK, GB, GR, IE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 01.07.2005 867 746
(180) 01.07.2015
(732) OMRON Corporation

801, Minamifudodo-cho,
Horikawahigashiiru,
Shiokoji-dori, Shimogyo-Ku,
Kyoto-Shi
KYOTO 600-8530 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Onduleurs; commutateurs de circuits de moteurs;

commutateurs de transfert actionnés par moteur; sélecteurs de
vitesses pour moteurs; régulateurs de vitesse pour moteurs
électroniques.

 9 Inverters; motor circuit switches; motor operated
transfer switches; motor speed changers; speed control
devices for electronic motors.

 9 Invertidores; conmutadores para circuitos
motorizados; conmutadores motorizados; cambiadores de
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velocidad del motor; dispositivos de control de la velocidad
para motores electrónicos.
(821) JP, 13.04.2005, 2005-033041.
(300) JP, 13.04.2005, 2005-033041.
(832) BX, DE, ES, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(851) DE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils destinés à un entraînement de moteur,
capables de modifier la vitesse de rotation d'un moteur à usage
industriel.

 9 Apparatus for a motor drive which can change the
rotation speed of a motor for industrial use.

 9 Aparatos accionados por motor que pueden
cambiar la velocidad de rotación de un motor, para uso
industrial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.08.2005 867 747
(180) 04.08.2015
(732) Stafford-Miller Limited

980 Great West Road
Brentford, Middlesex TW8 9GS (GB).

(842) Limited company, United Kingdom
(750) Stafford-Miller Limited CIP - Trade Marks, 980 Great 

West Road, Brentford, Middlesex TW8 9GS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Poudres dentaires, produits pour les soins

dentaires, produits pour nettoyer les dents et dents artificielles,
pâte dentifrice; produits et substances pour nettoyer, laver,
polir, désodoriser et stériliser les prothèses dentaires;
nettoyants pour prothèses dentaires; déodorants à usage
personnel; dentifrices, produits de rinçage buccal,
pulvérisateurs pour la bouche, bains de bouche; produits pour
soins buccaux et hygiène buccale, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; produits pour rafraîchir l'haleine.

 5 Conditionneurs dentaires; substances et produits
adhésifs pour prothèses dentaires, fixatifs dentaires, matériaux
de base pour prothèses dentaires; anésthésiques et
analgésiques oraux; produits de rinçage buccal, pulvérisateurs
pour la bouche, bains de bouche pour l'hygiène bucco-dentaire,
produits pour les soins et l'hygiène bucco-dentaires, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 3 Toothpowder, toothcare preparations, teeth and
artificial teeth cleaning preparations, toothpaste;
preparations and substances for cleaning, washing, polishing,
deodorising and sterilising dentures; denture cleansers;
deodorants for personal use; dentifrices, mouth rinses, mouth
sprays, mouth wash preparations; products for oral care and
oral hygiene, as far as included in this class; breath
fresheners.

 5 Tooth conditioners; denture adhesive
preparations and substances, denture fixatives, denture base
materials; oral anaesthetics and analgesics; mouth rinses,
mouth sprays, mouth wash preparations for oral hygiene
purposes, products for oral care and oral hygiene, as far as
included in this class.

 3 Polvo dental, preparaciones para el cuidado de los
dientes, preparaciones para la limpieza de los dientes y los
dientes artificiales, pastas de dientes; preparaciones y
sustancias para limpiar, lavar, pulir, desodorizar y esterilizar
dentaduras postizas; productos de limpieza para dentaduras
postizas; desodorantes para uso personal; dentífricos,
productos para el enjuague bucal, sprays bucales,

preparaciones para el enjuague bucal; productos para el
cuidado y la higiene bucal, siempre que estén comprendidos
en esta clase; productos para refrescar el aliento.

 5 Acondicionadores dentales; preparaciones y
sustancias adhesivas para dentaduras postizas, productos
para fijar dentaduras postizas, materiales de base para
dentaduras postizas; anestésicos y analgésicos bucales;
productos para el enjuague bucal, sprays para la boca,
preparaciones de enjuagues bucales para la higiene oral,
productos para el cuidado y la higiene bucal, siempre que estén
comprendidos en esta clase.
(821) GB, 21.03.2005, 2387570.
(300) GB, 21.03.2005, 2387570.
(832) EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.07.2005 867 748
(180) 20.07.2015
(732) Deutsche Börse AG

Neue Börsenstrasse 1
60487 Frankfurt/Main (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques.
16 Imprimés, publications.
35 Compilation et systématisation d'informations et

de données en vue de leur insertion dans des bases de données;
compilation et évaluation de données statistiques.

36 Affaires financières, en particulier services de
bourse, de bourse électronique; services de banque, de
chambre de compensation ainsi que de courtier et/ou d'agent de
change, cours en bourse; détermination, calcul et publication
d'indices relatifs à des valeurs échangées en bourse et des
options sur des contrats d'opération à terme; services
d'informations en matière de finances et de bourse fournis en
ligne à partir de bases de données informatiques ou d'Internet.

38 Services de télécommunication, à savoir réception,
extraction et transmission d'informations et de données par
transmission électronique; mise à disposition d'accès
d'utilisateur à des bases de données informatiques et à des
réseaux informatiques.

42 Conception et mise à jour de logiciels d'ordinateur
et de logiciels de base de données.

 9 Computer programs.
16 Printed matter, printed publications.
35 Compilation and systematization of information

and data into computer data bases; compilation and
evaluation of statistical data.

36 Financial affairs, in particular services of a stock
exchange, of an electronic stock exchange; services of a bank,
of a clearing house as well as of a stock and/or financial
broker, stock exchange quotations; ascertaining, calculating
and issuing of indices in connection with securities and options
and future contracts; information services relating to finance
and the stock exchange provided on-line from computer data
bases or the Internet.

38 Telecommunication services, namely reception,
retrieval and transmission of information and data by means
of electronic transmission; providing of user access to
computer data bases and computer networks.

42 Design and updating of computer software and
data base software.

 9 Programas informáticos.
16 Productos de imprenta, publicaciones impresas.
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35 Compilación y sistematización de información y
datos en bases de datos informáticas; compilación y
evaluación de datos estadísticos.

36 Negocios financieros, en particular servicios de
mercado de valores, servicios de mercado de valores
electrónico; servicios bancarios, de una cámara de
compensación, de corretaje en bolsa y/o de corretaje
financiero, cotizaciones de valores bursátiles; determinación,
cálculo y emisión de índices relativos a títulos, opciones y
contratos de futuros; servicios de información en línea sobre
finanzas y transacciones bursátiles a partir de bases de datos
informáticas o de Internet.

38 Servicios de telecomunicación, a saber, recepción,
recuperación y transmisión de información y datos por medios
electrónicos; facilitación de acceso de usuario a bases de
datos y a redes informáticas.

42 Diseño y actualización de programas informáticos
y de software para bases de datos.
(822) DE, 07.03.2005, 305 03 993.8/36.
(300) DE, 25.01.2005, 305 03 993.8/36.
(831) CH, LI.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.12.2004 867 749
(180) 29.12.2014
(732) Monsoon Accessorize Limited

87 Lancaster Road
London W11 1QQ (GB).

(813) EM
(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 3 Savons à usage personnel, shampoings, parfums,

eaux de toilette, eau de Cologne, cosmétiques, produits de
toilette non médicamentés; produits de toilette non
médicamentés à appliquer, pour traiter et soigner la peau, le
corps et le cuir chevelu; sprays pour le corps; dépilatoires;
produits capillaires non médicamentés; dentifrices; huiles
essentielles; produits antitranspiration; produits pour le bain et
la douche; huiles de bain; sels de bain; poudre de talc; huiles
d'aromathérapie; produits odorants.

 9 Lunettes de soleil, lunettes optiques, montures et
verres; cordons et étuis, tous destinés aux lunettes optiques et
lunettes de soleil; appareils photographiques, instruments et
appareils optiques, instruments et appareils audio et vidéo,
téléviseurs, ordinateurs et logiciels; vidéos, disques compacts,
DVD, bandes et cassettes.

14 Bijoux véritables et fantaisie; pierres précieuses;
métaux précieux et leurs alliages ainsi qu' articles, compris
dans cette classe, faits dans les matières précitées ou en plaqué;
montres et horloges.

18 Sacs, sacs fourre-tout, sacs à bandoulière,
sacoches, sacs à main, bourses, mallettes, portefeuilles, sacs de
voyage, valises, trousses, sacs à dos; attachés-cases,
parapluies, parasols; bagages; articles en cuir ou en imitation
cuir.

25 Articles d'habillement; souliers, cravates et cache-
col, chapellerie, gants, vêtements de pluie, vêtements de bain
et de plage; lingerie.

26 Articles décoratifs pour la chevelure, épingles à
cheveux, barrettes à cheveux, rubans pour les cheveux; lacets,
rubans, dentelles et broderies; badges.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers, permettant ainsi au consommateur de les examiner et
de les acheter à sa convenance dans un magasin d'accessoires
de mode et de vêtements au détail; services au détail
concernant la vente de vêtements, chapeaux, cache-col et

cravates, souliers, lingerie, bijoux, bijoux fantaisie, sacs,
ceintures et accessoires de mode.

 3 Soaps for personal use, shampoos, perfumes, toilet
waters, eau de Cologne, cosmetics, non-medicated toilet
preparations; non-medicated toilet preparations for
application to, conditioning and care of the skin, body and
scalp; body sprays; depilatory preparations; non-medicated
hair preparations; dentifrices; essentials oils; anti-
perspirants; preparations for the bath and shower; bath oils;
bath salts; talcum powder; aromatherapy oils; fragrances.

 9 Sunglasses, spectacles, frames and lenses; cords
and cases all for sunglasses and spectacles; cameras, optical
apparatus and instruments, audio and video apparatus and
instruments, televisions, computers and computer software;
videos, CDs, DVDs, tapes and cassettes.

14 Jewellery and imitation jewellery; precious
stones; precious metals and their alloys and articles included
in this class made from the aforesaid materials or coated
therewith; watches and clocks.

18 Bags, tote bags, shoulder bags, bags, handbags,
purses, cases, wallets, travelling bags, suitcases, holdalls,
rucksacks, backpacks; briefcases, umbrellas, parasols;
luggage; articles made of leather or of imitation leather.

25 Articles of clothing; footwear, neckwear,
headwear, gloves, rainwear, swimwear and beachwear;
lingerie.

26 Hair ornaments, hair pins, hair slides, hair
ribbons; braids, ribbons, lace and embroidery; badges.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a retail clothing and fashion
accessory store; retail services relating to the sale of clothing,
headwear, neckwear, footwear, lingerie, jewellery, imitation
jewellery, bags, belts and fashion accessories.

 3 Jabones para uso personal, champús, perfumes,
aguas de tocador, agua de Colonia, cosméticos, preparaciones
de tocador no medicinales; preparaciones de tocador no
medicinales para su aplicación en la piel, el cuerpo y el cuero
cabelludo y para el acondicionamiento y el cuidado de los
mismos; pulverizadores de uso corporal; preparaciones
depilatorias; preparaciones para el cabello no medicinales;
dentífricos; aceites esenciales; productos de tocador contra la
transpiración; preparaciones para el baño y la ducha; aceites
de baño; sales para el baño; polvos de talco; aceites para
aromaterapia; fragancias.

 9 Gafas de sol, gafas, monturas y lentes; cordones y
estuches para gafas de sol y gafas; cámaras, aparatos e
instrumentos ópticos, aparatos e instrumentos de audio y de
vídeo, aparatos de televisión, ordenadores y programas
informáticos; vídeos, discos compactos, DVD, cintas y casetes.

14 Joyería y bisutería; piedras preciosas; metales
preciosos y sus aleaciones y artículos comprendidos en esta
clase de las materias antes mencionadas o de chapado; relojes
de pulsera y relojes de pared.

18 Bolsos, bolsones, bolsas de bandolera, sacos,
bolsos de mano, monederos, estuches, carteras, bolsas de
viaje, maletas, bolsas grandes, mochilas, macutos;
portadocumentos (carteras), paraguas, sombrillas; artículos de
equipaje; artículos de cuero o de imitaciones del cuero.

25 Prendas de vestir; calzado, prendas para el cuello,
sombrerería, guantes, ropa impermeable, ropa de baño y ropa
de playa; ropa interior femenina.

26 Artículos de adorno para el cabello, horquillas para
el cabello, pasadores, lazos para el cabello; galones, lazos,
puntillas y bordados; chapas de adorno.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en un comercio de
de complementos de moda y de prendas de vestir al por menor;
servicios de venta al por menor relacionados con la venta de
prendas de vestir, sombrerería, prendas para el cuello,
zapatos, ropa interior femenina, artículos de joyería, bisutería,
bolsos, cinturones (vestimenta) y complementos de moda.
(822) EM, 02.09.2002, 001828250.
(822) EM, 02.06.2004, 002758027.
(832) IR, SY, TM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.06.2005 867 750
(180) 28.06.2015
(732) FUJIAN JIANNING MENGZONG

BAMBOO SHOOT INDUSTRY CO., LTD.
Jiangjunkeng, Shuinan,
Jianning
FUJIAN 354500 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) MENG ZONG.
(566)  / "..." is usually a family name in China; "..." means

clan, the combination of "..." has no meaning in a
foreign language, has no significance in relevant trade
and industry, and has no geographical meaning.

(511) NCL(8)
29 Légumes en conserve; fruits en conserve;

confitures; fruits confits; tranches de fruits; légumes séchés;
pickles; légumes cuits; légumes conservés; pousses de bambou
en conserve; pousses de bambou séchées; choucroute; légumes
salés; légumes marinés dans de la sauce de soja.

29 Vegetables, canned; preserved fruit; jams;
crystallized fruits; fruit chips; vegetables, dried; pickles;
vegetables, cooked; preserved vegetables; bamboo shoots,
canned; bamboo shoots, dried; sauerkraut; vegetables, salted;
vegetables pickled in soy sauce.

29 Verduras enlatadas; frutas en conserva;
mermeladas; frutas confitadas; rodajas de frutas; verduras
deshidratadas; encurtidos; verduras cocidas; verduras en
conserva; brotes de bambú enlatados; brotes de bambú
deshidratados; choucroute; verduras con sal; encurtidos de
verduras en salsa de soja.
(822) CN, 21.05.1997, 1013076.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, GB, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 17.09.2004 867 751
(180) 17.09.2014
(732) Yahoo! Inc.

701 First Avenue
Sunnyvale, CA 94089 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services d'annuaires en ligne; mise à disposition

d'informations commerciales en ligne destinées aux
consommateurs par le biais d'images de cartes géographiques
transmises au moyen de réseaux informatiques interactifs.

42 Services en ligne de cartographie informatique;
services de cartographie personnalisés; mise à disposition d'un
site Web et de liens vers des sites Web d'informations
géographiques, images cartographiques et itinéraires.

35 Online directory services; providing online
consumer-oriented business information using geographic
map images via interactive computer networks.

42 Online computer mapping services; customized
mapping services; providing a website and website links to
geographic information, map images, and trip routing.

35 Servicios de directorios en línea; facilitación de
información comercial en línea destinada a los consumidores
por medio de imágenes de mapas geográficos transmitidas a
través de redes informáticas interactivas.

42 Servicios informatizados de cartografía en línea;
servicios de cartografía personalizados; facilitación de sitios
Web y enlaces a sitios Web sobre información geográfica,
imágenes de mapas e itinerarios de viajes.
(821) US, 18.03.2004, 76/581.887.
(300) US, 18.03.2004, 76/581.887.
(832) AU, CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.08.2005 867 752
(180) 12.08.2015
(732) Mihails Karasikovs

Balta iela 19 dz. 82
LV-1055 Riga (LV).

(841) LV
(732) Aleksejs Jalu ins

Pr²®u iela 3/7 dz. 22
LV-1057 R=ga (LV).

(841) LV
(750) Mihails Karasikovs, Valdlau…i 9 dz. 12, R=gas raj., 

LV-1076 _ekavas pagasts (LV).

(531) VCL(5)
3.1; 21.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional
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(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; impresos; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) LV, 20.08.2002, M 49 874.
(831) BY, DE, KZ, RU, UA.
(832) EE, LT, US.
(527) US.
(851) EE. - Liste limitée à la classe 16. / List limited to class

16. - Lista limitada a la clase 16.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.07.2005 867 753
(180) 04.07.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques;

produits de lavage mous, préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver.

 3 Soaps, perfumery, cosmetics; laundry in soft form,
bleaching preparations and other substances for laundry use.

 3 Jabones, perfumería, productos cosméticos;
productos blandos para lavar, preparaciones para blanquear y
otras sustancias para la colada.
(822) AT, 11.02.1976, 81 865.
(822) AT, 22.09.1981, 81 865.
(831) BX, CH, CZ, FR, HU, IT, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.09.2005 867 754
(180) 07.09.2015
(732) Arexis AB

Arvid Wallgrens Backe 20
SE-413 46 Göteborg (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents, cire dentaire;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides, vaccins.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; vaccines.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas;
vacunas.
(822) SE, 20.05.2005, 372483.
(300) SE, 08.03.2005, 2005/01752.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 06.04.2005 867 755
(180) 06.04.2015
(732) Holt's Company

12270 Townsend Road
PHILADELPHIA, PA 19154 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as PARADISE. / El elemento denominativo que
figura en la marca se traduce en español por PARAÍSO.

(511) NCL(8)
34 Cigares, tabacs à fumer, pipes et accessoires pour

cigares, à savoir: humidificateurs, étuis à cigares, boîtes à
cigares, coupe-cigares et tubes à cigare.

34 Cigars, smoking tobacco, smoking pipes and cigar
accessories, namely: humidors, cigar cases, cigar boxes, cigar
cutters and cigar tubes.

34 Puros, tabaco para fumar, pipas de fumar y
accesorios para puros, a saber, humidificadores, estuches
para puros, cajas para puros, corta-puros y tubos para puros.
(821) US, 23.02.2005, 78572986.
(300) US, 23.02.2005, 78572986.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.04.2005 867 756
(180) 15.04.2015
(732) Intel Corporation

2200 Mission College Boulevard
Santa Clara, CA 95052 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cartes pour ordinateurs, cartes de circuits

imprimés, cartes d'extension et cartes de base; interfaces pour
matériel informatique; modules de commutation;
gestionnaires de dispositifs; composants électroniques et
matériels informatiques, micrologiciels et logiciels de
traitement d'appel, de télécommunications, de reconnaissance
vocale et d'interfaçage; logiciels d'interconnexion et de mise en
réseau d'ordinateurs et de systèmes de télécommunication pour
réseaux de communication sans fil; serveurs de mise en réseau;
adaptateurs, commutateurs, routeurs et concentrateurs pour
réseaux informatiques; cartes de communication et modems
filaires et sans fil; téléphones mobiles; logiciels et matériel
informatiques de communication sans fil; éléments et
accessoires pour tous les produits précités.

 9 Computer boards, circuits boards, expansion
boards and base boards; hardware interfaces; switching
modules; device drivers; electronic components and computer
hardware, firmware and software for use in the fields of call
processing, telecommunications, voice recognition and
interfacing; computer and telecommunications networking
software for wireless network communications and
connectivity; networking servers; computer network adapters,
switches, routers and hubs; wireless and wired modems and
communication cards; mobile telephones; wireless hardware
and software; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Tarjetas de ordenador, tarjetas de circuitos
impresos, tarjetas de expansión y placas madre; interfaces de
hardware; módulos de conmutación; impulsores de
dispositivos; componentes electrónicos y hardware,
microprogramación cableada y software utilizados en
procesamiento de llamadas, telecomunicaciones,
reconocimiento vocal e interconexión; software de vinculación
de ordenadores y de comunicaciones en red para
comunicaciones y conectividad a redes inalámbricas;
servidores de red; adaptadores de redes informáticas,
conmutadores, enrutadores y concentradores; modems
inalámbricos y alámbricos y tarjetas de comunicación;
teléfonos móviles; hardware y software inalámbricos; partes y

guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.
(821) US, 13.04.2005, 78608180.
(832) CN, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.12.2004 867 757
(180) 22.12.2014
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques et leurs

pièces.
11 Appareils d'éclairage et leurs pièces.
 9 Electric apparatus and instruments and their

parts.
11 Lighting apparatus and their parts.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y partes de

éstos.
11 Aparatos de alumbrado y partes de éstos.

(822) DE, 04.09.1997, 397 35 520.3/11.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, HR, MA, MK, RO,

RU, UA, VN, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU, JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Transformateurs électriques, régulateurs de
courant électrique, résistances, condensateurs électriques,
fusibles, connecteurs.

 9 Electric transformer, current controller, resistor,
electric condenser, fuse, connector.

 9 Transformadores eléctricos, controladores y
resistores eléctricos, condensadores, fusibles y conectores
eléctricos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.09.2004 867 758
(180) 10.09.2014
(732) GREENWALL

131, Impasse des Palmiers
F-30100 ALES (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEES, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits phytosanitaires (à l'exception des produits

antiparasitaires) et de ferti irrigation d'origine chimique ou
naturelle; produits phytosanitaires (à l'exception des engrais).

 6 Constructions métalliques, façade métallique
comprenant sur sa face extérieure des éléments de type du
règne végétal.

17 Isolant, isolant thermique, phonique, absorbant,
acoustique.
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19 Constructions non métalliques, revêtements de
façade comprenant sur leur face extérieure des éléments de
type du règne végétal, façade non métallique comprenant sur
sa face extérieure des éléments de type du règne végétal.

 1 Pest control products (except antiparasitic
preparations) and fertigation products made with chemical or
natural substances; pest control products (except fertilizers).

 6 Metal constructions, metal façade comprising on
its outside plant-type elements.

17 Insulant, heat, sound, absorbent and acoustic
insulant.

19 Non-metallic constructions, facade linings
comprising on its outside plant-type elements, non-metallic
façade comprising on its outside plant-type elements.

 1 Productos fitosanitarios (excepto productos
antiparasitarios) y de riego con fertilizante, de origen químico o
natural; productos fitosanitarios (excepto abono para las
tierras).

 6 Construcciones metálicas, fachadas metálicas que
tienen en su parte exterior elementos con motivos del reino
vegetal.

17 Aislantes, aislantes térmicos, fónicos,
absorbentes, acústicos.

19 Construcciones no metálicas, revestimientos de
fachadas que tienen en su parte exterior elementos de origen
vegetal, fachadas no metálicas que tienen en su parte exterior
elementos con motivos de reino vegetal.
(822) FR, 10.09.2004, 04 3 284 008.
(300) FR, 05.04.2004, 04 3 284 008.
(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 01.04.2005 867 759
(180) 01.04.2015
(732) Club Holdings, LLC

8400 E. Crescent, Suite 475
Greenwood Village, CO 80111 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, CO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion et administration d'affaires commerciales

de propriétés de vacances dans un club de résidences de
vacances; vente de contrats d'adhésion à des clubs de
résidences de vacances.

43 Clubs de résidences de vacances.
35 Business administration and management of

vacation properties in a vacation residence club; sales of
memberships in a vacation residence club.

43 Vacation residence club.
35 Administración comercial y dirección de

propiedades vacacionales en un club de residencias
vacacionales; ventas de abonos a un club de residencias
vacacionales.

43 Servicios de club de residencias vacacionales.
(821) US, 18.10.2004, 78501305.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.08.2005 867 760
(180) 05.08.2015
(732) Factum Analyse ApS

Smidstrupvang 4B
DK-2950 Vedbæk (DK).

(842) Private company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau, assistance en
gestion commerciale, conseil en gestion des affaires
commerciales, conseils professionnels en administration des
affaires, conseil en organisation des affaires, enquêtes
d'opinion, études de marketing, recherche de marchés.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, business management
assistance, business management consultancy, professional
business consultancy, business organization consultancy,
opinion polling, marketing studies, marketing research.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, asistencia en la
dirección de negocios, consultoría en materia de gestión
comercial, consultoría profesional en materia de negocios,
consultoría en materia de organización de negocios, sondeos
de opinión, estudios de marketing, investigación en materia de
marketing.
(822) DK, 14.02.1997, VR 1997 00645.
(832) FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 26.09.2005 867 761
(180) 26.09.2015
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"VZLJOT"
Suite 18, 45, Voznesenskiy Pr.
RU-190068 Saint-Petersburg (RU).

(531) VCL(5)
26.1; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Gazomètres; mesures; indicateurs (électricité);

interfaces (informatiques); câbles (coaxiaux); câbles (fibres
optiques); câbles électriques; ordinateurs; ordinateurs blocs-
notes; modems; moniteurs (matériel informatique); limiteurs
(électricité); plaquettes (tranches de silicium); convertisseurs
(électriques); appareils de diagnostic, non à usage médical;
mesureurs; appareils de mesure (électriques); appareils de
régulation (électriques); appareils de mesure de précision;
logiciels informatiques (enregistrés); programmes
informatiques (téléchargeables); processeurs (unités centrales
de traitement); publications électroniques téléchargeables;
tableaux de commande (électricité); circuits intégrés; circuits
imprimés; compteurs; thermostats; transformateurs
(électricité); indicateurs de quantité; indicateurs de niveau
d'essence; indicateurs de niveau d'eau; installations électriques
pour la commande à distance d'opérations industrielles;
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appareils informatiques; appareils de dosage; dispositifs de
stockage pour ordinateurs; chargeurs de batteries électriques;
avertisseurs acoustiques; appareils et machines de sondage;
coupleurs; périphériques d'ordinateurs; dispositifs
antiparasites (électricité); machines à additionner; lecteurs
(équipements de traitement de l'information); appareils de
thermorégulation.

 9 Gasometers; measures; indicators (electricity);
interfaces (for computers); cables (coaxial-); cables (fiber
optic-); cables, electric; computers; notebook computers;
modems; monitors (computer hardware); limiters
(electricity); wafers (silicon slices); converters (electric);
diagnostic apparatus, not for medical purposes; measuring
apparatus; measuring devices (electric); regulating apparatus
(electric); precision measuring apparatus; computer software
(recorded); computer programs (downloadable); processors
(central processing units); electronic publications
(downloadable); control panels (electricity); integrated
circuits; printed circuits; counters; thermostats; transformers
(electricity); quantity indicators; petrol gauges; water level
indicators; electric installations for the remote control of
industrial operations; data processing apparatus; dosimeters;
storage devices for computers; chargers for electric batteries;
sound alarms; sounding apparatus and machines; couplers;
computer peripheral devices; anti-interference devices
(electricity); adding machines; readers (data processing
equipment); heat regulating apparatus.

 9 Gasómetros; medidas; indicadores (electricidad);
interfaces (para ordenadores); cables (coaxiales); cables (de
fibra óptica); cables eléctricos; ordenadores; blocs de notas
computerizados; modems; monitores (equipos informáticos);
limitadores (electricidad); obleas de silicio; convertidores
eléctricos; aparatos para el diagnóstico que no sean para uso
médico; aparatos de medida; aparatos de medida (eléctricos);
aparatos de regulación (eléctricos); aparatos de medida de
precisión; programas informáticos (grabados); programas
informáticos (descargables); procesadores (unidades
centrales de procesamiento); publicaciones electrónicas
(descargables); cuadros de mando (electricidad); circuitos
integrados; circuitos impresos; contadores; termostatos;
transformadores (electricidad); indicadores de cantidades;
indicadores de nivel de gasolina; indicadores de nivel de agua;
instalaciones eléctricas para el control a distancia de
operaciones industriales; aparatos para el procesamiento de
datos; dosificadores; dispositivos de almacenamiento para
ordenadores; aparatos para la recarga de acumuladores
eléctricos; alarmas acústicas; aparatos y máquinas de sondeo;
acopladores; periféricos de ordenador; dispositivos de
protección contra las interferencias (electricidad); máquinas de
sumar; lectores (equipos de procesamiento de datos); aparatos
de regulación del calor.
(822) RU, 20.07.2005, 295751.
(300) RU, 28.03.2005, 2005706712.
(831) CN, CZ, PL, RO, YU.
(832) KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.10.2005 867 762
(180) 12.10.2015
(732) Braun GmbH

Frankfurter Strasse 145
61476 Kronberg (DE).

(531) VCL(5)
1.15; 2.9; 26.11; 27.1.

(511) NCL(8)
11 Appareils électriques pour la préparation de

boissons infusées, en particulier du café, des cappuccinos et
aussi du thé; éléments des produits précités.

11 Electric appliances for preparing brewed
beverages, especially for coffee, cappuccino as well as tea;
parts of the aforesaid appliances.

11 Aparatos eléctricos para preparar bebidas
elaboradas con mezclas, en particular para café, capuchino y
té; partes de los aparatos antes mencionados.
(822) DE, 03.09.2005, 305 32 241.9/11.
(300) DE, 02.06.2005, 305 32 241.9/11.
(831) BY, CH, CN, KG, KZ, RU, UA, UZ.
(832) AU, EM, GE, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.10.2005 867 763
(180) 20.10.2015
(732) iMotions - Emotion Technology ApS

Rued Langgaards Vej 7, 5.
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) a private limited company, Denmark

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs et logiciels, appareils pour l'analyse

non à usage médical, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images.

35 Promotion des ventes pour le compte de tiers
(marketing), recherches et études de marché.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 9 Computer hardware and software, testing
apparatus not for medical purposes, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images.

35 Sales promotion for others (marketing), marketing
research and studies.
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42 Design and development of computer hardware
and computer software.

 9 Equipos y programas informáticos, aparatos de
análisis que no sean para uso médico, aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de imágenes o sonido.

35 Promoción de ventas para terceros (marketing),
servicios de estudio e investigación de mercados.

42 Diseño y desarrollo de equipos y programas
informáticos.
(822) DK, 10.06.2005, VR 2005 02116.
(300) DK, 20.04.2005, VA 2005 01664.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.10.2005 867 764
(180) 07.10.2015
(732) Brita GmbH

Heinrich-Hertz-Straße 4
65232 Taunusstein (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Filtres à eau potable à usage ménager et à usage

commercial, appareils de traitement de l'eau, cartouches
filtrantes contenant des échangeurs d'ions et/ou des adsorbants
pour filtres à eau.

11 Filters for drinking water for household purposes
and commercial purposes, water treatment appliances, filter
cartridges containing ion exchangers and/or adsorbents for
water filters.

11 Filtros de agua potable para uso comercial o
doméstico, aparatos para el tratamiento del agua, cartuchos de
filtro que contienen intercambiadores iónicos y/o adsorbentes
para filtros para el agua.
(822) DE, 18.07.2005, 305 32 180.3/11.
(300) DE, 03.06.2005, 305 32 180.3/11.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LV, MA, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.10.2005 867 765
(180) 20.10.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Barres de muesli de toutes sortes, y compris barres

de muesli enrobées de chocolat et yaourt.
30 Muesli bars all kinds, also muesli bars coated with

chocolate and yoghurt.

30 Barritas de muesli de todo tipo, así como barritas
de muesli recubiertas de chocolate y yogur.
(822) DE, 20.06.2005, 305 28 280.8/30.
(300) DE, 18.05.2005, 305 28 280.8/30.
(831) BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO, RU, SI,

SK, UA, YU.
(832) EE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 06.01.2005 867 766
(180) 06.01.2015
(732) NAGANO KEIKI CO., LTD.

(NAGANO KEIKI KABUSHIKI KAISHA)
1-30-4, Higashi-Magome,
Ohta-ku
Tokyo 143-8544 (JP).

(842) Joint stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Instruments de mesure dotés de graduations

d'unités de mesure standardisées; instruments de mesure dotés
de graduations d'unités de mesure dérivées; machines et
instruments de mesures de précision; machines et instruments
d'ajustement/réglage automatiques; instruments géodésiques.

 9 Measuring instruments with graduations in
standard measuring units; measuring instruments with
graduations in derived measuring units; precision measuring
machines and instruments; automatic adjusting/regulating
machines and instruments; surveying instruments.

 9 Instrumentos de medida graduados en unidades
de medida estándar; instrumentos de medida graduados en
unidades de medida derivadas; máquinas e instrumentos de
medida de precisión; máquinas e instrumentos de regulación o
reglaje automático; instrumentos de agrimensura.
(822) JP, 05.02.1999, 4237512.
(832) CN, DE, FR, KR, US.
(527) US.
(851) CN, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Thermomètres, manomètres, débitmètres,
indicateurs de niveau, machines et instruments de régulation
automatique de la pression, calorimètres, densimètres,
dynamomètres.

 9 Thermometers, pressure gauges, flowmeters, level
gauges, automatic pressure control machines and instruments,
calorimeters, densimeters, dynamometers.

 9 Termómetros, manómetros, caudalímetros,
indicadores de nivel, máquinas e instrumentos de regulación
automática de la presión, calorímetros, densímetros,
dinamómetros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.03.2005 867 767
(180) 30.03.2015
(732) TERRAILLON S.A.

Espace Lumière,
57, boulevard de la République,
F-78400 CHATOU (FR).
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(842) Société par actions simplifiée unipersonnelle, France

(531) VCL(5)
4.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Appareils à usage ménager, à savoir mixeurs-

cuiseurs à vapeur avec chauffe-biberons ou chauffe-petits-pots
incorporés; parties des produits précités, comprises dans cette
classe.

 9 Appareils et instruments de mesurage, en
particulier pèse-bébé; appareils et instruments de signalisation,
notamment systèmes d'avertisseurs (veille-bébé),
thermomètres de bain; parties des produits précités, comprises
dans cette classe.

10 Appareils et instruments médicaux, en particulier
tétines-thermomètres, thermomètres auriculaires,
thermomètres numériques; tétines de biberons; parties des
produits précités, comprises dans cette classe.

11 Appareils de production de vapeur, en particulier
humidificateurs pour chambres d'enfants; stérilisateurs à
micro-ondes; stérilisateurs électroniques; parties des produits
précités, comprises dans cette classe.

16 Publications et imprimés en relation avec la
puériculture.

 7 Apparatus for domestic use, namely blender-
steamers with integrated bottle warmers and babyfood jar
heaters; parts of the aforesaid goods, included in this class.

 9 Measuring apparatus and instruments, in
particular baby scales; signalling apparatus and instruments,
in particular warning apparatus (baby monitors), bath
thermometers; parts of the aforesaid goods, included in this
class.

10 Medical apparatus and instruments, in particular
baby dummy thermometers, ear thermometers, digital
thermometers; feeding bottle teats; parts of the aforesaid
goods, included in this class.

11 Vapour production devices, in particular
humidifiers for children's bedrooms; microwave sterilizers;
electronic sterilizers; parts of the aforesaid goods, included in
this class.

16 Publications and printed matter relating to early
childhood education.

 7 Aparatos para uso doméstico, a saber,
combinados de cocción al vapor y trituradora con
calientabiberones o calientapotitos incorporados; partes de los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, en particular
pesabebés; aparatos e instrumentos de señalización, en
particular sistemas de aviso (interfonos para bebés),
termómetros de baño; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
chupetes termómetros, termómetros timpánicos, termómetros
digitales; tetinas de biberones; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Aparatos de producción de vapor, en particular
humidificadores para habitaciones de niños; esterilizadores de
microondas; esterilizadores electrónicos; partes de los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase.

16 Publicaciones y productos de imprenta en relación
con la puericultura.
(822) FR, 25.03.2005, 04 3 315 921.
(300) FR, 01.10.2004, 04 3 315 921.
(831) RU.
(832) EM.

(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 16.03.2005 867 768
(180) 16.03.2015
(732) "Polska Grupa Farmaceutyczna"

Spóška Akcyjna
ul. Zbƒszyœska 3
PL-91-342 ™ódº (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc. / White. / Blanco.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

sanitaires, substances diététiques pour buts médicinaux,
tisanes médicinales, nourriture pour les bébés, emplâtres,
pansements, matériaux pour plomber les dents, cires dentaires.

 9 Programmes d'ordinateur.
10 Appareils et instruments chirurgicaux,

médicinaux, dentaires et vétérinaires, articles orthopédiques,
matériel de suture utilisé dans la chirurgie; installations et
appareils de mesure et de contrôle pour des buts médicinaux,
tonomètres (appareils de contrôle du niveau de tension),
glucomètres (appareils de contrôle du niveau de glucose).

35 Services de marketing, services dans le domaine de
la publicité, de la publicité par correspondance, des publicités
de presse, de la publicité par radio et par télévision; services
rendus à des tiers dans le domaine de la vente en gros et au
détail des marchandises suivantes: cosmétiques, produits
pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires, substances
diététiques pour buts médicinaux, tisanes médicinales,
nourritures pour les bébés, plâtres, matériaux pour plomber les
dents, cires dentaires, installations et appareils de mesure et de
contrôle pour des buts médicinaux, tonomètres (appareils de
contrôle du niveau de tension), glucomètres (appareils de
contrôle du niveau de glucose), programmes d'ordinateur,
appareils et instruments chirurgicaux, médicinaux, dentaires et
vétérinaires, articles orthopédiques et matériel de suture utilisé
dans la chirurgie.

 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products,

dietetic substances for medicinal purposes, medicinal tea, food
for babies, plasters, dressings, teeth filling materials, dental
waxes.

 9 Computer programs.
10 Surgical, medicinal, dental and veterinary

apparatus and instruments, orthopedic articles, suture
materials used in surgery; measuring and monitoring
installations and apparatus for medicinal purposes,
tonometers (apparatus for monitoring pressure levels),
glucometers (apparatus for monitoring glucose levels).
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35 Marketing services, services in the field of
advertising, mail advertising, press advertising, radio and
television advertising; services provided to others in the field
of wholesale and retail sale of the following goods: cosmetics,
pharmaceutical, veterinary and sanitary products, dietetic
substances for medicinal purposes, medicinal tea, food for
babies, plasters, teeth filling materials, dental waxes,
measuring and monitoring installations and apparatus for
medicinal purposes, tonometers (apparatus for monitoring
pressure levels), glucometers (apparatus for monitoring
glucose levels), computer programs, surgical, medicinal,
dental and veterinary apparatus and instruments, orthopedic
articles and suture materials used in surgery.

 3 Productos cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios,

sustancias dietéticas con fines medicinales, tisanas, alimentos
para bebés, emplastos, apósitos, materiales para empastar los
dientes, ceras dentales.

 9 Programas informáticos.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, medicinales,

dentales y veterinarios, artículos ortopédicos, material de
sutura utilizado en cirugía; instalaciones y aparatos de medida
y de control utilizados con fines medicinales, tonómetros
(aparatos de control del nivel de tensión), glucómetros
(aparatos de control del nivel de glucosa).

35 Servicios de comercialización, servicios en el
ámbito de la publicidad, de la publicidad por correspondencia,
de los anuncios publicitarios de prensa, de la publicidad
radiofónica y televisiva; servicios, por cuenta de terceros, en el
ámbito de la venta al por mayor y al por menor de las
mercancías siguientes: productos cosméticos, productos
farmacéuticos, veterinarios y sanitarios, sustancias dietéticas
con fines medicinales, tisanas, alimentos para bebés, yesos,
materiales para empastar los dientes, ceras dentales,
instalaciones y aparatos de medida y de control con fines
medicinales, tonómetros (aparatos de control del nivel de
tensión), glucómetros (aparatos de control del nivel de
glucosa), programas informáticos, aparatos e instrumentos
quirúrgicos, medicinales, dentales y veterinarios, artículos
ortopédicos y material de sutura utilizado en cirugía.
(821) PL, 07.02.2005, Z-290802.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 03.06.2005 867 769
(180) 03.06.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) VCL(5)
5.5.

(511) NCL(8)
30 Chocolat et confiseries, aussi fourrées aux

spiritueux ou au vin; glaces alimentaires; crèmes glacées;
confiseries à base de crème glacée.
(822) AT, 07.06.2000, 189 041.
(831) IT.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 06.05.2005 867 770
(180) 06.05.2015
(732) SOCIETE DE MECANIQUE MAGNETIQUE

2 rue des Champs,
ZI de Vernon Saint-Marcel
F-27950 SAINT-MARCEL (FR).

(842) société anonyme, France

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 7 Machines-outils, turbomachines, y compris

turbocompresseurs et turbopompes autres que pour véhicules
terrestres; broches porte-outils (parties de machines); pompes
(machines et parties de machines ou de moteurs), y compris
pompes à vide, roulements à billes, paliers (parties de
machines ou de moteurs), y compris paliers magnétiques;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
couveuses pour les oeufs.

 7 Machine tools, turbomachines, including
turbocompressors and turbopumps other than for land
vehicles; tool spindles (machine parts); pumps (machines and
machine or engine parts), including vacuum pumps, ball
bearings, bearings (machine or engine parts), including
magnetic bearings; motors and engines (other than for land
vehicles); transmission couplings and belts (other than for
land vehicles); agricultural instruments; incubators for eggs.

 7 Máquinas-herramientas, turbomáquinas, incluidos
turbocompresores y turbobombas que no sean para vehículos
terrestres; mandriles portaherramientas (partes de máquinas);
bombas (máquinas y partes de máquinas o de motores),
incluidas bombas de vacío, rodamientos de bolas, palieres
(partes de máquinas o de motores), incluidos palieres
magnéticos; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); instrumentos agrícolas;
incubadoras de huevos.
(822) FR, 06.05.2005, 04 3 327 663.
(300) FR, 03.12.2004, 04 3 327 663.
(831) CN, KZ, RU.
(832) EM, JP, US.
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(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 17.06.2005 867 771
(180) 17.06.2015
(732) Seeman Milan

17, listopadu 4615
CZ-430 00 Chomutov (CZ).

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Génératrices de bicyclettes.
 9 Casques de protection, lunettes pour cyclistes.
11 Lampes de bicyclettes.
12 Boyaux de bicyclettes, pneus de bicyclettes,

enveloppes de pneus et chambres à air de bicyclettes, chaînes
de transmission pour les véhicules terrestres, chaînes de
bicyclettes, bicyclettes et composants de bicyclettes, garde-
boue de bicyclettes, freins de bicyclettes, leviers de
commande, moyeux (transmissions de bicyclettes), roues de
secours, rayons de roues, pédales de bicyclettes, mécanismes
de propulsion, pompes de bicyclettes, cadres de bicyclettes,
guidons de bicyclettes, selles de bicyclettes et leurs tiges,
béquilles de bicyclettes, timbres et klaxons de bicyclettes,
porte-bagages de bicyclettes, sabots de frein, poignées de
cyclistes (de guidon), jantes, potences (de guidon).

18 Sacoches, sacs à dos, sacs, sacs banane.
24 Textiles élastiques.
25 Chaussures, chaussures de sport et chaussures pour

cyclistes, vêtements, articles d'habillement en tissus élastiques,
tenues pour cyclistes, bonnets, gants, mitons, bandeaux de
sport, maillots, chemises.

 7 Bicycle generators.
 9 Protective helmets, goggles for cyclists.
11 Bicycle lamps.
12 Tubular tyres for bicycles, bicycle tyres, casings

for pneumatic tyres inner tubes for bicycles, transmission
chains for land vehicles, bicycle chains, bicycles and bicycle
components, mudguards for bicycles, bicycle brakes, control
levers, hubs (bicycle transmissions), spare wheels, wheel
spokes, bicycle pedals, propulsion mechanisms, bicycle
pumps, bicycle frames, bicycle handlebars, bicycle saddles
and their posts, bicycle kickstands, bicycle bells and horns,
bicycle luggage carriers, brake shoes, handlebar grips for
cyclists, wheel rims, handlebar stems.

18 Pouches, rucksacks, bags, fanny packs.
24 Elastic textiles.
25 Footwear, sports shoes and shoes for cyclists,

clothing, clothing items in elastic fabrics, outfits for cyclists,
caps, gloves, mittens, headbands for sports, jerseys, shirts.

 7 Dínamos para bicicletas.
 9 Cascos de protección, gafas de ciclismo.
11 Lámparas para bicicletas.
12 Tubulares para bicicletas, neumáticos para

bicicletas, cubiertas de neumáticos y cámaras de aire para
bicicletas, cadenas de transmisión para vehículos terrestres,
cadenas para bicicletas, bicicletas y componentes de
bicicletas, guardabarros para bicicletas, frenos de bicicletas,
palancas de control, cubos de rueda (transmisión de bicicleta),
ruedas de repuesto, radios de ruedas, pedales de bicicletas,

mecanismos de propulsión, bombas de bicicletas, cuadros de
bicicletas, manillares de bicicletas, sillines de bicicletas y sus
tijas, patillas de apoyo para bicicletas, timbres y bocinas para
bicicletas, portaequipajes para bicicletas, zapatas de frenos,
puños de manillar, llantas, tijas de manillar.

18 Carteras, mochilas, bolsos, riñoneras.
24 Textiles elásticos.
25 Calzado, calzado de deporte y calzado para

ciclismo, prendas de vestir, prendas de vestir de tejido elástico,
ropa de ciclismo, gorros, guantes, mitones, cintas de pelo para
deporte, maillots, camisas.
(822) CZ, 17.06.2005, 273689.
(300) CZ, 22.12.2004, 421705.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PL, RO, RU, SK,

UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 08.09.2005 867 772
(180) 08.09.2015
(732) PROJETCLUB

4, boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) société anonyme à conseil d'administration

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures (à l'exception des

chaussures orthopédiques), chapellerie.
28 Jeux, jouets, ballons de jeu, appareils de

gymnastique et de sport (à l'exception des vêtements,
chaussures, tapis), bottines-patins (combinés), patins à
roulettes, patins à roulettes en ligne, housses pour patins à
roulettes en ligne, gants de boxe, ailes delta, matériel pour le tir
à l'arc, housses pour arcs de tir, arcs de tir, bobsleighs, cerfs-
volants, tournettes pour cerfs-volants, cordes de raquettes,
boyaux de raquettes, raquettes de tennis, housses pour
raquettes de tennis, raquettes de tennis de table, housses pour
raquettes de tennis de table, raquettes de badminton, housses
pour raquettes de badminton, volants, balles de jeu, attirail de
pêche, planches à voile, housses de planches à voile, planches
pour le surfing sans moteur, planches de surf, housses
spécialement conçues pour planches de surf, planches pour la
natation, tubas, balles, balles de base-ball, ballons, filets
(articles de sport), cannes de golf, tees pour le golf, épuisettes
pour le golf, équipement et accessoires de golf, chaussettes de
protection pour clubs de golf, sacs pour crosses de golf (avec
ou sans roulettes), skis, bâtons de ski, arêtes de skis, fixations
de skis, freins pour les skis, housses de skis, peaux de phoques
(revêtement de skis), raquettes à neige, housses de raquettes à
neige, snowboards, fixations de snowboards, housses de
snowboards, cannes à pêche, housses de cannes à pêche,
moulinets, fils, bouchons, hameçons, amorces et leurres, poids
et haltères, arbalètes et flèches, fusils lance-harpons (articles
de sport), palmes pour nageurs, piscines (articles de jeu ou de
sport), toboggans (jeux), planches à roulettes, farces (attrapes),
balançoires, tables de billard et billes de billard, queues de
billard, bicyclettes fixes d'entraînement, extenseurs
(exerciseurs), armes d'escrime, crosses de hockey, quilles et
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boules, boules de pétanque, housses de boules de pétanque,
engins pour exercices corporels, planches abdominales
(appareils de gymnastique), accessoires d'escalade, à savoir
baudriers d'escalade, poignées d'ascension pour l'escalade,
mousquetons pour l'escalade, protège-coudes (articles de
sport), protège-genoux (articles de sport), protège-tibias
(articles de sport), gants de golf, gants d'escrime, gants de
base-ball, gants de boxe, masques de théâtre, tables pour tennis
de table, traîneaux (articles de sport), luges, bobsleighs,
trottinettes, décorations pour arbres de Noël (excepté les
articles d'éclairage et les sucreries), cartes à jouer.

25 Clothing, footwear (with the exception of
orthopedic footwear), headgear.

28 Games, toys, play balloons, gymnastic and
sporting apparatus (excluding clothing, footwear, mats),
skating boots with skates attached, roller skates, inline roller
skates, covers for inline roller skates, boxing gloves, hang
gliders, archery implements, covers for archery bows, archery
bows, bob-sleighs, kites, kite reels, strings for rackets, gut for
rackets, tennis rackets, tennis racket covers, table tennis bats,
covers for table tennis bats, badminton rackets, covers for
badminton rackets, shuttlecocks, balls for games, fishing
tackle, sailboards, covers for sailboards, surf boards without
automotive power, surf boards, custom-designed covers for
surf boards, boards for swimming, snorkels, balls, baseballs,
balloons, nets (sports articles), golf clubs, golf tees, nets for
golf, golf equipment and accessories, protective covers for golf
clubs, golf bags (with or without wheels), skis, ski poles, ski
edges, ski bindings, brakes for skis, ski covers, seal skins
(coverings for skis), snowshoes, covers for snowshoes,
snowboards, snowboard bindings, covers for snowboards,
fishing rods, covers for fishing rods, fishing reels, lines, floats,
fish hooks, bait and lures, weights and dumbbells, crossbows
and arrows, harpoon guns (sports articles), flippers for
swimming, swimming pools (sports or play articles), slides
(games), skateboards, practical jokes (novelties), swings,
billiard tables, cues and balls, stationary exercise bicycles,
chest expanders (exercisers), fencing weapons, hockey sticks,
skittles and balls, petanque balls, covers for petanque balls,
machines for physical exercises, abdominal boards (gymnastic
apparatus), climbing accessories, namely climbing harnesses,
handled jumars for climbing, karabiners for climbing, elbow
guards (sports articles), knee guards (sports articles), shin
guards (sports articles), golf gloves, fencing gauntlets,
baseball gloves, boxing gloves, theatrical masks, tables for
table tennis, sleighs (sports articles), sleds, bob-sleighs,
scooters, Christmas tree decorations (excluding lighting and
confectionery), playing cards.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), sombrerería.

28 Juegos, juguetes, balones de juego, aparatos de
gimnasia y de deporte (excepto prendas de vestir, zapatos,
colchonetas), patines con bota (combinados), patines de
ruedas, patines con ruedas en línea, fundas para patines con
ruedas en línea, guantes de boxeo, alas delta, material para el
tiro al arco, fundas para arcos de tiro, arcos para tiro, trineos
tipo "bobsleigh", cometas, carretes para cometas, cuerdas de
raquetas, tripas de raquetas, raquetas de tenis, fundas para
raquetas de tenis, raquetas de tenis de mesa, fundas para
raquetas de tenis de mesa, raquetas de bádminton, fundas
para raquetas de bádminton, volantes, pelotas de juego,
aparejos de pesca, tablas de windsurf, fundas para tablas de
windsurf, tablas de surf sin motor, tablas de surf, fundas
especialmente concebidas para las tablas de surf, tablas de
natación, tubos respiratorios, pelotas, pelotas de béisbol,
balones, redes (artículos de deporte), palos de golf, "tees" de
golf, sacaderas para el golf, equipos y accesorios de golf,
fundas de protección para palos de golf, bolsos para palos de
golf (con o sin ruedecillas), esquís, bastones de esquí, cantos
de esquís, fijaciones de esquís, frenos para esquís, fundas de
esquís, pieles de foca (revestimientos de esquís), raquetas de
nieve, fundas para raquetas de nieve, tablas de snowboard,
sujeciones de snowboard, fundas para tablas de snowboard,
cañas de pescar, fundas para cañas de pescar, carretes, hilos,
tapones, anzuelos, cebos y carnadas, pesos y mancuernas,
ballestas y flechas, fusiles lanza-arpones (artículos de
deporte), aletas para nadadores, piscinas (artículos de juego o

de deporte), toboganes (juegos), monopatines, trampas
(señuelos), columpios, mesas, bolas y tacos de billar, bicicletas
fijas de entrenamiento, extensores (aparatos para el
culturismo), armas de esgrima, palos de hockey, bolos y bolas,
bochas de petanca, sacos para bochas de petanca, aparatos
para ejercicios corporales, tablas de abdominales (aparatos de
gimnasia), accesorios de escalada, a saber, cinturones de
escalada, dispositivos de ascensión para escalada,
mosquetones para escalada, coderas (artículos de deporte),
rodilleras (artículos de deporte), espinilleras (artículos de
deporte), guantes de golf, guantes de esgrima, guantes de
béisbol, guantes de boxeo, máscaras de teatro, mesas para
tenis de mesa, trineos (artículos de deporte), trineos pequeños,
bobsleighs, patinetes, decoraciones para árboles de Navidad
(excepto los artículos de iluminación y las golosinas), naipes.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 345 433.
(300) FR, 08.03.2005, 05 3 345 433.
(831) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

KP, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 11.04.2005 867 773
(180) 11.04.2015
(732) SAINT-GOBAIN VETROTEX FRANCE S.A.,

Société Anonyme
130, avenue des Follaz
F-73000 CHAMBERY (FR).

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, et notamment imprimés,

journaux, périodiques, livres, livrets, registres, catalogues,
répertoires, manuels, matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils); photographies.

35 Publicité et marketing, notamment par le biais
d'assemblage, de composition, de diffusion, d'enregistrement
et d'exploitation de données et de dessins; organisation
d'expositions, de colloques, de séminaires à buts commerciaux
ou publicitaires; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; informations et renseignements
d'affaires; relations publiques.

41 Edition et publication de journaux, de périodiques,
de livres et d'autres imprimés; organisation de séminaires,
conférences, colloques et de congrès; publication de textes
autres que textes publicitaires.

16 Printed matter, and especially printed matter such
as newspapers, periodicals, books, booklets, ledgers,
catalogues, indexes, manuals, instructional or teaching
material (except apparatus); photographs.

35 Advertising and marketing, particularly by means
of the assembly, composition, dissemination, recording and
use of data and drawings; organization of exhibitions,
colloquiums, seminars for commercial or advertising
purposes; business management; business administration;
business information and enquiries; public relations.

41 Editing and publishing of newspapers, periodicals,
books and other printed matter; organization of seminars,
conferences, symposiums and conventions; publication of texts
other than publicity texts.

16 Productos de imprenta, y en particular impresos,
diarios, publicaciones periódicas, libros, libritos, registros,
catálogos, anuarios, manuales, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); fotografías.

35 Publicidad y marketing, en particular por medio de
ensamblaje, composición, difusión, registro y explotación de
datos y dibujos; organización de exposiciones, coloquios,
seminarios con fines comerciales o publicitarias; gestión de
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negocios comerciales; administración comercial;
informaciones comerciales; relaciones públicas.

41 Edición y publicación de diarios, publicaciones
periódicas, libros y otros impresos; organización de
seminarios, conferencias, coloquios y congresos; publicación
de textos que no sean publicitarios.
(822) FR, 18.03.2005, 04 3 318 005.
(300) FR, 13.10.2004, 04 3 318 005.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL,

PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(851) DK, EE, FI, GB, GR, IE, NO, SE. - Liste limitée à la

classe 41. / List limited to class 41. - Lista limitada a la
clase 41.

(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 26.09.2005 867 774
(180) 26.09.2015
(732) TRIGANO

100, rue Petit
F-75019 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par

eau; véhicules automobiles, caravanes rigides, caravanes
pliantes, caravanes amphibies, caravanes hivernales,
caravanes d'habitation, résidences mobiles, roulottes,
autocaravanes.

37 Services d'entretien, de maintenance et de
réparation de véhicules.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; location de véhicules.

12 Apparatus for locomotion by land, air or water;
motor vehicles, rigid-walled trailers, folding trailers,
houseboats, winter trailers, caravans, mobile homes, house
trailers, camping cars.

37 Vehicle servicing, maintenance and repair.
39 Transport, packaging and storage of goods;

vehicle rental.
12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o

acuática; vehículos automóviles, caravanas rígidas, caravanas
plegables, caravanas anfibias, caravanas invernales,
caravanas vivienda, casas móviles, roulottes, autocaravanas.

37 Servicios de conservación, mantenimiento y
reparación de vehículos.

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías;
alquiler de vehículos.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 353 854.
(300) FR, 08.04.2005, 05 3 353 854.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, IT, PL, PT, SK.
(832) FI, GR, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 16.07.2004 867 775
(180) 16.07.2014
(732) The McGraw-Hill Companies, Inc.

1221 Avenue of the Americas
New York, NY 10020-1095 (US).

(842) Corporation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rouge, orange et jaune. Les mots THE MCGRAW-
HILL COMPANIES sont inscrits sur une bande
représentant un dégradé de couleurs allant du rouge au
jaune en passant par l'orange; les couleurs sont
revendiquées comme une caractéristique de la marque.
/ Red, orange and yellow. The term THE MCGRAW-
HILL COMPANIES within a bar which features
gradual change in color from red to orange to yellow;
these designated colors are a feature of the mark. /
Rojo, naranja y amarillo. El texto THE MCGRAW-HILL
COMPANIES aparece dentro de una franja que va
cambiando gradualmente de color, comenzando por el
rojo, pasando por el naranja, hasta llegar al amarillo; los
colores mencionados constituyen una característica
distintiva de la marca.

(511) NCL(8)
 9 CD-ROM, disques d'ordinateur, logiciels, bandes

audio et vidéo contenant des nouvelles, des informations
financières et d'affaires, des informations dans le domaine des
industries aéronautiques et de la construction ainsi que des
programmes éducatifs.

16 Livres, brochures, revues, manuels, circulaires;
ensembles éducatifs comprenant principalement des livres,
brochures, tests et feuilles d'essai pour des entreprises et des
écoles allant des établissements préscolaires aux
établissements postsecondaires.

35 Services de consultant en matière d'affaires
commerciales; organisation de salons professionnels
concernant toute une gamme de secteurs; fourniture
d'informations d'affaires en ligne.

36 Services de consultant en matière d'affaires
financières; recherche financière; notation de titres et de fonds
communs de placement; services de courtage de valeurs
mobilières.

37 Fourniture d'informations en ligne dans le domaine
de la construction pour l'industrie de la construction.

38 Services de télédiffusion; fourniture d'accès à des
bases de données en ligne comportant des informations
d'affaires ainsi que des informations financières et en matière
d'investissement.

39 Fourniture de rapports et d'informations en ligne
dans le domaine de l'aviation.

40 Fourniture d'informations en ligne pour l'industrie
énergétique dans le domaine de la production d'énergie.

41 Services de publication; organisation et animation
d'expositions et de conférences pédagogiques concernant toute
une gamme de secteurs; fourniture d'utilisation temporaire de
logiciels éducatifs non téléchargeables en ligne pour
s'entraîner à des questions d'examens; services de résultats et
de tests standardisés pour des services de programmation à la
radio et la télévision; conduite de programmes de
récompenses.

 9 CD-ROMS, computer discs, computer software,
audio and video tapes containing news, business and financial
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information, information in the construction and aviation
industries and educational programs.

16 Books, pamphlets, magazines, manuals,
newsletters; education kits consisting primarily of books,
pamphlets, brochures, tests and testing sheets for business and
schools ranging from preschool to post-secondary.

35 Consultation regarding business matters;
conducting trade shows in a full line of subject matters;
providing business information online.

36 Consultation regarding financial matters;
financial research; rating of securities and mutual funds;
security brokerage services.

37 Providing information online to the construction
industry in the field of construction.

38 Television broadcasting services; providing
access to online database featuring business information and
financial and investment information.

39 Providing reports and information online in the
field of aviation.

40 Providing information online to the energy
industry in the field of energy production.

41 Publishing services; arranging and conducting
educational conferences and exhibitions relating to a full line
of subject matters; providing temporary use of online non-
downloadable educational software to practice examination
questions; standardized testing and scoring services, for
television and radio programming services; conducting
awards programs.

 9 CD-ROM, discos para ordenador, software, cintas
de vídeo y de audio que contienen noticias, información
comercial y financiera, información relativa a las industrias de
la construcción y de la aviación y programas educativos.

16 Libros, panfletos, revistas, manuales, circulares;
kits de material educativo compuestos principalmente de libros,
panfletos, folletos, pruebas y hojas de evaluación para
formación comercial y para escuelas desde nivel preescolar
hasta nivel de enseñanza superior.

35 Asesoramiento en materia de negocios
comerciales; dirección de ferias comerciales sobre una amplia
gama de temas; suministro de información comercial en línea.

36 Asesoramiento en materia de negocios financieros;
investigación financiera; valoración de títulos y fondos de
inversión colectiva; servicios de corretaje de valores.

37 Facilitación en línea de información sobre
construcción destinada a la industria de la construcción.

38 Servicios de teledifusión; facilitación de acceso a
bases de datos en línea que contienen información comercial,
así como información financiera y sobre inversiones.

39 Facilitación de informes y de información en línea
en relación con el sector de la aviación.

40 Facilitación de información en línea sobre la
producción de energía, destinada a la industria de la energía.

41 Servicios de publicación; organización y dirección
de conferencias y exposiciones educativas sobre una amplia
gama de temas; prestación temporal de software educativos
descargables para ejercitarse con preguntas de exámenes;
servicios de pruebas y calificaciones normalizadas, para
servicios de programación televisiva y radiofónica; realización
de programas de entrega de premios.
(821) US, 27.04.2004, 78/408,889.
(300) US, 27.04.2004, 78/408,889.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.11.2004 867 776
(180) 30.11.2014
(732) Automotive Components Limited

Level 8
390 St Kilda Road
MELBOURNE VIC 3004 (AU).

(842) Registered Australian Company, Commonwealth of
Australia

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Pistons, segments de pistons et axes de piston;

chemises de cylindres et ensembles chemises de cylindres;
goujons et chevilles de goujon; bielles de pistons; parties de
moteurs et d'appareils à moteur.

 7 Pistons, piston rings and piston pins; cylinder
sleeves and cylinder sleeve assemblies; gudgeons and gudgeon
pins; connecting rods for pistons; parts for engines and engine
apparatus.

 7 Pistones, anillos de pistón y ejes de pistón; forros
de cilindro y conjuntos de forros de cilindro; pasadores y
pasadores de pistón; bielas para pistones; partes de motores y
de aparatos de motor.
(821) AU, 16.01.1991, 548978.
(822) AU, 16.01.1991, 548978.
(832) BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HR, HU, IE, IR, KE, KR, LT, LV, MK, NO, PL,
RO, RU, SE, SG, SI, SK, SY, TR, UA, YU.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.02.2005 867 777
(180) 14.02.2015
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de nettoyage pour matériel et meubles de

bureau, accessoires pour machines à calculer, à savoir produits
pour la maintenance, produits de nettoyage pour machines à
écrire.

 6 Cassettes à argent métalliques, coffres-forts.
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 7 Déchiqueteuses (électriques), machines
électriques à couper le papier, appareils à relier.

 9 Thermomètres (à usage non médical), baromètres,
hygromètres, appareils et instruments météorologiques; verres
grossissants; verres de lunettes, montures de lunettes, compas
directionnels, ordinateurs et leurs périphériques, à savoir
appareils de saisie de données, sortie de données, stockage de
données et appareils pour la transmission des données,
convertisseurs optiques et autres convertisseurs de mesure de
données et appareils de modélisation et traceurs dirigés par
ordinateur; imprimantes en tant qu'appareils de sortie pour
installations de traitement des données, scanneurs,
programmes informatiques et supports de données contenant
des programmes informatiques, à savoir bandes magnétiques,
disques magnétiques, cartes magnétiques, disquettes, disques
magnétiques flexibles (disquettes), disques optiques compacts
et supports de stockage équivalents; supports de données
lisibles par machine sous forme de mémoires mortes, disques
magnéto-optiques et optiques, boîtes de disquettes; appareils
de traitement de texte et leurs dispositifs de stockage; appareils
et instruments de pesage, de mesurage; accessoires pour
ordinateurs, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe,
en particulier câbles d'ordinateurs, dispositifs de commande
pour jeux électroniques; écrans de contrôle; dictaphones, et
leurs supports pour le son; machines à calculer, calculatrices
de bureau, calculatrices de poche, caisses enregistreuses
électriques et électroniques, photocopieuses, appareils
téléphoniques, répondeurs téléphoniques, appareils
automatiques de numérotation, amplificateurs téléphoniques,
systèmes d'intercommunication [intercoms], répondeurs
téléphoniques, télécopieurs, installations de réglage pour les
images et/ou le son, adaptateurs de secteur; téléphones
cellulaires, accessoires de téléphones mobiles, notamment
piles, batteries ou accumulateurs, sacs, nécessaires, antennes,
câbles de charge, chargeurs, appareils "mains libres"; radios,
notamment équipements stéréo, radios combinées avec
lecteurs et/ou enregistreurs de cassettes à bande magnétique,
appareils d'enregistrement des signaux sonores et d'images et
sur bandes magnétiques, phonographes, écouteurs, appareils
pour l'émission et la réception de signaux sonores et d'images,
équipements radio-portiers, appareils portables pour la
téléphonie sans fil, disques vierges, disques compacts,
cassettes audio enregistrées ou vierges, récepteurs de
télévision, cassettes vidéo enregistrées et vierges, cassettes
audio et vidéo, appareils téléphoniques, microphones,
amplificateurs électriques, haut-parleurs, condensateurs,
tourne-disques, transistors; appareils de copie, reproduction,
photocopie, d'impression en offset et d'impression,
rétroprojecteurs; pèse-lettres, éléments pour lesdits produits;
machines à compter et trier l'argent; enseignes à illumination
mécanique; pointeurs à faisceau laser; rapporteurs d'angle,
règles à calcul, appareils d'enregistrement.

11 Appareils d'éclairage, notamment lampes de
bureau.

16 Accessoires pour calculatrices de poche et
calculatrices de bureau, à savoir rouleaux de papier, rubans
encreurs, papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, cahiers d'exercices, papier barbé, papier à
photocopies, papier pour machines à écrire, papier à épreuves,
papier de listage, papier carbone; carnets et blocs-notes
(papeterie), enveloppes, sacs postaux, pochettes postales, sacs
d'emballage; bandes journal, bandes de caisse enregistreuse et
bandes de texte en papier; brochures, journaux et périodiques,
livres; matériaux imprimés, à savoir formulaires et étiquettes;
adhésifs pour la papeterie, fournitures de bureau et scolaires;
articles de bureau (à l'exception des meubles), à savoir matériel
de bureau non électrique; instruments pour écrire, notamment
crayons, stylos à bille, stylos à pointe feutre et crayons-feutres;
accessoires pour instruments d'écriture, à savoir encreurs,
recharges, encre, cartouches de recharge pour stylos plume,
trousses à crayons, gommes à effacer et crayons effaceurs,
taille-crayons, effaceurs d'encre, marqueurs, crayons; matériel
pour la peinture et le dessin à savoir craie, pastels à la cire,
peintures au doigt, craies grasses, crayons-feutres à l'eau,

peintures à l'eau, peintures pour affiches, peintures à l'huile,
pinceaux, palettes pour peintres, toiles pour la peinture et
chevalets; blocs pour la peinture et le dessin, papiers de
couleur, papier métallisé, chemises contenant du matériel pour
réaliser des ouvrages d'artisanat, craies de couleur, aquarelles,
stylos pour le dessin et leurs cartouches de recharge,
instruments pour le dessin à l'encre de Chine, encres de Chine;
matériel à dessiner, notamment pochoirs à écrire et dessiner,
équerres en t, planches à dessin, règles, étuis pour instruments
de dessin, papier à dessin, échelles de grandeur en papier,
papier transparent ou translucide, papeterie, papier pour
correspondance, porte-documents en tant qu'articles de
papeterie, sous-main; classeurs verticaux et feuillets
intercalaires; chemises reliées, papier à lettres et enveloppes,
blocs pour factures et notes de livraison, matériel
d'enregistrement, à savoir dispositifs à tamponner à la main,
rubans à marquer, bandes de recharge pour appareils
d'enregistrement, étiquettes non en tissu, lettres et chiffres
d'imprimerie, tableaux à punaises et tableaux magnétiques et
lettres et chiffres pour tableaux à punaises et tableaux
magnétiques; pochettes de présentation; pochettes en
plastique, pochettes pour brochures, chemises pour
documents, chemises pour feuilles volantes; classeurs de
correspondance, dossiers pour documents, cartons doublures
pour chemises de dossier, indexes de dossiers; systèmes de
classement et d'archivage, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe, notamment chemises verticales, pochettes à
suspendre, classeurs à anneau unique et classeurs à oeillets;
fiches et répertoires à fiches; corbeilles à courrier, contenants
pour la papeterie; adhésifs et matériel de reliure pour travaux
de bureau, agrafeuses de bureau, perforateurs de bureau;
dispositifs pour l'organisation du bureau, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe, notamment organisateurs de
bureau, agendas de bureau et chemises de paraphes; articles
pour reliures, à savoir fils, toile et autres matières textiles pour
reliures; spirales pour reliures, colles à endosser; laminés
minces, albums pour photographies, photographies, épreuves
photographiques, coins pour photographies, adhésifs pour
photographies; machines à détruire les documents
fonctionnant de façon électrique ou mécanique; machines à
écrire électriques et mécaniques; machines à écrire et leurs
accessoires, à savoir rubans encreurs, housses pour machines à
écrire; plastifieuses; massicots manuels pour le bureau.

20 Poubelles (non métalliques), éléments de mobilier,
notamment meubles de bureau, dont tables pour ordinateurs et
imprimantes; meubles de classement, cadres pour images ou
photographies.

 3 Cleaning preparations for office equipment and
office furniture, accessory for calculators namely maintenance
preparations, cleaning preparations for typewriters.

 6 Cash boxes of metal, safes.
 7 Shredders (electrical), electrical paper cutting

machines, binding apparatus.
 9 Thermometers (not for medical purposes),

barometers, hygrometers, meteorological apparatus and
instruments; magnifying glasses; spectacle glasses, spectacle
frames, directional compasses, computers and peripheral
devices therefor, namely data input, data output, data storage
and data transmission apparatus, optical and other
measurement data converters and computer-controlled
plotters and modelling apparatus; printers being output
apparatus for data processing installations, scanners,
computer programs and data carriers containing computer
programs, namely magnetic tapes, magnetic discs, magnetic
cards, diskettes, flexible magnetic discs (floppy discs), CD-
ROMs and similar storage media; machine-readable data
carriers in the form of read-only memories, optical discs and
magneto-optical discs, diskette boxes; word processing
machines and storage units therefor; weighing and measuring
apparatus and instruments; computer accessories, as far as
included in this class, in particular computer cables, control
devices for computer games; monitor screens; dictating
apparatus, and sound carriers therefor; calculating machines,
desk calculators, pocket calculators, electric and electronic
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cash registers, photocopiers, telephones, telephone answering
machines, automatic number dialling machines, telephone
amplifiers, interphones, answering machines, fax machines,
monitoring installations for images and/or sound, mains
adaptors; mobile telephones, mobile telephone accessories, in
particular batteries, bags, kits, aerials, charging cables,
charging devices, hands-free devices; radios, including stereo
equipment, radios combined with record players and/or
cassette recorders, sound and image signal and tape recording
apparatus, record players, headphones, sound and image
signal sending and receiving apparatus, radio intercom
equipment, portable apparatus for wireless telephony,
recording discs, CDs, recorded and unrecorded sound tapes,
television sets, recorded and unrecorded videotapes, sound
and video cassettes, telephone apparatus, microphones,
electric amplifiers, speakers, condensers, pick-ups,
transistors; copying, reproduction, photocopying, offset
printing and printing apparatus; overhead projectors; letter
scales, components for all the aforesaid goods; money
counting and sorting machines; mechanic lightning
signboards; laser pointers; angle, protractors, slide-rules,
recording apparatus.

11 Lighting apparatus, in particular office lamps.
16 Accessories for desk and pocket calculators,

namely paper rolls, inking ribbons, paper, cardboard and
goods made from these materials, included in this class,
exercise books, deckle edge paper, copier paper, paper or
typewriters, proof paper, listing paper, carbon paper;
notebooks and stationery pads, envelopes, mailing bags,
mailing pouches, packaging bags; tally rolls, cash register
rolls and text rolls made of paper; pamphlets, newspapers and
periodicals, books; printed materials, namely forms and
labels; adhesives for stationery, office and school supplies;
office requisites (except furniture), namely non-electric office
equipment; writing implements, in particular pencils,
ballpoint pens, felt-tip and fibre tipped pens; writing
implement accessories, namely inkers, refills, ink, spare
cartridges for fountain pens, pencil cases, erasers and eraser
pencils, pencil sharpeners, ink removers, markers, crayons;
painting and drawing equipment, namely chalk, wax crayons,
finger paints, crayons, water-based fibre tipped pens, water-
based paints, poster paints, oil paints, paintbrushes, palettes
for painters, canvas for painting and easels; painting and
drawing pads, coloured paper, metallised paper, craft folders,
coloured chalk, watercolours, pens for drawing, and spare
cartridges therefor, Indian ink drawing implements, Indian
ink; drawing apparatus, in particular writing and drawing
stencils, T-squares, drawing boards, rulers, cases of drawing
instruments, drawing paper, paper height charts, transparent
or translucent paper, stationery, writing paper, stationery
portfolios, desk pads; ring-binders and inserts; bound folders,
writing paper and envelopes, invoice and delivery note pads,
recording material, namely hand stamping apparatus,
embossing tapes, spare rolls for recording apparatus, labels
(not of textile), typing letters and numerals, pin boards and
magnetic boards, and letters and numerals for pin boards and
magnetic boards; display sleeves; sleeves of plastic, leaflet
sleeves, document folders, loose-leaf folders; letter files,
document files, backing boards for document files, file
indexes; filing and archiving systems, as far as included in this
class, in particular suspended folders, suspended pouches,
single hook binders and eyelet binders; index cards and card
indexes; letter trays, containers for stationery; adhesives and
binding material for office purposes, office staplers, office
perforators; office organisation devices, as far as included in
this class, in particular desk tidies, desk diaries and signature
folders; bookbinding material, namely bookbinding yarn and
cloth for bookbinding and other textile materials for
bookbinding; binding spirals, backing glue; laminated foils,
photograph albums, photographs, photographic prints,
photograph corners, adhesives for photographs; electrically
and mechanically operated document shredders; mechanical
and electric typewriters; typewriters and accessories, namely

inking ribbons, cases for typewriters; laminators; manual
paper cutters for office use.

20 Wastebaskets (not of metal), furniture, in
particular office furniture, including computer and printer
tables; filing cabinets, picture and photograph frames.

 3 Preparaciones para limpiar equipos y mobiliario de
oficina, accesorios para calculadoras, a saber, preparaciones
de mantenimiento, productos para limpiar máquinas de
escribir.

 6 Cajas de caudales metálicas, cajas fuertes.
 7 Trituradoras de papel (eléctricas), recortadoras de

papel eléctricas, aparatos de encuadernaciones.
 9 Termómetros (que no sean para uso médico),

barómetros, higrómetros, aparatos e instrumentos
meteorológicos; lupas; cristales de gafas, monturas de gafas,
brújulas, ordenadores y sus dispositivos periféricos, a saber,
aparatos de entrada, salida, almacenamiento y transmisión de
datos, aparatos ópticos y otros convertidores de datos de
medición y trazadores controlados por ordenador y aparatos de
modelado; impresoras, como aparatos de salida para
instalaciones de procesamiento de datos, escáneres,
programas informáticos y soportes de datos que contienen
programas informáticos, a saber, cintas magnéticas, discos
magnéticos, tarjetas magnéticas, disquetes, discos
magnéticos flexibles (disquetes), CD-ROM y otros soportes de
almacenamiento; soportes de datos legibles por máquina, a
saber, memorias de sólo lectura, discos ópticos y discos
óptico-magnéticos, cajas de disquetes; máquinas de
tratamiento de texto y sus unidades de almacenamiento
correspondientes; aparatos e instrumentos de pesar y de
medida; accesorios informáticos, siempre que estén
comprendidos en esta clase, en particular cables de
ordenador, dispositivos de control para juegos electrónicos;
pantallas de visualización; dictáfonos, y soportes de sonido
para los mismos; máquinas calculadoras, calculadoras de
escritorio, calculadoras de bolsillo, cajas registradoras
eléctricas y electrónicas, fotocopiadoras, teléfonos,
contestadores telefónicos, marcadores automáticos de
llamadas, amplificadores para teléfonos, interfonos,
contestadores telefónicos, aparatos de fax, instalaciones de
control de imágenes y/o sonido, red de adaptadores; teléfonos
celulares, accesorios de teléfonos celulares, en particular,
baterías, fundas, kits, antenas, cables de carga, cargadores,
dispositivos de manos libres; radios, incluidos equipos
estereofónicos, radios combinados con tocadiscos y/o
grabadoras de casetes, aparatos de grabación de sonido e
imagen y de cintas de grabación, tocadiscos, auriculares,
aparatos para la emisión y recepción de señales de sonido e
imagen, equipo de radio e intercomunicadores, aparatos
portátiles para la telefonía inalámbrica, discos acústicos,
discos compactos, casetes de audio grabados o no,
televisores, videocintas, grabadas o no, casetes de audio y
vídeo, aparatos telefónicos, micrófonos, amplificadores
eléctricos, altavoces, condensadores, tocadiscos, transitores;
aparatos para copia, reproducción, fotocopia, impresión en
offset e impresión; retroproyectores; aparatos para pesar
cartas, componentes para todos los productos antes
mencionados; máquinas para contar y separar el dinero;
letreros con iluminación mecánica; punteros de láser;
transportadores de ángulo, reglas de cálculo, aparatos de
grabación.

11 Aparatos de alumbrado, en particular, lámparas de
oficina.

16 Accesorios para calculadoras de escritorio y de
bolsillo, a saber, rollos de papel, cintas entintadoras, papel,
cartón y artículos de estas materias, comprendidos en esta
clase, cuadernos de ejercicios, papel barba, papel de
copiadora, papel o máquinas de escribir, papel para pruebas
de grabado, papel de listado, papel carbón; libretas y blocs de
papelería, sobres, sacos postales, bolsas postales, bolsas de
embalaje; listas de control, rollos de papel para cajas
registradoras y rollos de texto en papel; folletos, diarios y
publicaciones periódicas, libros; impresos, a saber, formularios
y etiquetas; adhesivos para papelería, artículos escolares y de
oficina; artículos de oficina (excepto muebles), a saber, equipo
de oficina no eléctrico; accesorios para escribir, en particular,
lápices, bolígrafos, rotuladores de punta de fieltro y de fibra;
accesorios para escribir, a saber, entintadores, recargas,
tintas, cartuchos de recambio para plumas estilográficas,
estuches de lápices, gomas de borrar y lápices borradores,
sacapuntas, borradores de tinta, marcadores, lápices de color;
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equipo de pintura y dibujo, a saber, tizas, lápices de cera,
pinturas de dedo, lápices de color, marcadores con punta de
fibra al agua, pinturas al agua, pinturas para carteles, pintura al
óleo, pinceles, paletas para pintores, telas para la pintura y
caballetes; blocs para la pintura y el dibujo, papel de colores,
papel metalizado, carpetas para obras de artesanía, tizas de
colores, acuarelas, plumas para dibujar, y cartuchos de
recambio para los mismos, accesorios para dibujar con tinta
china, tinta china; accesorios para dibujar, en particular,
plantillas para escribir y dibujar, escuadras en T, tableros de
dibujo, reglas, estuches para instrumentos de dibujo, papel de
dibujo, papel a escala, papel transparente o translúcido,
artículos de papelería, papel de escribir, portadocumentos de
papelería, protectores de escritorio; clasificadores de anillas y
separadores de archivos; carpetas encuadernadas, papel de
escribir y sobres, blocs para facturas y notas, material de
grabación, a saber, aparato manual de sellado, cintas de
estampar, cintas de recambio para aparatos de grabación,
etiquetas (que no sean de tela), letras y cifras para tableros
para fijar anuncios con chinchetas y tableros magnéticos, y
letras y cifras para tableros para fijar anuncios con chinchetas
y tableros magnéticos; fundas de presentación; fundas de
plástico, fundas para folletos, carpetas para documentos,
carpetas de hojas sueltas; clasificadores, expedientes, cartón
de enlomar expedientes, indicadores para archivo; sistemas de
clasificación y archivo, siempre que estén comprendidos en
esta clase, en particular, carpetas colgantes, fundas colgantes,
archivadores de gancho único y archivadores de ojete; fichas y
ficheros; sacas de correspondencia, recipientes para
papelería; adhesivos y material de encuadernación para la
oficina, grapadoras de oficina, perforadores de oficina;
dispositivos para la organización de la oficina, siempre que
estén comprendidos en esta clase, en particular,
organizadores de escritorio, agendas de escritorio y carpetas
de firma; artículos de encuadernación, a saber, hilo de
encuadernación y tela para encuadernaciones y otros materias
textiles para la encuadernación; espirales para la
encuadernación, pegamento de refuerzo; hojas laminadas,
álbumes de fotografías, fotografías, copias fotográficas,
esquinas para fotografías, adhesivos para fotografías;
trituradoras de documentos manuales y eléctricas; máquinas
de escribir mecánicas y eléctricas; máquinas de escribir y
accesorios, a saber, cintas entintadas, estuches para
máquinas de escribir; plastificadores; cortapapeles manuales
de oficina.

20 Papeleras (no metálicas), mobiliario, en particular
mobiliario de oficina, incluidas mesas para ordenadores e
impresoras; casilleros, marcos para imágenes y fotografías.
(822) DE, 21.01.2005, 30427806.8/16.
(831) BA, HR, HU, PL, RO, RU.
(832) JP, TR.
(851) HR, HU, RU. - Liste limitée à la classe 6. / List limited

to class 6. - Lista limitada a la clase 6.
(851) JP, RO, TR. - Liste limitée aux classes 3 et 6. / List

limited to classes 3 and 6. - Lista limitada a las clases 3
y 6.

(851) PL. - Liste limitée aux classes 3, 6, 7, 11 et 16. / List
limited to classes 3, 6, 7, 11 and 16. - Lista limitada a las
clases 3, 6, 7, 11 y 16.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Rapporteurs d'angle, règles à calcul, appareils

enregistreurs.
 9 Angle protractors, slide-rules, recording

apparatus.
 9 Transportadores de ángulo, reglas de cálculo,

aparatos de grabación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.04.2005 867 778
(180) 05.04.2015
(732) Dun & Bradstreet International, Ltd.

103 JFK Parkway
Short Hills, NJ 07078 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Réalisation de rapports de vente et de marché en

fonction des critères et/ou à la demande de tiers; mise à
disposition d'informations générales sur les entreprises,
notamment sur leurs ventes, leur taille et leur position; étude de
marché; services d'informations d'affaires en matière de
marketing, données démographiques et statistiques; attribution
et fourniture de numéros d'identification servant aux sociétés
commerciales à faciliter l'automatisation des paiements et la
réalisation d'autres tâches commerciales, ainsi que l'obtention
d'informations et statistiques commerciales; services
d'informations concernant les ventes et le marché du secteur
des affaires en fonction des besoins spécifiques de chaque
client, préparation de fichiers d'adresses; services informatisés
de conseiller en marketing auprès des sociétés, à savoir
services de renseignements permettant d'identifier le secteur
d'activité des sociétés et la nature des relations entre
entreprises nationales et internationales, services
d'informations démographiques par rapport à différentes
activités commerciales dans des zones géographiques données,
collecte et distribution d'imprimés publicitaires de tiers,
préparation de listes de sociétés pour des tiers; mise à
disposition d'informations commerciales par le biais de
messages téléphoniques préenregistrés; évaluation de
fournisseurs de biens et services en termes de situation
financière et opérationnelle globale et de niveau de risque
général.

36 Services d'informations concernant les avoirs et
recouvrements de sociétés; prestations d'agence de
recouvrement; recouvrement et perception d'avoirs; mise à
disposition de rapports de notation (cote de crédit); rapports
financiers notamment collecte et suivi des crédits et des ventes,
ainsi qu'analyse financière et de crédit; services de marketing
et recherche dans le domaine financier; services d'évaluation et
analyse financières et de crédit; répartition des dons en
fonction des besoins spécifiques; services de renseignements
en matière de solvabilité; services de renseignements et
évaluation des investissements, à savoir, informations en
matière de solvabilité fournies par le biais de logiciels
informatiques; services de recouvrement de créances; services
d'informations et rapports de crédit par le biais de messages
téléphoniques préenregistrés; analyse du risque de crédit.

35 Providing sales and market reports to the order
and/or specification of others; providing general business
information concerning sales, size and position; conducting
marketing studies; providing business information services
pertaining to marketing, demographics and statistical fields;
assigning and supplying identification numbers for use by
business enterprises for the purpose of facilitating the
automation of the payment of accounts payable and other
business purposes and the obtaining of business statistics and
information; supplying sale and marketing information
concerning the business community according to the
requirement of customers, mailing lists preparation services;
computerized marketing consulting services rendered to
businesses, namely, providing information that identify
corporate lines of business and relationships between national
and international companies, providing demographic
information on different businesses in specific geographic
areas, gathering and dissemination of advertising matter of
others, preparation of lists of companies for others; providing
business information by means of telephonic prerecorded
messages; evaluation of suppliers of goods and services with
regard to overall financial, operational and risk level.

36 Providing information on credit and collections of
businesses; collection agency services; providing credit
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recovery and collection services; furnishing credit rating
reports; financial reports including collecting and reporting
credit, sales, financial and credit analysis; financial marketing
and research; providing credit rating and financial reporting
and analysis; conducting a charitable gift matching program;
providing financial credit history information services;
providing information services and investment rating services,
namely, credit information services rendered by computer
software; debt collection services; providing credit reports
and credit rating information by means of telephonic pre-
recorded messages; credit risk analysis.

35 Facilitación de informes de ventas y de mercado
solicitados por terceros y/o según especificaciones de terceros;
suministro de información comercial general sobre ventas,
dimensión y posición; conducción de estudios de mercado;
suministro de información comercial sobre marketing, datos
demográficos y estadísticos; asignación y atribución de
números de identificación para ser utilizados por empresas
comerciales con el objeto de facilitar la automatización del
pago de las cuentas por pagar y con otros fines comerciales,
así como para obtener informaciones y estadísticas
comerciales; suministro de información, según las necesidades
de los clientes, sobre ventas y marketing en los círculos
empresariales, servicios de preparación de listas de
distribución; servicios informatizados de consultas sobre
marketing prestados a empresas, a saber, suministro de
información con el fin de identificar sectores de actividades y
relaciones interempresariales entre empresas nacionales e
internacionales, suministro de información demográfica
relacionada con diversas ramas comerciales en zonas
geográficas determinadas, recopilación y difusión de anuncios
publicitarios de terceros, elaboración de listas de empresas
para terceros; suministro de información comercial mediante
mensajes telefónicos previamente grabados; evaluación de
proveedores de productos y servicios respecto del nivel
general de capacidad financiera, operacional y de riesgo.

36 Suministro de información sobre créditos y
recaudaciones de empresas; servicios prestados por agencias
de cobro; prestación de servicios de cobro y recuperación de
créditos; facilitación de informes de clasificación crediticia;
elaboración de informes financieros, incluida la compilación y
elaboración de informes sobre créditos, ventas y sobre análisis
crediticios y financieros; marketing financiero e investigaciones
financieras; facilitación de clasificaciones crediticias y de
informes y análisis financieros; dirección de un programa de
donaciones caritativas equivalentes; suministro de información
sobre antecedentes en materia de créditos financieros;
servicios de información y servicios de valoración de
inversiones, a saber, servicios de información sobre créditos,
prestados mediante programas informáticos; servicios de
cobro de deudas; facilitación de informes crediticios e
información sobre clasificaciones crediticias a través de
mensajes telefónicos previamente grabados; análisis de
riesgos crediticios.
(821) US, 09.03.2005, 78583884.
(300) US, 09.03.2005, 78583884.
(832) AL, AU, BG, BT, BY, CH, CN, EM, GE, HR, IR, IS,

JP, KE, MA, MC, MD, MK, NO, RO, RU, SG, SY, TR,
UA, YU.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.04.2005 867 779
(180) 05.04.2015
(732) Dun & Bradstreet International, Ltd.

103 JFK Parkway
Short Hills, NJ 07078 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Réalisation de rapports de vente et de marché en

fonction des critères et/ou à la demande de tiers; mise à
disposition d'informations générales sur les entreprises,
notamment sur leurs ventes, leur taille et leur position; étude de
marché; services d'informations d'affaires en matière de
marketing, données démographiques et statistiques; attribution
et fourniture de numéros d'identification servant aux sociétés
commerciales à faciliter l'automatisation des paiements et la
réalisation d'autres tâches commerciales, ainsi que l'obtention
d'informations et statistiques commerciales; services
d'informations concernant les ventes et le marché du secteur
des affaires en fonction des besoins spécifiques de chaque
client, préparation de fichiers d'adresses; services informatisés
de conseiller en marketing auprès des sociétés, à savoir
services de renseignements permettant d'identifier le secteur
d'activité des sociétés et la nature des relations entre
entreprises nationales et internationales, services
d'informations démographiques par rapport à différentes
activités commerciales dans des zones géographiques données,
collecte et distribution d'imprimés publicitaires de tiers,
préparation de listes de sociétés pour des tiers; mise à
disposition d'informations commerciales par le biais de
messages téléphoniques préenregistrés; évaluation de
fournisseurs de biens et services en termes de situation
financière et opérationnelle globale et de niveau de risque
général.

36 Services d'informations concernant les avoirs et
recouvrements de sociétés; prestations d'agence de
recouvrement; recouvrement et perception d'avoirs; mise à
disposition de rapports de notation (cote de crédit); rapports
financiers notamment collecte et suivi des crédits et des ventes,
ainsi qu'analyse financière et de crédit; services de marketing
et recherche dans le domaine financier; services d'évaluation et
analyse financières et de crédit; répartition des dons en
fonction des besoins spécifiques; services de renseignements
en matière de solvabilité; services de renseignements et
évaluation des investissements, à savoir, informations en
matière de solvabilité fournies par le biais de logiciels
informatiques; services de recouvrement de créances; services
d'informations et rapports de crédit par le biais de messages
téléphoniques préenregistrés; analyse du risque de crédit.

35 Providing sales and market reports to the order
and/or specification of others; providing general business
information concerning sales, size and position; conducting
marketing studies; providing business information services
pertaining to marketing, demographics and statistical fields;
assigning and supplying identification numbers for use by
business enterprises for the purpose of facilitating the
automation of the payment of accounts payable and other
business purposes and the obtaining of business statistics and
information; supplying sale and marketing information
concerning the business community according to the
requirement of customers, mailing lists preparation services;
computerized marketing consulting services rendered to
businesses, namely, providing information that identify
corporate lines of business and relationships between national
and international companies, providing demographic
information on different businesses in specific geographic
areas, gathering and dissemination of advertising matter of
others, preparation of lists of companies for others; providing
business information by means of telephonic prerecorded
messages; evaluation of suppliers of goods and services with
regard to overall financial, operational and risk level.

36 Providing information on credit and collections of
businesses; collection agency services; providing credit
recovery and collection services; furnishing credit rating
reports; financial reports including collecting and reporting
credit, sales, financial and credit analysis; financial marketing
and research; providing credit rating and financial reporting
and analysis; conducting a charitable gift matching program;



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 303

providing financial credit history information services;
providing information services and investment rating services,
namely, credit information services rendered by computer
software; debt collection services; providing credit reports
and credit rating information by means of telephonic pre-
recorded messages; credit risk analysis.

35 Facilitación de informes de ventas y de mercado
solicitados por terceros y/o según especificaciones de terceros;
suministro de información comercial general sobre ventas,
dimensión y posición; conducción de estudios de mercado;
suministro de información comercial sobre marketing, datos
demográficos y estadísticos; asignación y atribución de
números de identificación para ser utilizados por empresas
comerciales con el objeto de facilitar la automatización del
pago de las cuentas por pagar y con otros fines comerciales,
así como para obtener informaciones y estadísticas
comerciales; suministro de información, según las necesidades
de los clientes, sobre ventas y marketing en los círculos
empresariales, servicios de preparación de listas de
distribución; servicios informatizados de consultas sobre
marketing prestados a empresas, a saber, suministro de
información con el fin de identificar sectores de actividad y
relaciones interempresariales entre empresas nacionales e
internacionales, suministro de información demográfica
relacionada con diversas ramas comerciales en zonas
geográficas determinadas, recopilación y difusión de anuncios
publicitarios de terceros, elaboración de listas de empresas
para terceros; suministro de información comercial mediante
mensajes telefónicos previamente grabados; evaluación de
proveedores de productos y servicios respecto del nivel
general de capacidad financiera, operacional y de riesgo.

36 Suministro de información sobre créditos y
recaudaciones de empresas; servicios prestados por agencias
de cobro; prestación de servicios de cobro y recuperación de
créditos; facilitación de informes de clasificación crediticia;
elaboración de informes financieros, incluida la compilación y
elaboración de informes sobre créditos, ventas y sobre análisis
crediticios y financieros; marketing financiero e investigaciones
financieras; facilitación de clasificaciones crediticias y de
informes y análisis financieros; dirección de un programa de
donaciones caritativas equivalentes; suministro de información
sobre antecedentes en materia de créditos financieros;
servicios de información y servicios de valoración de
inversiones, a saber, servicios de información sobre créditos,
prestados mediante programas informáticos; servicios de
cobro de deudas; facilitación de informes crediticios e
información sobre clasificaciones crediticias a través de
mensajes telefónicos previamente grabados; análisis de
riesgos crediticios.
(821) US, 09.03.2005, 78583898.
(300) US, 09.03.2005, 78583898.
(832) AL, BG, BT, BY, GE, HR, IR, IS, KE, MA, MC, MD,

MK, SY, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 06.04.2005 867 780
(180) 06.04.2015
(732) Obshestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu

"Syktyvkarsky fanerny zavod"
66, Ykhtinskoe sh.,
RU-167026 g.Syktyvkar (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et

bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; aquariums (structures); albâtre;
cadres de portes, non métalliques; châssis de portes non
métalliques; cadres de fenêtres non métalliques; tuyaux de
cheminées non métalliques; jalousies non métalliques;
gouttières non métalliques; agglomérés de bagasses de canne à
sucre (matériaux de construction); bornes routières non
lumineuses et non mécaniques; enseignes, pierres calcaires;
pierres à chaux; chaux; ouvrages de tailleurs de pierres; objets
d'art en pierre, en béton ou en marbre; cabines de bain non
métalliques; pierres de construction; pierre; moellons; pierre
artificielle; pierres tombales; pierres funéraires; roseau pour la
construction; charpentes non métalliques; châssis de serres non
métalliques; châssis de serres; corniches non métalliques;
carton pour la construction (goudronné); carton de pâte de bois
(construction); carton pour la construction; carton bitumé;
patinoires non métalliques (structures, non métalliques);
quartz; cristal de roche; caissons pour la construction sous
l'eau; briques; pierres réfractaires; clapets de conduites d'eau ni
en métal, ni en matières plastiques; clapets de tuyaux de
drainage ni en métal ni en matières plastiques; merrains; bois
merrains; pieux d'amarrage non métalliques; poteaux en
ciment; manteaux de cheminées; mitres de cheminées non
métalliques; constructions non métalliques; constructions
transportables non métalliques; poteaux de lignes électriques
non métalliques; poteaux de lignes électriques; limons non
métalliques (éléments d'escaliers); toitures non métalliques;
couvercles de trous d'homme non métalliques; xylolithe;
poulaillers, non métalliques; cabines pour la peinture au
pistolet non métalliques; baraques de foires; bois de charpente;
bois d'oeuvre; échafaudages non métalliques; bois façonnés;
bois de sciage; bois mi-ouvrés; escaliers non métalliques;
degrés d'escaliers (marches) non métalliques; armatures non
métalliques pour la construction; produits bitumeux pour la
construction; goudron; planches (bois de construction);
matériaux pour le revêtement des chaussées; matériaux pour la
construction et le revêtement des chaussées; argile réfractaire;
chamotte (matériau réfractaire); matériaux réfractaires;
matériaux de construction non métalliques; craie brute; marnes
calcaires; mosaïques pour la construction; marbre; poudre
d'ardoise; marquises non métalliques, pour la construction;
cornières pour toitures non métalliques; perchoirs;
revêtements de murs non métalliques; moulures non
métalliques de construction; moulures de corniches non
métalliques; enduits (matériaux de construction);
encadrements de tombes non métalliques; lattes non
métalliques; voliges (matériaux de charpente); bois de
plancher; boiseries; revêtements de parois non métalliques;
clôtures non métalliques; palissades non métalliques;
glissières de sécurité pour routes non métalliques; treillages
non métalliques; treillis non métalliques; fenêtres non
métalliques; olivine pour la construction; coffrages pour le
béton non métalliques; serres transportables non métalliques;
tuyaux d'embranchement non métalliques; monuments non
métalliques; monuments funéraires non métalliques; tombes
non métalliques; lambris non métalliques; panneaux de
signalisation ni lumineux, ni mécaniques et non métalliques;
parquets; cloisons non métalliques; planchers non métalliques;
plafonds non métalliques; linteaux non métalliques; vasistas,
non métalliques; sable (à l'exception des sables de fonderie);
sable pour aquariums; sable argentifère; grès de construction;
rampes de lancement de fusées non métalliques; quais
préfabriqués non métalliques; carreaux pour la construction
non métalliques; carreaux muraux pour la construction non
métalliques; carrelages non métalliques; dalles de pavage non
métalliques; dalles non métalliques; plaques en ciment;
plaques funéraires non métalliques; dalles funéraires non
métalliques; revêtements non métalliques pour la construction;
revêtements non métalliques; revêtements; revêtements pour
surfaces non métalliques; pavés en asphalte; pavés en bois;
pavés lumineux; pavés éclairants; macadam; enduits de ciment
pour l'ignifugation; pavés non métalliques; couvertures de toits
non métalliques; enduits bitumineux pour toitures; rails en
vinyle; bandes goudronnées pour la construction; feuilles en
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matière artificielle pour le marquage des routes; seuils non
métalliques; quais flottants pour l'amarrage des bateaux, non
métalliques; liège (comprimé); étais non métalliques; mortier
liquide; mortier pour la construction; mortier d'amiante;
réservoirs en maçonnerie; baguettes en bois pour le
lambrissage; palplanches non métalliques; écrans anti-insectes
non métalliques; caveaux non métalliques (funéraires); poix;
installations pour parquer des bicyclettes non métalliques;
volets non métalliques; statues en pierre, en béton ou en
marbre; figurines (statuettes) en pierre, en béton ou en marbre;
statuettes en pierre, en béton ou en marbre; verre de
construction; verre d'albâtre; verre de sécurité; granulés de
verre pour le marquage des routes; verre isolant (de
construction); verre pour vitres (à l'exception du verre pour
vitres de véhicules); vitres; glaces pour la construction (vitres);
stèles funéraires non métalliques; colonnes d'affichage non
métalliques; poteaux télégraphiques, non métalliques; arêtiers
de toits; terre cuite; conduites forcées (non métalliques);
conduites d'eau non métalliques; tuyaux de descente non
métalliques; conduits non métalliques pour installations de
ventilation et de climatisation; tuyaux de drainage non
métalliques; cheminées (non métalliques); tuyaux rigides non
métalliques pour le bâtiment; tuyaux en grès; tuf; cornières non
métalliques; rallonges de cheminées non métalliques; contre-
plaqués; panneaux de portes non métalliques; moules pour la
fonderie non métalliques; lames de parquets; porcheries;
étables; silos non métalliques; silice (quartz); ciment pour
hauts fourneaux; ciment pour fourneaux; ciment de magnésie;
ciment; pannes; tuiles non métalliques; schistes; ardoise;
ardoises pour toitures; scories (matériaux de construction);
pierres artificielles en laitier; pierres de scories; traverses de
chemins de fer non métalliques; traverses de chemins de fer;
placages en bois; placages; stores d'extérieur ni métalliques ni
en matières textiles; ballast; panneaux pour la construction non
métalliques; mâts (poteaux) non métalliques; poteaux non
métalliques; noues non métalliques; éléments de construction
en béton; boîtes aux lettres en maçonnerie.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
aquaria (structures); alabaster; door casings, not of metal;
door frames, not of metal; window frames, not of metal;
chimney shafts, not of metal; jalousies, not of metal; gutters,
not of metal; agglomerated bagasses of cane (building
material); signs, non-luminous and non-mechanical, not of
metal, for roads; signs, calcareous stone; limestone; lime;
works of stonemasonry; works of art of stone, concrete or
marble; cabanas not of metal; building stone; stone; rubble;
artificial stone; gravestones; tombstones; reeds, for building;
framework for building, not of metal; greenhouse frames, not
of metal; horticultural frames, not of metal; cornices, not of
metal; building cardboard (asphalted); wood pulp board, for
building; building cardboard; paperboard for building;
skating rinks (structures, not of metal); quartz; rock crystal;
caissons for construction work under water; bricks; fire burrs;
water-pipe valves, not of metal or plastic; drain traps (valves),
not of metal or plastic; cask wood; stave wood; mooring
bollards, not of metal; cement posts; mantlepieces; chimney
pots, not of metal; buildings, not of metal; buildings,
transportable, not of metal; poles, not of metal, for electric
power lines; posts, not of metal, for electric power lines;
stringers (parts of staircases), not of metal; roofing, not of
metal; manhole covers, not of metal; xylolith; chicken-houses,
not of metal; paint spraying booths, not of metal; fair huts;
building timber; lumber; scaffolding, not of metal;
manufactured timber; sawn timber; wood, semi-worked;
staircases, not of metal; stair-treads (steps), not of metal;
reinforcing materials, not of metal, for building; bituminous
products for building; tar; planks (wood for building); road
coating materials; materials for making and coating roads;
fireclay; grog (fired refractory material); refractory
materials; building materials, not of metal; raw chalk;
calcareous marl; mosaics for building; marble; slate powder;
porches, not of metal, for building; roof flashing, not of metal;

perches; wall claddings, not of metal, for building; moldings,
not of metal, for building; moldings, not of metal, for cornices;
coatings (building materials); grave or tomb enclosures, not of
metal; laths, not of metal; scantlings (carpentry); floor
boards; wood panelling; wall linings, not of metal, for
building; fences, not of metal; palings, not of metal; crash
barriers, not of metal, for roads; latticework, not of metal;
trellises, not of metal; windows, not of metal; olivine for
building; shuttering, not of metal, for concrete; greenhouses,
transportable, not of metal; branching pipes, not of metal;
monuments, not of metal; tombs (monuments), not of metal;
tombs, not of metal; wainscotting, not of metal; signalling
panels, non-luminous and non-mechanical, not of metal;
parquet flooring; partitions, not of metal; floors, not of metal;
ceilings, not of metal; lintels, not of metal; casement windows,
not of metal; sand (except foundry sand); aquarium sand;
silver sand; sandstone for building; rocket launching
platforms, not of metal; platforms, prefabricated, not of metal;
tiles, not of metal, for building; wall tiles, not of metal, for
building; floor tiles, not of metal; paving slabs, not of metal;
slabs, not of metal; cement slabs; gravestone slabs, not of
metal; tombstone plaques, not of metal; cladding, not of metal,
for building; coverings, not of metal, for building; linings, not
of metal, for building; surfacings, not of metal, for building;
asphalt paving; wood paving; lighting slabs; luminous paving;
macadam; fireproof cement coatings; paving blocks, not of
metal; roof coverings, not of metal; bituminous coatings for
roofing; vinyl siding; tarred strips, for building; road marking
sheets and strips of synthetic material; sills, not of metal;
floating docks, not of metal, for mooring boats; cork
(compressed); props, not of metal; grout; mortar for building;
asbestos mortar; tanks of masonry; furrings of wood; pilings,
not of metal; insect screens not of metal; vaults, not of metal
(burial); pitch; bicycle parking installations, not of metal;
shutters, not of metal; statues of stone, concrete or marble;
figurines (statuettes) of stone, concrete or marble; statuettes of
stone, concrete or marble; building glass; alabaster glass;
safety glass; glass granules for road marking; insulating glass
(building); window glass (except glass for vehicle windows);
window glass, for building; plate glass (windows), for
building; tombstone stelae, not of metal; advertisement
columns (not of metal); telegraph posts, not of metal; hips for
roofing; terra cotta; penstock pipes (not of metal); water-
pipes, not of metal; gutter pipes, not of metal; ducts, not of
metal, for ventilating and air-conditioning installations; drain
pipes, not of metal; chimneys (not of metal); rigid pipes, not of
metal (building); sandstone tubes; tufa; angle irons, not of
metal; lengthening pieces, not of metal, for chimneys;
plywood; door panels, not of metal; foundry molds (moulds),
not of metal; parquet floor boards; pigsties; stables; silos, not
of metal; silica (quartz); cement for blast furnaces; cement for
furnaces; magnesia cement; cement; pantiles; tiles, not of
metal; schists; slate; roofing slates; slag (building material);
clinker stone; slag stone; railroad ties, not of metal; railway
sleepers, not of metal; veneers; wood veneers; blinds
(outdoor), not of metal and not of textile; clinker ballast;
building panels, not of metal; masts (poles), not of metal;
posts, not of metal; flashing, not of metal, for building;
concrete building elements; letter boxes of masonry.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos, no metálicos, para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables, no metálicas; monumentos, no
metálicos; acuarios (estructuras); alabastro; contramarcos de
puertas, no metálicos; marcos de puertas, no metálicos;
marcos de ventanas, no metálicos; tubos de chimenea, no
metálicos; persianas, no metálicas; canalones, no metálicos;
aglomerados de bagazo de caña (material de construcción);
señales de carretera, que no sean metálicas, luminosas ni
mecánicas; señales, piedras calcáreas; piedras calizas; cal;
obras de talla de piedras; objetos de arte de piedra, hormigón
o mármol; casetas, no metálicas; piedras de construcción;
piedra; grava; piedra artificial; losas sepulcrales; lápidas
sepulcrales; caña para la construcción; armazones de obras,
no metálicos; armazones de invernaderos, no metálicos;
marcos de invernadero, no metálicos; cornisas, no metálicas;
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cartón bituminado; cartón de pasta de madera para la
construcción; cartón para la construcción; cartón embreado;
pistas de patinaje (estructuras no metálicas); cuarzo; cristal de
roca; cajones para construcciones submarinas; ladrillos;
piedras refractarias; válvulas para tuberías de agua, que no
sean de metal ni de plástico; sifones de drenaje (válvulas), que
no sean de metal ni de plástico; madera para barriles; madera
para duelas; estacas de amarre, no metálicas; postes de
cemento; mantos de chimeneas; caperuzas de chimeneas, no
metálicas; construcciones no metálicas; construcciones
transportables no metálicas; apoyos no metálicos para líneas
eléctricas; postes no metálicos para líneas eléctricas; zancas
(partes de escaleras) no metálicas; tejados no metálicos; tapas
de registro, no metálicas; xilolita; polleros, no metálicos;
cabinas para la pintura a pistola, no metálicas; barracas de
feria; madera; madera de construcción; andamiajes, no
metálicos; maderas trabajadas; madera aserrada; maderas
semielaboradas; escaleras, no metálicas; peldaños de
escaleras, no metálicos; materiales de refuerzo, no metálicos,
para la construcción; productos bituminosos para la
construcción; alquitrán; tablas (madera para la construcción);
materiales para el revestimiento de calzadas; materiales para
la construcción y revestimiento de calzadas; arcilla refractaria;
chamota (material refractario); materiales refractarios;
materiales de construcción, no metálicos; tiza en bruto; margas
calcáreas; mosaicos para la construcción; mármol; polvo de
pizarra; porches, no metálicos, para la construcción; canalones
angulares para tejados, no metálicos; perchas; revestimientos
de paredes, no metálicos, para la construcción; molduras, no
metálicas, para la construcción; molduras, no metálicas, para
cornisas; revestimientos (materiales de construcción);
cercados de tumbas, no metálicos; listones, no metálicos;
ripias (carpintería); tablas de suelo; paneles de madera;
revestimientos de paredes, no metálicos, para la construcción;
cercas, no metálicas; vallas, no metálicas; barreras de
seguridad, no metálicas, para carreteras; entramados, no
metálicos; celosías, no metálicas; ventanas, no metálicas;
olivina para la construcción; encofrados de hormigón, no
metálicos; invernaderos transportables, no metálicos; tubos de
ramificación, no metálicos; monumentos, no metálicos;
monumentos funerarios, no metálicos; tumbas, no metálicas;
zócalos, no metálicos; paneles de señalización, que no sean
luminosos, mecánicos ni metálicos; parqués; tabiques, no
metálicos; suelos, no metálicos; techos, no metálicos; dinteles,
no metálicos; ventanas de bisagras, no metálicas; arena
(excepto arena de fundición); arena para acuarios; arena
argentífera; piedra arenisca para la construcción; rampas de
lanzamiento de cohetes, no metálicas; plataformas
prefabricadas, no metálicas; baldosas para la construcción, no
metálicas; azulejos de pared, no metálicos; baldosas para
suelos, no metálicas; enlosados, no metálicos; losas, no
metálicas; placas de cemento; placas funerarias, no metálicas;
losas funerarias, no metálicas; revestimientos, no metálicos,
para la construcción; recubrimientos, no metálicos, para la
construcción; forros, no metálicos, para la construcción;
revestimientos de superficies, no metálicos, para la
construcción; pavimentos de asfalto; pavimentos de madera;
pavimentos iluminados; pavimentos luminosos; macadán;
revestimientos de cemento ignífugos; pavimentos, no
metálicos; cubiertas de tejados, no metálicas; revestimientos
bituminosos para tejados; revestimientos exteriores de vinilo;
bandas alquitranadas para la construcción; láminas y franjas
de materias artificiales para la señalización de carreteras;
umbrales, no metálicos; diques flotantes, no metálicos, para el
amarre de barcos; corcho aglomerado; puntales, no metálicos;
argamasa; mortero para la construcción; mortero de amianto;
depósitos para obras de albañilería; junquillos de madera para
el artesonado; tablestacas, no metálicas; mosquiteros, no
metálicos; bóvedas, no metálicas; pez; instalaciones de
aparcamiento de bicicletas, no metálicas; contraventanas, no
metálicas; estatuas de piedra, hormigón o mármol; figuritas de
piedra, hormigón o mármol; estatuillas de piedra, hormigón o
mármol; vidrio de construcción; vidrio alabastrino; vidrio
armado; granulados de vidrio para la señalización de
carreteras; vidrio aislante (construcción); cristales de ventanas
(excepto vidrio para cristales de vehículos); vidrio para
ventanas (construcción); vidrio plano (ventanas) para la
construcción; estelas funerarias, no metálicas; columnas
publicitarias (no metálicas); postes telegráficos, no metálicos;
cabrios para tejados; barro cocido; tuberías forzadas (no
metálicas); conductos de agua, no metálicos; tubos de
canalones, no metálicos; conductos, no metálicos, para

instalaciones de ventilación y de climatización; tuberías de
desagüe, no metálicas; chimeneas (no metálicas); caños
rígidos no metálicos (construcción); tubos de gres; tobas;
refuerzos de esquinas, no metálicos; prolongaciones de
chimeneas, no metálicas; contrachapados; paneles de puertas,
no metálicos; moldes de fundición, no metálicos; tablas de
parqués; porquerizas; establos; silos, no metálicos; sílice
(cuarzo); cemento para altos hornos; cemento para hornos;
cemento de magnesio; cemento; tejas acanaladas; tejas, no
metálicas; esquistos; pizarra; pizarras para tejados; escoria
(material de construcción); fonolita; piedras de escorias;
traviesas (ferrocarriles), no metálicas; durmientes
(ferrocarriles), no metálicos; enchapados; enchapados de
madera; persianas exteriores, que no sean metálicas ni de
materias textiles; balastos; paneles, no metálicos, para la
construcción; mástiles, no metálicos; postes, no metálicos;
tapajuntas, no metálicos, para la construcción; elementos de
hormigón para la construcción; buzones de mampostería.
(822) RU, 24.03.2005, 284909.
(300) RU, 15.10.2004, 2004723673.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KZ, LV, PL, PT, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.09.2005 867 781
(180) 14.09.2015
(732) Fuchs Petrolub AG

Friesenheimer Str. 17
68169 Mannheim (DE).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, GERMANY

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques résistants au feu, fluides

hydrauliques, additifs pour huile, fluides pour le travail des
métaux, agents de rinçage, produits de refroidissement, agents
d'assèchement, produits de flottation par mousse à usage
industriel, produits antigel et matières pour absorber l'huile.

 4 Huiles hydrauliques, huiles et lubrifiants résistants
au feu.

 1 Chemical products having fire-resistant
properties, hydraulic fluids, oil additives, metal working
fluids, flushing agents, coolants, dewatering agents, froth
flotation fluids for use in industry, anti-freeze preparations
and materials for absorbing oil.

 4 Hydraulic oils, fire-resistant oils and lubricants.
 1 Productos químicos resistentes al fuego, fluidos

hidráulicos, aditivos para aceites, fluidos para trabajo de
metales, agentes de lavado, líquidos refrigerantes, agentes
deshidratantes, fluidos de flotación por espuma para uso
industrial, preparaciones y materiales anticongelantes para
aceites de absorción.

 4 Aceites hidráulicos, aceites y lubricantes
resistentes al fuego.
(821) EM, 01.04.1996, 000345884.
(822) EM, 22.12.1998, 000345884.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 13.10.2005 867 782
(180) 13.10.2015
(732) ABLE INC.

1-5-5, Motoakasaka,
Minato-ku
Tokyo 107-0051 (JP).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) EIBURU
(511) NCL(8)

37 Rembourrage de meubles.
37 Upholstering.
37 Tapizado de muebles.

(822) JP, 29.09.1995, 3077109.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 09.09.2005 867 783
(180) 09.09.2015
(732) PRZEDSI“BIORSTWO

PRODUKCYJNO-HANDLOWO-USLUGOWE
MODEXTIL Janusz Drela
ul. Cybernetyki 9
PL-02-677 Warszawa (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, vêtements d'hommes, chemises,

cravates.
25 Clothing, men's clothing, shirts, ties.
25 Prendas de vestir, prendas de vestir para

caballeros, camisas, corbatas.
(822) PL, 09.11.2004, 159411.
(831) CZ, HR, RU, SK, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.01.2005 867 784
(180) 27.01.2015
(732) PEDRO LUIS MARTINEZ, S.A.

Barrio Iglesias, 55
E-30520 JUMILLA (Murcia) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Huile.

33 Vins.
29 Oil.
33 Wines.
29 Aceite.
33 Vinos.

(822) ES, 20.09.2001, 2380440.
(822) ES, 07.12.1999, 2236055.
(831) CH, CN.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 29.03.2005 867 785
(180) 29.03.2015
(732) PASTISPROJECTS, S.L.

C/ Morales, 21-27, Bajos B
E-08029 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad de Responsabilidad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris et grenat. La représentation stylisée du "b" est en

grenat. Le reste de la marque est en gris. / Grey and
maroon. The anagram of the "b" is maroon. The rest of
the frame is grey. / Gris y granate. El anagrama de la "b"
es granate. El resto de la marca es gris.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café, farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles, miel, sirop
de mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee, flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment.

43 Services for providing food and drink.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(822) ES, 14.05.2003, 2.510.768.
(350) ES, (a) 2.510.768, (c) 18.10.2002.
(832) EM, JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005
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(151) 06.10.2005 867 786
(180) 06.10.2015
(732) GENERAL BISCUITS BELGIE,

naamloze vennootschap
De Beukelaer-Pareinlaan 1
B-2200 Herentals (BE).

(842) naamloze vennootschap
(750) GENERAL BISCUITS BELGIE, naamloze 

vennootschap a/s Benoît BARME - GROUPE 
DANONE, 7, rue de Téhéran, F-75008 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 24.3; 27.5; 29.1.
(591) Différentes teintes d'orange, de brun; vert, jaune, rouge,

blanc. / Various shades of orange and brown; green,
yellow, red, white. / Diferentes tonos de naranja, de
marrón; verde, amarillo, rojo, blanco.

(526) Eléments verbaux: ORANGE - L'ORIGINAL. / Verbal
elements: ORANGE - L'ORIGINAL. / Elementos
denominativos: ORANGE - L'ORIGINAL.

(511) NCL(8)
30 Biscuits, gâteaux, pâtisserie, farines et

préparations faites de céréales, pain, confiserie, glaces
comestibles; tous ces produits étant partiellement ou
totalement composés d'orange.

30 Biscuits, cakes, pastries, flours and cereal
preparations, bread, confectionery, ices; all these goods being
totally or partially made of orange.

30 Galletas, pasteles, pastelería, harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, confitería, helados
comestibles; todos estos productos están parcialmente o
totalmente compuestos de naranja.
(821) BX, 11.04.2005, 1075308.
(822) BX, 12.09.2005, 773211.
(300) BX, 11.04.2005, 1075308.
(831) CH.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 06.10.2005 867 787
(180) 06.10.2015
(732) GENERAL BISCUITS BELGIE,

naamloze vennootschap
De Beukelaer-Pareinlaan 1
B-2200 Herentals (BE).

(842) naamloze vennootschap
(750) GENERAL BISCUITS BELGIE, naamloze 

vennootschap a/s Benoît BARME - GROUPE 
DANONE, 7, rue de Téhéran, F-75008 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 24.3; 27.5; 29.1.
(591) Différentes teintes de rouge, de brun; vert, orange,

blanc. / Various shades of red and brown; green,
orange, white. / Distintos tonos de rojo, de marrón;
verde, naranja, blanco.

(526) Eléments verbaux: FRAMBOISE - L'ORIGINAL. /
Verbal elements: FRAMBOISE - L'ORIGINAL. /
Elementos denominativos: FRAMBOISE - L'ORIGINAL.

(511) NCL(8)
30 Biscuits, gâteaux, pâtisserie, farines et

préparations faites de céréales, pain, confiserie, glaces
comestibles; tous ces produits étant partiellement ou
totalement composés de framboise.

30 Biscuits, cakes, pastries, flours and cereal
preparations, bread, confectionery, ices; all these goods being
partly or completely of raspberry.

30 Galletas, pasteles, pastelería, harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, confitería, helados
comestibles; todos estos productos están parcialmente o
totalmente compuestos de frambuesa.
(821) BX, 11.04.2005, 1075309.
(822) BX, 12.09.2005, 773212.
(300) BX, 11.04.2005, 1075309.
(831) CH.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 26.04.2005 867 788
(180) 26.04.2015
(732) VENDIN, S.L.

C/Coto de Doñana, 15
(Area Empresarial Andalucía)
E-28320 PINTO (Madrid) (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, chocolat, bonbons, pâtisserie et confiserie, glaces
alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever;
sel, moutarde; vinaigres, sauces; épices, glace à rafraîchir.



308 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
marmalades, eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats; canned foodstuffs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
chocolate, sweets, pastry and confectionery, edible ices;
honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar,
sauces; spices, ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; conservas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, chocolate, bombones, pastelería y confitería,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas; especias, hielo.
(822) ES, 20.10.1998, 2.113.796.
(822) ES, 20.10.1998, 2.113.797.
(831) AM, AT, BG, BX, CN, CZ, DE, DZ, FR, HR, HU, IT,

LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 30.08.2005 867 789
(180) 30.08.2015
(732) UITGEVERIJ DUPUIS N.V.

Green Plaza, Generaal Lemanstraat, 27
B-2018 Antwerpen (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu, blanc.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; cartes postales, livres,
notamment livres pour enfants et livres de jeunesse, journaux,
périodiques, magazines; bandes dessinées, calendriers,
produits de l'imprimerie; photographies; lithographies,
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux et jouets.
41 Education; formation; divertissement;

organisation d'événements et d'expositions à caractère culturel,
didactique et pédagogique; services de publication, d'édition et
de diffusion de livres, bandes dessinées, journaux et
périodiques; services d'édition en ligne; production de
programmes de radio et de télévision destinés aux enfants;
production de films d'animation; services de clubs
(divertissement) dédiés aux personnages de bandes dessinées.
(821) BX, 17.03.2005, 1073777.
(822) BX, 10.08.2005, 771635.
(300) BX, 17.03.2005, 1073777.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 21.09.2004 867 790
(180) 21.09.2014
(732) JESÚS CASIMIRO ORTEGA GALÁN

C/ Chicharrero Nº 7-2º
E-41004 SEVILLA (ES).

(841) ES

(511) NCL(8)
32 Boissons sans alcool.
32 Non-alcoholic beverages.
32 Bebidas no alcohólicas.

(821) ES, 18.03.2004, 2587162.
(822) ES, 08.09.2004, 2587162.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 30.06.2005 867 791
(180) 30.06.2015
(732) Owens-Illinois General Inc.

One SeaGate
Toledo, Ohio 43666 (US).

(842) corporation, State of Delaware USA

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.1; 29.1.
(591) Rouge et bleu. Rouge: la lettre O. Bleu: la lettre I. / Red

and blue. Red: the letter O. Blue: the letter I. / Rojo y
azul. Rojo: La letra O. Azul: la letra I.

(571) La marque est représentée par une lettre O en police
modifiée de type Futura, en gras et en rouge, et par une
lettre I en police modifiée de type Futura, en gras et en
bleu. / The mark consists of a red letter O set in
Modified Futura bold typeface, and a blue letter I is set
in Modified Futura bold typeface. / La marca consiste
en la letra "O" de color rojo y formato Futura Modificado,
juxtapuesta a la letra "I" de color azul y formato Futura
Modificado.

(511) NCL(8)
20 Fermetures en plastique; récipients en matières

plastiques à savoir, bouteilles, pots et flacons.
21 Récipients en verre à savoir, bouteilles et bocaux.
20 Plastic closures; plastic containers: namely,

bottles, jars and vials.
21 Glass containers: namely, bottles and jars.
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20 Cierres de plástico; recipientes de plástico, a
saber, botellas, tarros y frascos.

21 Recipientes de cristal, a saber, botellas y tarros.
(821) US, 30.03.2005, 78-597,867.
(822) US, 01.06.1976, 1,040,415.
(300) US, 30.03.2005, 78-597,867, classe 20 priorité limitée

à:  Récipients en matières plastiques, à savoir
bouteilles, pots et flacons / class 20 priority limited to:
Plastic containers, namely, bottles, jars and vials /
clase 20 prioridad limitada a:  Recipientes de plástico, a
saber, botellas, tarros y frascos.

(350) HU, (a) 166 092, (c) 19.07.2000.
(350) PL, (a) 96576, (c) 13.01.1995.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.07.2005 867 792
(180) 14.07.2015
(732) Fischer, Hans-Peter

An der Winterleite 19
90530 Wendelstein (DE).

(841) DE
(732) Havlik, Radoslav

Creglinger Straße, 62
90449 Nürmberg (DE).

(750) Fischer, Hans-Peter, An der Winterleite 19, 90530 
Wendelstein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans

cette classe).
35 Publicité.
41 Activités sportives et culturelles.
28 Gymnastic and sporting articles (included in this

class).
35 Advertising.
41 Sporting and cultural activities.
28 Artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos

en esta clase).
35 Publicidad.
41 Actividades deportivas y culturales.

(822) DE, 27.05.2004, 303 58 658.3/28.
(350) DE, (a) 303 58 658.3/28, (c) 11.11.2003.
(831) CH.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.05.2005 867 793
(180) 04.05.2015
(732) RAFAEL GOMEZ SANCHEZ, S.A.

Campo Madre de Dios, 10
E-14002 CORDOBA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes de soleil.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
intruments chronométriques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Sunglasses.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería; aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Gafas de sol.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) ES, 12.06.2003, 2.521.859.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 15.07.2005 867 794
(180) 15.07.2015
(732) LABORATORIOS HIPRA, S.A.

Avenida de la Selva, 135
E-17170 Amer (Girona) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary products.
 5 Productos veterinarios.

(822) ES, 06.11.1995, 1.959.183 (7).
(831) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(832) DK, GB, GR, IE, KR, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 29.10.2004 867 795
(180) 29.10.2014
(732) TCHEN KIL TCHUN

17, rue Réaumur
F-75003 PARIS (FR).
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(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Lunettes, optiques (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13.2)b) du règlement d'exécution
commun).

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Montres, horlogerie et instruments
chronométriques, métaux précieux et leurs alliages et produits
en ces matières (métaux précieux et leurs alliages) ou en
plaqué non compris dans d'autres classes, à savoir ustensiles de
cuisine et de ménage en métaux précieux, vaisselle en métaux
précieux, bougeoirs en métaux précieux, figurines (statuettes)
en métaux précieux, vases en métaux précieux, cendriers pour
fumeurs (en métaux précieux), étuis à cigarettes (en métaux
précieux), fume-cigarettes (en métaux précieux), boîtes en
métaux précieux, porte-monnaie en métaux précieux,
poudriers en métaux précieux; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, médailles, colliers, bagues, bracelets.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés.

18 Articles de maroquinerie, sacs pour hommes, sacs
pour dames, sacoches, cartables, porte-documents, serviettes,
sacs à main, sacs de voyage, sacs d'écoliers, bagages, malles,
valises, petite maroquinerie, porte-monnaie non en métaux
précieux, porte-cartes (portefeuilles), portefeuilles, étuis pour
les clefs; cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux;
parapluies; parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction).

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles,
matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, habillement, vestes, pantalons, jupes,

chemises, tee-shirts, manteaux, robes, pulls, lingerie, sous-
vêtements, cravates, foulards, collants, bas, chaussettes,
chaussures, chapellerie, ceintures, gants.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels; services juridiques.
 8 Hand-operated hand tools and implements;

cutlery, forks and spoons; side arms, other than firearms;
razors.

 9 Spectacles, optical (terms considered too vague by
the International Bureau - rule 13.2)b) of the Common
Regulations).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Watches, timepieces and chronometric
instruments, precious metals and their alloys and goods made

of these materials (precious metals and their alloys) or coated
therewith not included in other classes, namely kitchen and
household utensils of precious metal, tableware of precious
metal, candlesticks of precious metal, figurines (statuettes) of
precious metal, vases of precious metal, ashtrays (of precious
metal) for smokers, cigarette cases (of precious metal),
cigarette holders (of precious metal), boxes of precious metal,
purses of precious metal, powder compacts of precious metal;
jewelry, precious stones, medals, necklaces, rings, bracelets.

16 Paper, cardboard; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); printing
type; printing blocks.

18 Leather goods, bags for men, bags for women,
pouches, satchels, document holders, briefcases, handbags,
traveling bags, school bags, luggage, trunks, suitcases, small
leather goods, purses not of precious metal, card cases
(wallets), wallets, key cases; leather and imitation leather,
animal skins and hides; umbrellas; parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building).

22 Ropes, strings, nets, tents, tarpaulins, sails,
padding and stuffing materials (except of rubber or plastics);
raw fibrous textile materials.

24 Fabrics; bed and table covers.
25 Clothing, apparel, jackets, trousers, skirts, shirts,

tee-shirts, coats, dresses, pullovers, lingerie, underwear,
neckties, scarves, tights, stockings, socks, footwear, headgear,
belts, gloves.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyelets, pins and needles; artificial flowers.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
42 Design and development of computers and

software; legal services.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Gafas, ópticas (expresión demasiado vaga a juicio
de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Relojes de pulsera, relojería e instrumentos
cronométricos, metales preciosos y sus aleaciones y artículos
de estas materias (metales preciosos y sus aleaciones) o de
chapado no comprendidos en otras clases, a saber, utensilios
para la cocina y la casa de metales preciosos, vajilla de
metales preciosos, palmatorias de metales preciosos, figuritas
(estatuillas) de metales preciosos, jarrones de metales
preciosos, ceniceros para fumadores (de metales preciosos),
estuches de cigarrillos (de metales preciosos), boquillas de
cigarrillos (de metales preciosos), cajas de metales preciosos,
monederos de metales preciosos, polveras de metales
preciosos; joyería, bisutería, piedras preciosas, medallas,
collares, anillos, brazaletes.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés.

18 Artículos de marroquinería, bolsos para caballero,
bolsos para señora, carteras, cartapacios, portadocumentos,
carpetas para documentos, bolsos de mano, bolsas de viaje,
mochilas de colegiales, artículos de equipaje, baúles, maletas,
artículos pequeños de marroquinería, monederos que no sean
de metales preciosos, tarjeteros (carteras de bolsillo), carteras
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de bolsillo, estuches de llaves; cuero e imitaciones del cuero,
pieles de animales; paraguas; sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción).

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, vestimenta, chaquetas,

pantalones, faldas, camisas, camisetas de manga corta,
abrigos, vestidos, pulóveres, lencería, ropa interior, corbatas,
fulares, pantis, medias, calcetines, calzado, artículos de
sombrerería, cinturones, guantes.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;

servicios jurídicos.
(822) FR, 29.10.2004, 043287458.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HU, IR, IT, KP, LI, LR, LV, MA, MC, PL, PT, RO,
RU, UA, VN.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 24.08.2005 867 796
(180) 24.08.2015
(732) SHABONDAMA SOAP Co., Ltd.

2-23-1, Minamifutajima,
Wakamatsu-ku,
Kitakyushu-shi
Fukuoka 808-0195 (JP).

(842) Joint-Stock Corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Soap bubble
(511) NCL(8)

 3 Savons et détergents; dentifrices; produits
cosmétiques et de toilette; produits de parfumerie, encens et
parfums; produits contre l'électricité statique à usage ménager;
préparations dégraissantes à usage ménager; produits pour
enlever la rouille; benzine de nettoyage (détachant); produits
assouplissants pour le linge; produits de blanchissage; adhésifs
pour fixer les faux cheveux; adhésifs pour fixer les faux cils;
amidon de blanchisserie, colle d'algue pour la blanchisserie
(funori); produits pour enlever la peinture; crème à chaussures
et bottes; cirage à chaussures; préparations pour polir; papier
abrasif (papier sablé); toile abrasive; sable abrasif; pierre
ponce artificielle; papier à polir; toile à polir; faux ongles; faux
cils.

 3 Soaps and detergents; dentifrices; cosmetics and
toiletries; perfumery, fragrances and incenses; anti-static
preparations for household purposes; degreasing
preparations for household purposes; rust removing
preparations; stain removing benzine; fabric softeners for

laundry use; laundry bleach; adhesives for affixing false hair;
adhesives for affixing false eyelashes; laundry starch, seaweed
gelatine for laundry use (funori); paint stripping preparations;
shoe and boot cream; shoe black (shoe polish); polishing
preparations; abrasive paper (sandpaper); abrasive cloth;
abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper;
polishing cloth; false nails; false eyelashes.

 3 Jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y
productos de tocador; perfumería, inciensos y aromas;
productos contra la electricidad estática para uso doméstico;
preparaciones para desengrasar para uso doméstico;
preparaciones para quitar la herrumbre; bencina
quitamanchas; suavizantes para la colada; productos de
blanqueo; adhesivos para fijar los postizos; adhesivos para fijar
las pestañas postizas; apresto de almidón, gelatina de algas
para la colada ("funori"); preparaciones para quitar la pintura;
crema para zapatos y botas; betún (betunes para calzado);
preparaciones para pulir; papeles abrasivos (papel de lija);
telas abrasivas; arena abrasiva; piedra pómez artificial; papel
para pulir; paños para pulir; uñas postizas; pestañas postizas.
(821) JP, 05.08.2005, 2005-073533.
(300) JP, 05.08.2005, 2005-073533.
(832) DE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 24.08.2005 867 797
(180) 24.08.2015
(732) SHABONDAMA SOAP Co., Ltd.

2-23-1, Minamifutajima,
Wakamatsu-ku,
Kitakyushu-shi
Fukuoka 808-0195 (JP).

(842) Joint-stock corporation, Japan

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons et détergents; dentifrices; produits

cosmétiques et de toilette; produits de parfumerie, encens et
parfums; produits contre l'électricité statique, à usage
ménager; préparations dégraissantes à usage ménager;
produits pour enlever la rouille; benzine utilisée comme
détachant; assouplissants pour le linge; produits de
blanchissage; amidon de blanchisserie; colle d'algue pour la
blanchisserie (funori); produits pour enlever la peinture;
produits de polissage; papiers abrasifs (papier sablé); toile
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abrasive; sable abrasif; pierre ponce artificielle; papier à polir,
toile à polir.

 3 Soaps and detergents; dentifrices; cosmetics and
toiletries; perfumery, fragrances and incenses; anti-static
preparations for household purposes; degreasing
preparations for household purposes; rust removing
preparations; stain removing benzine; fabric softeners for
laundry use; laundry bleach; laundry starch; seaweed gelatine
for laundry use (funori); paint stripping preparations;
polishing preparations; abrasive paper (sandpaper); abrasive
cloth; abrasive sand; artificial pumice stone; polishing paper,
polishing cloth.

 3 Jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y
productos de tocador; perfumería, inciensos y aromas;
productos contra la electricidad estática para uso doméstico;
preparaciones para desengrasar para uso doméstico;
preparaciones para quitar la herrumbre; bencina
quitamanchas; suavizantes para la colada; productos de
blanqueo; apresto de almidón; gelatina de algas para la colada
("funori"); preparaciones para quitar la pintura; preparaciones
para pulir; papeles abrasivos (papel de lija); telas abrasivas;
arena abrasiva; piedra pómez artificial; papel para pulir, paños
para pulir.
(822) JP, 29.09.1980, 1437711.
(822) JP, 12.04.2002, 4559570.
(832) DE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.09.2005 867 798
(180) 07.09.2015
(732) People's Ear Ltd

The Mews House,
1a Coomassie Road
London W9 3BW (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rouge et noir. Les éléments verbaux sont écrits en noir
et entourés de rouge. / Red and black. Words are
written in black and outlined in red. / Rojo y blanco. Las
palabras están escritas en negro y perfiladas en rojo.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) GB, 07.09.2005, 2400971.
(832) CN, DE, ES, FR, IT, JP, SE, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 09.11.2004 867 799
(180) 09.11.2014
(732) Freßnapf Tiernahrungs GmbH

Westpreußenstraße 32-38
47809 Krefeld (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
11 Appareils de filtration pour aquariums d'intérieur;

appareils de chauffage pour aquariums d'intérieur; éclairages
pour aquariums d'intérieur.

18 Laisses, colliers.
19 Sable, en particulier sable pour oiseaux; gravier, en

particulier pour aquariums d'intérieur.
20 Paniers pour chiens, paniers pour chats, coussins;

niches à chiens et abris pour chats; paniers de transport pour
chiens et chats; meubles pour aquariums d'intérieur; articles
décoratifs pour aquariums d'intérieur, non en matières textiles;
griffoirs pour chats.

21 Gamelles; instruments de toilettage et de nettoyage
pour animaux, en particulier peignes et brosses pour animaux;
cages pour petits animaux, en particulier cages à oiseaux; bacs
à litière (tous les articles précités étant compris dans cette
classe).

28 Jouets pour animaux domestiques.
31 Nourriture pour animaux, aliments pour animaux,

os à mâcher pour animaux; produits pour litières pour
animaux, en particulier litières pour chats et litières pour petits
animaux; foin, paille; plantes pour aquariums d'intérieur.

35 Gestion commerciale de magasins vendant des
produits pour animaux.

37 Construction de magasins vendant des produits
pour animaux.

11 Filtering apparatus for indoor aquaria; heating
apparatus for indoor aquaria; lights for indoor aquaria.

18 Leads, collars.
19 Sand, in particular bird sand; gravel, in particular

for indoor aquaria.
20 Dog baskets, cat baskets, cushions; dog kennels

and shelters for cats; transport boxes for dogs and cats;
cabinets for indoor aquaria; decorative articles for indoor
aquaria, not of textile; scratching posts for cats.

21 Feeding bowls; grooming and cleaning
implements for animals, in particular combs and brushes for
animals; cages for small animals, in particular bird cages; cat
litter trays (all the aforesaid goods included in this class).

28 Toys for domestic pets.
31 Animal food, foodstuffs for animals, chewing

bones for dogs; products for animal litter, in particular cat
litter and litter for small animals; hay, straw; plants for indoor
aquaria.

35 Business management of outlets selling products
for animals.

37 Construction of outlets selling products for
animals.

11 Aparatos de filtrado para acuarios caseros;
aparatos de calefacción para acuarios caseros; lámparas para
acuarios caseros.

18 Correas, collares.
19 Arena, en particular, arena para pájaros; grava, en

particular, para acuarios caseros.
20 Cestos para perros, cestos para gatos, cojines;

casetas para perros y para gatos; cajas de transporte para
perros y para gatos; armarios para acuarios caseros; artículos
de decoración para acuarios caseros, que no sean de material
textil; postes para que los gatos se rasquen.
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21 Comederos; dispositivos para el cuidado y la
limpieza de animales, en particular peines y cepillos para
animales; jaulas para animales pequeños, en particular jaulas
para pájaros; retretes para gatos (todos los productos citados
comprendidos en esta clase).

28 Juguetes para animales caseros.
31 Alimentos para animales, forrajes, huesos de

mascar para perros, lechos para animales, en particular arena
para gatos y lechos para animales pequeños; heno, paja;
plantas para acuarios caseros.

35 Gestión comercial de los puntos de venta de
artículos para animales.

37 Construcción de puntos de venta de productos
para animales.
(822) EM, 20.07.2001, 001517408.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.12.2004 867 800
(180) 30.12.2014
(732) Traditional Medicinals, Inc.

4515 Ross Road
Sebastopol CA 95472 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Tisanes de plantes médicinales et compléments

diététiques et alimentaires.
30 Tisanes aux herbes.
35 Services de vente au détail électronique

informatisée de plantes, compléments alimentaires et produits
pharmaceutiques en vente libre.

 5 Medicinal herb teas and dietary and nutritional
supplements.

30 Herbal teas.
35 Electronic retailing services via computer

featuring herbs, dietary supplements and over-the-counter
pharmaceuticals.

 5 Infusiones de plantas medicinales complementos
dietéticos y nutritivos.

30 Tisanas.
35 Servicios de venta al detalle electrónicos mediante

ordenador relativos a hierbas, suplementos dietéticos y
productos farmacéuticos sin receta.
(821) US, 29.09.1982, 73394014.
(822) US, 30.10.1984, 1302929.
(821) US, 15.02.1985, 73522523.
(822) US, 27.08.1985, 1356209.
(821) US, 27.08.1998, 75544531.
(822) US, 09.11.1999, 2291127.
(821) US, 23.09.1999, 75806226.
(822) US, 17.07.2001, 2468980.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.06.2005 867 801
(180) 10.06.2015
(732) LABORATORIOS HIPRA S.A.

Avda. de la Selva, 135
E-17170 AMER - GIRONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaux et de

médecine vétérinaire en général.
 5 Pharmaceutical, medical and veterinary products

in general.
 5 Productos farmacéuticos, medicinales y de

veterinaria en general.
(821) ES, 23.04.1955, 293.451.
(822) ES, 26.07.1955, 293.451.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 10.06.2005 867 802
(180) 10.06.2015
(732) LABORATORIOS HIPRA S.A.

Avda. de la Selva, 135
E-17170 AMER - GIRONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits biologiques à usage vétérinaire.
 5 Biological product for veterinary use.
 5 Producto biológico para veterinaria.

(821) ES, 11.05.1977, 848.094.
(822) ES, 05.04.1978, 848.094.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 10.06.2005 867 803
(180) 10.06.2015
(732) LABORATORIOS HIPRA S.A.

Avda. de la Selva, 135
E-17170 AMER - GIRONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits biologiques à usage vétérinaire.
 5 Biological products for veterinary use.
 5 Productos biológicos para uso veterinario.

(821) ES, 23.09.1971, 654.791.
(822) ES, 20.11.1975, 654.791.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005
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(151) 09.12.2004 867 804
(180) 09.12.2014
(732) I. KOLIOS ANONYMH EMPORIKII

ETAIRIA ENDISEOS S.A.
Avenue Irakliou 236-238
Nea Ionia
GR-142 31 ATHENS (GR).

(842) SOCIETY ANONYMOUS, GREECE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements pour hommes, à savoir chemises, pull-

overs, sous-vêtements, cravates, ceintures, vêtements en cuir,
pantalons, vestes, manteaux, chaussettes, chapeaux, maillots
de corps, bonneterie, souliers, foulards, vestes de dessus.

25 Mens' clothing namely shirts, jumpers, underwear,
ties, belts, leatherwear, trousers, jackets, coats, socks, hats,
vests, knitwear, shoes, scarves, outerclothing jackets.

25 Prendas de vestir de caballero, a saber, camisas,
camisas de manga corta, ropa interior, corbatas, cinturones,
prendas de vestir de cuero, pantalones, chaquetas, abrigos,
calcetines, sombreros, chalecos, prendas de punto, zapatos,
echarpes, chaquetas de exterior.
(822) GR, 23.11.1994, 124927.
(832) AL, MK, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.07.2005 867 805
(180) 15.07.2015
(732) ORATVIN, S.L.

Avda. Rei en Jaume, 261, 3º-4º
E-08440 CARDEDEU (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins, cidres, vermouth.
33 Wines, cider, vermouth.
33 Vinos, sidras, vermut.

(822) ES, 11.06.1965, 4656164.
(831) BG, BX, CU, CY, DE, FR, HR, IT, PT, RU.
(832) AU, GB, GR, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 30.09.2005 867 806
(180) 30.09.2015
(732) "DEN I NOCHT" OOD

oul. "Luliak" No 7
BG-5100 GORNA ORIAHOVITSA (BG).

(842) Société à responsabilité limitée, Bulgarie

(561) BOROVETS.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
biscuits, biscuits au chocolat, bonbons, gaufres, gaufres au
chocolat, gaufres fourrées, gaufres enrobées de chocolat ou de
crème, pâtes de fruits (confiserie), décorations comestibles
pour gâteaux, gâteaux, tartes, cacao au lait, petits pains,
crackers, crèmes glacées, sushi, nouilles, massepain, boissons
à base de chocolat, crêpes (alimentation), pâtés (pâtisserie),
tourtes, pizzas, édulcorants naturels, pralines, poudings, sucre
en poudre, maïs grillé et éclaté (pop corn), ravioli, sandwiches,
petits gâteaux secs, biscottes, pâte pour gâteaux, fondants
(confiserie), chocolat, desserts au chocolat, bonbons au
chocolat.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; biscuits, chocolate
biscuits, sweets, waffles, chocolate waffles, filled waffles,
waffles coated with chocolate or cream, fruit jellies
(confectionery), edible decorations for cakes, cakes, tarts,
cocoa beverages with milk, bread rolls, crackers, ice cream,
sushi, noodles, marzipan, chocolate-based beverages,
pancakes, sweet pies, pies, pizzas, natural sweeteners,
pralines, puddings, powdered sugar, pop corn, ravioli,
sandwiches, cookies and biscuits, rusks, cake paste, fondants
(confectionery), chocolate, chocolate desserts, chocolate
sweets.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar; galletas, bizcochos de chocolate, caramelos, gofres,
gofres de chocolate, gofres rellenas, gofres recubiertas de
chocolate o de crema, pasta de frutas (confitería), adornos
comestibles para pasteles, pasteles, tartas, cacao con leche,
panecillos, galletitas saladas, helados cremosos, sushi,
tallarines, mazapán, bebidas a base de chocolate, crêpes
(alimentación), patés (pastelería), tortas, pizzas, edulcorantes
naturales, pralinés, pudines, azúcar en polvo, maíz tostado y
abierto (pop corn), ravioles, sándwiches, bizcochos, biscotes,
masa para pasteles, pasta de azúcar (confitería), chocolate,
postres de chocolate, caramelos de chocolate.
(822) BG, 22.10.2002, 43097.
(831) MD, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, GE, TR.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 12.07.2005 867 807
(180) 12.07.2015
(732) SALCINES LÓPEZ, Francisco

Pº Pérez Galdós, 20-4º
E-39005 SANTANDER (ES).
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(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, notamment dentifrices et

pâtes ou crèmes à raser.
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques pour la

médecine et l'hygiène intime; antiseptiques, désinfectants;
gommes à mâcher à usage médical et bonbons à usage
pharmaceutique.

21 Brosses à dents ou brosses pour l'hygiène buccale.
 3 Perfumery goods, especially dentifrices and pastes

or creams for shaving.
 5 Pharmaceutical and hygienic products for

medicine and personal hygiene; antiseptics, disinfectants;
chewing gum for medical use and sweets for pharmaceutical
use.

21 Brushes for the teeth or mouth hygiene.
 3 Productos de perfumería, especialmente

dentífricos y pastas o cremas para afeitar.
 5 Productos farmacéuticos e higiénicos para la

medicina y la higiene íntima; antisépticos, desinfectantes;
goma de mascar para uso médico y caramelos de uso
farmacéutico.

21 Cepillos para los dientes o la limpieza de la boca.
(822) ES, 03.04.1930, 74.858.
(822) ES, 06.11.1951, 249.825.
(822) ES, 20.06.1997, 2.068.296.
(831) CN, LV, PL, RU, VN.
(832) KR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 12.07.2005 867 808
(180) 12.07.2015
(732) Uniriver Ebro, S.L.

Camino del Soto, 29
E-01306 Lapuebla de Labarca (Álava) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511) NCL(8)
 6 Contenants, barriques, cuves métalliques,

récipients d'emballage en métal et en fer blanc; emballages
métalliques; tonneaux et barriques métalliques.

20 Cuves de fermentation, vinification et
conservation du vin; contenants ou barriques non métalliques.

 6 Containers, barrels, metal tanks, packaging
containers of metal and tinplate; metal containers; metal holds
and barrels.

20 Deposit for fermentation, vintaging or storage of
wine; non-metallic containers or barrels.

 6 Contenedores, barriles, depósitos metálicos,
recipientes para embalaje de metal y de hojalata; envases
metálicos; bodegas y barriles metálicos.

20 Depósito para la fermentación, crianza o
almacenamiento del vino; contenedores o barriles no
metálicos.
(821) EM, 05.07.2005, 004479606.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 01.08.2005 867 809
(180) 01.08.2015
(732) Khaled El-Hussein

Waaggasse 2, Top 40
A-1040 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) AT, 01.08.2005, 226 436.
(300) AT, 15.06.2005, AM 3967/2005.
(831) CN, FR, IT.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 26.08.2005 867 810
(180) 26.08.2015
(732) XPERMA 69 S.L.

Amaltea, 1G, 3-A
E-28045 Madrid (ES).

(812) EM
(842) S.L., España
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(531) VCL(5)
2.9; 27.3; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureaux.
24 Textiles and textile goods.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; management of commercial business;

commercial management; office functions.
24 Tejidos y productos textiles.
25 Vestidos, calzado, sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 04.07.2005, 004477221.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 07.10.2005 867 811
(180) 07.10.2015
(732) GRAMONA, S.A.

36, calle de la Industria,
E-08770 SANT SADURNÍ D'ANOIA, Barcelona (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(8)
33 Vins en tout genre; notamment vin mousseux et

gazéifiés.
33 Wines of all kinds; particularly sparkling and

gasified wines.
33 Vinos de todas clases; especialmente vinos

espumosos y gasificados.
(821) EM, 14.05.1996, 000259978.
(822) EM, 24.11.1998, 000259978.
(832) CH, JP, RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 23.08.2005 867 812
(180) 23.08.2015
(732) IBERIA, LINEAS AEREAS DE ESPAÑA, S.A.

Velázquez, 130,
E-28006 MADRID (ES).

(842) S.A.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, jaune et noir. / Red, white, yellow and

black. / Rojo, blanco, amarillo y negro.

(511) NCL(8)
16 Périodiques.
41 Éditions de textes non publicitaires, publication

électronique de livres et de périodiques en ligne, exploitation
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables par
voie télématique).

16 Periodicals.
41 Publishing of non-advertising texts, online

electronic publishing of books and periodicals, providing
online non-downloadable electronic publications.

16 Publicaciones periódicas.
41 Edición de textos no publicitarios, publicación

electrónica de libros y periódicos en línea, explotación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables
telemáticamente).
(822) ES, 17.08.2005, 2637997.
(300) ES, 23.02.2005, 2637997.
(831) EG, MA, RU.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 21.09.2005 867 813
(180) 21.09.2015
(732) Ticket to Heaven A/S

Savsvinget 5
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales,
cueros; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) DK, 29.10.2004, VA 2004 04299.
(832) AU, CH, CN, IS, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 30.08.2005 867 814
(180) 30.08.2015
(732) FRANCISCO JAVIER MARTINEZ SERANTES

Lugar Cruceiro Vello,
C/ Raúl Alfonsín, 3
E-36636 RIBADUMIA (PONTEVEDRA) (ES).

(841) ES

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) ES, 26.07.2003, 2.552.455.
(822) ES, 20.01.2004, 2.552.455.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 17.06.2005 867 815
(180) 17.06.2015
(732) 2 STRANGE S.r.l.

Borgo degli Studi, 11
I-43100 PARMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie et cosmétiques.
 9 Lunettes, étuis, et montures optiques, lunettes de

soleil.
14 Joaillerie vraie et fausse (bijouterie); horlogerie et

instruments chronométriques, montres et réveils.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés; papeterie, albums,
journaux, agendas, cahiers, stylos; nappes en papier.

18 Sacs, sacoches, malles et valises, parapluies,
cannes, articles de maroquinerie tels que porte-documents,
portefeuilles, cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes.

25 Ceintures (habillement), chaussures (habillement),
chapellerie, vêtements en fausse peau, vêtements en peau,
costumes, chandails, chemises, chaussettes, slips, cravates,
chaussons, jupes, foulards, gants (habillement), sorties de bain,
écharpes, maillots de bain, sous-vêtements, ceintures en cuir.

41 Services de discothèques; activités sportives et
culturelles, éducation; amusements, organisation
d'événements sportifs et musicaux.

 3 Perfumery and cosmetics.
 9 Spectacles, spectacle cases and frames,

sunglasses.
14 Jewellery and imitation jewellery; horological and

chronometric instruments, watches and alarm clocks.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
stationery, albums, newspapers, diaries, writing or drawing
books, fountain pens; paper tablecloths.

18 Bags, satchels, trunks and suitcases, umbrellas,
walking sticks, leatherware such as briefcases, wallets, leather
and imitations of leather, and goods made of these materials
and not included in other classes.

25 Belts (clothing), footwear (clothing), headgear,
clothing made of imitation hide, clothing made of skin or hide,
suits, sweaters, shirts, socks, underpants, neckties, slippers,

skirts, scarves, gloves (clothing), bath robes, sashes for wear,
bathing suits, underwear, leather belts.

41 Discotheque services; sporting and cultural
activities, education; entertainment, organization of sporting
and musical events.

 3 Perfumería y cosméticos.
 9 Gafas, estuches y monturas de gafas, gafas de sol.
14 Joyería y bisutería; relojería e instrumentos

cronométricos, relojes y despertadores.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de papelería, álbumes, periódicos, agendas,
cuadernos, bolígrafos; manteles de papel.

18 Bolsos, carteras, baúles y maletas, paraguas,
bastones, artículos de marroquinería, tales como
portadocumentos, monederos, cuero e imitaciones del cuero,
artículos de estas materias no comprendidos en otras clases.

25 Cinturones (vestimenta), calzado (vestimenta),
artículos de sombrerería, prendas de vestir de imitación de
cuero, prendas de vestir de piel, trajes, jerseys, camisas,
calcetines, slips, corbatas, zapatillas, faldas, fulares, guantes
(vestimenta), albornoces de baño, bufandas, bañadores, ropa
interior, cinturones de cuero.

41 Servicios de discotecas; actividades deportivas y
culturales, educación; servicios de entretenimiento,
organización de eventos deportivos y musicales.
(822) IT, 17.06.2005, 969111.
(300) IT, 12.05.2005, PR2005C000115.
(831) CH, CN, CU, HR, MC, RO, RU, SM, YU.
(832) AU, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 30.08.2005 867 816
(180) 30.08.2015
(732) FRANCISCO JAVIER MARTINEZ SERANTES

Lugar Cruceiro Vello,
C/ Raúl Alfonsín, 3
E-36636 RIBADUMIA (PONTEVEDRA) (ES).

(841) ES

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) ES, 26.07.2003, 2.552.454.
(822) ES, 20.01.2004, 2.552.454.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 16.09.2005 867 817
(180) 16.09.2015
(732) GRUPO EIBOL, S.L.

Av. Collidors, 20,
Poligono Industrial Norte
E-46530 PUZOL (VALENCIA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'agriculture.
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;

fongicides et herbicides; produits biologiques à usage médical
et vétérinaire.

 1 Agricultural chemicals.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides

and herbicides; biological preparations for medical and
veterinary use.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura.
 5 Productos para la destrucción de animales

dañinos; fungicidas y herbicidas; preparaciones biológicas
para uso médico y veterinario.
(822) ES, 05.11.1996, 1974445.
(822) ES, 21.01.2005, 2604353.
(831) IT, MA, PT.
(832) GR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 15.09.2005 867 818
(180) 15.09.2015
(732) Zeller + Gmelin GmbH & Co.

Schlossstraße 20
73054 Eislingen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses de refroidissement et de

lubrification pour le travail des métaux, à savoir huiles de
forage, huiles solubles dans l'eau, huiles de coupe, graisses de
forage.

 4 Oils and greases for cooling and lubricating for
metal working, namely drilling oils, water soluble oils, cutting
oils, drilling greases.

 4 Aceites y grasas de refrigeración y lubricación
utilizados para el trabajo de metales, a saber, aceites para la
perforación, aceites solubles en agua, aceites para el corte,
grasas para la perforación.
(822) DE, 16.11.1951, 613 941.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, RO, SK.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.09.2005 867 819
(180) 16.09.2015
(732) GRUPO EIBOL, S.L.

Av. Collidors, 20,
Poligono Industrial Norte
E-46530 PUZOL (VALENCIA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour l'agriculture.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides et herbicides; produits biologiques à usage médical
et vétérinaire.

 1 Fertilizer for agriculture.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides

and herbicides; biological preparations for medical and
veterinary use.

 1 Fertilizante para la agricultura.
 5 Productos para la destrucción de animales

dañinos; fungicidas y herbicidas; preparaciones biológicas
para uso médico y veterinario.
(822) ES, 20.11.1998, 2164273.
(822) ES, 21.01.2005, 2604352.
(831) IT, MA, PT.
(832) GR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 15.09.2005 867 820
(180) 15.09.2015
(732) MERCADOS MUNDIALES IMPORT-EXPORT, 

S.A.
San Vicente, 8,
Edificio Albia, 1-5º
E-48001 BILBAO (VIZCAYA) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, noir et violet. / Red, blue, black and

purple. / Rojo, azul, negro y morado.
(511) NCL(8)

35 Services d'importation et d'exportation de matières
premières telles que minéraux et produits chimiques.

35 Import and export services for raw materials such
as ores and chemicals.

35 Servicios de importación y exportación de materias
primas tales como minerales y productos químicos.
(822) ES, 20.03.2000, 2216593.
(831) CN.
(832) EM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 16.09.2005 867 821
(180) 16.09.2015
(732) GRUPO EIBOL, S.L.

Av. Collidors, 20,
Poligono Industrial Norte
E-46530 PUZOL (VALENCIA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour le sol.
 5 Fongicides pour l'agriculture.
 1 Soil fertilizers.
 5 Fungicides for agriculture.
 1 Abono para las tierras.
 5 Fungicidas para agricultura.

(822) ES, 05.07.2000, 2288678.
(822) ES, 05.07.2000, 2288679.
(831) IT, MA, PT.
(832) GR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 04.10.2005 867 822
(180) 04.10.2015
(732) Thomas Stolte

Stirnbergstr. 276b
45739 Oer-Erkenschwick (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.2; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange et blanc. / Blue, orange and white. / Azul,

naranja y blanco.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; couches en
matières textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes.

25 Clothings, footwear, headgear; babies' diapers of
textile.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, not included in other classes.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; pañales
de materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases.
(822) DE, 25.05.2005, 305 19 667.7/25.
(300) DE, 05.04.2005, 305 19 667.7/25.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.09.2005 867 823
(180) 16.09.2015
(732) GRUPO EIBOL, S.L.

Av. Collidors, 20,
Poligono Industrial Norte
E-46530 PUZOL (VALENCIA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour les terres.
 5 Fongicides.
 1 Soil fertilizers.
 5 Fungicides.
 1 Abono para las tierras.
 5 Fungicidas.

(822) ES, 07.07.2003, 2525303.
(831) IT, MA, PT.
(832) GR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 22.06.2005 867 824
(180) 22.06.2015
(732) MESSER Group GmbH

Otto-Volger-Str. 3c
65843 Sulzbach (DE).

(750) MESSER Group GmbH Patent-, Lizenz- und 
Markenabteilung, Otto-Volger-Str. 3c, 65843 Sulzbach 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Gaz et mélanges gazeux, également sous forme

liquide ou dissoute, pour le traitement thermique des
matériaux.

 4 Combustibles gazeux et liquides.
 1 Gases and gas mixtures, also in liquid or dissolved

state, for the thermal treatment of materials.
 4 Liquid and gaseous fuels.
 1 Gases y mezclas de gases, también en estado

líquido o disuelto, para el tratamiento térmico de materiales.
 4 Combustibles líquidos y gaseosos.

(822) DE, 09.08.2004, 304 05 680.4/01.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, MK, RO, RU, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.09.2005 867 825
(180) 16.09.2015
(732) GRUPO EIBOL, S.L.

Av. Collidors, 20,
Poligono Industrial Norte
E-46530 PUZOL (VALENCIA) (ES).
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(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres; fumures
organiques; produits biologiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides et herbicides; produits biologiques à usage médical
et vétérinaire.

 1 Chemical products for use in agriculture,
horticultural and forestry; soil fertilizers; fertilizers;
biological preparations other than for medical and veterinary
use.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides
and herbicides; biological preparations for medical and
veterinary use.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura; abono para las tierras; fertilizantes;
preparaciones biológicas que no sean para uso médico o
veterinario.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas y herbicidas; preparaciones biológicas
para uso médico y veterinario.
(822) ES, 16.11.2004, 2604351.
(831) IT, MA, PT.
(832) GR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 19.08.2005 867 826
(180) 19.08.2015
(732) Laucke Flour Mills Pty Ltd

2 Callington Road
STRATHALBYN SA 5255 (AU).

(842) Australian Private Company, South Australia,
Australia

(732) Mark Laucke
2 Callington Road
STRATHALBYN SA 5255 (AU).

(841) AU
(750) Laucke Flour Mills Pty Ltd, PO Box 200, 

STRATHALBYN SA 5255 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Lait et boissons lactées, produits laitiers, yaourt,

boissons au yaourt, oeufs, extraits de soja, petit-lait,
préparations alimentaires comprises dans cette classe
contenant des compléments diététiques et alimentaires, sous
forme cristallisée, de granulés, de barres solides et de poudre;
viande, poisson, volaille, graisses et huiles comestibles.

30 Farines, produits farineux et préparations à base de
céréales, pain, pâte à gâteau, petits pains et autres produits de
boulangerie compris dans cette classe, sous forme de barres
énergétiques, biscuits, tranches, gâteaux, confiseries, glaces;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;

vinaigre, sauces (condiments); épices; café, thé, cacao, sucre,
riz, tapioca, sagou, succédanés du café; collations à base de
céréales, blé et autres collations à bases de graines, barres
alimentaires à base de graines; préparations alimentaires
comprises dans cette classe contenant des compléments
diététiques et alimentaires, sous forme cristallisée, de granulés,
de barres solides et de poudre.

31 Graines et produits agricoles, semences, fruits et
légumes frais, aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; boissons minérales, gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits et autres
préparations pour faire des boissons, compléments
alimentaires et diététiques sous forme de boissons sans alcool.

29 Milk and milk beverages, milk products, yoghurt,
yoghurt drinks, eggs, soy extracts, whey, food preparations in
this class containing nutritional and dietary supplements, in
crystalline, granular, solid bar and powder form; meat, fish,
poultry, edible oils, fats.

30 Flour, flour products and preparations made from
cereals, bread, pastry, rolls and other bakery goods in this
class in the nature of energy bars, biscuits, slices, cakes,
confectionary, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
Salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; Coffee,
tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; cereal-
based snack foods, wheat and other grain based snack foods,
grain based food bars; food preparations in this class
containing nutritional and dietary supplements, in crystalline,
granular, solid bar and powder form.

31 Agricultural products and grains, seeds, fresh fruit
and vegetables, foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral, aerated and other non-alcoholic
drinks, fruit drinks and fruit juices and other preparations for
making beverages, nutritional and dietary supplements in the
form of non-alcoholic beverages.

29 Leche y bebidas a base de leche, productos
lácteos, yogur, bebidas a base de yogur, huevos, extractos de
soja, suero de leche, preparaciones alimenticias comprendidas
en esta clase que contienen complementos dietéticos y
nutritivos, en forma cristaliza, granulada, en forma de barra
sólida y en polvo; carne, pescado, aves, aceites comestibles,
grasas.

30 Harinas, productos farinosos y preparaciones
hechas de cereales, pan, pastelería, panecillos y otros
productos de panadería comprendidos en esta clase, en forma
de barritas energéticas, galletas, tajadas, tortas, confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; aperitivos a base de cereales, trigo y
otros aperitivos a base de granos, barritas alimenticias a base
de granos; preparaciones alimenticias comprendidas en esta
clase que contienen complementos dietéticos y nutritivos, en
forma cristalizada, granulada, en forma de barras sólidas y en
polvo.

31 Semillas y productos agrícolas, simientes, frutas y
hortalizas frescas, alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; bebidas minerales, gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas y otras
preparaciones para hacer bebidas, complementos dietéticos y
nutritivos en forma de bebidas no alcohólicas.
(821) AU, 26.04.2005, 1052393.
(821) AU, 19.08.2005, 1071017.
(300) AU, 26.04.2005, 1052393, classe 29 priorité limitée à:

Lait et boissons lactées; viande, poisson, volaille, huiles
et graisses comestibles, classe 31 priorité limitée à:
Graines et produits agricoles, semences, fruits et
légumes frais, classe 32 priorité limitée à:  Bière;
boissons minérales, gazeuses et autres boissons sans
alcool, boissons de fruits et jus de fruits; compléments
alimentaires et diététiques sous forme de boissons sans
alcool / class 29 priority limited to:  Milk and milk
beverages; meat, fish, poultry, edible oils and fats /
class 31 priority limited to:  Agricultural products and
grains, seeds, fresh fruits and vegetables / class 32
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priority limited to:  Beer; mineral, aerated and other
non-alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices;
nutritional and dietary supplements in the form of non-
alcoholic beverages / clase 29 prioridad limitada a:
Leche y bebidas a base de leche; carne, pescado, aves,
aceites y grasas comestibles / clase 31 prioridad
limitada a:  Semillas y productos agrícolas, simientes,
frutas y legumbres frescas / clase 32 prioridad limitada
a:  Cerveza; bebidas minerales, gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas;
complementos dietéticos y nutritivos en forma de
bebidas no alcohólicas.

(832) CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.09.2005 867 827
(180) 15.09.2015
(732) GAELCO MÓVILES, S.L.

C/ Escipión, 9-11, bajos
E-08023 BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
41 Services éducatifs; services de formation; activités

sportives et culturelles; services de divertissement, notamment
mise à disposition de divertissements, y compris logiciels de
jeux informatiques par le biais de réseaux télématiques
mondiaux; fourniture d'accès à des jeux électroniques, aux fins
de pratique de ceux-ci, par le biais de réseaux télématiques
mondiaux; mise à disposition d'accès à des données, nouvelles
et informations en matière de jeux électroniques,
informatiques et jeux vidéo; fourniture d'accès en ligne à des
jeux électroniques (logiciels téléchargeables), mises à niveau
et présentations de jeux électroniques et informatiques
téléchargeables.

41 Education services; training; sports and cultural
activities; entertainment, especially provision of
entertainment, including computer games software via global
computer networks; access to electronic games for their
practice via global remote communications networks;
provision of access to data, news and information on
electronic, computer and video games; provision of access
online to downloadable electronic and computer games,
updates and samples of downloadable electronic and
computer games.

41 Servicios de educación; formación; actividades
deportivas y culturales; esparcimiento, especialmente
facilitación de esparcimiento, incluyendo software de juegos
informáticos a través de redes telemáticas mundiales; acceso
a juegos electrónicos para su práctica a través de redes
telemáticas mundiales; facilitación de acceso a datos, noticias
e información sobre juegos electrónicos, informáticos y video-
juegos; facilitación de acceso en línea a juegos electrónicos e
informáticos descargables, actualizaciones y muestras de
juegos electrónicos e informáticos descargables.
(822) ES, 19.01.2004, 2535544.
(831) BY, KZ, RU, UA, UZ.
(832) US.
(527) US.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 01.09.2005 867 828
(180) 01.09.2015
(732) profine GmbH

Mülheimer Str. 26
53840 Troisdorf (DE).

(812) EM
(842) Company with limited liability, Germany
(750) profine GmbH, Dorothes Giersberg c/o profine GmbH, 

Patent Department, 53839 Troisdorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert RAL: 60 18, velours RAL: 300 20 25. / Green

RAL: 60 18, velvet RAL: 300 20 25. / Verde RAL 60 18,
terciopelo RAL 300 20 25.

(511) NCL(8)
 1 Matières plastiques à l'état brut sous forme de

mélanges de poudre, de mélanges secs ou de matériaux
granulaires, en particulier à base de PVC; stabilisateurs pour
recettes à base de PVC.

17 Profilés en matières plastiques à l'état de produits
semi-finis pour la production de fenêtres et de portes; éléments
isolants pour façades, murs, plafonds, toits et éléments
d'isolation thermique pour bâtiments, tous les produits précités
étant constitués exclusivement ou presque exclusivement de
matières plastiques.

19 Fenêtres, portes, portails, jalousies, volets roulants,
stores, tous les produits précités étant exclusivement ou
presque exclusivement constitués de matières plastiques;
profilés en matières plastiques pour la production de fenêtres
et de portes.

 1 Unprocessed plastics in the form of mixtures of
powder, dry blends or granular materials, especially on PVC
basis; stabilizers for PVC recipes.

17 Profiles made of plastic as semi-finished products
for the production of windows and doors; front-, wall-, ceiling-
, roof- and heat insulating elements for buildings, all listed
goods being made exclusively or almost exclusively from
plastics.

19 Windows, doors, gates, shades, roller shutters,
blinds, all listed goods being made exclusively or almost
exclusively from plastics; profiles made of plastic for the
production of windows and doors.

 1 Materias plásticas sin procesar en forma de
mezclas de polvos, mezclas en seco o materiales granulados,
en particular a base de PVC; estabilizadores para fórmulas de
PVC.

17 Perfiles plásticos, a saber, productos
semielaborados para la producción de puertas y ventanas;
elementos aislantes de fachadas, paredes, techos, tejados y
de aislamiento térmico para la construcción, todos productos
mencionados están hechos exclusivamente o casi
exclusivamente de plásticos.

19 Ventanas, puertas, pórticos, persianas,
contraventanas enrollables, persianas, todos los productos
mencionados están hechos exclusivamente o casi
exclusivamente de plásticos; perfiles plásticos para la
producción de puertas y ventanas.
(821) EM, 14.03.2005, 004337671.
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(300) EM, 14.03.2005, 4337671, classe 1 priorité limitée à:
Matières plastiques à l'état brut sous forme de mélanges
de poudre, de mélanges secs ou de matériaux
granulaires, en particulier à base de PVC; stabilisateurs
pour recettes à base de PVC, classe 17 priorité limitée
à:  Profilés en matières plastiques à l'état de produits
semi-finis pour la production de fenêtres et de portes;
éléments isolants pour façades, murs, plafonds, toits et
éléments d'isolation thermique pour bâtiments, tous les
produits précités étant constitués exclusivement ou
presque exclusivement de matières plastiques, classe
19 priorité limitée à:  Fenêtres, portes, portails,
jalousies, volets roulants, stores, tous les produits
précités étant exclusivement ou presque exclusivement
constitués de matières plastiques; profilés en matières
plastiques pour la production de fenêtres et de portes /
class 1 priority limited to:  Unprocessed plastics in the
form of mixtures of powder, dry blends or granular
materials, especially on PVC basis; stabilizers for PVC
recipes / class 17 priority limited to:  Profiles made of
plastic as semi-finished products for the production of
windows and doors; front-, wall-, ceiling-, roof- and
heat insulating elements for buildings, all listed goods
being made exclusively or almost exclusively from
plastics / class 19 priority limited to:  Windows, doors,
gates, shades, roller shutters, blinds, all listed goods
being made exclusively or almost exclusively from
plastics; profiles made of plastic for the production of
windows and doors / clase 1 prioridad limitada a:
Materias plásticas sin procesar en forma de mezclas de
polvos, mezclas en seco o materiales granulados, en
particular a base de PVC; estabilizadores para fórmulas
de PVC / clase 17 prioridad limitada a:  Perfiles
plásticos, a saber, productos semielaborados para la
producción de puertas y ventanas; elementos aislantes
de fachadas, paredes, techos, tejados y de aislamiento
térmico para la construcción, todos los productos
mencionados están hechos exclusivamente o casi
exclusivamente de plásticos / clase 19 prioridad limitada
a:  Ventanas, puertas, pórticos, persianas,
contraventanas enrollables, persianas, todos los
productos mencionados están hechos exclusivamente
o casi exclusivamente de plásticos; perfiles de plástico
para la producción de puertas y ventanas.

(832) AU, BG, BY, CH, CN, CU, HR, IR, MA, MK, RO, RU,
SG, TR, UA, US, YU.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.09.2005 867 829
(180) 07.09.2015
(732) Pharma Medico UK Limited

101 The Chase
Clapham, London SW4 ONR (GB).

(842) Limited Liability Company, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
 3 Crèmes, lotions, cosmétiques, produits de toilette,

crèmes et lotions de protection solaire, crèmes et lotions
antirides et anti-cellulite, produits de nettoyage, savons, huiles
essentielles, shampooings, produits pour les cheveux et le cuir
chevelu.

 5 Produits et substances pharmaceutiques pour la
peau, les cheveux, le cuir chevelu et les ongles; crèmes et
lotions de protection solaire; pommades, pommades
médicinales, baumes, huiles, crèmes et lotions antirides et anti-
cellulite; aliments, boissons et compléments alimentaires
pharmaceutiques et diététiques.

44 Services médicaux, soins de santé, d'hygiène et de
beauté.

 3 Creams, lotions, cosmetics, toiletries, sun
protection creams and lotions, anti-wrinkle and anti-cellulite
creams and lotions, cleaning preparations, soaps, essential
oils, shampoos, hair and scalp preparations.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
skin, hair, scalp and nails; sun protection creams and lotions;
anti-wrinkle and anti-cellulite creams and lotions, ointments,
salves, balms and oils; pharmaceutical and dietetic nutritional
supplements, foods and beverages.

44 Medical services, health, hygiene and beauty care.
 3 Cremas, lociones, cosméticos, productos de

tocador, cremas y lociones de protección solar, cremas y
lociones antiarrugas y anticelulitis, preparaciones limpiadoras,
jabones, aceites esenciales, champús, preparaciones para el
cabello y para el cuero cabelludo.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para la
piel, el cabello, el cuero cabelludo y las uñas; cremas y lociones
de protección solar; cremas, lociones, ungüentos, pomadas,
bálsamos y aceites antiarrugas y anticelulitis; suplementos
alimenticios, alimentos y bebidas de uso farmacéutico y
dietético.

44 Servicios médicos, tratamientos de salud, de
higiene y de belleza.
(821) EM, 12.04.2005, 004382677.
(300) EM, 12.04.2005, 4382677, classe 3 priorité limitée à:

Crèmes, lotions, cosmétiques, produits de toilette,
crèmes et lotions de protection solaire, crèmes et lotions
antirides et anti-cellulite, produits de nettoyage, savons,
huiles essentielles, shampooings, produits pour les
cheveux et le cuir chevelu, classe 5 priorité limitée à:
Produits et substances pharmaceutiques pour la peau,
les cheveux, le cuir chevelu et les ongles; crèmes et
lotions de protection solaire; pommades, pommades
médicinales, baumes, huiles, crèmes et lotions antirides
et anti-cellulite; aliments, boissons et compléments
alimentaires pharmaceutiques et diététiques, classe 44
priorité limitée à:  Services médicaux, soins de santé,
d'hygiène et de beauté / class 3 priority limited to:
Creams, lotions, cosmetics, toiletries, sun protection
creams and lotions, anti-wrinkle and anti-cellulite
creams and lotions, cleaning preparations, soaps,
essential oils, shampoos, hair and scalp preparations /
class 5 priority limited to:  Pharmaceutical
preparations and substances for skin, hair, scalp and
nails; sun protection creams and lotions; anti-wrinkle
and anti-cellulite creams and lotions, ointments, salves,
balms and oils; pharmaceutical and dietetic nutritional
supplements, foods and beverages / class 44 priority
limited to:  Medical services, health, hygiene and
beauty care / clase 3 prioridad limitada a:  Cremas,
lociones, cosméticos, productos de tocador, cremas y
lociones de protección solar, cremas y lociones
antiarrugas y anticelulitis, preparaciones limpiadoras,
jabones, aceites esenciales, champús, preparaciones
para el cabello y para el cuero cabelludo / clase 5
prioridad limitada a:  Preparaciones y sustancias
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farmacéuticas para la piel, el cabello, el cuero cabelludo
y las uñas; cremas y lociones de protección solar;
cremas, lociones, ungüentos, pomadas, bálsamos y
aceites antiarrugas y anticelulitis; suplementos
alimenticios, alimentos y bebidas de uso farmacéutico y
dietético / clase 44 prioridad limitada a:  Servicios
médicos, tratamientos de salud, de higiene y de belleza.

(832) AU, CH, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 25.10.2005 867 830
(180) 25.10.2015
(732) Zhejiang Sun&Moon

Jewellery Group Co., Ltd.
FuquanZhen, Shaoxingxian,
Zhejiang 312046 (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Ming
(566)  / Brightness
(511) NCL(8)

14 Alliages de métaux précieux; métaux précieux
bruts ou mi-ouvrés; services (vaisselle) en métaux précieux;
pièces d'argenterie (assiettes et plats); bourses de mailles en
métaux précieux; objets d'art en métaux précieux; boîtes en
métaux précieux; articles de bijouterie; objets en similor.

14 Alloys of precious metal; precious metals,
unwrought or semi-wrought; services (tableware) of precious
metal; silver plate (plates, dishes); chain mesh purses of
precious metal; works of art of precious metal; boxes of
precious metal; jewellery; ormolu ware.

14 Aleaciones de metales preciosos; metales
preciosos en bruto o semielaborados; servicios (vajilla) de
metales preciosos; vajilla de plata (bandejas, platos);
monederos de malla de metales preciosos; objetos de arte de
metales preciosos; cajas de metales preciosos; joyería; objetos
de similor.
(822) CN, 14.07.1997, 1051051.
(831) BX, CH, RU.
(832) AU, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.09.2005 867 831
(180) 15.09.2015
(732) Alexion Pharmaceuticals, Inc.

352 Knotter Drive
Cheshire, CT 06410 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances à usage pharmaceutique et

médicinal.
 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and

substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y

medicinales.
(821) US, 18.03.2005, 78590112.
(832) AT, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IT, NO,

PL, PT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.09.2005 867 832
(180) 27.09.2015
(732) Sucampo Pharmaceuticals, Inc.

4733 Bethesda Avenue,
Suite 450
Bethesda, MD 20814 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des

maladies gastro-intestinales.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

gastrointestinal diseases.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de enfermedades gastrointestinales.
(821) US, 28.03.2005, 78596257.
(300) US, 28.03.2005, 78593257.
(832) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, GB, GR,

HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 07.07.2005 867 833
(180) 07.07.2015
(732) ILEOS

Société Anonyme
55, avenue des Champs Pierreux,
Parc des Fontaines
F-92000 NANTERRE (FR).

(541) caractères standard
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(511) NCL(8)
 6 Fermetures de boîtes métalliques, boîtes en métal,

capsules de bouchage métalliques, capsules de bouteilles
(métalliques), fermetures de bouteilles et de récipients
métalliques, récipients d'emballage en métal, fermetures de
récipients métalliques.

17 Bouchons en caoutchouc et en matières plastiques,
produits en matières plastiques mi-ouvrées, produits semi-finis
en résines artificielles.

20 Pots et récipients en plastique, capsules de
bouchage non métalliques, capsules de bouteilles (non
métalliques), bouchons de bouteilles, fermetures de bouteilles
et de récipients non métalliques, boîtes en matières plastiques.

40 Transformation de plastiques destinés à
l'emballage et au conditionnement de produits; impression de
dessins; découpage, façonnage, polissage, assemblage de
matières plastiques pour des tiers, assemblage de matériaux sur
commande pour des tiers, sérigraphie, traitement de matériaux
(à l'exception du traitement contre la rouille), des matières
plastiques.

42 Conception (élaboration) de capsules, de bouchons
et de fermetures de bouteilles; dessin industriel, services de
dessinateurs pour emballages et/ou conditionnements, services
de création (conception) d'emballages, services de création
(conception) de conditionnements, services d'optimisation en
matière d'emballages et/ou de conditionnements, études et
recherches techniques en matière d'emballages ou de
conditionnements, études de mécanisation, organisations de
tests techniques et/ou publicitaires auprès de la clientèle en
matière d'emballages et/ou de conditionnements, recherches
techniques dans le domaine des méthodes de conditionnement;
consultations professionnelles sans rapport avec la conduite
des affaires afférentes aux services suivants: dessin industriel,
services de dessinateurs pour emballages et/ ou
conditionnements, services de création d'emballages, services
de création de conditionnements, études et recherches en
matière d'emballages ou de conditionnements, études de
mécanisation, organisation de tests techniques et/ou
publicitaires auprès de la clientèle en matière d'emballages et/
ou de conditionnement, recherches dans le domaine des
méthodes de conditionnement.
(822) FR, 23.07.2002, 02 3 175 931.
(831) CN.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 02.09.2005 867 834
(180) 02.09.2015
(732) Fédération Internationale

des Ingénieurs-Conseils
(FIDIC)
2, World Trade Centre,
Aéroport de Genève,
Case postale 311
CH-1215 Genève 15 (CH).

(842) Association

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en organisation et direction des affaires,

notamment en matière d'éthique des affaires; conseils aux
entreprises et services de lobbyisme à but commercial rendus
par une association dans le domaine économique pour ses
membres.

41 Organisation de réunions à buts culturels et
éducatifs par une association pour ses membres.

35 Business organisation and management
consulting, especially regarding business ethics; business
consulting and lobbying services for commercial purposes
provided by a business association on behalf of its members.

41 Organisation of meetings for cultural and
educational purposes by an association on behalf of its
members.

35 Asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios, en particular en materia de ética en los
negocios; asesoramiento a empresas y servicios de cabildeo
con fines comerciales prestados por una asociación en el
ámbito económico destinados a sus miembros.

41 Organización de reuniones con fines culturales y
educativos a través de una asociación destinadas a sus
miembros.
(822) CH, 05.04.2005, 534116.
(300) CH, 05.04.2005, 534116.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 29.07.2005 867 835
(180) 29.07.2015
(732) PAUL BEUSCHER

27, boulevard Beaumarchais
F-75004 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
26.3; 26.7.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images, amplificateurs, disques
magnétiques, microphones, radios, supports d'enregistrement
magnétiques, magnétophones, antennes, paraboles, enceintes,
amplificateurs, chaînes haute fidélité, téléphones, films
(pellicules) impressionnés, cassettes audio et vidéo, bandes
(rubans) magnétiques et bandes vidéo, disques compacts audio
et vidéo, cédéroms, logiciels de musique; micros.

15 Instruments de musique, instruments de musique
électronique, accordéons, archets pour instruments de
musique, bandes musicales, caisses et basses (instruments de
musique), clairons, clarinettes, trompettes, saxophones, altos;
appareils à tourner les pages des cahiers de musique, chevalets
pour instrument de musique, claviers d'instruments de
musique, contrebasses, instruments de musique à cordes,
cymbales, flûtes, guitares acoustiques et électriques,
instruments de musique à vent, batteries, harmonicas, harpes,
baguettes pour battre la mesure, cordes pour instruments de
musique, pédales d'instruments de musique, soufflerie pour
instruments de musique, étuis pour instruments de musique,
pianos, pianos acoustiques et pianos numériques, claviers
électroniques, régulateurs d'intensité pour pianos mécaniques,
synthétiseurs musicaux, tambourins, violons, percussions,
vibraphones; xylophones.

16 Produits en papier et carton, à savoir cahiers,
albums, chemises pour documents, produits de l'imprimerie,
livres, journaux, magazines, périodiques, revues, brochures,
prospectus, cartes, calendriers, catalogues, papeterie;
partitions musicales, manuels de musique, publications
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imprimées contenant des informations musicales, y compris
commentaires et articles sur des questions liées à la musique.

28 Jeux, jouets; instruments de musique à savoir,
flûtes, pianos, violons, xylophones, clairons, clarinettes,
guitares, batteries, harmonicas, baguettes pour battre la
mesure, claviers électroniques, synthétiseurs musicaux,
tambourins, tous ces articles étant des jouets.

41 Montage de bandes vidéo, service de compositions
musicales, service d'éditions musicales, édition et publication
d'ouvrages pédagogiques dans le domaine musical, édition et
publication, sur tous supports, de recueils de chansons, de
paroles, de chansons en feuillets ou en livres, de partitions
musicales, services d'édition de livres; école de musique;
services de divertissement et d'informations musicales par site
web.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, amplifiers, disks,
microphones, radios, magnetic data carriers, tape recorders,
aerials, satellite dishes, loudspeaker cabinets, amplifiers, hi-fi
systems, telephone apparatus, exposed films, audio and video
cassettes, magnetic tapes and videotapes, audio and video
compact discs, CD-ROMs, music software; microphones.

15 Musical instruments, electronic musical
instruments, accordions, bows for musical instruments, music
rolls, drums and basses (musical instruments), clarions,
clarinets, trumpets, saxophones, violas; apparatus for turning
the pages of music books, bridges for musical instruments,
keyboards for musical instruments, double basses, string
instruments, cymbals, flutes, acoustic and electric guitars,
wind instruments, drum kits, harmonicas, harps, conductors'
batons, music strings, pedals for musical instruments, bellows
for musical instruments, cases for musical instruments, pianos,
acoustic and digital pianos, electronic keyboards, intensity
regulators for mechanical pianos, music synthesizers,
tambourines, violins, percussion instruments, vibraphones;
xylophones.

16 Paper and cardboard goods, namely writing or
drawing books, albums, document folders, printed matter,
books, newspapers, periodicals, magazines, pamphlets,
prospectuses, cards, calendars, catalogues, stationery;
printed music, music guides, printed publications containing
information about music, including commentaries and articles
on music-related issues.

28 Games and playthings; musical instruments
namely flutes, pianos, violins, xylophones, clarions, clarinets,
guitars, drum kits, harmonicas, conductors' batons, electronic
keyboards, music synthesizers, tambourines, all these goods
being toys.

41 Videotape editing, musical composition, music
publishing, production and publication of teaching literature
in the field of music, production and publication, on all media,
of anthologies of songs, lyrics, sheet music or books, musical
scores, book publishing services, music schools;
entertainement and music information via web sites.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, amplificadores, discos
magnéticos, micrófonos, radios, soportes de grabación
magnéticos, magnetófonos, antenas, antenas parabólicas,
cajas de altavoces, amplificadores, equipos de alta fidelidad,
teléfonos, películas (films) impresionadas, cintas de audio y de
vídeo, bandas (cintas) magnéticas y de vídeo, discos
compactos de audio y de vídeo, CD-ROM, software de música;
micrófonos.

15 Instrumentos de música, instrumentos de música
electrónica, acordeones, arcos para instrumentos musicales,
cintas musicales, tambores y bajos (instrumentos musicales),
clarines, clarinetes, trompetas, saxofones, violas; aparatos
para volver las páginas de los cuadernos de música, puentes
de instrumentos musicales, teclados de instrumentos
musicales, contrabajos, instrumentos musicales de cuerda,
címbalos, flautas, guitarras acústicas y eléctricas, instrumentos
musicales de viento, baterías, armónicas, arpas, batutas,
cuerdas de instrumentos musicales, pedales de instrumentos
musicales, fuelles de instrumentos musicales, estuches para
instrumentos musicales, pianos, pianos acústicos y pianos
digitales, teclados electrónicos, reguladores de intensidad para

pianos mecánicos, sintetizadores musicales, panderetas,
violines, percusiones, vibráfonos; xilófonos.

16 Productos de papel y cartón, a saber, cuadernos,
álbumes, carpetas para documentos, productos de imprenta,
libros, diarios, revistas ilustradas, periódicos, revistas, folletos,
prospectos, tarjetas, calendarios, catálogos, artículos de
papelería; partituras, manuales de música, publicaciones
impresas con información musical, incluidos comentarios y
artículos sobre temas relacionados con la música.

28 Juegos, juguetes; instrumentos de música, a
saber, flautas, pianos, violines, xilófonos, clarines, clarinetes,
guitarras, baterías, armónicas, batutas, teclados electrónicos,
sintetizadores musicales, panderetas, todos estos artículos
son juguetes.

41 Montaje de cintas de vídeo, servicios de
composición musical, servicios de edición musical, edición y
publicación de obras pedagógicas en el ámbito musical,
edición y publicación, en todo tipo de soporte, de
recopilaciones de canciones, letras, canciones en hojas o en
libros, partituras, servicios de edición de libros; servicios de
una escuela de música; servicios de esparcimiento y de
información musical para sitios Web.
(822) FR, 29.07.2005, 05 3342 952.
(300) FR, 23.02.2005, 05 3342 952.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 13.10.2005 867 836
(180) 13.10.2015
(732) ABLE INC.

1-5-5, Motoakasaka,
Minato-ku
Tokyo 107-0051 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

28.3; 29.1.
(561) EIBURU
(511) NCL(8)

36 Garantie d'engagement et acceptation de traites;
agences de recouvrement des factures des services publics de
gaz et d'électricité; opérations sur les souscriptions ou
émissions de titres; informations boursières; agences
d'assurances autres que sur la vie; services d'expert
d'assurances autres que sur la vie; souscription d'assurances
autres que sur la vie; calcul de primes d'assurance; gérance
d'immeubles; services d'agence ou de courtier en location
d'immeubles; location-vente ou location d'immeubles; achat et
vente d'immeubles; services d'agence ou de courtier en matière
de vente et achat d'immeubles; estimations immobilières;
gestion foncière; services d'agence ou de courtier en matière de
location-vente ou location de terrains; location de terrains;
achat et vente de terrains; services d'intermédiaires ou de
courtiers en matière d'achat ou vente de terrains; information
immobilière ou foncière.
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36 Liability guarantee and acceptance of bills;
agencies for collecting gas or electric power utility payments;
transaction of securities subscription or offering; providing
stock market information; agencies for non-life insurance;
claim adjustment for non-life insurance; non-life insurance
underwriting; insurance premium rate computing;
management of buildings; agencies or brokerage for renting of
buildings; leasing or renting of buildings; purchase and sale
of buildings; agencies or brokerage for purchase and sale of
buildings; real estate appraisal; land management; agencies
or brokerage for leasing or renting of land; leasing of land;
purchase and sale of land; agencies or brokerage for purchase
or sales of land; providing information on buildings or land.

36 Garantía de responsabilidad civil y letras
aceptadas; oficinas de cobro de facturas de servicios públicos
(gas, electricidad); transacción de suscripciones u ofertas de
valores; facilitación de información bursátil; agencias de
seguros distintos de los seguros de vida; liquidación de
siniestros para seguros distintos de los seguros de vida;
suscripción de seguros distintos de los seguros de vida; cálculo
de tarifas de primas de seguros; administración de edificios;
agencias o corretaje para el alquiler de edificios; arrendamiento
financiero o alquiler de edificios; compra y venta de edificios;
agencias o corretaje para la compra y venta de edificios;
evaluación de bienes inmuebles; administración de tierras;
agencias o corretaje para el leasing o alquiler de tierras;
arrendamiento financiero de tierras; compra y venta de tierras;
agencias o corretaje para la compra o venta de tierras;
facilitación de información sobre inmuebles o bienes raíces.
(821) JP, 29.09.2005, 2005-090862.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.07.2005 867 837
(180) 29.07.2015
(732) PAUL BEUSCHER

27, boulevard Beaumarchais
F-75004 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images, amplificateurs, disques
magnétiques, microphones, radios, supports d'enregistrement
magnétiques, magnétophones, antennes, paraboles, enceintes,
amplificateurs, chaînes haute fidélité, téléphones, films
(pellicules) impressionnés, cassettes audio et vidéo, bandes
(rubans) magnétiques et bandes vidéo, disques compacts audio
et vidéo, cédéroms, logiciels de musique; micros.

15 Instruments de musique, instruments de musique
électronique, accordéons, archets pour instruments de
musique, bandes musicales, caisses et basses (instruments de
musique), clairons, clarinettes, trompettes, saxophones, altos;
appareils à tourner les pages des cahiers de musique, chevalets
pour instrument de musique, claviers d'instruments de
musique, contrebasses, instruments de musique à cordes,
cymbales, flûtes, guitares acoustiques et électriques,
instruments de musique à vent, batteries, harmonicas, harpes,
baguettes pour battre la mesure, cordes pour instruments de
musique, pédales d'instruments de musique, soufflerie pour
instruments de musique, étuis pour instruments de musique,
pianos, pianos acoustiques et pianos numériques, claviers
électroniques, régulateurs d'intensité pour pianos mécaniques,
synthétiseurs musicaux, tambourins, violons, percussions,
vibraphones; xylophones.

16 Produits en papier et carton, à savoir cahiers,
albums, chemises pour documents, produits de l'imprimerie,
livres, journaux, magazines, périodiques, revues, brochures,
prospectus, cartes, calendriers, catalogues, papeterie;
partitions musicales, manuels de musique, publications
imprimées contenant des informations musicales, y compris
commentaires et articles sur des questions liées à la musique.

28 Jeux, jouets; instruments de musique à savoir,
flûtes, pianos, violons, xylophones, clairons, clarinettes,
guitares, batteries, harmonicas, baguettes pour battre la
mesure, claviers électroniques, synthétiseurs musicaux,
tambourins, tous ces articles étant des jouets.

41 Montage de bandes vidéo, service de compositions
musicales, service d'éditions musicales, édition et publication
d'ouvrages pédagogiques dans le domaine musical, édition et
publication, sur tous supports, de recueils de chansons, de
paroles, de chansons en feuillets ou en livres, de partitions
musicales, services d'édition de livres; école de musique;
services de divertissement et d'informations musicales par site
web.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, amplifiers, disks,
microphones, radios, magnetic data carriers, tape recorders,
aerials, satellite dishes, loudspeaker cabinets, amplifiers, hi-fi
systems, telephone apparatus, exposed films, audio and video
cassettes, magnetic tapes and videotapes, audio and video
compact discs, CD-ROMs, music software; microphones.

15 Musical instruments, electronic musical
instruments, accordions, bows for musical instruments, music
rolls, drums and basses (musical instruments), clarions,
clarinets, trumpets, saxophones, violas; apparatus for turning
the pages of music books, bridges for musical instruments,
keyboards for musical instruments, double basses, string
instruments, cymbals, flutes, acoustic and electric guitars,
wind instruments, drum kits, harmonicas, harps, conductors'
batons, music strings, pedals for musical instruments, bellows
for musical instruments, cases for musical instruments, pianos,
acoustic and digital pianos, electronic keyboards, intensity
regulators for mechanical pianos, music synthesizers,
tambourines, violins, percussion instruments, vibraphones;
xylophones.

16 Paper and cardboard goods, namely writing or
drawing books, albums, document folders, printed matter,
books, newspapers, periodicals, magazines, pamphlets,
prospectuses, cards, calendars, catalogues, stationery;
printed music, music guides, printed publications containing
information about music, including commentaries and articles
on music-related issues.

28 Games and playthings; musical instruments
namely flutes, pianos, violins, xylophones, clarions, clarinets,
guitars, drum kits, harmonicas, conductors' batons, electronic
keyboards, music synthesizers, tambourines, all these goods
being toys.

41 Videotape editing, musical composition, music
publishing, production and publication of teaching literature
in the field of music, production and publication, on all media,
of anthologies of songs, lyrics, sheet music or books, musical
scores, book publishing services, music schools;
entertainement and music information via web sites.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, amplificadores, discos
magnéticos, micrófonos, radios, soportes de grabación
magnéticos, magnetófonos, antenas, antenas parabólicas,
cajas de altavoces, amplificadores, equipos de alta fidelidad,
teléfonos, películas (films) impresionadas, cintas de audio y de
vídeo, bandas (cintas) magnéticas y de vídeo, discos
compactos de audio y de vídeo, CD-ROM, software de música;
micrófonos.

15 Instrumentos de música, instrumentos de música
electrónica, acordeones, arcos para instrumentos musicales,
cintas musicales, tambores y bajos (instrumentos musicales),
clarines, clarinetes, trompetas, saxofones, violas; aparatos
para volver las páginas de los cuadernos de música, puentes
de instrumentos musicales, teclados de instrumentos
musicales, contrabajos, instrumentos musicales de cuerda,
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címbalos, flautas, guitarras acústicas y eléctricas, instrumentos
musicales de viento, baterías, armónicas, arpas, batutas,
cuerdas de instrumentos musicales, pedales de instrumentos
musicales, fuelles de instrumentos musicales, estuches para
instrumentos musicales, pianos, pianos acústicos y pianos
digitales, teclados electrónicos, reguladores de intensidad para
pianos mecánicos, sintetizadores musicales, panderetas,
violines, percusiones, vibráfonos; xilófonos.

16 Productos de papel y cartón, a saber, cuadernos,
álbumes, carpetas para documentos, productos de imprenta,
libros, diarios, revistas ilustradas, periódicos, revistas, folletos,
prospectos, tarjetas, calendarios, catálogos, artículos de
papelería; partituras, manuales de música, publicaciones
impresas con información musical, incluidos comentarios y
artículos sobre temas relacionados con la música.

28 Juegos, juguetes; instrumentos de música, a
saber, flautas, pianos, violines, xilófonos, clarines, clarinetes,
guitarras, baterías, armónicas, batutas, teclados electrónicos,
sintetizadores musicales, panderetas, todos estos artículos
son juguetes.

41 Montaje de cintas de vídeo, servicios de
composición musical, servicios de edición musical, edición y
publicación de obras pedagógicas en el ámbito musical,
edición y publicación, en todo tipo de soporte, de
recopilaciones de canciones, letras, canciones en hojas o en
libros, partituras, servicios de edición de libros; servicios de
una escuela de música; servicios de esparcimiento y de
información musical para sitios Web.
(822) FR, 29.07.2005, 05 3342 953.
(300) FR, 23.02.2005, 05 3342 953.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 08.03.2005 867 838
(180) 08.03.2015
(732) Poly Bauelemente AG

Lorraineweg 10
CH-3315 Bätterkinden (CH).

(531) VCL(5)
24.15; 26.4; 27.5.

(566) V DEPART / V START
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques, notamment
caniveaux d'écoulement des eaux; tuyaux métalliques,
notamment tuyaux de descente, tuyaux de drainage, tuyaux
d'acier, tuyauteries métalliques, raccords de tuyaux
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment caniveaux d'écoulement des eaux; tuyaux rigides
non métalliques pour la construction, notamment tuyaux de
descente, tuyaux de drainage, tuyauteries non métalliques,
raccords de tuyaux non métalliques, conduites forcées non
métalliques.

 6 Building materials of metal, particularly water
drainage gutters; pipes of metal, particularly gutter pipes,
drain pipes, steel pipes, pipework of metal, pipe junctions of
metal.

19 Non-metallic building materials, particularly
water drainage gutters; non-metallic rigid pipes for building,
particularly gutter pipes, drain pipes, pipework not of metal,
pipe junctions not of metal, penstock pipes not of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
canalones para la evacuación de las aguas; tubos metálicos,

en particular tubos de bajada, tubos de drenaje, tubos de
acero, tuberías metálicas, empalmes de tubos metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular canalones para la evacuación de las aguas; tubos
rígidos no metálicos para la construcción, en particular tubos
de bajada, tubos de drenaje, tuberías no metálicas, empalmes
de tubos no metálicos, conducciones forzadas no metálicas.
(822) CH, 27.01.2005, 531332.
(300) CH, 27.01.2005, 531332.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 26.09.2005 867 839
(180) 26.09.2015
(732) Akcros Chemicals Limited

Lankro Way
Eccles, Manchester M30 OBH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés comme liants dans

l'industrie du caoutchouc et des matières plastiques.
 1 Chemical products used for bonding agents in the

rubber and plastics industry.
 1 Productos químicos para uso como agentes

adherentes en las industrias del caucho y del plástico.
(821) GB, 14.09.2005, 2401545.
(350) FI, (a) 30595, (c) 30.01.1956.
(350) DE, (a) 701407, (c) 22.11.1955.
(832) CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.10.2005 867 840
(180) 18.10.2015
(732) International Trade Corporation Limited

Victoria House, 49 Clarendon Road
Watford, Hertfordshire WD17 1HX (GB).
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(842) A company organised under the laws of England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. Le coeur représenté dans la marque est coloré

en rouge. / Red. The heart device in the mark is
coloured red. / Rojo. El corazón diseñado en la marca
es de color rojo.

(511) NCL(8)
 3 Parfums, articles de parfumerie; eaux de toilette;

eaux de Cologne; après-rasage; baumes après-rasage; produits
de toilette non médicamenteux; déodorants; produits contre la
transpiration; gels douche; savons; talcs et talcs en poudre;
cosmétiques; préparations pour soins de la peau; shampooings;
produits pour le bain et la douche; dépilatoires; huiles
essentielles.

 3 Perfumes, perfumery; eau de toilette; eau de
cologne; aftershave; aftershave balms; non-medicated toilet
preparations; deodorants; antiperspirants; shower gels:
soaps; talc and talcum powders; cosmetics; preparations for
the care of the skin; shampoos; preparations for the bath or the
shower; depilatories; essential oils.

 3 Perfumes, productos de perfumería; aguas de
tocador; agua de Colonia; lociones para después del afeitado;
bálsamos para después del afeitado; preparaciones de tocador
no medicinales; desodorantes; antitranspirantes; geles de
ducha; jabones; talcos y polvos de talco; cosméticos;
preparaciones para el cuidado de la piel; champús;
preparaciones para el baño y la ducha; productos depilatorios;
aceites esenciales.
(821) GB, 31.08.2005, 2400525.
(300) GB, 31.08.2005, 2400525.
(832) BG, BY, CZ, HU, PL, RO, RU, SK, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 01.06.2005 867 841
(180) 01.06.2015
(732) DSG RETAIL LIMITED

Maylands Avenue,
Hemel Hempstead
Hertfordshire HP2 7TG (GB).

(842) Limited, England & Wales

(511) NCL(8)
 7 Machines à laver, lave-vaisselle, sèche-linge,

calandres, essoreuses, machines d'essorage à mouvement
centrifuge (extraction de l'eau); machines de nettoyage à usage
industriel; machines à mélanger, trancher, éplucher et couper,
toutes destinées à l'alimentation; machines à râper et broyeurs
(machines); ouvre-boîtes électriques, mixeurs, mélangeurs,
machines à liquéfier, aiguiseurs électriques de couteaux,
aspirateurs; éléments et garnitures des produits précités.

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques; machines à calculer;
appareils et instruments d'enregistrement et de reproduction du
son; enregistreurs à bande magnétique pour enregistrer des
sons et pour bandes pré-enregistrées; appareils de réception et
de reproduction sans fil et de télévision; appareils et
instruments pour l'enregistrement et la reproduction de vidéos;
bandes vidéo, jeux sur ordinateur, disques d'ordinateur,
ordinateurs, matériel informatique, logiciels informatiques,
périphériques d'ordinateur, imprimantes d'ordinateur;
appareils et instruments multimédias; publications
électroniques; imprimantes, interfaces, cartes de télécopie,
modems, scanneurs, microphones, écrans, haut-parleurs, CD-
ROM, cartes son, lecteurs de disque, leviers de commande,
vidéos, souris; machines de traitement de texte, télécopieurs,
antennes paraboliques, disques compacts, appareils
téléphoniques, photocopieurs; étuis et sacs, tous conçus pour
stocker des cassettes à bande magnétique; bandes de nettoyage
des têtes de lecture d'enregistreurs à bande magnétique;
écouteurs; bobines de câble électrique comportant des prises et
douilles électriques, servant de rallonges; bigoudis
électrothermiques; fers à repasser électriques; éléments et
accessoires des produits précités.

11 Ampoules d'éclairage, réfrigérateurs, percolateurs
à café électriques, sèche-cheveux électriques, grille-pain
électriques, congélateurs, cafetières, ventilateurs, radiateurs
soufflants, grille-sandwiches, bouilloires électriques; éléments
et accessoires des produits précités.

16 Livres, produits imprimés, manuels d'instruction.
35 Vente au détail; regroupement, au profit de tiers,

de produits divers pour permettre à la clientèle de les examiner,
de les choisir et de les acheter commodément dans des
catalogues de marchandises, par commande par
correspondance, par des moyens de télécommunication, sur un
site Internet et/ou dans un magasin de vente au détail.

36 Garanties financières et assurances; conseils en
matière de garanties financières et d'assurances; informations
en matière d'assurances et de garanties; tous les services
précités concernant les ordinateurs et les appareils et
instruments électriques.

37 Installation et entretien d'ordinateurs et d'appareils
et instruments à utiliser avec des ordinateurs.

 7 Washing machines, dish washing machines,
clothes drying machines, mangles, wringing machines,
spinning (water extracting) machines; cleaning machines for
industrial use; mixing, slicing, peeling and cutting machines,
all for food; grating machines and grinding mills (machines);
electric can openers, mixers, blenders, liquidisers, electric
knife sharpeners, vacuum cleaners; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments; calculating machines; apparatus
and instruments for sound recording and sound reproducing;
tape-recorders for sound recording and pre-recorded tapes;
television and wireless receiving and reproducing apparatus;
video recording and reproducing apparatus and instruments;
video tapes, computer games, computer discs, computers,
computer hardware, computer software, computer
peripherals, computer printers; multimedia apparatus and
instruments; electronic publications; printers, interfaces, fax
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cards, modems, scanners, microphones, monitors, speakers,
CD ROMs, sound cards, disk drives, joysticks, videos, mouses;
word processors, fax machines, satellite dishes, compact discs,
telephones, photocopiers; cases and bags, all adapted for the
storage of magnetic tape cassettes; tapes adapted for cleaning
the playing heads of tape recorders; headphones; reels of
electric cable incorporating electric plugs and sockets, for use
as extension leads; electrically heated curlers; electric flat
irons; parts and fittings for all the aforesaid goods.

11 Light bulbs, refrigerators, electric coffee
percolators, electric hair drying appliances, electric toasters
for bread, freezers, coffee makers, fans, fan heaters, sandwich
toasters, electric kettles; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

16 Books, printed matter, instruction manuals.
35 Retail services; the bringing together for the

benefit of others of a variety of goods enabling customers to
conveniently view, select and purchase those goods from
merchandise catalogues by mail order by means of
telecommunications, from an Internet web site and/or from a
retail store.

36 Financial warranty and insurance services;
financial warranty and insurance consultancy services;
insurance and warranty information services; all the aforesaid
services relating to computers and electrical apparatus and
instruments.

37 Installation and servicing of computers and of
apparatus and instruments for use with computers.

 7 Lavadoras de ropa, lavavajillas, secadoras de
ropa, calandrias, escurridoras, centrífugas (para extraer agua);
máquinas de limpieza para uso industrial; máquinas para
mezclar, para rebanar, para pelar y para cortar alimentos;
ralladoras y trituradoras (máquinas); abrelatas, batidoras,
mezcladoras, licuadoras, afiladores, aspiradores de polvo,
todos éstos eléctricos; partes y guarniciones de todos los
productos anteriormente mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos; máquinas calculadoras; aparatos e
instrumentos para la reproducción y grabación de sonido;
grabadoras de cinta para grabar sonido y reproducir cintas
pregrabadas; aparatos de recepción y de reproducción de
televisión y de comunicación inalámbrica; aparatos e
instrumentos de grabación y reproducción de vídeos; cintas de
vídeo, juegos de ordenador, discos para ordenador,
ordenadores, equipos informáticos, programas informáticos,
periféricos de ordenador, impresoras de ordenador; aparatos e
instrumentos multimedia; publicaciones electrónicas;
impresoras, interfaces, tarjetas de fax, modems, escáneres,
micrófonos, monitores, altavoces, CD-ROM, tarjetas de sonido,
unidades de disco, palancas de juegos (joysticks), vídeos,
ratones; procesadores de textos, aparatos de fax, parabólicas,
discos compactos, teléfonos, fotocopiadoras; estuches y
bolsos especialmente diseñados para guardar casetes de
cintas magnéticas; cintas para limpiar cabezales de
grabadoras; auriculares; bobinas de cables eléctricos con
espigas y tomas eléctricas para utilizar como alargadores;
rizadores eléctricos para el cabello; planchas eléctricas; partes
y guarniciones de todos los productos anteriormente
mencionados.

11 Bombillas de iluminación, refrigeradores, cafeteras
eléctricas, secadores de pelo eléctricos, tostadores de pan
eléctricos, congeladores, cafeteras, ventiladores,
electroconvectores, tostadores de sandwiches, hervidores
eléctricos; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

16 Libros, productos de imprenta, manuales de
instrucciones.

35 Servicios de venta al por menor; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos para que los
clientes puedan verlos, seleccionarlos y adquirirlos
cómodamente haciendo pedidos por catálogos, a través de
medios de telecomunicación, de un sitio Web en Internet y/o de
tiendas minoristas.

36 Garantía financiera y seguros; consultoría en
garantía financiera y seguros; servicios de información sobre
seguros y garantías; todos los servicios antes mencionados
están relacionados con ordenadores y aparatos e instrumentos
eléctricos.

37 Instalación y mantenimiento de ordenadores y de
aparatos e instrumentos utilizados con ordenadores.
(821) EM, 28.04.2005, 004413399.
(300) EM, 28.04.2005, 4413399, classe 7 priorité limitée à:

Machines à laver, lave-vaisselle, sèche-linge,
calandres, essoreuses, machines d'essorage à
mouvement centrifuge (extraction de l'eau); machines
de nettoyage à usage industriel; machines à mélanger,
trancher, éplucher et couper, toutes destinées à
l'alimentation; machines à râper et broyeurs
(machines); ouvre-boîtes électriques, mixeurs,
mélangeurs, machines à liquéfier, aiguiseurs
électriques de couteaux, aspirateurs; éléments et
accessoires des produits précités, classe 9 priorité
limitée à:  Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques; machines à calculer;
appareils et instruments d'enregistrement et de
reproduction du son; enregistreurs à bande magnétique
pour enregistrer des sons et pour bandes pré-
enregistrées; appareils de réception et de reproduction
sans fil et de télévision; appareils et instruments pour
l'enregistrement et la reproduction de vidéos; bandes
vidéo, jeux sur ordinateur, disques d'ordinateur,
ordinateurs, matériel informatique, logiciels
informatiques, périphériques d'ordinateur, imprimantes
d'ordinateur; appareils et instruments multimédias;
publications électroniques; imprimantes, interfaces,
cartes de télécopie, modems, scanneurs, microphones,
écrans, haut-parleurs, CD-ROM, cartes son, lecteurs de
disque, leviers de commande, vidéos, souris; machines
de traitement de texte, télécopieurs, antennes
paraboliques, disques compacts, appareils
téléphoniques, photocopieurs; étuis et sacs, tous conçus
pour stocker des cassettes à bande magnétique; bandes
de nettoyage des têtes de lecture d'enregistreurs à bande
magnétique; écouteurs; bobines de câble électrique
comportant des prises et douilles électriques, servant de
rallonges; bigoudis électrothermiques; fers à repasser
électriques; éléments et accessoires des produits
précités, classe 11 priorité limitée à:  Ampoules
d'éclairage, réfrigérateurs, percolateurs à café
électriques, sèche-cheveux électriques, grille-pain
électriques, congélateurs, cafetières, ventilateurs,
radiateurs soufflants, grille-sandwiches, bouilloires
électriques; éléments et accessoires des produits
précités, classe 16 priorité limitée à:  Livres, produits
imprimés, manuels d'instruction, classe 35 priorité
limitée à:  Vente au détail; regroupement, au profit de
tiers, de produits divers pour permettre à la clientèle de
les examiner, de les choisir et de les acheter
commodément dans des catalogues de marchandises,
par commande par correspondance, par des moyens de
télécommunication, sur un site Internet et/ou dans un
magasin de vente au détail, classe 36 priorité limitée à:
Garanties financières et assurances; conseils en matière
de garanties financières et d'assurances; informations
en matière d'assurances et de garanties; tous les services
précités concernant les ordinateurs et les appareils et
instruments électriques, classe 37 priorité limitée à:
Installation et entretien d'ordinateurs et d'appareils et
instruments à utiliser avec des ordinateurs / class 7
priority limited to:  Washing machines, dish washing
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machines, clothes drying machines, mangles, wringing
machines, spinning (water extracting) machines;
cleaning machines for industrial use; mixing, slicing,
peeling and cutting machines, all for food; grating
machines and grinding mills (machines); electric can
openers, mixers, blenders, liquidisers, electric knife
sharpeners, vacuum cleaners; parts and fittings for all
the aforesaid goods / class 9 priority limited to:
Photographic, cinematographic and optical apparatus
and instruments; calculating machines; apparatus and
instruments for sound recording and sound
reproducing; tape-recorders for sound recording and
pre-recorded tapes; television and wireless receiving
and reproducing apparatus; video recording and
reproducing apparatus and instruments; video tapes,
computer games, computer discs, computers, computer
hardware, computer software, computer peripherals,
computer printers; multimedia apparatus and
instruments; electronic publications; printers,
interfaces, fax cards, modems, scanners, microphones,
monitors, speakers, CD ROMs, sound cards, disk
drives, joysticks, videos, mouses; word processors, fax
machines, satellite dishes, compact discs, telephones,
photocopiers; cases and bags, all adapted for the
storage of magnetic tape cassettes; tapes adapted for
cleaning the playing heads of tape recorders;
headphones; reels of electric cable incorporating
electric plugs and sockets, for use as extension leads;
electrically heated curlers; electric flat irons; parts and
fittings for all the aforesaid goods / class 11 priority
limited to:  Light bulbs, refrigerators, electric coffee
percolators, electric hair drying appliances, electric
toasters for bread, freezers, coffee makers, fans, fan
heaters, sandwich toasters, electric kettles; parts and
fittings for all the aforesaid goods / class 16 priority
limited to:  Books, printed matter, instruction manuals
/ class 35 priority limited to:  Retail services; the
bringing together for the benefit of others of a variety
of goods enabling customers conveniently to view,
select and purchase those goods from merchandise
catalogues by mail order by means of
telecommunications, from an Internet web site and/or
from a retail store / class 36 priority limited to:
Financial warranty and insurance services; financial
warranty and insurance consultancy services;
insurance and warranty information services; all the
aforesaid services relating to computers and electrical
apparatus and instruments / class 37 priority limited to:
Installation and servicing of computers and of
apparatus and instruments for use with computers /
clase 7 prioridad limitada a:  Lavadoras de ropa,
lavavajillas, secadoras de ropa, calandrias,
escurridoras, centrífugas (para extraer agua); máquinas
de limpieza para uso industrial; máquinas para mezclar,
para rebanar, para pelar y para cortar alimentos;
ralladoras y trituradoras (máquinas); abrelatas,
batidoras, mezcladoras, licuadoras, afiladores,
aspiradores de polvo, todos éstos eléctricos; partes y
guarniciones de todos los productos anteriormente
mencionados / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos y ópticos;
máquinas calculadoras; aparatos e instrumentos para la

reproducción y grabación de sonido; grabadoras de
cinta para grabar sonido y reproducir cintas
pregrabadas; aparatos de recepción y de reproducción
de televisión y de comunicación inalámbrica; aparatos e
instrumentos de grabación y reproducción de vídeos;
cintas de vídeo, juegos de ordenador, discos para
ordenador, ordenadores, equipos informáticos,
programas informáticos, periféricos de ordenador,
impresoras de ordenador; aparatos e instrumentos
multimedia; publicaciones electrónicas; impresoras,
interfaces, tarjetas de fax, modems, escáneres,
micrófonos, monitores, altavoces, CD-ROM, tarjetas de
sonido, unidades de disco, palancas de juegos
(joysticks), vídeos, ratones; procesadores de textos,
aparatos de fax, parabólicas, discos compactos,
teléfonos, fotocopiadoras; estuches y bolsos
especialmente diseñados para guardar casetes de
cintas magnéticas; cintas para limpiar cabezales de
grabadoras; auriculares; bobinas de cables eléctricos
con espigas y tomas eléctricas para utilizar como
alargadores; rizadores eléctricos para el cabello;
planchas eléctricas; partes y guarniciones de todos los
productos anteriormente mencionados / clase 11
prioridad limitada a:  Bombillas de iluminación,
refrigeradores, cafeteras eléctricas, secadores de pelo
eléctricos, tostadores de pan eléctricos, congeladores,
cafeteras, ventiladores, electroconvectores, tostadores
de sandwiches, hervidores eléctricos; partes y
guarniciones de todos los productos anteriormente
mencionados / clase 16 prioridad limitada a:  Libros,
productos de imprenta, manuales de instrucciones /
clase 35 prioridad limitada a:  Servicios de venta al por
menor; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos para que los clientes puedan verlos,
seleccionarlos y adquirirlos cómodamente haciendo
pedidos por catálogos, a través de medios de
telecomunicación, de un sitio Web en Internet y/o de
tiendas minoristas / clase 36 prioridad limitada a:
Garantía financiera y seguros; consultoría en garantía
financiera y seguros; servicios de información sobre
seguros y garantías; todos los servicios antes
mencionados están relacionados con ordenadores y
aparatos e instrumentos eléctricos / clase 37 prioridad
limitada a:  Instalación y mantenimiento de ordenadores
y de aparatos e instrumentos utilizados con
ordenadores.

(832) BG, BY, CH, CN, HR, IS, MD, NO, RO, RU, TR, UA,
YU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.05.2004 867 842
(180) 20.05.2014
(732) CAMPER, S.L.

Pol. Industr. s/n.,
E-07300 INCA (BALEARES) (ES).

(842) Sociedad limitada, España
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(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gélatines à
usage alimentaire marmelades, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, caramels, friandises, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudres pour faire
lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments); épices,
glace à rafraîchir.

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Vins, spiritueux, liqueurs, et tous types de boissons
alcoolisées (à l'exception de bière).

35 Services d'importation, d'exportation, de publicité,
de gestion d'affaires commerciales, d'administration
commerciale, d'aide à la direction des affaires, de gérance
administrative d'hôtels, de relations publiques; vente au détail
au sein de commerces de produits en cuir ou en imitations de
cuir, peaux d'animaux, sacs, sacs à dos, cartables, mallettes,
malles et valises, parapluies, parasols, cannes, cravaches,
articles de sellerie, vêtements, chaussures, articles de
chapellerie revues, publications, notamment vente au détail au
sein de commerces de produits alimentaires et boissons.

39 Services de transport, d'entreposage, d'emballage
et de distribution de produits; organisation et réservation de
voyages; services d'agences de tourisme (à l'exception de la
réservations d'hôtels et de pensions), organisation de visites
touristiques, accompagnement de voyageurs; services portant
sur la prestation d d'informations relatives aux domaines du
voyage ou du transport de marchandises par le biais
d'intermédiaires ou d'agences de tourisme, informations
concernant les tarifs, les horaires et les moyens de transport;
services de location de véhicules et de places de stationnement,
transport de voyageurs, opérations de secours (transport),
assistance en cas de panne de véhicules (remorquage).

41 Services d'éducation, de formation, d'écoles
hôtelières, de divertissement, activités sportives et culturelles;
organisation et conduite de congrès, colloques, conférences,
séminaires, congrès, organisation de concours, concours
gastronomiques, services de discothèques, distractions,
organisation de spectacles (services d'imprésarios) et
réservation de places pour des spectacles, organisation
d'expositions à des fins culturelles, éducatives et
gastronomiques.

43 Services de restaurants, établissements de
restauration, cantines, services de traiteurs, self-services pour
repas et boissons, services de repas et boissons préparés;
hébergement temporaire au sein d'hôtels, de pensions,
campings, d'auberges, de gîtes pour touristes, de maisons pour
touristes et de lieux de détente; agences de logement; services
afférents à la réservation de logements pour voyageurs, rendus
essentiellement par des agences de voyage ou des courtiers,
services de repas et boissons au sein d'hôtels, de pensions,
campings, gîtes pour touristes, maisons pour touristes, lieux de
détente, services de pubs.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies for
food purposes, jams, compotes; eggs, milk and dairy products;
edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, caramels, sugar
confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments); spices,
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Wine, spirits, liqueurs, and all types of alcoholic
beverages (except beer).

35 Import-export services, advertising, business
management, business administration, business management
assistance, business management of hotels, public relations;
retail sale in stores of goods of leather and leather imitations,
animal skins, hides, handbags, rucksacks, wallets, briefcases,
trunks and suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks,
whips, saddlery suits, footwear, headgear, magazines,
publications, and in particular retail sale in stores of
foodstuffs and beverages.

39 Goods transport, storage, packaging and delivery
services; travel organisation and booking; tourist offices
(except hotel and boarding house reservations), organisation
of tours, escorting travellers; services consisting in
information concerning travel or goods transport by brokers
and travel agencies, information concerning prices, timetables
and means of transport; rental services for vehicles and
parking spaces, transport of travellers, rescue operations
(transport), vehicle breakdown assistance (towing).

41 Education services, training, hotel and catering
schools, entertainment, sports and cultural activities;
arranging and conducting of congresses, colloquiums,
conferences, seminars, symposiums, organisation of
competitions, gastronomic competitions, discotheque services,
entertainment, organisation of shows (impresario services))
and booking of seats for shows, organisation of exhibitions
with cultural, educational and gastronomic purposes.

43 Services of restaurants, eating houses, canteens,
catering services, food and drink self-services, prepared food
and drink service; temporary accommodation in hotels,
boarding houses, campgrounds, hostels, tourist ranches,
holiday homes and rest centres; accommodation bureaux;
services concerning booking of accommodation for travellers,
provided mainly by travel agencies or brokers, food and drink
self-services in hotels, boarding houses, campgrounds, tourist
ranches, holiday homes, rest centres, pub services.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas
para uso alimenticio, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, caramelos, golosinas,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos
para esponjar; sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos);
especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para los animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, espirituosos, licores, y toda clase de
bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

35 Servicios de importación, exportación, publicidad,
gestión de negocios comerciales, administración comercial,
asistencia en la dirección de negocios, gerencia administrativa
de hoteles, relaciones públicas; venta al por menor en
comercios de productos de cuero e imitaciones de cuero,
pieles de animales, bolsos, mochilas, carteras, maletines,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas, bastones, fustas,
guarnicioneria, vestidos, calzados, sombrería, revistas,
publicaciones, especialmente venta al por menor en comercios
de productos alimenticios y bebidas.

39 Servicios de transporte, almacenaje, embalaje y
distribución de productos; organización y reserva de viajes;
agencias de turismo (con excepción de la reserva de hoteles y
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de pensiones), organización de visitas turísticas,
acompañamiento de viajeros; servicios consistentes en la
información referentes a viajes o transportes de mercancías
por intermediarios y agencias de turismo, informaciones
relativas a las tarifas, los horarios y los medios de transporte;
servicios de alquiler de vehiculos y plazas de estacionamiento,
transporte de viajeros, operaciones de auxilio (transporte),
asistencia en caso de avería de vehículos (remolque).

41 Servicios de educación, formación, escuelas de
hostelería, esparcimiento, actividades deportivas y culturales;
organización y dirección de congresos, coloquios,
conferencias, seminarios, simposiums, organización de
concursos, concursos gastronómicos, servicios de discoteca,
diversiones, organización de espectáculos (servicios de
empresarios) y reserva de entradas para espectáculos,
organización de exposiciones con fines culturales, educativos
y gastronómicos.

43 Servicios de restaurantes, casas de comida,
cantinas, servicios de comidas preparadas, autoservicios de
comida y bebidas, servicio de comida y bebidas preparadas;
hospedaje temporal en hoteles, pensiones, campings,
albergues, ranchos para turistas, casas para el turista y lugares
para el descanso; agencias de alojamiento; servicios
relacionados con la reserva de alojamientos para viajeros,
prestados principalmente por agencias de viaje o corredores,
servicios de comida y bebida en hoteles, pensiones, campings,
ranchos para turistas, casas para turistas, lugares para el
descanso, servicios de pubs.
(822) ES, 03.05.2004, 2.573.312.
(300) ES, 22.12.2003, 2.573.312.
(831) CH, RU.
(832) AU, IS, JP, NO, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 21.07.2005 867 843
(180) 21.07.2015
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstr. 35
74172 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, notamment dépilatoires, cires à

épiler, mousses à raser; lotions capillaires; produits de
parfumerie; savons; dentifrices.

 8 Lames de rasoirs; rasoirs (électriques ou non
électriques); appareils pour l'épilation (électriques ou non
électriques).

 3 Cosmetics, especially depilatory preparations,
depilatory waxes, shaving foams; hair lotions; perfumery;
soaps; dentifrices.

 8 Razor blades; razors (electric or non-electric);
depilation appliances (electric or non-electric).

 3 Cosméticos, en especial preparaciones
depilatorias, ceras depilatorias, espumas de afeitar; lociones
capilares; perfumería; jabones; dentífricos.

 8 Hojas de afeitar; maquinillas de afeitar (eléctricas o
no eléctricas); aparatos de depilación (eléctricos y no
eléctricos).
(822) DE, 08.03.2005, 305 04 711.6/08.
(300) DE, 28.01.2005, 305 04 711.6/08.
(831) BA, BG, HR, RO, UA, YU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.07.2005 867 844
(180) 12.07.2015
(732) TANIO, S.A.

C/ Notario Rull, 41
E-43205 REUS (TARRAGONA) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(591) Vert, rouge, blanc, jaune et ocre. / Green, red, white,

yellow and ochre. / Verde, rojo, blanco, amarillo y ocre.
(511) NCL(8)

29 Huiles alimentaires.
29 Edible oils.
29 Aceites comestibles.

(821) ES, 16.09.2004, 2.613.786.
(822) ES, 12.07.2005, 2.613.786.
(831) RU.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005
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(151) 25.02.2005 867 845
(180) 25.02.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennost'yu "Strata Partners"
10, 1-aya Novokuz' minskaya St.
RU-109377 Moscow (RU).

(750) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennost'yu "Strata 
Partners", P.O. Box 27, RU-107113 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

20.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, blanc. Le rectangle est en bleu foncé, le

cercle est en blanc, les deux lignes à l'intérieur du cercle
sont en bleu et le mot "CityFitness" est en blanc. / Dark
blue, white. The rectangle in dark blue, the circle in
white, two lines inside the circle in blue and the word
"CityFitness" in white. / Azul oscuro, blanco. El
rectángulo y las dos líneas dentro del círculo son de
color azul oscuro y el círculo y la palabra "CityFitness"
de color blanco.

(511) NCL(8)
25 Bandanas (foulards); combinaisons (sous-

vêtements); lingerie de corps sudorifuge; blouses; vareuses
(habillement); boas (tours de cou); bottines; culottes
(habillement); pantalons; chaussures de football; soutiens-
gorge; gilets; maillots; bonneterie; visières; combinaisons
(habillement); combinaisons de ski nautique; costumes de
bain; costumes de mascarade; costumes de plage; vestes
(habillement); gilets de pêche; tee-shirts; couvre-oreilles
(habillement); chaussettes; sandales de bain; chaussures de
plage; chaussures de sport; chaussures; vêtements en papier;
vêtements de dessus; vêtements confectionnés; habillement
pour automobilistes; habillement pour cyclistes; vêtements de
gymnastique; gabardines (habillement); jerseys (habillement);
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; tricots
(habillement); uniformes; articles vestimentaires; gants
(habillement); caleçons de bain; écharpes; robes;
imperméables; bandeaux (habillement); jarretières; fixe-
chaussettes; jarretelles; doublures confectionnées (parties de
vêtements); dessous-de-bras; semelles; bretelles
(habillement); brodequins; ceintures (habillement); ceintures
porte-monnaie (habillement); antidérapants pour chaussures;
pull-overs; talonnettes pour les bas; trépointes de chaussures;
chemises; sabots; sandales; bottes; saris; chandails; empeignes
de chaussures; semelles intérieures; toges; slips; chaussures de
gymnastique; pantoufles; chaussures; articles de chapellerie;
tabliers (habillement); peignoirs de bain; bouts de chaussures;
bonnets de douche; bas; bas sudorifuges; châles; calottes;
bonnets de bain; ceintures-écharpes; crampons de chaussures
de football (chaussures); couches-culottes; sous-pieds; jupes.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; objets de cotillon
(accessoires de fête); blocs de départ (pour le sport); planches

de bodyboard; bottines-patins; volants; punching-balls; ailes
delta; disques pour le sport; planches de surf; tremplins
(articles de sport); planches à roulettes; planches à voile;
fléchettes; carres de skis; quilles; jeux de quilles; queues de
billard; cannes de golf; crosses de hockey; peaux de phoques
(revêtements pour skis); patins à glace; patins à roulettes; dés;
fusils marqueurs à balles de peinture (appareils de sport);
fixations de skis; palmes pour nageurs; arcs de tir; skis; skis
nautiques; skis pour le surfing; fart à skis; masques d'escrime;
mâts de planches à voiles; craie pour queues de billards; cibles;
balles de jeu; bandes de billard; genouillères (articles de sport);
procédés pour queues de billard; protège-coudes (articles de
sport); armes d'escrime; parapentes; gants (accessoires de
jeux); revêtements de skis; matériel pour le tir à l'arc;
dispositifs à marquer les points pour billards; fourchettes à
gazon (accessoires de golf); rembourrages de protection
(parties d'habillement de sport); raquettes; fleurets pour
l'escrime; attaches de sécurité pour planches de surf; harnais
pour planches à voile; ceintures d'haltérophilie (articles de
sports); frondes (articles de sports); rouleaux pour bicyclettes
fixes d'entraînement; fusils lance-harpons (articles de sport);
traîneaux (articles de sports); filets pour les sports; racloirs
pour skis; appareils de gymnastique; anneaux; haltères;
baudriers d'escalade; raquettes à neige; tirs au pigeon; tables de
billard; tables de billard à prépaiement; tables de ping-pong;
tables de baby-foot; cordes de raquettes; sacs de cricket; sacs
pour cannes de golf avec ou sans roulettes; toboggans (articles
de jeu); bicyclettes fixes d'entraînement; appareils pour le
culturisme; appareils de musculation; engins pour l'exercice
physique; appareils pour la rééducation du corps; appareils
pour lancer de balles de tennis; appareils de prestidigitation;
appareils de jeux électroniques autres que ceux conçus pour
être utilisés seulement avec un récepteur de télévision;
machinerie et appareils de jeu de quilles; jetons (disques) de
jeux; sacs spécialement conçus pour les skis et les planches de
surf; billes pour jeux; boules de billard; boules de jeu; protège-
tibias (articles de sport); exerciseurs (extenseurs).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; analyse des
prix de revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; expertises en affaires;
démonstration de produits; transcription de communications;
sondage d'opinion; étude de marché; informations d'affaires;
informations statistiques; investigations pour affaires; études
marketing; services de recrutement de personnel; conseils en
gestion et en organisation d'entreprise; conseils en gestion des
ressources humaines; consultation professionnelle pour
affaires; direction professionnelle des affaires artistiques;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
estimation en affaires commerciales; aide à la direction des
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; prévisions économiques; promotion des ventes
(pour des tiers); distribution d'échantillons; publipostage;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; renseignements d'affaires; services de sélection
du personnel au moyen de tests psychologiques; gérance
administrative d'hôtels; services de mannequins à des fins
publicitaires ou promotionnelles; services d'achat pour des
tiers (acquisition de produits et de services pour d'autres
entreprises).

41 Éducation; services de formation; divertissements;
activités sportives et culturelles; agences de modèles pour
artistes; académies (éducation); location de courts de tennis;
culture physique; informations en matière d'éducation;
informations en matière de loisirs; informations en matière de
divertissements; clubs de santé; services de clubs
(divertissement ou éducation); enseignement par
correspondance; enseignement de la gymnastique; formation
pratique (démonstrations); organisation de bals; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; services de loisirs;
organisation et conduite de colloques; organisation et
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animation de congrès; organisation et animation de
conférences; organisation et conduite d'ateliers de formation;
organisation et conduite de séminaires; organisation et
conduite de symposiums; organisation de concours de beauté;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation de loteries, services de camps de vacances
(divertissement); organisation de compétitions sportives;
orientation professionnelle (services de conseil pédagogique);
mise à disposition de parcours de golf; mise à disposition
d'installations sportives; mise à disposition de salles de jeux;
représentation de spectacles; épreuves pédagogiques;
chronométrage de manifestations sportives; location de stades;
location d'équipements de plongée sous-marine; location
d'équipement pour les sports (à l'exception des véhicules);
publication de textes (autres que textes publicitaires); services
d'artistes de spectacles; planification de réceptions
(divertissement); camps de perfectionnement sportif; services
pédagogiques; production de spectacles.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; bains
turcs; dispensaires; consultation en matière de pharmacie;
services d'aromathérapie; services de manucure; services de
massage; salons de coiffure; salons de beauté; sanatoriums;
tatouage; services d'un psychologue; physiothérapie;
chiropractie.

25 Bandanas (neckerchiefs); slips (undergarments);
anti-sweat underclothing; overalls; stuff jackets (clothing);
boas (necklets); half-boots; breeches (for wear); trousers;
football boots; brassieres; vests; singlets; hosiery; cap peaks;
combinations (clothing); wet suits for water-skiing; bathing
suits; masquerade costumes; beach clothes; jackets (clothing);
fishing vests; tee-shirts; ear muffs (clothing); socks; bath
sandals; beach shoes; boots for sports; footwear; paper
clothing; outerclothing; ready-made clothing; motorists'
clothing; cyclists' clothing; clothing for gymnastics;
gabardines (clothing); jerseys (clothing); clothing of
imitations of leather; clothing of leather; knitwear (clothing);
uniforms; clothing; gloves (clothing); bathing drawers;
scarfs; frocks; waterproof clothing; headbands (clothing);
garters; sock suspenders; stocking suspenders; ready-made
linings (parts of clothing); dress shields; soles for footwear;
braces for clothing (suspenders); lace boots; belts (clothing);
money belts (clothing); non-slipping devices for boots and
shoes; pullovers; heelpieces for stockings; welts for boots;
shirts; wooden shoes; sandals; boots; saris; sweaters;
footwear uppers; inner soles; togas; underpants; gymnastic
shoes; slippers; shoes; headgear for wear; aprons (clothing);
bath robes; tips for footwear; shower caps; stockings; sweat-
absorbent stockings; shawls; skull caps; bathing caps; sashes
for wear; studs for football boots (shoes); babies' pants; gaiter
straps; skirts.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; novelties for parties,
dances (party favors, favours); starting blocks (for sports);
body boards; skating boots with skates attached; shuttlecocks;
punching bags; hang gliders; sporting discs; surf boards;
spring boards (sporting articles); skateboards; sailboards;
darts; edges of skis; skittles; skittles (games); billiard cues;
golf clubs; hockey sticks; seal skins (coverings for skis); ice
skates; roller skates; dice; paintball guns (sporting
apparatus); ski bindings; flippers for swimming; bows for
archery; skis; waterskis; surf skis; wax for skis; fencing masks;
masts for sailboards; chalk for billiard cues; targets; balls for
games; billiard table cushions; knee guards (sports articles);
billiard cue tips; elbow guards (sports articles); fencing
weapons; paragliders; gloves for games; sole coverings for
skis; archery implements; billiard markers; divot repair tools
(golf accessories); protective paddings (parts of sports suits);
bats for games; foils for fencing; surfboard leashes; harness
for sailboards; weight lifting belts (sports articles); sling shots
(sports articles); rollers for stationary exercise bicycles;
harpoon guns (sports articles); sleights (sports articles); nets
for sports; scrapers for skis; appliances for gymnastics;

quoits; bar-bells; climbers' harness; snowshoes; clay pigeon
traps; billiard tables; coin-operated billiard tables; tables for
table tennis; tables for indoor football; strings for rackets;
cricket bags; golf bags, with or without wheels; slides
(playthings); stationary exercise bicycles; body-building
apparatus; body-training apparatus; machines for physical
exercises; body rehabilitation apparatus; tennis ball throwing
apparatus; conjuring apparatus; apparatus for electronic
games other than those adapted for use with television
receivers only; bowling apparatus and machinery; counters
(discs) for games; bags especially designed for skis and
surfboards; small balls for games; billiard balls; playing
balls; shin guards (sports articles); exercisers (expanders).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; cost price analysis; rental of
advertising space; auditing; employment agencies;
computerized file management; accounting; efficiency
experts; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; statistical
information; business investigations; marketing
investigations; personal recruitment; business management
and organization consultancy; personnel management
consultancy; professional business consultancy; business
management of performing artists; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; business appraisals; business management
assistance; commercial or industrial management assistance;
economic forecasting; sales promotion (for others);
distribution of samples; direct mail advertising; compilation of
information into computer databases; business inquiries;
psychological testing for the selection of personnel; business
management of hotels; modeling for advertising or sales
promotion; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; modelling for artists;
academies (education); rental of tennis courts; physical
education; education information; recreation information;
entertainment information; health club services; club services
(entertainment or education); correspondence courses;
gymnastic instruction; practical training (demonstration);
organization of balls; organization of exhibitions for cultural
or educational purposes; providing recreation facilities;
arranging and conducting colloquiums; arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of workshops
(training); arranging and conducting of seminars; arranging
and conducting of symposiums; arranging of beauty contests;
organization of competitions (education or entertainment);
operating lotteries, holiday camp services (entertainment);
organization of sports competitions; vocational guidance
(education or training advice); providing golf facilities;
providing sports facilities; providing amusement arcade
services; presentation of live performances; educational
examination; timing of sports events; rental of stadium
facilities; rental of skin diving equipment; rental of sports
equipment (except vehicles); publication of texts (other than
publicity texts); entertainer services; party planning
(entertainment); sport camp services; educational services;
production of shows.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; turkish baths; medical
clinics; pharmacy advice; aromatherapy services;
manicuring; massage; hairdressing salons; beauty salons;
sanatoriums; tattooing; services of a psychologist;
physiotherapy; chiropractics.

25 Pañuelos para el cuello (fulares); combinaciones
(ropa interior); ropa interior sudorífuga; túnicas; chaquetones
(vestimenta); boas (para llevar alrededor del cuello); botines;
pantalones bombachos; pantalones; botas de fútbol;
sujetadores; chalecos; maillots; prendas de punto; viseras;
combinaciones (para vestir); conjuntos de esquí acuático;
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trajes de baño; trajes de disfraces; ropa de playa; chaquetas
(prendas de vestir); chalecos de pesca; camisetas de manga
corta; orejeras; calcetines; sandalias de baño; calzado de
playa; botas de deporte; calzado; vestidos de papel; ropa
exterior; prendas confeccionadas; ropa para motoristas;
vestimenta para ciclistas; ropa de gimnasia; gabardinas
(prendas de vestir); jerseys (prendas de vestir); prendas de
vestir de imitaciones del cuero; prendas de vestir de cuero;
prendas de punto; uniformes; prendas de vestir; guantes
(vestimenta); bañadores; bufandas; vestidos; prendas de vestir
impermeables; bandas para la cabeza (vestimenta); jarreteras;
ligas para calcetines; ligueros; forros confeccionados (partes
de prendas de vestir); sobaqueras; suelas para calzado;
tirantes; botas de cordones; cinturones (vestimenta);
cinturones-monedero (vestimenta); antideslizantes para el
calzado; pulóveres; taloncillos para medias; refuerzos de
calzado; camisas; zuecos; sandalias; botas; saris; suéteres;
palas de calzado; plantillas; togas; bragas y calzoncillos;
zapatillas de gimnasia; pantuflas; zapatos; artículos de
sombrerería; delantales (para vestir); albornoces de baño;
punteras de calzado; gorros de ducha; medias; medias
sudorífugas; chales; solideos; gorros de baño; chalinas;
crampones (zapatos); pañales-braga; trabillas; faldas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; objetos de cotillón;
podios de salida (para deportes); body boards; botas de patinar
con patines incorporados; volantes; sacos de boxeo; alas delta;
discos de deporte; tablas de surf; trampolines (artículos de
deporte); monopatines; tablas de windsurf; dardos; cantos de
esquís; palos de billar; palos de billar (juegos); tacos de billar;
palos de golf; palos de hockey; pieles de focas (revestimientos
de esquís); patines de hielo; patines de ruedas; dados; pistolas
de paintball (aparatos de deporte); fijaciones de esquís; aletas
para nadadores; arcos para tiro; esquís; esquís náuticos;
esquís para surfing; cera para esquís; máscaras de esgrima;
mástiles para tablas de windsurf; tiza para tacos de billar;
dianas; pelotas y balones de juego; bandas de billar; rodilleras
(artículos de deporte); suelas para tacos de billar; coderas
(artículos de deporte); armas de esgrima; parapentes; guantes
para juegos; revestimientos de esquís; material para el tiro al
arco; dispositivos de marcar los puntos para el billar; utensilios
para reparar chuletas (divot) del terreno de golf (accesorios de
golf); hombreras de protección (partes de ropa de deporte);
paletas, palas y bates para juegos; floretes para la esgrima;
correas para surfboard; arneses para tablas de windsurf;
cinturones para levantamiento de peso (artículos de deporte);
hondas (artículos de deporte); rodillos para bicicletas fijas de
entrenamiento; fusiles lanza-arpones (artículos de deporte);
trineos (artículos de deporte); redes para deportes; raspadores
para esquís; aparatos de gimnasia; tejos; pesas de gimnasia;
cinturones de escalada; raquetas de nieve; tiro al pichón;
mesas de billar; mesas de billar accionadas con monedas;
mesas para ping-pong; mesas de fútbol de salón; cuerdas de
raquetas; bolsas de críquet; bolsas para palos de golf, con o sin
ruedas; toboganes (artículos de juego); bicicletas fijas de
entrenamiento; aparatos para el culturismo; aparatos de
entrenamiento físico; aparatos para ejercicios corporales;
aparatos de rehabilitación; aparatos para lanzar pelotas de
tenis; aparatos de prestidigitadores; aparatos de juegos
electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con un receptor de televisión; maquinaría y
aparatos para jugar a los bolos; fichas (discos) para juegos;
bolsas especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf;
canicas para jugar; bolas de billar; bolas de juego; espinilleras
(artículos de deporte); extensores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; análisis del
precio de costo; alquiler de espacios publicitarios; auditoría
contable; oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos;
contabilidad; peritajes en negocios; demostración de
productos; transcripción; sondeos de opinión; estudios de
mercadotecnia; servicios de información comercial;
información estadística; servicios de investigación comercial;
servicios de investigación de mercadotecnia; contratación de
personal; consultoría en materia de organización y gestión de
negocios; consultoría en materia de recursos humanos;
consultoría profesional en materia de negocios; representación
comercial de artistas del espectáculo; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias comerciales con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; valoraciones en
negocios; asistencia en la dirección de negocios; asistencia en

la dirección de empresas comerciales o industriales;
previsiones económicas; promoción de ventas (para terceros);
distribución de muestras; publicidad por correo directo;
compilación de datos en un ordenador central; informes de
negocios; pruebas psicológicas para la selección de personal;
gerencia administrativa de hoteles; modelado para fines de
publicidad o promoción de ventas; servicios de abastecimiento
para terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas).

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; agencias de modelos para artistas;
formación en academias (educación); alquiler de pistas de
tenis; educación física; informaciones en materia de
educación; información sobre actividades recreativas;
información sobre esparcimiento; clubes de salud; servicios de
clubes (educación o esparcimiento); cursos por
correspondencia; enseñanza de gimnasia; formación práctica
(demostración); organización de bailes; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; servicios de
tiempo libre; organización y dirección de coloquios;
organización y dirección de congresos; organización y
dirección de conferencias; organización y dirección de talleres
de formación; organización y dirección de seminarios;
organización y dirección de simposios; organización de
concursos de belleza; organización de concursos (con fines
educativos o recreativos); organización de loterías, servicios
de campamentos de vacaciones (esparcimiento); organización
de competiciones deportivas; orientación profesional
(asesoramiento en relación con educación y formación);
facilitación de campos de golf; facilitación de instalaciones
deportivas; facilitación de salas de juegos; presentación de
actuaciones en vivo; exámenes pedagógicos; cronometraje de
eventos deportivos; alquiler de estadios; alquiler de equipos de
inmersión submarina; alquiler de equipos para los deportes
(excepto los vehículos); publicación de textos (que no sean
publicitarios); servicios de artistas de espectáculos;
planificación de recepciones (esparcimiento); campamentos
de perfeccionamiento deportivo; servicios educativos;
producción de espectáculos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; baños turcos; clínicas
médicas; asesoramiento sobre productos farmacéuticos;
servicios de aromaterapia; manicura; masaje; salones de
peluquería; salones de belleza; sanatorios; tatuaje; servicios
de un psicólogo; fisioterapia; quiropráctica.
(822) RU, 14.05.2004, 268627.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, HR, HU, KG, KZ, MD, MK,

RO, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EM, GE, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 27.01.2005 867 846
(180) 27.01.2015
(732) NOVASOFT SANIDAD, S.A.

Avda. Axarquia, 29
E-29790 RINCÓN DE LA VICTORIA, MÁLAGA 
(ES).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, programmes informatiques

enregistrés, programmes de systèmes d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs), processeurs (unités centrales de
traitement); mémoires pour ordinateurs, périphériques
d'ordinateur, imprimantes d'ordinateur, circuits imprimés
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intégrés, appareils de traitement de texte, appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction de sons,
supports de données magnétiques, appareils de traitement de
données, appareils électriques pour la connexion de circuits à
distance.

 9 Computers, recorded computer programs,
recorded computer operating programs, processors (central
processing units); computer memories, computer peripherals,
computer printers, printed and integrated circuits, word
processing apparatus, apparatus for recording, transmitting
or reproducing sound, magnetic data carriers, data processing
apparatus, electric apparatus for remote connection of
circuits.

 9 Ordenadores, programas de ordenadores
registrados, programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores), procesadores (unidades centrales de proceso);
memorias para ordenadores, periféricos de ordenador,
impresoras para ordenador, circuitos impresos e integrados,
aparatos para el tratamiento de textos, aparatos para el
registro, transmisión, reproducción del sonido, soporte de
datos magnéticos, aparatos para el proceso de datos, aparatos
eléctricos para conexión a distancia de circuitos.
(822) ES, 20.05.1999, 2156659.
(831) BX, CH, CN, FR, IT, MA, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 23.06.2005 867 847
(180) 23.06.2015
(732) Przedsi”biorstwo Wielobranzowe

"FAST" sp. z o.o.
ul. Foluszowa 112
PL-65-751 Zielona Góra (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

 1 Agglutinants pour le béton, antigels, ciments,
colles, ignifuges, produits contre l'humidité utilisés en
maçonnerie (hydrofuges) à l'exception des peintures, produits
pour la conservation du ciment, des briques et des tuiles,

dextrine (apprêt), produits pour la protection contre le feu,
résines artificielles et synthétiques à l'état brut.

 2 Blancs (matières colorantes ou peintures),
colorants, diluants pour laques et peintures, émaux (vernis)
pour la peinture, épaississants pour couleurs et peintures;
colorants, mordants, enduits, peintures et teintures pour le
bois; fixatifs (vernis), gommes-résines, laques, liants pour
peintures, mastic à l'huile, mordants, peintures pigments,
produits contre la corrosion, produits pour l'enlèvement des
papiers peints.

 4 Huiles pour la peinture, la conservation de la
maçonnerie et le mouillage.

19 Chaux, ciment, enduits (matériaux de
construction), matériaux de construction non métalliques,
mortier pour la construction, plâtre.

39 Charroi, livraison de marchandises, location
d'automobiles, transport en automobile.

 1 Agglutinants for concrete, antifreeze, cements,
glue, fireproofing preparations, products against humidity
used in masonry (water repellents) except paints, cement
preservatives, bricks and roofing tiles, dextrine size,
fireproofing preparations, unprocessed artificial and synthetic
resins.

 2 Whites (colorants or paints), colorants, paint and
lacquer thinners, enamels (varnishes) for painting, thickeners
for paints and paints; colorants, mordants, coatings, paints
and wood stains; fixatives (varnishes), gum resins, lacquers,
binding agents for paints, oil putty, mordants, pigment-based
paints, anti-corrosive preparations, wallpaper removing
preparations.

 4 Oils for painting, preserving masonry and for
wetting.

19 Lime, cement, coatings (building materials),
building materials, not of metal, mortar for building use,
plaster.

39 Carting, delivery of goods, car rental, car
transport.

 1 Aglutinantes para hormigón, anticongelantes,
cementos, pegamentos, ignífugos, productos contra la
humedad utilizados en albañilería (hidrófugos), excepto
pinturas, productos para la conservación del cemento, de los
ladrillos y de las tejas, dextrina (apresto), productos para la
protección contra el fuego, resinas artificiales y sintéticas en
estado bruto.

 2 Blancos (materias colorantes o pinturas),
colorantes, diluyentes para pinturas y lacas, esmaltes
(barnices) para la pintura, espesantes para colores y pinturas;
colorantes, mordientes, enlucidos, pinturas y tintes para la
madera; fijadores (barnices), gomorresinas, lacas, aglutinantes
para pinturas, masilla al aceite, mordientes, pinturas a base de
pigmentos, productos contra la corrosión, productos para quitar
los papeles pintados.

 4 Aceites para la pintura, la conservación de las
obras de albañilería y la humidificación.

19 Cal, cemento, enlucidos (materiales de
construcción), materiales de construcción no metálicos,
mortero para la construcción, yeso.

39 Camionaje, reparto de mercancías, alquiler de
automóviles, transporte en automóvil.
(822) PL, 28.12.2004, 159191.
(831) BX, BY, CZ, DE, LV, RU, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005
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(151) 06.04.2005 867 848
(180) 06.04.2015
(732) FUNDACION PATRIMONIO

COMUNAL OLIVARERO
C/Prim, 12
E-28004 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Huiles d'olives.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

39 Services de transport, emmagasinage, livraison et
distribution d'huiles d'olives.

29 Olive oil.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

39 Services of transport, storage, supply and
distribution of olive oil.

29 Aceite de oliva.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y

granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para los animales, malta.

39 Servicios de transporte, almacenaje, suministro y
distribución de aceite de oliva.
(822) ES, 05.02.1997, 1.996.820.
(822) ES, 05.11.1993, 1.669.674.
(822) ES, 20.05.1996, 2.001.513.
(831) DE, FR, IT.
(832) JP.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 18.04.2005 867 849
(180) 18.04.2015
(732) PREPARADOS ALIMENTICIOS, S.A.

Josep Tarradellas, 38
E-08029 BARCELONA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.9; 19.7; 25.1; 28.5; 29.1.

(561) IGRA VKUSOV
(591) Blanc, bleu, rouge, jaune, vert, gris, marron et violet. /

White, blue, red, yellow, green, grey, brown and purple.
/ Blanco, azul, rojo, amarillo, verde, gris, marrón y
violeta.

(511) NCL(8)
30 Sauces, sauce tomate, sauce piquante de soja;

ketchup; assaisonnements; sel, piments [assaisonnements],
poivre, mayonnaise, moutarde, vinaigres, épices, condiments,
essences pour l'alimentation; préparations aromatiques à usage
alimentaire; sauces à salades; aromates autres que les huiles
essentielles; jus de viande; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles,
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever, glaces
à rafraîchir.

30 Sauces, tomato sauce, soya sauce; ketchup;
seasonings; salt, paprika, pepper, mayonnaise, mustard,
vinegar, spices, condiments, essences for foodstuffs; aromatic
preparations for food; salad dressings; flavourings other than
essential oils; meat gravies; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flours and preparations made
from cereals, bread, pastry and confectionery, ices, honey,
treacle; yeast, baking powder, ice for refreshment.

30 Salsas, salsa de tomate, salsa picante de soja;
ketchup; sazonamientos; sal, pimentón, pimienta, mayonesa,
mostaza, vinagre, especias, condimentos, esencias para la
alimentación; preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aliños para ensalada; aromatizantes que no sean aceites
esenciales; jugo de carne; café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones
hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados
comestibles, miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
esponjar, hielo.
(822) ES, 10.03.2005, 2.613.245.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 10.05.2005 867 850
(180) 10.05.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(842) AG, GERMANY

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine, à savoir supports
magnétiques, électroniques et optiques de données pour
l'enregistrement, la reproduction, la transmission et le
traitement de son, d'images ou de données; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
matériel informatique et ordinateurs.

16 Produits de l'imprimerie, notamment cartes
timbrées et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
fournitures de bureau (à l'exception des meubles).

35 Publicité et gestion d'entreprises; services de bases
de données, à savoir compilation de données; services de bases
de données, à savoir exploitation de bases de données; services
de bases de données, à savoir collecte et systématisation
d'informations.
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36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de communication, en particulier pour la radio
et la télévision; services de bases de données, à savoir location
de temps d'accès à des bases de données; transmission par voie
électronique d'informations dans les domaines de la culture, du
sport, des affaires, de l'éducation et de la formation ainsi que
des loisirs et des divertissements.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de livres, magazines et
autres produits imprimés ainsi que des supports électroniques
correspondants (y compris CD-ROM et CD-I).

42 Programmation informatique; services de location
relatifs à des équipements de traitement de données et des
ordinateurs; étude de projets et services de planification
relatifs à des équipements de télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers, namely magnetic, electric and
optical data carriers for recording, reproduction,
transmission and processing of sound, images or data;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; data base
services, namely compilation of data; data base services,
namely running of a data base; data base services, namely
collection and systematization of information.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

telecommunications equipment, in particular for radio and
television; database services, namely leasing access time to
databases; transmission by electronic means of information in
the fields of culture, sport, business, education and training as
well as recreation and entertainment.

41 Education; training; entertainment; organization
of sporting and cultural events; publication of books,
magazines and other printed products as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I).

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; project studies
and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión, el procesamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o de datos; soportes de datos legibles por máquina,
a saber, soportes de datos magnéticos, eléctricos y ópticos
para la grabación, la reproducción, la transmisión y el
procesamiento de sonido, imágenes o de datos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
equipos para el procesamiento de datos y ordenadores.

16 Impresos, en particular tarjetas impresas y/o
estampadas de cartón o plástico; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); artículos de oficina (excepto
muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación de datos;
servicios de bases de datos, a saber, explotación de una base
de datos; servicios de bases de datos, a saber, recopilación y
sistematización de información.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular para la radio y la
televisión; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos; transmisión por medios
electrónicos de información sobre cultura, deporte, negocios
comerciales, educación y formación y esparcimiento y ocio.

41 Educación; formación; actividades de
esparcimiento; organización de eventos deportivos y
culturales; publicación de libros, revistas y otros productos
impresos, así como los soportes electrónicos correspondientes
(incluidos CD-ROM y CD-I).

42 Programación informática; servicios de alquiler
relacionados con equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; servicios de estudio y planificación de proyectos
relativos a equipos de telecomunicación.
(821) EM, 26.11.2004, 004144341.
(300) EM, 26.11.2004, 4144341.
(832) AL, BG, BY, CH, CN, HR, LI, MC, MK, RO, RU, UA,

YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 25.10.2005 867 851
(180) 25.10.2015
(732) Q.N.T. s.a.

50, Val Fleuri
L-1526 LUXEMBOURG (LU).

(842) s.a., Grand Duché de Luxembourg

(531) VCL(5)
2.3; 26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical.
29 Lait et produits laitiers.
30 Succédanés du café, préparations faites de

céréales.
32 Boissons non alcooliques, préparations pour faire

des boissons, boissons et jus de fruit, sirops.
 5 Pharmaceutical and veterinary products; dietetic

substances adapted for medical use.
29 Milk and dairy products.
30 Artificial coffee, cereal preparations.
32 Non-alcoholic beverages, preparations for making

beverages, fruit drinks and juices, syrups.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias

dietéticas para uso médico.
29 Leche y productos lácteos.
30 Sucedáneos del café, preparaciones hechas de

cereales.
32 Bebidas no alcohólicas, preparaciones para hacer

bebidas, bebidas y zumos de frutas, siropes.
(821) EM, 24.01.2003, 003022001.
(822) EM, 07.06.2004, 003022001.
(832) CH, IS, NO, RO, RU, TR, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 08.08.2005 867 852
(180) 08.08.2015
(732) BELLWAVE CO., LTD.

6th FL., Kamco Yangjae Tower 949-3,
Dogok-dong, Kangnam-ku
Seoul 135-270 (KR).
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(842) Limited Company, REPUBLIC OF KOREA

(531) VCL(5)
24.17; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Postes téléphoniques; machines et appareils

répéteurs à courants porteurs; émetteurs
(télécommunications); appareils fixes de communication
multicanal; appareils fixes de communication monocanal;
appareils de communication pour véhicules; appareils
portables de communication; contrôleurs de télémesure;
ordinateurs portables; ordinateurs; modules de transmission
hertzienne de données; modems.

 9 Telephone sets; carrier repeater machines and
apparatuses; transmitters (telecommunication); fixed
multichannel communication apparatuses; fixed single
channel communication apparatuses; communications
apparatus for vehicles; portable communication apparatuses;
telemetering controllers; laptop computers; computers;
wireless data modules; modems.

 9 Teléfonos; máquinas y aparatos repetidores para
transmisión; transmisores (telecomunicaciones); aparatos de
comunicaciones multicanales y fijos; aparatos de
comunicaciones de canal simple y fijos; aparatos de
comunicaciones para vehículos; aparatos de comunicaciones
portátiles; controladores de telemetría; ordenadores portátiles;
ordenadores; módulos de datos inalámbricos; modems.
(821) KR, 12.04.2005, 40-2005-0015933.
(300) KR, 12.04.2005, 40-2005-0015933.
(832) CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.01.2005 867 853
(180) 20.01.2015
(732) Preduze‡e za trgovinu i zastupanje

« DELTA M » d.o.o.
Milentija Popovi‡a 7b
11070 Novi Beograd (YU).

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metal in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
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35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) YU, 20.01.2005, 48091.
(300) YU, 16.09.2004, ½-1267/04.
(831) BA, BG, CZ, HR, HU, MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 30.09.2005 867 854
(180) 30.09.2015
(732) ETHYPHARM

21, rue Saint Matthieu
F-78550 HOUDAN (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, désinfectants; comprimés multiparticulaires à
désagrégation rapide à prendre par voie orale.

42 Services d'ingénierie dans les domaines médical et
pharmaceutique; recherche en chimie; analyses chimiques;
recherche et développement dans le domaine pharmaceutique;
recherche et développement dans le domaine pharmaceutique
sur des comprimés multiparticulaires à désagrégation rapide à
prendre par voie orale.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, sanitary
preparations for medical use; dietetic substances adapted for
medical use, disinfectants; rapid disintegration
multiparticulate pills to be taken orally.

42 Engineering services in the medical and
pharmaceutical fields; chemical research; chemical analyses;
research and development in the pharmaceutical field;
research and development in the pharmaceutical field
concerning rapid disintegration multiparticulate pills to be
taken orally.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, desinfectantes; comprimidos multiparticulares de
disgregación rápida de administración oral.

42 Servicios de ingeniería en los ámbitos de la
medicina y la farmacia; investigaciones químicas; análisis
químicos; investigación y creación en el ámbito de la farmacia;
investigación y creación en el ámbito de la farmacia en materia
de comprimidos multiparticulares de disgregación rápida de
administración oral.
(822) FR, 22.07.2005, 053341020.
(831) CN.
(832) AU, KR.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 16.08.2005 867 855
(180) 16.08.2015
(732) GOLD DI RASHID OMAR

Via Verdi, 19/R
I-50122 FIRENZE (IT).

(842) Raison Individuelle, Italie

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est composée par le mot GOLD reproduit
dans toute forme, caractère, dimension et couleur. / The
trademark consists of the word GOLD reproduced in
any shape, printing type, size and color. / La marca
consiste en la palabra GOLD escrita de cualquier forma
y con cualquier tipo de letra y de cualquier dimensión y
color.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 16.08.2005, 971758.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 07.10.2005 867 856
(180) 07.10.2015
(732) Raymond Weil SA

avenue Eugène-Lance 36-38
Grand Lancy
CH-1212 Lancy (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewelry, precious stones; horological and chronometric
instruments and parts thereof included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
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joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes comprendidas en esta clase.
(822) CH, 27.04.2005, 534344.
(300) CH, 27.04.2005, 534344.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) AU, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 30.12.2004 867 857
(180) 30.12.2014
(732) Polo Expressversand

Gesellschaft für Motorradbekleidung
& Sportswear mbH & Co. KG
Reisholzer Werftstr. 76
40589 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Accessoires techniques pour bicyclettes

motorisées, à savoir des pièces de rechange de moteur; filtres
à huile, filtres à air, joints d'étanchéité de moteur; silencieux.

 8 Accessoires techniques pour bicyclettes
motorisées et non motorisées, à savoir outils à main actionnés
manuellement.

 9 Accessoires techniques pour bicyclettes
motorisées et non motorisées, à savoir des commutateurs
électriques, contacts, condensateurs, clignotants, allumages
électriques; arbres à compteurs, arbres à compte-tours;
batteries de moto.

11 Accessoires techniques pour bicyclettes
motorisées et non motorisées, à savoir phares, feux arrières.

12 Accessoires techniques pour bicyclettes
motorisées et non motorisées, à savoir klaxons, pièces de
rechange du châssis, guidons et repose-pieds, y compris des
supports en plastique ou en métal, sièges, roues
d'entraînement, pignons pour chaînes, garnitures de freins,
segments de freins, bagues d'étanchéité pour fourches, paliers
de direction; ressorts pour l'embrayage, leviers pour freins,
leviers pour l'embrayage.

17 Garnitures d'embrayage.
35 Publication d'imprimés, publicité.
 7 Technical accessories for motorized bicycles,

namely spare motor parts; oil filters, air filters, sealing joints
for motors; mufflers.

 8 Technical accessories for motorized and non-
motorized bicycles, namely hand-operated hand tools.

 9 Technical accessories for motorized and non-
motorized bicycles, namely electric switches, contacts,
condensers, direction indicators, electric ignition devices;

metering apparatus, revolution indicator; motorcycle
batteries.

11 Technical accessories for motorized and non-
motorized bicycles, namely headlights and rear lights.

12 Technical accessories for motorized and non-
motorized bicycles, namely horns, chassis replacement parts,
handlebars and footrests, including plastic or metal supports,
seats, drive wheels, chain wheels brake linings, brake
segments, sealing rings for yokes, steering bearings; clutch
springs, brake levers clutch levers.

17 Clutch linings.
35 Publication of printed matter, advertising.
 7 Accesorios técnicos para bicicletas con motor, a

saber, piezas de recambio para motores; filtros de aceite, filtros
de aire, juntas de estanqueidad para motores; silenciadores.

 8 Accesorios técnicos para bicicletas con o sin
motor, a saber, herramientas de mano accionadas
manualmente.

 9 Accesorios técnicos para bicicletas con o sin
motor, a saber, conmutadores eléctricos, contactos,
condensadores, intermitentes, encendidos eléctricos; árboles
de contadores, indicadores del número de revoluciones;
baterías de motocicletas.

11 Accesorios técnicos para bicicletas con o sin
motor, a saber, faros, luces traseras.

12 Accesorios técnicos para bicicletas con o sin
motor, a saber, bocinas, piezas de recambio del chasis,
manillares y reposapiés, incluidos soportes de materias
plásticas o de metal, sillines, ruedas impulsoras, piñones para
cadenas, forros de frenos, segmentos de frenos, anillos de
estanqueidad para horquillas, rodamientos de dirección;
muelles para el embrague, palancas para frenos, palancas
para el embrague.

17 Guarniciones de embragues.
35 Publicación de impresos, publicidad.

(822) DE, 07.07.1997, 396 46 562.5/12.
(831) AT, CH, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 16.08.2005 867 858
(180) 16.08.2015
(732) FIART MARE S.p.A.

Via LUCULLO n. 61,
I-80070 BAIA (NA) (IT).

(842) Société par actions

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(571) La marque est composée du mot "FIART", souligné par
la branche de droite rallongée d'une étoile stylisée; en-
dessous de l'extrémité droite de cette branche est placé
le mot "MARE" en lettres cursives stylisées. / The
trademark consists of the word "FIART", underlined by
the elongated right segment of a stylized star; below the
right tip of this stem is the word "MARE" in stylized
cursive type. / La marca consiste en la palabra "FIART",
subrayada por la punta extendida de una estrella
estilizada; debajo de la extremidad derecha de esta
punta se observa la palabra "MARE" en letras cursivas
estilizadas.
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(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
37 Construction; réparation; services d'installation.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
25 Clothing, footwear, headgear.
37 Construction; repair; installation services.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(822) IT, 16.08.2005, 971763.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 08.07.2005 867 859
(180) 08.07.2015
(732) Birnhuber Projektmanagement GmbH

Telepark 1
A-8572 Bärnbach (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
25 Clothing, footwear, headgear.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; helados.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 08.07.2005, 225 843.
(300) AT, 31.05.2005, AM 3596/2005.

(831) CH, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.01.2005 867 860
(180) 10.01.2015
(732) LABORATOIRE TOP PHARM

Domaine de Montcausson
F-31250 REVEL (FR).

(842) SARL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques relevant du monopole pharmaceutique;
substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés
relevant du monopole pharmaceutique; emplâtres et matériel
pour pansements relevant du monopole pharmaceutique;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants relevant du monopole pharmaceutique; produits
pour la destruction d'animaux nuisibles et fongicides relevant
du monopole pharmaceutique; médicaments et plus
particulièrement médicaments pour les maux de gorge,
angines et la sphère oto-rhino-laryngologique en général.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
hygienic products pertaining to the pharmaceutical sector;
dietetic substances adapted for medical use; food for babies
pertaining to the pharmaceutical sector; plasters and
materials for dressings pertaining to the pharmaceutical
sector; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants pertaining to the pharmaceutical sector;
preparations for destroying vermin and fungicides pertaining
to the pharmaceutical sector; medicines and more specifically
medicines for throat complaints, pharyngitis and
otorhinolaryngological field in general.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos comprendidos en el monopolio farmacéutico;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para bebés
comprendidos en el monopolio farmacéutico; emplastos y
material para apósitos comprendidos en el monopolio
farmacéutico; material para empastar dientes y para improntas
dentales; desinfectantes comprendidos en el monopolio
farmacéutico; plaguicidas y fungicidas comprendidos en el
monopolio farmacéutico; fármacos, específicamente
medicamentos, para el dolor de garganta, anginas y la zona
otorrinolaringológica en general.
(822) FR, 09.07.2004, 04 3 271 177.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 24.02.2005 867 861
(180) 24.02.2015
(732) FIORE GIUSEPPE S.R.L.

Strada Provinciale, 60
Km. 3,00 C.P.17
I-70019 TRIGGIANO (BA) (IT).
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(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et rouge. / Blue, white and red. / Azul,

blanco y rojo.
(571) La marque est constituée des mots CENTO PER

CENTO écrits en majuscules et en bleu à l'exception du
mot PER écrit en caractères fantaisie de couleur rouge;
le premier mot CENTO apparaît verticalement alors
que le second mot CENTO apparaît horizontalement;
les lettres O des deux mots CENTO figurent sur deux
bandes perpendiculaires; au point d'intersection de ces
deux bandes, figure un disque rouge bordé de blanc; le
mot PER se superpose au dessin d'un globe terrestre. /
The mark consists of the wording CENTO PER CENTO
in blue capital letters except the word PER in red
fantasy characters; the first word CENTO is printed
vertically, while the second word CENTO is printed
horizontally; the letters O of the two words CENTO are
printed on two blue strips perpendicular to each other;
at the point of intersection between the two blue strips
is printed a red disc with white border; the word PER
is superposed to the drawing of a terrestrial globe. / La
marca consiste en las palabras CENTO PER CENTO
en letras mayúsculas de color azul, salvo la palabra
PER, que está escrita en caracteres de fantasía; la
primera CENTO en posición vertical y la segunda en
horizontal; las letras O de CENTO están encima de dos
líneas azules perpendiculares entre sí; en la
intersección de ambas hay un círculo rojo con borde
blanco; la palabra PER está superpuesta al dibujo de un
globo terráqueo.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour laver, polir, récurer et abraser;
savons; parfumerie, huiles essentielles, lotions pour les
cheveux; dentifrices, coton hydrophile et bâtonnets ouatés,
tous à usage cosmétique.

 5 Produits hygiéniques pour femmes, notamment
serviettes périodiques, tampons hygiéniques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie.

16 Papier hygiénique, mouchoirs en papier, linge de
table en papier, essuie-mains, serviettes à démaquiller en
papier, couches-culottes en papier et en cellulose.

20 Meubles, miroirs, cadres en bois, liège, roseau,
osier, corne, os, ivoire, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, balais; produits de nettoyage, ustensiles de cuisine et
services (vaisselle de table) en verre, porcelaine et faïence.

27 Tapis, nattes.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, hair lotions;
dentifrices, cotton sticks and cotton wool, all for cosmetic
purposes.

 5 Sanitary products for woman, in particular
sanitary napkins, tampon.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery.

16 Toilet paper, handkerchiefs of paper, table linen of
paper, towels, tissues of paper for removing make-up, babies'
napkin-pants of paper and cellulose.

20 Furniture, mirrors, picture frames of wood, cork,
reed, wicker, horn, bone, ivory, substitutes for all these
materials, or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers,
brooms; cleaning materials, kitchen utensils and services
(tableware) of glass, porcelain and earthenware.

27 Carpets, mats.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, lociones para el cabello; dentífricos,
bastoncillos de algodón y guata, todos ellos para fines
cosméticos.

 5 Productos higiénicos para señoras, en particular
toallas sanitarias, tampones.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas.

16 Papel higiénico, pañuelos de bolsillo de papel,
mantelería de papel, toallas, servilletas de desmaquillar de
papel, pañales, de papel y de celulosa para bebés.

20 Muebles, espejos, marcos de madera, corcho,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
escobas; productos de limpieza, utensilios de cocina y
servicios de mesa (vajilla) de vidrio, porcelana y loza.

27 Alfombras, esteras.
(822) IT, 24.02.2005, 957057.
(300) IT, 29.12.2004, BA04C000682.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, PL, PT, RO, RU, SI, SK, YU.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 01.09.2005 867 862
(180) 01.09.2015
(732) RUBELLA YUGO

47/IV, Viline Vode
11000 BEOGRAD (YU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
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pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para destruir animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) YU, 01.09.2005, 48872.
(300) YU, 09.06.2005, Z-0724/2005.
(831) AL, AZ, BA, BX, FR, LV.
(832) GB, LT, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 25.04.2005 867 863
(180) 25.04.2015
(732) Hansa Metallwerke AG

Sigmaringer Str. 107
70567 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard
(566) HANSA faire l'expérience de l'eau.
(511) NCL(8)

 6 Soupapes d'arrêt métalliques, crochets métalliques
à serviettes de toilette et à peignoirs, à l'exception de ceux en
métaux précieux; raccords pour tuyaux adaptés aux douches
mentionnées en classe 11.

 7 Appareils pour la production d'eau potable fraîche
et/ou pétillante et de boissons, composés essentiellement
d'appareils modulaires, à savoir installations frigorifiques,
appareils à carbonisation, unités de sortie et unités d'injection
pour la distribution d'eau potable pétillante fraîche et destinés
à être installés dans des appareils de conduite d'eau et dans des
installations sanitaires.

 9 Dispositifs de commande électriques pour
robinetteries sanitaires actionnées sans contact, programmes
informatiques pour l'actionnement d'appareils de conduite
d'eau et d'installations sanitaires, appareils de l'électronique de
divertissement et de technologie de l'information, à savoir
radios, téléviseurs, ordinateurs personnels (PC), lecteurs de
CD ou de DVD destinés à leur utilisation ou leur installation
dans des douches, des installations de douche ou des
installations sanitaires.

11 Robinetteries pour tuyauterie destinés aux
installations de conduites d'eau, de chauffe-eau, de bain, de
douche d'éviers, de bidet, de lavabo, à savoir mélangeurs,

mitigeurs, vannes de régulation en tant que parties
d'installations sanitaires, commandés par voie manuelle,
thermostatique et électronique; douches et garnitures de
douches, combinaisons de douches, douches à jet dirigé vers la
tête, douches latérales, buses en tant que parties d'installations
sanitaires, fixations de douches, tuyaux de douches, barres de
douches, poignées de baignoires; entrées et sorties d'eau en
tant que parties d'installations sanitaires; cartouches et parties
supérieures de robinetteries sanitaires; soupapes de trop-plein
mécaniques en métal et ensembles de sécurité consistant
essentiellement de ces soupapes, les produits précités en tant
qu'accessoires de raccord, de réglage et de sécurité pour
installations sanitaires; appareils de réfrigération, d'aération, et
de conduite d'eau et installations sanitaires; installations de
traitement des eaux; appareils d'éclairage; parties des produits
précités, appareils d'irradiation de lumière à rayons ultraviolets
à but non médical.

14 Accessoires pour le bain et la douche, à savoir
porte-verre, porte-savon, porte-essuie-mains, porte-serviette
de toilette, distributeurs de papier hygiénique, distributeurs
pour réserves de papier, porte-éponges et porte-brosses de
toilettes, anneaux pour serviettes de toilette, distributeurs de
savon, coupelles à savons, garnitures pour brosses de toilettes,
supports (installations sanitaires) pour ustensiles de bain et de
toilette; crochets à serviettes de toilettes et à peignoirs, tous les
produits précités en métaux précieux.

17 Raccords pour tuyaux adaptés aux douches
mentionnées en classe 11.

20 Miroirs, crochets à serviettes de toilette et à
peignoirs, soupapes, boîtiers et revêtements non en métaux ou
métaux précieux, coffrets de cristal et consoles en verre et/ou
matières plastiques; parties des produits précités non en
métaux ou en métaux précieux.

21 Accessoires pour le bain et la douche, à savoir
porte verre, porte-savon, porte essuie-mains, porte-serviette de
toilette, distributeurs de papier hygiénique, distributeurs pour
réserves de papier, porte éponges et porte brosses de toilettes,
anneaux pour serviettes de toilette, distributeurs de savon,
coupelles à savons, garnitures pour brosses de toilettes,
supports (installations sanitaires) pour ustensiles de bain et de
toilette; les produits précités en métaux, à l'exception des
métaux précieux, et/ou en verre et/ou en matières plastiques.
(822) DE, 16.03.2005, 304 69 924.1/11.
(300) DE, 09.12.2004, 304 69 924.1/11.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 13.05.2005 867 864
(180) 13.05.2015
(732) NAUTICA AIELLO

di Alello Giuseppe
Via S. Maria, 98
I-20093 COLOGNO MONZESE (MI) (IT).

(842) Société Individuelle, ITALIE

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est composée des mots "JOKER BOAT",
écrits en caractères spéciaux. / The mark comprises the
words "JOKER BOAT", in special font. / La marca
consiste en las palabras "JOKER BOAT" escritas con
caracteres especiales.
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(511) NCL(8)
12 Bateaux, canots; navires, canoës; vedettes;

embarcations pneumatiques; embarcations pneumatiques
semi-rigides; véhicules terrestres, aériens et nautiques pour le
loisir, en particulier bicyclettes, éléments constitutifs pour
embarcations et avions; véhicules; cyclomoteurs; motocycles;
bicyclettes; tricycles; pneus pour véhicules; moteurs pour
véhicules terrestres; éléments constitutifs pour cycles,
motocycles, cyclomoteurs et automobiles.

12 Boats, open canoes; ships, canoes; launches;
inflatable boats; semi-rigid inflatable boats; land, air and
water vehicles for leisure purposes, particularly bicycles,
components for watercraft and aeroplanes; vehicles; motor
bicycles; motorcycles; bicycles; tricycles; vehicle tyres;
motors for land vehicles; components for cycles, motorcycles,
motor bicycles and motor cars.

12 Buques, bateles; embarcaciones, piraguas;
lanchas de motor; embarcaciones neumáticas; embarcaciones
neumáticas semi rígidas; vehículos terrestres, aéreos o
acuáticos para actividades de ocio, en particular bicicletas,
elementos constitutivos de embarcaciones y aeronaves;
vehículos; ciclomotores; motocicletas; bicicletas; triciclos;
neumáticos para vehículos; motores para vehículos terrestres;
elementos constitutivos de bicicletas, motocicletas,
ciclomotores y automóviles.
(822) IT, 13.05.2005, 965569.
(831) AL, HR, RO, UA, YU.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 06.04.2005 867 865
(180) 06.04.2015
(732) VALEO SERVICE (société

par actions simplifiée)
Le Triangle, 15 rue des Rosiers
F-93400 Saint-Ouen (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesurage, de

signalisation, d'indication de position, de détection, capteurs et
systèmes électroniques, capteurs et radars optiques, capteurs et
radars anti-collision, capteurs de proximité, équipements
d'avertissement et d'affichage de proximité, émetteurs-
récepteurs ultrasons, émetteurs de signaux sonores,
calculateurs, dispositifs d'aide à la navigation, systèmes d'aide
au parking, à savoir radars d'aide au parking, capteurs de recul
pour véhicules, capteurs anti-collision et antichoc pour
véhicules, sonars, radars anti-collision et antichoc pour
véhicules, émetteurs-récepteurs d'ondes ultrasonores,
dispositifs de détection d'obstacles, appareils et instruments
d'émission de signaux visuels et/ou sonores d'aide au parking
et d'avertissement d'obstacles notamment caractérisés par
l'émission de signaux sonores dont le rapprochement est
inversement proportionnel à la proximité de l'obstacle,
avertisseurs acoustiques.

 9 Apparatus and instruments for measuring,
signalling, position indication, detection, detectors and
electronic systems, optical sensors and radars, anti-collision
sensors and radars, proximity sensors, proximity warning and
display equipment, ultrasound transceivers, sound signal
transmitters, calculators, navigation assistance devices,
parking assistance systems, namely parking radar apparatus,
reversing detectors for vehicles, anti-collision and anti-crash
detectors for vehicles, sonars, anti-collision and anti-crash

radars for vehicles, ultrasound wave transceivers, obstacle
detection devices, apparatus and instruments for emitting
visual and/or sound signals for parking assistance and
obstacle warning characterised by the emission of sound
signals whose time gap is inversely proportional to the
obstacle's proximity, acoustic warning devices.

 9 Aparatos e instrumentos de medición, de
señalización, de indicación de posición, de detección, sensores
y sistemas electrónicos, sensores y radares ópticos, sensores
y radares anticolisión, sensores de proximidad, equipos de
aviso y de señalización de proximidad, emisores-receptores de
ultrasonidos, emisores de señales sonoras, calculadoras,
dispositivos de ayuda para la navegación, sistemas de ayuda
en el aparcamiento, a saber, radares de ayuda para estacionar,
sensores de marcha atrás para vehículos, sensores
anticolisión y antichoque para vehículos, sonares, radares
anticolisión y antichoque para vehículos, emisores-receptores
de ondas de ultrasonidos, dispositivos de detección de
obstáculos, aparatos e instrumentos de emisión de señales
visuales y/o sonoras de ayuda para estacionar y de aviso de
obstáculos, en particular caracterizados por la emisión de
señales sonoras cuya aproximación es inversamente
proporcional a la proximidad del obstáculo, alarmas acústicas.
(821) EM, 03.11.2004, 004130696.
(300) EM, 03.11.2004, 4130696, classe 9 priorité limitée à:

Appareils et instruments de mesurage, de signalisation,
d'indication de position, de détection, capteurs et
systèmes électroniques, capteurs et radars optiques,
capteurs et radars anti-collision, capteurs de proximité,
équipements d'avertissement et d'affichage de
proximité, émetteurs-récepteurs d'ultrasons, émetteurs
de signaux sonores, calculateurs, dispositifs d'aide à la
navigation, systèmes d'aide au parking, à savoir radars
d'aide au parking, capteurs de recul pour véhicules,
capteurs anti-collision et antichoc pour véhicules,
sonars, radars anti-collision et antichoc pour véhicules,
émetteurs-récepteurs d'ondes ultrasonores, dispositifs
de détection d'obstacles, appareils et instruments
d'émission de signaux visuels et/ou sonores d'aide au
parking et d'avertissement d'obstacles notamment
caractérisés par l'émission de signaux sonores dont le
rapprochement est inversement proportionnel à la
proximité de l'obstacle, avertisseurs acoustiques / class
9 priority limited to:  Apparatus and instruments for
measuring, signalling, position indication, detection,
detectors and electronic systems, optical sensors and
radars, anti-collision sensors and radars, proximity
sensors, proximity warning and display equipment,
ultrasound transceivers, sound signal transmitters,
calculators, navigation assistance devices, parking
assistance systems, namely parking radar apparatus,
reversing detectors for vehicles, anti-collision and anti-
crash detectors for vehicles, sonars, anti-collision and
anti-crash radars for vehicles, ultrasound wave
transceivers, obstacle detection devices, apparatus and
instruments for emitting visual and/or sound signals for
parking assistance and obstacle warning characterised
by the emission of sound signals whose time gap is
inversely proportional to the obstacle's proximity,
acoustic warning devices / clase 9 prioridad limitada a:
Aparatos e instrumentos de medición, de señalización,
de indicación de posición, de detección, sensores y
sistemas electrónicos, sensores y radares ópticos,
sensores y radares anticolisión, sensores de
proximidad, equipos de aviso y de señalización de
proximidad, emisores-receptores de ultrasonidos,
emisores de señales sonoras, calculadoras,
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dispositivos de ayuda para la navegación, sistemas de
ayuda en el aparcamiento, a saber, radares de ayuda
para estacionar, sensores de marcha atrás para
vehículos, sensores anticolisión y antichoque para
vehículos, sonares, radares anticolisión y antichoque
para vehículos, emisores-receptores de ondas de
ultrasonidos, dispositivos de detección de obstáculos,
aparatos e instrumentos de emisión de señales visuales
y/o sonoras de ayuda para estacionar y de aviso de
obstáculos, en particular caracterizados por la emisión
de señales sonoras cuya aproximación es
inversamente proporcional a la proximidad del
obstáculo, alarmas acústicas.

(832) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 25.04.2005 867 866
(180) 25.04.2015
(732) VOTG Tanktainer GmbH

Hammerbrookstraße 5
20097 Hamburg (DE).

(842) Private Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseil et planification en matière d'affaires et

d'organisation dans les domaines du transport et de
l'entreposage; conseils en affaires dans le domaine de la
constitution de chaînes de transport, en matière de manutention
du frêt et de distribution des marchandises (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe); systématisation, compilation
et actualisation d'informations en vue de leur insertion dans des
bases de données informatiques; analyse des prix de revient;
services d'achat pour le compte de tiers; tenue de comptabilité;
localisation de véhicules de transport de frêt, notamment par
ordinateur; prestation d'intermédiaire dans les domaines du
transport et de l'entreposage; achat de véhicules sur rail et de
véhicules routiers y compris de wagons citernes; achat de
conteneurs.

36 Industrie des assurances; services financiers
notamment dans le domaine de la logistique; services de
courtage en douane.

37 Nettoyage de conteneurs d'entreposage et de
transport et également nettoyage de véhicules, en particulier de
wagons citernes et de conteneurs du type citernes; entretien de
véhicules (réparation et maintenance).

39 Services de transport et d'entreposage
correspondants, transport de marchandises, d'échantillons et
toutes sortes de marchandises et leur livraison aux adresses
indiquées au moyen de véhicules de tous types; acceptation de
toutes les activités de réexpédition de frêt, à l'exclusion du
règlement des taxes, acceptation de marchandises pour le
compte de tiers, réexpédition et stockage de tous types de
marchandises; chargement et déchargement de tous modes de
transport et d'expédition; location de véhicules sur rail ou sur
route, y compris de wagons citernes; location de citernes;
remplissage, vidage, location et transport de conteneurs de
type citernes, location de wagons citernes pour les chemins de
fer, et autres véhicules spéciaux; transport de gaz, fluides et
matériaux granulaires; camionnage à courte et longue distance:
gestion de flottes de wagons citernes.

42 Prestations de conseil et de stratège techniques en
matière de transport et d'entreposage; ingéniérie; expertises
techniques; maintenance et inspection techniques de

conteneurs d'entreposage et de transport, et aussi de véhicules,
notamment de wagons citernes et de conteneurs du type
citernes; rédaction d'expertises dans le domaine de la
constitution de chaînes de transport, en matière de la
manutention du frêt et de distribution de marchandises
(comprise dans cette classe).

35 Business and organisational consultancy and
planning in the field of transport and storage; business
consultancy in the field of building up of transport chains,
about handling of cargo and about the distribution of goods
(as included in this class); systematization, compilation and
updating of information into computer databases; cost price
analysis; acquisition services for third parties; book-keeping;
location of freight vehicles particularly by computer; business
mediation in the field of transport and storage services;
procurement of railed and road vehicles including tank
waggons; procurement of tank containers.

36 Insurance industry; financial services particularly
in the field of logistic; customs brokerage.

37 Cleaning of container for storage and transport
and vehicles particularly tank waggons and tank container;
vehicles services (repairing service and maintenance).

39 Transport and storage services therefore, carriage
of goods, samples and all kind of goods and their delivery to
the addressee using all kinds of vehicles; acceptance of all
freight forwarding business excluding payment of duties, of
goods for third parties, freight forwarding and stocking of all
kinds of goods; loading and unloading of all transportation or
shipping; rental of railed and road vehicles including tank
waggons; rental of tanks; filling, clearing, rental and
transport of tank containers, rental of tank waggons for
railways and other special-purpose vehicle; transport of
gases, fluids and particulate material; long-distance and
short-distance road haulage; tank waggon fleet management.

42 Technical consultancy and strategy in the field of
transport and storage; engineering; providing of technical
expertise; technical maintenance and inspection of container
for storage and transport and vehicles particularly tank
waggons and tank containers; drawing expert opinion in the
field of building up of transport chains, about handling of
cargo and about the distribution of goods (as included in this
class).

35 Consultoría y planificación comercial y de
organización el ámbito del transporte y el almacenaje;
consultoría comercial para la creación de cadenas de
transporte, la manipulación de las mercancías y la distribución
de las mercancías (siempre que estén comprendidas en esta
clase); sistematización, recopilación y actualización de
informaciones en bases de datos informáticas; análisis del
precio de costo; servicios de compra por cuenta de terceros;
teneduría de libros; localización de vehículos de carga, en
particular mediante ordenador; intermediación comercial en el
ámbito de los servicios de transporte y almacenaje; compra de
vehículos de raíl y de carretera, incluidos vagones cisterna;
camiones cisterna.

36 Industria de seguros; servicios financieros, en
particular en el campo de la logística; agencias de aduanas.

37 Limpieza de contenedores para almacenaje y
transporte, y de vehículos, en particular vagones cisterna y
camiones cisterna; servicios de manutención de vehículos
(servicio de reparación y mantenimiento).

39 Servicios de transporte y de almacenaje
relacionados, transporte de mercancías, muestras y todo tipo
de productos, así como distribución a los destinatarios
mediante el todo tipo de vehículos; aceptación de todo tipo de
envíos de mercancías, excepto el pago de derechos aplicables
a las mercancías, por cuenta de terceros, servicios de envío y
de almacenaje de todo tipo de mercancías; carga y descarga
de todo tipo de transporte o de envío; alquiler de vehículos de
raíl y de carretera, incluidos vagones cisterna; alquiler de
camiones cisterna; carga, descarga, alquiler y transporte de
camiones cisterna, alquiler de vagones cisterna para
ferrocarriles y otros vehículos especiales; transporte de gases,
fluidos y materiales especiales; transporte por carretera de
larga y corta distancia; gestión de flotas de vagones cisterna.

42 Consultoría y estrategia técnicas en materia de
transporte y almacenaje; ingeniería; facilitación de peritajes
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técnicos; mantenimiento e inspección técnica de contenedores
para almacenaje y transporte, y de vehículos, en particular
vagones cisterna y camiones cisterna; elaboración de
dictámenes de expertos para la creación de cadenas de
transporte, la manipulación de las mercancías y la distribución
de mercancías (siempre que estén comprendidas en esta
clase).
(822) DE, 21.02.2005, 304 64 088.3/39.
(300) DE, 11.11.2004, 304 64 088.3/39.
(831) BY, CH, CN, RU, UA, UZ.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 26.11.2004 867 867
(180) 26.11.2014
(732) Sotes Erostarbe, Maria Luisa

Circunde, 43
Poligono La Portada
E-26002 Logroño (ES).

(812) EM
(841) es

(531) VCL(5)
3.6; 26.1; 26.4.

(511) NCL(8)
16 Catalogues, cartes, adhésifs.
20 Meubles, glaces (miroir), cadres; produits non

compris dans d'autres classes en bois, liège, roseau, jonc, osier.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; linge de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie pour enfants.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes, cartes à jouer.
35 Services de direction d'affaires commerciales et

industrielles, services de représentants de commerce, services
d'importation et d'exportation, services de publicité, services
de vente au détail par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, services de vente au détail par le biais de magasins,
services d'aide à l'exploitation d'une entreprise sous régime de
franchise.

16 Catalogues, cards, adhesives.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods not

included in other classes of wood, cork, cane, rush, willow.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table linen.
25 Children's clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sports articles not

included in other classes, playing cards.
35 Services of management of commercial and

industrial business, commercial representation services,
import and export services, advertising services, retailing via
global computer networks, retail sales shops in stores, services

of assistance for the operation of commercial companies as
franchises.

16 Catálogos, tarjetas, adhesivos.
20 Muebles, espejos, marcos; productos no

comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y mesa.

25 Vestidos, calzado, sombrerería infantil.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases, naipes.
35 Servicios de dirección de negocios comerciales e

industriales, servicios de representaciones comerciales,
servicios de importación y de exportación, servicios de
publicidad, servicios de venta al menor a través de redes
mundiales de informática, servicios de venta al menor a través
de comercios, servicios de ayuda a la explotación de una
empresa en régimen de franquicia.
(822) EM, 04.02.2004, 002655876.
(832) CH, NO, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 06.07.2005 867 868
(180) 06.07.2015
(732) MENBUR, S.A.

Polígono Artegran,
Barriada de la Estación, s/n
E-18230 ARTAFE (Granada) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations de cuir et articles en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux, sacs,
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; cravaches et
produits de sellerie.

25 Vêtements de prêt-à-porter pour dames, hommes
et enfants et chaussures (autres qu'orthopédiques), produits de
chapellerie et ceintures (habillement).

18 Leather and imitation leather and goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides, handbags, trunks and suitcases; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harnesses and saddlery.

25 Men's, women's and children's ready-to-wear
clothing and footwear (except for orthopaedic), headgear and
belts (clothing).

18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas
materias no incluidos en otras clases; pieles de animales,
bolsos, baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y productos de guarnicionería.

25 Prendas confeccionadas para señora, caballero o
niño y calzado (excepto ortopédico), sombrerería y cinturones
(vestimenta).
(822) ES, 05.04.1993, 1.708.696.
(822) ES, 20.07.1998, 2.139.826.
(831) CN, RU.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005
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(151) 15.06.2005 867 869
(180) 15.06.2015
(732) SALVA INDUSTRIAL, S.A.

Ctra. Nacional 1, Km. 477
E-20100 LEZO (GUIPUZCOA) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, moteurs (à l'

exception de ceux pour véhicules terrestres), accouplements et
courroies de transmission (excepté pour véhicules terrestres),
grands instruments pour l'agriculture, couveuses et
notamment, machines de boulangerie et de pâtisserie.

11 Appareils et dispositifs de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau, appareils et dispositifs
sanitaires et notamment fours, appareils et dispositifs
frigorifiques, chambres de fermentation.

37 Services de montage, réparation, maintenance et
entretien de machines et installations de boulangerie, de
pâtisserie, ainsi que de machines et installations de l'industrie
alimentaire en général.

 7 Machines and machine tools, motors (except for
land vehicles), couplings and transmission belts (except for
land vehicles), large agricultural implements, incubators and
especially, machines for bakery and confectionery workshops.

11 Apparatus and devices for heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilation and
water distribution, sanitary apparatus and devices and
including ovens, refrigerating apparatus and devices,
fermentation chambers.

37 Services of assembly, repair, maintenance and
preservation of bakery and confectionery making machinery
and installations and for the food industry in general.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, motores
(excepto para vehículos terrestres), acoplamientos y correas
de transmisión (excepto para vehículos terrestres), grandes
instrumentos para la agricultura, incubadoras y especialmente,
máquinas para obradores de panadería y pastelería.

11 Aparatos y dispositivos de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de aguas, aparatos y
dispositivos sanitarios y especialmente hornos, aparatos y
dispositivos frigoríficos, cámaras de fermentación.

37 Servicios de montaje, reparación, mantenimiento y
conservación de maquinaria e instalaciones de panaderías,
pastelerías y para la industria de la alimentación en general.
(822) ES, 16.06.2003, 2545386.
(831) CN.
(832) KR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 08.10.2004 867 870
(180) 08.10.2014
(732) S.C. AEROSTAR S.A.

Str. Condorilor Nr. 9
RO-600302 Bacau (RO).

(842) S.A. (SOCIÉTÉ PAR ACTIONS), ROUMANIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, de télécommunications, optiques, de mesurage,
de signalisation, d'inspection et de sécurité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images, équipements pour le traitement de l'information,
tous les produits précités destinés à équiper les véhicules à
traction mécanique propre à utilisation militaire.

12 Véhicules à traction mécanique propre à
destination militaire, pièces pour ces véhicules à traction
mécanique propre, comprises dans cette classe.

37 Maintenance, réparation et modernisation de
véhicules à traction mécanique propre à destination militaire,
et des composants et équipements pour ceux-ci; assistance
technique dans le domaine des véhicules et appareils de
locomotion par terre.

 9 Electric, electronic, telecommunications, optical,
measuring, signalling, monitoring and security apparatus and
instruments; apparatus and instruments for recording,
transmitting and reproducing sound or images, data
processing equipment, all the aforementioned products for
equipping self-propelled mechanical traction vehicles for
military use.

12 Self-propelled mechanical traction vehicles for
military use, parts for these self-propelled mechanical traction
vehicles, included in this class.

37 Maintenance, repair and modernization of self-
propelled traction vehicles for military use, and components
and equipment thereof; technical assistance in the field of
vehicles and apparatus for locomotion by land.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
de telecomunicaciones, ópticos, de medida, de señalización,
de inspección y de seguridad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, equipos
para el tratamiento de la información, todos los productos antes
mencionados para equipar los vehículos de tracción mecánica
para uso militar.

12 Vehículos de tracción mecánica propia para uso
militar, piezas de estos vehículos de tracción mecánica propia,
comprendidas en esta clase.

37 Mantenimiento, reparación y perfeccionamiento de
vehículos de tracción mecánica propia para uso militar, así
como componentes y equipos para los mismos; asistencia
técnica en materia de vehículos y aparatos de locomoción
terrestre.
(822) RO, 06.11.2002, 53648.
(831) BA, DZ, EG, IR, MA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 23.02.2005 867 871
(180) 23.02.2015
(732) CambridgeSoft Corporation

100 CambridgePark Drive
CAMBRIDGE, MA 02140 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques et bases de données

associées destinés à la recherche biologique et chimique et à
l'intégration des informations.

42 Mise à disposition en ligne d'une base de données
interactive dans le domaine de la recherche biologique et
chimique et de l'intégration des informations.
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 9 Computer programs and associated databases for
use in biological and chemical searching and information
integration.

42 Providing an online computer interactive database
in the field of biological and chemical searching and
information integration.

 9 Programas informáticos y bases asociadas para su
uso en investigaciones biológicas y químicas y en integración
de la información.

42 Servicios de una base de datos interactiva en línea
en materia de investigaciones biológicas y químicas, así como
de integración de la información.
(821) US, 15.09.2004, 78483974.
(821) US, 15.09.2004, 78483979.
(300) US, 15.09.2004, 78483974, classe 9 priorité limitée à:

Programmes informatiques et bases de données
associées destinés à la recherche biologique et
chimique et à l'intégration des informations et manuels
d'instructions vendus avec ceux-ci sous forme d'articles
unitaires / class 9 priority limited to:  Computer
programs and associated databases for use in
biological and chemical searching and information
integration and instruction manuals sold therewith as a
unit / clase 9 prioridad limitada a:  Programas
informáticos y bases de datos asociadas para su uso en
investigaciones biológicas y químicas, así como en
manuales de formación e integración de la información,
considerados como una unidad para su venta.

(300) US, 15.09.2004, 78483979, classe 42 priorité limitée à:
Fourniture d'une base de données interactive dans le
domaine de la recherche biologique et chimique et de
l'intégration des informations / class 42 priority limited
to:  Providing an interactive database in the field of
biological and chemical searching and information
integration / clase 42 prioridad limitada a:  Provisión de
una base de datos interactiva en materia de
investigaciones biológicas y químicas, así como de
integración de la información.

(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.07.2005 867 872
(180) 20.07.2015
(732) MINQING BIG FORTUNE

ARTS & CRAFTS CO., LTD.
No.706, Block B, Guangyu,
Meicheng, Minqing
FUJIAN 350800 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
5.13; 27.5.

(571) La marque n'a pas de signification dans l'industrie et le
commerce en question et n'a pas de signification
géographique. / The mark has no significance in the
relevant trade or industry, and has no geographical
significance. / La marca no tiene ninguna significación
en el comercio o la industria en cuestión, ni significación
geográfica.

(511) NCL(8)
 6 Bronzes, objets d'art; objets d'art en métaux

communs, tels que statues, bustes, statuettes et figurines;
caisses en métal; emballages en fer-blanc; estagnons; cassettes
à argent métalliques; coffres à outils en métal vides; garnitures
de meubles en métal, telles que poignées de portes, charnières,
boutons et clenches; liens métalliques; jalousies métalliques.

20 Récipients d'emballage en matières plastiques;
tables métalliques; cadres; objets d'art artisanal tressés avec
des fibres de jonc, à l'exception des articles de chapellerie, des
chaussures, paillassons et nattes; objets d'art en bambou et en
bois; objets d'art en bois, cire, plâtre et en plastique; objets d'art
laqués; articles artistiques en résine; finitions en matières
plastiques pour meubles.

 6 Bronzes, works of art; works of art of common
metal, such as statues, busts, statuettes and figurines; bins of
metal; tinplate packings; tins; cashboxes of metal; tool chests
of metal, empty; fittings of metal for furniture, such as door
handles, hinges, knobs and latches; bindings of metal;
jalousies of metal.

20 Packaging containers of plastic; tables of metal;
picture frames; handicrafts weaved with cane fiber, except
headgear, footwear, mats and rugs; works of art of bamboo
and wood; works of art of wood, wax, plaster and plastic;
lacquerwork art ware; resin art ware; edgings of plastic for
furniture.

 6 Bronces, obras de arte; objetos de arte de metales
comunes, tales como estatuas, bustos, estatuillas y figuritas;
cofres metálicos; embalajes de hojalata; latas; cajitas de
caudales metálicas; cajas de herramientas metálicas, vacías;
guarniciones metálicas para muebles, tales como
empuñaduras de puertas, bisagras, tiradores y pestillos;
uniones metálicas; celosías metálicas.

20 Recipientes de embalaje hechos de materias
plásticas; mesas metálicas; portarretratos; artesanías
trenzadas con fibras de caña, que no sean para sombrerería,
calzado, manteles individuales y alfombras; objetos de arte de
bambú y de madera; objetos de arte de madera, cera, yeso y
plástico; artesanías enlacadas; artesanías de resina; acabados
en materias plásticas para muebles.
(821) CN, 22.12.2004, 4428288.
(821) CN, 22.12.2004, 4428289.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 14.10.2005 867 873
(180) 14.10.2015
(732) BCH RETAIL, UAB

Ukmerges 283
Vilnius (LV).



350 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune et blanc. / Black, yellow and white. / Negro,

amarillo y blanco.
(566) Hoarfrost. / Hoarfrost.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; dentifrices.

35 Services de vente au détail; le regroupement pour
le compte de tiers d'un ensemble diversifié de produits (à
l'exception de leur transport) permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter commodément; mesures
promotionnelles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery; dentifrices.

35 Retail services; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods, promotional measures.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones, productos de
perfumería; dentífricos.

35 Servicios de venta al por menor; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad, servicios de promoción.
(822) LV, 20.01.2004, M 52 876.
(831) AT, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL,

PT, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, LT, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 10.10.2005 867 874
(180) 10.10.2015
(732) Polo Expressversand GmbH & Co. KG

Reisholzer Werftstraße 76
40589 Düsseldorf (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Casques de protection.
18 Cuir et imitations du cuir, ainsi qu'articles en ces

matières, à savoir sacs à dos, sacs et autres contenants non
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir, et petits
articles de maroquinerie pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe, notamment porte-monnaie, portefeuilles,
pochettes porte-clés; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Protective helmets.
18 Leather and imitation leather and goods made

thereof, namely, backpacks, bags and other containers not
adapted to the objects to be incorporated as well as small
leather goods, as far as included in this class, in particular
purses, wallets, key bags; trunks and traveling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Cascos de protección.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias, a saber, mochilas, bolsos y otros estuches no
adaptados a los objetos que han de contener, así como
artículos pequeños de cuero, siempre que estén comprendidos
en esta clase, en particular monederos, billeteras, portallaves;
baúles y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 11.05.2005, 305 21 575.2/25.
(300) DE, 13.04.2005, 305 21 575.2/25.
(831) AT, CH, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.08.2005 867 875
(180) 04.08.2015
(732) Ciba Specialty Chemicals Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; machines pour le

durcissement de laques par ultraviolets.
40 Traitement de matériaux.
 7 Machines and machine tools; machines for

hardening lacquers by ultraviolet rays.
40 Treatment of materials.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; máquinas

para endurecer lacas con rayos ultravioleta.
40 Tratamiento de materiales.

(822) CH, 21.06.2005, 536327.
(300) CH, 21.06.2005, 536327.
(831) AT, BA, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK,

PL, PT, RO, RU, SI, VN, YU.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005
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(151) 17.10.2005 867 876
(180) 17.10.2015
(732) Gilbert CONSULTANTS

Immeuble Odyssée,
2-12, chemin des Femmes,
Local Postal, Boîte n. 19
F-91300 MASSY (FR).

(842) SARL
(750) Christine GILBERT - Gilbert CONSULTANTS, 

Immeuble Odyssée, 2-12, chemin des Femmes Local 
Postal, Boîte No. 19, F-91300 MASSY (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logicels (programmes enregistrés) permettant les

traitements des services désignés.
35 Conseils en organisation et direction des affaires,

permettant la connaissance des emplois, l'évaluation des
qualifications, la reprise en main de la masse salariale et
l'organisation d'un plan d'ajustement au profit d'une entreprise,
d'une institution, d'une administration.

41 Education, formation; publication de livres,
organisation et conduite de colloques, conférences ou congrès
permettant de faire connaître le contenu des services désignés.

42 Evaluations, conception et développement de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); programmation pour ordinateurs; conversion
de données et de programmes informatiques permettant la
réalisation des prestation décrites, leur actualisation et leur
perfectionnement.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus permettant la prévention et la neutralisation
d'aléas dommageables à l'intégrité et à la survie des
organisations concernées.

 9 Software (recorded programs) for processing the
designated services.

35 Business organization and management
consultancy, for establishing occupational knowledge,
evaluating qualifications, re-establishing control over payroll
expenditure and organizing an adjustment plan for the benefit
of a company, an institution, an administration.

41 Education, training; publication of books,
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
conventions to make known the contents of the designated
services.

42 Evaluations, software design and development;
research and development (for others) in the field of new
products; computer programming; conversion of data and
computer programs for carrying out the services described,
updating and upgrading them.

45 Security services for the protection of property and
individuals for preventing and rendering safe harmful chance
factors regarding the integrity and survival of the
organizations concerned.

 9 Programas informáticos (programas grabados)
que permiten el tratamiento de los servicios mencionados.

35 Asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios, que facilita los conocimientos
ocupacionales, la evaluación de las aptitudes, la
reorganización de personal y la organización de un plan de
ajuste en beneficio de una empresa, una institución, una
administración.

41 Educación, formación; publicación de libros,
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos que permiten conocer el contenido de los servicios
mencionados.

42 Evaluaciones, diseño y desarrollo de programas
informáticos; investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros); programación para ordenadores; conversión

de datos y programas informáticos que permiten prestar los
servicios descritos, su actualización y su perfeccionamiento.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas que permiten la prevención y la
neutralización de factores de riesgo perjudiciales para la
integridad y la supervivencia de las organizaciones en
cuestión.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 354 705.
(300) FR, 21.04.2005, 05 3 354 705.
(831) BX, CH, ES, IT, LV, PL, PT, RO.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 07.10.2005 867 877
(180) 07.10.2015
(732) NOMS DE CODE

28-32, avenue Victor Hugo
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(8)

 3 Parfums, eaux de toilette; désodorisants à usage
personnel (parfumerie); huiles essentielles; huiles à usage
cosmétique; savons liquide; produits et laits de toilette;
cosmétiques; produits de maquillage et de démaquillage;
produits et préparations cosmétiques pour les soins de la peau,
pour l'amincissement, pour le bain, pour le bronzage de la
peau; masques de beauté; lotions capillaires et produits pour le
soin des cheveux; shampooings; produits de rasage, savons à
barbe.

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); distributeurs de savon; appareils de
désodorisation à usage personnel; flacons non en métaux
précieux; pulvérisateurs de parfums; vaporisateurs de parfums;
récipients en verre.

 3 Perfumes, eaux de toilette; deodorants for
personal use (perfumery); essential oils; oils for cosmetic
purposes; liquid soap; toiletries and beauty care milks;
cosmetics; make-up and make-up removing products;
cosmetic products and preparations for skin care, for weight
loss, for the bath, for suntanning; beauty masks; hair lotions
and hair care products; shampoos; shaving products, shaving
soaps.
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21 Unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); soap dispensers; deodorising apparatus for
personal use; flasks, not of precious metal; perfume sprays;
perfume vaporizers; glass containers.

 3 Perfumes, aguas de tocador; desodorantes para
uso personal (perfumería); aceites esenciales; aceites para
uso cosmético; jabones líquidos; productos y leches de
tocador; cosméticos; productos de maquillaje y de
desmaquillaje; productos y preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel, para el adelgazamiento, para el baño, para
el bronceado de la piel; mascarillas de belleza; lociones
capilares y productos para el cuidado del cabello; champús;
productos para el afeitado, jabones para la barba.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); distribuidores de jabón; aparatos de
desodorización para uso personal; frascos que no sean de
metales preciosos; pulverizadores de perfume; vaporizadores
de perfume; recipientes de vidrio.
(821) FR, 07.04.2005, 053351452.
(822) FR, 09.09.2005, 053351452.
(300) FR, 07.04.2005, 05 3 351452.
(831) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE,

EG, ES, HR, HU, IT, KE, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 06.10.2005 867 878
(180) 06.10.2015
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12, rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, véhicules utilitaires,
cycles, motocycles, leurs éléments constitutifs à savoir:
moteurs, boîtes de vitesses, carrosseries, châssis, directions,
amortisseurs de suspensions, transmissions, freins, roues,
jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre le vol,
avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour
sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-
glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de
pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis,
déflecteurs, toits ouvrants, vitres.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, utility vehicles, cycles, motorcycles,
their components namely: engines, gearboxes, vehicle bodies,
chassis, steering systems, shock absorbers, transmissions,
brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats, anti-theft
warning apparatus, horns, seat covers, head rests for seats,
rearview mirrors, steering wheels, protective moulding rods,
windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings for vehicles, luggage racks, ski racks,
spoilers, sun roofs, window panes.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, vehículos utilitarios,
biciclos, motociclos, sus piezas constitutivas, a saber, motores,
cajas de cambios, carrocerías, chasis, dispositivos de
dirección, amortiguadores de suspensión, transmisiones,

frenos, ruedas, llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo,
alarmas sonoras, fundas para asientos, reposa-cabezas para
asientos, retrovisores, volantes, varillas de protección,
limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones para depósitos de
gasolina, topes de parachoques, enganches de remolques,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, techos corredizos,
cristales.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3351330.
(300) FR, 07.04.2005, 05 3351330.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 06.10.2005 867 879
(180) 06.10.2015
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12, rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, véhicules utilitaires,
cycles, motocycles, leurs éléments constitutifs à savoir:
moteurs, boîtes de vitesses, carrosseries, châssis, directions,
amortisseurs de suspensions, transmissions, freins, roues,
jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre le vol,
avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour
sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-
glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de
pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis,
déflecteurs, toits ouvrants, vitres.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, utility vehicles, cycles, motorcycles,
their components namely: engines, gearboxes, vehicle bodies,
chassis, steering systems, shock absorbers, transmissions,
brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats, anti-theft
warning apparatus, horns, seat covers, head rests for seats,
rearview mirrors, steering wheels, protective moulding rods,
windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings for vehicles, luggage racks, ski racks,
spoilers, sun roofs, window panes.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, vehículos utilitarios,
biciclos, motociclos, sus elementos constitutivos, a saber,
motores, cajas de cambios, carrocerías, chasis, dispositivos de
dirección, amortiguadores de suspensión, transmisiones,
frenos, ruedas, llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo,
alarmas sonoras, fundas de asientos, reposa-cabezas para
asientos, retrovisores, volantes, varillas de protección,
limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones para depósito de
gasolina, topes de parachoques, enganches de remolques,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, techos corredizos,
vidrios.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3351329.
(300) FR, 07.04.2005, 05 3351329.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 353

(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 06.10.2005 867 880
(180) 06.10.2015
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, toilet water; bath and shower gels and
salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics namely creams, milks, lotions, gels and powders for
the face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and aerosol hair care and styling products;
hair spray; hair dyes and bleaching products; hair waving and
setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; productos cosméticos, en
particular cremas, leches, lociones, geles y polvos para el
rostro, el cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el
bronceado y para después del sol (cosméticos); productos de
maquillaje; champús; geles, espumas, bálsamos y productos
en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el
cabello; tintes y productos para la decoloración del cabello;
productos para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 23.09.2005, 05/3.354.101.
(300) FR, 19.04.2005, 05/3.354.101.
(831) BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, MC,

RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 15.09.2005 867 881
(180) 15.09.2015
(732) Altamira Pharma GmbH

c/o ante treuhand ag
Hauptstrasse 16
CH-3186 Düdingen (CH).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, CH

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques ou vétérinaires;
préparations pharmaceutiques ou vétérinaires en particulier
pour des thérapies cytoprotectives.
(822) CH, 07.04.2005, 535333.
(300) CH, 07.04.2005, 535333.

(831) ES.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 30.09.2005 867 882
(180) 30.09.2015
(732) APOTHEEK BAERT S. BVBA

Wollestraat 7
B-8000 BRUGGE (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles;
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices;
préparations pour l'hygiène buccale non à usage médical.

 5 Préparations pour l'hygiène buccale à usage
médical.

30 Compléments alimentaires non à usage médical,
non compris dans d'autres classes.
(821) BX, 09.09.2004, 1061836.
(822) BX, 10.03.2005, 762679.
(831) IT.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 10.11.2005 867 883
(180) 10.11.2015
(732) Vadotex B.V.

Withuisveld 16
NL-6226 NV Maastricht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
(821) BX, 03.06.2005, 1078634.
(822) BX, 10.11.2005, 776513.
(300) BX, 03.06.2005, 1078634.
(831) AT, CH, DE, FR.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 27.10.2005 867 884
(180) 27.10.2015
(732) Ravensburger AG

Robert-Bosch-Strasse 1
88214 Ravensburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
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(531) VCL(5)
1.15; 20.1; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, or.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe).
(822) DE, 23.06.2005, 305 27 836.3/16.
(300) DE, 12.05.2005, 305 27 836.3/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 26.10.2005 867 885
(180) 26.10.2015
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Plantes vivantes et fleurs naturelles, en particulier
rosiers et plants de rosiers; matériel de reproduction ou de
multiplication de plantes.
(822) DE, 28.06.1995, 2 908 379.
(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PL.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 07.10.2005 867 886
(180) 07.10.2015
(732) ALMA MEDIA INTERACTIVE OY

Ilmalankatu 2 C
FI-00240 Helsinki (FI).

(842) A LIMITED LIABILITY COMPANY, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception du mobilier); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage non comprises dans d'autres
classes; caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, not included in other classes;
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje no comprendidas en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) FI, 08.04.2005, T200500980.
(300) FI, 08.04.2005, T200500980.
(832) EM, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 26.10.2005 867 887
(180) 26.10.2015
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Plantes vivantes et fleurs naturelles, en particulier
rosiers et plants de rosiers; matériel de reproduction ou de
multiplication de plantes.
(822) DE, 28.06.1995, 2 908 380.
(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PL.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 26.10.2005 867 888
(180) 26.10.2015
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Plantes vivantes et fleurs naturelles, en particulier
rosiers et plants de rosiers; matériel de reproduction ou de
multiplication de plantes.
(822) DE, 17.01.1996, 395 31 059.8/31.
(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PL.
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(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 26.10.2005 867 889
(180) 26.10.2015
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Plantes vivantes et fleurs naturelles, en particulier
rosiers et plants de rosiers; matériel de reproduction ou de
multiplication de plantes.
(822) DE, 28.06.1995, 2 908 378.
(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PL.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 05.10.2005 867 890
(180) 05.10.2015
(732) SOPRO (SA)

Avenue des Genevriers
F-13600 LA CIOTAT (FR).

(842) S.A.

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; appareils de radiologie à usage
dentaire et médical; caméras intra et extra-orales à usage
dentaire; appareils de radiologie numériques à usage dentaire
et médical; caméras d'endoscopie numériques à usage dentaire
et médical; appareils insufflateurs d'air à usage dentaire et
médical.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; radiological apparatus for dental
and medical use; intraoral and extraoral cameras for dental
use; digital radiology apparatus for dental and medical use;
digital endoscopy cameras for dental and medical use; air
insufflator apparatus for dental and medical use.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; aparatos de radiología para uso dental
y médico; cámaras intraorales y extraorales para uso dental;
aparatos de radiología digitales para uso dental y médico;
cámaras de endoscopia digitales para uso dental y médico;
aparatos insufladores de aire para uso dental y médico.
(822) FR, 09.09.2005, 05 3 351 668.
(300) FR, 08.04.2005, 05 3 351 668.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(832) AU, GB, JP, KR, SE, US.

(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 06.04.2005 867 891
(180) 06.04.2015
(732) UniTargetingResearch AS

Thormøhlensgate 55
N-5008 BERGEN (NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture etla sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations, pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations, for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; fertilizantes; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos para uso industrial.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(821) NO, 20.01.2005, 200500505.
(300) NO, 20.01.2005, 200500505.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.09.2005 867 892
(180) 20.09.2015
(732) ZHONGDIAN ELECTRIC GROUP CO., LTD.

Zhongdian Road, Yangzhong
Jiangsu Province (CN).

(531) VCL(5)
15.9.

(511) NCL(8)
 9 Transformateurs (électricité).

(822) CN, 21.10.1998, 1217174.
(831) FR.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 09.05.2005 867 893
(180) 09.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Dentifrices pour enfants, en particulier pâtes
dentifrices.

21 Brosses à dents pour enfants.
(822) AT, 05.05.2000, 188 282.
(831) IT.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 04.10.2005 867 894
(180) 04.10.2015
(732) INDOOR SUN SYSTEMS, INC.

11151 TRADE CENTER DRIVE
RANCHO CORDOVA, CA 95742 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils à énergie de rayonnement induisant une

pigmentation colorée de la peau.
11 Radiant energy stations promulgating skin color

pigmentation.
11 Estaciones de energía radiante que favorecen la

pigmentación del color de la piel.
(821) US, 23.07.2001, 76287806.

(822) US, 15.01.2002, 2529919.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 09.05.2005 867 895
(180) 09.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Dentifrices, en particulier pâtes dentifrices.
21 Brosses à dents.

(822) AT, 05.05.2000, 188 280.
(831) HR, IT, SI, SK.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 09.05.2005 867 896
(180) 09.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Bières, ales, porter, boissons non alcooliques, jus
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons;
sirops de fruits.

33 Vins, spiritueux, liqueurs.
(822) AT, 05.05.2000, 188 284.
(831) IT.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 09.05.2005 867 897
(180) 09.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Herbes congelées pour la cuisine.
30 Epices.

(822) AT, 05.05.2000, 188 228.
(831) IT.
(270) français
(580) 01.12.2005
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(151) 06.10.2004 867 898
(180) 06.10.2014
(732) CERMET SOC.CONS.AR.L.

Via Cadriano, 23
I-40057 Cadriano di Granarolo (BO) (IT).

(842) COOPERATIVE SOCIETY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(561) C Cermet certification and research for the quality.
(511) NCL(8)

35 Conseils commerciaux et aux entreprises, en
particulier en évaluation et certification de produits, en
certification de systèmes de gestion de la qualité.

41 Services pédagogiques, d'éducation et
d'encadrement; services de divertissement; organisation de
colloques, séminaires et forums à buts culturels; organisation
d'événements à buts formatifs et culturels.

42 Services d'essai, de contrôle et de certification
reconnus aux niveaux national et international; conseils
techniques et technologiques; inspections et certifications de
qualité; essais chimiques; analyse de matériaux; essais
mécaniques et chimiques en laboratoire; recherche et
développement; services de recherche, conseil et conception
techniques et technologiques; services d'assistance
métrologique et de calibrage.

35 Commercial and business consultancy, in
particular regarding product testing and certification and
regarding certification of quality management systems.

41 Provision of education, instructional and coaching
services; providing entertainment services; arranging of
colloquiums, seminars and forums for cultural purposes;
organization of events for cultural and educational purposes.

42 Nationally and internationally recognized testing,
inspections and certification services; technical and
technological consultancy; inspections and quality
certifications; chemical tests; analysis of materials; chemical
and mechanical laboratory tests; research and development;
technical and technological research, consultancy and
designing; services of metrological and calibration assistance.

35 Asesoramiento en cuestiones comerciales y de
negocios, especialmente en materia de certificación y ensayo
de productos y en materia de certificación de sistemas de
gestión de la calidad.

41 Educación, servicios de instrucción y preparación;
prestación de servicios de entretenimiento; organización de
coloquios, seminarios y foros con fines culturales; organización
de acontecimientos con fines culturales y educativos.

42 Servicios de ensayo, inspección y certificación
reconocidos en el ámbito nacional e internacional;
asesoramiento técnico y tecnológico; inspecciones y
certificaciones de calidad; ensayos químicos; análisis de
materiales; ensayos químicos y mecánicos en laboratorio;
investigación y desarrollo; investigación técnica y tecnológica,
así como asesoramiento y diseño técnico y tecnológico;
servicios de asistencia en materia de metrología y calibración.

(821) EM, 31.10.2003, 003508025.
(832) BG, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 17.03.2005 867 899
(180) 17.03.2015
(732) KAMAN MUSIC CORPORATION

1332 Blue Hills Avenue
Bloomfield, CT 06002 (US).

(842) CORPORATION, Connecticut

(531) VCL(5)
1.5; 1.17; 26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique; à savoir instruments à

percussion, clochettes, tambourins, éléments d'assemblage de
batteries, supports à instruments, pieds d'instruments, bâtons
de pluie, carillons, baguettes de tambours, castagnettes, sifflets
spécialement conçus pour être utilisés comme instruments,
pianos à pouces (ou sanza), cymbales, sacs spécialement
conçus pour contenir des instruments de musiques spécifiques.

15 Musical instruments; namely, percussion
instruments, bells, tambourines, drum mounts, brackets for
instruments, instrument stands, rain sticks, chimes, drum
sticks, castanets, whistles, which are specifically designed as
musical instruments, thumb pianos, cymbals, bags which are
fitted to carry specific musical instruments.

15 Instrumentos musicales; a saber, instrumentos de
percusión, campanas, panderos, soportes para baterías,
soportes para instrumentos, pies para apoyar instrumentos,
palos de lluvia, carillones, palillos (percusión), castañuelas,
silbatos, especialmente diseñados para ser utilizados como
instrumentos musicales, pianos de mano o pulgar (likembe o
kisanze), címbalos, estuches especialmente concebidos para
llevar instrumentos musicales específicos.
(821) US, 06.05.2004, 78414439.
(832) DE, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 20.10.2005 867 900
(180) 20.10.2015
(732) Picsel (Research) Limited

Titanium House,
Braehead Business Park,
Kings Inch Road
Glasgow, G51 4BP (GB).



358 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Systèmes de traitement de données;

microprocesseurs; dispositifs informatiques; dispositifs
informatiques de poche; périphériques d'ordinateur;
imprimantes; téléphones mobiles; appareils électroniques de
communication; appareils et instruments de télévision par
câble, y compris décodeurs pour la télévision par câble;
projecteurs numériques; appareils photographiques
numériques; mémoires mortes (ROM); cartes, cartouches et
disques ROM; cartes à puces intégrées pour ordinateurs; puces
informatiques; dispositifs de stockage de données pour
l'enregistrement de programmes informatiques; programmes
informatiques; programmes informatiques pour la production
d'images graphiques d'ordinateur; logiciels d'interface
graphique utilisateur; logiciels informatiques de traitement de
documents numériques.

42 Concession de licences de droits de propriété
intellectuelle portant sur des systèmes de traitement
d'informations, des microprocesseurs, des dispositifs
informatiques, des dispositifs informatiques de poche, des
périphériques d'ordinateur, des imprimantes, des téléphones
mobiles, des appareils électroniques de communication, des
appareils et instruments de câblodistribution y compris des
décodeurs pour la câblodistribution, des projecteurs
numériques, des appareils photographiques numériques, des
mémoires mortes (ROM), des cartes, cartouches et disques
ROM, des cartes à puces intégrées pour ordinateurs, des puces
informatiques, des dispositifs de stockage de données pour
l'enregistrement de programmes informatiques, des
programmes informatiques, des programmes informatiques
pour la production d'images graphiques d'ordinateur, des
logiciels d'interface graphique utilisateur et des logiciels
informatiques de traitement de documents numériques;
création de systèmes de traitement de données conçus pour le
traitement d'images graphiques d'ordinateur et le traitement
numérique.

 9 Data processing systems; microprocessors;
computer devices; hand-held computer devices; computer
peripheral devices; printers; mobile phones; electronic
communication devices; cable television apparatus and
instruments including cable television decoders; digital
projectors; digital cameras; read-only memories (ROMS);
ROM cards cartridges and discs; computer cards containing
chips; computer chips; data storage devices for the recordal of
computer programs; computer programs; computer programs
for producing computer graphics; graphical user interface
software; digital document processing computer software.

42 Licensing of intellectual property relating to data
processing systems, microprocessors, computer devices, hand-
held computer devices, computer peripheral devices, printers,
mobile phones, electronic communication devices, cable
television apparatus and instruments including cable
television decoders, digital projectors, digital cameras, read-
only memories (ROMS), ROM cards, cartridges and discs,
computer cards containing chips, computer chips, data
storage devices for the recordal of computer programs,
computer programs, computer programs for producing
computer graphics, graphical user interface software and
digital document processing computer software; design of
data processing systems for computer graphics and digital
processing.

 9 Sistemas de procesamiento de datos;
microprocesadores; dispositivos informáticos; dispositivos
informáticos de bolsillo; periféricos de ordenador; impresoras;
teléfonos móviles; dispositivos de comunicación electrónica;
aparatos e instrumentos de televisión por cable, incluidos
decodificadores para televisión por cable; proyectores

digitales; cámaras digitales; memorias de sólo lectura (ROM);
tarjetas, cartuchos y discos ROM; tarjetas informáticas con
chip; chips de ordenador; dispositivos de almacenamiento de
datos para grabar programas informáticos; programas
informáticos; programas de ordenador para elaborar
infografías; software con interfaz gráfica de usuario; software
de procesamiento de documentos digitales.

42 Tramitación de licencias de propiedad intelectual
relacionadas con sistemas de procesamiento de datos,
microprocesadores, dispositivos informáticos, dispositivos
informáticos de bolsillo, periféricos de ordenador, impresoras,
teléfonos móviles, dispositivos de comunicación electrónica,
aparatos e instrumentos de televisión por cable, incluidos
decodificadores para televisión por cable, proyectores
digitales, cámaras digitales, memorias de sólo lectura (ROM),
tarjetas, cartuchos y discos ROM, tarjetas informáticas con
chip, chips de ordenador, dispositivos de almacenamiento de
datos para grabar programas informáticos, programas
informáticos, programas de ordenador para elaborar
infografías, software con interfaz gráfica de usuario y software
de procesamiento de documentos digitales; diseño de
sistemas de procesamiento de datos para el tratamiento de
infografías y el tratamiento digital.
(821) GB, 14.10.2005, 2404030.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.08.2005 867 901
(180) 30.08.2015
(732) Brännströms Elektronik AB

Uddevallagatan 14
SE-416 70 GÖTEBORG (SE).

(842) joint-stock limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Systèmes informatiques permettant de mesurer la

contamination de l'eau dans des citernes, plates-formes en mer
ainsi que dans les industries de transformation.

 9 Computer systems for measuring contaminations
in water on tankers, offshore platforms and in processing
industries.

 9 Sistemas informáticos para medir la contaminación
del agua en depósitos, plataformas offshore y para uso en la
industria de transformación.
(821) SE, 29.11.2004, 2004/08014.
(832) CN, GR, HR, JP, KR, PL, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 24.08.2005 867 902
(180) 24.08.2015
(732) Talecris Biotherapeutics, Inc.

(by assignment, dat 3/31/2005,
recorded at Reel 3144, Frame 0540)
4101 Research Commons, Suite 300,
79 T.W. Alexande Drive
Research Triangle Park, NC 27709 (US).

(842) CORPORATION, DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Immunoglobuline sérique.
 5 Immune serum globulin.
 5 Seroglobulina inmune.

(821) US, 19.10.2000, 78031372.
(822) US, 13.05.2003, 2716540.
(832) RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 17.08.2005 867 903
(180) 17.08.2015
(732) JENSEN MØBLER AS

N-3061 Svelvik (NO).
(842) Limited Corporation

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
20 Lits (meubles), matelas, matelas à ressorts,

sommiers à ressorts, canapés-lits, meubles, tables de chevet et
coussins.

20 Bed (furniture), mattresses, spring mattresses, box
mattresses, sofa beds, bedside tables, furniture and cushions.

20 Camas (muebles), colchones, colchones de
muelles, colchonetas sofás-cama, mesillas de noche, muebles
y cojines.
(821) NO, 11.08.2005, 200507592.
(300) NO, 11.08.2005, 200507592.
(832) BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IS, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 03.06.2005 867 904
(180) 03.06.2015
(732) STADA Arzneimittel AG

Stadastrasse 2-18
61118 Bad Vilbel (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(750) STADA Arzneimittel AG, Legal Department, 

Stadastrasse 2-18, 61118 Bad Vilbel (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(822) DE, 28.01.2005, 305 05 443.0/05.
(832) AG, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 12.09.2005 867 905
(180) 12.09.2015
(732) Al Verlags GmbH

Hippmannstrasse 11
80639 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes (optique); étuis à lunettes; châsses de
lunettes; montures de lunettes; verres de lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

43 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire.
(822) DE, 12.09.2005, 304 15 073.8/16.
(831) AT, CH.



360 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 17.12.2004 867 906
(180) 17.12.2014
(732) FABORIT COFFEE SHOP, S.L.

Príncipe de Vergara, 67
28006 Madrid (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 29.1.
(591) Bordeaux. / Maroon. / Burdeos.
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire, restaurants libre-service, services de
bars, cafés-restaurants, cafétérias, cantines, services de repas
préparés, services hôteliers, réservation d'hôtels, restauration
rapide et permanente (snack-bar).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery; edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices, ice for refreshment.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation, self-service restaurants, services of bars,
cafés, cafeterias, canteens, catering services, hotel services,
hotel reservations, fastfood restaurants (snackbars).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería; helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal, restaurantes autoservicio, servicios de
bar, cafés-restaurantes, cafeterías, cantinas, servicios de
comidas preparadas, servicios hoteleros, reserva de hoteles,
restaurantes de servicio rápido y permanente (snack-bar).
(822) EM, 01.07.2004, 003182177.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 02.03.2005 867 907
(180) 02.03.2015
(732) SÎRGHI Anatolie

MD-3623 Costuleni, Ungheni (MD).

(841) MD

(531) VCL(5)
24.3; 28.5.

(561) VINO OTSA ANATOLIA.
(571) La marque présente un signe combiné, dont partie

figurative est représentée par un sceau de cire à cacheter
stylisé, à l'intérieur duquel se place la partie verbale
constituée des mots le vin du père Anatoly, écrite en
caractères cyrillique et graphisme original.

(566) Le vin du père Anatoly.
(511) NCL(8)

33 Vins.
(821) MD, 23.09.2003, 013609.
(822) MD, 25.10.2004, 11376.
(831) BY, RU.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 01.07.2005 867 908
(180) 01.07.2015
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"KIBERPLAT.KOM"
7, Tverskaya oul
RU-103375 Moskva (RU).

(561) KIBERPLAT
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Distributeurs de billets (tickets); distributeurs
automatiques; mémoires pour ordinateurs; disquettes souples;
disques magnétiques; disques optiques; interfaces
(informatique); machines arithmétiques; machines à calculer;
cartes magnétiques d'identification; cartes magnétiques;
claviers d'ordinateur; ordinateurs; souris (informatique);
microprocesseurs; modems; moniteurs (matériel); supports de
données magnétiques; supports de données optiques;
plaquettes de silicium (pour circuits intégrés); imprimantes
d'ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés); moniteurs
(programmes d'ordinateurs); programmes d'ordinateurs
enregistrés; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); processeurs (unités centrales de traitement);
unités centrales de traitement (processeurs); scanneurs
(explorateurs) (informatique); tourniquets (portillons
tournants) automatiques; appareils pour le traitement de
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l'information; coupleurs (informatique); périphériques
d'ordinateurs; lecteurs (informatique); puces (circuits
intégrés).

36 Actuariat, affermage de biens immobiliers,
établissement de baux, location d'appartements, location
d'exploitations agricoles; agences de logement (propriétés
immobilières), agences immobilières, gérance d'immeubles,
gérance de biens immobiliers, évaluation (estimation) de biens
immobiliers, estimations immobilières, estimations
financières (assurances, banques, immobilier), investissement
de capitaux, placement de fonds, caisses de prévoyance,
épargne, affaires bancaires, affaires financières, affaires
monétaires, opérations financières, opérations monétaires,
transactions financières, courtage en Bourse, opérations de
compensation (change), agences de crédit, crédit, crédit-bail,
opérations de change, estimations fiscales, expertises fiscales,
prêt (finances), affacturage, émission de bons de valeur,
émission de chèques de voyage, agences de recouvrement de
créances, cautions (garanties), garanties (cautions), services
fiduciaires, services de caisses de paiement de retraites, cote en
Bourse, courtage, services de financement, gérance de
fortunes, parrainage financier, analyse financière,
informations financières, consultation en matière financière,
prêt sur gage, paiement par acomptes, prêt sur nantissement,
services de cartes de crédits, services de cartes de débits,
collectes, collectes de bienfaisance, assurance contre les
accidents, assurances, assurance contre l'incendie, assurance
maladie, assurance maritime, assurance sur la vie,
informations en matière d' assurances, consultation en matière
d' assurances, recouvrement de loyers, agences en douane,
transfert électronique de fonds, dépôt en coffres-forts, dépôt de
valeurs, estimation d' antiquités, estimation de bijoux,
estimation de timbres, estimation numismatique, estimation
d'objets d'art.
(822) RU, 03.03.2000, 185389.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 05.09.2005 867 909
(180) 05.09.2015
(732) Eybl International Aktiengesellschaft

Dr. Franz Wilhelm-Straße 2
A-3500 Krems (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)

(531) VCL(5)
3.3; 26.4; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
12 Parties de véhicules, en particulier housses de

sièges, bourrelets latéraux de sièges, bandes médianes de
sièges, appuie-tête, habillages de portières et habillages
latéraux, montants et étais intérieurs, couvre-coffre, tablettes
arrière, toits ouvrants, habillages et capitonnages de pavillon,
accoudoirs, soufflets de levier de vitesse, pare-soleil, coussins
d'air gonflants (airbags), couvre-volant en cuir et autres
éléments d'aménagement intérieur pour véhicules.

18 Cuir et imitations du cuir (similicuir) et produits en
ces matières non compris dans d'autres classes; peaux et
fourrures, en particulier pour l'industrie automobile dans le
domaine de l'aménagement intérieur pour la production de
housses de sièges, bourrelets latéraux de sièges, bandes
médianes de sièges, appuie-tête, habillages de portières et
habillages latéraux, montants et étais intérieurs, couvre-coffre,
tablettes arrière, toits ouvrants, habillages et capitonnages de
pavillon, accoudoirs, soufflets de levier de vitesse, pare-soleil,
coussins d'air gonflants (airbags), couvre-volant en cuir et
autres éléments d'aménagement intérieur pour véhicules.

22 Cordes, ficelles, filets, bâches (non compris dans
d'autres classes); matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles
fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile, en particulier pour l'industrie
automobile dans le domaine de l'équipement intérieur.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, en particulier pour l'industrie automobile dans
le domaine de l'équipement intérieur.

27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de
sols, en particulier pour l'industrie automobile dans le domaine
de l'équipement intérieur.

40 Traitement de matériaux, particulièrement de
tissus, d'articles textiles, de cuir et imitations du cuir et
éléments de véhicules pour l'industrie automobile dans le
domaine de l'équipement intérieur, par exemple coloration de
tissus et de fils, confection et doublement d'articles textiles
tissés, tricotés, entrelacés et d'autres articles textiles et de cuir
et d'imitations du cuir pour l'industrie automobile dans le
domaine de l'équipement intérieur.
(822) AT, 18.05.2005, 224 880.
(300) AT, 08.03.2005, AM 1442/2005.
(831) CH, RO.
(270) français
(580) 01.12.2005
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(151) 05.09.2005 867 910
(180) 05.09.2015
(732) Eybl International Aktiengesellschaft

Dr. Franz Wilhelm-Straße 2
A-3500 Krems (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Parties de véhicules, en particulier housses de
sièges, bourrelets latéraux de sièges, bandes médianes de
sièges, appuie-tête, habillages de portières et habillages
latéraux, montants et étais intérieurs, couvre-coffre, tablettes
arrière, toits ouvrants, habillages et capitonnages de pavillon,
accoudoirs, soufflets de levier de vitesse, pare-soleil, coussins
d'air gonflants (airbags), couvre-volant en cuir et autres
éléments d'aménagement intérieur pour véhicules.

18 Cuir et imitations du cuir (similicuir) et produits en
ces matières non compris dans d'autres classes; peaux et
fourrures, en particulier pour l'industrie automobile dans le
domaine de l'aménagement intérieur pour la production de
housses de sièges, bourrelets latéraux de sièges, bandes
médianes de sièges, appuie-tête, habillages de portières et
habillages latéraux, montants et étais intérieurs, couvre-coffre,
tablettes arrière, toits ouvrants, habillages et capitonnages de
pavillon, accoudoirs, soufflets de levier de vitesse, pare-soleil,
coussins d'air gonflants (airbags), couvre-volant en cuir et
autres éléments d'aménagement intérieur pour véhicules.

22 Cordes, ficelles, filets, bâches (non compris dans
d'autres classes); matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles
fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile, en particulier pour l'industrie
automobile dans le domaine de l'équipement intérieur.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, en particulier pour l'industrie automobile dans
le domaine de l'équipement intérieur.

27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de
sols, en particulier pour l'industrie automobile dans le domaine
de l'équipement intérieur.

40 Traitement de matériaux, particulièrement de
tissus, d'articles textiles, de cuir et imitations du cuir et
éléments de véhicules pour l'industrie automobile dans le
domaine de l'équipement intérieur, par exemple coloration de
tissus et de fils, confection et doublement d'articles textiles
tissés, tricotés, entrelacés et d'autres articles textiles et de cuir
et d'imitations du cuir pour l'industrie automobile dans le
domaine de l'équipement intérieur.

(822) AT, 18.05.2005, 224 881.
(300) AT, 08.03.2005, AM 1443/2005.
(831) CH, RO.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 28.10.2004 867 911
(180) 28.10.2014
(732) Resurs Bank AB

Box 22209
SE-250 24 Helsingborg (SE).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines de cuisine électriques; appareils

électroménagers (compris dans cette classe).
 9 Cartes magnétiques codées et non codées, sous

forme de cartes bancaires et cartes de crédit; machines à
compter et trier l'argent; appareils électriques compris dans
cette classe, appareils électroniques grand public, à savoir
postes de télévision, vidéos, lecteurs de DVD, ordinateurs et
matériel informatique, radios, stéréos, matériel
cinématographique de divertissement à domicile, téléphones
mobiles, jeux électroniques sur ordinateur et poste de
télévision ainsi que leurs éléments et pièces de rechange;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son et des images, supports de données magnétiques.

16 Cartes bancaires et cartes de crédit non codées en
plastique et/ou papier; produits imprimés tels que documents,
chèques, manuels de réglementation bancaire, titres,
obligations, actions et documents de sécurité; cartes de compte
et cartes d'identité en papier.

28 Jeux électroniques de poche.
35 Publicité, diffusion d'annonces publicitaires;

gestion d'entreprise, administration commerciale, travaux de
bureau; services de marketing en rapport avec la vente et le
développement de systèmes dans le domaine de la technologie
de l'information; tenue de livres comptables; bureaux de
déclaration d'impôt sur le revenu; publicité directe; pronostics
économiques; enquêtes sur les sociétés ou les activités dans le
domaine des affaires; gestion de fichiers informatiques.

36 Opérations bancaires, assurances, opérations
financières et monétaires; activités de prêts à amortissements;
financement de locations-ventes; services de cartes de crédit;
services de courtage d'actions; vérifications des chèques;
opérations de compensation, chambres de compensation;
services relatifs aux dépôts de valeurs; affacturage; crédit-bail
immobilier; agences immobilières, gestion immobilière,
services d'agents immobiliers, évaluation immobilière;
administration financière, information financière, conseil
financier, évaluation financière (assurances, banque,
immobilier), services financiers; informations en matière
d'assurances, services de caution d'assurance, conseil en
matière d'assurances, services de courtiers d'assurance;
gérance financière; financement de location à bail;
recouvrement des loyers, sociétés de recouvrement de
créances; investissements de capitaux; services d'inscription
au crédit, services d'établissements de crédit; services de cartes
de crédit; transfert électronique de fonds; émission de chèques
chèques-cadeaux; prêt sur gage; change de devises, services de
bureaux de change.

42 Services de conseil en informatique; services
informatiques portant sur la location d'accès à des bases de
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données informatiques; développement de programmes
informatiques.

 7 Kitchen machines, electric; domestic appliances,
electric (included in this class).

 9 Coded and uncoded magnetic cards, in the form of
bank and charge cards; money counting and sorting
machines; electrical appliances included in this class, home
electronics, namely television sets, videos, DVD players,
computers and data processing equipment, radios, stereos,
home entertainment cinema equipment, mobile telephones,
computer and TV-games and replacements and components
thereof; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sounds or images, magnetic data carriers.

16 Uncoded bank and charge cards of plastic and/or
paper; printed matter, such as documents, cheques, banking
regulation manuals, securities, bonds, shares and security
documents; account and identity cards of paper.

28 Hand-held computer games.
35 Advertising, dissemination of advertising matter;

business management, business administration, office
functions; marketing, related to the sale of systems
development with respect to information technology; book-
keeping; income tax return bureaus; direct advertising;
economic prognostication; investigations with respect to
company or business activities; computerized file
management.

36 Banking, insurance, financial and monetary
affairs; amortization loan affairs; financing of hire-purchases;
charge card services; stock broker services; check
verifications; clearing, clearing-houses; services relating to
deposits of valuables; factoring; leasing of real estate;
property agencies, property management, services by real
estate agents, property valuation; financial administration,
financial information, financial consultation, financial
evaluation (insurance, bank, real estate), financial services;
insurance information, insurance guarantor services,
insurance consultations, services by insurance brokers;
financial management; financing of leasing; collection of rent,
debt-collection firms; capital investments; crediting services,
services of credit institutions; credit card services; electronic
funds transfer; issuing of gift vouchers and cheques; lending
against securities; currency exchange, currency exchange
offices.

42 Computer consultant services; computer services
regarding rental of access to computer databases;
development of computer programs.

 7 Máquinas de cocina, eléctricas; aparatos
electrodomésticos (comprendidos en esta clase).

 9 Tarjetas magnéticas codificadas o sin codificar, en
forma de tarjetas de banco y de débito; máquinas de contar y
separar el dinero; aparatos eléctricos comprendidos en esta
clase, aparatos electrónicos para el hogar, a saber, aparatos
de televisión, vídeos, reproductores de DVD, ordenadores y
equipos para el procesamiento de datos, radios, aparatos de
alta fidelidad, equipos de cine en casa, teléfonos móviles,
juegos de vídeo y de ordenador y sus repuestos y
componentes; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonidos o imágenes, soportes de grabación
magnéticos.

16 Tarjetas de banco y de pago de plástico y/o papel;
productos de imprenta, tales como documentos, cheques,
manuales de normas bancarias, valores, bonos, acciones y
obligaciones; tarjetas bancarias y de identidad de papel.

28 Juegos para ordenadores de bolsillo.
35 Publicidad, difusión de anuncios publicitarios;

gestión de negocios comerciales, administración comercial,
trabajos de oficina; comercialización relacionada con la venta
de desarrollo de sistemas relativos a la tecnología de la
información; teneduría de libros; oficinas de reintegro de
impuestos a las ganancias; publicidad directa; previsiones
económicas; investigaciones acerca de empresas o
actividades comerciales; gestión de archivos computarizados.

36 Servicios bancarios, de seguros, negocios
monetarios y financieros; transacciones relativas a la
amortización de préstamos; financiación de compras a plazos;
servicios de tarjetas de pago; servicios de corretaje de bolsa;
verificaciones de cheques; compensación, cámaras de

compensación; servicios relacionados con depósito de valores;
factoring; arrendamiento de bienes inmuebles; agencias
inmobiliarias, gestión de propiedades, servicios de agencias
inmobiliarias, tasación de propiedades; administración
financiera, información financiera, asesoramiento financiero,
valoración financiera (seguros, bancos, inmuebles), servicios
financieros; información sobre seguros, servicios de garantías
de seguros, consultas sobre seguros, servicios de agentes de
bolsa; gestión financiera; financiación para leasing; cobros de
alquileres, entidades de cobro de deudas; inversión de
capitales; servicios de crédito; servicios de instituciones de
crédito; servicios de tarjetas de crédito; transferencia
electrónica de fondos; emisión de vales de regalo y cheques;
concesión de préstamos con prenda; cambio de divisas,
agencias cambio de divisas.

42 Servicios de consultoría informática; servicios
informáticos relacionados con el alquiler de acceso a bases de
datos informáticas; creación de programas para ordenadores.
(821) SE, 20.10.2004, 2004/07018.
(300) SE, 20.10.2004, 2004/07018.
(832) AT, CH, DE, DK, FI, NO, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.12.2004 867 912
(180) 16.12.2014
(732) Ovamed GmbH

Kiebitzhörn 33-35
22885 Barsbüttel (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, savons, huiles essentielles,

cosmétiques; lotions capillaires.
 5 Médicaments biologiques pour la médecine

humaine et vétérinaire, préparations chimiques à usage
pharmaceutique, fongicides, herbicides; désinfectants pour
l'hygiène; préparations de vitamines; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; bandages pour la
confection de pansements et à usage sanitaire, matériel pour
pansements, pansements; lotions et pommades à usage
pharmaceutique et vétérinaire.

10 Alèses, coussins à usage médical, bandages
élastiques, matériel de diagnostic à usage médical.

 3 Perfumery, soaps, essential oils, cosmetics; hair
lotions.

 5 Biological medicines for human and veterinary
medical purposes, chemical preparations for pharmaceutical
purposes, fungicides, herbicides; disinfectant for hygienic
purposes; vitamin preparations; vermicides; bandages for
sanitary and dressing purposes, dressing material, dressings;
lotions and ointments for pharmaceutical and veterinary
purposes.

10 Draw-sheets for sick beds, cushions for medical
purposes, elastic bandages, diagnostic equipment for medical
purposes.

 3 Perfumería, jabones, aceites esenciales,
cosméticos; lociones para el cabello.

 5 Medicamentos biológicos para para uso médico y
veterinario, preparaciones químicas para uso farmacéutico,
fungicidas, herbicidas; desinfectantes para uso higiénico;
preparaciones de vitaminas; vermicidas; vendas para apósitos
y para uso higiénico, material para apósitos, apósitos; lociones
y ungüentos para uso farmacéutico y veterinario.

10 Sábanas plegadas para camas de enfermos,
cojines para uso médico, vendajes elásticos, equipos de
diagnóstico para uso médico.
(822) DE, 08.12.2004, 30435052.4/05.
(300) DE, 17.06.2004, 304 35 052.4/05.
(831) CH, MC.
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(832) AU, EM, IS, JP, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 31.01.2005 867 913
(180) 31.01.2015
(732) Stuart-Curtis Family Trust

550 Seventh Avenue
New York, NY 10018 (US).

(842) TRUST, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, brosses

à ongles, brosses à cheveux, peignes, brosses, spatules,
éponges triangulaires, rondes, carrées, houppettes et éponges
classiques, toutes à usage cosmétique; brosses à dents;
coupelles à usage cosmétique, récipients pour cosmétiques,
nécessaires de toilette; éponges cosmétiques pour le visage;
distributeurs de savon et vaporisateurs de parfums vendus
vides, pulvérisateurs de parfum vendus vides, brûle-parfums;
vaisselle soit assiettes, écuelles, plats, soupières, assiettes et
plats de service, saladiers, soucoupes, tasses, verres à boire;
étuis pour peignes, éponges de ménage, brosses pour le
nettoyage des pots, brosses pour le nettoyage de souliers,
brosses pour laver la vaisselle; articles de verre pour les
boissons et vaisselle de cristal pour les boissons à savoir,
verres à vin, gobelets, verres à eau; carafes; grandes tasses
(mugs); rouleaux à pâtisserie; cruches, bocaux, beurriers et
cloches à beurre, boîtes à biscuits, coquetiers, sucriers;
percolateurs à café non électriques, cafetières non électriques
non en métaux précieux, moulins à café à main, bouilloires non
électriques, théières non en métaux précieux, passe-thé; porte-
savons, coupelles à savon, distributeurs de savon; brosses pour
cuvettes de toilettes, distributeurs de papier hygiénique; porte-
serviettes et tablettes ou supports de salle de bain en plastique;
poubelles; flacons vides; boîtes en verre; boîtes à pain,
planches à pain; bougeoirs (non en métaux precieux);
chinoiseries; sous-verres non de papier ou linge; tire-
bouchons; marmites, batterie de cuisine, à savoir, poêles à
rôtir, brochettes pour la cuisson en méta, seaux à glace pour le
refroidissement des bouteilles de vin, couvercles pour
marmites, poêles à frire, casseroles, seaux à glace; figurines et
statuettes en porcelaine, terre cuite ou verre; gourdes; pots à
fleurs; moules de cuisine; porte-serviettes et ronds de
serviettes (non en métaux précieux); assiettes en carton;
moulins à poivre à main (non en métaux precieux), salières non
en métaux précieux; flacons à parfums et atomiseurs à parfums
vendus vides; nécessaires pour pique-niques; pelles à tartes;
poudriers vendus vides (non en métaux precieux); blaireaux à
barbe, porte-blaireaux; boîtes à thé, boules à thé non en métaux
précieux; porte-cure-dents non en métaux précieux, cure-
dents; vases non en métaux précieux; plateaux de service (non
en métaux precieux), ainsi que ronds de serviette non en
métaux précieux.

21 Cosmetic brushes for applying make-up, eyebrow
brushes, nail brushes, hair brushes, hair combs, brushes,
spatulas, wedges, rounds, squares, puffs and sponges, all for
cosmetic use; toothbrushes; cosmetic bowls, cosmetic
containers, fitted vanity cases; facial sponges for applying
makeup; soap dispensers and perfume atomizers sold empty,
perfume sprayers sold empty, perfume burners; tableware
being plates, bowls, dishes, soup bowls, serving plates and
dishes, salad bowls, saucers, cups, drinking glasses; cases for
hair combs, sponges for household purposes, brushes for
cleaning pots, brushes for cleaning footwear, dishwashing
brushes; glass beverage ware and crystal beverage ware

namely, wine drinking glasses, goblets, water drinking
glasses; decanters; mugs; rolling pins; jugs, glass storage
jars, butter dishes and butter dish covers, cookie jars, egg
cups, sugar bowls; non-electric coffee percolators, non-
electric coffee pots not of precious metal, hand-operated coffee
grinders, non-electric kettles, teapots not of precious metal,
tea strainers; soap holders, soap dishes, soap dispensers;
toilet brushes, toilet paper holders; plastic bath racks and
towel bars; dustbins; empty bottles; glass boxes; bread boxes,
bread boards; candle holders not of precious metal; china
ornaments; coasters not of paper or linen; cork screws;
cooking pots, cookware, namely, roasting pans, cooking
skewers of metal, ice buckets for cooling wine bottles, lids for
cooking pots and pans, frying pans, saucepans, ice buckets;
figurines and statuettes of porcelain, terra cotta or glass;
flasks; flower pots; cookery molds; napkin holders and napkin
rings not of precious metal; paper plates; hand-operated
pepper mills not of precious metal, salt cellars not of precious
metal; perfume bottles and perfume vaporizers sold empty;
fitted picnic baskets; pie servers; powder compacts sold empty
not of precious metal; shaving brushes, shaving brush stands;
tea caddies, tea infusers not of precious metal; toothpick
holders not of precious metal, toothpicks; vases not of precious
metal; serving trays not of precious metal, and serviette rings
not of precious metal.

21 Cepillos cosméticos para aplicar maquillaje,
cepillos para las cejas, cepillos para uñas, cepillos para el
cabello, peines, cepillos, espátulas, cuñas, contornos,
escuadras, borlas y esponjas, todos ellos para uso cosmético;
cepillos de dientes; boles cosméticos, recipientes para
cosméticos, neceseres de tocador; esponjas faciales para
aplicar maquillaje; distribuidores de jabón y pulverizadores de
perfume vendidos vacíos, vaporizadores de perfume vendidos
vacíos, quemadores de perfumes; vajilla, como platos, boles,
bandejas, soperas, bandejas y platos de de servir, boles de
ensalada, platillos, tazas, vasos para beber; estuches para
peines, esponjas para uso doméstico, cepillos para limpiar
recipientes, cepillos para limpiar calzado, cepillos para
lavaplatos; recipientes de vidrio para bebidas y recipientes de
cristal para bebidas, a saber, vasos para vino, cubiletes, vasos
para beber agua; decantadores; tazones; rodillos de pastelería;
garrafas, jarras de vidrio para almacenar, mantequeras y
tapaderas para mantequeras, cajas para galletas, hueveras,
azucareros; cafeteras con filtro de café no eléctricas, cafeteras
no eléctricas que no sean de metales preciosos, molinillos de
café manuales, hervidores no eléctricos, teteras que no sean
de metales preciosos, coladores de té; jaboneras, bandejas de
jabón, distribuidores de jabón; cepillos de tocador, portarollos
de papel higiénico; recipientes de plástico para el baño y barras
para colgar toallas; papeleras; botellas vacías; cajas de cristal;
paneras, tablas para el pan; soportes de velas que no sean de
metales preciosos; adornos de porcelana; salvamanteles que
no sean de papel o de lino; sacacorchos; marmitas, baterías de
cocina, a saber, tostadores de pan, espetones eléctricos para
cocinar, cubiteras para enfriar botellas de vino, cacharros para
recipientes y sartenes de cocina, sartenes, cazuelas,
enfriadores; figuritas y estatuillas de porcelana, barro o cristal;
cantimploras; tiestos para flores; moldes de cocina;
portaservilletas y sevilleteros que no sean de metales
preciosos; bandejas de papel; molinillos de pimienta manuales
que no sean de metales preciosos, saleros que no sean de
metales preciosos; frascos de perfume y vaporizadores de
perfume vendidos vacíos; cestas para picnic; palas para tartas;
polveras vendidas vacías que no sean de metales preciosos;
brochas de afeitar, portabrochas de afeitar; cajas de té, filtros
metálicos para infusiones; palilleros que no sean de metales
preciosos, mondadientes; vasos que no sean de metales
preciosos; bandejas que no sean de metales preciosos y
servilleteros que no sean de metales preciosos.
(821) US, 13.01.2005, 78547294.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 24.01.2005 867 914
(180) 24.01.2015
(732) BUFFALO INC.

15, Shibata Hondori 4-chome,
Minami-ku, Nagoya-shi
Aichi 457-8520 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Convertisseurs électriques; machines et appareils

de communication filaire; machines et appareils de
radiodiffusion; récepteurs de télévision; émetteurs de
télévision; machines et appareils de radiocommunication;
machines et appareils de radiocommunication portatifs;
machines et appareils à vidéofréquence; éléments et
accessoires destinés aux machines et appareils de
télécommunication; ordinateurs; programmes informatiques;
matériel de réseau informatique et périphériques, à savoir
cartes d'interface réseau, modems, cartes modem, modems
sans fil, adaptateurs de terminaux, concentrateurs,
commutateurs de réseaux locaux, commutateurs de réseaux
longue portée, routeurs, serveurs, serveurs d'impression,
concentrateurs, raccords électriques, câbles d'ordinateurs,
convertisseurs électroniques utilisés comme interfaces entre
des ordinateurs et des récepteurs de télévision permettant de
convertir des signaux numériques en images; lecteurs de DVD;
lecteurs de disques compacts; lecteurs MP3; tourne-disques;
lecteurs de bandes audio et vidéo; lecteurs de disques vidéo.

 9 Converters, electric; wire communication
machines and apparatus; broadcasting machines and
apparatus; television receivers; television transmitters; radio
communication machines and apparatus; portable radio
communication machines and apparatus; video frequency
machines and apparatus; parts and accessories for
telecommunications machines and apparatus; computers;
computer programs; computer network hardware and
peripherals, namely network interface cards, modems, modem
cards, wireless modems, terminal adapters, hubs, local area
network switches, wide area network switches, routers,
servers, print servers, concentrators, electrical connectors,
computer cables, electronic converters used as interfaces
between computers and television sets that enable the
conversion of digital signals to images; DVD-players;
compact disc players; MP3 players; record players; tape and
videotape players; video disk players.

 9 Convertidores eléctricos; máquinas y aparatos de
comunicación por cable; máquinas y aparatos de radiodifusión
y teledifusión; receptores de televisión; transmisores de
televisión; máquinas y aparatos de comunicación por radio;
máquinas y aparatos de radiocomunicación portátiles;
máquinas y aparatos de videofrecuencia; partes y guarniciones
para máquinas y aparatos de telecomunicación; ordenadores;
programas informáticos; hardware y periféricos de redes
informáticas, a saber, tarjetas de interfaz de red, modems,
tarjetas de módem, modems inalámbricos, adaptadores de
terminales, concentradores, conmutadores de redes de área
local, conmutadores de redes de área extensa, enrutadores,
servidores, servidores de impresión, concentradores,
conectores eléctricos, cables de ordenador, convertidores
electrónicos utilizados como interfaces entre ordenadores y
televisores que permiten la conversión de señales digitales en
imágenes; reproductores de DVD; reproductores de discos
compactos; lectores de MP3; tocadiscos; reproductores de
cintas y de cintas de vídeo; reproductores de videodiscos.
(822) JP, 30.07.2004, 4791671.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.01.2005 867 915
(180) 04.01.2015
(732) IIDA INDUSTRY CO., LTD.

1-27-2, Shinsakae,
Naka-ku, Nagoya-shi,
Aichi-ken 460-0007 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs, autres que pour la papeterie ou le

ménage; adhésifs pour l'industrie utilisés pour sceller; résines
d'uréthane.

17 Mica (brut ou mi-ouvré); valves en caoutchouc ou
en fibre vulcanisée (à l'exclusion des éléments de machines);
joints; raccords de tuyaux (non métalliques); matériel
d'étoupage; lances à incendie; rideaux pare-flamme en
amiante; barrages flottants antipollution; isolants électriques;
rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée; fers à cheval
(non métalliques); fibres chimiques (à usage textile); amiante;
laine de roche; laine de scorie; fils en caoutchouc et fils de
caoutchouc enrobés (à usage non textile); fils de fibres
chimiques (à usage non textile); fils d'amiante; tissus
d'amiante; feutre d'amiante; gants isolants; cordons et lanières
en caoutchouc; cordons et cordes d'amiante; filets en amiante;
contenants d'emballage à usage industriel en caoutchouc;
bouchons en caoutchouc (pour contenants d'emballage
industriel); couvercles et bouchons en caoutchouc (pour
contenants d'emballage industriel); feuilles en matières
plastiques à usage agricole; diélectrique papier; papier
d'amiante; fibre vulcanisée; matériaux d'insonorisation
résistants à la chaleur, constitués de résines ou caoutchouc
utilisés dans des compartiments moteurs de véhicules; résines
ou caoutchouc utilisés pour les parois insonorisées disposées le
long des routes; résines ou caoutchouc utilisés comme
matériaux pour murs de trains; matières isolantes en résines ou
caoutchouc pour véhicules ou machines industrielles;
matériaux de remplissage moussant expansibles en résines ou
caoutchouc utilisés dans les cavités de cadres ou dans les
panneaux de portes de véhicules; résine ou caoutchouc sous
forme de panneaux, stratifiés, feuilles, blocs, baguettes, ou
sous une forme quelconque en fonction de l'application,
utilisés comme matériaux insonorisants, amortisseurs de chocs
et/ou matières de remplissage; produits en matières plastiques
semi-ouvrés (utilisés comme matériaux); caoutchouc (brut ou
mi-ouvré); matériaux d'insonorisation en laine de roche (non
destinés à la construction); cartons d'amiante; poudre
d'amiante; matériaux en caoutchouc destinés à l'architecture,
sous forme de panneaux, stratifiés, feuilles, blocs, baguettes,
ou sous une forme quelconque en fonction de l'application,
utilisés comme matériaux insonorisants, amortisseurs de chocs
et/ou matières de remplissage.

19 Goudron et poix; minéraux non métalliques pour le
bâtiment et la construction; matériaux de construction en
céramique, briques et matériaux réfractaires; matériaux de
construction de type linoléum; matériaux de construction en
résine ou plastique; matériaux pour le bâtiment ou la
construction à base de caoutchouc; matériaux de construction
synthétiques; brai et matériaux pour le bâtiment et la
construction à base de brai; plâtre (pour la construction);
matériaux pour le bâtiment et la construction à base de chaux;
matériaux pour le bâtiment et la construction en plâtre;
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bâtiments préfabriqués (non métalliques); vitres de sécurité en
plastique permettant la communication; ciment et ses produits;
bois de construction; pierres de construction; verre de
construction; récifs artificiels pour poissons (non métalliques);
poulaillers et cages à poules (non métalliques); cabines pour la
peinture au pistolet (non métalliques); moules pour former des
produits en ciment (non métalliques); valves de conduites
d'eau (ni en métal ni en plastique); panneaux de signalisation
(non métalliques, non lumineux et non mécaniques); balises
(non métalliques, non lumineuses); réservoirs de stockage (ni
en métal ni en plastique); bittes et bollards d'amarrage (non
métalliques); boîtes aux lettres en maçonnerie; serres
transportables (non métalliques) à usage domestique; pierres
tombales et plaques funéraires (non métalliques); tremplins de
plongeon (non métalliques); sculptures de pierre; sculptures en
béton; sculptures de marbre; matériaux minéraux non
métalliques (bruts ou partiellement ouvrés).

 1 Adhesives, other than for stationery or household
purposes; industrial adhesives for use in sealing; urethane
resins.

17 Mica (raw or partly processed); valves of rubber
or vulcanized fiber (not including machine elements); gaskets;
junctions for pipes (not of metal); packing materials; fire
hoses; asbestos fire curtains; floating anti-pollution barriers;
electrical insulating materials; washers of rubber or
vulcanized fiber; horseshoes, (not of metal); chemical fiber
(for textile use); asbestos; rock wool; slag wool; rubber thread
and covered rubber yarn (not for textile use); chemical fiber
yarn and thread (not for textile use); asbestos yarn; asbestos
fabrics; asbestos felt; insulating gloves; rubber cords and
laces; asbestos cords and strings; asbestos nets; industrial
packaging containers of rubber; rubber stoppers (for
industrial packaging containers); rubber lids and caps (for
industrial packaging containers); plastic sheeting for
agricultural purposes; condenser paper; asbestos paper;
vulcanized fiber; heat resistant noise absorbing materials of
resins or rubber for use in engine compartments of vehicles;
resins or rubber for use in soundproof walls used along roads;
resins or rubber for use as wall materials for trains; damping
materials of resins or rubber for vehicles or industrial
machinery; expandable foaming filler materials of resins or
rubber for use in cavities of frames or door panels of vehicles;
resin or rubber materials in the form of boards, laminates,
sheets, blocks, rods, or in any shape or form according to the
application, for use as sound absorbers, shock absorbers, and/
or fillers; plastic semi-worked products (for use as material);
rubber (raw or semi-worked); soundproofing materials of rock
wool (not for building purposes); asbestos boards; asbestos
powder; rubber materials for architecture in the form of
boards, laminates, sheets, blocks, rods, or in any shape or form
according to the application, for use as sound absorbers,
shock absorbers, and/or fillers.

19 Tar and pitch; non-metallic minerals for building
or construction; ceramic building materials, bricks and
refractory products; linoleum building materials; resin or
plastic building materials; rubber building or construction
materials; synthetic building materials; asphalt, and asphalt
building or construction materials; plaster (for building
purposes); lime building or construction materials; building
or construction materials of plaster; prefabricated buildings
(not of metal); plastic security windows allowing
communication; cement and its products; building timber;
building stone; building glass; artificial fish reefs (not of
metal); hen-houses and poultry cages (not of metal); paint
spraying booths (not of metal); moulds for forming cement
products (not of metal); water-pipe valves (not of metal or
plastics); road signs (not of metal, non-luminous, and not
mechanical); beacons (not of metal, non-luminous); storage
tanks (not of metal or plastics); mooring bitts and bollards (not
of metal); letter boxes of masonry; transportable greenhouses
(not of metal) for household use; gravestones and tomb
plaques (not of metal); diving platforms (not of metal); stone
sculptures; concrete sculptures; marble sculptures; non-
metallic mineral materials (unworked or partly worked).

 1 Adhesivos, que no sean para la papelería o la casa;
sustancias adhesivas industriales de sellado; resinas de
uretano.

17 Mica en bruto o semielaborada; válvulas de caucho
o fibra vulcanizada (excepto partes de máquinas); juntas;
empalmes para tubos (que no sean de metal); materias de
embalaje; mangueras contra incendios; cortinas apagallamas
de amianto; barreras flotantes antipolución; materiales
aislantes eléctricos; arandelas de caucho o fibra vulcanizada;
herraduras para caballo, (no metálicas); fibra química (para
uso textil); amianto; lana de roca; lana de escoria; hilos de
goma e hilos de goma recubiertos (que no sean para uso textil);
hilos de fibra química (que no sean para uso textil); hilos de
amianto; tejidos de amianto; fieltro de amianto; guantes
aislantes; cuerdas y cordones de caucho; cuerdas y bramantes
de amianto; redes de amianto; recipientes de caucho para el
embalaje industrial; tapones de caucho (para recipientes
destinados al embalaje industrial); tapas y tapones de caucho
(para recipientes destinados al embalaje industrial); hojas de
materias plásticas para uso agrícola; papel dieléctrico; papeles
de amianto; fibra vulcanizada; materiales de insonorización
resistentes al calor compuestos por resinas o caucho para ser
utilizados en compartimentos del motor de vehículos; resinas o
caucho utilizados para revestir paredes insonorizadas
colocadas a lo largo de las carreteras; resinas o caucho
utilizados para revestir paneles de trenes; materiales aislantes
de resinas o de caucho para vehículos o máquinas industriales;
materiales de relleno espumantes expansibles compuestos por
resinas o caucho para ser utilizados en cavidades de marcos o
paneles de puerta de vehículos; resinas o caucho en forma de
paneles, laminados, láminas, bloques, barras, o cualquier otra
figura o forma según las aplicaciones, para utilizar como
insonorizadores, amortiguadores y/o rellenos; productos
plásticos semielaborados (para su utilización como material);
caucho (en bruto o semielaborado); materiales de lana de roca
para la insonorización (que no sean para la construcción);
cartones de amianto; polvos de amianto; materiales de caucho
para la arquitectura en forma de paneles, laminados, láminas,
bloques, barras, o cualquier otra figura o forma según las
aplicaciones, para utilizar como insonorizadores,
amortiguadores y/o rellenos.

19 Alquitrán y pez; minerales no metálicos para la
edificación o la construcción; materiales de construcción de
cerámica, ladrillos y productos refractarios; materiales de
linóleum para la construcción; materiales de resinas o materias
plásticas para la construcción; materiales de caucho para la
edificación o la construcción; materiales sintéticos para la
construcción; asfalto y materiales asfálticos para la edificación
o la construcción; yeso (para la construcción); materiales de cal
para la edificación o la construcción; materiales de yeso para la
edificación o la construcción; edificios prefabricados (no
metálicos); ventanillas de seguridad de materias plásticas que
permiten la comunicación verbal; cemento y sus productos;
maderas para la construcción; piedras para construir; vidrio de
construcción; arrecifes artificiales para peces (que no sean
metálicos); gallineros y jaulas de aves (no metálicas); cabinas
para la pintura a pistola no metálicas; moldes para conformar
productos de cemento (no metálicos); válvulas para tuberías
de agua (no metálicas, ni de materias plásticas);
señalizaciones de carretera (no metálicas, no luminosas, ni
mecánicas); balizas (no metálicas, ni luminosas); tanques de
almacenamiento (no metálicos, ni de materias plásticas);
pilotes y estacas de amarre (no metálicas); buzones de
mampostería; invernaderos transportables (que no sean
metálicos) para uso doméstico; losas sepulcrales y lápidas
sepulcrales (no metálicas); plataformas de submarinismo (no
metálicas); esculturas de piedra; esculturas de hormigón;
esculturas de mármol; materiales minerales no metálicos (en
bruto o semielaborado).
(821) JP, 13.12.2004, 2004-113679.
(822) JP, 05.07.2002, 4583986.
(300) JP, 13.12.2004, 2004-113679.
(832) CN, DE, FR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 15.02.2005 867 916
(180) 15.02.2015
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe

GmbH & Co. KG
Boehnertweg 9
45359 Essen (DE).

(531) VCL(5)
9.1; 9.9; 26.11.

(511) NCL(8)
18 Articles en cuir et en imitation cuir, à savoir sacs et

autres étuis non adaptés au produit à contenir, ainsi que petits
articles de maroquinerie, notamment porte-monnaie,
portefeuilles, étuis pour les clés; malles et sacs de voyage;
parapluies; parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
18 Goods made of leather and imitation leather,

namely bags and other cases not adapted to the product they
are intended to contain, as well as small leather articles, in
particular purses, wallets, key cases; trunks and travelling
bags; umbrellas; parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, a

saber, bolsas y otros estuches no adaptados a los productos
que deberán contener, así como artículos pequeños de cuero,
en particular monederos, carteras de bolsillo, estuches para
llaves; baúles y maletas; paraguas; sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) DE, 26.01.2000, 399 71 106.6/18.
(350) DE, (a) 399 71 106, (c) 12.11.1999.
(831) BG, CH, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.01.2005 867 917
(180) 18.01.2015
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), notamment appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, presseuses pour
aliments, presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer,
machines à trancher, outils à moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques, aiguisoirs, ainsi que machines et dispositifs pour la
préparation de boissons et/ou aliments; broyeurs électriques de
déchets, notamment masticateurs et compresseurs d'ordures;
lave-vaisselle; machines et appareils électriques pour le linge
et les vêtements, notamment machines à laver, essoreuses,
presses, repasseuses (comprises dans cette classe); matériel
électrique de nettoyage à usage domestique, notamment
dispositifs pour le nettoyage des vitres et dispositifs pour
nettoyer les chaussures, aspirateurs; pièces des produits

précités comprises dans cette classe, en particulier flexibles,
tuyaux, filtres à poussières et sacs à poussière, tous pour
aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs
de surveillance pour appareils et équipements ménagers et
culinaires; supports de données lisibles en machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement des données et programmes informatiques de
commande et contrôle d'appareils domestiques; pièces des
produits précités comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs; batteries de cuisine électriques;
fours à micro-ondes, cafetières et théières électriques;
dispositifs de refroidissement, notamment réfrigérateurs,
congélateurs, combinés réfrigérateur/congélateur appareils de
congélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, tels que
sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-
cheveux; dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs,
appareils à filtrer la graisse et extracteurs, en particulier hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs
d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à
canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment appareils sanitaires pour installations équipées de
conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude,
chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers;
pompes à chaleur; pièces des produits précités comprises dans
cette classe.

 7 Household and kitchen machines and equipment
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and equipment, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines for foods, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners, as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; electric waste disposal
units, including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin
driers, laundry presses, ironing machines (included in this
class); electric cleaning equipment for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods included
in this class, in particular hoses, pipes, dust filters and dust
filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), in particular electric irons; kitchen scales,
personal scales; electric welding devices for wrapping; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and non-recorded
machine readable data carriers, such as magnetic data
carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverages or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
aforementioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, such as laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
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devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y equipos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
equipos de cocina eléctricos, incluidas máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para satinar
alimentos, licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas
trituradoras, máquinas de rebanar, herramientas con motor
eléctrico, abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así
como máquinas y aparatos para la preparación de bebidas y/o
alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa y
de las prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras,
prensadoras, planchadoras (comprendidas en esta clase);
equipos eléctricos de limpieza para uso doméstico, incluidos
aparatos para limpiar ventanas y aparatos para limpiar
zapatos, aspiradores de polvo; partes de los productos
mencionados anteriormente comprendidos en esta clase, en
particular tubos flexibles, tubos, filtros de polvo y bolsas para
filtros de polvo, todo ello para aspiradores de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), en particular planchas eléctricas; básculas para
la cocina, básculas para uso personal; dispositivos eléctricos
de sellado para envolver; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, dispositivos de control (supervisión) y
dispositivos de seguimiento para máquinas y equipos
domésticos y de cocina; soportes de datos grabados y no
grabados legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para aparatos domésticos; aparatos eléctricos
para distribuir bebidas o alimentos, distribuidores automáticos;
dispositivos y programas de tratamiento de datos para
controlar y activar aparatos de uso doméstico; partes de los
productos mencionados anteriormente comprendidos en esta
clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar, tostar, descongelar y calentar
platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas eléctricas;
aparatos de microondas, aparatos eléctricos para preparar
café o té; dispositivos para enfriar, en particular refrigeradores,
congeladores, aparatos de refrigeración y congelación,
aparatos de ultracongelación, aparatos para hacer hielo;
aparatos para hacer helados; secadoras, como secadoras de
lavandería, secadores de tambor para la colada; secadores de
manos; secadores de pelo; dispositivos de ventilación, en
particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas
campanas extractoras; aparatos de aire acondicionado y
aparatos para mejorar la calidad del aire, humificadores de
aire; dispositivos para conductos de agua, así como equipos
sanitarios, en particular, guarniciones para conductos de agua,
aire y vapor, dispositivos de agua caliente, depósitos de agua
caliente y calentadores de flujo continuo de agua; fregaderos;
bombas de calor; partes de todos los productos mencionados
anteriormente comprendidos en esta clase.
(822) DE, 13.09.2004, 30448534.9/11.
(300) DE, 20.08.2004, 30448534.9/11.
(831) CH, RU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.02.2005 867 918
(180) 15.02.2015
(732) GIZEH Raucherbedarf GmbH

Bunsenstr. 12
51647 Gummersbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Papier à cigarettes, papiers à cigarettes individuels;

livrets contenant du papier à cigarettes, tubes de papier à
cigarettes, notamment tubes de papier à cigarettes pourvus d'un
filtre; ustensiles pour fumeurs, notamment ustensiles destinés
à la réalisation de cigarettes par le consommateur, en
particulier pour rouler ou bourrer, filtres pour la fumée de
tabac, papier absorbant la fumée de tabac, filtres en papier,
pipes, cure-pipes, instruments pour pipes, boîtes à tabac,
embouts de cigarettes; blagues à tabac, étuis à cigarettes,
embouts de cigarettes, coupe-cigares, briquets (les articles
précités n'étant ni composés de métaux précieux et leurs
alliages, ni plaqués de ceux-ci); tabac, notamment tabac à
fumer, cigarettes, filtres à cigarettes, cigarettes aux succédanés
de tabac, non à usage médical, cigarillos, cigares.

34 Cigarette paper, individual cigarette papers,
booklets containing cigarette paper; cigarette sleeves,
especially cigarette sleeves with filter; utensils for smokers,
namely utensils for making your own cigarettes, especially for
rolling or stuffing, tobacco smoke filters, tobacco smoke
absorbing paper, paper filters, tobacco pipes, pipe cleaners,
pipe tools, tobacco cases, cigarette tips; tobacco pouches,
cigarette cases, cigarette tips, cigar cutters, lighters (all
above-mentioned goods not made of or plated with precious
metals or their alloys); tobacco, especially smoking tobacco,
cigarettes, filter cigarettes; cigarettes with tobacco
substitutes, not for medical purposes; cigarillos, cigars.

34 Papel para cigarrillos, papeles individuales para
cigarrillos, cartillas que contienen papel para cigarrillos;
cajetillas de cigarrillos, en particular, cajetillas de cigarrillos con
filtro; utensilios para fumadores, a saber, utensilios para hacer
sus propios cigarrillos, en particular, para enrollar o rellenar,
filtros para tabaco, papel absorbente contra el humo del
tabaco, filtros de papel, pipas, limpia pipas, utensilios para
pipas, cajas para tabaco, boquillas de cigarrillos; petacas para
tabaco, estuches de cigarrillos, boquillas de cigarrillos, corta
puros, encendedores (ninguno de los productos mencionados
son de metales preciosos o de sus aleaciones ni de chapado);
tabaco, en particular, tabaco para fumar, cigarrillos, filtros para
cigarrillos; cigarrillos que contienen sucedáneos del tabaco, no
destinados a uso médico; puritos, puros.
(822) DE, 28.09.2004, 304 48 268.4/34.
(300) DE, 19.08.2004, 304 48 268.4/34.
(831) BX, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.04.2005 867 919
(180) 18.04.2015
(732) Office 1 Superstores International Inc.

www.office1international.com
125 Apaquogue Rd.
PO Box 5093
East Hampton, NY 11937 (US).

(842) CORPORATION, DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
25.3; 27.7; 29.1.

(591) Bleu et jaune. Bleu: arrière-plan; jaune: chiffre "1". /
Blue and yellow. Blue: background; Yellow: number
"1". / Azul y amarillo. Azul: fondo; amarillo: dígito "1".

(571) La marque est constituée des mots "Office 1
Superstore", écrits sur fond bleu, le chiffre "1" étant de
couleur jaune. Ces mots sont contenus dans un
rectangle surmonté d'un triangle en forme de toit. La
protection de la marque porte sur l'ensemble du dessin
et non pas sur l'un ou l'autre des mots ou sur le chiffre
pris individuellement. / The mark consists of "Office 1
Superstore" with the number "1" in yellow and the
whole name against a blue background. The name is
enclosed in a rectangle topped by a triangle in the form
of a roof. The whole "look" is applied for and not any of
the individual words or numeral. / La marca consiste en
los elementos denominativos "Office 1 Superstore"; el
dígito "1" aparece en amarillo y todas las letras están
sobre un fondo azul. El nombre de la marca está
encerrado en un rectángulo, en cuya parte superior se
observa un triángulo en forma de techo. Todos los
elementos denominativos, caracteres y dígito, están
escritos con el mismo tipo de letra.

(526) "Office" "1" "superstore". / "Office" "1" "superstore". /
"Office" "1" "superstore".

(511) NCL(8)
16 Articles en papier, articles de papeterie; papier,

carton, produits imprimés, calendriers et agendas, manuels
d'instruction, fournitures de bureau, articles de bureau, parties
et garnitures des produits précités.

35 Vente au détail et en gros de fournitures et articles
de bureau, articles de papeterie et machines de bureau.

16 Paper products, stationery; paper, cardboard,
printed matter, calendars and diaries, instruction manuals,
office requisites, office supplies, and parts and fittings for all
the aforesaid goods.

35 Sale at retail and wholesale of office products and
supplies, stationery and office machines.

16 Productos de papel, artículos de papelería; papel,
cartón, productos de imprenta, calendarios y agendas,
manuales de instrucciones, artículos de oficina, material de
oficina, y partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

35 Venta al por menor y al por mayor de artículos de
oficina y suministros, artículos de papelería y máquinas de
oficina.
(821) US, 07.02.2005, 78561886.
(832) AG, BY, CH, MD, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.03.2005 867 920
(180) 29.03.2015
(732) Wine & Spirit Education Trust

Five Kings House,
1 Queen Street Place
London EC4R 1QS (GB).

(842) Limited Company/Registered Charity, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports de données magnétiques préenregistrés

comportant des informations relatives aux boissons
alcoolisées; disques compacts comportant des informations
relatives aux boissons alcoolisées; publications électroniques
téléchargeables sous forme de manuels, circulaires, articles de
magazines, présentations et livres relatifs aux boissons
alcoolisées; publications électroniques, à savoir livres, revues
et manuels comportant des informations relatives aux boissons
alcoolisées enregistrées sur support informatique; transparents
de diapositives photographiques comportant des informations
relatives aux boissons alcoolisées; et bandes vidéo
préenregistrées sur les boissons alcoolisées.

16 Produits imprimés et publications; matériel
d'instruction et d'enseignement, notamment documentation
imprimée sous forme d'instructions pour professeurs
enseignant le programme de cours, documents pour
rétroprojection, livres de cours, livres et manuels de référence
et de cours, documents d'examen pour les étudiants, papiers
d'examen, prix (récompenses) imprimés, certificats et
diplômes, tous les produits précités concernant l'industrie du
vin et des spiritueux.

41 Offre de services d'enseignement et d'instruction
en matière de commerce du vin et des spiritueux, de manière
directe et par l'intermédiaire de supports électroniques
interactifs, publication de supports de cours pour ces services;
publication et diffusion d'imprimés; organisation de
conférences, cours, séminaires et travaux pratiques à but
éducatif; organisation de congrès et réunions; mise à
disposition d'informations relatives aux récompenses en
matière éducative, certificats et diplômes en matière éducative;
évaluation pédagogique destinée à identifier les candidats
remplissant les conditions pour des bourses d'études ou des
bourses de perfectionnement; organisation de cérémonies de
remise des diplômes; tous les services précités concernant
l'industrie du vin et des spiritueux.

 9 Pre-recorded magnetic data carriers featuring
information about alcoholic beverages; compact discs
featuring information about alcoholic beverages;
downloadable electronic publications in the nature of
manuals, newsletters, magazine articles, presentation packs
and books in the field of alcoholic beverages; electronic
publications, namely books, magazines and manuals featuring
information about alcoholic beverages recorded on computer
media; photographic slide transparencies featuring
information about alcoholic beverages; and pre-recorded
video tapes featuring alcoholic beverages.

16 Printed matter and publications; instructional and
teaching materials, including printed documentation in the
form of instructions for tutors teaching the syllabus, overhead
transparencies, course books, reference and text books and
manuals, documents for purposes of examining students,
examination papers, printed awards, certificates and
diplomas, all the aforesaid goods relating to the wine and
spirit industry.

41 Provision of teaching and instructional services
relating to the wine and spirit trade, both direct and through
interactive electronic media, the publication of course
material therefor; publication and issuing of printed matter;
organisation of lectures, classes, seminars and tutorials for
education purposes; arranging congresses and meetings;
provision of information in relation to educational awards,
educational certificates and diplomas; educational assessment
services provided to identify candidates suitable for
scholarships and bursaries; the organisation of graduation
ceremonies; all of the aforesaid services relating to the wine
and spirit industry.

 9 Soportes de datos magnéticos pregrabados que
contienen información sobre bebidas alcohólicas; discos
compactos que contienen información sobre bebidas
alcohólicas; publicaciones electrónicas descargables en forma
de manuales, boletines informativos, artículos de revista,
paquetes de presentación y libros en el ámbito de las bebidas
alcohólicas; publicaciones electrónicas, a saber, libros, revistas
y manuales que contienen información sobre bebidas
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alcohólicas, grabados en soportes informáticos;
transparencias fotográficas en diapositivas que contienen
información sobre bebidas alcohólicas; y cintas de vídeo
pregrabadas que muestran bebidas alcohólicas.

16 Impresos y publicaciones; material de instrucción y
de enseñanza, incluida la documentación impresa en forma de
instrucciones para los tutores que imparten el plan de estudios,
transparencias para retroproyector, libros académicos, libros
de referencia y de texto y manuales, documentos para
examinar a los estudiantes, documentos de examen,
galardones, certificados y diplomas impresos, todos los
productos anteriormente mencionados relacionados con la
industria del vino y de las bebidas espirituosas.

41 Prestación de servicios educativos y de enseñanza
relacionados con el comercio de vinos y bebidas espirituosas,
tanto directamente como a través de medios electrónicos
interactivos, y la publicación de material académico para este
fin; publicación y distribución de productos de imprenta;
organización de conferencias, clases, seminarios y clases en
grupos reducidos con fines educativos; organización de
congresos y reuniones; facilitación de información relacionada
con galardones educativos, certificados educativos y diplomas;
servicios de evaluación educativa prestados a fin de identificar
a los candidatos aptos para recibir becas y bolsas de estudios;
organización de ceremonias de graduación; todos los servicios
antes mencionados relacionados con la industria del vino y de
las bebidas espirituosas.
(822) GB, 17.12.1997, 2153793.
(822) GB, 30.06.2003, 2336344.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.04.2005 867 921
(180) 28.04.2015
(732) NADICOM, S.L.

Cavas Nadal
E-08733 El Pla del Penedes (Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
33 Vins et vins champagnisés.
33 Wines and cava wines.
33 Vinos y cavas.

(822) EM, 12.03.2003, 002437572.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 14.05.2005 867 922
(180) 14.05.2015
(732) OMS Investments, Inc.

Suite 2800,
10250 Constellation Boulevard,
Los Angeles, CA 90067-6228 (US).

(812) GB

(842) An American Company, State of Delaware - California
- United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour les terres avec désherbants, engrais

pour les terres avec insecticides, engrais pour les terres avec
produits de prévention contre les mauvaises herbes, engrais
pour les terres avec fongicides, engrais pour les terres avec
produits pour la destruction des mousses, engrais pour les
terres sous forme de cônes pour plantes d'appartements,
plantes d'extérieur, arbres et arbustes; nutriments végétaux et
engrais pour les terres sous forme de liquides, de poudres et de
solides; engrais pour les terres à libération prolongée; engrais
pour les terres solubles dans l'eau; terreau de rempotage,
substrats de culture pour plantes, humus, fumier de bovins,
fumier de compost de bovins, fumier déshydraté de bovins,
fumier déshydraté, agents d'amendement du sol à usage
agricole, domestique et horticole, additifs pour les sols, tourbe,
terre à jardin, terre pour plantations, terre végétale,
amendements du sol, eau contenant des additifs, substrats de
cultures mélangés à la demande; engrais pour les terres à haute
teneur en magnésium utilisés dans la production de plantes
décoratives de serres et de pépinières et pour des plantations
paysagistes professionnelles; tourbe organique utilisée comme
amendement du sol; amendement du sol à base de charbon de
bois horticole.

 5 Insecticides, herbicides, fongicides; herbicides
mélangés à des engrais pour les terres; algicides, fongicides et
pesticides, pour le gazon, à usage agricole, horticole et
domestique; pesticides, fongicides, rodenticides, acaricides et
parasiticides; concentrés d'insecticides biologiques en bombe,
pour l'extérieur et le jardin, fongicides de sols, herbicides
granulaires secs vendus aux services d'entretien de pelouses et
aux pépiniéristes professionnels; et utilisés conjointement avec
du gazon et des plantes décoratives, produits répulsifs pour
animaux, produits répulsifs pour insectes, produits répulsifs
pour insectes sous forme topique; appâts pour fourmis rouges,
granules pour fourmis rouges, produits pour exterminer les
fourmis rouges; pesticides, à savoir appâts pour les escargots
et les limaces.

31 Graines de gazon, graines de fleurs, semences
potagères, graines de plantes, écorces brutes, à savoir, écorces
de pin et débris d'écorces de pin; paillis de résidus de pin,
paillis de résidus de cèdre, paillis de résidus de feuillus, paillis
de racines, paillis de résidus de cyprès, produits à base d'herbe,
notamment buttes et plaques de gazon, terre végétale,
sphaigne, semences de gazon; produits à base de végétaux, à
savoir plantes transgéniques vivantes et graines de plantes
transgéniques.

 1 Fertilizers with weed control, fertilizers with
insecticide, fertilizers with crabgrass preventer, fertilizer with
fungus control, fertilizer with moss control, fertilizer in the
form of spikes for houseplants, outdoor plants, trees and
shrubbery; plant foods and fertilizers in the form of liquid,
powder and solid forms; controlled release fertilizers; water-
soluble fertilizer; potting soil, growing media for plants,
humus, cow manure, composted cow manure, dehydrated cow
manure, dehydrated manure, soil conditioners for
agricultural, domestic and horticultural use, soil additives,
peat, garden soils, planting soils, loam, soil amendments,
water holding additives, custom blended growing medium;
high magnesium fertilizer used in the production of
greenhouse and nursery ornamental plants and for
professional landscape plantings; organic peat for use as a
soil conditioner; horticultural charcoal soil conditioner.

 5 Insecticides, herbicides, fungicides; herbicides
mixed with fertilizers; turf algaecide, turf fungicide and turf
pesticide for agricultural, horticultural and domestic use;
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pesticides, fungicides, rodenticides, miticides and
parasiticides; biological insect spray concentrate for outdoor
home and garden use, soil fungicides, dry granular herbicides
sold to professional nurseries and lawn care services, and
used in connection with turf and ornamental plantings; animal
repellents, insect repellents, insect repellent in topical form;
fire ant bait, fire ant granules, fire ant killer; pesticides,
namely slug and snail bait.

31 Grass seed, flower seeds, vegetable seeds, plant
seeds, raw bark, namely pine bark and pine nuggets; pine
mulch, cedar mulch, hardwood mulch, root mulch, cypress
mulch; grass products, namely grass sod and grass plugs, top
soil, peat moss, lawn seed; plant products, namely living
transgenic plants and transgenic plant seeds.

 1 Fertilizantes con herbicidas, fertilizantes con
insecticidas, fertilizantes con agentes contra el pendejuelo,
fertilizantes con fungicidas, fertilizantes con control de musgos,
fertilizantes en forma de espigas para plantas de interior,
plantas de exterior, árboles y arbustos; alimento para plantas y
fertilizantes en forma sólida, líquida y en polvo; fertilizantes de
liberación progresiva; fertilizantes hidrosolubles; tierra para
macetas, medios de cultivo para plantas, humus, estiércol de
vaca, estiércol de vaca compostado, estiércol de vaca
deshidratado, estiércol deshidratado, acondicionadores de
suelos para uso agrícola, doméstico y hortícola, aditivos para
suelos, turba, tierra de jardín, tierra de cultivo, tierra vegetal,
enmiendas del suelo, aditivos con capacidad para retener el
agua, medios de cultivo homogenizados; fertilizantes con alto
contenido en magnesio para la producción de plantas
ornamentales de invernaderos y viveros, así como para la
plantación profesional de parques; turba orgánica utilizada
como acondicionador de suelos; acondicionadores de suelos
de carbón vegetal para la horticultura.

 5 Insecticidas, herbicidas, fungicidas; herbicidas
mezclados con fertilizantes; turba alguicida, turba fungicida y
turba plaguicida para uso agrícola, hortícola y doméstico;
pesticidas, fungicidas, rodonticidas, acaricidas y parasiticidas;
insecticidas biológicos concentrados en pulverizador para el
exterior, el hogar y el jardín, fungicidas para suelos, herbicidas
en gránulos secos vendidos a viveros profesionales y a
servicios de cuidado del césped; utilizados asimismo para la
turba y cultivos ornamentales, repelentes de animales,
repelentes de insectos, repelentes de insectos en forma tópica;
cebo para hormigas de fuego, gránulos para hormigas de
fuego, mata hormigas de fuego; pesticidas, a saber, cebo para
babosas y caracoles.

31 Semillas de hierba, semillas de flores, semillas de
hortalizas, semillas de plantas, cortezas en bruto, a saber,
corteza de pino y copos de corteza de pino; cubierta orgánica
de pino, cubierta orgánica de cedro, cubierta orgánica de
madera dura, cubierta orgánica de raíces, cubierta orgánica de
ciprés, productos de hierba, a saber, césped en bloques y
césped en placas, tierra vegetal, turba, semillas de césped;
productos de plantas, a saber, plantas transgénicas vivas y
semillas de plantas transgénicas.
(821) GB, 04.05.2005, 2391035.
(300) GB, 04.05.2005, 2391035, classe 1 priorité limitée à:

Engrais pour les terres avec désherbants, engrais pour
les terres avec insecticides, engrais pour les terres avec
produits de prévention contre les mauvaises herbes,
engrais pour les terres avec fongicides, engrais pour les
terres avec produits pour la destruction des mousses,
engrais pour les terres sous forme de cônes pour plantes
d'appartements, plantes d'extérieur, arbres et arbustes;
nutriments végétaux et engrais pour les terres sous
forme de liquides, de poudres et de solides; engrais
pour les terres à libération prolongée; engrais pour les
terres solubles dans l'eau; terreau de rempotage,
substrats de culture pour plantes, humus, fumier de
bovins, fumier de compost de bovins, fumier
déshydraté de bovins, fumier déshydraté, agents
d'amendement du sol à usage agricole, domestique et
horticole, additifs pour les sols, tourbe, terre à jardin,
terre pour plantations, terre végétale, amendements du

sol, eau contenant des additifs, substrats de cultures
mélangés à la demande; engrais pour les terres à haute
teneur en magnésium utilisés dans la production de
plantes décoratives de serres et de pépinières et pour
des plantations paysagistes professionnelles; tourbe
organique utilisée comme amendement du sol;
amendement du sol à base de charbon de bois horticole,
classe 5 priorité limitée à:  Insecticides, herbicides,
fongicides; herbicides mélangés à des engrais pour les
terres; algicides, fongicides et pesticides, pour le gazon,
à usage agricole, horticole et domestique; pesticides,
fongicides, rodenticides, acaricides et parasiticides;
concentrés d'insecticides biologiques en bombe, pour
l'extérieur et le jardin, fongicides de sols, herbicides
granulaires secs vendus aux services d'entretien de
pelouses et aux pépiniéristes professionnels; et utilisés
conjointement avec du gazon et des plantes décoratives,
produits répulsifs pour animaux, produits répulsifs pour
insectes, produits répulsifs pour insectes sous forme
topique; appâts pour fourmis rouges, granules pour
fourmis rouges, produits pour exterminer les fourmis
rouges; pesticides, à savoir appâts pour les escargots et
les limaces, classe 31 priorité limitée à:  Graines de
gazon, graines de fleurs, semences potagères, graines
de plantes, écorces brutes, à savoir, écorces de pin et
débris d'écorces de pin; paillis de résidus de pin, paillis
de résidus de cèdre, paillis de résidus de feuillus, paillis
de racines, paillis de résidus de cyprès, produits à base
d'herbe, notamment buttes et plaques de gazon, terre
végétale, sphaigne, semences de gazon; produits à base
de végétaux, à savoir plantes transgéniques vivantes et
graines de plantes transgéniques / class 1 priority
limited to:  Fertilizers with weed control, fertilizers
with insecticide, fertilizers with crabgrass preventer,
fertilizer with fungus control, fertilizer with moss
control, fertilizer in the form of spikes for houseplants,
outdoor plants, trees and shrubbery; plant foods and
fertilizers in the form of liquid, powder and solid forms;
controlled release fertilizers; water-soluble fertilizer;
potting soil, growing media for plants, humus, cow
manure, composted cow manure, dehydrated cow
manure, dehydrated manure, soil conditioners for
agricultural, domestic and horticultural use, soil
additives, peat, garden soils, planting soils, loam, soil
amendments, water holding additives, custom blended
growing medium; high magnesium fertilizer used in the
production of greenhouse and nursery ornamental
plants and for professional landscape plantings;
organic peat for use as a soil conditioner; horticultural
charcoal soil conditioner / class 5 priority limited to:
Insecticides, herbicides, fungicides; herbicides mixed
with fertilizers; turf algaecide, turf fungicide and turf
pesticide for agricultural horticultural and domestic
use; pesticides, fungicides, rodenticides, miticides and
parasiticides; biological insect spray concentrate for
outdoor home and garden use, soil fungicides, dry
granular herbicides sold to professional nurseries and
lawn care services; and used in connection with turf
and ornamental plantings, animal repellents, insect
repellents, insect repellent in topical form; fire ant bait,
fire ant granules, fire ant killer; pesticides, namely slug
and snail bait / class 31 priority limited to:  Grass seed,
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flower seeds, vegetable seeds, plant seeds, raw bark,
namely, pine bark and pine nuggets; pine mulch, cedar
mulch, hardwood mulch, root mulch, cypress mulch,
grass products, namely, grass sod and grass plugs, top
soil, peat moss, lawn seed; plant products, namely
living transgenic plants and transgenic plant seeds /
clase 1 prioridad limitada a:  Fertilizantes con
herbicidas, fertilizantes con insecticidas, fertilizantes
con agentes contra el pendejuelo, fertilizantes con
fungicidas, fertilizantes con control de musgos,
fertilizantes en forma de espigas para plantas de
interior, plantas de exterior, árboles y arbustos; alimento
para plantas y fertilizantes en forma sólida, líquida y en
polvo; fertilizantes de liberación progresiva; fertilizantes
hidrosolubles; tierra para macetas, medios de cultivo
para plantas, humus, estiércol de vaca, estiércol de
vaca compostado, estiércol de vaca deshidratado,
estiércol deshidratado, acondicionadores de suelos
para uso agrícola, doméstico y hortícola, aditivos para
suelos, turba, tierra de jardín, tierra de cultivo, tierra
vegetal, enmiendas del suelo, aditivos con capacidad
para retener el agua, medios de cultivo homogenizados;
fertilizantes con alto contenido en magnesio para la
producción de plantas ornamentales de invernaderos y
viveros, así como para la plantación profesional de
parques; turba orgánica utilizada como acondicionador
de suelos; acondicionadores de suelos de carbón
vegetal para la horticultura / clase 5 prioridad limitada a:
Insecticidas, herbicidas, fungicidas; herbicidas
mezclados con fertilizantes; turba alguicida, turba
fungicida y turba plaguicida para uso agrícola, hortícola
y doméstico; pesticidas, fungicidas, rodonticidas,
acaricidas y parasiticidas; insecticidas biológicos
concentrados en pulverizador para el exterior, el hogar
y el jardín, fungicidas para suelos, herbicidas en
gránulos secos vendidos a viveros profesionales y a
servicios de mantenimiento del césped; utilizados
asimismo con turba y cultivos ornamentales, repelentes
de animales, repelentes de insectos, repelentes de
insectos en forma tópica; cebo para hormigas de fuego,
gránulos para hormigas de fuego, mata hormigas de
fuego; pesticidas, a saber, cebo para babosas y
caracoles / clase 31 prioridad limitada a:  Semillas de
hierba, semillas de flores, semillas de hortalizas,
semillas de plantas, cortezas en bruto, a saber, corteza
de pino y copos de corteza de pino; cubierta orgánica de
pino, cubierta orgánica de cedro, cubierta orgánica de
madera dura, cubierta orgánica de raíces, cubierta
orgánica de ciprés, productos de hierba, a saber,
césped en bloques y césped en placas, tierra vegetal,
turba, semillas de césped; productos de plantas, a
saber, plantas transgénicas vivas y semillas de plantas
transgénicas.

(300) US, 23.03.2005, 78/593,163, classe 1 priorité limitée à:
Terreaux de rempotage, terreaux de jardin et terreaux
de plantation; agents d'amendement du sol;
amendements du sol; compost; plantes d'extérieur,
arbres et arbustes; substrats de cultures pour plantes,
humus, fumier de bovins, fumier déshydraté; additifs
pour les sols; tourbe, terre végétale, agents mouillants
pour le sol; substrats de culture mélangés à la demande
/ class 1 priority limited to:  Potting soils, garden soils

and planting soils; soil conditioners; soil amendments;
compost; outdoor plants, trees and shrubbery; growing
media for plants, humus, cow manure, dehydrated
manure; soil additives; peat, loam, soil wetting agents;
custom blended growing medium / clase 1 prioridad
limitada a:  Tierra para macetas, tierra de jardín y tierra
de cultivo; acondicionadores de suelos; enmiendas del
suelo; compost; plantas de exterior, árboles y arbustos;
medios de cultivo para plantas, humus, estiercol de
vaca, estiercol deshidratado; aditivos para suelos;
turba, tierra vegetal, agentes humidificadores del suelo;
medios de cultivo homogenizados.

(300) US, 23.03.2005, 78/593,174, classe 5 priorité limitée à:
Herbicides, insecticides et fongicides, tous à usage
domestique / class 5 priority limited to:  Herbicides,
insecticides and fungicides, all for domestic use / clase
5 prioridad limitada a:  Herbicidas, insecticidas y
fungicidas, todo ello para uso doméstico.

(300) US, 23.03.2005, 78/593,183, classe 31 priorité limitée
à:  Ecorces brutes, à savoir écorce de pin et débris
d'écorces de pin; paillis, mottes et plaques de gazon,
terre végétale, sphaigne, plantes vivantes et leurs
récipients; produits de végétaux, à savoir plantes
transgéniques vivantes et graines de plantes
transgéniques / class 31 priority limited to:  Raw bark,
namely pine bark and pine nuggets; mulch, grass sod
and grass plugs, top soil, peat moss, live plants and
containers therefor; plant products, namely living
transgenic plants and transgenic plant seeds / clase 31
prioridad limitada a:  Cortezas en bruto, a saber, corteza
de pino y copos de corteza de pino; humus, césped en
bloques y césped en placas, tierra vegetal, turba,
plantas vivas y recipientes para las mismas; productos
de plantas, a saber, plantas transgénicas vivas y
semillas de plantas transgénicas.

(832) BG, CH, EM, NO, RO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.05.2005 867 923
(180) 18.05.2015
(732) Becker marine systems GmbH & Co. KG

Neuländer Kamp 3
21079 Hamburg (DE).

(842) limited (liability) company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Dispositifs et installations nautiques pour des

bateaux marins, côtiers et de rivière, à savoir gouvernails,
gouvernails compensés et gouvernails appelés "King Support
Rudders" (KSR), avec ou sans volets articulés.

16 Produits imprimés.
38 Télécommunications.
42 Services d'ingénierie, recherche et développement,

préparation d'avant-projets d'ingénierie technique; calculs
techniques (services d'ingénierie), conseils en ingénierie
technique, expertise en ingénierie technique dans le domaine
nautique; études de projets techniques, en particulier
réalisation d'études et de recherches pour le développement de
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nouveaux éléments de manoeuvre/direction pour les véhicules
et préparation de rapports d'ingénierie à ce sujet, en particulier
en utilisant des maquettes; recherches d'innovation, à savoir
développement de nouveaux éléments de manoeuvre/direction
pour les véhicules et préparation de rapport d'ingénierie à ce
sujet.

12 Nautical installations and devices for sea, coastal
and river boats, namely rudders, balance profile rudders and
rudders called "King Support Rudders" (KSR), with or without
articulated fins.

16 Printed matter.
38 Telecommunications.
42 Engineering services, carrying out research and

development, preparation of technical engineering drafts;
carrying out technical calculations (engineering services),
technical engineering advice, providing technical engineering
expertise in the nautical field; technical project studies, in
particular carrying out studies and research for the
development of new manoeuvering/steering elements for
vehicles, particularly with the use of models; innovation
research, namely the development of new manoeuvering/
steering elements for vehicles and the preparation of
engineering reports relating thereto.

12 Instalaciones y dispositivos náuticos para barcos
marítimos, de cabotaje y fluviales, a saber, timones, timones
compensados y timones llamados "King Support Rudders"
(KSR), con o sin aletas articuladas.

16 Productos de imprenta.
38 Telecomunicaciones.
42 Servicios de ingeniería, investigación y desarrollo,

preparación de proyectos de ingeniería técnica; realización de
cálculos técnicos (servicios de ingeniería), asesoramiento en
materia de ingeniería técnica, consejos de ingeniería técnica
en cuestiones náuticas; estudios de proyectos técnicos, en
particular realización de estudios e investigación para el
desarrollo de nuevos elementos de maniobra/dirección para
los vehículos, en particular utilizando modelos; investigación
en materia de innovaciones, a saber, desarrollo de nuevos
elementos de maniobra/dirección para vehículos y la
elaboración de informes de ingeniería relacionados.
(822) DE, 09.03.2005, 304 72 309.6/12.
(300) DE, 21.12.2004, 304 72 309.6/12.
(831) CN, VN.
(832) JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.07.2005 867 924
(180) 04.07.2015
(732) CRIF BUSINESS INFORMATION

SERVICES SPA
(in forma breve CRIBIS SPA)
Via Mario Fantin, 1/3
I-40131 BOLOGNA (IT).

(531) VCL(5)
3.7.

(571) La marque est constituée de la forme stylisée d'un
oiseau volant. / The trademark consists of the stylized
shape of a flying bird. / La marca consiste en la figura
estilizada de un pájaro en vuelo.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; logiciels pour la gestion stratégique des

crédits et du marketing; logiciels pour la gestion stratégique
des crédits et du marketing, enregistrés sur des supports
magnétiques; logiciels de traitement de données; supports de
données magnétiques.

35 Publicité, marketing, informations commerciales
également par le biais d'Internet; compilation de bases de
données électroniques; conseils et assistance en matière
d'analyse, de planification, d'organisation et de gestion des
affaires.

36 Services financiers; analyse financière; services
d'information, de recherche et de consultant financier; services
de consultant en matière de contrôle du crédit et du débit,
placements, cautions et financement de prêts.

38 Services de transmission de données électroniques
par le biais d'Internet; accès à des bases de données à distance
par le biais d'Internet.

42 Création et développement de logiciels; location
de logiciels; consultation en matière de logiciels; installation,
maintenance et mise à jour de logiciels.

 9 Computer software; software for the strategic
management of credit and marketing; software for the
strategic management of credit and marketing, recorded on
magnetic carriers; data processing software; magnetic data
carriers.

35 Advertising, marketing, commercial information
also via the Internet; compilation of electronic databases;
consultancy and assistance on analysis, planning,
organization and management of business.

36 Financial services; financial analysis; financial
consultancy, research and information services; consultancy
services in the field of control of debit and credit, investments,
guarantees and financing of loans.

38 Electronic data transmission services via the
Internet; remote database access via the Internet.

42 Software creation and development; rental of
software; software consultancy; installation, maintenance and
updating of software.

 9 Software; software de gestión estratégica en
materia de créditos y comercialización; software de gestión
estratégica en materia de créditos y comercialización, grabado
en soportes de datos magnéticos; software de procesamiento
de datos; soportes de grabación magnéticos.

35 Publicidad, comercialización, información
comercial también por Internet; compilación de bases de datos
electrónicas; consultoría y asistencia en análisis, planificación,
organización y gestión empresariales.

36 Servicios financieros; análisis financieros;
consultoría financiera, servicios de información e investigación
financieras; servicios de consultoría en control de débitos y
créditos, inversiones, garantías y financiación de préstamos.

38 Servicios de transmisión electrónica de datos por
Internet; acceso a distancia a bases de datos por Internet.

42 Creación y desarrollo de software; alquiler de
software; consultoría en materia de software; instalación,
mantenimiento y actualización de software.
(822) IT, 04.07.2005, 970956.
(300) IT, 21.01.2005, MI2005C000607.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, EG, HR, MA, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005



374 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 01.09.2005 867 925
(180) 01.09.2015
(732) GOSEN CO., LTD.

1-17, Uchiawajimachi 3-chome,
CHUO-KU
OSAKA 540-0038 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
28 Balles de tennis (non en mousse), volants de

badminton, balles de tennis en mousse, filets (de tennis ou
badminton); raquettes (de tennis ou de badminton), boyaux de
raquettes (de tennis ou badminton), housses de raquettes (de
tennis ou badminton), sacs de golf, cannes de golf, marqueurs
de balles de golf, tees de golf, gants (de golf), tapis d'exercice
pour coups roulés (matériel de golf), flotteurs pour la pêche,
plombs pour la pêche, épuisettes pour la pêche, gaffes pour la
pêche, lignes pour la pêche, cannes à pêche, étuis pour cannes
à pêche, hameçons, paniers de pêche, moulinets, leurres pour
la pêche.

28 Tennis balls (not soft), badminton shuttlecocks,
soft tennis balls, nets (for tennis or badminton), rackets (for
tennis or badminton), guts for rackets (for tennis or
badminton), racket cases (for tennis or badminton), golf bags,
golf clubs, golf ball markers, golf tees, gloves (for golf), golf
balls, putting practice mats (golf implement), fishing floats,
fishing sinkers, landing nets (for anglers), fishing gaffs, fishing
lines, fishing rods, fishing rod cases, fish hooks, fishing creels,
fishing reels, lures for fishing.

28 Pelotas de tenis (que no sean blandas), volantes
de bádminton, pelotas blandas de tenis, redes (para tenis o
bádminton), raquetas (para tenis o bádminton), cuerdas de
raquetas (para tenis o bádminton), fundas de raquetas (para
tenis o bádminton), bolsas para palos de golf, palos de golf,
marcadores de pelotas de golf, "tees" de golf, guantes (para el
golf), pelotas de golf, alfombra de práctica para el swing
(implementos de golf), flotadores de pesca, plomadas de
pesca, salabardos para la pesca, anzuelos, sedales para la
pesca, cañas de pescar, estuches para cañas de pescar,
anzuelos, nasas para la pesca, carretes para la pesca, cebos
para la pesca.
(821) JP, 04.08.2005, 2005-076676.
(300) JP, 04.08.2005, 2005-076676.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 09.12.2004 867 926
(180) 09.12.2014
(732) JIANGSU MENGLAN GROUP CO., LTD.

Menglan Village Yushan Town
Of Changshu Jiangsu (CN).

(842) Limited Corporation, CHINA

(561) MENG LAN
(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Savons; papier à polir; émeri; parfums à usage
cosmétique; produits de maquillage; parfums; détachants;
pots-pourris; cosmétiques pour animaux.

24 Tissus de décoration; textile non tissé; tapisseries
(tentures murales) en matières textiles; serviettes en matières
textiles; mouchoirs en matières textiles; couvre-lits; couettes;
housses de couettes; linge de lit; literie; housses de coussins;
taies d'oreillers; stores en matières textiles, gants de toilette.

30 Café; thé; confiserie; nutriments, non
médicamenteux; pain; boulettes de riz glutineux; riz; nouilles
instantanées; riz croustillant; lait de soja; fécule à usage
alimentaire; glaces comestibles; sauces; glutamates de
monosodium; bicarbonate de potassium à usage alimentaire;
préparations aromatiques à usage alimentaire; produits pour
stabiliser la crème fouettée.

 3 Soap; polishing paper; emery; perfumes for
cosmetic purposes; make-up; perfumes; stain removing agent;
potpourris; cosmetics for animals.

24 Decorative fabric; nonwoven fabric; tapestries
(wall hangings) of textile; towels of textile; handkerchiefs of
textile; bed covers; quilts; quilt covers; bed clothes; bedding;
cushion covers; pillowcases; blinds of textile, toilet gloves.

30 Coffee; tea; confectionery; nutriments, not
medicinal; bread; rice glue ball; rice; instant noodles; crispy
rice; soybean milk; starch for food; edible ices; sauces;
monosodium glutamate; saleratus for food; aromatic
preparations for food; preparations for stiffening whipped
cream.
(821) CN, 10.06.2003, 3586726.
(821) CN, 10.06.2003, 3586741.
(821) CN, 21.03.2001, 1541770.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 01.12.2005

(151) 25.11.2004 867 927
(180) 25.11.2014
(732) Märkisches Werk GmbH

Haus Heide 21
58553 Halver (DE).

(842) Society with Limited Liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 7 Soupapes de moteurs diesel de grande taille,

carters de soupapes et leurs parties pour moteurs diesel de
grande taille.

37 Remise en état de soupapes de moteurs diesel de
grande taille, soudage de tiges de soupapes; mise au point de
sièges de soupapes de carters de soupapes pour moteurs diesel
de grande taille par usinage.

 7 Valves for large size diesel engines, valve casings
and parts thereof for large size diesel engines.

37 Reconditioning of valves of large size diesel
engines, welding-on of valve spindles; touching up of valve
seats of valve casings for large size diesel engines by
machining.

 7 Válvulas para motores diésel de gran tamaño,
cajas de válvulas y partes de éstas para motores diésel de gran
tamaño.

37 Reacondicionamiento de válvulas de motores
diésel de gran tamaño, soldadura de guías de válvulas;
rectificación de asientos de válvulas en cajas de válvulas para
motores diésel de gran tamaño por maquinado.
(822) DE, 13.08.2004, 304 23 693.4/07.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 26.10.2004 867 928
(180) 26.10.2014
(732) HUNCA KOZMET@K

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Bahçeköy, Hunca Cad. No: 12 Sar>yer
@STANBUL (TR).

(842) Corporation, Turkey

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar

y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) TR, 01.04.2003, 2003 07376.
(832) BG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 17.12.2004 867 929
(180) 17.12.2014
(732) Oliver Meier

Schönblicker Str. 10
12589 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Fourniture d'accès à des bandes musicales sur

Internet.
42 Concession de licences de droits d'auteur.
38 Providing access to musical tracks on the Internet.
42 Licensing of copyright.
38 Facilitación de acceso a pistas musicales en

Internet.
42 Tramitación de licencias de derechos de autor.

(822) DE, 27.09.2004, 304 09 816.7/42.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.02.2005 867 930
(180) 04.02.2015
(732) ALAXALA Networks Corporation

Kashimada 890,
Saiwai-ku,
Kawasaki-shi
Kanagawa 212-0058 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Routeurs; commutateurs; protège-tympans; verre

optique; machines électriques de soudage à l'arc; machines de
découpage des métaux (à l'arc, au gaz ou au plasma); appareils
de soudage électriques; ozoniseurs (ozonateurs);
électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-oeufs; caisses
enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces de
monnaie; tableaux d'affichage électriques pour l'affichage de
chiffres cibles, de débits en cours et autres informations de cet
ordre; photocopieuses; appareils manuels de traitement
électronique des données; machines et appareils à dessiner ou
à tracer; horodateurs; pointeurs (horloges pointeuses);
machines de bureau à cartes perforées; machines à voter;
machines à facturer; appareils de vérification des
affranchissements; distributeurs automatiques; distributeurs
d'essence pour stations-service; portails ou barrières à
prépaiement pour zones de stationnement automobile;
appareils et matériel de sauvetage; extincteurs; bouches à
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incendie; lances à incendie; gicleurs d'incendie; avertisseurs
d'incendie; avertisseurs de fuites de gaz; avertisseurs contre le
vol; casques de protection; signaux de voie ferrée; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; machines et appareils pour la
plongée (autres qu'à usage sportif); machines de salles de jeux
vidéo; ouvre-portes électriques; simulateurs d'apprentissage de
la conduite de véhicule; simulateurs pour l'entraînement
sportif; appareils et instruments de laboratoire; machines et
appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesure ou de test; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; condensateurs déphaseurs; batteries et
piles; compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques;
fils et câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis
électriques; bourdons électriques; machines et appareils de
télécommunication; machines et appareils électroniques et
leurs pièces; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants pour la protection
contre les accidents; masques anti-poussière; masques à gaz;
masques de soudeurs; vêtements ignifuges; verres (lunettes de
vue et de protection); jeux vidéo grand public; circuits
électroniques et programmes enregistrés sur CD-ROM pour
jeux de poche dotés d'écrans à cristaux liquides; machines à
sous; ceintures de lest (pour la plongée); combinaisons de
plongée; flotteurs gonflables pour la natation; casques de
protection pour le sport; bouteilles à air comprimé (pour la
plongée); planches de natation; détendeurs (pour la plongée);
disques phonographiques; métronomes; programmes
automatiques enregistrés sur circuits électroniques et
cédéroms pour instruments de musique électroniques; règles à
calcul; films cinématographiques impressionnés; pellicules à
diapositives impressionnées; montures de diapositive; bandes
et disques vidéo préenregistrés; publications électroniques.

35 Gestion d'exploitation en matière de systèmes de
réseaux de communication; publicité et annonces publicitaires;
émission de points-cadeaux; analyse de gestion d'entreprise ou
conseils en affaires; analyse de marché; services de
renseignements en matière de ventes de marchandises; gérance
administrative d'hôtels; établissement de rapports financiers;
services d'orientation; vente aux enchères; agences d'import-
export; services d'abonnement à des journaux; services de
sténographie; services de transcription; reproduction de
documents; classement de documents ou de bandes
magnétiques; exploitation d'ordinateurs, machines à écrire,
télex et autres machines de bureau; réception de visiteurs dans
des bâtiments; location de matériel publicitaire; location de
machines à écrire et copieurs; services de renseignements en
matière d'emploi; location de distributeurs automatiques.

37 Construction; prestation de conseils en matière de
construction; exploitation, vérification ou maintenance de
matériels pour la construction; construction navale; réparation
ou entretien de navires; réparation ou entretien d'aéronefs;
réparation de bicyclettes; réparation ou entretien
d'automobiles; réparation ou entretien de matériel ferroviaire
roulant; réparation ou entretien de véhicules à deux roues
motorisés; réparation ou entretien de machines et appareils
cinématographiques; réparation ou entretien de machines et
instruments optiques; réparation ou entretien de machines et
appareils photographiques; réparation ou entretien de
machines et appareils de chargement-déchargement;
réparation ou entretien d'avertisseurs d'incendie; réparation ou
entretien de machines et appareils de bureau; réparation ou
entretien d'appareils de climatisation (à usage industriel);
entretien ou réparation de brûleurs; réparation ou entretien de
chaudières; réparation ou entretien de pompes; réparation ou
entretien de machines et appareils de congélation; réparation
ou entretien de machines et appareils électroniques; réparation
ou entretien de machines et appareils de télécommunication;
réparation ou entretien de machines et appareils de
construction; réparation ou entretien d'appareils électriques
grand public; réparation ou entretien d'appareils d'éclairage

électriques; réparation ou entretien de machines et appareils de
commande et de distribution d'énergie; réparation ou entretien
de générateurs d'énergie; réparation ou entretien de moteurs
électriques; réparation ou entretien d'appareils et instruments
de laboratoire; réparation ou entretien de machines et
instruments de mesure ou de test; réparation ou entretien de
machines et appareils médicaux; réparation ou entretien
d'armes à feu; réparation ou entretien de machines et appareils
à imprimer ou à relier; réparation ou entretien de machines et
appareils de traitement chimique; réparation ou entretien de
machines et appareils pour la fabrication d'articles en verre;
réparation ou entretien de machines et instruments destinés au
secteur de la pêche; réparation ou entretien d'outils et machines
à travailler les métaux; réparation ou entretien de machines et
instruments de fabrication de chaussures; réparation ou
entretien de fours industriels; réparation ou entretien de
machines et appareils d'exploitation minière; réparation ou
entretien de machines et appareils de fabrication d'articles en
caoutchouc; réparation ou entretien de machines et systèmes
pour la production de circuits intégrés; réparation ou entretien
de machines et systèmes de production de semiconducteurs;
réparation ou entretien de machines et appareils pour la
transformation de produits alimentaires ou de boissons;
réparation ou entretien de machines et appareils pour
l'exploitation forestière, le traitement du bois, ou la production
de placage ou contreplaqué; réparation ou entretien de
machines et appareils pour l'industrie textile; réparation ou
entretien de machines à travailler le tabac; réparation ou
entretien de machines et appareils de peinture; réparation ou
entretien de machines et instruments agricoles; réparation ou
entretien de machines et appareils pour la fabrication de pâte à
papier, la fabrication de papier ou le traitement du papier;
réparation ou entretien de machines et appareils de
transformation des matières plastiques; réparation ou entretien
de machines et appareils d'empaquetage ou de
conditionnement; réparation ou entretien de machines à
coudre; réparation ou entretien de réservoirs de stockage;
réparation ou entretien d'équipements pour stations-services;
réparation ou entretien de systèmes mécaniques pour aires de
stationnement; réparation ou entretien d'appareils pour aires de
stationnement de bicyclettes; réparation ou entretien de lave-
vaisselle industriels; réparation ou entretien d'appareils de
cuisson à usage industriel; réparation ou entretien de machines
à laver industrielles; réparation ou entretien d'installations de
lavage pour véhicules; réparation ou entretien de distributeurs
automatiques; réparation ou entretien de machines électriques
à nettoyer les sols; réparation ou entretien de machines et
appareils de jeu; réparation ou entretien de machines et
appareils pour salons de beauté ou salons de coiffure;
réparation ou entretien d'équipements de contrôle de la
pollution de l'eau; réparation ou entretien d'appareils pour la
purification de l'eau; réparation ou entretien de machines et
appareils pour le compactage de déchets; réparation ou
entretien de machines et appareils à broyer les déchets;
réparation ou entretien de machines et appareils pour la
plongée; réparation ou entretien de centrales nucléaires;
réparation ou entretien d'installations chimiques; restauration
de mobilier; réparation de parapluies; réparation ou entretien
d'instruments de musique; réparation et entretien de coffres-
forts; réparation de chaussures; réparation ou entretien de
montres, horloges et pendules; aiguisage de ciseaux et
couteaux de cuisine; montage ou réparation de verrous;
réparation ou entretien de chauffe-eau à gaz; réparation ou
entretien d'éléments chauffants de cuisson non électriques;
réparation ou entretien de batterie de cuisine; réparation ou
entretien de panneaux indicateurs; réparation de sacs ou
pochettes; réparation de parures; réparation de jouets ou
poupées; réparation de matériel de sport; réparation de
matériel pour jeux de billard; réparation de machines et
appareils de jeu; réparation de lunettes de toilettes
autonettoyantes; réparation d'attirails de pêche; réparation de
lunettes; entretien et réparation de fourrures; blanchisserie;
pressage à vapeur de vêtements; réparation de vêtements
(raccommodage); débourrage de nappe ouatée de coton pour



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 377

futons; réparation de tapis de judo; ramonage de cheminées;
ravalement de façades de bâtiments; nettoyage de fenêtres;
nettoyage de moquettes et tapis; cirage de parquets; nettoyage
de fosses septiques; nettoyage de baignoires et chauffe-bains;
nettoyage de routes; nettoyage de citernes; désinfection de
combinés téléphoniques; destruction des animaux nuisibles
(hors contexte agricole, forestier ou horticole); stérilisation de
machines et appareils médicaux; location de machines et
appareils de construction; location de machines de nettoyage
du sol; location de balais à franges; location d'appareils de
lavage de voitures; location de machines à laver électriques;
location de séchoirs; location d'essoreuses à linge; location
d'appareils de refroidissement (à usage ménager); location de
machines et appareils pour le secteur minier; location
d'appareils de climatisation.

38 Télécommunications (autres que radiodiffusion);
radiodiffusion; agences de presse; location d'appareils de
télécommunications, notamment appareils téléphoniques et
télécopieurs.

41 Agrément de capacités en matière de conception,
développement et maintenance de machines et appareils de
télécommunication; agrément de capacités en matière de
conseils en conception, développement et maintenance de
machines et appareils de télécommunication; agrément de
capacités en matière de conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
agrément de capacités en matière de conseils en conception de
logiciels, programmation informatique ou maintenance de
logiciels; organisation de loteries; services pédagogiques et
d'enseignement dans le domaine des arts, de l'artisanat, des
sports ou de la culture générale; organisation, gestion ou mise
en place de séminaires; dressage d'animaux; salons
d'exposition de plantes; expositions animalières; mise à
disposition de publications électroniques; bibliothèques de
consultation d'archives littéraires et documentaires;
expositions d'art; jardins publics; grottes aménagées pour le
public; publication de livres; planification de projection de
films, spectacles, pièces de théâtre ou représentations
musicales; projection, production ou distribution de films
cinématographiques; présentation de spectacles en direct; mise
en scène ou représentation de pièces de théâtre; présentation
d'interprétations musicales; production d'émissions
radiophoniques ou télévisuelles; production de films sur
bandes vidéo dans le domaine de l'éducation, de la culture, du
divertissement ou des sports (autres que pour films,
programmes radiophoniques et télévisuels et autres qu'à usage
publicitaire); direction de la production de programmes
radiophoniques et télévisuels; exploitation de matériel vidéo
ou audio pour la production d'émissions radiophoniques ou
télévisuelles; organisation, gestion ou mise en place de
rencontres sportives; organisation, gestion ou mise en place de
divertissements (à l'exception des films, spectacles, pièces de
théâtre, interprétations musicales, sports, courses de chevaux,
courses cyclistes, courses nautiques et courses automobiles);
organisation, gestion ou mise en place de courses de chevaux;
organisation, gestion ou mise en place de courses cyclistes;
organisation, gestion ou mise en place de courses nautiques;
organisation, gestion ou mise en place de courses automobiles;
mise à disposition de studios audio ou vidéo; exploitation
d'installations sportives; mise à disposition de matériel de
divertissement; mise à disposition de locaux pour des films,
spectacles, pièces de théâtre, représentations musicales ou
formations académiques; réservation de places de spectacles;
location de machines et appareils cinématographiques;
location de films cinématographiques; location d'instruments
de musique; location de matériel de sports; location de postes
de télévision; location de postes radiophoniques; location de
livres; location de disques ou bandes magnétiques audio
préenregistrées; location de bandes magnétiques comportant
des enregistrements visuels; location de négatifs; location
d'épreuves positives; location de jouets; location de machines
et appareils de jeu; location de peintures et oeuvres
calligraphiques; photographie; services d'interprétation;

services de traduction; location d'appareils photographiques;
location de machines et instruments optiques.

42 Prestation de conseils en matière de conception et
de développement de machines et appareils de
télécommunication; prestation de conseils en matière de
conception de logiciels, de programmation informatique ou de
maintenance de logiciels; contrôle à distance de réseaux de
communication; services de renseignements météorologiques;
prestation de conseils en conception architecturale; travaux
d'expertises; études ou recherches géologiques; conception de
machines, appareils, instruments (y compris leurs pièces) ou
systèmes composés des machines, appareils et instruments
précités; services de conception; conception de logiciels,
programmation informatique, ou maintenance de logiciels;
prestation de conseils techniques en matière de rendement,
exploitation d'ordinateurs, automobiles et autres machines
demandant de la part de leur utilisateur un niveau élevé de
connaissances, compétences ou expérience eu égard à la
technicité de leur mode de fonctionnement; analyse, contrôle
ou recherche de produits pharmaceutiques, produits
cosmétiques ou produits alimentaires; activités de recherche en
matière de construction de bâtiments ou de planification
urbaine; réalisation d'essais ou de travaux de recherche sur la
prévention de la pollution; réalisation d'essais ou de travaux de
recherche en matière d'électricité; réalisation d'essais ou de
travaux de recherche en génie civil; analyse, contrôle ou
recherche en matière d'agriculture, d'élevage du bétail ou de
pêcheries; réalisation d'essais ou de travaux de recherche sur
des machines, appareils et instruments; services de
représentation ou de courtage pour cession de droits d'auteur;
services d'assurances sociales; location de mesureurs; location
d'ordinateurs; mise à disposition de programmes
informatiques; location d'appareils et instruments de
laboratoire; location d'instruments de dessin; services de
renseignements en matière de don de corps humains pour la
recherche médicale; gestion de don de corps humains pour la
recherche médicale.

 9 Routers; switches; ear plugs; optical glass;
electric arc welding machines; metal cutting machines (by arc,
gas or plasma); electric welding apparatus; ozonisers
(ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers;
cash registers; coin counting or sorting machines; electric
signboards for displaying target figures, current outputs or the
like; photocopying machines; manually operated computing
apparatus; drawing or drafting machines and apparatus; time
and date stamping machines; time clocks (time recording
devices); punched card office machines; voting machines;
billing machines; postage stamp checking apparatus; vending
machines; gasoline pumps for service stations; coin-operated
gates for car parking facilities; life saving apparatus and
equipment; fire extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles;
sprinkler systems for fire protection; fire alarms; gas alarms;
anti-theft warning apparatus; protective helmets; railway
signals; vehicle breakdown warning triangles; luminous or
mechanical road signs; diving machines and apparatus (not
for sports); arcade video game machines; electric door
openers; vehicle drive training simulators; sports training
simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic machines and apparatus; cinematographic
machines and apparatus; optical apparatus and instruments;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication machines and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; fire boats; fire engines; cigar
lighters for automobiles; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; fireproof
garments; spectacles (eyeglasses and goggles); consumer
video games; electronic circuits and CD-Roms recorded
programs for handheld games with liquid crystal displays; slot
machines; weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba
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diving); inflatable swimming floats; protective helmets for
sports; air tanks (for scuba diving); swimming flutter boards;
regulators (for scuba diving); phonograph records;
metronomes; electronic circuits and CD-Rom recorded
automatic performance programs for electronic musical
instruments; slide-rules; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; recorded video discs
and video tapes; electronic publications.

35 Operational management in relation to operation
of communication network system; advertising and publicity;
issuance of trading stamps; business management analysis or
business consultancy; marketing research; providing
information on commodity sales; business management of
hotels; preparation of financial statements; referral services;
auctioneering; import-export agencies; arranging newspaper
subscriptions; shorthand services; transcription; document
reproduction; filing documents or magnetic tapes; operation
of computers, typewriters, telex machines and other similar
office machines; reception for visitors in buildings; publicity
material rental; rental of typewriters and copying machines;
providing employment information; rental of vending
machines.

37 Construction; construction consultancy;
operation, check or maintenance of building equipment;
shipbuilding; repair or maintenance of vessels; aircraft
maintenance or repair; repair of bicycles; repair or
maintenance of automobiles; repair or maintenance of railway
rolling stock; repair or maintenance of two-wheeled motor
vehicles; repair or maintenance of cinematographic machines
and apparatus; repair or maintenance of optical machines and
instruments; repair or maintenance of photographic machines
and apparatus; repair or maintenance of loading-unloading
machines and apparatus; repair or maintenance of fire
alarms; repair or maintenance of office machines and
apparatus; repair or maintenance of air-conditioning
apparatus (for industrial purposes); burner maintenance or
repair; repair or maintenance of boilers; pump repair or
maintenance; repair or maintenance of freezing machines and
apparatus; repair or maintenance of electronic machines and
apparatus; repair or maintenance of telecommunication
machines and apparatus; repair or maintenance of
construction machines and apparatus; repair or maintenance
of consumer electric appliances; repair or maintenance of
electric lighting apparatus; repair or maintenance of power
distribution or control machines and apparatus; repair or
maintenance of power generators; repair or maintenance of
electric motors; repair or maintenance of laboratory
apparatus and instruments; repair or maintenance of
measuring and testing machines and instruments; repair or
maintenance of medical machines and apparatus; repair or
maintenance of firearms; repair or maintenance of printing or
bookbinding machines and apparatus; repair or maintenance
of chemical processing machines and apparatus; repair or
maintenance of glassware manufacturing machines and
apparatus; repair or maintenance of fishing machines and
instruments; repair or maintenance of metalworking machines
and tools; repair or maintenance of shoe making machines and
instruments; repair or maintenance of industrial furnaces;
repair or maintenance of mining machines and apparatus;
repair or maintenance of rubber goods manufacturing
machines and apparatus; repair or maintenance of integrated
circuits manufacturing machines and systems; repair or
maintenance of semiconductor manufacturing machines and
systems; repair or maintenance of machines and apparatus for
processing foods or beverages; repair or maintenance of
machines and apparatus for lumbering, woodworking, or
veneer or plywood making; repair or maintenance of textile
machines and apparatus; repair or maintenance of tobacco
processing machines; repair or maintenance of painting
machines and apparatus; repair or maintenance of
agricultural machines and implements; repair or maintenance
of machines and apparatus for pulp-making, papermaking or
paper-working; repair or maintenance of plastic processing
machines and apparatus; repair or maintenance of packing or

wrapping machines and apparatus; repair or maintenance of
sewing machines; repair or maintenance of storage tanks;
repair or maintenance of gasoline station equipment; repair or
maintenance of mechanical parking systems; repair or
maintenance of bicycle parking apparatus; repair or
maintenance of industrial dishwashing machines; repair or
maintenance of cooking apparatus for industrial purposes;
repair or maintenance of industrial washing machines; repair
or maintenance of vehicle washing installation; repair or
maintenance of vending machines; repair or maintenance of
power-driven floor cleaning machines; repair or maintenance
of amusement machines and apparatus; repair or maintenance
of machines and apparatus for use in beauty salons or barbers'
shops; repair or maintenance of water pollution control
equipment; repair or maintenance of water purifying
apparatus; repair or maintenance of waste compacting
machines and apparatus; repair or maintenance of waste
crushing machines and apparatus; repair or maintenance of
diving machines and apparatus; repair or maintenance of
nuclear power plants; repair or maintenance of chemical
plants; furniture restoration; umbrella repair; repair or
maintenance of musical instruments; safe maintenance or
repair; shoe repair; clock and watch repair or maintenance;
sharpening of scissors and kitchen knives; setup or repair of
locks; repair or maintenance of gas water heaters; repair or
maintenance of non-electric cooking heaters; repair or
maintenance of cooking pots and pans; repair or maintenance
of signboards; repair of bags or pouches; repair of personal
ornaments; repair of toys or dolls; repair of sports equipment;
repair of billiard equipment; repair of game machines and
apparatus; repair of self-cleaning toilet stool units; repair of
fishing tackle; repair of spectacles; fur care and repair;
laundering; pressing of clothing; clothing repair (mending
clothing); fluffing of cotton batting for futon; repair of tatami
mats; chimney sweeping; cleaning of building exterior
surfaces; window cleaning; carpet and rug cleaning; floor
polishing; septic tank cleaning; bathtub and bath boiler
cleaning; street cleaning; storage tank cleaning; disinfecting
of telephone hand-sets; vermin exterminating (other than for
agriculture, forestry or horticulture); sterilization of medical
machines and apparatus; rental of construction machines and
apparatus; rental of floor cleaning machines; rental of mops;
rental of car-washing apparatus; rental of electric washing
machines; rental of laundry dryers; rental of spin dryers for
clothes; rental of space cooling apparatus (for household
purposes); rental of mining machines and apparatus; rental of
air-conditioning apparatus.

38 Telecommunication (other than broadcasting);
broadcasting; news agencies; rental of telecommunication
equipment including telephones and facsimile apparatus.

41 Approval of capability concerning design,
development and maintenance of telecommunication machines
and apparatus approval of capability concerning consulting
about design, development and maintenance of
telecommunication machines and apparatus; approval of
capability concerning computer software design, computer
programming or maintenance of computer software; approval
of capability concerning consulting about computer software
design, computer programming or maintenance of computer
software; operating lotteries; educational and instruction
services relating to arts, crafts, sports or general knowledge;
organization, management or arrangement of seminars;
animal training; plant exhibitions; animal exhibitions;
providing electronic publications; reference libraries of
literature and documentary records; art exhibitions; gardens
for public admission; caves for public admission; publication
of books; planning arrangement of showing movies, shows,
plays or musical performances; movie showing, movie film
production, or movie film distribution; presentation of live
show performances; direction or presentation of plays;
presentation of musical performance; production of radio or
television programs; production of video tape film in the fields
of education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
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publicity); direction for the production of making radio or
television programs; operation of video equipment or audio
equipment for production of radio or television programs;
organization, management or arrangement of sports
competitions; organization, management or arrangement of
entertainment (excluding movies, shows, plays, musical
performances, sports, horse races, bicycle races, boat races
and auto races); organization, management or arrangement of
horse races; organization, management or arrangement of
bicycle races; organization, management or arrangement of
boat races; organization, management or arrangement of auto
races; providing audio or video studios; providing sports
facilities; providing amusement facilities; providing facilities
for movies, shows, plays, music or educational training;
booking of seats for shows; rental of cinematographic
machines and apparatus; rental of cine films; rental of musical
instruments; rental of sports equipment; rental of television
sets; rental of radio sets; book rental; rental of records or
sound recorded magnetic tapes; rental of image-recorded
magnetic tapes; rental of negatives; rental of positives; rental
of toys; rental of amusement machines and apparatus; rental
of game machines and apparatus; rental of paintings and
calligraphic works; photography; language interpretation;
translation; rental of cameras; rental of optical machines and
instruments.

42 Consulting concerning design and development of
telecommunication machines and apparatus; consulting
concerning computer software design, computer programming
or maintenance of computer software; remote monitoring of
communication networks; providing meteorological
information; architectural design; surveying; geological
surveys or research; designing of machines, apparatus,
instruments (including their parts) or systems composed of
such machines, apparatus and instruments; designing;
computer software design, computer programming, or
maintenance of computer software; technical advice relating
to performance, operation of computers, automobiles and
other machines that require high levels of personal knowledge,
skill or experience of the operators to meet the required
accuracy in operating them; testing, inspection or research of
pharmaceuticals, cosmetics or foodstuffs; research on
building construction or city planning; testing or research on
prevention of pollution; testing or research on electricity;
testing or research on civil engineering; testing, inspection or
research on agriculture, livestock breeding or fisheries;
testing or research on machines, apparatus and instruments;
agencies or brokerage for copyright licensing; agencies for
social insurance; rental of measuring apparatus; rental of
computers; providing computer programs; rental of
laboratory apparatus and instruments; rental of drawing
instruments; providing information on donation of human
corpses for medical research; arranging of donation of human
corpses for medical research.

 9 Enrutadores; interruptores; tapones para los oídos;
cristal óptico; máquinas eléctricas para soldar al arco;
máquinas para cortar metales (por arco, gas o plasma);
aparatos eléctricos para soldar; ozonizadores; electrolizadores
(células electrolíticas); ovoscopios; cajas registradoras;
máquinas para contar o separar monedas; carteles de
señalización eléctricos para visualizar cifras, estadísticas o
información similar; máquinas fotocopiadoras; aparatos de
cálculo accionados manualmente; máquinas y aparatos de
dibujo o diseño; máquinas para estampar la hora y la fecha;
relojes para fichar; máquinas de tarjetas perforadas para
oficina; máquinas para votar; máquinas facturadoras; aparatos
de comprobación de sellos postales; distribuidores
automáticos; distribuidores de gasolina para estaciones de
servicio; portones accionados con monedas para
estacionamientos de coches; equipos y aparatos de
salvamento; aparatos extintores; bocas de agua contra
incendios; mangas de incendio; surtidores para incendios;
alarmas de incendio; alarmas de gas; alarmas antirrobo;
cascos de protección; señalizaciones ferroviarias; triángulos de
señalización para vehículos averiados; señales de tráfico
luminosas o mecánicas; aparatos y máquinas para
submarinismo (que no sean para deportes); máquinas de

videojuegos; dispositivos eléctricos para abrir puertas;
simuladores de entrenamiento para la conducción de
vehículos; simuladores de entrenamiento deportivo; aparatos e
instrumentos de laboratorio; máquinas y aparatos fotográficos;
máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos e
instrumentos ópticos; máquinas o instrumentos de medida o de
prueba; máquinas y aparatos para el control o distribución de
la electricidad; convertidores giratorios; modificadores de fase;
baterías y pilas; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas;
bigudíes eléctricos; zumbadores eléctricos; máquinas y
aparatos de telecomunicación; máquinas electrónicas,
aparatos y sus partes; núcleos magnéticos; hilos de
resistencia; electrodos; barcos-bomba para incendios; bombas
de incendios; encendedores de cigarros para automóviles;
guantes para la protección contra accidentes; máscaras
antipolvo; máscaras antigás; caretas para soldar; prendas
ignífugas; gafas (gafas y gafas de protección); videojuegos de
consumo; circuitos electrónicos y programas grabados en CD-
ROM para juegos de bolsillo con pantalla de cristal líquido;
máquinas tragaperras; cinturones de lastre (para
submarinismo); trajes de submarinismo; flotadores hinchables;
cascos de protección para deportes; botellas de aire (para
submarinismo); planchas auxiliares para natación; reguladores
(para submarinismo); discos acústicos; metrónomos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas de ejecución
automática para instrumentos musicales electrónicos; reglas
de cálculo; películas cinematográficas impresionadas;
películas de diapositivas impresionadas; soportes de
diapositivas; videocasetes y videodiscos grabados;
publicaciones electrónicas.

35 Gestión de operaciones en materia de explotación
de sistemas de redes de comunicaciones; servicios de
anuncios y de publicidad; emisión de timbres comerciales;
análisis de gestión comercial o consultoría de negocios;
investigación en materia de comercialización; facilitación de
información sobre venta de productos; gerencia administrativa
de hoteles; elaboración de estados financieros; servicios de
orientación; ventas en pública subasta; agencias de
importación-exportación; servicios de abono a periódicos;
servicios de estenografía; transcripción; reproducción de
documentos; archivo de documentos o cintas magnéticas;
explotación de ordenadores, máquinas de escribir, máquinas
de télex y otras máquinas de oficina similares; recepción de
visitantes en edificios; alquiler de material publicitario; alquiler
de máquinas de escribir y copiadoras; facilitación de
información sobre empleo; alquiler de distribuidores
automáticos.

37 Construcción; servicios de consultoría en el ámbito
de la construcción; explotación, control o mantenimiento de
equipos de construcción; construcción naval; reparación o
mantenimiento de embarcaciones; reparación o
mantenimiento de aeronaves; reparación de bicicletas;
reparación o mantenimiento de automóviles; reparación o
mantenimiento de material móvil de ferrocarriles; reparación o
mantenimiento de vehículos automóviles de dos ruedas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
cinematográficos; reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos ópticos; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos fotográficos; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos para cargar y descargar; reparación o
mantenimiento de alarmas de incendio; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de oficina; reparación
o mantenimiento de aparatos de aire acondicionado (para fines
industriales); reparación o mantenimiento de quemadores;
reparación o mantenimiento de calderas; reparación o
mantenimiento de bombas; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos frigoríficos; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos electrónicos; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos para la construcción; reparación o mantenimiento
de aparatos eléctricos de consumo; reparación o
mantenimiento de aparatos de alumbrado eléctrico; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos para el control o
distribución de la electricidad; reparación o mantenimiento de
generadores de energía; reparación o mantenimiento de
motores eléctricos; reparación o mantenimiento de aparatos e
instrumentos de laboratorio; reparación o mantenimiento de
máquinas e instrumentos de medida o de análisis; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos médicos; reparación
o mantenimiento de armas de fuego; reparación o
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mantenimiento de máquinas y aparatos de impresión y de
encuadernación; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de tratamiento químico; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos para la fabricación de cristalería;
reparación o mantenimiento de máquinas e instrumentos para
la pesca; reparación o mantenimiento de máquinas y
herramientas para el labrado de metales; reparación o
mantenimiento de máquinas e instrumentos para la fabricación
de calzado; reparación o mantenimiento de hornos
industriales; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para minas; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos para la fabricación de artículos de caucho;
reparación o mantenimiento de máquinas y sistemas de
fabricación de circuitos integrados; reparación o
mantenimiento de máquinas y sistemas de fabricación de
semiconductores; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para procesar alimentos o bebidas; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos para la corta de
maderas, para carpintería, o para la fabricación de madera
contrachapada o chapas; reparación y mantenimiento de
máquinas y aparatos textiles; reparación o mantenimiento de
máquinas para manufacturar tabaco; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de pintura; reparación
o mantenimiento de máquinas e instrumentos agrícolas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para
elaborar pasta de papel, papel o para trabajar el papel;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para el
tratamiento de materias plásticas; reparación o mantenimiento
de aparatos y máquinas para empaquetar o envolver;
reparación o mantenimiento de máquinas de coser; reparación
o mantenimiento de depósitos de almacenamiento; reparación
o mantenimiento de equipos para estaciones de servicio;
reparación o mantenimiento de sistemas mecánicos de
aparcamiento; reparación o mantenimiento de aparatos para
aparcar bicicletas; reparación o mantenimiento de lavavajillas
para uso industrial; reparación o mantenimiento de aparatos de
cocción para uso industrial; reparación o mantenimiento de
lavadoras industriales; reparación o mantenimiento de
instalaciones de lavado de vehículos; reparación o
mantenimiento de distribuidores automáticos; reparación o
mantenimiento de máquinas para limpieza de pisos eléctricas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
esparcimiento; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos utilizados en salones de belleza y barberías;
reparación o mantenimiento de equipos de control de la
contaminación del agua; reparación o mantenimiento de
aparatos de purificación del agua; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos para compactar residuos; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos para triturar residuos;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de buceo;
reparación o mantenimiento de centrales nucleares; reparación
o mantenimiento de instalaciones químicas; restauración de
mobiliario; reparación de paraguas; reparación o
mantenimiento de instrumentos musicales; mantenimiento o
reparación de cajas de caudales; reparación de calzado;
reparación o mantenimiento de relojes; afilado de tijeras y de
cuchillos de cocina; montaje o reparación de cerraduras;
reparación o mantenimiento de calentadores de agua de gas;
reparación o mantenimiento de calentadores para cocinar que
no sean eléctricos; reparación o mantenimiento de baterías de
cocina; reparación o mantenimiento de letreros; reparación de
bolsos o bolsas; reparación de adornos para uso personal;
reparación de juguetes o muñecas; reparación de material
deportivo; reparación de equipos de billar; reparación de
máquinas y aparatos de juegos; reparación de retretes con
asiento autolimpiable; reparación de aparejos de pesca;
reparación de gafas; cuidado y reparación de pieles; lavado de
ropa; planchado a vapor de ropa; reparación de prendas de
vestir (arreglo de ropa); desborramiento de la capa de guata de
futones; reparación de tatamis; deshollinado de chimeneas;
limpieza de superficies exteriores de construcciones; limpieza
de ventanas; limpieza de alfombras y tapetes; pulido de pisos;
limpieza de fosas sépticas; limpieza de bañeras y calentadores
de baño; limpieza de calles; limpieza de depósitos de
almacenamiento; desinfección de auriculares de teléfonos;
destrucción de animales dañinos (excepto para la agricultura,
silvicultura y horticultura); esterilización de máquinas y
aparatos médicos; alquiler de máquinas y aparatos para la
construcción; alquiler de máquinas para limpieza de pisos;
alquiler de fregonas; alquiler de aparatos de lavado de
automóviles; alquiler de lavadoras eléctricas; alquiler de
secadoras; alquiler de secadoras centrífugas de ropa; alquiler

de aparatos de enfriamiento de espacios (uso doméstico);
alquiler de máquinas y aparatos para la minería; alquiler de
aparatos de climatización.

38 Telecomunicación (excepto radiodifusión);
radiodifusión; agencias de prensa; alquiler de aparatos de
telecomunicación, incluidos los teléfonos y aparatos de fax.

41 Evaluación de conocimientos especializados en
materia de diseño, creación y mantenimiento de máquinas y
aparatos de telecomunicación; evaluación de conocimientos
especializados sobre consultoría en materia de diseño,
creación y mantenimiento de máquinas y aparatos de
telecomunicación; evaluación de conocimientos
especializados relacionados con el diseño de programas
informáticos, la programación informática o el mantenimiento
de programas informáticos; evaluación de conocimientos
especializados en materia de consultoría sobre diseño de
programas informáticos, programación informática o
mantenimiento de programas informáticos; organización de
loterías; servicios de enseñanza y formación relacionados con
artes, artesanías, deportes o conocimientos generales;
organización, dirección o coordinación de seminarios;
adiestramiento de animales; exposiciones de plantas;
exposiciones de animales; servicios de publicaciones
electrónicas; bibliotecas de consulta de publicaciones y
registros documentales; exposiciones de arte; parques y
jardines públicos; cuevas abiertas al público; publicación de
libros; organización de proyecciones cinematográficas,
espectáculos, obras de teatro o representaciones musicales;
proyecciones cinematográficas, producción de películas
cinematográficas, o distribución de películas cinematográficas;
presentación de representaciones en directo; dirección o
presentación de obras de teatro; presentación de
representaciones musicales; producción de programas de
radio o televisión; producción de películas de vídeo en el
ámbito de la educación, la cultura, el esparcimiento o los
deportes (excepto películas, programas de radio o televisión y
publicidad y propaganda); dirección de producción de
programas televisivos o radiales; explotación de equipos de
vídeo o de audio para la producción de programas de radio o
televisión; organización, dirección o coordinación de
competiciones deportivas; organización, dirección o
coordinación de actividades de entretenimiento (excepto
películas, espectáculos, obras de teatro, representaciones
musicales, deportes, carreras de caballos, carreras de
ciclismo, regatas y carreras de automóviles); organización,
dirección o coordinación de carreras de caballos; organización,
dirección o coordinación de carreras de ciclismo; organización,
dirección o coordinación de regatas; organización, dirección o
coordinación de carreras de automóviles; facilitación de
estudios de sonido o de vídeo; facilitación de instalaciones
deportivas; facilitación de instalaciones de esparcimiento;
facilitación de instalaciones para proyección de películas,
realización de espectáculos, obras de teatro, representaciones
musicales o formación educativa; reserva de entradas para
espectáculos; alquiler de máquinas y aparatos
cinematográficos; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de instrumentos musicales; alquiler de equipos para la
práctica de deportes; alquiler de aparatos de televisión; alquiler
de aparatos de radio; alquiler de libros; alquiler de discos
acústicos o de cintas magnéticas con grabaciones sonoras;
alquiler de cintas magnéticas con grabaciones de imágenes;
alquiler de negativos; alquiler de positivos; alquiler de juguetes;
alquiler de máquinas y aparatos de entretenimiento; alquiler de
máquinas y aparatos de juegos; alquiler de pinturas y obras
caligráficas; fotografía; interpretación de idiomas; traducción;
alquiler de cámaras; alquiler de máquinas e instrumentos
ópticos.

42 Consultoría en materia de diseño y creación de
máquinas y aparatos de telecomunicación; consultoría sobre
diseño de programas informáticos, programación informática o
mantenimiento de programas informáticos; control a distancia
de redes de comunicación; facilitación de información
meteorológica; diseño arquitectónico; agrimensura;
investigaciones o peritajes geológicos; diseño de máquinas,
aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o de sistemas
compuestos por tales máquinas, aparatos e instrumentos;
diseño; diseño de programas informáticos, programación
informática o mantenimiento de programas informáticos;
asesoramiento técnico relacionado con el rendimiento y
funcionamiento de ordenadores, automóviles y otras máquinas
que requieren un alto grado de conocimiento, habilidad o
experiencia de los operarios para que funcionen con precisión;
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pruebas, inspecciones o investigaciones de productos
farmacéuticos, cosméticos o alimenticios; investigación en
materia de edificación o de urbanización; pruebas o
investigaciones sobre prevención de la contaminación;
pruebas o investigaciones en materia de electricidad; pruebas
o investigaciones sobre ingeniería civil; pruebas, inspecciones
o investigaciones en materia de agricultura, cría de ganado o
pesca; pruebas o investigaciones sobre máquinas, aparatos e
instrumentos; agencias o corretaje para concesión de licencias
de derechos de autor; agencias de seguros sociales; alquiler
de aparatos de medida; alquiler de ordenadores; facilitación de
programas informáticos; alquiler de aparatos e instrumentos de
laboratorio; alquiler de instrumentos de dibujo; facilitación de
información sobre la donación de cadáveres para la
investigación médica; organización de donación de cadáveres
para la investigación médica.
(821) JP, 12.11.2004, 2004-104145.
(300) JP, 12.11.2004, 2004-104145.
(832) AU, CN, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.02.2005 867 931
(180) 04.02.2015
(732) ALAXALA Networks Corporation

Kashimada 890,
Saiwai-ku,
Kawasaki-shi
Kanagawa 212-0058 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Routeurs; commutateurs; protège-tympans; verre

optique; machines électriques de soudage à l'arc; machines de
découpage des métaux (à l'arc, au gaz ou au plasma); appareils
de soudage électriques; ozoniseurs (ozonateurs);
électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-oeufs; caisses
enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces de
monnaie; tableaux d'affichage électriques pour l'affichage de
chiffres cibles, de débits en cours et autres informations de cet
ordre; photocopieuses; appareils manuels de traitement
électronique des données; machines et appareils à dessiner ou
à tracer; horodateurs; pointeurs (horloges pointeuses);
machines de bureau à cartes perforées; machines à voter;
machines à facturer; appareils de vérification des
affranchissements; distributeurs automatiques; distributeurs
d'essence pour stations-service; portails ou barrières à
prépaiement pour zones de stationnement automobile;
appareils et matériel de sauvetage; extincteurs; bouches à
incendie; lances à incendie; gicleurs d'incendie; avertisseurs
d'incendie; avertisseurs de fuites de gaz; avertisseurs contre le
vol; casques de protection; signaux de voie ferrée; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; machines et appareils pour la
plongée (autres qu'à usage sportif); machines de salles de jeux
vidéo; ouvre-portes électriques; simulateurs d'apprentissage de
la conduite de véhicule; simulateurs pour l'entraînement
sportif; appareils et instruments de laboratoire; machines et
appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesure ou de test; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; condensateurs déphaseurs; batteries et
piles; compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques;

fils et câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis
électriques; bourdons électriques; machines et appareils de
télécommunication; machines et appareils électroniques et
leurs pièces; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants pour la protection
contre les accidents; masques anti-poussière; masques à gaz;
masques de soudeurs; vêtements ignifuges; verres (lunettes de
vue et de protection); jeux vidéo grand public; circuits
électroniques et programmes enregistrés sur CD-ROM pour
jeux de poche dotés d'écrans à cristaux liquides; machines à
sous; ceintures de lest (pour la plongée); combinaisons de
plongée; flotteurs gonflables pour la natation; casques de
protection pour le sport; bouteilles à air comprimé (pour la
plongée); planches de natation; détendeurs (pour la plongée);
disques phonographiques; métronomes; programmes
automatiques enregistrés sur circuits électroniques et
cédéroms pour instruments de musique électroniques; règles à
calcul; films cinématographiques impressionnés; pellicules à
diapositives impressionnées; montures de diapositive; bandes
et disques vidéo préenregistrés; publications électroniques.

35 Gestion d'exploitation en matière de systèmes de
réseaux de communication; publicité et annonces publicitaires;
émission de points-cadeaux; analyse de gestion d'entreprise ou
conseils en affaires; analyse de marché; services de
renseignements en matière de ventes de marchandises; gérance
administrative d'hôtels; établissement de rapports financiers;
services d'orientation; vente aux enchères; agences d'import-
export; services d'abonnement à des journaux; services de
sténographie; services de transcription; reproduction de
documents; classement de documents ou de bandes
magnétiques; exploitation d'ordinateurs, machines à écrire,
télex et autres machines de bureau; réception de visiteurs dans
des bâtiments; location de matériel publicitaire; location de
machines à écrire et copieurs; services de renseignements en
matière d'emploi; location de distributeurs automatiques.

37 Construction; prestation de conseils en matière de
construction; exploitation, vérification ou maintenance de
matériels pour la construction; construction navale; réparation
ou entretien de navires; réparation ou entretien d'aéronefs;
réparation de bicyclettes; réparation ou entretien
d'automobiles; réparation ou entretien de matériel ferroviaire
roulant; réparation ou entretien de véhicules à deux roues
motorisés; réparation ou entretien de machines et appareils
cinématographiques; réparation ou entretien de machines et
instruments optiques; réparation ou entretien de machines et
appareils photographiques; réparation ou entretien de
machines et appareils de chargement-déchargement;
réparation ou entretien d'avertisseurs d'incendie; réparation ou
entretien de machines et appareils de bureau; réparation ou
entretien d'appareils de climatisation (à usage industriel);
entretien ou réparation de brûleurs; réparation ou entretien de
chaudières; réparation ou entretien de pompes; réparation ou
entretien de machines et appareils de congélation; réparation
ou entretien de machines et appareils électroniques; réparation
ou entretien de machines et appareils de télécommunication;
réparation ou entretien de machines et appareils de
construction; réparation ou entretien d'appareils électriques
grand public; réparation ou entretien d'appareils d'éclairage
électriques; réparation ou entretien de machines et appareils de
commande et de distribution d'énergie; réparation ou entretien
de générateurs d'énergie; réparation ou entretien de moteurs
électriques; réparation ou entretien d'appareils et instruments
de laboratoire; réparation ou entretien de machines et
instruments de mesure ou de test; réparation ou entretien de
machines et appareils médicaux; réparation ou entretien
d'armes à feu; réparation ou entretien de machines et appareils
à imprimer ou à relier; réparation ou entretien de machines et
appareils de traitement chimique; réparation ou entretien de
machines et appareils pour la fabrication d'articles en verre;
réparation ou entretien de machines et instruments destinés au
secteur de la pêche; réparation ou entretien d'outils et machines
à travailler les métaux; réparation ou entretien de machines et
instruments de fabrication de chaussures; réparation ou
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entretien de fours industriels; réparation ou entretien de
machines et appareils d'exploitation minière; réparation ou
entretien de machines et appareils de fabrication d'articles en
caoutchouc; réparation ou entretien de machines et systèmes
pour la production de circuits intégrés; réparation ou entretien
de machines et systèmes de production de semiconducteurs;
réparation ou entretien de machines et appareils pour la
transformation de produits alimentaires ou de boissons;
réparation ou entretien de machines et appareils pour
l'exploitation forestière, le traitement du bois, ou la production
de placage ou contreplaqué; réparation ou entretien de
machines et appareils pour l'industrie textile; réparation ou
entretien de machines à travailler le tabac; réparation ou
entretien de machines et appareils de peinture; réparation ou
entretien de machines et instruments agricoles; réparation ou
entretien de machines et appareils pour la fabrication de pâte à
papier, la fabrication de papier ou le traitement du papier;
réparation ou entretien de machines et appareils de
transformation des matières plastiques; réparation ou entretien
de machines et appareils d'empaquetage ou de
conditionnement; réparation ou entretien de machines à
coudre; réparation ou entretien de réservoirs de stockage;
réparation ou entretien d'équipements pour stations-services;
réparation ou entretien de systèmes mécaniques pour aires de
stationnement; réparation ou entretien d'appareils pour aires de
stationnement de bicyclettes; réparation ou entretien de lave-
vaisselle industriels; réparation ou entretien d'appareils de
cuisson à usage industriel; réparation ou entretien de machines
à laver industrielles; réparation ou entretien d'installations de
lavage pour véhicules; réparation ou entretien de distributeurs
automatiques; réparation ou entretien de machines électriques
à nettoyer les sols; réparation ou entretien de machines et
appareils de jeu; réparation ou entretien de machines et
appareils pour salons de beauté ou salons de coiffure;
réparation ou entretien d'équipements de contrôle de la
pollution de l'eau; réparation ou entretien d'appareils pour la
purification de l'eau; réparation ou entretien de machines et
appareils pour le compactage de déchets; réparation ou
entretien de machines et appareils à broyer les déchets;
réparation ou entretien de machines et appareils pour la
plongée; réparation ou entretien de centrales nucléaires;
réparation ou entretien d'installations chimiques; restauration
de mobilier; réparation de parapluies; réparation ou entretien
d'instruments de musique; réparation et entretien de coffres-
forts; réparation de chaussures; réparation ou entretien de
montres, horloges et pendules; aiguisage de ciseaux et
couteaux de cuisine; montage ou réparation de verrous;
réparation ou entretien de chauffe-eau à gaz; réparation ou
entretien d'éléments chauffants de cuisson non électriques;
réparation ou entretien de batterie de cuisine; réparation ou
entretien de panneaux indicateurs; réparation de sacs ou
pochettes; réparation de parures; réparation de jouets ou
poupées; réparation de matériel de sport; réparation de
matériel pour jeux de billard; réparation de machines et
appareils de jeu; réparation de lunettes de toilettes
autonettoyantes; réparation d'attirails de pêche; réparation de
lunettes; entretien et réparation de fourrures; blanchisserie;
pressage à vapeur de vêtements; réparation de vêtements
(raccommodage); débourrage de nappe ouatée de coton pour
futons; réparation de tapis de judo; ramonage de cheminées;
ravalement de façades de bâtiments; nettoyage de fenêtres;
nettoyage de moquettes et tapis; cirage de parquets; nettoyage
de fosses septiques; nettoyage de baignoires et chauffe-bains;
nettoyage de routes; nettoyage de citernes; désinfection de
combinés téléphoniques; destruction des animaux nuisibles
(hors contexte agricole, forestier ou horticole); stérilisation de
machines et appareils médicaux; location de machines et
appareils de construction; location de machines de nettoyage
du sol; location de balais à franges; location d'appareils de
lavage de voitures; location de machines à laver électriques;
location de séchoirs; location d'essoreuses à linge; location
d'appareils électriques de climatisation (à usage ménager);
location de machines et appareils pour le secteur minier;
location d'appareils de climatisation.

38 Télécommunications (autres que radiodiffusion);
radiodiffusion; agences de presse; location d'appareils de
télécommunications, notamment appareils téléphoniques et
télécopieurs.

41 Agrément de capacités en matière de conception,
développement et maintenance de machines et appareils de
télécommunication; agrément de capacités en matière de
conseils en conception, développement et maintenance de
machines et appareils de télécommunication; agrément de
capacités en matière de conception de logiciels,
programmation informatique ou maintenance de logiciels;
agrément de capacités en matière de conseils en conception de
logiciels, programmation informatique ou maintenance de
logiciels; organisation de loteries; services pédagogiques et
d'enseignement dans le domaine des arts, de l'artisanat, des
sports ou de la culture générale; organisation, gestion ou mise
en place de séminaires; dressage d'animaux; salons
d'exposition de plantes; expositions animalières; mise à
disposition de publications électroniques; bibliothèques de
consultation d'archives littéraires et documentaires;
expositions d'art; jardins publics; grottes aménagées pour le
public; publication de livres; planification de projection de
films, spectacles, pièces de théâtre ou représentations
musicales; projection, production ou distribution de films
cinématographiques; présentation de spectacles en direct; mise
en scène ou représentation de pièces de théâtre; présentation
d'interprétations musicales; production d'émissions
radiophoniques ou télévisuelles; production de films sur
bandes vidéo dans le domaine de l'éducation, de la culture, du
divertissement ou des sports (autres que pour films,
programmes radiophoniques et télévisuels et autres qu'à usage
publicitaire); direction de la production de programmes
radiophoniques et télévisuels; exploitation de matériel vidéo
ou audio pour la production d'émissions radiophoniques ou
télévisuelles; organisation, gestion ou mise en place de
rencontres sportives; organisation, gestion ou mise en place de
divertissements (à l'exception des films, spectacles, pièces de
théâtre, interprétations musicales, sports, courses de chevaux,
courses cyclistes, courses nautiques et courses automobiles);
organisation, gestion ou mise en place de courses de chevaux;
organisation, gestion ou mise en place de courses cyclistes;
organisation, gestion ou mise en place de courses nautiques;
organisation, gestion ou mise en place de courses automobiles;
mise à disposition de studios audio ou vidéo; exploitation
d'installations sportives; mise à disposition de matériel de
divertissement; mise à disposition de locaux pour des films,
spectacles, pièces de théâtre, représentations musicales ou
formations académiques; réservation de places de spectacles;
location de machines et appareils cinématographiques;
location de films cinématographiques; location d'instruments
de musique; location de matériel de sports; location de postes
de télévision; location de postes radiophoniques; location de
livres; location de disques ou bandes magnétiques audio
préenregistrées; location de bandes magnétiques comportant
des enregistrements visuels; location de négatifs; location
d'épreuves positives; location de jouets; location de machines
et appareils de jeu; location de peintures et oeuvres
calligraphiques; photographie; services d'interprétation;
services de traduction; location d'appareils photographiques;
location de machines et instruments optiques.

42 Prestation de conseils en matière de conception et
de développement de machines et appareils de
télécommunication; prestation de conseils en matière de
conception de logiciels, de programmation informatique ou de
maintenance de logiciels; contrôle à distance de réseaux de
communication; services de renseignements météorologiques;
prestation de conseils en conception architecturale; travaux
d'expertises; études ou recherches géologiques; conception de
machines, appareils, instruments (y compris leurs pièces) ou
systèmes composés des machines, appareils et instruments
précités; services de conception; conception de logiciels,
programmation informatique, ou maintenance de logiciels;
prestation de conseils techniques en matière de rendement,
exploitation d'ordinateurs, automobiles et autres machines
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demandant de la part de leur utilisateur un niveau élevé de
connaissances, compétences ou expérience eu égard à la
technicité de leur mode de fonctionnement; analyse, contrôle
ou recherche de produits pharmaceutiques, produits
cosmétiques ou produits alimentaires; activités de recherche en
matière de construction de bâtiments ou de planification
urbaine; réalisation d'essais ou de travaux de recherche sur la
prévention de la pollution; réalisation d'essais ou de travaux de
recherche en matière d'électricité; réalisation d'essais ou de
travaux de recherche en génie civil; analyse, contrôle ou
recherche en matière d'agriculture, d'élevage du bétail ou de
pêcheries; réalisation d'essais ou de travaux de recherche sur
des machines, appareils et instruments; services de
représentation ou de courtage pour cession de droits d'auteur;
services d'assurances sociales; location de mesureurs; location
d'ordinateurs; mise à disposition de programmes
informatiques; location d'appareils et instruments de
laboratoire; location d'instruments de dessin; services de
renseignements en matière de don de corps humains pour la
recherche médicale; gestion de don de corps humains pour la
recherche médicale.

 9 Routers; switches; ear plugs; optical glass;
electric arc welding machines; metal cutting machines (by arc,
gas or plasma); electric welding apparatus; ozonisers
(ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers;
cash registers; coin counting or sorting machines; electric
signboards for displaying target figures, current outputs or the
like; photocopying machines; manually operated computing
apparatus; drawing or drafting machines and apparatus; time
and date stamping machines; time clocks (time recording
devices); punched card office machines; voting machines;
billing machines; postage stamp checking apparatus; vending
machines; gasoline pumps for service stations; coin-operated
gates for car parking facilities; life saving apparatus and
equipment; fire extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles;
sprinkler systems for fire protection; fire alarms; gas alarms;
anti-theft warning apparatus; protective helmets; railway
signals; vehicle breakdown warning triangles; luminous or
mechanical road signs; diving machines and apparatus (not
for sports); arcade video game machines; electric door
openers; vehicle drive training simulators; sports training
simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic machines and apparatus; cinematographic
machines and apparatus; optical apparatus and instruments;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication machines and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; fire boats; fire engines; cigar
lighters for automobiles; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; fireproof
garments; spectacles (eyeglasses and goggles); consumer
video games; electronic circuits and CD-Roms recorded
programs for handheld games with liquid crystal displays; slot
machines; weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba
diving); inflatable swimming floats; protective helmets for
sports; air tanks (for scuba diving); swimming flutter boards;
regulators (for scuba diving); phonograph records;
metronomes; electronic circuits and CD-Rom recorded
automatic performance programs for electronic musical
instruments; slide-rules; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; recorded video discs
and video tapes; electronic publications.

35 Operational management in relation to operation
of communication network system; advertising and publicity;
issuance of trading stamps; business management analysis or
business consultancy; marketing research; providing
information on commodity sales; business management of
hotels; preparation of financial statements; referral services;
auctioneering; import-export agencies; arranging newspaper
subscriptions; shorthand services; transcription; document

reproduction; filing documents or magnetic tapes; operation
of computers, typewriters, telex machines and other similar
office machines; reception for visitors in buildings; publicity
material rental; rental of typewriters and copying machines;
providing employment information; rental of vending
machines.

37 Construction; construction consultancy;
operation, check or maintenance of building equipment;
shipbuilding; repair or maintenance of vessels; aircraft
maintenance or repair; repair of bicycles; repair or
maintenance of automobiles; repair or maintenance of railway
rolling stock; repair or maintenance of two-wheeled motor
vehicles; repair or maintenance of cinematographic machines
and apparatus; repair or maintenance of optical machines and
instruments; repair or maintenance of photographic machines
and apparatus; repair or maintenance of loading-unloading
machines and apparatus; repair or maintenance of fire
alarms; repair or maintenance of office machines and
apparatus; repair or maintenance of air-conditioning
apparatus (for industrial purposes); burner maintenance or
repair; repair or maintenance of boilers; pump repair or
maintenance; repair or maintenance of freezing machines and
apparatus; repair or maintenance of electronic machines and
apparatus; repair or maintenance of telecommunication
machines and apparatus; repair or maintenance of
construction machines and apparatus; repair or maintenance
of consumer electric appliances; repair or maintenance of
electric lighting apparatus; repair or maintenance of power
distribution or control machines and apparatus; repair or
maintenance of power generators; repair or maintenance of
electric motors; repair or maintenance of laboratory
apparatus and instruments; repair or maintenance of
measuring and testing machines and instruments; repair or
maintenance of medical machines and apparatus; repair or
maintenance of firearms; repair or maintenance of printing or
bookbinding machines and apparatus; repair or maintenance
of chemical processing machines and apparatus; repair or
maintenance of glassware manufacturing machines and
apparatus; repair or maintenance of fishing machines and
instruments; repair or maintenance of metalworking machines
and tools; repair or maintenance of shoe making machines and
instruments; repair or maintenance of industrial furnaces;
repair or maintenance of mining machines and apparatus;
repair or maintenance of rubber goods manufacturing
machines and apparatus; repair or maintenance of integrated
circuits manufacturing machines and systems; repair or
maintenance of semiconductor manufacturing machines and
systems; repair or maintenance of machines and apparatus for
processing foods or beverages; repair or maintenance of
machines and apparatus for lumbering, woodworking, or
veneer or plywood making; repair or maintenance of textile
machines and apparatus; repair or maintenance of tobacco
processing machines; repair or maintenance of painting
machines and apparatus; repair or maintenance of
agricultural machines and implements; repair or maintenance
of machines and apparatus for pulp-making, papermaking or
paper-working; repair or maintenance of plastic processing
machines and apparatus; repair or maintenance of packing or
wrapping machines and apparatus; repair or maintenance of
sewing machines; repair or maintenance of storage tanks;
repair or maintenance of gasoline station equipment; repair or
maintenance of mechanical parking systems; repair or
maintenance of bicycle parking apparatus; repair or
maintenance of industrial dishwashing machines; repair or
maintenance of cooking apparatus for industrial purposes;
repair or maintenance of industrial washing machines; repair
or maintenance of vehicle washing installation; repair or
maintenance of vending machines; repair or maintenance of
power-driven floor cleaning machines; repair or maintenance
of amusement machines and apparatus; repair or maintenance
of machines and apparatus for use in beauty salons or barbers'
shops; repair or maintenance of water pollution control
equipment; repair or maintenance of water purifying
apparatus; repair or maintenance of waste compacting
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machines and apparatus; repair or maintenance of waste
crushing machines and apparatus; repair or maintenance of
diving machines and apparatus; repair or maintenance of
nuclear power plants; repair or maintenance of chemical
plants; furniture restoration; umbrella repair; repair or
maintenance of musical instruments; safe maintenance or
repair; shoe repair; clock and watch repair or maintenance;
sharpening of scissors and kitchen knives; setup or repair of
locks; repair or maintenance of gas water heaters; repair or
maintenance of non-electric cooking heaters; repair or
maintenance of cooking pots and pans; repair or maintenance
of signboards; repair of bags or pouches; repair of personal
ornaments; repair of toys or dolls; repair of sports equipment;
repair of billiard equipment; repair of game machines and
apparatus; repair self-cleaning toilet stool units; repair of
fishing tackle; repair of spectacles; fur care and repair;
laundering; pressing of clothing; clothing repair (mending
clothing); fluffing of cotton batting for futon; repair of tatami
mats; chimney sweeping; cleaning of building exterior
surfaces; window cleaning; carpet and rug cleaning; floor
polishing; septic tank cleaning; bathtub and bath boiler
cleaning; street cleaning; storage tank cleaning; disinfecting
of telephone hand-sets; vermin exterminating (other than for
agriculture, forestry or horticulture); sterilization of medical
machines and apparatus; rental of construction machines and
apparatus; rental of floor cleaning machines; rental of mops;
rental of car-washing apparatus; rental of electric washing
machines; rental of laundry dryers; rental of spin dryers for
clothes; rental of space cooling apparatus (for household
purposes); rental of mining machines and apparatus; rental of
air-conditioning apparatus.

38 Telecommunication (other than broadcasting);
broadcasting; news agencies; rental of telecommunication
equipment including telephones and facsimile apparatus.

41 Approval of capability concerning design,
development and maintenance of telecommunication machines
and apparatus; approval of capability concerning consulting
about design, development and maintenance of
telecommunication machines and apparatus; approval of
capability concerning computer software design, computer
programming or maintenance of computer software; approval
of capability concerning consulting about computer software
design, computer programming or maintenance of computer
software; operating lotteries; educational and instruction
services relating to arts, crafts, sports or general knowledge;
organization, management or arrangement of seminars;
animal training; plant exhibitions; animal exhibitions;
providing electronic publications; reference libraries of
literature and documentary records; art exhibitions; gardens
for public admission; caves for public admission; publication
of books; planning arrangement of showing movies, shows,
plays or musical performances; movie showing, movie film
production, or movie film distribution; presentation of live
show performances; direction or presentation of plays;
presentation of musical performance; production of radio or
television programs; production of video tape film in the fields
of education, culture, entertainment or sports (not for movies,
radio or television programs and not for advertising and
publicity); direction for the production of making radio or
television programs; operation of video equipment or audio
equipment for production of radio or television programs;
organization, management or arrangement of sports
competitions; organization, management or arrangement of
entertainment (excluding movies, shows, plays, musical
performances, sports, horse races, bicycle races, boat races
and auto races); organization, management or arrangement of
horse races; organization, management or arrangement of
bicycle races; organization, management or arrangement of
boat races; organization, management or arrangement of auto
races; providing audio or video studios; providing sports
facilities; providing amusement facilities; providing facilities
for movies, shows, plays, music or educational training;
booking of seats for shows; rental of cinematographic
machines and apparatus; rental of cine films; rental of musical

instruments; rental of sports equipment; rental of television
sets; rental of radio sets; book rental; rental of records or
sound recorded magnetic tapes; rental of image-recorded
magnetic tapes; rental of negatives; rental of positives; rental
of toys; rental of amusement machines and apparatus; rental
of game machines and apparatus; rental of paintings and
calligraphic works; photography; language interpretation;
translation; rental of cameras; rental of optical machines and
instruments.

42 Consulting concerning design and development of
telecommunication machines and apparatus; consulting
concerning computer software design, computer programming
or maintenance of computer software; remote monitoring of
communication networks; providing meteorological
information; architectural design; surveying; geological
surveys or research; designing of machines, apparatus,
instruments (including their parts) or systems composed of
such machines, apparatus and instruments; designing;
computer software design, computer programming, or
maintenance of computer software; technical advice relating
to performance, operation of computers, automobiles and
other machines that require high levels of personal knowledge,
skill or experience of the operators to meet the required
accuracy in operating them; testing, inspection or research of
pharmaceuticals, cosmetics or foodstuffs; research on
building construction or city planning; testing or research on
prevention of pollution; testing or research on electricity;
testing or research on civil engineering; testing, inspection or
research on agriculture, livestock breeding or fisheries;
testing or research on machines, apparatus and instruments;
agencies or brokerage for copyright licensing; agencies for
social insurance; rental of measuring apparatus; rental of
computers; providing computer programs; rental of
laboratory apparatus and instruments; rental of drawing
instruments; providing information on donation of human
corpses for medical research; arranging of donation of human
corpses for medical research.

 9 Enrutadores; interruptores; tapones para los oídos;
cristal óptico; máquinas eléctricas para soldar al arco;
máquinas para cortar metales (por arco, gas o plasma);
aparatos eléctricos para soldar; ozonizadores; electrolizadores
(células electrolíticas); ovoscopios; cajas registradoras;
máquinas para contar o separar monedas; carteles de
señalización eléctricos para visualizar cifras, estadísticas o
información similar; máquinas fotocopiadoras; aparatos de
cálculo accionados manualmente; máquinas y aparatos de
dibujo o diseño; máquinas para estampar la hora y la fecha;
relojes para fichar; máquinas de tarjetas perforadas para
oficina; máquinas para votar; máquinas facturadoras; aparatos
de comprobación de sellos postales; distribuidores
automáticos; distribuidores de gasolina para estaciones de
servicio; portones accionados con monedas para
estacionamientos de coches; equipos y aparatos de
salvamento; aparatos extintores; bocas de agua contra
incendios; mangas de incendio; surtidores para incendios;
alarmas de incendio; alarmas de gas; alarmas antirrobo;
cascos de protección; señalizaciones ferroviarias; triángulos de
señalización para vehículos averiados; señales de tráfico
luminosas o mecánicas; aparatos y máquinas para
submarinismo (que no sean para deportes); máquinas de
videojuegos; dispositivos eléctricos para abrir puertas;
simuladores de entrenamiento para la conducción de
vehículos; simuladores de entrenamiento deportivo; aparatos e
instrumentos de laboratorio; máquinas y aparatos fotográficos;
máquinas y aparatos cinematográficos; aparatos e
instrumentos ópticos; máquinas o instrumentos de medida o de
prueba; máquinas y aparatos para el control o distribución de
la electricidad; convertidores giratorios; modificadores de fase;
baterías y pilas; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas;
bigudíes eléctricos; zumbadores eléctricos; máquinas y
aparatos de telecomunicación; máquinas electrónicas,
aparatos y sus partes; núcleos magnéticos; hilos de
resistencia; electrodos; barcos-bomba para incendios; bombas
de incendios; encendedores de cigarros para automóviles;
guantes para la protección contra accidentes; máscaras
antipolvo; máscaras antigás; caretas para soldar; prendas
ignífugas; gafas (gafas y gafas de protección); videojuegos de
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consumo; circuitos electrónicos y programas grabados en CD-
ROM para juegos de bolsillo con pantalla de cristal líquido;
máquinas tragaperras; cinturones de lastre (para
submarinismo); trajes de submarinismo; flotadores hinchables;
cascos de protección para deportes; botellas de aire (para
submarinismo); planchas auxiliares para natación; reguladores
(para submarinismo); discos acústicos; metrónomos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas de ejecución
automática para instrumentos musicales electrónicos; reglas
de cálculo; películas cinematográficas impresionadas;
películas de diapositivas impresionadas; soportes de
diapositivas; videocasetes y videodiscos grabados;
publicaciones electrónicas.

35 Gestión de operaciones en materia de explotación
de sistemas de redes de comunicaciones; servicios de
anuncios y de publicidad; emisión de timbres comerciales;
análisis de gestión comercial o consultoría de negocios;
investigación en materia de comercialización; facilitación de
información sobre venta de productos; gerencia administrativa
de hoteles; elaboración de estados financieros; servicios de
orientación; ventas en pública subasta; agencias de
importación-exportación; servicios de abono a periódicos;
servicios de estenografía; transcripción; reproducción de
documentos; archivo de documentos o cintas magnéticas;
explotación de ordenadores, máquinas de escribir, máquinas
de télex y otras máquinas de oficina similares; recepción de
visitantes en edificios; alquiler de material publicitario; alquiler
de máquinas de escribir y copiadoras; facilitación de
información sobre empleo; alquiler de distribuidores
automáticos.

37 Construcción; servicios de consultoría en el ámbito
de la construcción; explotación, control o mantenimiento de
equipos de construcción; construcción naval; reparación o
mantenimiento de embarcaciones; reparación o
mantenimiento de aeronaves; reparación de bicicletas;
reparación o mantenimiento de automóviles; reparación o
mantenimiento de material móvil de ferrocarriles; reparación o
mantenimiento de vehículos automóviles de dos ruedas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
cinematográficos; reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos ópticos; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos fotográficos; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos para cargar y descargar; reparación o
mantenimiento de alarmas de incendio; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de oficina; reparación
o mantenimiento de aparatos de aire acondicionado (para fines
industriales); reparación o mantenimiento de quemadores;
reparación o mantenimiento de calderas; reparación o
mantenimiento de bombas; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos frigoríficos; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos electrónicos; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de
telecomunicaciones; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos para la construcción; reparación o mantenimiento
de aparatos eléctricos de consumo; reparación o
mantenimiento de aparatos de alumbrado eléctrico; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos para el control o
distribución de la electricidad; reparación o mantenimiento de
generadores de energía; reparación o mantenimiento de
motores eléctricos; reparación o mantenimiento de aparatos e
instrumentos de laboratorio; reparación o mantenimiento de
máquinas e instrumentos de medida o de análisis; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos médicos; reparación
o mantenimiento de armas de fuego; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de impresión y de
encuadernación; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de tratamiento químico; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos para la fabricación de cristalería;
reparación o mantenimiento de máquinas e instrumentos para
la pesca; reparación o mantenimiento de máquinas y
herramientas para el labrado de metales; reparación o
mantenimiento de máquinas e instrumentos para la fabricación
de calzado; reparación o mantenimiento de hornos
industriales; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para minas; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos para la fabricación de artículos de caucho;
reparación o mantenimiento de máquinas y sistemas de
fabricación de circuitos integrados; reparación o
mantenimiento de máquinas y sistemas de fabricación de
semiconductores; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para procesar alimentos o bebidas; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos para la corta de

maderas, para carpintería, o para la fabricación de madera
contrachapada o chapas; reparación y mantenimiento de
máquinas y aparatos textiles; reparación o mantenimiento de
máquinas para manufacturar tabaco; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de pintura; reparación
o mantenimiento de máquinas e instrumentos agrícolas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para
elaborar pasta de papel, papel o para trabajar el papel;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para el
tratamiento de materias plásticas; reparación o mantenimiento
de aparatos y máquinas para empaquetar o envolver;
reparación o mantenimiento de máquinas de coser; reparación
o mantenimiento de depósitos de almacenamiento; reparación
o mantenimiento de equipos para estaciones de servicio;
reparación o mantenimiento de sistemas mecánicos de
aparcamiento; reparación o mantenimiento de aparatos para
aparcar bicicletas; reparación o mantenimiento de lavavajillas
para uso industrial; reparación o mantenimiento de aparatos de
cocción para uso industrial; reparación o mantenimiento de
lavadoras industriales; reparación o mantenimiento de
instalaciones de lavado de vehículos; reparación o
mantenimiento de distribuidores automáticos; reparación o
mantenimiento de máquinas para limpieza de pisos eléctricas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
esparcimiento; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos utilizados en salones de belleza y barberías;
reparación o mantenimiento de equipos de control de la
contaminación del agua; reparación o mantenimiento de
aparatos de purificación del agua; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos para compactar residuos; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos para triturar residuos;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de buceo;
reparación o mantenimiento de centrales nucleares; reparación
o mantenimiento de instalaciones químicas; restauración de
mobiliario; reparación de paraguas; reparación o
mantenimiento de instrumentos musicales; mantenimiento o
reparación de cajas de caudales; reparación de calzado;
reparación o mantenimiento de relojes; afilado de tijeras y de
cuchillos de cocina; montaje o reparación de cerraduras;
reparación o mantenimiento de calentadores de agua de gas;
reparación o mantenimiento de calentadores para cocinar que
no sean eléctricos; reparación o mantenimiento de baterías de
cocina; reparación o mantenimiento de letreros; reparación de
bolsos o bolsas; reparación de adornos para uso personal;
reparación de juguetes o muñecas; reparación de material
deportivo; reparación de equipos de billar; reparación de
máquinas y aparatos de juegos; reparación de retretes con
asiento autolimpiable; reparación de aparejos de pesca;
reparación de gafas; cuidado y reparación de pieles; lavado de
ropa; planchado a vapor de ropa; reparación de prendas de
vestir (arreglo de ropa); desborramiento de la capa de guata de
futones; reparación de tatamis; deshollinado de chimeneas;
limpieza de superficies exteriores de construcciones; limpieza
de ventanas; limpieza de alfombras y tapetes; pulido de pisos;
limpieza de fosas sépticas; limpieza de bañeras y calentadores
de baño; limpieza de calles; limpieza de depósitos de
almacenamiento; desinfección de auriculares de teléfonos;
destrucción de animales dañinos (excepto para la agricultura,
silvicultura y horticultura); esterilización de máquinas y
aparatos médicos; alquiler de máquinas y aparatos para la
construcción; alquiler de máquinas para limpieza de pisos;
alquiler de fregonas; alquiler de aparatos de lavado de
automóviles; alquiler de lavadoras eléctricas; alquiler de
secadoras; alquiler de secadoras centrífugas de ropa; alquiler
de aparatos de enfriamiento de espacios (uso doméstico);
alquiler de máquinas y aparatos para la minería; alquiler de
aparatos de climatización.

38 Telecomunicaciones (excepto radiodifusión);
radiodifusión; agencias de prensa; alquiler de aparatos de
telecomunicación, incluidos teléfonos y aparatos de fax.

41 Evaluación de conocimientos especializados en
materia de diseño, creación y mantenimiento de máquinas y
aparatos de telecomunicación; evaluación de conocimientos
especializados sobre consultoría en materia de diseño y
creación y mantenimiento de máquinas y aparatos de
telecomunicación; evaluación de conocimientos
especializados relacionados con el diseño de programas
informáticos, la programación informática o el mantenimiento
de programas informáticos; evaluación de conocimientos
especializados en materia de consultoría sobre diseño de
programas informáticos, programación informática o
mantenimiento de programas informáticos; organización de
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loterías; servicios de enseñanza y formación relacionados con
artes, artesanías, deportes o conocimientos generales;
organización, dirección o coordinación de seminarios;
adiestramiento de animales; exposiciones de plantas;
exposiciones de animales; servicios de publicaciones
electrónicas; bibliotecas de consulta de publicaciones y
registros documentales; exposiciones de arte; parques y
jardines públicos; cuevas abiertas al público; publicación de
libros; organización de proyecciones cinematográficas,
espectáculos, obras de teatro o representaciones musicales;
proyecciones cinematográficas, producción de películas
cinematográficas, o distribución de películas cinematográficas;
presentación de representaciones en directo; dirección o
presentación de obras de teatro; presentación de
representaciones musicales; producción de programas de
radio o televisión; producción de películas de vídeo en el
ámbito de la educación, la cultura, el esparcimiento o los
deportes (excepto películas, programas de radio o televisión y
publicidad y propaganda); dirección de producción de
programas televisivos o radiales; explotación de equipos de
vídeo o de audio para la producción de programas de radio o
televisión; organización, dirección o coordinación de
competiciones deportivas; organización, dirección o
coordinación de actividades de entretenimiento (excepto
películas, espectáculos, obras de teatro, representaciones
musicales, deportes, carreras de caballos, carreras de
ciclismo, regatas y carreras de automóviles); organización,
dirección o coordinación de carreras de caballos; organización,
dirección o coordinación de carreras de ciclismo; organización,
dirección o coordinación de regatas; organización, dirección o
coordinación de carreras de automóviles; facilitación de
estudios de sonido o de vídeo; facilitación de instalaciones
deportivas; facilitación de instalaciones de esparcimiento;
facilitación de instalaciones para proyección de películas,
realización de espectáculos, obras de teatro, representaciones
musicales o formación educativa; reserva de entradas para
espectáculos; alquiler de máquinas y aparatos
cinematográficos; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de instrumentos musicales; alquiler de equipos para la
práctica de deportes; alquiler de aparatos de televisión; alquiler
de aparatos de radio; alquiler de libros; alquiler de discos
acústicos o de cintas magnéticas con grabaciones sonoras;
alquiler de cintas magnéticas con grabaciones de imágenes;
alquiler de negativos; alquiler de positivos; alquiler de juguetes;
alquiler de máquinas y aparatos de entretenimiento; alquiler de
máquinas y aparatos de juegos; alquiler de pinturas y obras
caligráficas; fotografía; interpretación de idiomas; traducción;
alquiler de cámaras; alquiler de máquinas e instrumentos
ópticos.

42 Consultoría en materia de diseño y creación de
máquinas y aparatos de telecomunicación; consultoría sobre
diseño de programas informáticos, programación informática o
mantenimiento de programas informáticos; control a distancia
de redes de comunicación; facilitación de información
meteorológica; diseño arquitectónico; agrimensura;
investigaciones o peritajes geológicos; diseño de máquinas,
aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o de sistemas
compuestos por tales máquinas, aparatos e instrumentos;
diseño; diseño de programas informáticos, programación
informática o mantenimiento de programas informáticos;
asesoramiento técnico relacionado con el rendimiento y
funcionamiento de ordenadores, automóviles y otras máquinas
que requieren un alto grado de conocimiento, habilidad o
experiencia de los operarios para que funcionen con precisión;
pruebas, inspecciones o investigaciones de productos
farmacéuticos, cosméticos o alimenticios; investigación en
materia de edificación o de urbanización; pruebas o
investigaciones sobre prevención de la contaminación;
pruebas o investigaciones en materia de electricidad; pruebas
o investigaciones sobre ingeniería civil; pruebas, inspecciones
o investigaciones en materia de agricultura, cría de ganado o
pesca; pruebas o investigaciones sobre máquinas, aparatos e
instrumentos; agencias o corretaje para concesión de licencias
de derechos de autor; agencias de seguros sociales; alquiler
de aparatos de medida; alquiler de ordenadores; facilitación de
programas informáticos; alquiler de aparatos e instrumentos de
laboratorio; alquiler de instrumentos de dibujo; facilitación de
información sobre la donación de cadáveres para la
investigación médica; organización de donación de cadáveres
para la investigación médica.
(821) JP, 06.08.2004, 2004-73274.
(300) JP, 06.08.2004, 2004-73274.

(832) AU, CN, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 02.02.2005 867 932
(180) 02.02.2015
(732) INDENA S.p.A.

Viale Ortles, 12
I-20139 Milano (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie, les

sciences et la photographie, ainsi que dans l'agriculture,
l'horticulture et la foresterie; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Extraits de plantes médicinales pour l'utilisation
pharmaceutique et médicale, notamment pour le traitement des
maladies du système nerveux central.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Medicinal plant extracts for pharmaceutical and
medical use, in particular for the treatment of diseases of the
central nervous system.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura y
la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos para la
industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Extractos de plantas medicinales para uso
farmacéutico y médico, en particular para el tratamiento de
enfermedades del sistema nervioso central.
(822) IT, 02.02.2005, 954451.
(300) IT, 23.12.2004, MI2004C012797.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 11.03.2005 867 933
(180) 11.03.2015
(732) Dun & Bradstreet International, Ltd.

103 JFK Parkway
Short Hills, NJ 07078 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Réalisation de rapports de vente et de marché en

fonction des critères et/ou à la demande de tiers; mise à
disposition d'informations générales sur les entreprises,
notamment sur leurs ventes, leur taille et leur position; étude de
marché; services d'informations d'affaires en matière de
marketing, données démographiques et statistiques; attribution
et fourniture de numéros d'identification servant aux sociétés
commerciales à faciliter l'automatisation des paiements et la
réalisation d'autres tâches commerciales, ainsi que l'obtention
d'informations et statistiques commerciales; services
d'informations concernant les ventes et le marché du secteur
des affaires en fonction des besoins spécifiques de chaque
client, préparation de fichiers d'adresses; services informatisés
de conseiller en marketing auprès des sociétés, à savoir
services de renseignements permettant d'identifier le secteur
d'activité des sociétés et la nature des relations entre
entreprises nationales et internationales, services
d'informations démographiques par rapport à différentes
activités commerciales dans des zones géographiques données,
collecte et distribution d'imprimés publicitaires de tiers,
préparation de listes de sociétés pour des tiers; mise à
disposition d'informations commerciales par le biais de
messages téléphoniques préenregistrés; évaluation de
fournisseurs de biens et services en termes de situation
financière et opérationnelle globale et de niveau de risque
général.

36 Services d'informations concernant les avoirs et
recouvrements de sociétés; prestations d'agence de
recouvrement; recouvrement et perception d'avoirs; mise à
disposition de rapports de notation (cote de crédit); rapports
financiers notamment collecte et suivi des crédits et des ventes,
ainsi qu'analyse financière et de crédit; services de marketing
et recherche dans le domaine financier; services d'évaluation et
analyse financières et de crédit; répartition des dons en
fonction des besoins spécifiques; services de renseignements
en matière de solvabilité; services de renseignements et
évaluation des investissements, à savoir, informations en
matière de solvabilité fournies par le biais de logiciels
informatiques; services de recouvrement de créances; services
d'informations et rapports de crédit par le biais de messages
téléphoniques préenregistrés; analyse du risque de crédit.

35 Providing sales and market reports to the order
and/or specification of others; providing general business
information concerning sales, size and position; conducting
marketing studies; providing business information services
pertaining to marketing, demographics and statistical fields;
assigning and supplying identification numbers for use by
business enterprises for the purpose of facilitating the
automation of the payment of accounts payable and other
business purposes and the obtaining of business statistics and
information; supplying sale and marketing information
concerning the business community according to the
requirement of customers, mailing lists preparation services;
computerized marketing consulting services rendered to
businesses, namely providing information that identify
corporate lines of business and relationships between national
and international companies, providing demographic
information on different businesses in specific geographic
areas, gathering and dissemination of advertising matter of

others, preparation of lists of companies for others; providing
business information by means of telephonic prerecorded
messages; evaluation of suppliers of goods and services with
regard to overall financial, operational and risk level.

36 Providing information on credit and collections of
businesses; collection agency services; providing credit
recovery and collection services; furnishing credit rating
reports; financial reports including collecting and reporting
credit, sales, financial and credit and financial analysis;
financial marketing and research; providing credit rating and
financial reporting and analysis; conducting a charitable gift
matching program; providing financial credit history
information services; providing information services and
investment rating services, namely credit information services
rendered by computer software; debt collection services;
providing credit reports and credit rating information by
means of telephonic pre-recorded messages; credit risk
analysis.

35 Facilitación de informes de ventas y de mercado
solicitados por terceros y/o según especificaciones de terceros;
suministro de información comercial general sobre ventas,
dimensión y posición; conducción de estudios de mercado;
suministro de información comercial sobre marketing, datos
demográficos y estadísticos; asignación y atribución de
números de identificación para ser utilizados por empresas
comerciales con el objeto de facilitar la automatización del
pago de las cuentas por pagar y con otros fines comerciales,
así como para obtener informaciones y estadísticas
comerciales; suministro de información, según las necesidades
de los clientes, sobre ventas y marketing en los círculos
empresariales, servicios de preparación de listas de
distribución; servicios informatizados de consultas sobre
marketing prestados a empresas, a saber, suministro de
información con el fin de identificar sectores de actividades y
relaciones interempresariales entre empresas nacionales e
internacionales, suministro de información demográfica
relacionada con diversas ramas comerciales en zonas
geográficas determinadas, recopilación y difusión de anuncios
publicitarios de terceros, preparación de listas de empresas
para terceros; suministro de información comercial mediante
mensajes telefónicos previamente grabados; evaluación de
proveedores de productos y servicios respecto del nivel
general de capacidad financiera, operacional y de riesgo.

36 Suministro de información sobre créditos y
recaudaciones de empresas; servicios prestados por agencias
de cobro; prestación de servicios de cobro y recuperación de
créditos; facilitación de informes de clasificación crediticia;
elaboración de informes financieros, incluida la compilación y
la elaboración de informes de análisis crediticios, financieros y
de ventas; marketing financiero e investigaciones financieras;
facilitación de clasificaciones crediticias y de informes y
análisis financieros; dirección de un programa de donaciones
caritativas equivalentes; suministro de información sobre
antecedentes en materia de créditos financieros; servicios de
información y servicios de valoración de inversiones, a saber,
servicios de información sobre créditos prestados mediante
programas informáticos; servicios de cobro de deudas;
facilitación de informes crediticios y de información sobre
clasificaciones crediticias mediante mensajes telefónicos
previamente grabados; análisis de riesgos crediticios.
(821) US, 04.03.2005, 78580688.
(832) AL, BT, GE, IR, IS, MC, MD, MK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 17.12.2004 867 934
(180) 17.12.2014
(732) FABORIT COFFEE SHOP, S.L.

Príncipe de Vergara, 67
28006 Madrid (ES).
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(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Noir, bordeaux. / Black, maroon. / Negro, burdeos.
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire, restaurants libre-service, services de
bars, cafés-restaurants, cafétérias, cantines, services de repas
préparés, services hôteliers, réservation d'hôtels, restauration
rapide et permanente (snack-bar).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery; edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices, ice for refreshment.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation, self-service restaurants, services of bars,
cafés, cafeterias, canteens, catering services, hotel services,
hotel reservations, fastfood restaurants (snackbars).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería; helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal, restaurantes autoservicio, servicios de
bar, cafés-restaurantes, cafeterías, cantinas, servicios de
comidas preparadas, servicios hoteleros, reserva de hoteles,
restaurantes de servicio rápido y permanente (snack-bar).
(822) EM, 14.12.2004, 003182169.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 30.03.2005 867 935
(180) 30.03.2015
(732) Hofmeister Vermögensverwaltungs KG

Maria-Eich-Strasse 66,
82166 Gräfelfing (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
19.3.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
29 Petit-lait, petit-lait en poudre, lait, produits aux

lactoprotéines et produits laitiers, beurre, graisse, fromages en
particulier fromages frais, fromages à tartiner, fromages à pâte
molle, fromages à pâte dure et fromages en bloc, fromages à
base de lait sur, spécialités de fromage, notamment produits à
base de fromages à tartiner, caséine, crème, yaourt, fromage
blanc en grains, produits à base de fromage blanc en grains, lait
concentré sucré, lait déshydraté pour l'alimentation,
margarine, huiles et graisses comestibles, aliments diététiques
à usage non médical, à savoir produits alimentaires à base de
protéines, notamment de lait en poudre.

29 Whey, powdered whey, milk, lactoprotein and milk
products, butter, fat, cheese, particulary fresh cheese, cheese
spread, soft cheese, hard and block cheese, cheese made out of
sour milk, cheese products, particulary products made out of
cheese spread, casein, cream, yogurt, curd cheese, products
made out of curd cheese, condensed milk, dried milk for
alimentary purposes, margarine, edible oils and fats, dietetic
foodstuffs for non-medical use, namely foodstuffs on the basis
of protein, particulary milk powder.

29 Suero lácteo, suero lácteo en polvo, leche,
proteínas de la leche y productos lácteos, mantequilla, grasas,
quesos, en especial, quesos frescos, quesos para untar,
quesos blandos, quesos de pasta dura y bloques de queso,
quesos de leche ácida, productos del queso, en particular,
productos fabricados con queso para untar, caseína, nata,
yogur, cuajada, productos de cuajada, leche condensada,
leche deshidratada para fines alimenticios, margarina, aceites
y grasas comestibles, alimentos dietéticos para uso no médico,
a saber, productos alimenticios a base de proteínas, en
especial leche en polvo.
(822) DE, 03.12.2004, 304 56 064.2/29.
(300) DE, 30.09.2004, 304 56 064.2/29.
(831) CH, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.06.2005 867 936
(180) 15.06.2015
(732) AK ENERJ@ ELEKTR@K ÜRET@M

OTOPRODÜKTÖR GRUBU ANON@M ¯@RKET@
Nisbetiye Cad. Akmerkez
E. 3 Blok Kat: 14/15
Etiler @stanbul (TR).
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(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(566)  / WHITE ENERGY
(511) NCL(8)

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants, huiles
pour moteurs, graisses, liquides de coupe, produits pour
absorber, arroser et lier la poussière, combustibles solides;
charbon, boulets de charbon, coke, lignite, bois, charbon de
bois; combustibles fluides et gazeux et leurs additifs;
combustibles fluides et gazeux, notamment carburants pour
véhicules, essence, mazout, huiles combustibles, kérosène
(gazole), additifs non chimiques pour carburants; matières
éclairantes, bougies, mèches, cire d'abeilles, paraffine.

 9 Compteurs; compteurs à eau et électricité,
gazomètres, distributeurs d'essence pour stations-service,
parcomètres, minuteries, sabliers; cartes magnétiques et
électroniques; cartes téléphoniques, cartes bancaires, cartes
automatiques d'ouverture et de fermeture, cartes électroniques
pour compteurs, tickets électroniques; matériel électrique;
prises de courant, fiches d'alimentation électrique, boîtes de
jonction, commutateurs électriques, disjoncteurs,
conjoncteurs, fusibles, ballasts, démarreurs, tableaux
électriques, dispositifs de commande pour ascenseurs, agrafes,
tubes protecteurs, conduites de câbles, boutons, résistances
électriques, connecteurs (électriques), instruments et appareils
et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; adaptateurs, chargeurs; fils et câbles; câbles et fils
électriques en tout genre pour lignes électriques et
téléphoniques, fibres optiques, câbles à fibres optiques;
dispositifs d'alimentation sans coupure; accumulateurs, piles,
batteries ou accumulateurs tels que piles solaires.

39 Transport par oléoducs; distribution de
l'électricité.

40 Production d'énergie.
 4 Industrial oils and greases, lubricants, engine

motor oils, greases, cutting fluids, dust absorbing, wetting and
binding compositions, solid fuels; coal, coal briquettes, coke
coal, lignite coal, wood, wood coal; fluid and gas fuels and
their additives; fluid and gas fuels including vehicle fuels,
gasoline, mazut, fuel oil, kerosene (gas oil), non-chemical
motor fuel additives; illuminating, candles, wicks, beeswax,
paraffin.

 9 Counters; counters for water and electric,
gasometers, gasoline pumps for service stations, parking
meters, timers, egg timers (sandglass); electronic and
magnetic cards; telephone cards, banking cards, automatic
cards to open and close, electronic cards for counters,
electronic tickets; electric equipment; plugs, sockets, junction
boxes, electric switches, circuit breakers, circuit closers, fuses,
ballasts, starters, electric boards, elevator operating
apparatus, clips, conduits, cable raceways, buttons,
resistances, connectors (electric), instruments and apparatus
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; adapters, chargers;
cables and wires; all kinds of cables and wires used for electric
and telephone lines, optical fibers, fiber optic cables;

uninterruptible power suppliers; accumulators, batteries such
as solar batteries.

39 Transport by pipeline; electricity distribution.
40 Production of energy.
 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes, aceites

para motores, grasas, fluidos de corte, productos para
absorber, regar y concentrar el polvo, combustibles sólidos;
carbón, briquetas de carbón, carbón de coque, carbón de
lignito, madera, carbón de madera; combustibles líquidos y
gaseosos y sus aditivos; combustibles líquidos y gaseosos,
incluidos combustibles para vehículos, gasolina, mazut, aceite
combustible, keroseno (gasoil), aditivos no químicos para
carburantes; materias de alumbrado, bujías, mechas, cera de
abejas, parafina.

 9 Contadores; contadores de agua y de electricidad,
gasómetros, surtidores de gasolina para estaciones de
servicio, parquímetros, temporizadores, relojes de arena;
tarjetas electrónicas y magnéticas; tarjetas telefónicas, tarjetas
bancarias, tarjetas automáticas de apertura y cierre; tarjetas
electrónicas para contadores, billetes electrónicos; equipos
eléctricos; tomas de corriente, enchufes, cajas de conexión,
interruptores, cortacircuitos, coyuntores, fusibles, balastos,
conmutadores de arranque, cuadros eléctricos, dispositivos de
mando para ascensores, pinzas, conductos eléctricos,
canalizaciones eléctricas, botones, resistencias eléctricas,
conectores (eléctricos), aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; adaptadores,
cargadores; cables e hilos; todo tipo de cables e hilos para
líneas eléctricas y telefónicas, fibras ópticas, cables de fibra
óptica; equipos de alimentación eléctrica ininterrumpida;
acumuladores, baterías, tales como baterías solares.

39 Transporte por oleoductos; distribución de
electricidad.

40 Producción de energía.
(822) TR, 27.10.2003, 2003 28954.
(832) AM, AT, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GE, GR, HU, IE, IT, LT, LV, MD, PL, PT, RO,
RU, SE, SI, SK, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 29.07.2005 867 937
(180) 29.07.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données exploitables par machines, à savoir supports
magnétiques, électroniques et optiques pour l'enregistrement,
la reproduction, la transmission et le traitement de son,
d'images ou de données; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
(à l'exception des meubles).

35 Publicité et gestion d'entreprise; services de bases
de données, à savoir collecte et mise à disposition de données;
services de bases de données, à savoir exploitation de bases de
données; services de bases de données, à savoir collecte et
systématisation d'informations.
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36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, en particulier pour la
radiodiffusion et la télévision; services de base de données, à
savoir transmission d'informations; services de base de
données, à savoir location de temps d'accès à une base de
données.

41 Education; formation; divertissement;
organisation de manifestations sportives et culturelles;
publication de livres, magazines et autres imprimés ainsi que
leurs équivalents sur supports électroniques (notamment
cédéroms et disques compacts interactifs).

42 Programmation informatique; services de location
relatifs à des équipements de traitement de données et des
ordinateurs; étude de projets techniques et services de
planification relatifs à des équipements de
télécommunications.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine-run data carriers, namely magnetic, electronic and
optical data carriers for recording, reproduction,
transmission and processing of sound, images or data;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instructional and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; data base
services, namely collection and provision of data; data base
services, namely running of a data base; data base services,
namely collection and systematization of information.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; data base services, namely transmission of
information; data base services, namely rental of access time
to a data base.

41 Education; training; entertainment; organisation
of sporting and cultural events; publication of books,
magazines and other printed products as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I).

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project studies and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión, el tratamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina, a
saber, soportes de datos magnéticos, electrónicos y ópticos
para la grabación, la reproducción, la transmisión y el
tratamiento de sonido, imágenes o datos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
impresas y/o estampadas de cartón o plástico; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos; servicios de bases de datos, a saber, explotación de
una base de datos; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y sistematización de información.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular para radiodifusión y
televisión; servicios de bases de datos, a saber, transmisión de
información; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a una base de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de actividades deportivas y culturales;
publicación de libros, revistas y otros productos impresos, así
como los soportes electrónicos correspondientes (incluidos
CD-ROM y CD-I).

42 Programación de ordenadores; servicios de
alquiler relacionados con equipos de tratamiento de datos y
ordenadores; servicios de planificación y estudios de proyectos
técnicos relacionados con equipos de telecomunicación.
(822) DE, 16.03.2005, 305 06 916.0/38.
(300) DE, 10.02.2005, 305 06 916.0/38.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, HR, KZ, LI, MC, MK, RO,

RU, SM, UA, YU.
(832) AU, GE, IS, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 01.12.2005

(151) 29.07.2005 867 938
(180) 29.07.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction de son, d'images
ou de données; supports de données exploitables par machines,
à savoir supports magnétiques, électroniques et optiques pour
l'enregistrement, la reproduction, la transmission et le
traitement de son, d'images ou de données; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
matériel informatique et ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
(à l'exception des meubles).

35 Gestion d'entreprise et publicité; services de bases
de données, à savoir collecte et mise à disposition de données;
services de bases de données, à savoir exploitation de bases de
données; services de bases de données, à savoir collecte et
systématisation d'informations.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, en particulier pour la
radiodiffusion et la télévision; services de base de données, à
savoir transmission d'informations; services de base de
données, à savoir location de temps d'accès à une base de
données.

41 Education; formation; divertissement;
organisation de manifestations sportives et culturelles;
publication de livres, magazines et autres imprimés ainsi que
leurs équivalents sur supports électroniques (notamment
cédéroms et disques compacts interactifs).

42 Programmation informatique; services de location
relatifs à des équipements de traitement de données et des
ordinateurs; étude de projets techniques et services de
planification relatifs à des équipements de
télécommunications.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine-run data carriers, namely magnetic, electronic and
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optical data carriers for recording, reproduction,
transmission and processing of sound, images or data;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instructional and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; data base
services, namely collection and provision of data; data base
services, namely running of a data base; data base services,
namely collection and systematization of information.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; data base services, namely transmission of
information; data base services, namely rental of access time
to a data base.

41 Education; training; entertainment; organisation
of sporting and cultural events; publication of books,
magazines and other printed products as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I).

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project studies and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión, el tratamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina, a
saber, soportes de datos magnéticos, electrónicos y ópticos
para la grabación, la reproducción, la transmisión y el
tratamiento de sonido, imágenes o datos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
impresas y/o estampadas de cartón o plástico; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos; servicios de bases de datos, a saber, explotación de
una base de datos; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y sistematización de información.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular para radiodifusión y
televisión; servicios de bases de datos, a saber, transmisión de
información; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a una base de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de actividades deportivas y culturales;
publicación de libros, revistas y otros productos impresos, así
como los soportes electrónicos correspondientes (incluidos
CD-ROM y CD-I).

42 Programación de ordenadores; servicios de
alquiler relacionados con equipos de tratamiento de datos y
ordenadores; servicios de planificación y estudios de proyectos
técnicos relacionados con equipos de telecomunicación.
(822) DE, 16.03.2005, 305 06 917.9/38.
(300) DE, 10.02.2005, 305 06 917.9/38.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, HR, KZ, LI, MC, MK, RO,

RU, SM, UA, YU.
(832) AU, GE, IS, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 01.12.2005

(151) 29.07.2005 867 939
(180) 29.07.2015
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données exploitables par
machines, à savoir supports magnétiques, électroniques et
optiques pour l'enregistrement, la reproduction, la
transmission et le traitement de son, d'images ou de données;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de bureau
(à l'exception des meubles).

35 Gestion d'entreprise et publicité; services de bases
de données, à savoir collecte et mise à disposition de données;
services de bases de données, à savoir exploitation de bases de
données; services de bases de données, à savoir collecte et
systématisation d'informations.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, en particulier pour la
radiodiffusion et la télévision; services de base de données, à
savoir transmission d'informations; services de base de
données, à savoir location de temps d'accès à une base de
données.

41 Education; formation; services de divertissement;
organisation de manifestations sportives et culturelles;
publication de livres, périodiques et autres imprimés ainsi que
leurs équivalents sur supports électroniques (notamment
cédéroms et disques compacts interactifs).

42 Programmation d'ordinateurs; services de location
relatifs à du matériel informatique et des ordinateurs; études de
projets techniques et services de planification relatifs à des
équipements de télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine-run data carriers, namely magnetic, electronic and
optical data carriers for recording, reproduction,
transmission and processing of sound, images or data;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instructional and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; data base
services, namely collection and provision of data; data base
services, namely running of a data base; data base services,
namely collection and systematization of information.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; data base services, namely transmission of
information; data base services, namely rental of access time
to a data base.

41 Education; training; entertainment; organisation
of sporting and cultural events; publication of books,
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magazines and other printed products as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I).

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project studies and planning services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión, el tratamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina, a
saber, soportes de datos magnéticos, electrónicos y ópticos
para la grabación, la reproducción, la transmisión y el
tratamiento de sonido, imágenes o datos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
impresas y/o estampadas de cartón o plástico; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos; servicios de bases de datos, a saber, explotación de
una base de datos; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y sistematización de información.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular para radiodifusión y
televisión; servicios de bases de datos, a saber, transmisión de
información; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a una base de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de actividades deportivas y culturales;
publicación de libros, revistas y otros productos impresos, así
como los soportes electrónicos correspondientes (incluidos
CD-ROM y CD-I).

42 Programación de ordenadores; servicios de
alquiler relacionados con equipos de tratamiento de datos y
ordenadores; servicios de planificación y estudios de proyectos
técnicos relacionados con equipos de telecomunicación.
(822) DE, 16.03.2005, 305 06 915.2/38.
(300) DE, 10.02.2005, 305 06 915.2/38.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, HR, KZ, LI, MC, MK, RO,

RU, SM, UA, YU.
(832) AU, GE, IS, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 01.12.2005

(151) 04.04.2005 867 940
(180) 04.04.2015
(732) TOULOUSE PARFUM INDUSTRIE

67, avenue Victor Hugo
F-75116 PARIS (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Parfums d'ambiance, pots-pourris, huiles

essentielles.
 5 Compositions contre les moustiques, les mites, les

acariens et les bactéries; produits de désodorisation, de
désinfection et d'assainissement de l'air, notamment sticks
parfumés, sprays rafraîchisseurs d'air.

11 Appareils de désodorisation, de désinfection et
d'assainissement de l'air; appareils pour la diffusion des huiles
essentielles, de parfum, de matières premières assainissantes
notamment des matières premières désinfectantes,
bactéricides, acaricides, insecticides.

 3 Air fresheners, pot pourris, essential oils.

 5 Compositions against mosquitos, mites, acarids
and bacteria; products for deodorising, disinfection and
sanitation products, including perfumed sticks, air freshening
sprays.

11 Apparatus for air deodorizing, disinfection and
sanitation; apparatus for diffusing essential oils, perfumes,
sanitising raw materials including disinfectant raw materials,
bactericides, acaricides, insecticides.

 3 Desodorantes ambientales, popurríes aromáticos,
aceites esenciales.

 5 Compuestos para repeler mosquitos, polillas,
ácaros y bacterias; productos de desodorización, desinfección
y saneamiento del aire, en particular palitos perfumados,
pulverizadores para refrescar el aire.

11 Aparatos de desodorización, desinfección y
saneamiento del aire; aparatos para la difusión de aceites
esenciales, perfume, materias primas asépticas, en particular
materias primas desinfectantes, bactericidas, acaricidas,
insecticidas.
(821) FR, 06.10.2004, 04 3 316 780.
(822) FR, 11.03.2005, 04 3 316 780.
(300) FR, 06.10.2004, 04 3 316 780.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 22.07.2005 867 941
(180) 22.07.2015
(732) LAPEYRE

Les Miroirs -
18, avenue d'Alsace
F-92400 Courbevoie (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Fuchsia, mauve.
(511) NCL(8)

11 Appareils de chauffage, de ventilation,
accumulateurs de chaleur, hottes d'aération, appareils à air
chaud, dispositifs pour le refroidissement de l'air, filtres à air
pour la climatisation, installations de conditionnement d'air,
installations de filtrage d'air, réchauffeurs d'air, capteurs
solaires (chauffage), récupérateurs de chaleur, chaudières de
chauffage, installations de chauffage à eau chaude, appareils
de chauffage à combustible, solide, liquide ou gazeux;
radiateurs électriques, convecteurs, radiateurs rayonnants à
inertie, soufflants, accumulateurs; appareils et installations de
climatisation; appareils et installations de conditionnement
d'air, appareils et machines pour la purification de l'air,
récupérateurs de chaleur, appareils et installations de
refroidissement, ventilateurs (climatisation), appareils et
installations de ventilation (climatisation), appareils de
chauffage réversibles.

37 Pose, entretien, réparation des appareils de
chauffage, de ventilation, accumulateurs de chaleur, hottes
d'aération, appareils à air chaud, dispositifs pour le
refroidissement de l'air, filtres à air pour la climatisation,
installations de conditionnement d'air, installations de filtrage
d'air, réchauffeurs d'air, capteurs solaires (chauffage),
récupérateurs de chaleur, chaudières de chauffage,
installations de chauffage à eau chaude, appareils de chauffage
à combustible, solide, liquide ou gazeux, radiateurs
électriques, convecteurs, radiateurs rayonnants à inertie,
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soufflants, accumulateurs, appareils et installations de
climatisation, appareils et installations de conditionnement
d'air, appareils et machines pour la purification de l'air,
réchauffeurs d'air, récupérateurs de chaleur, appareils et
installations de refroidissement, ventilateurs (climatisation),
appareils et installations de ventilation (climatisation),
appareils de chauffage réversibles.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341 330.
(300) FR, 15.02.2005, 05 3 341 330.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 13.09.2005 867 942
(180) 13.09.2015
(732) SOCIETE INDUSTRIELLE DE

CONDITIONNEMENT OPTIMISE -
SICO
57, rue du Pommarin -
Z.I. Centr'Alp -
B.P. 16
F-38341 VOREPPE CEDEX (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE - SARL,
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles),
lubrifiants; compositions à lier la poussière; compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
natural resins, metals in foil and powder form for painters and
decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils), lubricants; dust-binding
compositions; fuel compounds (including motor spirit) and
illuminants; tapers, candles, night lights and wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic goods for children and the sick;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; preparations for weed and pest
control.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales, metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
y grasas comestibles ni aceites esenciales), lubricantes;
composiciones para concentrar el polvo; composiciones
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias
para alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
destruir las malas hierbas y los animales dañinos.
(822) FR, 09.06.1982, 1 206 983.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 20.09.2005 867 943
(180) 20.09.2015
(732) Phonak Holding AG

Laubisrütistrasse 28
CH-8712 Stäfa (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils acoustiques et leurs parties pour

malentendants.
10 Hearing aids and parts thereof for the hearing-

impaired.
10 Aparatos acústicos y sus partes para deficientes

auditivos.
(822) CH, 09.09.2005, 537976.
(300) CH, 09.09.2005, 537976.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) AU, DK, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 18.08.2005 867 944
(180) 18.08.2015
(732) DI NAPOLI MAURO

Via Mar Rosso, 165
I-00122 Ostia, Roma (IT).
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(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour Noël.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sports articles not

included in other classes; Christmas decorations.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
Navidad.
(822) IT, 18.08.2005, 971829.
(300) IT, 06.07.2005, RM 2005 C003603.
(831) BX, CH, ES, FR.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 23.09.2005 867 945
(180) 23.09.2015
(732) Alexei CUHARCIUC

str. Vasile Lupu nr. 59, ap. 16
MD-2008 Chi°in~u (MD).

(841) MD
(750) GOMENIUK Iuri, Str. Studentilor nr.3 , bloc. 6, ap. 29, 

MD-2068 Chi°in~u (MD).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs

(591) Bleu et vert.
(571) La marque représente un signe combiné d'un élément

figuratif représenté par les lettres K et A exécutées en
couleurs bleue et verte, en graphisme originale au
dessous duquel est placé le mot ALEX (nom personnel)
exécuté en couleur bleue.

(511) NCL(8)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non

compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
commercialisation en gros et en détail de préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, de préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; magasins de vente
directe au public.
(821) MD, 17.10.2003, 013764.
(822) MD, 05.11.2004, 11440.
(831) BY, KZ, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 10.10.2005 867 946
(180) 10.10.2015
(732) Groupement d'Exportation et de Diffusion des

Parquets et Lambris Groupe GPL
(Société par actions simplifiée)
Le Bourg
F-40210 Escource (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
19 Lambris non métalliques; boiseries; parquets et

lambris en bois ou matériaux de synthèse à base de bois; lames
de parquets; baguettes en bois pour le lambrissage; moulures
ou profilés spéciaux pour le bâtiment et la décoration, non
métalliques; bois de sciage; placages en bois; palissades,
clôtures non métalliques; bois lamellés-collés pour bâtiments;
structures (matériaux de construction) pour plantes, pergolas,
treillages non métalliques.

19 Wainscotting not of metal; wood paneling; parquet
flooring and wainscoting of wood or wood-based synthetic
materials; parquet floor boards; furrings of wood; special
moldings or profiles for construction and decoration, not of
metal; sawn timber; wood veneers; palings, fences not of
metal; glued-laminated wood for buildings; structures
(building materials) for plants, pergolas, latticework not of
metal.

19 Rodapiés no metálicos; entablados de madera;
parqués y zócalos de madera o de materiales sintéticos a base
de madera; tablas de parqués; junquillos de madera para el
artesonado; molduras o perfilados especiales para la
construcción y la decoración, no metálicos; madera para
serrar; chapados de madera; vallas, cercas no metálicas;
madera laminada y encolada para edificios; estructuras
(materiales de construcción) para plantas, pérgolas, enrejados
no metálicos.
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(821) EM, 23.09.2005, 004648581.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 04.10.2005 867 947
(180) 04.10.2015
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(750) CHANEL Département des Marques, 135, avenue 
Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à savoir principes actifs

destinés à l'industrie cosmétique; produits chimiques entrant
dans la composition de produits cosmétiques.

42 Recherche et développement de nouveaux
produits; recherches en chimie, en bactériologie, en
mécanique, en biologie; analyse chimique; recherches en
cosmétologie, recherches et analyses en chimie, recherches
biologiques, recherches en bactériologie, études de projets
techniques.

 1 Chemical products namely active substances for
the cosmetic industry; chemical products forming part of the
composition of cosmetic products.

42 Research and development of new products;
research in chemistry, in bacteriology, in mechanics, in
biology; chemical analysis; cosmetic science research,
chemical research and analysis, biological research,
bacteriological research, engineering project studies.

 1 Productos químicos, a saber, principios activos
destinados a la industria cosmética; productos químicos que
forman parte de la composición de los cosméticos.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos;
investigaciones químicas, en el ámbito de la bacteriología, la
mecánica, la biología; análisis químico; investigación sobre
cosmetología, investigaciones y análisis en el ámbito de la
química, investigaciones biológicas, investigaciones
bacteriológicas, estudio de proyectos técnicos.
(822) FR, 16.09.2005, 053352006.
(300) FR, 11.04.2005, 053352006.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, ES, HR,

HU, IT, KP, LI, LR, MC, MK, MN, MZ, PT, RO, SI,
SK, SL, SM, VN, YU.

(832) AN, DK, FI, GR, IS, KR, NO, SE, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 17.10.2005 867 948
(180) 17.10.2015
(732) DOMINGO Sandra, Marie, Enagnon

4, rue Ernest Fabrègue
F-69009 LYON (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; bracelets, chaînes; porte-clefs de fantaisie; bijoux
fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; portefeuilles; porte-monnaie non en métaux
précieux; sacs à mains, à dos, à roulettes, sacs de voyage, de
plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des affaires de
toilette.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; bonneterie; chaussettes; chaussons; chaussures de
plage, de ski ou de sport; sous-vêtements; lingerie.

14 Jewellery; fashion jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; precious metals
and alloys thereof; bracelets, chains; fancy key rings; fashion
jewels.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; wallets; purses not of precious metal;
handbags, back bags, roller bags, travelling bags, beach bags
and school bags; vanity cases.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; hosiery; socks; slippers; beach, ski
or sports footwear; underwear; lingerie.

14 Joyería; bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus
aleaciones; pulseras, cadenas; llaveros de fantasía; bisutería
de fantasía.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; billeteras; monederos que no sean de
metales preciosos; bolsos de mano, mochilas, con ruedecillas,
bolsos de viaje, de playa, de colegiales; cofrecillos para
artículos de tocador.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles (para
vestir); guantes (vestimenta); fulares; prendas de punto;
calcetines; pantuflas; calzado de playa, de esquí o de deporte;
ropa interior; lencería.
(822) FR, 23.09.2005, 05 3 353 598.
(300) FR, 18.04.2005, 05 3 353 598.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005
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(151) 19.10.2005 867 949
(180) 19.10.2015
(732) LALLEMAND S.A.S.

Parc d'Activité de Font Grasse,
19 rue des Briquetiers
F-31700 BLAGNAC (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Levures (à l'exception des levures à usage

pharmaceutique et des levures pour bestiaux).
30 Yeast (except yeast for pharmaceutical purposes

and yeast for animals).
30 Levaduras (excepto levaduras para uso

farmacéutico y levaduras para ganado).
(822) FR, 11.08.1992, 92 430 619.
(831) ES, IT.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 19.10.2005 867 950
(180) 19.10.2015
(732) LALLEMAND S.A.S.

Parc d'Activité de Font Grasse,
19 rue des Briquetiers
F-31700 BLAGNAC (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Levures (à l'exception des levures à usage

pharmaceutique et des levures pour bestiaux).
30 Yeast (except yeast for pharmaceutical purposes

and yeast for animals).
30 Levaduras (excepto levaduras para uso

farmacéutico y levaduras para ganado).
(822) FR, 09.01.1989, 1 507 702.
(831) CH, DE, IT.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 17.10.2005 867 951
(180) 17.10.2015
(732) MESSER GROUP GmbH

Otto-Volger-Str. 3c
65843 Sulzbach (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) MESSER GROUP GmbH, Patente/Lizenzen/Marken, 

Otto-Volger-Str. 3c, 65843 Sulzbach (DE).

(511) NCL(8)
 5 Gaz à usage médical.
10 Instruments chirurgicaux, dentaires et vétérinaires.
 5 Gases for medical purposes.
10 Surgical, dental and veterinary instruments.
 5 Gases para uso médico.
10 Instrumentos quirúrgicos, dentales y veterinarios.

(821) EM, 23.05.2005, 004449997.
(832) BG, CH, HR, MK, RO, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.09.2005 867 952
(180) 30.09.2015
(732) DELARRA, épouse ZASTERA Chantal

4 Les Près Verts
F-67370 ITTLENHEIM (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
18 Cuir et imitations de cuir, peaux d'animaux, malles

et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
18 Leather and imitation leather, animal skins, hides,

trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales,

baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) FR, 16.09.2005, 053353334.
(300) FR, 15.04.2005, 053353334.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, HR, KG, KZ, MD, MK,

MN, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EM, GE, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 04.11.2005 867 953
(180) 04.11.2015
(732) PI Sophie-Alexandra

53, rue des Maraîchers
CH-1205 Genève (CH).



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 397

(841) CH

(531) VCL(5)
25.1; 26.4.

(511) NCL(8)
34 Tabac; articles pour fumeurs; cigarettes; cigares;

cigarettes contenant des succédanés du tabac non à usage
médical; filtres pour cigarettes; papier à cigarettes; cahiers de
papier à cigarettes; bouts de cigarettes; porte-cigarettes non en
métaux précieux; appareils de poche à rouler les cigarettes;
briquets pour fumeurs; allumettes.

34 Tobacco; smokers' articles; cigarettes; cigars;
cigarettes containing tobacco substitutes, not for medical
purposes; cigarette filters; paper for cigarettes; books of
cigarette papers; cigarette tips; cigarette cases, not of
precious metal; pocket machines for rolling cigarettes;
lighters for smokers; matches.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cigarrillos;
puros; cigarrillos a base de sucedáneos del tabaco que no
sean para uso médico; filtros para cigarrillos; papel de fumar;
librillos de papel de fumar; boquillas de cigarrillos; pitilleras que
no sean de metales preciosos; aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos; encendedores para fumadores; cerillas.
(822) CH, 24.05.2005, 535471.
(300) CH, 24.05.2005, 535471.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, UA, YU.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 04.11.2005 867 954
(180) 04.11.2015
(732) PI Sophie-Alexandra

53, rue des Maraîchers
CH-1205 Genève (CH).

(841) CH

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(8)
34 Tabac; articles pour fumeurs; cigarettes; cigares;

cigarettes contenant des succédanés du tabac non à usage
médical; filtres pour cigarettes; papier à cigarettes; cahiers de

papier à cigarettes; bouts de cigarettes; porte-cigarettes non en
métaux précieux; appareils de poche à rouler les cigarettes;
briquets pour fumeurs; allumettes.

34 Tobacco; smokers' articles; cigarettes; cigars;
cigarettes containing tobacco substitutes, not for medical
purposes; cigarette filters; paper for cigarettes; books of
cigarette papers; cigarette tips; cigarette cases, not of
precious metal; pocket machines for rolling cigarettes;
lighters for smokers; matches.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cigarrillos;
puros; cigarrillos a base de sucedáneos del tabaco que no
sean para uso médico; filtros para cigarrillos; papel de fumar;
librillos de papel de fumar; boquillas de cigarrillos; pitilleras que
no sean de metales preciosos; aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos; encendedores para fumadores; cerillas.
(822) CH, 24.05.2005, 535470.
(300) CH, 24.05.2005, 535470.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, UA, YU.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

(151) 07.10.2005 867 955
(180) 07.10.2015
(732) OLIGODIET SPRL

Avenue des Grenadiers 66
B-1050 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

19.13; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange, jaune clair, jaune foncé.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques non
compris dans d'autres classes; substances diététiques à usage
médical.

44 Soins médicaux, d'hygiène et de beauté.
(821) BX, 29.08.2001, 89004.
(822) BX, 29.08.2001, 702723.
(831) FR.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 09.12.2004 867 956
(180) 09.12.2014
(732) AGUILAR DE DIOS, S.A.

Rey Heredia, 29
E-14003 Cordoba (ES).

(842) S.A., ESPAÑA
(732) Aguilar de Dios Detall, S.A.

Ray Heredia, 29
E-14003 Cordoba (ES).
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(842) SA, ESPAÑA
(732) Aguilar de Dios Exportacion, S.A.

Rey Heredia, 29
E-14003 Cordoba (ES).

(842) S.A., ESPAÑA
(750) AGUILAR DE DIOS, S.A., Rey Heredia, 29, E-14003 

Cordoba (ES).

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, articles de bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et articles en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
fournitures pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Services d'importation, d'exportation, de publicité
et de vente au détail au sein de commerces et par le biais de
réseaux informatiques mondiaux de tous types de métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué non compris dans d'autres classes; d'articles de
joaillerie, d'articles de bijouterie et de pierres précieuses,
d'articles d'horlogerie et d'instruments chronométriques;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires, gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

39 Services d'entreposage, de distribution et de
transport de tous types de métaux précieux et leurs alliages et
produits en ces matières ou en plaqué non compris dans
d'autres classes, d'articles de joaillerie, d'articles de bijouterie
et de pierres précieuses, d'articles d'horlogerie et d'instruments
chronométriques, conditionnement (emballage) de
marchandises.

42 Dessin industriel; recherches techniques; services
de recherche et de développement de nouveaux produits (pour
le compte de tiers); services technologiques tels que services
de recherche et de dessin portant sur ces mêmes produits;
services d'analyse et de recherche industrielles.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; printed matter; book-
binding materials; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (other than
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printers' type; printing blocks.

35 Import-export services, advertising and retail sale
in stores and via global computer networks of all types of
precious metals and their alloys and goods in precious metals
or coated therewith not included in other classes; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments;

organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes, business management; commercial management;
office functions.

39 Services of storage, distribution and transport of
all types of precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, conditioning (packaging) of goods.

42 Industrial design; technical research; research
and development of new products for third parties;
technological services and also research and design services
relating thereto; industrial analysis and research services.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Servicios de importación, exportación, publicidad y
venta al por menor en comercios y a través de redes mundiales
de informática de todo tipo de metales preciosos y sus
aleaciones y objetos de estas materias o chapados no
comprendidos en otras clases; joyería, bisutería y piedras
preciosas, relojería e instrumentos cronométricos;
organización de exposiciones con fines comerciales o de
publicidad, gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.

39 Servicios de almacenamiento, distribución y
transporte de todo tipo de metales preciosos y sus aleaciones
y objetos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases, joyería, bisutería y piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos, acondicionamiento (embalaje) de
mercancias.

42 Dibujo (diseño) industrial; investigaciones técnicas;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
servicios tecnológicos así como servicios de investigación y
diseño relativos a ellos; servicios de análisis y de investigación
industrial.
(822) EM, 13.07.2004, 002927754.
(832) CH, CN, LI, MA, MC, RO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 24.01.2005 867 957
(180) 24.01.2015
(732) Aparicio Cano, Pedro

Calle Olmo, 4
02005 Albacete (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
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(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, savons.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, soaps.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,

jabones.
(821) EM, 03.01.2005, 004226163.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 24.01.2005 867 958
(180) 24.01.2015
(732) Aparicio Cano, Pedro

Calle Olmo, 4
E-02005 Albacete (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 26.4; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, savons.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, soaps.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,

jabones.
(821) EM, 03.01.2005, 004226155.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 16.12.2004 867 959
(180) 16.12.2014
(732) CAMPER, S.L.

Pol. Industr. s/n.,
E-07300 INCA (BALEARES) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures (autres qu'orthopédiques),

articles de chapellerie.
35 Services d'importation, d'exportation, de publicité,

de gestion d'affaires commerciales, d'administration
commerciale, d'aide à la direction des affaires, de gérance
administrative d'hôtels, de relations publiques; vente au détail

au sein de commerces de produits en cuir ou en imitations de
cuir, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies, parasols et
cannes, de cravaches et articles de sellerie, de vêtements,
chaussures, articles de chapellerie, revues, publications,
notamment vente au détail au sein de commerces de produits
alimentaires et boissons.

39 Services de transport, d'entreposage, d'emballage
et de distribution de produits; organisation et réservation de
voyages; services d'agences de tourisme (à l'exception de la
réservations d'hôtels et de pensions), organisation de visites
touristiques, accompagnement de voyageurs; services portant
sur la prestation d'informations relatives aux domaines du
voyage ou du transport de marchandises par le biais
d'intermédiaires ou d'agences de tourisme, informations
concernant les tarifs, les horaires et les moyens de transport;
services de location de véhicules et de places de stationnement,
transport de voyageurs, opérations de secours (transport),
assistance en cas de panne de véhicules (remorquage).

43 Services de restaurants, établissements de
restauration, cantines, self-services pour repas et boissons,
services de repas et boissons préparés; hébergement
temporaire au sein d'hôtels, de pensions, campings, d'auberges,
de gîtes pour touristes, de maisons pour touristes et de lieux de
détente; agences de logement; services afférents à la
réservation de logements pour voyageurs, rendus
essentiellement par des agences de voyage ou des courtiers;
services de repas et boissons au sein d'hôtels, de pensions,
campings, gîtes pour touristes, maisons pour touristes, lieux de
détente.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic),
headgear.

35 Import-export services, advertising, commercial
business management, business administration, business
management assistance, business management of hotels,
public relations; retail sale in stores of goods of leather and
leather imitations, animal skins, hides, trunks and suitcases,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips and saddlery,
clothing, footwear, headgear, magazines, publications,
especially retail sale in stores of food products and beverages.

39 Goods transport, storage, packaging and delivery
services; travel organisation and booking; tourist offices
(except hotel and boarding house reservations, organisation of
tours, escorting travellers; services consisting in information
concerning travel or goods transport provided by brokers and
travel agencies, information concerning prices, timetables and
means of transport; rental services for vehicles and parking
spaces, transport of travellers, rescue operations (transport),
vehicle breakdown assistance (towing).

43 Services of restaurants, eating houses, canteens,
food and drink self-services, prepared food and drink service;
temporary accommodation in hotels, boarding houses,
camping sites, hostels, tourist ranches, holiday homes and rest
centres; accommodation bureaux; services concerning
booking of accommodation for travellers, provided mainly by
travel agencies or brokers, food and drink services in hotels,
boarding houses, camping sites, tourist ranches, holiday
homes, rest centres.

25 Vestidos, calzados (excepto ortopédicos),
sombrerería.

35 Servicios de importación, exportación, publicidad,
gestión de negocios comerciales, administración comercial,
asistencia en la dirección de negocios, gerencia administrativa
de hoteles, relaciones públicas; venta al por menor en
comercios de productos de cuero e imitaciones de cuero,
pieles de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas y guarnicionería, vestidos, calzados,
sombrerería, revistas, publicaciones, especialmente venta al
por menor en comercios de productos alimenticios y bebidas.

39 Servicios de transporte, almacenaje, embalaje y
distribución de productos; organización y reserva de viajes;
agencias de turismo (con excepción de la reserva de hoteles y
de pensiones); organización de visitas turísticas,
acompañamiento de viajeros; servicios consistentes en la
información referente a viajes o transporte de mercancías por
intermediarios y agencias de turismo, informaciones relativas a
las tarifas, los horarios y los medios de transporte; servicios de
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alquiler de vehículos y de plazas de estacionamiento,
transporte de viajeros, operaciones de auxilio (transporte),
asistencia en caso de avería de vehículos (remolque).

43 Servicios de restaurantes, casas de comida,
cantinas, autoservicios de comida y bebidas, servicio de
comida y bebidas preparadas; hospedaje temporal en hoteles,
pensiones, campings, albergues, ranchos para turistas, casas
para el turista y lugares para el descanso; agencias de
alojamiento; los servicios relacionados con la reserva de
alojamientos para viajeros, prestados principalmente por
agencias de viaje o corredores; servicios de comida y bebida
en hoteles, pensiones, campings, ranchos para turistas, casas
para turistas, lugares para el descanso.
(822) ES, 13.12.2004, 2.601.409.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, MA, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 14.12.2004 867 960
(180) 14.12.2014
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74172 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques et

électriques (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); caisses enregistreuses, machines à calculer; coupleurs
acoustiques; amplificateurs du son; systèmes de protection
contre le vol; appareils audiovisuels; enceintes de haut-
parleurs; câbles électriques; condensateurs; caméscopes et
caméras; disjoncteurs; mécanismes actionnés par des pièces ou
des jetons (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
appareils et machines à photocopier; télécopieurs; pavillons de
haut-parleur; haut-parleurs; appareils et instruments de
mesure; microphones; appareils et instruments optiques;
radios; lecteurs de codes-barres; appareils téléphoniques;
récepteurs téléphoniques; transmetteurs téléphoniques;
téléscripteurs; appareils de télévision; transmetteurs.

 9 Scientific and electrical apparatus and
instruments (as far as contained in this class); cash registers,
calculating machines; acoustic couplers; sound amplifiers;
anti-theft warning devices; audio-visual apparatus; cabinets
for loudspeakers; electric cables; electric capacitors;
cinematographic and video cameras; circuit breakers; coin or
token operated mechanisms (as far as contained in this class);
copying apparatus and machines; facsimile machines; horns
for loudspeakers; loudspeakers; measuring apparatus and
instruments; microphones; optical apparatus and instruments;
radios; barcode readers; telephone apparatus; telephone
receivers; telephone transmitters; teleprinters; television
apparatus; transmitters.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y científicos
(siempre que estén comprendidos en esta clase); cajas
registradoras, máquinas calculadoras; acopladores acústicos;
amplificadores de sonido; dispositivos de alarma contra robos;
aparatos audiovisuales; cajas de altavoces; cables eléctricos;
condensadores eléctricos; cámaras cinematográficas y de
vídeo; cortacircuitos; mecanismos accionados con monedas o
fichas (siempre que estén comprendidos en esta clase);
aparatos y máquinas de reproducción; aparatos de fax; conos
de altavoces; altavoces; aparatos e instrumentos de medida;
micrófonos; aparatos e instrumentos ópticos; radios; lectores
de códigos de barras; aparatos telefónicos; auriculares
telefónicos; transmisores telefónicos; teleimpresores; aparatos
de televisión; transmisores.
(822) DE, 10.11.2004, 304 48 305.2/09.

(300) DE, 19.08.2004, 304 48 305.2/09.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 04.02.2005 867 961
(180) 04.02.2015
(732) MUNDINAUTICA DISTRIBUCIÓN

DE MATERIAL DEPORTIVO, S.L.
C/ Bécquer, 1bis
E-28932 MÓSTOLES (MADRID) (ES).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
28 Articles de pêche sportive.
28 Sports fishing articles.
28 Artículos de pesca deportiva.

(821) ES, 21.12.2004, 2.628.434.
(832) GR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

(151) 06.09.2005 867 962
(180) 06.09.2015
(732) DOORIA AS

Boks 14
N-6781 STRYN (NO).

(842) Private Limited Company, Norway

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Portes en bois fabriquées en usine.
19 Factory made doors of wood.
19 Fábrica de puertas de madera.

(822) NO, 15.06.2005, 227032.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 15.02.2005 867 963
(180) 15.02.2015
(732) Open Business Club GmbH

Gänsemarkt 43,
20254 Hamburg (DE).
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(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 9 Programmes (logiciels), manuels techniques de

programmes sous forme électronique, matériel informatique
ainsi que documentation en format électronique pour les
technologies de l'information (traitement de données).

35 Publicité, en particulier établissement et
organisation de contacts privés et d'affaires, réseautage;
conseils en organisation et en gestion d'entreprise et assistance
pour la mise en oeuvre, l'utilisation et la maintenance de
programmes (logiciels) ou de solutions techniques pour les
technologies de l'information (traitement de données) et la
prestation de ces services via Internet.

38 Télécommunications, y compris services d'un
centre de distribution de l'information sur Internet; collecte,
sauvegarde, fourniture et transmission de messages,
informations, images et textes en tous genres.

42 Conception, mise en place, fourniture et transfert
de solutions pour les technologies de l'information, en
particulier de programmes informatiques (logiciels);
installation et maintenance de programmes informatiques
(logiciels); conseils et assistance techniques en matière
d'implémentation, utilisation et maintenance de programmes
informatiques (logiciels); mise en place et prestation
d'informations, notamment de coordonnées, dans tous les
secteurs, via Internet et fourniture d'informations sous forme
de documents en tous genres et touchant à tous les secteurs, via
Internet; mise en place et prestation de consultation en ligne
dans tous les secteurs, via Internet.

 9 Programs (software), technical instructions for
programs in electronic form, computer hardware and
documentation in electronic format for information technology
(data processing).

35 Advertising, in particular establishing and
arranging private and business contacts, networking;
organisational and professional business consultancy and
support for the use, application and maintenance of programs
(software) or technical solutions for information technology
(data processing) and the provision of these services via the
Internet.

38 Telecommunications, including the services of an
information distribution centre on the Internet; gathering,
saving, delivery and transmission of messages, information,
images and texts of all kinds.

42 Devising, arranging, provision and transfer of
solutions for information technology, in particular computer
programs (software); installation and maintenance of
computer programs (software); technical consultancy and
support for the use, application and maintenance of computer
programs (software); arranging and providing of information,
in particular contact details, in all sectors via the Internet and
provision of information in the form of documents of all kinds
in all sectors via the Internet; arranging and providing of
online consultancy in all sectors via the Internet.

 9 Programas informáticos (software), instrucciones
técnicas para programas en formato electrónico, equipos
informáticos y documentación en formato electrónico en
relación con la tecnología de la información (procesamiento de
datos).

35 Publicidad, en particular establecimiento y
organización de contactos comerciales privados, trabajo en
redes; consultoría profesional en materia de organización de
negocios comerciales y asistencia en la utilización, la
aplicación y el mantenimiento de programas informáticos
(software) o en materia de soluciones técnicas destinadas a la
tecnología de la información (procesamiento de datos) y a la
facilitación de los servicios mencionados mediante de Internet.

38 Telecomunicaciones, incluidos los servicios
facilitados por un centro de distribución de informaciones a
través de Internet; compilación, almacenamiento, entrega y

transmisión de mensajes, informaciones, imágenes y textos de
todo tipo.

42 Concepción, organización, facilitación y
transferencia de soluciones destinadas a las tecnologías de la
información, en particular programas informáticos (software);
instalación y mantenimiento de programas informáticos
(software); asesoramiento y apoyo técnico para utilizar, aplicar
y mantener programas informáticos (software); organización y
facilitación de información, en particular información
pormenorizada respecto de contactos en la más amplia gama
de sectores mediante Internet; organización y facilitación de
asesoramiento en línea sobre la más amplia gama de sectores
mediante Internet.
(821) EM, 03.05.2004, 003815032.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.08.2005 867 964
(180) 30.08.2015
(732) Real Indigo, LLC

3735 Glen Lake Drive
Suite 100
Charlotte, NC 28208 (US).

(842) Limited Liability Company, DE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, notamment bas (vêtements), à savoir

jupes et jeans en denim; robes; hauts (vêtements), à savoir
chemises, blouses et tee-shirts; vêtements de dessus, à savoir
vestes; sous-vêtements; et chaussures, tous les articles précités
pour hommes, femmes et enfants.

25 Clothing, namely, bottoms, namely denim jeans
and skirts; dresses; tops, namely, shirts, blouses, and t-shirts;
outerwear, namely jackets; underwear; and footwear, all for
men, women and children.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas para llevar en
la parte inferior, a saber, pantalones y faldas de mezclilla;
vestidos; prendas para llevar en la parte superior, a saber,
camisas, blusas y camisetas de manga corta; ropa exterior, a
saber, chaquetas; ropa interior; y calzado, todas destinadas a
damas, caballeros y niños.
(821) US, 30.08.2005, 78703083.
(300) US, 30.08.2005, 78703083.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 04.08.2005 867 965
(180) 04.08.2015
(732) Federalnoe gosudarstvennoe

unitarnoe predpriyatie
"Gosudarstvenny Ryazansky
priborny zavod"
32, ul. Kalyaeva
RU-390000 Ryazan (RU).

(531) VCL(5)
3.7; 26.3.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports magnétiques de
données, disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer; équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils électromagnétiques à usage médical.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Electromagnetic apparatus for use in medicine.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación,
transmisión o reproducción de imágenes o sonido; soportes de
grabación magnéticos; discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

10 Aparatos electromagnéticos para la medicina.
(822) RU, 30.04.1990, 88882.
(822) RU, 16.01.1998, 160273.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.06.2005 867 966
(180) 30.06.2015
(732) Grünstein Product Oy

Tykistönkatu 2
FI-07900 Loviisa (FI).

(842) incorporated company, Finland

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Manteaux, vêtements de dessus, manteaux de
fourrure, vêtements d'intérieur et d'extérieur garnis de fourrure
et accessoires d'intérieur et d'extérieur garnis de fourrure,
couvre-chefs, articles chaussants, gants et écharpes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Coats, outer garments fur coats, fur-trimmed
indoor and outdoor clothing and fur-trimmed indoor and
outdoor accessories as far as included in this class, headgear,
footwear, gloves and scarfs.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Abrigos, prendas de vestir exteriores, abrigos de
piel, ropa de casa y de calle adornada con pieles y accesorios
de casa y de calle adornados con pieles, siempre que estén
comprendidos en esta clase, artículos de sombrerería,
calzado, guantes y bufandas.
(821) FI, 28.01.2005, T200500213.
(300) FI, 28.01.2005, T200500213.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 03.10.2005 867 967
(180) 03.10.2015
(732) mediabistro.com inc.

494 BROADWAY - 4TH FLOOR
New York, NY 10012 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
26.1.
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(571) La marque se compose d'une ellipse constituée par
plusieurs ellipses. / Oval of ovals. / Óvalo compuesto de
óvalos.

(511) NCL(8)
35 Embauche, recrutement, placement, dotation en

personnel et services de réseaux d'orientation professionnelle;
mise à disposition d'informations concernant les carrières par
le biais de réseaux informatiques mondiaux en ligne.

41 Organisation de séminaires; services de
divertissement, à savoir, animation de réceptions.

35 Employment hiring, recruiting, placement, staffing
and career networking services; providing career information
via an online global computer network.

41 Arranging of seminars; entertainment services,
namely, conducting parties.

35 Servicios de contratación, reclutamiento,
colocación y dotación laboral, así como de redes de contactos
profesionales; suministro de información sobre carreras
profesionales a través de una red informática mundial en línea.

41 Organización de seminarios; servicios recreativos,
a saber, celebración de fiestas.
(821) US, 30.09.2005, 78724176.
(821) US, 30.09.2005, 78724180.
(300) US, 30.09.2005, 78724176.
(300) US, 30.09.2005, 78724180.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 23.05.2005 867 968
(180) 23.05.2015
(732) Corin International Limited

The Corinium Centre,
Cirencester,
Gloucestershire GL 1YJ (GB).

(812) EM
(842) A British Company, UNITED KINGDOM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir et bleu. / Black and blue. / Negro y azul.
(511) NCL(8)

 5 Préparations et substances orthobiologiques
servant à la mise au point de matériaux osseux substitutifs pour
la réparation de tissus musculo-squelettiques; préparations
servant à réguler le métabolisme osseux; ciment osseux.

10 Dispositifs, implants, appareils et instruments
orthopédiques; prothèses; prothèses pour articulations,
ligaments, tendons et prothèses en polyester pour ligaments;
appareils et instruments chirurgicaux; appareils et instruments
chirurgicaux, tous destinés à la fixation externe et à l'agrafage
de prothèses; appareils chirurgicaux à commande mécanique;
parties et garnitures des produits précités; substituts osseux

d'origine synthétique à usage chirurgical, médical, dentaire et
vétérinaire; substituts osseux d'origine synthétique pour
prothèses osseuses et dentaires; substituts osseux d'origine
synthétique à usage orthopédique; substituts pour comblement
de cavités osseuses utilisés en ostéosynthèse, en
biotechnologie ou en chirurgie musculo-squelettique ou en
médecine musculo-squelettique; repousse osseuse,
régénération osseuse et substances fortifiantes utilisées en
orthobiologie et en génie tissulaire.

 5 Orthobiologics being preparations and substances
for use in development of bone replacement materials for
muscular skeletal healing; bone metabolism regulating
preparations; bone cement.

10 Orthopaedic appliances and instruments, implants
and devices; prostheses; joint, ligament, tendon and polyester
ligament prostheses; surgical apparatus and instruments;
surgical apparatus and instruments all for the external fixation
and stapling prostheses; power-tool apparatus for use in
surgery; parts and fittings for the aforesaid goods; synthetic
bone substitute for surgical, medical, dental and veterinary
use; synthetic bone substitute for bone and dental prostheses;
synthetic bone substitute for orthopaedic purposes; bone
filling substitute for use in osteosynthesis, bio-engineering or
musculoskeletal surgery or medicine; bone growth,
regeneration and strengthening substances for use in
orthobiology and tissue engineering.

 5 Productos ortobiológicos que comprenden
preparaciones y Sustancias destinadas a la elaboración de
material de reemplazo óseo para lesiones del aparato
músculo-esquelético; preparaciones para regular el
metabolismo óseo; cemento para huesos.

10 Aparatos, instrumentos, implantes y dispositivos
ortopédicos; prótesis; prótesis de articulaciones, ligamentos,
tendones y de ligamentos de poliéster; aparatos e instrumentos
quirúrgicos; aparatos e instrumentos quirúrgicos, todos ellos
para las prótesis de fijación externa y para las de fijación con
grapas; aparatos impulsados electrónicamente para uso
quirúrgico; partes y piezas para los productos antes
mencionados; materiales sintéticos de sustitución para uso
quirúrgico, médico, dental y veterinario; materiales sintéticos
de sustitución para prótesis óseas y dentales; materiales
sintéticos de sustitución pa ra uso ortopédico; sustancias de
sustitución ósea para uso en osteosíntesis y en bioingeniería
así como en medicina y cirugía del aparato músculo-
esquelético; sustancias que estimulan el crecimiento, la
regeneración y el refuerzo óseos para uso en ortobiología e
ingeniería tisular.
(821) EM, 18.04.2005, 004406153.
(300) EM, 18.04.2005, 4406153.
(832) AU, CH, CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.04.2005 867 969
(180) 30.04.2015
(732) SEW-EURODRIVE GmbH & Co. KG

Ernst-Blickle-Strasse 42
76646 Bruchsal (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques; moteurs asynchrones,

moteurs synchrones; moteurs linéaires; moteurs à réluctance;
moteurs à convertisseurs intégrés; moteurs à train
d'engrenages; boîtes de vitesses; convertisseurs de couple;
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engrenages réducteurs; engrenages d'asservissement;
engrenages d'angle; variateurs de vitesse; engrenages
industriels; transmissions compactes, à savoir transmissions
intégrées se composant d'un moteur électrique, d'engrenages
réducteurs et de convertisseurs de fréquence dans un seul
boîtier; entraînements pour monorails aériens; roues
d'engrenages; générateurs électriques; régulateurs (éléments
de machines); carters pour moteurs et engrenages; adaptateurs
(éléments de machines); stators (éléments de machines);
ventilateurs pour machines; ventilateurs pour moteurs; paliers
(éléments de machines); joints (éléments de machines); bagues
d'étanchéité (éléments de machines); accouplements; freins,
freins magnétiques; arbres de transmission; éléments des
produits précités, dans la mesure où ils sont compris dans cette
classe (les produits précités n'étant pas destinés aux véhicules
terrestres).

 9 Commandes électroniques; commandes
électroniques programmables; commandes de positionnement
et de traitement électroniques pour entraînements; logiciels de
commande pour machines et entraînements; logiciels de
commande pour processus industriels; logiciels de contrôle de
processus industriels; logiciels de projection d'entraînements;
logiciels de projection de systèmes industriels; boîtes de
paramétrage (recueils de données exploitables par machine);
dispositifs de surveillance et de commande de moteurs
électriques et moteurs à engrenages; variateurs électroniques,
à savoir convertisseurs de fréquence pour commander
électroniquement la vitesse de rotation; variateurs
électroniques contenant des commandes de positionnement et
de traitement intégrées; câbles électriques; commutateurs
électriques; fils électriques; répartiteurs pour courant
électrique et/ou information; dispositifs de connexion
électrique; affichages électroniques; afficheurs à cristaux
liquides; tableaux de commande électroniques pour machines;
appareils de télécommande; dispositifs de mesure
électroniques et électrotechniques; compte-tours; codeurs et
codeurs incrémentaux (dispositifs de mesure de vitesse de
rotation et/ou de position des entraînements); circuits intégrés;
semi-conducteurs; dispositifs de commande électriques et
électroniques; détecteurs d'huile; capteurs de température;
détecteurs de bruits de structure; publications électroniques
(téléchargeables); câbles de bus de terrain; commutateurs de
bus de terrain; plaques signalétiques électroniques; ordinateurs
personnels; ordinateurs portables; ordinateurs personnels à
usage industriel; équipements de réseau; équipements de
réseau pour réseaux sans fil; transformateurs; appareils et
dispositifs de transmission à distance de l'énergie électrique et/
ou de l'information; dispositifs électroniques et
électrotechniques de contrôle de sécurité des entraînements, à
savoir dispositifs de sécurité; variateurs électroniques avec
fonctions de contrôle et de sécurité intégrées; éléments de tous
les produits précités, compris dans cette classe.

37 Installation, assemblage; maintenance; réparation
et entretien de commandes, entraînements et composants
d'entraînement électroniques, électriques et/ou mécaniques;
maintenance et remplacement de freins; changement de
systèmes de lubrification; services d'assemblage et
d'installation; services mobiles d'entretien.

 7 Electric motors; asynchronous motors,
synchronous motors; linear motors; reluctance motors;
motors with integrated inverters; geared motors; gearboxes;
torque converters; reduction gears; servo gears; angular
gears; variable speed gears; heavy industrial gears; compact
drives, namely integrated drives consisting of electric motor,
reduction gear and frequency inverter in one casing; drives for
overhead monorails; gearwheels; electric generators;
controllers (machine parts); housings for motors and gears;
adapters (machine parts); stators (machine parts); fans for
machines; fans for motors; bearings (machine parts); gaskets
(machine parts); sealing rings (machine parts); couplings;
brakes, magnetic brakes; drive shafts; parts of all aforesaid
goods, included in this class (all aforesaid goods not for land
vehicles).

 9 Electronic controls; programmable electronic
controls; electronic positioning and processing controls for
drives; software for controlling machines and drives; software
for controlling industrial processes; software for monitoring
industrial processes; software for projecting of drives;
software for projecting industrial systems; parameter boxes
(machine readable data collections); devices for monitoring
and controlling electric motors and geared motors; drive
converters, namely frequency converters for the electronic
control of rotary speed; drive converters with integrated
positioning and processing control; electric cables; electric
switches; electric wires; distributors for electric energy and/or
information; electric connecting devices; electronic displays;
LCD displays; LED displays; electronic operator panels for
controlling machines; remote control devices; electronic and
electro technical measuring devices; rev meters; encoders and
incremental encoders (devices for measuring rotary speed
and/or position of drives); integrated circuits;
semiconductors; electric and electronic controlling devices;
oil sensors; temperature sensors; body sound sensors;
electronic publications (downloadable); field bus cables; field
bus switches; electronic nameplates; personal computers;
laptops; industrial PCs; network devices; network devices for
wireless networks; transformers; devices and systems for the
contactless transmission of electric energy and/or
information; electronic and electro technical devices for the
safe monitoring of drives, namely safety guards; drive
converters with integrated monitoring and safety function;
parts of all aforesaid goods, included in this class.

37 Installation, assembly; maintenance; repair and
upkeep of electronic, electric and/or mechanical controls,
drives and drive components; maintenance and replacement of
brakes; lubrication change service; assembly and installation
services; mobile upkeep services.

 7 Motores eléctricos; motores asíncronos, motores
síncronos; motores de inducción lineal; motores síncronos de
reluctancia; motores con inversor integrado; motores
reductores; cajas de cambio; convertidores del par motor;
desmultiplicadores; servoengranajes; engranajes angulares;
engranajes de velocidad variable; engranajes para la industria
pesada; mecanismos impulsores compactos, a saber,
mecanismos impulsores integrados compuestos de motores
eléctricos, desmultiplicadores e inversores de frecuencia en un
sola caja; mecanismos impulsores para monorrailes aéreos;
ruedas de engranaje; generadores eléctricos; controladores
(partes de máquinas); cajas para motores y engranajes;
adaptadores (partes de máquinas); estatores (partes de
máquinas); ventiladores para máquinas; ventiladores para
motores; rodamientos (partes de máquinas); juntas (partes de
máquinas); anillos de estanqueidad (partes de máquinas);
acoplamientos; frenos, frenos magnéticos; árboles de
transmisión; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase (todos los productos antes
mencionados no son para vehículos terrestres).

 9 Mandos electrónicos; mandos electrónicos
programables; mandos electrónicos de posicionamiento y
procesamiento para mecanismos impulsores; programas
informáticos para controlar máquinas y mecanismos
impulsores; programas informáticos para el control de
procesos industriales; software para supervisar procesos
industriales; programas informáticos para el control de
mecanismos impulsores; software para el control de sistemas
industriales; cajas de control (colección de datos legibles por
máquina); dispositivos para supervisar y controlar motores
eléctricos y motores reductores; convertidores de impulsión, a
saber, convertidores de frecuencia para el control electrónico
de la velocidad de rotación; convertidores de impulsión con
control integrado de posicionamiento y procesamiento; cables
eléctricos; interruptores eléctricos; hilos eléctricos;
distribuidores de información y/o energía eléctrica; dispositivos
para conexiones eléctricas; visualizadores electrónicos;
visualizadores de cristal líquido; visualizadores de diodos
luminiscentes; paneles de operación electrónicos para el
mando de maquinaria; dispositivos de control remoto;
dispositivos de medida electrónicos y electrotécnicos;
cuentarrevoluciones; codificadores y codificadores
incrementales (dispositivos para medir la velocidad de rotación
y/o la posición de mecanismos impulsores); circuitos
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integrados; semiconductores; dispositivos de mando eléctricos
y electrónicos; captadores de la presión de aceite; sensores
térmicos; sensores de ruidos transmitidos por la estructura;
publicaciones electrónicas (descargables electrónicamente);
cables de bus para buses de campo; conectores para buses de
terreno; placas de identidad electrónicas; ordenadores
personales; ordenadores portátiles; ordenadores para uso
industrial; dispositivos de red; dispositivos de red para redes
inalámbricas; transformadores; dispositivos y sistemas para la
transmisión sin contacto de información y/o energía eléctrica;
dispositivos electrónicos y electrotécnicos para el control
seguro de mecanismos impulsores, a saber, defensas;
convertidores de impulsión con funciones incorporadas de
control y seguridad; partes de todos los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

37 Instalación, montaje; mantenimiento; reparación y
conservación de mandos, mecanismos impulsores y partes de
mecanismos impulsores electrónicos, eléctricos y/o
mecánicos; mantenimiento y recambio de frenos; servicios de
cambio de lubricante; servicios de ensamblaje y de instalación;
servicios móviles de conservación.
(822) DE, 08.03.2005, 304 66 004.3/09.
(300) DE, 18.11.2004, 304 66 004.3/09.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.03.2005 867 970
(180) 22.03.2015
(732) Eugen Trost GmbH & Co. KG

Kesselstraße 23
70327 Stuttgart (DE).

(842) Ltd., Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; pièces détachées et accessoires pour véhicules à
moteur (compris dans cette classe); pièces détachées et
accessoires pour bicyclettes (compris dans cette classe).

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; marketing; travaux de bureau; mise à disposition
d'adresses; mise à disposition de contacts commerciaux et
contacts d'affaires, notamment mise à disposition par Internet;
mise à disposition de savoir-faire économique, notamment
franchisage.

37 Réparation, à savoir entretien et réparation de
véhicules à moteur et de bicyclettes et entretien de véhicules;
services assurés par un atelier pour véhicules à moteur
(compris dans cette classe), notamment contrôle, montage de
pneus, pièces de rechange et chaînes; lavage de véhicules;
réparation après accident; réglage de moteurs de véhicules.

38 Télécommunications, fourniture d'accès à une
plate-forme Internet; transmission assistée par ordinateur de
messages, d'informations, de données et d'images;
transmission d'informations par Internet, notamment
télécommunication d'informations (y compris de pages Web);
relais de messages de toutes sortes vers des adresses Internet
(messagerie Web).

42 Implantation de sites Web sur Internet; services
d'un atelier pour véhicules à moteur, notamment contrôles
techniques prévus par le règlement de manière officielle;
services de prestataire accessibles en ligne, à savoir mise à
disposition de sites Web.

45 Services d'un atelier pour véhicules à moteur, à
savoir présentation de véhicules pour des contrôles techniques
officiels au nom d'autres personnes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; spare parts and accessories for motor vehicles
(included in this class); spare parts and accessories for
bicycles (included in this class).

35 Advertising; business management; business
administration; marketing; office functions; provision of
addresses; provision of trading and business contacts,
including provision via the internet; provision of economic
expertise, including franchising.

37 Repairs, namely maintenance and repair of motor
vehicles and bicycles and vehicle maintenance; services of a
motor vehicle workshop (included in this class), especially
implementation of inspections, fitting of tyres, spare parts and
chains; washing of vehicles; accident repairs; tuning of
vehicle engines.

38 Telecommunication, provision of an internet
platform; computer-assisted transmission of messages,
information, data and images; transmission of information via
the internet, namely telecommunication of information
(including web pages); relaying of messages of all kinds to
internet addresses (web messaging).

42 Placing of websites on the internet; services of a
motor vehicle workshop, namely the officially prescribed
technical inspections; services of an online provider, namely
the provision of websites.

45 Services of a motor vehicle workshop, namely the
presentation of vehicles for official inspections on behalf of
other people.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; piezas de recambio y accesorios para vehículos de
motor (comprendidos en esta clase); piezas de recambio y
accesorios para bicicletas (comprendidos en esta clase).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; marketing; trabajos de oficina;
suministro de direcciones; suministro de contactos comerciales
y de negocios, incluido el suministro a través de Internet;
suministro de conocimientos económicos, incluidos servicios
de franquicias.

37 Reparaciones, a saber, mantenimiento y
reparación de vehículos de motor y bicicletas y mantenimiento
de vehículos; servicios prestados por un taller para vehículos
de motor (comprendidos en esta clase), en particular
realización de inspecciones, instalación de neumáticos, piezas
de recambio y cadenas; lavado de vehículos; reparaciones en
caso de accidentes; reglaje de motores de vehículos.

38 Telecomunicaciones, suministro de una plataforma
de Internet; transmisión de mensajes, información, datos e
imágenes asistida por ordenador; transmisión de información a
través de Internet, a saber, telecomunicación de informaciones
(incluidas páginas Web); retransmisión de mensajes de todo
tipo a direcciones de Internet (mensajería por Internet).

42 Colocación de sitios Web en Internet; servicios
prestados por un taller para vehículos de motor, a saber, las
inspecciones técnicas oficialmente prescritas; servicios
prestados por un proveedor de servicios en línea, a saber, el
suministro de sitios Web.

45 Servicios prestados por un taller para vehículos de
motor, a saber, la presentación de vehículos para inspecciones
oficiales en nombre de terceros.
(822) DE, 23.02.2005, 304 72 620.6/12.
(300) DE, 22.12.2004, 304 72 620.6/12.
(831) CH, RO, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 21.04.2005 867 971
(180) 21.04.2015
(732) Sony Ericsson Mobile Communications AB

Nya Vattentornet
SE-221 88 Lund (SE).
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(812) GB
(842) Aktiebolaget, Sweden

(511) NCL(8)
 9 Instruments et appareils de télécommunications;

appareils pour diffuser, enregistrer, transmettre ou reproduire
du son ou des images; téléphones; machines pour fax; écrans
d'affichage; jeux électroniques; parties d'instruments et
d'appareils de télécommunications; batteries et chargeurs pour
appareils de télécommunications; combinés; écouteurs;
claviers; appareils et équipements de surveillance, gestion et
commande à distance; appareils pour le traitement de
l'information; supports pour enregistrer ou reproduire des
données, des sons, des images ou des signaux; instruments et
appareils magnétiques ou optiques; ordinateurs, terminaux
informatiques; logiciels; supports pour le stockage de données,
notamment cartes à mémoire ou à microprocesseur, puces
mémoire et cartes magnétiques; appareils pour
l'enregistrement et la reproduction sur des disques optiques et
magnétiques; agendas électroniques; terminaux multimédia;
publications électroniques; instruments et appareils
photographiques et cinématographiques; imprimantes.

38 Services de communication de données et
télécommunications; services de conseils et de consultations
en rapport avec les télécommunications; services de réseau
extranet, intranet et internet; location d'appareils et instruments
dans le domaine des communications; téléchargement de jeux
vidéo, données numériques et logiciels informatiques;
fourniture d'accès à un réseau informatique.

 9 Telecommunications apparatus and instruments;
apparatus for broadcasting, recording, transmission or
reproduction of sound or images; telephones; fax machines;
display screens; electronic games; parts for
telecommunications apparatus and instruments; batteries and
chargers for telecommunications apparatus; headsets;
earpieces; keyboards; remote monitoring, management and
control apparatus and equipment; data processing apparatus;
media for recording or reproduction of data, sound, images or
signals; optical or magnetic apparatus and instruments;
computers; computer terminals; software; media for data
storage, including smart cards, memory chips and magnetic
cards; apparatus for recording and reproducing on magnetic
and optical discs; electronic organisers; multi-media
terminals; electronic publications; cinematographic and
photographic apparatus and instruments; printers.

38 Telecommunications and data communication
services; advisory and consultancy services in relation to
telecommunications; Internet, intranet and extranet network
services; rental of apparatus and instruments in the field of
communications; remote loading of video games, digital data
and computer software; providing access to a computer
network.

 9 Instrumentos y aparatos de telecomunicación;
aparatos para la difusión, grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; teléfonos; aparatos de
fax; pantallas de visualización; juegos electrónicos; partes de
instrumentos y aparatos de telecomunicación; baterías y
cargadores para aparatos de telecomunicaciones; cascos;
auriculares; teclados; equipos y aparatos de control, dirección
y mando a distancia; aparatos para el procesamiento de datos;
soportes para grabar o reproducir sonido, imágenes o señales;
aparatos e instrumentos ópticos o magnéticos; ordenadores;
terminales de ordenador; programas informáticos; soportes
para el almacenamiento de datos, incluidas las tarjetas
inteligentes, los chips de memoria y las tarjetas magnéticas;
aparatos para grabar y reproducir en discos magnéticos y
ópticos; organizadores electrónicos; terminales multimedia;
publicaciones electrónicas; aparatos e instrumentos
cinematográficos y fotográficos; impresoras.

38 Servicios de telecomunicación y de transmisión de
datos; servicios de consultoría y asesoramiento relacionados
con las telecomunicaciones; servicios de red de Internet,

intranet y extranet; alquiler de aparatos e instrumentos en el
ámbito de las comunicaciones; descarga a distancia de
videojuegos, datos digitales y programas informáticos;
facilitación de acceso a una red informática.
(821) GB, 21.10.2004, 2376231.
(300) GB, 21.10.2004, 2376231.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.05.2005 867 972
(180) 13.05.2015
(732) MediaAnalyzer Software & Research GmbH

Glockengießerwall 26
20095 Hamburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
24.15; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Conseils et réalisation de recherches de marché.
42 Études sur la facilité d'utilisation en matière de

facilité d'emploi, acceptation, publicité, efficacité, étude de la
perception, étude du comportement des consommateurs;
développement et distribution d'applications logicielles pour
l'analyse de médias en matière de publicité, de sites Web
d'Internet, de vidéos, de films, d'annonces, d'affiches, de
conditionnements, d'interfaces-utilisateurs, de jeux
d'ordinateurs.

35 Consultancy and carrying out market research.
42 Studies of usability regarding usage friendliness,

acceptance, advertising, efficiency, investigation of
perception, investigation of users' behaviour; development
and distribution of software applications for media analysis in
respect to advertising, Internet websites, videos, films,
announcements, posters, packaging, user interfaces, computer
games.

35 Consultoría y realización de estudios de mercados.
42 Estudios de posibilidades d e uso sobre facilidad

de uso, aceptación, publicidad, eficacia, investigación sobre
percepción, investigación del comportamiento de los usuarios;
desarrollo y distribución de aplicaciones de software para el
análisis de medios de comunicación respecto a la publicidad,
sitios web en Internet, vídeos, películas, anuncios, carteles,
embalajes, interfaces de usuario y juegos de ordenador.
(821) DE, 15.11.2004, 304 64 961.9/35.
(300) DE, 15.11.2004, 304 64 961.9/35.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 01.04.2005 867 973
(180) 01.04.2015
(732) MYOB Technology Pty Ltd

12 Wesley Court
BURWOOD EAST VIC 3151 (AU).



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 407

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques et progiciels pour le

commerce et la gestion commerciale, la comptabilité, les
paiements électroniques, l'administration interne, le traitement
des ventes et des achats, le calcul des taxes sur les produits et
les services.

35 Administration commerciale, gestion
commerciale, assistance commerciale; services commerciaux;
conseil et consultation en matière commerciale et mise à
disposition d'informations commerciales concernant les
services précités; les services précités étant fournis en ligne,
par voie électronique ou par d'autres moyens; vente au détail et
services d'intermédiaire commercial en matière de
commercialisation de matériel informatique, de logiciels
informatiques et de manuels à utiliser avec ces produits.

 9 Computer software and software packages for
business and business management, accounting, electronic
payment, office administration, processing of sales and
purchases, calculation of goods and services tax.

35 Business administration, business management,
business assistance; business services; business advisory,
consultancy and provision of business information relating to
the aforesaid services; the aforesaid services being provided
on-line, electronically or by other means; retail sales services
and intermediary business services relating to the
commercialisation of computer hardware, computer software
and manuals for use therewith.

 9 Programas informáticos y paquetes de programas
informáticos para negocios comerciales y gestión de negocios
comerciales, contabilidad, pago electrónico, administración de
oficina, procesamiento de ventas y compras, y para el cálculo
del impuesto sobre bienes y servicios.

35 Administración comercial, gestión de negocios
comerciales, asistencia empresarial; servicios empresariales;
consultoría y asesoramiento comercial y facilitación de
información comercial relacionada con los servicios
anteriormente mencionados; los servicios antes mencionados
se facilitan en línea, por vía electrónica o por otros medios;
servicios de venta al por menor y servicios comerciales de
intermediarios en materia de comercialización de equipos
informáticos, programas informáticos y manuales para ser
utilizados con dichos productos.
(821) AU, 08.11.2004, 1028685.
(300) AU, 08.11.2004, 1028685, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels informatiques et progiciels pour le commerce
et la gestion commerciale, la comptabilité, les
paiements électroniques, l'administration de bureau, le
traitement des ventes et des achats, le calcul des taxes
sur les produits et les services, manuels vendus avec les
produits précités, classe 35 priorité limitée à:
Administration commerciale, gestion commerciale,
assistance commerciale; services commerciaux; conseil
et consultation en matière commerciale et mise à
disposition d'informations commerciales concernant
les services précités; les services précités étant fournis
en ligne, par voie électronique ou par d'autres moyens;
vente en gros et au détail de matériel informatique, de
logiciels informatiques et de manuels à utiliser avec ces
produits / class 9 priority limited to:  Computer
software and software packages for business and
business management, accounting, electronic payment,
office administration, processing of sales and
purchases, calculation of GST, manuals sold therewith
as a unit / class 35 priority limited to:  Business
administration, business management, business
assistance; business services; business advisory,
consultancy and provision of business information
relating to the aforesaid services; the aforesaid

services being provided online, electronically or by
other means; retail and wholesale of computer
hardware, computer software and manuals for use
therewith / clase 9 prioridad limitada a:  Programas
informáticos y paquetes de programas informáticos
para negocios comerciales y gestión de negocios
comerciales, contabilidad, pago electrónico,
administración de oficina, procesamiento de ventas y
compras, cálculo del impuesto sobre bienes y servicios,
manuales vendidos con dichos productos / clase 35
prioridad limitada a:  Administración comercial, gestión
de negocios comerciales, asistencia empresarial;
servicios empresariales; consultoría y asesoramiento
comercial y facilitación de información comercial
relacionada con los servicios anteriormente
mencionados; los servicios antes mencionados se
facilitan en línea, por vía electrónica o por otros medios;
venta mayorista y minorista de equipos informáticos,
programas informáticos y manuales para ser utilizados
con dichos productos.

(832) CN, GB, IE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 03.11.2004 867 974
(180) 03.11.2014
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour la lessive; savons; produits

hygiéniques, produits de nettoyage et d'entretien (compris dans
cette classe), tous lesdits produits étant uniquement destinés à
un usage sur les animaux de ferme et/ou uniquement pour le
secteur agricole, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser
et abraser; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical, tous lesdits produits étant
uniquement destinés à un usage sur les animaux de ferme;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
matériel pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

24 Tissus et produits textiles (comprise dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

 3 Preparations for laundry use; soaps; sanitary
preparations, cleaning and care preparations (included in this
class), all aforementioned goods only for use on farm animals
and/or only for use in the agricultural industry, cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes, all
aforementioned goods only for use on farm animals; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; material
for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers.

 3 Preparaciones para la colada; jabones;
preparaciones higiénicas, preparaciones de limpieza y cuidado
(comprendidas en esta clase), todos los productos antes
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mencionados están destinados únicamente a los animales de
granja y/o únicamente a la industria agrícola, preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas); dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico, todos los productos
antes mencionados están destinados únicamente a los
animales de granja; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); ropa de cama y de mesa.
(822) DE, 19.10.2004, 304 37 462.8/03.
(300) DE, 30.06.2004, 304 37 462.8/03.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, MD, MK, RO, RU, UA,

YU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 16.08.2005 867 975
(180) 16.08.2015
(732) Rafi GmbH & Co. KG

Ravensburger Straße 128 - 134
88276 Berg bei Ravensburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) Rafi GmbH & Co. KG, Engelhardt & Engelhardt, PAe, 

Montafonstraße 35, 88045 Friedrichshafen (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Boutons-poussoirs et interrupteurs, boutons-

poussoirs lumineux et interrupteurs poussoirs lumineux,
interrupteurs encastrés, appareils de commande et de
signalisation ainsi que leurs parties, commutateurs-coupleurs
et interrupteurs pichenette, lampes de signalisation, prises de
courant encastrées, voyants lumineux simples et multiples,
boutons-poussoirs et interrupteurs poussoirs sans contact,
boutons-poussoirs lumineux et interrupteurs poussoirs
lumineux sans contact, microrupteurs sans contact,
interrupteurs encastrés sans contact, composants pour claviers
d'entrée; capteurs électriques et électroniques; terminaux et
moniteurs ainsi qu'appareils périphériques de la technologie de
l'information, de commande et de données, à savoir claviers,
imprimantes, traceurs, décodeurs auxiliaires, coupleurs
acoustiques, enregistreurs à cassettes et lecteurs de codes,
commandes électroniques; commutateurs électriques et
mécaniques, notamment commutateurs pour serrures,
commutateurs rotatifs et interrupteurs à bascule; assemblages
électroniques; blocs numériques, lamelles de connexion et
décoratives; équipements de traitement de données et
ordinateurs.

37 Installation, assemblage et maintenance de
boutons-poussoirs et interrupteurs, boutons-poussoirs
lumineux et interrupteurs poussoirs lumineux, interrupteurs
encastrés, appareils de commande et de signalisation ainsi que
leurs parties, commutateurs-coupleurs et interrupteurs
pichenette, lampes de signalisation, prises de courant
encastrées, voyants lumineux simples et multiples, boutons-
poussoirs et interrupteurs poussoirs sans contact, boutons-
poussoirs lumineux et interrupteurs poussoirs lumineux sans
contact, microrupteurs sans contact, interrupteurs encastrés
sans contact, composants pour claviers d'entrée, capteurs
électriques et électroniques, terminaux et moniteurs ainsi
qu'appareils périphériques de la technologie de l'information,

de commande et de données, à savoir claviers, imprimantes,
traceurs, décodeurs auxiliaires, coupleurs acoustiques,
enregistreurs à cassettes et lecteurs de codes, commandes
électroniques, commutateurs électriques et mécaniques,
notamment commutateurs pour serrures, commutateurs
rotatifs et interrupteurs à bascule, assemblages électroniques,
blocs numériques, lamelles de connexion et décoratives,
équipements de traitement de données et ordinateurs.

42 Etablissement de plans et conseils en matière
d'installations, d'appareils et de composants électriques et
électroniques; création de programmes pour appareils et
installations électriques et électroniques.

 9 Push buttons and switches, light push buttons and
switches, insert switches, control switches and indicators and
parts therefor, grouping switches and flip switches, signalling
lights, insert sockets, single or multiple indicator lights, non-
contact push buttons and switches, non-contact light push
buttons and switches, non-contact microswitches, non-contact
insert switches, components for input keyboards; electric and
electronic sensors; terminals and monitors and data, control
and information technology peripheral devices, namely
keyboards, printers, plotters, auxiliary decoders, acoustic
couplers, cassette-recorders and code-readers, electronic
controls; electric and mechanical switches, in particular lock
switches, rotary switches and rocker switches; electronic
assemblies; key pads, switching and decorative foils; data
processing equipment and computers.

37 Installation, assembly and maintenance of push
buttons and switches, light push buttons and switches, insert
switches, control switches and indicators and parts therefor,
grouping switches and flip switches, signalling lights, insert
sockets, single or multiple indicator lights, non-contact push
buttons and switches, non-contact light push buttons and
switches, non-contact microswitches, non-contact insert
switches, components for input keyboards, electric and
electronic sensors, terminals and monitors and data, control
and information technology peripheral devices, namely
keyboards, printers, plotters, auxiliary decoders, acoustic
couplers, cassette-recorders and code-readers, electronic
controls, electric and mechanical switches, in particular lock
switches, rotary switches and rocker switches, electronic
assemblies, key pads, switching and decorative foils, data
processing equipment and computers.

42 Construction drafting and consultancy relating to
electric and electronic components, apparatus and
installations; creation of programs for electric and electronic
apparatus and installations.

 9 Pulsadores e interruptores, pulsadores e
interruptores luminosos, interruptores empotrables,
conmutadores de control e indicadores de control y sus partes,
interruptores de grupo e interruptores de sacudida, señales
luminosas, enchufes hembra empotrables, señales luminosas
únicas o múltiples, pulsadores e interruptores sin contacto,
pulsadores e interruptores luminosos sin contacto,
microrruptores sin contacto, interruptores empotrables sin
contacto, componentes de entrada para tableros de comando;
sensores eléctricos y electrónicos; terminales, monitores y
dispositivos periféricos de tecnología de la información, de
control y de datos, a saber, teclados, impresoras, trazadores
de gráficos, descodificadores auxiliares, conectores acústicos,
grabadoras de casetes y lectores de códigos, controles
electrónicos; interruptores eléctricos y mecánicos, en particular
interruptores de cierre, interruptores rotativos e interruptores
basculantes; ensamblajes electrónicos; teclados pequeños,
láminas interruptoras decorativas; equipo y ordenadores para
procesar datos.

37 Servicios de instalación, montaje y mantenimiento
de pulsadores e interruptores, pulsadores e interruptores
luminosos, interruptores empotrables, conmutadores de
control e indicadores de control y sus partes, interruptores de
grupo e interruptores de sacudida, señales luminosas,
enchufes hembra empotrables, señales luminosas únicas o
múltiples, pulsadores e interruptores sin contacto, pulsadores e
interruptores luminosos sin contacto, microrruptores sin
contacto, enchufes hembra empotrables sin contacto,
componentes de entrada para tableros de comando, sensores
eléctricos y electrónicos, terminales, monitores y dispositivos



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 409

periféricos de tecnología de la información, de control y de
datos, a saber, teclados, impresoras, trazadores de gráficos,
descodificadores auxiliares, conectores acústicos, grabadores
de casetes y lectores de códigos, controles electrónicos,
interruptores eléctricos y mecánicos, en particular interruptores
de cierre, interruptores rotativos e interruptores basculantes,
ensamblajes electrónicos, teclados pequeños, láminas
interruptoras y decorativas; equipo y ordenadores para
procesar datos.

42 Servicios de diseño y de consultoría en materia de
instalaciones, aparatos y componentes eléctricos y
electrónicos; concepción de programas para instalaciones y
aparatos eléctricos y electrónicos.
(821) EM, 01.04.2005, 004367264.
(300) EM, 01.04.2005, 4367264, classe 9 priorité limitée à:

Boutons-poussoirs et interrupteurs, boutons-poussoirs
lumineux et interrupteurs poussoirs lumineux,
interrupteurs encastrés, appareils de commande et de
signalisation ainsi que leurs parties, commutateurs-
coupleurs et interrupteurs pichenette, lampes de
signalisation, prises de courant encastrées, voyants
lumineux simples et multiples, boutons-poussoirs et
interrupteurs poussoirs sans contact, boutons-poussoirs
lumineux et interrupteurs poussoirs lumineux sans
contact, microcontacts sans contact, interrupteurs
encastrés sans contact; composants pour claviers
d'entrée; capteurs électriques et électroniques;
terminaux et moniteurs ainsi qu'appareils périphériques
de la technologie de l'information, de commande et de
données, à savoir claviers, imprimantes, traceurs,
décodeurs auxiliaires, coupleurs acoustiques,
enregistreurs à cassettes et lecteurs de codes,
commandes électroniques; commutateurs électriques et
mécaniques, notamment commutateurs pour serrures,
commutateurs rotatifs et interrupteurs à bascule;
assemblages électroniques; blocs numériques et
lamelles de connexion et décoratives; équipements de
traitement de données et ordinateurs, classe 37 priorité
limitée à:  Installation, assemblage et maintenance de
boutons-poussoirs et interrupteurs poussoirs, boutons-
poussoirs lumineux et interrupteurs poussoirs
lumineux, interrupteurs encastrés, appareils de
commande et de signalisation ainsi que leurs parties,
commutateurs-coupleurs et interrupteurs pichenette,
lampes de signalisation, prises de courant encastrées,
voyants lumineux simples et multiples, boutons-
poussoirs et interrupteurs poussoirs sans contact,
boutons-poussoirs lumineux et interrupteurs poussoirs
lumineux sans contact, microcontacts sans contact,
interrupteurs encastrés sans contact, composants pour
claviers d'entrée, capteurs électriques et électroniques,
terminaux et moniteurs ainsi qu'appareils périphériques
de la technologie de l'information, de commande et de
données, à savoir claviers, imprimantes, traceurs,
décodeurs auxiliaires, coupleurs acoustiques,
enregistreurs à cassettes et lecteurs de codes,
commandes électroniques, commutateurs électriques et
mécaniques, notamment commutateurs pour serrures,
commutateurs rotatifs et interrupteurs à bascule,
assemblages électroniques, blocs numériques, lamelles
de connexion et décoratives, équipements de traitement
de données et ordinateurs, classe 42 priorité limitée à:
Etablissement de plans et conseils en matière
d'installations, d'appareils et de composants électriques
et électroniques; création de programmes pour

installations et appareils électriques et électroniques /
class 9 priority limited to:  Push buttons and switches,
light push buttons and switches, insert switches, control
switches and indicators and parts therefor, grouping
switches and flip switches, signalling lights, insert
sockets, single or multiple indicator lights, non-contact
push buttons and switches, non-contact light push
buttons and switches, non-contact microswitches, non-
contact insert switches, components for input
keyboards; electric and electronic sensors; terminals
and monitors and data, control and information
technology peripheral devices, namely keyboards,
printers, plotters, auxiliary decoders, acoustic
couplers, cassette-recorders and code-readers,
electronic controls; electric and mechanical switches,
in particular lock switches, rotary switches and rocker
switches; electronic assemblies; key pads, switching
and decorative foils; data processing equipment and
computers / class 37 priority limited to:  Installation,
assembly and maintenance of push buttons and
switches, light push buttons and switches, insert
switches, control switches and indicators and parts
therefor, grouping switches and flip switches,
signalling lights, insert sockets, single or multiple
indicator lights, non-contact push buttons and
switches, non-contact light push buttons and switches,
non-contact microswitches, non-contact insert
switches, components for input keyboards, electric and
electronic sensors, terminals and monitors and data,
control and information technology peripheral devices,
namely keyboards, printers, plotters, auxiliary
decoders, acoustic couplers, cassette-recorders and
code-readers, electronic controls, electric and
mechanical switches, in particular lock switches,
rotary switches and rocker switches, electronic
assemblies, key pads, switching and decorative foils,
data processing equipment and computers / class 42
priority limited to:  Construction drafting and
consultancy relating to electric and electronic
components, apparatus and installations; creation of
programs for electric and electronic apparatus and
installations / clase 9 prioridad limitada a:  Pulsadores
e interruptores, pulsadores e interruptores luninosos,
interruptores empotrables, conmutadores de control e
indicadores de control y sus partes, interruptores de
grupo (acoplados), interruptores de sacudida, luces de
señalización, enchufes hembra empotrables, luces de
sañalización únicas o múltiples, pulsadores e
interruptores sin contacto, pulsadores e interruptores
luninosos sin contacto, microrruptores sin contacto,
interruptores empotrables sin contacto, componentes
de entrada para tableros de comando; sensores
eléctricos y electrónicos; terminales, monitores y
dispositivos periféricos de tecnología de la información,
de control y de datos, a saber, teclados, impresoras,
trazadores de gráficos, descodificadores auxiliares,
conectores acústicos, grabadores de casetes y lectores
de códigos, controles electrónicos; interruptores
eléctricos y mecánicos, en particular interruptores de
cuerre, interruptores rotativos e interruptores
basculantes; ensamblajes electrónicos; teclados
pequeños, hojas interruptoras decorativas; equipo y
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ordenadores para procesar datos / clase 37 prioridad
limitada a:  Servicios de instalación, montaje y
mantenimiento de pulsores e interruptores, pulsores y
interruptores luminosos, interruptores encastrados,
interruptores de control e indicadores de control y sus
partes, interruptores acoplados e interruptores de
retroceso,señales luminosas, enchufes hembra
encastrados, señales luminosas únicas o múltiples,
pusadores e interruptores sin contacto, pulsores e
interruptores luninosos sin contacto, microrruptores sin
contacto, interruptores encastrados sin contacto,
componentes de entrada para tableros de mando,
sensores eléctricos y elctr'onicos, terminales, monitores
y despositivos periféricos de tecnología de la
información, de control y de datos, a saber, tableros,
impresoras, trazadores de gráficos, descodificadores
auxiliares, conectores acústicos, grabadorees de
casetes y lectores de códigos; interruptores eléctricos y
mecánicos, en particular interruptores de bloqueo,
interruptores rotativos e interruptores basculantes;
ensamblajes electrónicos, atenuadores de pulsión,
hojas decorativas interruptoras; equipo y ordenadores
para procesar datos / clase 42 prioridad limitada a:
Servicios de diseño para la construcción y servicios de
consultoria en materia de componentes, aparatos e
instalaciones eléctricos y electrónicos; concepción de
programas para aparatos e instalaciones eléctricas y
electrónicas.

(832) CH, CN, LI, NO, RO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 28.12.2004 867 976
(180) 28.12.2014
(732) AGUSTA S.p.A.

Via Giovanni Agusta 520
I-21017 SAMARATE, CASCINA COSTA, Varese 
(IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose des mots "AGUSTA GRAND"
écrits sur deux lignes échelonnées; plus précisément, en
haut à gauche le mot "AGUSTA" est écrit en lettres
majuscules spéciales et souligné par une ligne
horizontale de teinte variable, qui se prolonge pour
traverser la lettre "G" et se terminer au niveau de la
lettre "d" du mot "Grand"; celui-ci est écrit en lettres
italiques fantaisie de taille plus grande que celles du
mot "AGUSTA". / The trademark consists of the words
"AGUSTA GRAND" written on 2 staggered lines; in
particular, in the top left side there, is the word
"AGUSTA" in particular capital block letters
underlined by a horizontal line of a contrasting shade,
which goes on crossing the letter "G" and ends in the
letter "D" of "GRAND"; the word "Grand" is in fantasy

italic characters of a larger size compared to
"AGUSTA". / La marca consiste en las palabras
"AGUSTA GRAND" escritas en dos líneas irregulares;
en la parte superior izquierda figura la palabra
"AUGUSTA" en letras mayúsculas de fantasía en
negrita, subrayada por una línea horizontal de distinto
tono, que atraviesa la letra "G" y finaliza en la letra "D"
de "GRAND"; La palabra "Grand" está escrita en letras
de fantasía en cursiva de un tamaño mayor que el
empleado para la palabra "AUGUSTA".

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques, appareils

électriques et électroniques pour avions et hélicoptères.
12 Avions, hélicoptères.
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; livres et produits imprimés,
brochures et prospectus, manuels de vol.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

 9 Hardware and software, electric and electronic
apparatus for planes and helicopters.

12 Planes, helicopters.
16 Paper, cardboard and products in these materials

not included in other classes; books and printed matter,
brochures and leaflets, flight textbooks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Equipos y programas informáticos, aparatos

eléctricos y electrónicos para aviones y helicópteros.
12 Aviones, helicópteros.
16 Papel, cartón y productos de estas materias no

comprendidos en otras clases; libros y productos de imprenta,
folletos y prospectos, manuales de vuelo.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 28.12.2004, 950881.
(300) IT, 18.11.2004, TO2004C003385.
(831) CH, CN, KP, MA, RO, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 17.02.2005 867 977
(180) 17.02.2015
(732) Stryker Leibinger GmbH & Co. KG

Bötzinger Strasse 41
79111 Freiburg (DE).

(842) Limited liability company and limited partnership,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Récipients en métal, associé à du plastique, pour

vis, en particulier pour vis chirurgicales et médicales.
10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.
 6 Containers of metal, in combination with plastic,

for screws, in particular surgical and medical screws.
10 Surgical and medical apparatus and instruments.
 6 Recipientes metálicos, combinados con plástico,

para tornillos, en particular tornillos para uso médico y
quirúrgico.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos.
(822) DE, 30.11.2004, 304 36 523.8/10.
(831) ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 02.06.2005 867 978
(180) 02.06.2015
(732) Süss MicroTec AG

Schleissheimer Str. 90
85748 Garching (DE).

(812) EM
(842) AG, Germany

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils de mécanique de précision,

notamment pour la production de composants électroniques,
micro-mécaniques et optomécaniques, essentiellement semi-
conducteurs, éléments à semi-conducteurs et éléments de
microstructures; machines et appareils électriques pour la
production de composants électroniques, micro-mécaniques et
optomécaniques, essentiellement semi-conducteurs, éléments
à semi-conducteurs et éléments de microstructures; appareils
pour la production de micro-connexions, à savoir connexions
entre des couches de cartes à circuits imprimés, ainsi que
connexions entre des cartes à circuits imprimés ou entre des
cartes à circuits imprimés et des connexions extérieures
(liaisons); appareils de réglage de masques comme éléments
constitutifs d'une machine pour la production de structures sur
semi-conducteurs, éléments à semi-conducteurs et éléments de
microstructures, machines pour le revêtement de semi-
conducteurs.

 9 Appareils électriques et électroniques optiques
pour tester des composants électroniques, micro-mécaniques
et optomécaniques, essentiellement semi-conducteurs,
éléments à semi-conducteurs et éléments de microstructures;
appareils de test de semi-conducteurs; appareils pour tester des
composants électroniques, micro-mécaniques et
optomécaniques, essentiellement semi-conducteurs, éléments
à semi-conducteurs et éléments de microstructures.

37 Services de réparation, installation et entretien,
notamment pour les machines, dispositifs et appareils des
classes 7 et 9.

42 Travaux d'expertises, notamment dans le domaine
de la technologie et du développement des procédés de
fabrication et dans le domaine de la fabrication de semi-
conducteurs et du génie microstructurel; programmation
informatique.

 7 Machines and precision engineering apparatus, in
particular for the production of electronic, micromechanical
and optomechanical components, mainly semi-conductors,
semi-conductor elements and microstructure elements;
electric machines and apparatus for the production of
electronic, micromechanical and optomechanical
components, mainly semi-conductors, semi-conductor
elements and microstructure elements; apparatus for the
production of micro-connections, namely connnections
between layers in a printed circuit board, as well as
connections from a printed circuit board to another printed
circuit board or from one printed circuit board to an exterior
connection (bonding); mask adjustment apparatus as part of a
machine for the production of structures on semi-conductors,
semi-conductor elements and microstructure elements, semi-
conductor coating machines.

 9 Optical, electric and electronic apparatus for
testing electronic, micromechanical and optomechanical
components, mainly semi-conductors, semi-conductor
elements and microstructure elements; semi-conductor testing
apparatus; apparatus for testing electronic, micromechanical
and optomechanical components, mainly semi-conductors,
semi-conductor elements and microstructure elements.

37 Repair, installation and maintenance services, in
particular for the equipment, devices and apparatus of classes
7 and 9.

42 Engineering, in particular in the field of process
technology and process development, and in the field of semi-
conductor manufacturing and microstructual engineering;
computer programming.

 7 Máquinas y aparatos de ingeniería de precisión, en
particular, para la fabricación de componentes optométricos,
micromecánicos y electrónicos, principalmente
semiconductores, elementos semiconductores y elementos
microestructurales; máquinas y aparatos eléctricos para la
fabricación de componentes optométricos, micromecánicos y
electrónicos, principalmente semiconductores, elementos
semiconductores y elementos microestructurales; aparatos
para la producción de micro-conexiones, a saber, conexiones
entre placas de circuitos impresos, así como conexiones de un
circuito impreso a otro circuito impreso o de un circuito impreso
a una conexión exterior (unión); aparatos de ajuste de
máscaras como parte de una máquina para la fabricación de
estructuras en semiconductores, elementos semiconductores
y microestructurales, máquinas estucadoras semiconductoras.

 9 Aparatos electrónicos, eléctricos y ópticos para
probar componentes optométricos, micromecánicos y
electrónicos, principalmente semiconductores, elementos
semiconductores y elementos microestructurales; aparatos de
prueba semiconductores; aparatos para probar componentes
optométricos, micromecánicos y electrónicos, principalmente
semiconductores, elementos semiconductores y elementos
microestructurales.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación, en particular, para equipos, dispositivos y aparatos
de las clases 7 y 9.

42 Servicios de ingeniería, en particular, en el ámbito
de la tecnología de procesos y concepción de procesos, y en
el ámbito de fabricación de semiconductores e ingeniería
microestructural; programación informática.
(821) EM, 14.12.2004, 004191615.
(300) EM, 14.12.2004, 4191615.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.05.2005 867 979
(180) 13.05.2015
(732) MediaAnalyzer Software & Research GmbH

Glockengießerwall 26
20095 Hamburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
24.15; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Conseils et réalisation de recherches de marché.
42 Études sur la facilité d'utilisation en matière de

facilité d'emploi, acceptation, publicité, efficacité, étude de la
perception, étude du comportement des consommateurs;
développement et distribution d'applications logicielles pour
l'analyse de médias en matière de publicité, de sites Internet, de
vidéos, de films, d'annonces, d'affiches, de conditionnements,
d'interfaces-utilisateurs, de jeux d'ordinateurs.

35 Consultancy and carrying out market research.
42 Studies of usability regarding usage friendliness,

acceptance, advertising, efficiency, investigation of
perception, investigation of users' behaviour; development
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and distribution of software applications for media analysis in
respect to advertising, Internet websites, videos, films,
announcements, posters, packaging, user interfaces, computer
games.

35 Consultoría y realización de estudios de mercado.
42 Estudios de las posibilidades de uso en materia de

facilidad de uso, aceptación, publicidad, eficacia, investigación
de la percepción, investigación del comportamiento del
usuario; desarrollo y distribución de aplicaciones de programas
informáticos para el análisis de medios de comunicación en
materia de publicidad, sitios web en Internet, vídeos, películas,
anuncios, carteles, embalajes, interfaces de usuario, juegos de
ordenador.
(821) DE, 15.11.2004, 304 64 962.7/35.
(300) DE, 15.11.2004, 304 64 962.7/35.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.04.2005 867 980
(180) 18.04.2015
(732) DO & CO Restaurants & Catering AG auch handelnd

unter DO & CO International
Stephansplatz 12
A-1010 Wien (AT).

(842) AG, Austria

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes.
20 Meubles; produits (non compris dans d'autres

classes) en bois ou en plastique.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).
39 Transport; livraison de plats cuisinés et de

boissons; emballage et entreposage de marchandises; mise à
disposition de dispositifs de transport pour la nourriture et les
boissons.

43 Services de traiteurs; services de restauration
(alimentation) dans des restaurants et cafés.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes.

20 Furniture; goods (not included in other classes) of
wood or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith).

39 Transport; delivery of prepared meals and
beverages; packaging and storage of goods; providing
transport devices for food and drinks.

43 Catering for events; services for providing food
and drink in restaurants and cafes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases.

18 Cuero e imitaciones de cuero, y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases.

20 Mobiliario; artículos (no comprendidos en otras
clases) de madera o de plástico.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados).

39 Transporte; reparto de comidas preparadas y
bebidas; embalaje y almacenaje de mercancías; facilitación de
dispositivos de transporte para alimentos y bebidas.

43 Servicios de comidas preparadas para eventos
especiales; servicios de restauración (alimentación) en
restaurantes y cafés.
(821) EM, 24.02.2005, 004306783.
(300) EM, 24.02.2005, 4306783.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 22.09.2005 867 981
(180) 22.09.2015
(732) Ulrich GmbH & Co. KG

12, Buchbrunnenweg,
89081 Ulm (DE).

(813) EM
(842) limited partnership, Germany

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques, matériel pour sutures, implants
chirurgicaux, implants pour la colonne vertébrale, prothèses de
vertèbres, prothèses de disques vertébraux, vis pédiculaires,
mobilier spécial à usage médical, bandages orthopédiques,
sphygmomanomètres, prothèses auditives, appareils médicaux
pour exercices corporels, coussins chauffés électriquement à
usage médical, matériel pour la respiration artificielle, pompes
à usage médical, appareils de dialyse, appareils diagnostiques
à usage médical, appareils pour perfusions, garrots.

44 Assistance et soins médicaux et thérapeutiques,
services médicaux, services d'examens médicaux et cliniques.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth,
orthopaedic articles, suture materials, surgical implants,
spinal column implants, vertebrae replacements, spinal disc
replacements, pedicle screws, furniture especially made for
medical purposes, orthopaedic bandages,
sphygmomanometers, hearing aids, physical exercise
apparatus, for medical purposes, electric heating pads for
medical purposes, equipment for artificial respiration, pumps
for medical purposes, dialysis apparatus, diagnostic
apparatus for medical use, infusion devices, tourniquets.

44 Therapeutic and medical care and support,
medical assistance, conducting of medical and clinical
examinations.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales,
artículos ortopédicos, material de sutura, implantes
quirúrgicos, implantes de columna vertebral, reemplazo de
vértebras, sustitución de discos intervertebrales, tornillos
pediculares, mobiliario hecho especialmente para uso médico,
vendajes ortopédicos, esfigmomanómetros, audífonos,
aparatos médicos para ejercicios corporales, cojines
calentados eléctricamente para uso médico, equipos para la
respiración artificial, bombas para uso médico, material para
diálisis, aparatos de diagnóstico para uso médico, material de
perfusión, torniquetes.

44 Atención y apoyo médicos y terapeúticos,
asistencia médica, realización de reconocimientos médicos y
clínicos.
(821) EM, 31.03.2005, 004364361.
(300) EM, 31.03.2005, 004 364 361.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 22.09.2005 867 982
(180) 22.09.2015
(732) Ulrich GmbH & Co. KG

12, Buchbrunnenweg,
89081 Ulm (DE).

(813) EM
(842) limited partnership, Germany

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques, matériel de suture, implants
chirurgicaux, implants pour la colonne vertébrale, prothèses de
vertèbres, prothèses de disques vertébraux, vis pédiculaires,
meubles spéciaux à usage médical, bandages orthopédiques,
sphygmomanomètres, prothèses auditives, appareils médicaux
pour exercices corporels, coussins chauffés électriquement à
usage médical, matériel pour la respiration artificielle, pompes
à usage médical, appareils de dialyse, appareils diagnostiques
à usage médical, appareils pour perfusions, garrots.

44 Assistance et soins médicaux et thérapeutiques,
services médicaux, services d'examens médicaux et cliniques.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth,
orthopedic articles, suture materials, surgical implants, spinal
column implants, vertebrae replacements, spinal disc
replacements, pedicle screws, special furniture for medical
purposes, orthopaedic bandages, sphygmomanometers,
hearing aids, physical exercise apparatus, for medical
purposes, electric heating pads for medical purposes,
equipment for artificial respiration, pumps for medical
purposes, dialysis apparatus, diagnostic apparatus for
medical use, infusion devices, tourniquets.

44 Therapeutic and medical care and support,
medical assistance, conducting medical and clinical
examinations.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales,
artículos ortopédicos, material de sutura, implantes
quirúrgicos, implantes de columna vertebral, reemplazo de
vértebras, sustitución de discos intervertebrales, tornillos
pediculares, mobiliario especial para uso médico, vendajes
ortopédicos, esfigmomanómetros, audífonos, aparatos
médicos para ejercicios corporales, cojines calentados
eléctricamente para uso médico, equipos para la respiración
artificial, bombas para uso médico, material para diálisis,
aparatos de diagnóstico para uso médico, material de
perfusión, torniquetes.

44 Atención y apoyo médicos y terapeúticos,
asistencia médica, realización de reconocimientos médicos y
clínicos.
(821) EM, 31.03.2005, 004364329.
(300) EM, 31.03.2005, 004 364 329.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 24.05.2005 867 983
(180) 24.05.2015
(732) Synthetic Organic Chemical

Manufacturers Association
1850 M Street, N.W.,
Suite 700
Washington, DC 20036-5810 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services associatifs, à savoir promotion des

intérêts de l'industrie des spécialités chimiques et des produits
chimiques sur mesure; promotion de la sensibilisation du
public en vue d'améliorer les relations entre les personnes
concernées par les produits chimiques organiques synthétiques
et les personnes impliquées dans la production de ces produits;
organisation et animation de salons professionnels dans le
domaine de l'industrie des produits chimiques organiques
synthétiques.

35 Association services, namely promoting the
interests of the specialty-batch and custom chemical industry;
promoting the public awareness for the good of relations
between all those affected by and those involved in the
production of synthetic organic chemicals; arranging and
conducting trade show exhibitions in the field of the synthetic
organic chemical industry.

35 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de
los intereses de la industria química especializada y de la
industria química por encargo; promoción de la conciencia
pública para fomentar las buenas relaciones entre todos
aquellos afectados por la producción de productos químicos
orgánicos sintéticos y las personas relacionadas con su
fabricación; organización y dirección de exposiciones en ferias
comerciales en el campo de la industria química orgánica
sintética.
(821) US, 20.05.2005, 78634071.
(300) US, 20.05.2005, 78634071.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 05.01.2005 867 984
(180) 05.01.2015
(732) EMR TEKST@L GIDA @N¯AAT

TUR@ZM OTOMOT@V SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Havaalan> Mah. Ta°ocaø> Cad.
Gül Sok. No: 13
Esenler-@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.1; 9.5; 27.5; 29.1.
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(511) NCL(8)
25 Gilets tricotés, jeans, vêtements en cuir, à savoir

manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitation cuir;
survêtements; maillots de bain, vêtements de plage, sous-
vêtements, gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; souliers, bottes, chaussons,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, à savoir
chaussures de football, chaussures de gymnastique; ferrures de
chaussures, semelles de chaussures, talonnettes pour
chaussures et bottes, bas, couvre-chaussures; produits de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes; couches en matières
textiles, vestes de bébés, bavoirs pour enfants (non en papier);
cravates, noeuds papillon, foulards, châles, écharpes, cols
(habillement), manchons, bandanas (foulards), manchettes
(vêtements); ceintures, ceintures porte-monnaie, bretelles,
fixe-chaussettes.

35 Le regroupement, pour des tiers, de différents
produits (sauf leur transport), permettant ainsi aux clients
d'examiner et d'acheter ces produits à leur convenance dans un
magasin de vente au détail de vêtements et produits en cuir.

25 Cardigans, jeans, clothing of leather, namely
leather coats, leather jackets, clothing of imitations of leather;
track suits; bathing suits, beachwear, underwear, gloves,
namely bicycle gloves, riding gloves; socks; shoes, boots,
slippers, babies' shoes, sports shoes, namely football shoes,
gymnastic shoes; iron fittings for shoes, soles for footwear,
heelpieces for boots and shoes, stockings, overshoes;
headgear, namely hats, caps; babies' diapers of textile, babies'
jackets, bibs for children (not of paper); neckties, bow ties,
foulards, shawls, scarves, collars (clothing), muffs, bandanas
(neckerchiefs), wristbands (clothing); belts (clothing), money
belts, suspenders, ankle garters.

35 The bringing together, for benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in a
store retailing leather goods and clothes.

25 Rebecas, pantalones vaqueros, prendas de vestir
de cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero,
prendas de vestir de imitaciones del cuero; chándales; trajes
de baño, ropa de playa, ropa interior, guantes, a saber, guantes
de ciclista, guantes de equitación; calcetines; zapatos, botas,
pantuflas, calzado para bebés, calzado de deporte, a saber,
botas de fútbol, zapatillas de gimnasia; herrajes de calzado,
suelas para calzado, taloneras para calzado, medias,
galochas; artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
gorras; pañales de materias textiles, chaquetas de bebés,
baberos para niños (que no sean de papel); corbatas, pajaritas,
fulares, chales, bufandas, cuellos sueltos (prendas de vestir),
manguitos, bandanas (fulares), muñequeras (vestimenta);
cinturones (vestimenta), cinturones-monedero, tirantes,
bandas tobilleras para sujetar el pantalón.

35 Agrupación, para terceros, de una amplia gama de
productos (excepto su transporte), para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos con comodidad en una
tienda minorista de artículos y ropa de cuero.
(822) TR, 24.05.2004, 2004 14894.
(832) AL, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, FR, GE, GR, HR, HU,

IR, IT, KG, MA, MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, SY,
TM, UA, US, YU.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 30.12.2004 867 985
(180) 30.12.2014
(732) Bauermeister Zerkleinerungstechnik GmbH

Oststrasse 40
22844 Norderstedt (DE).

(812) EM

(842) Limited Liability Company, Germany

(511) NCL(8)
 7 Machines de broyage et de traitement de matières

solides, notamment graines oléagineuses, engrais, sucre, acide
citrique, pigments non organiques, café instantané, amidons,
métaux en poudre, revêtements en poudre, cosmétiques,
produits de remplissage, céramiques, épices, matières
plastiques ou similaires, en particulier installations de
meunerie et de broyage à ventilation en circuit fermé; pièces
détachées et accessoires des machines précitées.

 7 Machines for crushing and processing solids,
including oil seeds, manures, sugar, citric acid, non-organic
pigments, instant coffee, starches, metal powders, coating
powders, cosmetics, fillers, ceramics, spices, plastics or
similar materials, in particular milling and grinding
installations with closed air-induction systems; parts and
fittings for the aforesaid machines.

 7 Trituradoras y procesadoras de materias sólidas,
tales como semillas oleaginosas, fertilizantes, azúcar, ácidos
cítricos, pigmentos no orgánicos, café instantáneo, almidones,
polvos metálicos, polvos de revestimiento, cosméticos,
rellenos, cerámicas, especias, materias plásticas o materias
similares, en particular instalaciones de molienda y trituración
con sistemas de circuito cerrado de aire; partes y guarniciones
para las máquinas antes mencionadas.
(821) EM, 02.08.2004, 003965456.
(300) EM, 02.08.2004, 3965456, classe 7 priorité limitée à:

Machines de broyage et de traitement de matières
solides, notamment graines oléagineuses, engrais,
sucre, acide citrique, pigments non organiques, café
instantané, amidons, métaux en poudre, revêtements en
poudre, cosmétiques, produits de remplissage,
céramiques, épices, matières plastiques ou similaires,
en particulier installations de meunerie et de broyage à
ventilation en circuit fermé; pièces détachées et
accessoires des machines précitées / class 7 priority
limited to:  Machines for crushing and processing
solids, including oil seeds, manures, sugar, citric acid,
non-organic pigments, instant coffee, starches, metal
powders, coating powders, cosmetics, fillers, ceramics,
spices, plastics or similar materials, in particular
milling and grinding installations with closed air-
induction systems; parts and fittings for the aforesaid
machines / clase 7 prioridad limitada a:  Trituradoras y
procesadoras de materias sólidas, tales como semillas
oleaginosas, fertilizantes, azúcar, ácidos cítricos,
pigmentos no orgánicos, café instantáneo, almidones,
polvos metálicos, polvos de revestimiento, cosméticos,
rellenos, cerámicas, especias, materias plásticas o
materias similares, en particular instalaciones de
molienda y trituración con sistemas de circuito cerrado
de aire; partes y guarniciones para las máquinas antes
mencionadas.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005
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(151) 07.01.2005 867 986
(180) 07.01.2015
(732) The James A. Boyer Revocable

Trust dtd December 12, 2003
4667 Majorca Way
Oceanside, CA 92056-5113 (US).

(842) Revocable Trust, Organized under the laws of
California, James A. Boyer,     Trustee citizen of The
United States.

(531) VCL(5)
3.7; 26.4.

(571) Cette marque se compose des mots DR. JOSEPH
MURPHY ainsi que d'un aigle représenté sur un fond
circulaire blanc placé dans un carré noir. / The mark
consists of the words DR. JOSEPH MURPHY and the
design of an eagle on a white circle background within
a black square. / La marca consiste en las palabras DR.
JOSEPH MURPHY y el dibujo de un águila sobre un
círculo blanco dentro de un cuadrado negro.

(511) NCL(8)
 9 Supports électroniques, à savoir cassettes audio et

vidéo préenregistrées, CD-ROM, livres électroniques du type
livres électroniques enregistrés sur supports informatiques,
circulaires informatiques du type circulaires téléchargeables,
diffusées électroniquement, et disques magnétiques
comportant des conférences ou du parlé ayant trait au
développement moral et spirituel.

 9 Electronic media, namely, prerecorded audio and
video cassettes, tapes, CD-ROMs, e-books in the nature of
electronic books recorded on computer media, e-newsletters in
the nature of downloadable newsletters distributed
electronically, and magnetic disks featuring lectures or spoken
word in the fields of personal, moral and spiritual
development.

 9 Soportes electrónicos, a saber, casetes de audio y
vídeo pregrabadas, cintas, CD-ROM, libros electrónicos en
forma de libros electrónicos grabados en soportes
informáticos, boletines informativos electrónicos en forma de
boletines informativos descargables distribuidos por vía
electrónica y discos magnéticos que contienen conferencias o
discursos sobre desarrollo personal, moral y espiritual.
(821) US, 17.08.2004, 78/468685.
(832) CH, HR, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 18.08.2005 867 987
(180) 18.08.2015
(732) Lam Research Corporation

4650 Cushing Parkway
Fremont CA 94538 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
37 Entretien et réparation de systèmes de traitement

de semi-conducteurs et de matériel de fabrication de plaquettes
de silicium, mise à disposition d'informations concernant
l'entretien et la réparation de systèmes de traitement de semi-
conducteurs et de matériel de fabrication de plaquettes de
silicium, par le biais de banques de données disponibles en
ligne.

37 Maintenance and repair of semiconductor
processing systems and wafer fabrication equipment,
providing information regarding the maintenance and repair
of semiconductor processing systems and wafer fabrication
equipment, through an on-line database.

37 Mantenimiento y reparación de sistemas de
procesamiento de semiconductores y equipos de fabricación
de microplaquetas, facilitación de información relativa al
mantenimiento y reparación de sistemas de procesamiento de
semiconductores y equipos de fabricación de microplaquetas,
mediante una base de datos en línea.
(821) US, 27.09.2002, 76453426.
(822) US, 04.05.2004, 2837839.
(832) CH, CN, DE, FR, IT, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

(151) 13.06.2005 867 988
(180) 13.06.2015
(732) Ernst Doppler & Co GmbH

Schloßstraße 24
A-5280 Braunau-Ranshofen (AT).

(812) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Constructions métalliques tendues d'étoffes pour la
protection contre le vent.

20 Coussins pour sièges et chaises longues destinés
aux meubles de jardin.

22 Voilages de protection contre le soleil.
24 Tissus imprimés ou non pour l'entoilage de

parapluies/parasols; nappes pour tables de jardin.
(822) DE, 13.04.2005, 305 06 790.7/06.
(300) DE, 07.02.2005, 305 06 790.7/06.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 30.06.2005 867 989
(180) 30.06.2015
(732) COLOMBINI S.A.

Strada Cà Valentino, 124
47891 FALCIANO (SM).

(531) VCL(5)
27.5.
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(571) La marque est constituée par la particulière élaboration
graphique de la dénomination de fantaisie
"COLOMBINI" reproduite avec des caractères pleins
de l'alphabet majuscules orientés vers la droite.

(511) NCL(8)
20 Meubles et pièces d'ameublement pour la maison,

tels que armoires, tables, petites tables, commodes, tables de
nuit, bibliothèques, chaises, fauteuils, sofas, étagères et pans
de boiseries pour meubles, vitrines, tiroirs et commodes; lits et
sommiers de lits, miroirs, cintres; meubles de bureau, y
compris chaises, tables de travail et meubles de rangement.
(822) SM, 30.06.2005, SM-M-200500025.
(300) SM, 10.03.2005, SM-M-200500025.
(831) CN, IT, RO, RU.
(270) français
(580) 01.12.2005

(151) 30.06.2005 867 990
(180) 30.06.2015
(732) COLOMBINI S.A.

Strada Cà Valentino, 124
47891 FALCIANO (SM).

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(571) La marque consiste dans l'élaboration graphique de la
dénomination de fantaisie "ERESEM" reproduite en
caractères majuscules particulièrement stylisés où la
lettre finale M de ladite dénomination est insérée dans
un élément carré au fond foncé.

(511) NCL(8)
20 Meubles et pièces d'ameublement, tels que

armoires, tables, petites tables, commodes, tables de nuit,
bibliothèques, chaises, étagères et pans de boiseries pour
meubles, vitrines, tiroirs et commodes; lits et sommiers pour
lits, miroirs, cintres.
(822) SM, 30.06.2005, SM-M-200500024.
(300) SM, 10.03.2005, SM-M-200500024.
(831) CN, IT, RO, RU.
(270) français
(580) 01.12.2005



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

297 160 05.05.2005 297 164 05.05.2005
297 167 05.05.2005 297 170 05.05.2005
297 186 05.05.2005 297 194 05.05.2005
297 208 05.05.2005 297 216 05.05.2005
297 222 06.05.2005 297 227 06.05.2005
297 236 06.05.2005 297 250 07.05.2005
297 251 07.05.2005 297 255 07.05.2005
297 269 07.05.2005 297 275 07.05.2005
297 280 07.05.2005 297 283 07.05.2005
297 284 07.05.2005 297 286 07.05.2005
297 294 07.05.2005 297 304 07.05.2005
297 311 07.05.2005 297 312 07.05.2005
297 317 07.05.2005 297 318 07.05.2005
297 319 07.05.2005 297 320 07.05.2005
297 321 07.05.2005 297 322 07.05.2005
297 323 07.05.2005 297 327 08.05.2005
297 338 10.05.2005 297 342 10.05.2005
297 343 10.05.2005 297 345 10.05.2005
297 350 10.05.2005 297 355 10.05.2005
297 356 10.05.2005 297 360 10.05.2005
297 370 10.05.2005 297 373 10.05.2005
297 379 10.05.2005 492 863 10.05.2005
492 871 10.05.2005 492 872 10.05.2005
492 873 10.05.2005 492 877 10.05.2005
492 880 10.05.2005 492 882 10.05.2005
492 888 10.05.2005 492 889 10.05.2005
492 890 10.05.2005 492 905 10.05.2005
492 944 09.05.2005 492 945 09.05.2005
493 202 06.05.2005 493 219 06.05.2005
493 220 06.05.2005 493 221 06.05.2005
493 226 06.05.2005 493 231 06.05.2005
493 232 06.05.2005 493 235 06.05.2005
493 237 06.05.2005 493 238 06.05.2005
493 326 10.05.2005 493 346 09.05.2005
493 347 10.05.2005 493 351 09.05.2005
493 430 09.05.2005 493 460 07.05.2005
493 462 07.05.2005 493 463 07.05.2005
493 496 09.05.2005 493 500 06.05.2005
493 522 06.05.2005 493 523 06.05.2005
493 530 06.05.2005 493 531 06.05.2005
493 532 06.05.2005 493 547 08.05.2005
493 548 08.05.2005 493 550 11.05.2005
493 551 11.05.2005 493 562 06.05.2005
493 569 08.05.2005 493 574 10.05.2005
493 587 08.05.2005 493 591 07.05.2005
493 596 06.05.2005 493 652 07.05.2005
493 692 10.05.2005 493 701 10.05.2005
493 703 08.05.2005 493 708 08.05.2005
493 737 09.05.2005 493 761 09.05.2005
493 769 06.05.2005 493 786 10.05.2005
493 818 07.05.2005 493 820 08.05.2005
493 859 06.05.2005 493 869 09.05.2005
493 948 06.05.2005 493 963 09.05.2005
493 998 06.05.2005 494 069 06.05.2005
494 119 09.05.2005 494 174 07.05.2005
494 175 07.05.2005 494 190 09.05.2005
494 191 09.05.2005 494 192 09.05.2005
494 194 09.05.2005 494 198 09.05.2005

494 213 08.05.2005 494 278 07.05.2005
494 280 08.05.2005 494 281 10.05.2005
494 283 07.05.2005 494 286 08.05.2005
494 288 10.05.2005 494 290 08.05.2005
494 292 10.05.2005 494 309 07.05.2005
494 381 09.05.2005 494 656 09.05.2005
495 543 08.05.2005 495 910 06.05.2005
634 162 09.05.2005 634 757 05.05.2005
634 801 05.05.2005 634 888 09.05.2005
635 116 11.05.2005 635 155 11.05.2005
635 261 05.05.2005 635 474 10.05.2005
635 628 11.05.2005 635 705 11.05.2005
635 711 05.05.2005 635 724 10.05.2005
635 830 05.05.2005 636 264 05.05.2005
636 269 10.05.2005 636 270 10.05.2005
636 271 10.05.2005 636 272 10.05.2005
636 273 10.05.2005 636 282 05.05.2005
636 283 05.05.2005 636 288 05.05.2005
636 289 10.05.2005 636 505 11.05.2005
636 519 10.05.2005 636 526 11.05.2005
636 691 09.05.2005 636 716 10.05.2005
636 855 06.05.2005 637 299 10.05.2005
637 300 10.05.2005 637 302 10.05.2005
637 303 10.05.2005 637 312 10.05.2005
637 316 10.05.2005 637 324 10.05.2005
637 327 10.05.2005 637 328 10.05.2005
637 329 10.05.2005 637 332 10.05.2005
637 346 10.05.2005 637 408 11.05.2005
637 428 09.05.2005 637 529 10.05.2005
637 628 08.05.2005 637 736 10.05.2005
637 737 10.05.2005 637 740 10.05.2005
637 742 10.05.2005 637 743 10.05.2005
637 745 10.05.2005 637 926 10.05.2005
637 928 11.05.2005 637 946 10.05.2005
637 963 05.05.2005 638 101 09.05.2005
638 139 10.05.2005 638 144 10.05.2005
638 231 08.05.2005 638 452 07.05.2005
638 454 07.05.2005 638 610 10.05.2005
639 781 11.05.2005 647 676 10.05.2005





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

415 070 IS - 30.04.2005
415 299 PT - 29.04.2005
634 265 AT, DE, DZ - 25.04.2005
634 831 BX, DK, ES, FI, SE - 27.04.2005
635 926 DK - 25.04.2005
635 942 ES, IT - 27.04.2005
635 958 AT, CH, DK, EG, ES, FI, GB, GR, IT, NO, 

PL, PT, SE - 24.04.2005
636 744 AZ, CU, IS, KE, NO, SL, TR - 26.04.2005
636 834 GB - 24.04.2005
636 908 JP - 28.04.2005
636 978 GB - 26.04.2005
637 409 LT, LV, MZ - 26.04.2005
639 664 RU - 25.04.2005





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

188 770 KG - 17.11.2005
412 615 BG, GB, PL, SE, UA, VN - 23.12.2004
418 872 CH, CN, JP, KE, SD, SG - 14.11.2005
418 925 AT - 14.11.2005
419 143 PT - 18.11.2005
419 264 AL, BA, BG, BY, IS, MC, MD, RO, RU, 

SM, UA - 13.11.2005
419 400 FI - 12.11.2005
419 778 AL, AZ, LR - 17.11.2005
639 043 CZ, FI, LV, PL, RO, SI, SK, UZ, YU - 

17.07.2005
644 014 DK, GB, SE - 09.10.2005
644 116 RU - 26.09.2005
644 451 AL, AM, BG, BY, CN, EE, GE, HR, IS, LT, 

LV, MK, NO, RO, RU, SI, TR, YU - 
11.10.2005

645 426 EE, EG, LT, LV, RU, SI, TR - 14.11.2005
645 484 AL, BA, CZ, PL, RO, SI, UA, VN - 

16.11.2005
645 685 CN - 03.11.2005
645 879 AT, DK, FI, GR, JP, NO, PT, SG - 

15.11.2005
646 092 SE - 15.11.2005
646 295 RU, TR, VN - 16.11.2005
646 296 DK, FI, GB, HR, NO, SE, UA, VN - 

16.11.2005
646 656 MK - 16.11.2005
646 900 AL, BA, BG, BY, CH, HR, MD, MK, RO, 

RU, UA, YU - 16.11.2005
646 940 EE, HR, LT, LV - 18.11.2005
647 327 TR - 14.11.2005
647 584 IS, NO, PL, YU - 15.11.2005
647 614 CN - 15.11.2005
647 632 BG, CN, CZ, DZ, EG, HU, LT, MA, MD, 

NO, PL, RO, RU, SK - 17.11.2005
647 950 AL, AM, AZ, BY, CH, EE, GB, LT - 

16.11.2005
648 646 YU - 17.11.2005
648 982 BX, DK, ES, FI, FR, GB, IT, NO, PT - 

17.11.2005

649 568 AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DK, 
EE, FI, GE, HR, HU, IS, KP, LT, LV, MC, 
MD, MK, NO, PL, RO, RU, SE, SI, SK, SM, 
TR, UA, YU - 17.11.2005

651 442 AL, BA, BG, BY, CN, DK, FI, GB, HR, LV, 
MC, NO, RU, SE, UA, YU - 13.11.2005





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 06.08.1965 301 130
(156) 06.08.2005
(180) 06.08.2015
(732) BONGRAIN S.A.

(société anonyme à directoire
et conseil de surveillance)
42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MC, PT, RO,

SM, YU.

(151) 27.10.1965 304 273
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) DOLORGIET GMBH & Co KG

Otto-von-Guericke-Strasse 1
53757 ST. AUGUSTIN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PT, RO, YU.

(151) 27.10.1965 304 276
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) DOLORGIET GMBH & Co KG

Otto-von-Guericke-Strasse 1
53757 ST. AUGUSTIN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PT, YU.

(151) 27.10.1965 304 282
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) Sankyo Pharma GmbH

Zielstattstrasse 9
81379 München (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 27.10.1965 304 292
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) "CHIMAC-AGRIPHAR", Société anonyme

rue de Renory 26
B-4102 Ougrée (Seraing) (BE).

(161) 28.01.1946, 125019.
(831) FR.

(151) 28.10.1965 304 316
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) Dürr AG

Otto-Dürr-Straße 8
70435 Stuttgart (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SM, YU.

(151) 28.10.1965 304 318
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) ANTONIO PUIG, S.A.

calle Travesera 9
E-08021 BARCELONA (ES).

(831) BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,
SM, YU.

(151) 29.10.1965 304 345
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) FINANCIÈRE ÉLYSÉES BALZAC,

Société anonyme
2, rue Balzac
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(161) 26.11.1945, 124479.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) GB.

(151) 29.10.1965 304 373
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) I.E.R.

Société Anonyme à Directoire
et Conseil de Surveillance
3, rue Salomon de Rothschild
F-92150 SURESNES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 29.10.1965 304 374
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) I.E.R.

Société Anonyme à Directoire
et Conseil de Surveillance
3, rue Salomon de Rothschild
F-92150 SURESNES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 29.10.1965 304 400
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, IT, LI, MA, MC, PT, SM.

(151) 29.10.1965 304 401
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HR, HU, LI, MA, MC, MK,

RO, SI, YU.

(151) 29.10.1965 304 413
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) CARPENÈ MALVOLTI S.P.A.

via A. Carpenè 1
I-31015 CONEGLIANO (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,
MC, PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 29.10.1965 304 414
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) CARPENÈ MALVOLTI S.P.A.

via A. Carpenè 1
I-31015 CONEGLIANO (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,
MC, PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 29.10.1965 304 426
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) RECKITT BENCKISER ITALIA SpA

Via Lampedusa, 11/A
I-20141 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, LI, MA, MC,
RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 01.11.1965 304 443
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) BRON ELEKTRONIK AG

Langgartenweg 27
CH-4123 ALLSCHWIL (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, YU.

(832) NO.

(151) 01.11.1965 304 451
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) SCHOOP & Co

Sägereistrasse 21
CH-8152 GLATTBRUGG (CH).

(831) AT, DE, FR, LI.

(151) 01.11.1965 304 458
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) OERLIKON-SCHWEISSTECHNIK AG

Birchstrasse 230
CH-8050 Zürich (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MK, PT, RO, SD, SI, SK, SM, YU.

(151) 01.11.1965 304 460
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) ABB Schweiz AG

Brown Boveri Strasse 6
CH-5400 Baden (CH).

(831) AT, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
KZ, LI, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN,
YU.

(151) 01.11.1965 304 467
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) CORSINA AG

c/o Dr. Walter Edelmann,
Hauptstrasse 9
CH-5312 DÖTTINGEN (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 01.11.1965 304 479
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) SANOFI-SYNTHELABO

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) SA, FRANCE
(161) 28.01.1946, 125029.
(831) CZ, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, SI, SK, SM,

YU.

(151) 01.11.1965 304 479 A
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, CH, DE.
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(151) 01.11.1965 304 480
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) SCHEERDERS VAN KERCHOVE'S

VERENIGDE FABRIEKEN, in het frans:
USINES RÉUNIES SCHEERDERS VAN 
KERCHOVE,
in het engels: SCHEERDERS VAN KERCHOVE
UNITED COMPANY, Naamloze vennootschap
Aerschotstraat 122
B-9100 SINT NIKLAAS-WAAS (BE).

(831) DE, FR.

(151) 01.11.1965 304 488
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) PHILIP MORRIS BELGIUM S.A.

Boulevard du Souverain 24
B-1170 BRUXELLES (BE).

(831) AT, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SK, SM, YU.

(151) 01.11.1965 304 491
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) "Delvaux Design Coordination & Finance"

en abrégé
"D.D.C.F." ou "Delvaux D.C.F." S.A.
Boulevard Louis Schmidt 7
B-1040 Bruxelles (BE).

(842) Société anonyme
(831) AT, CH, FR, IT, LI, MC.

(151) 02.11.1965 304 528
(156) 02.11.2005
(180) 02.11.2015
(732) ANTONIO PUIG, S.A.

Calle Travesera de Gracia 9
E-08021 BARCELONA (ES).

(841) ES
(842) Société anonyme, Espagne
(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

SM, YU.

(151) 26.11.1965 305 449
(156) 26.11.2005
(180) 26.11.2015
(732) SOCIÉTÉ TEXTILE DES ARTICLES RENOMA

S.T.A.R., Société anonyme
113, avenue Victor Hugo,
F-75116 PARIS (FR).

(831) CH, EG, KP, LI, MA, MC, MK, RO, SM, YU.

(151) 25.03.1985 491 894
(156) 25.03.2005
(180) 25.03.2015
(732) COMPTOIR COMMERCIAL FRANCO-

AMÉRICAIN,
Société anonyme
42, cours Julien,
F-13006 MARSEILLE (FR).

(831) BY, CH, DZ, EG, HR, KP, LI, MA, MC, RO, RU, SM,
UA, VN, YU.

(151) 05.07.1985 494 834
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) BÜRGERLICHES BRAUHAUS INGOLSTADT

Manchinger Strasse 95
85053 INGOLSTADT (DE).

(831) ES, FR, IT.

(151) 29.10.1985 497 098
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) Schülke & Mayr GmbH

Robert-Koch-Strasse 2
22851 Norderstedt (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, FR,

HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, RO, RU, SI,
SK, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 30.05.1985 497 152
(156) 30.05.2005
(180) 30.05.2015
(732) SAPORITI ITALIA S.P.A.

23, via Gallarate,
I-21010 BESNATE (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MC,
PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(151) 01.11.1985 497 197
(156) 01.11.2005
(180) 01.11.2015
(732) INDUSTRIA ADRIATICA CONFEZIONI S.p.A.

in forma abbreviata I.A.C. S.p.A.
Via E. Piaggio n. 20
I-66013 Chieti (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC,
PT, RO, RU, SM, VN, YU.

(832) NO, TR.

(151) 07.11.1985 497 318
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) MARTELLI S.P.A.

Via Pisana, 727
I-50143 Firenze (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.
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(151) 22.10.1985 497 404
(156) 22.10.2005
(180) 22.10.2015
(732) FIRMENICH S.A.

1, route des Jeunes,
CH-1200 GENÈVE (CH).

(831) BX, DE, FR, IT.

(151) 29.10.1985 497 442
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,

IT, KP, KZ, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SD, SI, SM,
UA, VN, YU.

(151) 28.10.1985 497 443
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PT, RO, RU,

SK.

(151) 30.10.1985 497 531
(156) 30.10.2005
(180) 30.10.2015
(732) ARCA Beteiligungen GmbH

Buschkamp 7
46414 Rhede (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 30.10.1985 497 535
(156) 30.10.2005
(180) 30.10.2015
(732) Vivil A. Müller GmbH & Co KG

Moltkestrasse 33
77654 Offenburg (DE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC.

(151) 29.10.1985 497 539
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) Levitan AG

Dufourstraße 93
CH-9000 St. Gallen (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse
(831) BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, MK, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, YU.

(151) 29.10.1985 497 568
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) SABONA GMBH

Frühlingstrasse 7
83620 FELDKIRCHEN-WESTERHAM (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 29.10.1985 497 581
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) BONNA SABLA SA

Tour Ariane,
5, place de la Pyramide,
LA DEFENSE,
F-92800 PUTEAUX (FR).

(831) DZ, EG.

(151) 31.10.1985 497 631
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) OSRAM GMBH

1000 BERLIN et D-8000 MÜNCHEN (DE).
(831) AT, BX, BY, CH, ES, FR, IT, PT, RU, UA.

(151) 18.11.1985 497 734
(156) 18.11.2005
(180) 18.11.2015
(732) SALGADO, S.A.

UNION COMERCIAL ACEITERA
5, calle Victor Hugo,
E-28004 MADRID (ES).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, MN, PT, RO, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 31.10.1985 497 746
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) INDUSTRIA ADRIATICA CONFEZIONI S.P.A.

via Erasmo Piaggio 20
I-66013 CHIETI (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 04.10.1985 497 750
(156) 04.10.2005
(180) 04.10.2015
(732) TECHNE - TECHNIPACK ENGINEERING

ITALIA S.P.A.
75, via della Tecnica,
I-40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,
MC, MN, PT, RO, RU, SD, VN, YU.
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(151) 30.10.1985 497 762
(156) 30.10.2005
(180) 30.10.2015
(732) PUMA Aktiengesellschaft

Rudolf Dassler Sport
Würzburger Strasse 13
91074 Herzogenaurach (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP,
LI, MA, MC, MN, RO, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 30.10.1985 497 768
(156) 30.10.2005
(180) 30.10.2015
(732) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG

Ostring
97228 Rottendorf (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MC.

(151) 31.10.1985 497 796
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) RETI TELEVISIVE ITALIANE S.P.A.,

in forme abbreviata R.T.I.
Largo del Nazareno 8
I-00187 ROMA (IT).

(831) AT, BX, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, MA, MC, MK, PT,
SI, YU.

(151) 31.10.1985 497 803
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) BTICINO SPA

Via Messina 38
I-20154 MILANO (IT).

(831) AM, AT, BA, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP,
LI, MA, MC, MN, PT, RO, RU, SD, UA, UZ, VN, YU.

(151) 29.10.1985 497 850
(156) 29.10.2005
(180) 29.10.2015
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme (S.A.), France
(831) AT, BX, DZ, EG, ES, IT, MA, MC.

(151) 28.10.1985 497 851
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,

HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RU, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 15.11.1985 497 871
(156) 15.11.2005
(180) 15.11.2015
(732) PAKER, Société anonyme

12, rue Serpente,
F-28000 CHARTRES (FR).

(831) BX, CH, IT, PT.

(151) 30.10.1985 497 915
(156) 30.10.2005
(180) 30.10.2015
(732) MRK HANDELS AG

Gartenstrasse 33
CH-8002 ZÜRICH (CH).

(831) CH, DE, FR, IT.

(151) 31.10.1985 497 950
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) MIROGLIO SPA

Via S. Margherita, 23
I-12051 ALBA (IT).

(831) AT, BX, CH, ES, FR.

(151) 31.10.1985 497 958
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP,
LI, MA, MC, MN, PT, RO, RU, SD, SK, YU.

(151) 31.10.1985 497 960
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) DEBORAH GROUP B.V.

Weena 723
NL-3013 AH ROTTERDAM (NL).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MC, PT.

(151) 31.10.1985 497 978
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) CALOR

(Société par Actions Simplifiée)
Place Ambroise-Courtois
F-69356 LYON Cedex 08 (FR).

(831) BX.
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(151) 31.10.1985 498 027
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) Rondal B.V.

Flevoweg 1d
NL-8325 PA VOLLENHOVE (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 08.11.1985 498 093
(156) 08.11.2005
(180) 08.11.2015
(732) MORY S.A.

4, avenue Hoche,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, CH, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 31.10.1985 498 138
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) Fjällräven GmbH

Sportartikel-Handelsges. mbH
Lilienthalallee 40
80939 München (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 31.10.1985 498 291
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, PT, RO, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 30.10.1985 498 406
(156) 30.10.2005
(180) 30.10.2015
(732) DUMO, Naamloze vennootschap

Wijnendalestraat 171
B-8800 ROESELARE (BE).

(831) CH, DE, FR.

(151) 31.10.1985 498 407
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) WIENERBERGER BRICKS N.V.

Kapel ter Bede 86
B-8500 KORTRIJK (BE).

(831) DE, FR.

(151) 28.10.1985 498 422
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) UCB, Société anonyme

Allée de la Recherche 60
B-1070 BRUXELLES (BE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, MA, MC, MD, MK,
MN, PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 31.10.1985 498 423
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) GLAVERBEL, Société anonyme

chaussée de la Hulpe 166
B-1170 WATERMAEL-BOITSFORT (BE).

(831) AT, BG, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP, MA,
PT, RO, YU.

(151) 12.11.1985 498 429
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) ARJOWIGGINS CANSON

Vidalon - Davezieux
F-07100 ANNONAY (FR).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, HU, IT, KG, KZ, MD, PL,
PT, RO, RU, SK, TJ, UA, UZ.

(151) 12.11.1985 498 430
(156) 12.11.2005
(180) 12.11.2015
(732) ARJOWIGGINS CANSON

Vidalon - Davezieux
F-07100 ANNONAY (FR).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT,
KG, KZ, MA, MD, PL, PT, RO, RU, SK, TJ, UA, UZ.

(151) 15.11.1985 498 436
(156) 15.11.2005
(180) 15.11.2015
(732) TECNIGOLD S.P.A.

34, via Molini,
I-31030 BORSO DEL GRAPPA (IT).

(831) AM, AT, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,
KP, LI, MC, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, YU.

(151) 11.11.1985 498 441
(156) 11.11.2005
(180) 11.11.2015
(732) Deutsche DOKA Schalungstechnik GmbH

Frauenstrasse 35
82216 Maisach (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
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(151) 28.10.1985 498 447
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) Varicor S.A.

30, Rue de la Scierie,
F-67130 Wisches/Schirmeck (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, LI, PL, SI.

(151) 13.11.1985 498 467
(156) 13.11.2005
(180) 13.11.2015
(732) "UNIPACK" BERATUNG, ABPACK- UND

ABFÜLLGESELLSCHAFT M.B.H.
40-42, Bräunlichgasse,
A-2700 WIENER NEUSTADT (AT).

(831) DE.

(151) 13.11.1985 498 469
(156) 13.11.2005
(180) 13.11.2015
(732) "UNIPACK" BERATUNG, ABPACK- UND

ABFÜLLGESELLSCHAFT M.B.H.
40-42, Bräunlichgasse,
A-2700 WIENER NEUSTADT (AT).

(831) DE.

(151) 31.10.1985 498 547
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) ERICH PLUNDRICH GMBH

Saegmuehlstrasse 36
74930 ITTLINGEN (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT.

(151) 28.10.1985 498 582
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) ANTIDESGAST, S.A.

calle Larrard 14-18
E-08024 BARCELONA (ES).

(831) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 28.10.1985 498 583
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) ANTIDESGAST, S.A.

calle Larrard 14-18
E-08024 BARCELONA (ES).

(831) BX, FR, IT, PT.

(151) 28.10.1985 498 584
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) ANTIABRASION, S.A.

calle Larrard 14-18
E-08024 BARCELONA (ES).

(831) BX, FR, IT, PT.

(151) 07.11.1985 498 631 A
(156) 07.11.2005
(180) 07.11.2015
(732) L. LEPORI, LIMITADA

6-6º, avenida Fontes Pereira de Melo,
P-1098 LISBOA Codex (PT).

(831) PT.

(151) 14.11.1985 498 655
(156) 14.11.2005
(180) 14.11.2015
(732) INTERNATIONAL EQUIPMENT

NEWS EUROPE, N.V.
rue Verte 216
B-1030 BRUXELLES (BE).

(831) FR.

(151) 14.11.1985 498 656
(156) 14.11.2005
(180) 14.11.2015
(732) INTERNATIONAL EQUIPMENT

NEWS EUROPE, N.V.
rue Verte 216
B-1030 BRUXELLES (BE).

(831) DE, FR.

(151) 14.11.1985 498 674
(156) 14.11.2005
(180) 14.11.2015
(732) TURBO-PETFOOD,

naamloze vennootschap
21, Keerbaan,
B-2520 RANST-OELEGEM (BE).

(831) FR.

(151) 28.10.1985 498 737
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, MA, MC,
PT, RO, RU, SK, UZ, YU.



430 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 28.10.1985 498 738
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, IT, MA, MC, PT.

(151) 28.10.1985 500 173
(156) 28.10.2005
(180) 28.10.2015
(732) KETTENWERKE SCHLIEPER GMBH

58618 ISERLOHN (DE).
(831) AT, BX, FR.

(151) 30.10.1985 500 923
(156) 30.10.2005
(180) 30.10.2015
(732) COMAU SYSTEMES FRANCE S.A.

ZA Trappes Elancourt,
5-7, rue Albert Einstein
F-78190 TRAPPES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, YU.

(151) 11.10.1985 502 391
(156) 11.10.2005
(180) 11.10.2015
(732) OMV Aktiengesellschaft

Otto-Wagner-Platz 5
A-1090 Wien (AT).

(831) AM, BA, BG, BX, CH, DZ, EG, HR, KG, KZ, LI, MD,
MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.

(832) TR.

(151) 19.05.1995 635 497
(156) 19.05.2005
(180) 19.05.2015
(732) POLAR SPÓ™KA AKCYJNA

6, ul. Bora Komorowskiego,
PL-51 210 WROC™AW (PL).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, FR, HU, IT, LV, RU, SI, SK,
UA.

(151) 19.05.1995 635 498
(156) 19.05.2005
(180) 19.05.2015
(732) POLAR SPÓ™KA AKCYJNA

6, ul. Bora Komorowskiego,
PL-51 210 WROC™AW (PL).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, FR, HU, IT, LV, RU, SI, SK,
UA.

(151) 13.09.1995 642 227
(156) 13.09.2005
(180) 13.09.2015
(732) SAINT JEAN INDUSTRIES

180 rue des Frères Lumière
F-69220 SAINT JEAN D'ARDIERES (FR).

(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, RU.

(151) 30.10.1995 645 134
(156) 30.10.2005
(180) 30.10.2015
(732) SCHNAITL GESELLSCHAFT M.B.H.

Gundertshausen 9
A-5142 EGGELSBERG (AT).

(831) CH, DE, HR, HU, IT, SI.

(151) 27.10.1995 645 288
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) Dr. Max Hoefter

Höhenweg 2
CH-8832 Wollerau (CH).

(831) AL, AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
LV, MK, PL, PT, RU, SI, UA, YU.

(832) EE, LT.

(151) 27.10.1995 645 404
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) Brandenburgische

Fahrradgesellschaft mbH (BBF)
Carena Allee 8
15366 Dahlwitz-Hoppegarten (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT.

(151) 16.11.1995 645 493
(156) 16.11.2005
(180) 16.11.2015
(732) Pietrasanta Pharma S.p.A.

Via San Francesco, 67
I-55049 Viareggio (LU) (IT).

(842) S.p.A., Italy
(831) BX, DE, ES, FR.

(151) 16.11.1995 645 494
(156) 16.11.2005
(180) 16.11.2015
(732) Pietrasanta Pharma S.p.A.

Via San Francesco, 67
I-55049 Viareggio (LU) (IT).

(842) S.p.A., Italy
(831) BX, CN, DE, ES, FR, HU.
(832) JP.
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(151) 16.11.1995 645 495
(156) 16.11.2005
(180) 16.11.2015
(732) Pietrasanta Pharma S.p.A.

Via San Francesco, 67
I-55049 Viareggio (LU) (IT).

(842) S.p.A., Italy
(831) BX, DE, ES, FR.

(151) 16.11.1995 645 499
(156) 16.11.2005
(180) 16.11.2015
(732) Pietrasanta Pharma S.p.A.

Via San Francesco, 67
I-55049 Viareggio (LU) (IT).

(842) S.p.A., Italy
(831) BX, DE, ES, FR.

(151) 31.10.1995 645 706
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) Larco Conserven B.V.

Industrielaan 10
NL-5711 CX SOMEREN (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, FR, IT.

(151) 03.11.1995 645 831
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AT, IT.

(151) 24.11.1995 645 874
(156) 24.11.2005
(180) 24.11.2015
(732) UBS AG

Bahnhofstrasse 45
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Aktiengesellschaft
(831) DE.

(151) 03.11.1995 646 077
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) CARREFOUR

6, avenue Raymond Poincaré
F-75016 PARIS (FR).

(842) (société anonyme), FRANCE
(831) BX, EG, ES, IT, MA, PT.
(832) DK, SE.

(151) 10.11.1995 646 083
(156) 10.11.2005
(180) 10.11.2015
(732) COKTEL

32, avenue de l'Europe,
Immeuble Energy 1
F-78140 VELIZY VILLACOUBLAY (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) AT, BX, DE, ES, IT.

(151) 27.10.1995 646 108
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) VALBREM SpA

4, Via dell'Industria,
I-24010 LENNA (BG) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 27.10.1995 646 112
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) A.I.A. S.p.A.

AGRICOLA ITALIANA ALIMENTARE
via S. Antonio 60
I-37036 SAN MARTINO BUON ALBERGO (Verona) 
(IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, PT, SM.

(151) 27.10.1995 646 113
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) A.I.A. S.p.A.

AGRICOLA ITALIANA ALIMENTARE
via S. Antonio 60
I-37036 SAN MARTINO BUON ALBERGO (Verona) 
(IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, SM.

(151) 03.11.1995 646 117
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) LINEA GIG S.p.A.

Via Volturno, 3/12,
Osmannoro,
I-50019 SESTO FIORENTINO (FI) (IT).

(831) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 03.11.1995 646 120
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) FLORIM S.p.A.

Via Canaletto, 24
I-41042 FIORANO MODENESE (MODENA) (IT).

(831) AT, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HU, LI, PL, PT,
RU, UA.
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(151) 27.10.1995 646 158
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) BTICINO SPA

Via Messina 38
I-20154 MILANO (IT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(151) 27.10.1995 646 175
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) GAIA SRL

via Gramsci 5
I-41012 CARPI (IT).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, PL,
RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 27.10.1995 646 176
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) ETRURIA SRL

Piazza Garibaldi 1
I-21052 BUSTO ARSIZIO (IT).

(831) CH, DE, ES, FR, HU, MC.

(151) 14.11.1995 646 280
(156) 14.11.2005
(180) 14.11.2015
(732) VALIGERIA RONCATO SPA

91, Via Pioga,
I-35011 CAMPODARSEGO, PADOVA (IT).

(831) ES, PT, RU.

(151) 03.11.1995 646 335
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Partnership, GERMANY
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 02.11.1995 646 451
(156) 02.11.2005
(180) 02.11.2015
(732) DICOTA Gesellschaft zur Entwicklung

von Tragesystemen
für elektrische Geräte mbH
Pleidelsheimer Strasse 15
74321 Bietigheim-Bissingen (DE).

(831) CN, ES, FR, IT.

(151) 03.11.1995 646 473
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) GUCCIO GUCCI SPA

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(151) 03.11.1995 646 476
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) ITALCHILE S.R.L.

Corso Italia, 45
I-20122 MILANO (IT).

(831) FR.

(151) 14.11.1995 646 485
(156) 14.11.2005
(180) 14.11.2015
(732) MAKOR S.r.l.

9/A, Via Casalpiano,
I-53048 PIEVE DI SINALUNGA (SI) (IT).

(831) AT, CH, DE, ES, FR.

(151) 31.10.1995 646 763
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) AT, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 31.10.1995 646 766
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) De IJsvogel Groep B.V.

Bijsterhuizen 1138
NL-6546 AS NIJMEGEN (NL).

(831) DE.

(151) 27.10.1995 646 942
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) Lemken KG

Weseler Straße 5
46519 Alpen (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DZ, FR, HR, HU, IT, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 433

(151) 27.10.1995 646 943
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) Lemken KG

Weseler Straße 5
46519 Alpen (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DZ, FR, HR, HU, IT, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(151) 03.11.1995 647 060
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT.

Keresztúri út, 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(831) BG, BY, CZ, KZ, LV, MD, PL, RO, RU, SK, UA, VN.

(151) 31.10.1995 647 102
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) BVBA SCHOENEN RONNY

Ambachtenstraat 13
B-8870 IZEGEM (BE).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 31.10.1995 647 220
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) WAVIN B.V.

Stationsplein 3
NL-8011 CW ZWOLLE (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 30.10.1995 647 235
(156) 30.10.2005
(180) 30.10.2015
(732) SOREMARTEC S.A.

Drève de l'Arc-en-Ciel 102
B-6700 SCHOPPACH-ARLON (BE).

(842) S.A., Belgique
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(151) 27.10.1995 647 298
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) LAR Analytik

& Umweltmeßtechnik GmbH
Tempelhofer Ufer 23-24
10963 Berlin (DE).

(831) BX, CH, CN, ES, FR, IT, KP, PL.

(151) 31.10.1995 647 336
(156) 31.10.2005
(180) 31.10.2015
(732) Glendale Group B.V.

Schinkeldijkje 18-20
NL-1432 CE AALSMEER (NL).

(832) AT, CH, DE, ES, FR, IT, MC, PT.

(151) 03.11.1995 647 375
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) GROUPE AUCHAN

société anonyme à directoire et
conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) BX, CN, CZ, ES, HU, IT, MA, PL, PT, RU, SK.

(151) 03.11.1995 647 419
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, LI.

(151) 03.11.1995 648 159
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) TOOL AG

Tämperlistrasse 5
CH-8117 FÄLLANDEN (CH).

(831) BX, CN, FR, IT, LI.

(151) 14.11.1995 650 230
(156) 14.11.2005
(180) 14.11.2015
(732) DI BLASI INDUSTRIALE S.R.L.

CONTRADA RISICONE,
I-95049 VIZZINI (CT) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 03.11.1995 650 576
(156) 03.11.2005
(180) 03.11.2015
(732) SALOMON S.A.

Lieudit "La Ravoire"
F-74370 METZ-TESSY (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.
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(151) 27.10.1995 651 311
(156) 27.10.2005
(180) 27.10.2015
(732) Boehringer Ingelheim International

GmbH
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, ALLEMAGNE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SK.

(151) 27.11.1995 656 621
(156) 27.11.2005
(180) 27.11.2015
(732) HUTCHINSON (Société anonyme)

2, rue Balzac
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, MA, PT, SI, UA.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 02.08.1995 641 904
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(831) HR.
 (Voir gazette No: 39/2005).
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200 973 (Coriagen). BK Giulini GmbH, Ludwigshafen (DE).
(831) CN.
(891) 14.10.2005
(580) 01.12.2005

201 117 (Superb). −KODA AUTO a.s., Mladá Boleslav (CZ).
(831) AL, AM, AZ, CU, KG, KP, KZ, LI, MC, MN, NA, SD,

SY, TJ, UZ, VN.
(832) GE, IS, TM.
(891) 14.03.2005
(580) 01.12.2005

206 309 A (ELSEVIER). Reed Elsevier N.V., AMSTERDAM
(NL).
(831) AT.
(891) 20.09.2005
(580) 01.12.2005

225 830 (Alcina). ALCINA COSMETIC Dr. KURT WOLFF
GMBH & Co KG, Bielefeld (DE).
(842) société commandite, Allemagne
(831) UA.
(891) 27.09.2005
(580) 01.12.2005

285 575 (ENTRELEC). ABB ENTRELEC (Société par
Actions Simplifiée), VILLEURBANNE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(831) SY.
(891) 17.10.2005
(580) 01.12.2005

300 592 (GORDOX). RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI
GYÁR RT., Budapest (HU).
(842) Company Limited by shares, Hungary
(832) GE.
(891) 28.07.2005
(580) 01.12.2005

314 805 (STARMINT). HARIBO RICQLES ZAN,
MARSEILLE (FR).
(842) Société Anonyme à Directoire
(831) DE.

(891) 17.10.2005
(580) 01.12.2005

411 038 (LEWA). LEWA HERBERT OTT GMBH + CO.,
Leonberg (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 16.08.2005
(580) 01.12.2005

422 429 (Tchibo Family). Tchibo GmbH, Hamburg (DE).
(831) PL, UA.
(891) 26.10.2005
(580) 01.12.2005

428 330 (HAPPY DAY). Rauch Fruchtsäfte Gesellschaft
m.b.H., Rankweil (AT).
(842) Gesellschaft m.b.H., AUTRICHE
(831) BY, ES, UA.
(832) AU, TR.
(891) 24.08.2005
(580) 01.12.2005

468 708. BROUWERIJ BOSTEELS, Naamloze
vennootschap, Buggenhout (BE).
(842) Société anonyme, Belgique
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(891) 12.09.2005
(580) 01.12.2005

540 112 (LEUCO). Ledermann GmbH, Horb a.N. (DE).
(842) Limited Liability Company, GERMANY
(832) SG.
(527) SG.
(891) 26.07.2005
(580) 01.12.2005

545 460 (EUROSTAG). TRACTEBEL, société anonyme,
BRUXELLES (BE).



436 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(732) Electricité de France, Service National, PARIS (FR).
(811) BX
(831) RU.
(891) 04.11.2005
(580) 01.12.2005

565 066 (LA CROISSANTERIE DE PARIS). LA
CROISSANTERIE Société anonyme à Directoire et Conseil
de Surveillance, CLICHY (FR).
(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de

Surveillance, France
(831) ES.
(891) 21.10.2005
(580) 01.12.2005

573 021 (BBGR). BB GR Société par actions simplifiée,
PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(832) JP.
(891) 18.08.2005
(580) 01.12.2005

586 050 (ARTEQUIN). Mepha AG, Aesch (CH).
(831) SL.
(891) 14.10.2005
(580) 01.12.2005

590 628 (Renolit). Fuchs Petrolub AG, Mannheim (DE).
(842) AG, Germany
(831) IR.
(891) 27.10.2005
(580) 01.12.2005

593 592 (ESTRIMAX). RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI
GYÁR RT., Budapest (HU).
(842) Company limited by shares, Hungary
(832) EE.
(891) 08.06.2005
(580) 01.12.2005

595 331. Cargolux Airlines International S.A., Luxembourg
Airport (LU).
(842) S.A.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Courtage.
37 Entretien et réparation d'avions.
39 Transport et entreposage, transport de fret et de

passagers, chargement et déchargement de fret, transport en
automobile et en camion, fret (transport de marchandises),
services d'expédition, emmagasinage, pilotage, vols charters;
location d'avions.

36 Brokerage.
37 Airplane maintenance and repair.
39 Transport and storage, transportation of

passengers and goods, loading and unloading of goods, car
and lorry transport, freight (shipping of goods), freight
forwarding services, warehousing, piloting, charter flight
services; airplane rental.

36 Corretaje.
37 Mantenimiento y reparación de aviones.
39 Transporte y almacenaje, transporte de

mercancías y pasajeros, carga y descarga de flete, transporte

en automóvil y camión, flete (transporte de mercancías),
servicios de envío, almacenamiento, pilotaje, vuelos chárter;
alquiler de aviones.
(527) US.
(891) 28.07.2005
(580) 01.12.2005

598 067 (KANGOO). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566) KANGOO
(831) KE.
(891) 09.09.2005
(580) 01.12.2005

605 687 (intact). INTACT GMBH, Münster (DE).
(842) GmbH
(831) BA.
(891) 22.10.2005
(580) 01.12.2005

607 412 (Norm-Ject). Henke-Sass, Wolf GmbH, Tuttlingen
(DE).
(842) Limited Liability Company
(831) CN.
(891) 13.10.2005
(580) 01.12.2005

612 866 (Imunal). KADABELL GMBH & Co KG, Lenzkirch
(DE).
(831) BA, LI, MC, MK, SM, VN.
(832) AU, EM, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins capillaires, à savoir,
shampooings et démêlants pour les cheveux; produits de
coiffage et de finition de la coiffure, à savoir, laques
capillaires, gels en pulvérisateur, gels, mousses, crèmes,
lotions, pommades et cires, ainsi que produits de traitement
pour le cuir chevelu, à savoir, restructurants et revitalisants
pour le cuir chevelu.

 3 Hair care preparations, namely, shampoos and
hair conditioners; hair styling and finishing products, namely,
hair sprays, spray gels, gels, mousses, creams, lotions,
pomades and waxes, and hair scalp treatments, namely,
restructurizers and scalp conditioners.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús y suavizantes para el cabello, productos para el
peinado y el acabado del cabello, a saber, pulverizadores para
el cabello, geles para el cabello, geles, espumas, cremas,
lociones, pomadas y ceras, y tratamientos para el cuero
cabelludo, a saber, reestructuradores y acondicionadores del
cuero cabelludo.
(527) SG, US.
(891) 23.05.2005
(580) 01.12.2005

617 725 (SAÏDA). TIPIAK, Société anonyme, SAINT-
AIGNAN-DE-GRAND-LIEU (FR).
(842) Société anonyme
(831) IT.
(891) 20.10.2005
(580) 01.12.2005
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619 684 (CHOCO-HOPPER). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(832) GR.
(891) 25.08.2005
(580) 01.12.2005

635 903 (CRYONOMIC). ARTIMPEX, Naamloze
vennootschap, MALDEGEM (BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(831) RO, UA.
(832) KR, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines d'entretien utilisant de la glace sèche.
 7 Cleaning machines using dry ice.
 7 Máquinas de mantenimiento que utilizan hielo

seco.
(891) 19.07.2005
(580) 01.12.2005

638 760 (CIBAFLOW). Ciba Specialty Chemicals Holding
Inc., Basel (CH).
(831) CN.
(891) 03.11.2005
(580) 01.12.2005

640 748 (PIDY). "PIDY", Naamloze vennootschap, IEPER
(BE).
(842) Société Anonyme, BE
(831) RU.
(891) 30.09.2005
(580) 01.12.2005

661 685 (nadal A ANECOOP). ANECOOP. S. COOP.,
VALENCIA (ES).
(842) COOPERATIVA, ESPANA
(831) KP.
(832) KR.
(891) 28.06.2005
(580) 01.12.2005

666 525 (QimiQ). HAMA Foodservice GesmbH, Hof bei
Salzburg (AT).
(842) GesmbH, Autriche
(832) SG.
(527) SG.
(891) 18.07.2005
(580) 01.12.2005

670 340 (Tycoon). Herbert Waldmann GmbH & Co.,
Villingen-Schwenningen (DE).
(842) Limited company, Germany
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 08.08.2005
(580) 01.12.2005

674 542 (A ANECOOP). ANECOOP. S. COOP., VALENCIA
(ES).
(842) COOPERATIVA, ESPAÑA
(831) KP.
(832) KR.

(891) 18.05.2005
(580) 01.12.2005

679 085 (PROURSAN). PRO.MED.CS Praha a.s., Praha 4
(CZ).
(831) DE.
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 17.06.2005
(580) 01.12.2005

680 049 (Top Collection). MARKANT Handels- und Service
GmbH, Offenburg (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, IT, LV, MD, MK, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GE, GR, IE, LT, TR.
(527) IE.
(891) 15.07.2005
(580) 01.12.2005

682 698 (LA CALDERA). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(831) BY, CY, FR, UA.
(832) AU.
(891) 01.08.2005
(580) 01.12.2005

688 695 (GREMFIX). GREMCO S.A., SAINT-OUEN (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) US.
(527) US.
(891) 02.08.2005
(580) 01.12.2005

692 852. COMPAGNIE GERVAIS DANONE, (société
anonyme), LEVALLOIS-PERRET (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) IR.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Ferments lactiques à usage pharmaceutique et
lactose; produits diététiques à usage médical, préparations
médicales pour l'amincissement, huiles à usage médical,
infusions médicinales, sucre à usage médical; préparations de
vitamines; alimentation pour bébés, à savoir farines lactées,
soupes, soupes sous forme déshydratée, laits, laits en poudre,
compotes de fruits, purées de légumes, purées de légumes sous
forme déshydratée, jus de fruits et de légumes, bouillies.

29 Fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits,
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées, soupes, potages,
lait, laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits battus;
produits laitiers, à savoir desserts lactés, yaourts, yaourts à
boire, mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche,
fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons composées majoritairement de
ferments lactiques, boissons lactées comprenant des fruits;
produits laitiers fermentés nature ou aromatisés.

30 Boissons à base de café, boissons à base de cacao,
boissons à base de chocolat; glaces alimentaires, glaces
composées totalement ou partiellement de yaourt, crèmes
glacées, sorbets (glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces
alimentaires), eau aromatisée congelée, miel, sauces
(condiments), sauces sucrées.
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32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de
légumes sans alcool; boissons non alcoolisées composées
minoritairement de ferments lactiques.

 5 Milk ferments for pharmaceutical purposes and
lactose; dietetic products for medical use, medical
preparations for slimming purposes, medicinal oils, medicinal
infusions, sugar for medical purposes; vitamin preparations;
food for babies, namely lacteal flour, soups, soups in dried
form, milk, powdered milk, fruit compotes, vegetable purées,
vegetable purées in dried form, fruit and vegetable juices,
cereal for babies.

29 Dried, preserved and/or cooked fruit and
vegetables, compotes, jams, fruit sauces, jellies, soups, milk,
powdered milk, flavored jellified milk and whipped milk; dairy
products, namely milk desserts, yogurts, drinking yogurts,
mousses, creams, cream desserts, fresh cream, fresh cheese
sold in paste or liquid form, plain or flavored; beverages
mainly consisting of milk or dairy products, beverages mainly
consisting of lactic ferments, milk drinks containing fruits;
plain or aromatized fermented dairy products.

30 Coffee-based beverages, cocoa-based beverages,
chocolate-based beverages; edible ices, ices totally or
partially made from yogurt, ice cream, sherbets (edible ices),
frozen yogurt (edible ices), frozen flavored water, honey,
sauces (condiments), sweet sauces.

32 Still or sparkling water (mineral or non-mineral);
fruit or vegetable juices, fruit or vegetable-based beverages;
lemonades, soda water, sherbets (beverages); preparations for
making beverages, syrups for beverages, non-alcoholic fruit or
vegetable extracts; non-alcoholic beverages containing a
small quantity of lactic ferments.
(891) 17.08.2005
(580) 01.12.2005

696 463 (DrymaxX). Halti Oy, Espoo (FI).
(842) Limited company, FINLAND
(832) AL, BY, CY, HR, KR, MK, RO, TR, UA.
(891) 11.08.2005
(580) 01.12.2005

699 736 (LUKOIL). OTKRYTOE AKTSIONERNOE
OBCHTCHESTVO "NEFTYANAYA KOMPANIYA
"LUKOIL", MOSKVA (RU).
(350) AT, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) BX, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) CZ, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) DE, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) DK, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) EE, (a) 36704, (b) 16.08.2002.
(350) ES, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) FI, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) GB, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) HU, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) IT, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) LT, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) LV, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) PL, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) PT, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) SE, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) SI, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(350) SK, (a) 699736, (b) 29.10.1998.
(831) IR.
(832) EM.

(891) 06.12.2004
(580) 01.12.2005

702 866 (SUPRASORB). Lohmann & Rauscher International
GmbH & Co. KG, Rengsdorf (DE).
(842) S.A.R.L., Allemagne
(831) CN.
(891) 20.10.2005
(580) 01.12.2005

704 060 (TEMASPEED). Tikkurila Coatings Oy, Vantaa (FI).
(842) joint-stock company, Finland
(832) BY, MD, RO, UA.
(891) 31.08.2005
(580) 01.12.2005

705 899 (COLLOSS). OSSACUR AG, Oberstenfeld (DE).
(842) AG, GERMANY
(832) GR.
(891) 14.07.2005
(580) 01.12.2005

706 955 (SEASONS). cavita fashion GmbH, Münster (DE).
(842) Private Limited Company, Under the laws of Germany
(831) BA, BG, CN, CZ, ES, HR, HU, IT, KP, MC, MD, MK,

PL, PT, RO, SI, SK, UA.
(832) GR, IS, JP, KR, LT, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 18.07.2005
(580) 01.12.2005

726 022 (READY BREK). WEETABIX LIMITED,
Northants, NN15 5JR (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) AU.
(891) 02.08.2005
(580) 01.12.2005

730 817 (RIQUETTA). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, SK.
(891) 21.07.2005
(580) 01.12.2005

730 925 (MONOBOLT). Textron Fastening Systems Limited,
Hertfordshire, AL7 1EZ (GB).
(842) Limited Liability Company, England and Wales
(832) SG.
(527) SG.
(891) 09.09.2005
(580) 01.12.2005

733 688 (AUTHENTIQUE). RENAULT s.a.s. société par
actions simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566) AUTHENTIQUE
(831) KE.



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 439

(891) 09.09.2005
(580) 01.12.2005

733 792 (Opelog). T2 OPELOG, S.A., SANT ANDREU DE
LA BARCA (Barcelona) (ES).
(842) Société Anonyme, Espagne
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(831) CY, CZ, LV, SI, SK.
(832) EE, GR, IE, LT.
(527) IE.
(891) 16.03.2005
(580) 01.12.2005

734 645 (SAVAGE CULTURE). CHULOO'S, S.L.,
CACICEDO DE CAMARGO SANTANDER (Cantabria)
(ES).
(831) CH.
(832) JP, NO.
(891) 27.07.2005
(580) 01.12.2005

734 931 (TROPENGOLD). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, SK.
(891) 11.08.2005
(580) 01.12.2005

735 319 (VITA MINT). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT.
(891) 11.08.2005
(580) 01.12.2005

737 881 (PROXEED). SIGMA-TAU INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.P.A., ROMA (IT).
(842) S.p.A. (Société Anonyme), Italie
(831) EG.
(891) 29.09.2005
(580) 01.12.2005

739 829 (HOYA). HOYA CORPORATION, TOKYO 161-
8525 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CY, GR, HR, IE, IR,

KG, MK, MN, NA, SG, SY, UA, ZM.
(527) IE, SG.
(891) 02.08.2005
(580) 01.12.2005

740 642 (OMYATALC). Omya GmbH, Köln (DE).
(842) Private Limited Company, Germany
(832) AU.
(891) 25.08.2005
(580) 01.12.2005

742 107 (PROTEST). Dekker Olifanta B.V., Warmond (NL).
(842) B.V., NL
(831) AZ, UZ.

(851) AZ, UZ.
Liste limitée à / List limited to:

18 Coffres de voyage et valises, sacs de sport non
adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir; sacs à dos.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Travelling trunks and suitcases, sports bags not

adapted to the products they are intended to contain;
rucksacks.

25 Clothing, footwear, headgear.
(891) 30.08.2005
(580) 01.12.2005

742 480 (DYNAMIQUE). RENAULT s.a.s. société par
actions simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566) DYNAMIQUE
(831) KE.
(891) 09.09.2005
(580) 01.12.2005

742 611 (BIO FACH). NürnbergMesse GmbH, Nürnberg
(DE).
(842) Limited Partnership, Germany
(831) BG, LV, RU, SI, SK.
(832) EE, LT.
(891) 25.07.2005
(580) 01.12.2005

743 330 (com8 COM.EIGHT). COM 8 dit COM EIGHT,
PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) CN.
(832) TR.
(891) 30.06.2005
(580) 01.12.2005

744 271 (FCV). FCV Fliether & Co. GmbH, Velbert (DE).
(842) limited partnership, GERMANY
(832) US.
(527) US.
(891) 25.07.2005
(580) 01.12.2005

746 576 (A TENT O). HBS GmbH Zeltsysteme
Promotionsausstattungen, Dornburg-Frickhofen (DE).
(842) Gesellchaft mit beschränkter Haftung
(832) FI, GR.
(891) 08.07.2005
(580) 01.12.2005

746 723 (CIDEX). 6D SOLUTIONS, Lyon (FR).
(842) société à responsabilité limitée, France
(831) DZ, MA.
(832) EM, NO.
(891) 29.07.2005
(580) 01.12.2005

747 274 (FLEX BENCH). ITALTEL S.P.A., MILANO (IT).
(842) Joint Stock Corporation, Italy
(832) US.
(527) US.
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(891) 14.07.2005
(580) 01.12.2005

748 779 (LUISA CERANO). Ferd. Hauber GmbH & Co. KG,
Nürtingen (DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Germany
(831) BA, BY, EG, HR, MC, MD, UA, YU.
(832) AU, KR, SG, TR.
(527) SG.
(891) 08.08.2005
(580) 01.12.2005

750 767 (NART). NART TEKSTIL GIDA TASIMACILIK
INSAAT TAAHHÜT SANAYI VE TICARET LIMITED
SIRKETI, ISTANBUL (TR).
(832) AT, BG, CZ, GE, GR, HU, IR, KG, LT, MD, PL, RO,

RU, SK, UA, YU.
(891) 22.08.2005
(580) 01.12.2005

750 824 (tjnet). tj net S.p.A., ROMA (IT).
(831) RU.
(891) 22.07.2005
(580) 01.12.2005

751 123 (PSL). PSL, a.s., Pova¾ská Bystrica (SK).
(831) RU.
(832) FI, SE, US.
(527) US.
(891) 26.10.2005
(580) 01.12.2005

754 087 (Pierre Martèn). PM-International AG, Luxembourg
(LU).
(842) Public Limited Company, Luxembourg
(350) AT, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(350) CZ, (a) 754 087, (b) 19.02.2001, (d) 11.12.2000.
(350) DK, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(350) EE, (a) 754 087, (b) 19.02.2001, (d) 11.12.2000.
(350) ES, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(350) FI, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(350) FR, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(350) GB, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(350) GR, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(350) HU, (a) 754 087, (b) 19.02.2001, (d) 11.12.2000.
(350) IE, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(350) IT, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(350) LT, (a) 754 087, (b) 19.02.2001, (d) 11.12.2000.
(350) LV, (a) 754 087, (b) 19.02.2001, (d) 11.12.2000.
(350) PL, (a) 754 087, (b) 19.02.2001, (d) 11.12.2000.
(350) PT, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(350) SI, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(350) SK, (a) 754 087, (b) 01.08.2003.
(832) EM.
(891) 15.07.2005
(580) 01.12.2005

756 569 (POWER PLATE). Special Sports Amstelveen B.V.,
AMSTELVEEN (NL).
(842) Besloten Vennootschap

(831) CY.
(891) 30.09.2005
(580) 01.12.2005

759 622 (ALIMA). FRANCA CARRARO D.I, FIESSO
D'ARTICO (Venezia) (IT).
(832) TR.
(891) 15.07.2005
(580) 01.12.2005

760 681 (EVOLIS). BB GR Société par actions simplifiée,
PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) RU, YU.
(832) JP, SG, TR.
(527) SG.
(891) 18.08.2005
(580) 01.12.2005

763 660 (EExPress). PARKER LUCIFER SA, Carouge GE
(CH).
(831) ES.
(891) 03.11.2005
(580) 01.12.2005

764 969 (GKS PERFEKT). Fa. Georg Kramp, Fellbach (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 05.08.2005
(580) 01.12.2005

765 460 (EVITA home collection). DE÷IRMENCI TEKSTIL
HAVLU VE ÖRME SAN.TIC.LTD.¯TI., DENIZLI (TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) KG, MN, RU, TM, UA.
(851) KG, MN, RU, TM, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Taies d'oreiller, draps de lit, nécessaires de
couchage (en tissus tissés ainsi qu'en tissus unis, imprimés et
brodés), couvre-lits, tissus pour literie, housses de coussin,
nécessaires de couchage pour bébés (en tissus tissés et tricotés
ainsi qu'en tissus unis, imprimés et brodés), literie (linge) pour
bébés, tissus unis, tissus imprimés et tricots, linge de cuisine,
linge de bain, nappes, étoffes piquées, couettes, serviettes de
toilette, serviettes de plage.

25 Peignoirs.
24 Pillow case, bed sheet, sleeping set (in woven

fabric as well as in plain, printed and embroidered fabric),
bedspread, bed cloth, cushion covers, sleeping sets for babies
(in woven and knitted fabric as well as in plain, printed and
embroidered fabric), bed cloth for babies, plain fabric, printed
fabric and knitted fabric, kitchen linen, bath linen, table cloth,
piqué, quilt, towels, beach towels.

25 Bathrobe.
24 Fundas de almohadas, sábanas de cama, juegos

de cama (de textiles tejidos, así como de tejidos lisos,
estampados y bordados), cubrecamas, ropa de cama, fundas
de cojines, juegos de cama para bebés (de textiles tejidos y de
punto, así como de tejidos lisos, estampados y bordados), ropa
de cama para bebés, tejidos lisos, tejidos estampados y tejidos
de punto, artículos textiles para la cocina, ropa de baño,
manteles, tela de piqué, edredones, toallas, toallas de playa.

25 Albornoces.
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(891) 01.11.2004
(580) 01.12.2005

767 623 (SHARE). Brandtex A/S, Brande (DK).
(842) Limited Company, Denmark
(832) CN.
(891) 21.06.2005
(580) 01.12.2005

769 019 (SHARE). Brandtex A/S, Brande (DK).
(842) Limited company, Denmark
(832) CN.
(891) 21.06.2005
(580) 01.12.2005

769 399 (Lampertz). Lampertz GmbH & Co. KG,
Wallmenroth (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(591) Blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro,

rojo.
(831) CH, CN, LI, PL, RU.
(832) JP, NO.
(891) 06.04.2005
(580) 01.12.2005

770 553 (MARC). MARC Shoes GmbH, Hessisch Oldendorf
(DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) HR, RO, RU, YU.
(832) EM.
(891) 10.08.2005
(580) 01.12.2005

771 733 (BalTec). Baltec Maschinenbau AG, Pfäffikon ZH
(CH).
(842) AG, Switzerland
(832) SG.
(527) SG.
(891) 09.09.2005
(580) 01.12.2005

773 273 (Lastoban). PAUL HARTMANN AG, Heidenheim/
Brenz (DE).
(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany
(832) AU.
(891) 17.08.2005
(580) 01.12.2005

774 192 (motivi). MIROGLIO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(831) AL.
(891) 29.09.2005
(580) 01.12.2005

775 639 (Metalroll). Lafarge Roofing Components GmbH &
Co. KG, Oberursel (DE).
(842) Limited partnership organized under the law of

Germany, Germany
(831) CZ, SK.
(832) DK, SE.

(891) 16.08.2005
(580) 01.12.2005

778 916 (GOLD COAST). Japan Tobacco Inc., Tokyo (JP).
(812) CH
(831) IR.
(891) 04.11.2005
(580) 01.12.2005

779 778 (MAURO). Oenoforos AB, Stockholm (SE).
(832) CH, DE.
(891) 07.09.2005
(580) 01.12.2005

780 657 (LAMARIN). La mer Cosmetics AG, Cuxhaven
(DE).
(842) Société Anonyme, Allemagne
(831) UA.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons, articles de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices, boues et argiles
maigres conditionnées, à usage cosmétique.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, mud and silt packages, for cosmetic
purposes.
(891) 20.07.2005
(580) 01.12.2005

781 760 (JIMMY CHOO). J Choo Limited, London SW3 3QH
(GB).
(842) limited liability company, England
(832) AG, AL, AM, BG, CU, HR, IS, KE, YU.
(891) 31.10.2005
(580) 01.12.2005

783 395 (ISOPRINOSINE). Newport Pharmaceuticals
Limited, County Dublin (IE).
(842) An Irish company, Republic of Ireland
(350) BX, (a) 366353, (c) 23.04.1990.
(350) CY, (a) 27276, (c) 15.05.1986.
(350) CZ, (a) 163362, (c) 15.03.1977.
(350) DE, (a) 887497, (c) 28.07.1990.
(350) DK, (a) 566/1971, (c) 26.02.1991.
(350) FI, (a) 106479.
(350) FR, (a) 1609253, (c) 14.08.1990.
(350) GR, (a) 47915, (c) 09.02.1992.
(350) HU, (a) 119574, (c) 29.03.1977.
(350) IE, (a) 100558, (c) 24.11.1980.
(350) IT, (a) 600696, (c) 03.08.1990.
(350) PL, (a) 55496, (c) 24.03.1977.
(350) PT, (a) 195.550, (c) 13.02.1989.
(350) SK, (a) 163362, (c) 15.03.1987.
(832) AU, BG, CH, EM, HR, JP, NO, RO, RU, TR, US.
(527) US.
(891) 19.07.2005
(580) 01.12.2005

784 730 (SETAPRINT). Akzo Nobel Ink and Adhesive Resins
B.V., Maastricht (NL).
(842) B.V., NL
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(831) CN, CU.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(891) 24.08.2005
(580) 01.12.2005

784 902 (SPORT 2000). SPORT 2000 BRAND AG, Zug
(CH).
(591) Noir, rouge, blanc. Noir: demi-cercle inférieur; rouge:

demi-cercle supérieur; blanc: le terme SPORT et le
nombre 2000. / Black, red, white. Black: lower
semicircle area; red: upper semicircle area; white:
word SPORT and number 2000.

(831) BG, RO.
(891) 09.11.2005
(580) 01.12.2005

786 298 (RIBEAUPIERRE). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BA, CN, MD, MK, UA, VN, YU.
(832) JP.
(891) 14.07.2005
(580) 01.12.2005

787 493 (Hudson). HUDSON KUNERT Vertriebs GmbH,
Immenstadt (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(832) KR.
(891) 23.07.2005
(580) 01.12.2005

787 708 (FINY). Agrichem B.V., Oosterhout (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(832) EM.
(891) 13.09.2005
(580) 01.12.2005

787 890. Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostyou
"Aleksandrovy pogreba", Moscou (RU).
(831) CN, LV, MN.
(832) EE, LT.
(891) 03.08.2005
(580) 01.12.2005

788 102. ZHEJIANG KINGLAND GROUP CO., LTD.
(Zhejiang Jinzhou Jituan Gufen Youxian Gongsi), Zhejiang
(CN).
(831) BX, ES, IR, SD.
(832) AU, GR, KR, SG, TR.
(527) SG.
(891) 07.07.2005
(580) 01.12.2005

796 899 (Arctic). HOOP S.A., Warszawa (PL).
(842) société anonyme, Pologne
(591) Blanc, bleu, rouge. / White, blue, red.
(831) AZ, UZ.

(891) 14.10.2005
(580) 01.12.2005

796 968 (ORO Caffé). ORO CAFFE' SRL, TAVAGNACCO
(UD) (IT).
(831) BG, CH, CN, EG, RO, RU.
(832) DK, US.
(527) US.
(891) 11.07.2005
(580) 01.12.2005

797 681 (NEUTROZONE). Quest International Services BV,
Naarden (NL).
(842) limited liability company, BX
(831) BA, MK.
(891) 27.09.2005
(580) 01.12.2005

797 961 (FISHERMAN). Egersund Mineralvandfabrik AS,
Egersund (NO).
(842) Limited Liability Company, Norway
(832) IS.
(891) 22.06.2005
(580) 01.12.2005

798 752 (we). We Rock AB, Stockholm (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) TR.
(891) 10.05.2005
(580) 01.12.2005

800 461 (ACQUA ALTA). ConTrac GmbH, Gesellschaft für
Beratung, Konzeption und Organisation, Berlin (DE).
(831) CN, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 11.07.2005
(580) 01.12.2005

801 898 (superlative conspiracy). We Rock AB, Stockholm
(SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) TR.
(891) 10.05.2005
(580) 01.12.2005

801 932 (we). We Rock AB, Stockholm (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) TR.
(891) 10.05.2005
(580) 01.12.2005

802 919 (SCHNORR). Adolf Schnorr GmbH & Co. KG
Spezialfabrik für Tellerfedern, Sindelfingen (DE).
(842) GmbH & Co. KG (=limited liability company with

limitedpartnership), Germany
(831) BY, RU, YU.
(832) NO, TR.
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(891) 15.07.2005
(580) 01.12.2005

803 815 (Landis+Gyr). Landis+Gyr AG, Zug (CH).
(842) Aktiengesellschaft
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) SY.
(851) SY. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 9 et 42. / The subsequent
designation concerns only classes 9 and 42.

(891) 13.10.2005
(580) 01.12.2005

804 754 (FRISO). FRIESLAND Brands BV, Meppel (NL).
(842) private liability company, NL
(831) BY, EG, SD, SY.
(851) BY, EG, SD, SY.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Aliments pour bébés.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; plats
composés entièrement ou partiellement d'au moins un des
produits précités; lait et produits laitiers.

 5 Food for babies.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; meals
based on or containing one or more of the afore-mentioned
products; milk and milk products.
(891) 28.07.2005
(580) 01.12.2005

805 167 (PADMA BASIC). Padma Aktiengesellschaft für
tibetische Heilmittel, Wilen b. Wollerau (CH).
(832) JP.
(891) 08.11.2005
(580) 01.12.2005

806 894 (SIRENA). SIRENA S.R.L., MILANO (MI) (IT).
(842) SOCIÉTÉ A RESPONSABILITÉ LIMITÉE, ITALIE
(831) CN.
(891) 22.09.2005
(580) 01.12.2005

807 963 (VIP'S PRESTIGE). "ROZA IMPEX" OOD, Plovdiv
(BG).
(842) OOD
(831) CH, CU, CZ, DE, ES.
(891) 25.10.2005
(580) 01.12.2005

810 784 (LONGTEC). CASTROL LIMITED, Swindon,
Wiltshire SN3 1RE (GB).
(842) Limited Liability Company, ENGLAND & WALES
(832) SG.
(527) SG.
(891) 06.09.2005
(580) 01.12.2005

811 902 (UROTONIC). AstraZeneca AB, Södertälje (SE).
(842) Limited liability company - Publikt (Registration

No55611-7482), SWEDEN

(832) CN, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(891) 12.07.2005
(580) 01.12.2005

812 764 (BEP 2000 Advance). DADE Behring Marburg
GmbH, Marburg (DE).
(832) KR.
(891) 29.06.2005
(580) 01.12.2005

814 030 (Newland). GARDA MODE S.P.A., TORTONA (IT).
(831) RU.
(891) 29.09.2005
(580) 01.12.2005

814 262 (GROWHOW). Kemira GrowHow Oyj, Helsinki (FI).
(842) public limited company, Finland
(832) BY, UA.
(891) 10.05.2005
(580) 01.12.2005

814 583 (Vincent Dupontreué). DUPONTREUE VINCENT
PIERRE SAM, PARIS (FR).
(841) FR
(831) CH, CN, MC, RU.
(891) 02.08.2005
(580) 01.12.2005

815 536 (BAMBINO MIO). BAMBINO MIO LTD, Northants
NN6 9EU (GB).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, GB
(832) HR, RO.
(891) 14.09.2005
(580) 01.12.2005

815 903 (VITANA). Vifor (International) AG, (Vifor
(International) Ltd) (Vifor (International) Inc.), St-Gallen
(CH).
(831) YU.
(891) 09.11.2005
(580) 01.12.2005

817 175 (Marlboro ULTRA LIGHTS). Philip Morris Products
S.A., Neuchâtel (CH).
(591) Argent, bleu, or, rouge, noir.
(831) BA, HR.
(891) 26.10.2005
(580) 01.12.2005

817 183 (LILIES). KARAHAN TEKST@L VE DI¯ T@CARET
ANON@M ¯@RKET@, Baøcilar/@STANBUL (TR).
(832) HR.
(891) 26.05.2005
(580) 01.12.2005

818 298 (TANDEM). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
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(891) 05.08.2005
(580) 01.12.2005

819 001 (rhino's). Rhino's Energy Drink and Food AG,
Siezenheim (AT).
(842) AG, AUSTRIA
(831) AL, BG, IR, RO, RU.
(832) JP, NO.
(891) 31.08.2005
(580) 01.12.2005

819 009 (RASILEZ). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme, Switzerland
(832) JP, SG.
(527) SG.
(891) 08.11.2005
(580) 01.12.2005

819 371 (urotonic SURFACE TECHNOLOGY). AstraZeneca
AB, SÖDERTÄLJE (SE).
(842) Limited liability company - Publikt (Registration

No55611-7482), SWEDEN
(591) Code couleur YMCK 08XO; bleu-gris-violet, bleu et

bleu-vert. L'intitulé de la marque est reproduit dans la
couleur de code international YMCK 08XO; les
gouttelettes situées dans le coin inférieur droit sont en
bleu-gris-violet, les gouttelettes situées dans le coin
gauche supérieur sont en bleu et les gouttelettes situées
au centre à partir des coins inférieur gauche et supérieur
droit sont en bleu-vert. / Colour-code YMCK 08XO;
blue-grey-violet, blue and blue-green. The wording of
the mark are in the international colour-code YMCK
08XO; the droplets in the bottom right hand corner are
blue-grey-violet, the droplets in the top left corner are
blue and the central droplets from the bottom left to the
top right corners are blue-green. / Código de color
YMCK 08XO; azul-gris-violeta, azul y azul-verde. El
texto de la marca se reproduce en el color de código
internacional YMCK 08XO; las gotitas del extremo
inferior derecho son de color azul-gris-violeta, las
gotitas del extremo superior izquierdo son azules y las
gotitas que convergen en el centro desde el extremo
inferior izquierdo y el extremo superior derecho son
azules y verdes.

(832) CN, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(891) 12.07.2005
(580) 01.12.2005

819 889 (miss poem). S.A.R. TEKST@L @THALAT @HRACAT
VE DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, MERTER-
@STANBUL (TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) US.
(527) US.
(891) 08.08.2005
(580) 01.12.2005

820 050 (tadim). TADIM GIDA MADDELERI SANAYI VE
TICARET ANONIM SIRKETI, Tuzla - Istanbul (TR).
(842) Corporation, Turkey

(832) AL, AM, AT, AU, BG, BY, CH, CY, CZ, DK, EE, FI,
GB, HU, LT, LV, MD, MK, NO, PL, SE, SI, SK, TM,
US, YU.

(527) GB, US.
(891) 07.06.2005
(580) 01.12.2005

820 600 (SOFTCORE). BOTTI Tommaso, ROMA (IT).
(841) IT
(732) ZAMBON Sergio, ROMA (IT).
(841) IT
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes et femmes, notamment
pantalons, jupes, vestes, vêtements en jean, sweat-shirts,
survêtements, maillots, tee-shirts, chemisettes polo, foulards,
blouses, cardigans, chemises et combinaisons-culottes, shorts,
vêtements de bain, manteaux de pluie, anoraks, combinaisons,
sous-vêtements, chaussures, bermudas, cagoules, bas,
chapeaux, vêtements de sport et vêtements de loisirs, à savoir
pantalons de survêtement et blousons de survêtement, shorts
de sport, hauts, débardeurs, bandeaux anti-sueur, tenues de
jogging, salopettes, manteaux de sport, maillots de sport,
bérets.

25 Clothing for men and women, namely trousers,
skirts, jackets, jeans clothing, sweatshirts, tracksuits, jerseys,
t-shirts, polo shirts, scarves, blouses, cardigans, shirts and
chemises, shorts, swimwear, raincoats, anoraks, overalls,
underwear, shoes, bermuda, hoods, stocking, hats, sportswear
and leisurewear, namely sweat pants and sweat shirts, sweat
shorts, tops, tank tops, sweat bands, jogging suits, jump suits,
sport coats, sport shirts, berets.

25 Prendas de vestir para señora y caballero, a saber,
pantalones, faldas, chaquetas, prendas de vestir de tela
vaquera, sudaderas, chándales, maillots de deporte, camisetas
de manga corta, polos, bufandas, blusas, rebecas, camisas y
combinaciones, shorts, trajes de baño, impermeables,
anoraks, monos, ropa interior, zapatos, bermudas, capuchas,
medias, sombreros, ropa de deporte y ropa informal, a saber,
pantalones de chándal y sudaderas, pantalones cortos de
chándal, tops, camisetas sin mangas, bandas para la frente,
trajes de footing, enteritos, abrigos de sport, camisas de sport,
boinas.
(891) 26.07.2005
(580) 01.12.2005

820 631. Obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostju "Fora-
Farm", Moskva (RU).
(831) MD.
(891) 24.05.2005
(580) 01.12.2005

821 542 (BAKER TILLY). Arrandco Investments Limited,
London, WC1B 3ST (GB).
(842) limited company, UNITED KINGDOM
(832) AM, AN, BG, KR, LI, NO, RO, UA, YU.
(891) 18.08.2005
(580) 01.12.2005

822 763 (Casa Rinaldi). ALIS SRL, CASTELNUOVO
RANGONE (MODENA) (IT).
(831) BA, BG, MK, PL, RO, UA, YU.
(832) GB, SG.
(527) GB, SG.
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(891) 12.07.2005
(580) 01.12.2005

823 166 (SWEET VALLEY). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 05.08.2005
(580) 01.12.2005

823 275 (MENTOS COOL ACTIVE). Perfetti Van Melle
Benelux B.V., Breda (NL).
(831) PT.
(891) 03.11.2005
(580) 01.12.2005

823 514 (FIRE FIRST WORLD WIDE HERO). Arkness
Korea Co., Ltd., Seoul (KR).
(842) Limited Company, KR
(832) CH.
(891) 06.05.2005
(580) 01.12.2005

823 625 (ENOFERM BDX). LALLEMAND BV, 's
Hertogenbosch (NL).
(812) FR
(842) BV (société anonyme), Pays-Bas
(831) CH, IT, PT.
(891) 19.10.2005
(580) 01.12.2005

824 798. S.A. Spa Monopole, Compagnie Fermière de Spa en
abrégé S.A. Spa Monopole N.V., Spa (BE).
(832) GR.
(891) 12.09.2005
(580) 01.12.2005

825 782 (DELOITTE). Deloitte Touche Tohmatsu, Zürich
(CH).
(842) Verein, Schweiz
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) VN.
(891) 08.11.2005
(580) 01.12.2005

826 291 (HAF). IÑESTA BELTRAN, ALFREDO,
NOVELDA (Alicante) (ES).
(841) ES
(591) Bleu, blanc, vert et gris. / Blue, white, green and grey. /

Azul, blanco, verde y gris.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, KG, KZ,

MA, MD, MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) GE, NO, TM.
(891) 14.03.2005
(580) 01.12.2005

826 454 (Pattfield). Hornbach-Baumarkt AG, Bornheim (DE).
(842) AG, Germany
(831) RO.
(832) NO.

(891) 30.06.2005
(580) 01.12.2005

826 530 (AlfredoIñesta). IÑESTA BELTRAN, ALFREDO,
NOVELDA (Alicante) (ES).
(841) ES
(591) Vert et noir. / Green and black. / Verde y negro.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KG,

KZ, MD, MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) GE, NO, TM.
(891) 14.03.2005
(580) 01.12.2005

827 003 (PHEZIMEM). AKTSIONERNO DROUJESTVO
"SOPHARMA", Sofia (BG).
(842) AD, Bulgaria
(831) MD.
(891) 21.10.2005
(580) 01.12.2005

828 775 (STREAMLINE). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) IT.
(891) 29.07.2005
(580) 01.12.2005

829 099 (SILVER LIGHT). COSCENTRA B.V., Landgraaf
(NL).
(842) Besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 01.12.2005

829 790 (LSA). Prvá ¾eleziarska, s.r.o., Pova¾ská Bystrica
(SK).
(831) BG, BY, DE, ES, HU, IT, RO.
(891) 04.10.2005
(580) 01.12.2005

830 115 (CHRISTINE D. FHISHER). Cristina DE FRUTOS
VALLEJO, MADRID (ES).
(841) ES
(832) JP.
(891) 16.06.2005
(580) 01.12.2005

830 322 (Water Proof SWEDEN). Water Proof Diving
International AB, Sävedalen (SE).
(832) CN.
(891) 13.06.2005
(580) 01.12.2005

831 036 (OTT-LITE TECHNOLOGY). Environmental
Lighting Concepts, Inc., Tampa, FL 33606 (US).
(842) CORPORATION, DE
(566) Les mots "OTT-LITE" n'ont pas signification et sont

intraduisibles; le mot "TECHNOLOGY" correspond au
mot français "Technologie". / The words "OTT-LITE"
have no meaning and cannot be translated; the word
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"TECHNOLOGY" is the word "Technologie" in
French. / Los términos "ott-lite" no tienen ningún
significado y no pueden traducirse; el término
"technology" corresponde al término español
"tecnología".

(832) JP.
(891) 15.11.2005
(580) 01.12.2005

831 087 (Lokomat). Hocoma AG, Volketswil (CH).
(842) Aktiengesellschaft
(350) AT, (a) 831087, (b) 15.07.2004.
(350) BX, (a) 831 087, (b) 15.07.2004.
(350) DE, (a) 39638892, (c) 05.09.1996.
(350) ES, (a) 831 087, (b) 15.07.2004.
(350) FR, (a) 831 087, (b) 15.07.2004.
(350) IT, (a) 831 087, (b) 15.07.2004.
(350) PT, (a) 831 087, (b) 15.07.2004.
(831) RU.
(832) AU, EM, JP, NO.
(891) 04.11.2005
(580) 01.12.2005

834 611 (STANNO). Sport Direct B.V., Deventer (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(891) 27.09.2005
(580) 01.12.2005

835 163 (SPLASH LINE SCHNEIDER). W. Schneider + Co
AG, Langnau am Albis (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) DK.
(891) 31.10.2005
(580) 01.12.2005

836 343 (Wellness). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 11.08.2005
(580) 01.12.2005

836 988 (IMMOBEST). CLAUDETTE BAS, BELIN BELIET
(FR).
(841) FR
(732) CLAUDE BAS, BELIN BELIET (FR).
(841) FR
(831) ES.
(891) 01.09.2005
(580) 01.12.2005

837 029 (bewi cat). Bewital GmbH & Co. KG, Südlohn (DE).
(842) Private Limited Liability Company, Germany
(591) Rouge, beige. / Red, beige. / Rojo, beige.
(831) BA, CN, CY, CZ, KE, LI, MC, MK, RO, SM, YU.
(832) KR, SG.
(527) SG.

(891) 26.10.2005
(580) 01.12.2005

837 475 (M-JOY). Kraft Foods Deutschland Holding GmbH,
Bremen (DE).
(842) GmbH
(831) AL.
(891) 15.10.2005
(580) 01.12.2005

838 919 (WELDOX). SSAB Oxelösund AB, OXELÖSUND
(SE).
(842) Limited Company, Sweden
(832) AL, BY, CY, GE, MD, MN, UA.
(891) 19.10.2005
(580) 01.12.2005

839 662 (TECHNOPOLIS). TECHNOPOLIS OYJ, OULU
(FI).
(842) a public limited company, Finland
(832) RU.
(891) 08.09.2005
(580) 01.12.2005

840 406 (aster). ZAKRYTOE AKTSIONERNOE
OBCHTCHESTVO "ARNEKO", MOSKVA (RU).
(842) close corporation
(831) AM, BX, FR, IT, KZ, MD.
(891) 07.07.2005
(580) 01.12.2005

841 933 (T ULTIMATE). ULTIMATE Europe Transportation
Equipment GmbH, Amstetten (AT).
(842) GmbH, Austria
(832) US.
(527) US.
(891) 11.08.2005
(580) 01.12.2005

845 582 (KIRASK). Novartis AG, Basel (CH).
(831) BA, BY, CN, CU, EG, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, IS, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 08.11.2005
(580) 01.12.2005

846 464 (ZONEGRAN). DAINIPPON PHARMACEUTICAL
CO., LTD., Osaka, 541-0045 (JP).
(832) LI.
(891) 28.10.2005
(580) 01.12.2005

847 196 (INTERSTATE). Interstate Europe B.V., Delft (NL).
(842) B.V.
(831) CN.
(891) 28.09.2005
(580) 01.12.2005

848 709 (Straumann). Straumann Holding AG, Waldenburg
(CH).
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(831) RU.
(891) 10.11.2005
(580) 01.12.2005

853 202 (TEKLON). GRAUVELL FISHING, S.A.,
(Barcelona) (ES).
(842) Société Anonyme, Espagne
(831) SK.
(891) 16.09.2005
(580) 01.12.2005

853 610 (TRUD). Micronas GmbH, Freiburg (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) CN.
(832) KR.
(891) 16.09.2005
(580) 01.12.2005

853 636 (JIMMY CHOO). J. Choo Limited, London SW3
3QH (GB).
(842) limited liability company, England
(832) AG, AL, AM, BG, CU, HR, IS, KE, YU.
(891) 31.10.2005
(580) 01.12.2005

854 648 (M GROUP). TECHNYMON S.R.L., CASTELLI
CALEPIO (Bergamo) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(831) CH, CN.
(832) JP, TR.
(891) 05.10.2005
(580) 01.12.2005

854 648 (M GROUP). TECHNYMON S.R.L., CASTELLI
CALEPIO (Bergamo) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(832) NO, US.
(527) US.
(891) 22.09.2005
(580) 01.12.2005

854 880 (cby). CINELLISTUDIO S.R.L., PISA (IT).
(831) BY, CH, HR, KZ, MC, RO, SM, UA.
(832) NO.
(891) 21.09.2005
(580) 01.12.2005

855 013 (Madonna). Topaz Textilhandels GmbH, Düsseldorf
(DE).
(842) limited partnership, Germany
(591) Rouge foncé, gris argenté. / Dark red, silver grey. / Rojo

oscuro, gris plata.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, CU, DZ, EG, IR, KG, KP, LI,

MA, MC, SM, SY, UA, VN, YU.
(832) AG, AN, AU, JP.
(891) 08.10.2005
(580) 01.12.2005

855 180 (DALOON). Daloon A/S, Nyborg (DK).
(842) limited liability company, Denmark

(591) Rouge et bleu. Lettres en rouge et bordure en bleu. / Red
and blue. Red letters and blue border. / Rojo y azul.
Letras en rojo y borde en azul.

(832) UA.
(891) 26.10.2005
(580) 01.12.2005

855 721 (SIGMAPRIME). SIGMA COATINGS B.V.,
Uithoorn (NL).
(842) Société de droit néerlandais, NL
(831) IR.
(891) 26.09.2005
(580) 01.12.2005

856 303 (GPRO). Olivier Goldberg, Bordighera (IT).
(831) MC.
(891) 01.09.2005
(580) 01.12.2005

860 126 (PERFECT FIT). PERFECT FIT GLOVE CO., LLC,
Cheektowaga, NY 14227 (US).
(842) CORPORATION, DE
(832) KR.
(891) 18.10.2005
(580) 01.12.2005

862 394 (pH5 EnzymSchutz). Beiersdorf AG, Hamburg (DE).
(842) Joint-Stock Company, Germany
(591) Bleu, rouge, argent. / Blue, red, silver. / Azul, rojo,

plateado.
(300) DE, 29.04.2005, 305 25 594.0/03.
(831) CH.
(891) 24.10.2005
(580) 01.12.2005

862 497 (CHOO). J. Choo Limited, London SW3 3QH (GB).
(842) limited liability company, England
(832) AG, AL, AM, BG, CU, HR, IR, IS, KE, SY, YU.
(891) 31.10.2005
(580) 01.12.2005

865 753 (FEMWAVE). Microsulis Limited, Hampshire PO7
6XP (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 02.11.2005
(580) 01.12.2005

866 104 (ROYAL CLASS). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 03.11.2005
(580) 01.12.2005
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145 010
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KP, KZ,

LV, MD, MK, MN, PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ,
YU.

(832) EE, GE, JP, LT, NO, TM, TR.
(891) 12.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.01.1950 145 010
(180) 23.01.2010
(732) GEBE Gesellschaft mbH

141, Linzer Strasse,
A-1141 Vienne (AT).

(842) limited liability company, Austria

(511)  8 Outils pour le montage de chauffages centraux.
11 Chaudières, pièces accessoires pour chauffage

central.
 8 Tools for assembling central heating installations.
11 Boilers, accessory parts for central heating.
 8 Herramientas para montar calefacción central.
11 Calderas, piezas auxiliares para calefacción

central.
(822) DT, 29.10.1967, 103 892.
(270) français / French / francés

171 088
(831) PL, RU.
(832) TR.
(851) PL, RU, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Colles et adhésifs (à l'exclusion des adhésifs pour
cils postiches et pour prothèses dentaires).

12 Trousses et nécessaire pour réparation de chambre
à air et pour boyaux de bicyclettes, pièces pour réparer les
chambres à air, patins de freins, bouchons de guidons,
capuchons de dynamos, fils pour boyaux, rubans adhésifs pour
guidons.

17 Rubans, adhésifs ou non, en matière plastique ou
autre matière non textile (compris dans cette classe),
dissolution.

26 Rubans en coton ou autres matières textiles.
 1 Glues and adhesives (excluding adhesives for false

eyelashes and for dental prostheses).
12 Kits and sets for repairing inner tubes and for

tubular tires for bicycles, parts for repairing inner tubes, brake
pads, handlebar caps, dynamo hoods, thread for tubular tires,
adhesive tapes for handlebars.

17 Tapes, adhesive or not, made of plastic or other
non-textile materials (included in this class), rubber cement.

26 Tapes made of cotton or other textile materials.
 1 Pegamentos y adhesivos (excepto adhesivos para

pestañas postizas y para prótesis dentales).

12 Estuches y cajas de utensilios para la reparación
de cámaras de aire y para tubulares de bicicletas, piezas para
reparar cámaras de aire, patines de frenos, tapones de
manillares, capuchones de dínamos, hilos para tubulares,
cintas adhesivas para manillares.

17 Cintas, adhesivas o no, de materias plásticas u
otras materias no textiles (comprendidas en esta clase),
disoluciones.

26 Cintas de algodón u otras materias textiles.
(891) 18.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.08.1953 171 088
(180) 28.08.2013
(732) ÉTABLISSEMENTS VELOX S.A.,

Société anonyme
29bis, rue Jean Moulin,
ARGENTEUIL, Val-d'Oise (FR).

(531) 24.17; 27.5.
(511)  1 Colles et adhésifs (à l'exclusion des adhésifs pour
cils postiches et pour prothèses dentaires).

 4 Huiles et graisses industrielles.
12 Tous produits et articles (compris dans cette

classe), destinés aux bicyclettes, cyclomoteurs, motos et autos.
17 Rubans, adhésifs ou non, en matière plastique ou

autre matière non textile (compris dans cette classe),
dissolution.

26 Rubans en coton ou autres matières textiles.
 1 Glues and adhesives (excluding adhesives for false

eyelashes and for dental prostheses).
 4 Industrial oils and greases.
12 All goods and articles (included in this class), used

for bicycles, motor bicycles, motorcycles and cars.
17 Tapes, adhesive or not, made of plastic or other

non-textile materials (included in this class), rubber cement.
26 Tapes made of cotton or other textile materials.
 1 Pegamentos y adhesivos (excepto adhesivos para

pestañas postizas y para prótesis dentales).
 4 Aceites y grasas industriales.
12 Todo tipo de productos y artículos (comprendidos

en esta clase), para bicicletas, ciclomotores, motos y coches.
17 Cintas, adhesivas o no, de materias plásticas u

otras materias no textiles (comprendidas en esta clase),
disoluciones.

26 Cintas de algodón u otras materias textiles.
(822) FR, 12.12.1952, 2815.
(270) français / French / francés

179 372
(831) AL, AM, AZ, BY, IR, KE, KG, KZ, MD, MN, NA, RU,

SY, TJ, UZ.
(832) GE, IS, NO, SG, TM.
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(527) SG.
(891) 14.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.09.1954 179 372
(180) 10.09.2014
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) a partnership limited by shares, GERMANY

(511)  3 Savon, poudre de savon, soude pour blanchiment,
substances pour laver et blanchir.

 3 Soap, soap powders, soda for bleaching, washing
and bleaching substances.

 3 Jabón, jabón en polvo, soda para blanquear,
sustancias para lavar y blanquear.
(822) DT, 25.11.1952, 454 796.
(270) français / French / francés

205 099
(831) AL, AZ.
(832) TM.
(891) 20.09.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.11.1957 205 099
(180) 22.11.2007
(732) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG

CH-4002 BÂLE (CH).

(511)  1 Produits chimiques pour les sciences, produits
pour conserver les aliments.

 3 Produits cosmétiques, huiles essentielles, savons.
 5 Médicaments, produits chimiques pour la

médecine et l'hygiène, préparations et drogues
pharmaceutiques, emplâtres, étoffes pour pansements,
produits pour la destruction d'animaux et de végétaux,
désinfectants, aliments diététiques.

 1 Chemicals used in science, substances for
preserving foodstuffs.

 3 Cosmetics, essential oils, soaps.
 5 Medicines, chemicals for medical and sanitary

use, pharmaceutical drugs and preparations, plasters,
surgical dressings, herbicides and preparations for destroying
vermin, disinfectants, dietetic foods.

 1 Productos químicos para las ciencias, productos
para la conservación de alimentos.

 3 Productos cosméticos, aceites esenciales,
jabones.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, preparaciones y drogas farmacéuticas,
emplastos, telas para apósitos, productos para la destrucción
de animales y de vegetales, desinfectantes, alimentos
dietéticos.

(822) CH, 23.05.1957, 167 058.
(270) français / French / francés

261 703
(832) JP.
(891) 05.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.11.1962 261 703
(180) 08.11.2012
(732) Libri GmbH

Friedensallee 273
22763 Hamburg (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(511) 16 Produits de l'imprimerie destinés aux maisons
d'édition et librairies, à savoir livres.

16 Printed matter intended for publishing houses and
bookstores, namely books.

16 Productos de imprenta para editoriales y librerías,
a saber, libros.
(822) DT, 09.10.1962, 766 292.
(270) français / French / francés

283 419
(831) LV, PL, RU, UA.
(832) LT, TR.
(891) 16.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.05.1964 283 419
(180) 11.05.2014
(732) Galactopharm Hans Sanders

Südstrasse 10
49751 Sögel (DE).

(511)  1 Produits pour conserver les aliments.
 5 Médicaments, spécialement produits vétérinaires,

produits chimiques pour la médecine et l'hygiène, drogues et
préparations pharmaceutiques, emplâtres, étoffes pour
pansements, produits pour la destruction d'animaux et de
végétaux, désinfectants.

 1 Food preserving products.
 5 Medicines, specially veterinary preparations,

chemical products for medical and sanitary use, drugs and
pharmaceutical preparations, plasters, surgical dressings,
herbicides and preparations for destroying vermin
disinfectants.

 1 Productos para la conservación de alimentos.
 5 Medicamentos, especialmente productos

veterinarios, productos químicos para uso médico e higiénico,
drogas y preparaciones farmacéuticas, emplastos, telas para
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apósitos, productos para la destrucción de animales y
vegetales, desinfectantes.
(822) DT, 21.07.1962, 453 029.
(270) français / French / francés

293 272
(831) BG, MD, PL, UA.
(832) GR, TR.
(891) 02.06.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.01.1965 293 272
(180) 22.01.2015
(732) S.C. NEFERAL S.A.

B-dul Biruinðei, nr. 100,
Jud. Ilfov
78787 Pantelimon (RO).

(531) 1.15; 11.3; 27.5.
(511)  2 Poudre métallique et pigments.

 6 Transformation de déchets de cuivre et alliages de
cuivre, déchets de plomb et alliages de plomb, déchets
d'aluminium et alliages d'aluminium, déchets de métaux
nobles; la récupération et l'obtention des métaux ci-dessus, de
leurs alliages, la fabrication des alliages à souder, poudre
métallique.

 2 Metal powder and pigments.
 6 Converting of copper and copper alloy waste, lead

and lead alloy waste, aluminium and aluminium alloy waste,
noble metal waste; recovery and procurement of the above
metals, their alloys, manufacturing solder alloys, metal
powder.

 2 Polvo metálico y pigmentos.
 6 Transformación de desechos de cobre y sus

aleaciones, desechos de plomo y sus aleaciones, desechos de
aluminio y sus aleaciones, desechos de metales nobles;
recuperación y obtención de los metales anteriormente
mencionados y sus aleaciones, fabricación de aleaciones para
soldar, polvo metálico.
(822) RO, 11.06.1964, 3251.
(270) français / French / francés

296 496
(831) DZ.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Jeux de cartes à jouer.
16 Packs of playing cards.
16 Juegos de naipes.

(891) 10.06.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.04.1965 296 496
(180) 20.04.2015
(732) FRANCE CARTES

(Société par Actions Simplifiée)
49, rue Alexandre 1er
F-54130 SAINT-MAX (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) 16 Jeux de cartes à jouer.
28 Jeux similaires aux jeux de cartes à jouer.
16 Packs of playing cards.
28 Games similar to playing card games.
16 Juegos de naipes.
28 Juegos similares a los juegos de naipes.

(822) FR, 26.06.1963, 208 261.
(270) français / French / francés

298 614
(831) CZ, LV, PL.
(832) LT.
(891) 18.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.06.1965 298 614
(180) 08.06.2015
(732) Cesra Arzneimittel GmbH & Co.KG

Braunmattstrasse 20
76532 Baden-Baden (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne

(511)  1 Produits pour conserver les aliments.
 5 Médicaments, produits chimiques pour la

médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements, produits pour la destruction
d'animaux et de végétaux, désinfectants.

 1 Food preservatives.
 5 Medicines, chemical products for medical and

sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, surgical
dressings, pesticides and herbicides disinfectants.

 1 Productos para conservar los alimentos.
 5 Medicamentos, productos químicos para uso

médico e higiénico, drogas farmacéuticas, emplastos, telas
para apósitos, productos para destruir animales y vegetales,
desinfectantes.
(822) DT, 23.11.1959, 608 540.
(270) français / French / francés

300 661
(832) EM.
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(891) 27.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.07.1965 300 661
(180) 26.07.2015
(732) "PERPEDES" FUSSTÜTZEN GESELLSCHAFT

MIT BESCHRÄNKTER HAFTUNG
4, Wernlinstrasse,
70193 STUTTGART (DE).

(811) CH
(842) Limited Liability Company, Germany

(511)  5 Poudres pour bains de pieds, pommades de pieds et
emplâtres.

10 Supports pour pieds plats, corsets de pieds,
bandages pour pieds écartés, bandages pour supports de pieds,
bandages-maillots, bandages de chevilles, bandages de
mollets, genoux et jambes, bandages de poignets, bas-varices,
correcteurs de jambes, éclisses pour jambes et bras.

25 Souliers, supports, supports de pieds et de talons,
corsets de pieds.

 5 Powders for foot baths, salves for feet and plasters.
10 Supports for flat feet, foot corsets, bandages for

splayed feet, foot support bandages, wet packs, ankle
bandages, calf, knee and leg bandages, wrist bandages,
medical compression stockings, leg straighteners, leg and arm
splints.

25 Shoes, supports, foot and heel supports, foot
corsets.

 5 Polvos para pediluvios, pomadas para los pies y
emplastos.

10 Soportes para pies planos, corsés para pies,
vendas para pies desviados hacia el exterior, vendas para
soportes de pies, vendas-camiseta, vendas para los tobillos,
vendas para las pantorrillas, rodillas y piernas, vendas para las
muñecas, vendas para las varices, correctores de piernas,
tablillas para piernas y brazos.

25 Zapatos, soportes, soportes de pies y de talones,
corsés de pies.
(822) CH, 29.08.1957, 167 106.
(270) français / French / francés

303 893
(831) AT, BA, BG, BY, CN, CZ, HR, IR, KE, KP, LV, PL,

RU, SD, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, LT, NO, SE,

SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(891) 19.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.10.1965 303 893
(180) 21.10.2015
(732) RZB Rudolf Zimmermann,

Bamberg GmbH
Rheinstrasse 16
96052 Bamberg (DE).

(531) 26.4; 27.5.
(511)  9 Appareils et ustensiles électrotechniques.

11 Appareils et ustensiles d'éclairage, de chauffage,
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de
ventilation.

 9 Electrotechnical apparatus and implements.
11 Apparatus and utensils for lighting, heating, steam

generating, cooking, refrigerating, drying and ventilating.
 9 Aparatos e instrumentos electrotécnicos.
11 Aparatos e instrumentos de iluminación, de

calefacción, de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado
y de ventilación.
(822) DT, 14.06.1960, 620 398.
(270) français / French / francés

305 345
(831) LV, PL, RU, UA.
(832) EE, LT.
(891) 01.06.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.11.1965 305 345
(180) 22.11.2005
(732) Bioveta, a.s.

Komenského 212
CZ-683 23 Ivanovice na Hané (CZ).

(511)  5 Biopréparations vétérinaires, spécialement
sérums, vaccins et biopréparations diagnostiques.

 5 Veterinary biopreparations, especially serums,
vaccines and diagnostic biopreparations.

 5 Biopreparados veterinarios, en particular sueros,
vacunas y biopreparados de diagnóstico.
(822) CS, 06.08.1965, 156 333.
(270) français / French / francés
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321 810
(831) CN, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) DK, FI, LT, NO, SE, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 06.09.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.09.1966 321 810
(180) 26.09.2006
(732) Forster Rohr- & Profiltechnik AG

Romanshornerstrasse 6
CH-9320 Arbon (CH).

(511)  6 Tubes en acier ronds, de forme ou profilés (laminés
à froid et étirés à froid), tubes en acier pour installations
électriques, blocs-éviers pour cuisines.

11 Tubes bouilleurs, radiateurs électriques, chauffe-
eau électriques, réfrigérateurs, cuisines complètes en acier.

17 Tubes en plastique.
20 Blocs-éviers pour cuisines, cuisines complètes en

acier.
 6 Round, shaped or profiled steel tubes (cold-rolled

and cold-drawn), steel tubes for electrical installations, sink
units for kitchens.

11 Boiler tubes, electric radiators, electric water
heaters, refrigerators, complete steel kitchens.

17 Plastic tubes.
20 Sink units for kitchens, complete steel kitchens.
 6 Tubos de acero redondos, conformados perfiles

pesados (laminados en frío y estirados en frío), tubos de acero
para instalaciones eléctricas, fregaderos para cocinas.

11 Tubos hervidores, radiadores eléctricos,
hervidores eléctricos, frigoríficos, cocinas completas de acero.

17 Tubos de plástico.
20 Fregaderos para cocinas, cocinas completas de

acero.
(822) CH, 11.07.1966, 219 035.
(270) français / French / francés

362 046
(832) US.
(527) US.
(891) 13.09.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.10.1969 362 046
(180) 28.10.2009
(732) Bernold-Ceresola AG

Walenseestrasse 34
CH-8880 Walenstadt (CH).

(511)  6 Tôles et profilés en métaux communs.

 7 Machines de construction.
19 Tuyaux en ciment.
 6 Sheets and plates and structural shapes of common

metal.
 7 Construction machinery.
19 Cement pipes.
 6 Chapas y perfiles de metales comunes.
 7 Máquinas de construcción.
19 Tubos de cemento.

(822) CH, 21.05.1969, 238 878.
(300) CH, 21.05.1969, 238 878.
(270) français / French / francés

394 013
(832) SE.
(891) 01.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.10.1972 394 013
(180) 26.10.2012
(732) Bayer Environmental Science SAS

(société par actions simplifiée)
16, rue Jean-Marie Leclair
F-69009 LYON (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture.

 5 Préparations pour détruire les mauvaises herbes et
les animaux nuisibles.

 1 Chemicals for use in industry, agriculture,
horticulture and sylviculture.

 5 Preparations for weed and pest control.
 1 Productos químicos para la industria, la agricultura,

la horticultura, la silvicultura.
 5 Preparaciones para la destrucción de las malas

hierbas y de los animales dañinos.
(821) FR, 25.08.1972, 137 370.
(822) FR, 25.08.1972, 852 123.
(300) FR, 25.08.1972, 852 123.
(270) français / French / francés

405 604
(831) SY.
(832) TR.
(891) 19.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.01.1974 405 604
(180) 19.01.2014
(732) EBRO PULEVA, S.A.

Villanueva, 4
E-28001 MADRID (ES).
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(842) Sociedad Anonima, España

(511) 30 Riz naturel.
30 Natural rice.
30 Arroz natural.

(822) ES, 29.02.1972, 527 838.
(270) français / French / francés

416 790
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Emplâtres et étoffes pour pansements, à savoir
emplâtres adhésives.

 5 Plasters and materials for bandaging, namely
adhesive plasters.

 5 Emplastos y telas para apósitos, a saber,
emplastos adhesivos.
(527) US.
(891) 16.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.07.1975 416 790
(180) 16.07.2015
(732) BSN medical GmbH & Co. KG

Quickbornstrasse 24
20253 Hamburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511)  5 Emplâtres et étoffes pour pansements.
 5 Plasters and surgical dressings.
 5 Emplastos y telas para apósitos.

(822) DT, 16.12.1974, 926 078.
(270) français / French / francés

435 501
(832) KR.
(891) 29.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.02.1978 435 501
(180) 02.02.2008
(732) WISAP GESELLSCHAFT

FÜR WISSENSCHAFTLICHEN APPARATEBAU 
MBH
Rudolf-Diesel-Ring 20
82054 Sauerlach (DE).

(511)  9 Appareils et instruments de science médicale ainsi
que leurs pièces.

10 Appareils et instruments médicaux, ainsi que leurs
pièces et, notamment, insufflateurs médicaux de gaz et leurs
accessoires, à savoir adaptateurs cervicaux et cathéters
cervicaux à ballon; insufflateurs de CO2 pour le diagnostic et
la thérapeutique endoscopique et urologique; appareils
médicaux électroniques, notamment appareils pour la
congulation des tissus, respirateurs, notamment pour la
réanimation des nouveau-nés asphyxiés; appareils de
réanimation et installations dérivées pour la thérapeutique de
naissances difficiles; vaginotonographes pour la mesure et la
détermination de l'état musculaire du plancher pelvien;
cystomètre pour la mesure continue de la pression vésiculaire
et accessoires, à savoir manomètres enregistreurs et sondes
vésiculaires; endoscopes; spéculums pour le vagin,
instruments optiques pour l'endoscopie médicale; instruments
chirurgicaux; sondes; aiguilles d'insufflation; tendeurs pour la
paroi abdominale; sondes; trocarts et douilles de trocart;
appareils pour l'inscription de radiographies par procédé
photographique; installations pour hôpitaux, à savoir tables et
chaises d'examen, colposcopes.

 9 Apparatus and instruments for medical science as
well as their parts.

10 Medical apparatus and instruments, as well as
their parts and, especially, medical gas insufflators and their
accessories, namely cervical adapters and balloon cervical
catheters; CO2 insufflators for endoscopic and urological
diagnosis and treatment; electronic medical apparatus,
especially tissue coagulation apparatus, respirators,
especially for resuscitating asphyxiated newborns;
resuscitation apparatus and installations consisting thereof
for therapeutic use during difficult deliveries;
vaginotonographs for measuring and determining the state of
the pelvic floor muscles; cystometer for continuous measuring
of vesicular pressure and accessories, namely recording
pressure gauges and vesicular probes; endoscopes; vaginal
speculums, optical instruments for medical endoscopy;
surgical instruments; probes; insufflation needles; abdominal
wall stretchers; probes; trocars and trocar sleeves; apparatus
for recording of X-rays by photographic process; facilities for
hospitals, namely examination tables and chairs, colposcopes.

 9 Aparatos e instrumentos para la ciencia médica,
así como sus piezas.

10 Aparatos e instrumentos médicos, así como sus
piezas y, en particular insufladores médicos de gas y sus
accesorios, a saber, adaptadores cervicales y catéteres
cervicales con balón; insufladores de dióxido de carbono para
el diagnóstico y la terapia endoscópica y urológica; aparatos
médicos electrónicos, en particular aparatos para la
coagulación de tejidos, respiradores, en particular para
reanimar a neonatos con problemas respiratorios; aparatos
para la reanimación e instalaciones conexas para la
terapéutica de los nacimientos difíciles; instrumentos para
medir y determinar el tono muscular del suelo pélvico;
cistómetros para la medición continua de la presión vesicular y
accesorios, a saber, manómetros grabadores y sondas
vesiculares; endoscopios; espéculos vaginales, instrumentos
ópticos para la endoscopia médica; instrumentos quirúrgicos;
sondas; agujas de insuflación; tensores para la pared
abdominal; sondas; trocares y vainas de trocares; aparatos
para revelar radiografías por procedimientos fotográficos;
instalaciones para hospitales, a saber, mesas y sillas de
examen, colposcopios.
(822) DT, 26.11.1974, 925 286.
(270) français / French / francés

489 478
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, KZ, LI, LV, MC, MD, MK,

MN, RO, SK, UZ.
(832) GE, LT.
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(891) 16.06.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.10.1984 489 478
(180) 20.10.2014
(732) CSP INTERNATIONAL INDUSTRIA CALZE

S.P.A.
Via Piubega 5/C
I-46040 CERESARA (MN) (IT).

(511) 25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles, en particulier collants, bas, chaussettes.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers, in
particular tights, stockings, socks.

25 Prendas de vestir, incluidos zapatos, botas y
pantuflas, en particular pantis, medias, calcetines.
(821) IT, 16.03.1984, 18 369 C/84.
(822) IT, 20.10.1984, 337 568.
(270) français / French / francés

490 277
(831) CZ, DE, ES, PL.
(832) DK, GB, SE.
(527) GB.
(891) 15.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.1984 490 277
(180) 10.12.2014
(732) VEMER AUTOMATION S.P.A.

Via Cavour, 9
I-37067 Valeggio sul Mincio (VERONA) (IT).

(531) 26.4.
(511)  9 Interrupteurs électriques, télérupteurs,
télécommandes, bornes, appareils et composants
électroniques.

 9 Electric switches, telerupters, remote controls,
terminals, electronic apparatus and components.

 9 Interruptores eléctricos, telerruptores, mandos a
distancia, bornes, aparatos y componentes electrónicos.
(821) IT, 09.08.1984, 21 587 C/84.
(822) IT, 10.12.1984, 338 086.
(300) IT, 09.08.1984, 21 587 C/84.
(270) français / French / francés

493 764
(350) AT, (a) 493764, (b) 17.06.1985, (d) 08.01.1985.
(350) BX, (a) 493764, (b) 17.06.1985, (d) 08.01.1985.

(350) DE, (a) 493764, (b) 17.06.1985, (d) 08.01.1985.
(350) ES, (a) 493764, (b) 17.06.1985, (d) 08.01.1985.
(350) FR, (a) 1295231, (c) 08.01.1985.
(350) GB, (a) 1244496, (c) 21.06.1985, (d) 08.01.1985.
(350) IT, (a) 493764, (b) 17.06.1985, (d) 08.01.1985.
(350) PT, (a) 493764, (b) 17.06.1985, (d) 08.01.1985.
(350) SI, (a) 493764, (b) 09.06.1997.
(831) AZ, HR, RO, UZ.
(832) EM, IS, NO.
(891) 15.09.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.06.1985 493 764
(180) 17.06.2015
(732) PHILIPPE CHARRIOL

Chalet le Sartor, Hermine Blanche,
F-74120 MÉGÈVE (FR).

(841) FR

(531) 27.5.
(511)  9 Lunettes, lunettes solaires, montures de lunettes.

14 Horlogerie et autres instruments chronométriques
et leurs parties, bijouterie.

18 Articles de maroquinerie en cuir et en imitation
relevant de cette classe, en particulier sacs, bourses, porte-
monnaie, portefeuilles, mallettes, malles, pochettes, étuis,
trousses de voyage et de toilette.

25 Vêtements pour dames, enfants et pour hommes;
cravates, foulards.

 9 Spectacles, sunglasses, spectacle frames.
14 Timepieces and other chronometric instruments

and their parts, jewellery.
18 Leather and imitation leather articles belonging to

this class, particularly bags, purses, change purses, wallets,
cases, trunks, pouches, carrying cases, travelling and toiletries
cases.

25 Clothing for ladies, children and men; neckties,
scarves.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas de gafas.
14 Relojería y otros instrumentos cronométricos y sus

partes, joyería.
18 Artículos de marroquinería de cuero y de

imitaciones comprendidos en esta clase, en particular bolsos,
bolsas, monederos, portadocumentos, maletines, baúles,
bolsos sin asas, estuches, estuches de viaje y para el aseo.

25 Prendas de vestir para señora, caballero y niño;
corbatas, fulares.
(821) FR, 08.01.1985, 726 992.
(822) FR, 08.01.1985, 1 295 231.
(300) FR, 08.01.1985, 1 295 231.
(270) français / French / francés

494 431
(832) FI, SE.
(891) 27.07.2005
(580) 01.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.07.1985 494 431
(180) 08.07.2015
(732) LICORES DEVA, S.A.

14, calle Méndez Núñez,
E-08003 BARCELONA (ES).

(511) 33 Liqueurs.
33 Liqueurs.
33 Licores.

(822) ES, 31.03.1978, 776 158.
(270) français / French / francés

497 414
(831) DE.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(891) 03.10.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.09.1985 497 414
(180) 30.09.2015
(732) SEFAR AG

Moosstrasse 2
CH-8803 Rüschlikon (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(531) 26.4; 27.5.
(511) 24 Tissus antistatiques à usage technique pour tamiser
et filtrer.

24 Anti-static textiles for technical purposes for
sifting and filtering.

24 Tejidos antiestáticos para uso técnico destinados a
tamizar y filtrar.
(822) CH, 26.04.1985, 341 028.
(300) CH, 26.04.1985, 341 028.
(270) français / French / francés

530 315
(831) CH, ES, MC, PT.
(832) GR.
(891) 26.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.10.1988 530 315
(180) 20.10.2008
(732) SOCIÉTÉ VYNEX, Société anonyme

BALAIVES,
F-08160 FLIZE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 27.5.
(511)  6 Câbles et fils métalliques non électriques, tuyaux
métalliques, coffre-forts et cassettes métalliques, billes d'acier;
articles de serrurerie, à savoir serrures et verrous, et de
quincaillerie, à savoir clous, vis, boulons, tire-fond, semences,
rondelles, écrous, tiges filetées et autres moyens d'assemblage
métallique pour le bricolage.

 6 Non-electric cables and wires of common metal,
pipes and tubes of metal, safes and metal cashboxes, steel
balls; ironmongery, namely locks and bolts, and small items of
metal hardware, namely nails, screws, bolts, eye bolts, tacks,
washers, nuts, threaded rods and other metal assembly items
for DIY.

 6 Cables e hilos metálicos no eléctricos, tubos
metálicos, cajas fuertes y cajitas metálicas, canicas de acero;
artículos de cerrajería, a saber, cerraduras y cerrojos, y de
quincallería, a saber, clavos, tornillos, pernos, tirafondo,
semillas, arandelas, tuercas, varillas roscadas y otros medios
de ensamblaje metálico para bricolaje.
(821) FR, 04.05.1988, 16 959.
(822) FR, 04.05.1988, 1 464 525.
(300) FR, 04.05.1988, 1 464 525.
(270) français / French / francés

537 959
(831) CN, CZ, EG, MA, RO, RU, VN.
(832) TR.
(891) 11.03.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.06.1989 537 959
(180) 19.06.2009
(732) FABRY'S S.r.l.

Via J.F. Kennedy,
I-50063 FIGLINE VALDARNO (FI) (IT).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE

(511) 25 Chemises et vêtements pour dames, enfants et
hommes.

25 Shirts and clothing for men, women and children.
25 Camisas y prendas de vestir de señora, caballero y

niño.
(821) IT, 27.03.1979, 18 186 C/79.
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(822) IT, 04.09.1985, 366 973.
(270) français / French / francés

542 323
(831) PL, RO.
(832) DK, SE, TR.
(891) 17.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.08.1989 542 323
(180) 07.08.2009
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(511)  9 Appareils de mesure de rayonnements, en
particulier pyromètres chromatiques.

 9 Apparatus for measuring radiation, in particular
chromatic pyrometers.

 9 Aparatos para la medición de radiaciones, en
particular pirómetros cromáticos.
(822) DT, 19.01.1984, 655 693.
(270) français / French / francés

547 436
(831) CN, CY, HR, HU, IR, LV, PL, SK.
(832) EE, IS, LT.
(891) 02.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.12.1989 547 436
(180) 08.12.2009
(732) N.V. Nutricia

Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, NL

(511)  5 Substances diététiques et aliments fortifiants à
usage médical, produits diététiques pour bébés et malades.

 5 Dietetic substances and fortifying foodstuffs for
medical use, dietetic products for infants and the sick.

 5 Sustancias dietéticas y alimentos tonificantes para
uso médico, productos dietéticos para bebés y enfermos.
(822) BX, 25.08.1989, 463 517.
(300) BX, 25.08.1989, 463 517.
(270) français / French / francés

559 622
(831) CY, CZ, PL, RU, UA.
(832) GB, GR, KR, TR.

(851) CY, CZ, GB, GR, KR, PL, RU, TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissement radiophonique ou par télévision;
production de films; éducation; édition de livres; organisation
de concours en matière d'éducation et de divertissement.

42 Conseils et études d'harmonies de couleurs
concernant la vente de prêt-à-porter, produits de beauté ou de
décoration pour les particuliers et les salons d'esthétique ou de
coiffure.

41 Radio or television entertainment; film
production; education; book publishing; organization of
competitions in the field of education and entertainment.

42 Advice and studies on color harmony concerning
the sale of ready-to-wear clothing, beauty or decorative
products for individuals and beauty or hairdressing salons.

41 Entretenimientos radiofónicos o televisados;
producción de películas; educación; publicación de libros;
organización de concursos educativos y recreativos.

42 Asesoramiento y estudios en materia de
combinación de colores en el ámbito de la venta de ropa de
confección, productos de belleza, o en materia de decoración
para particulares y salones de belleza o de peluquería.
(527) GB.
(891) 01.01.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.05.1990 559 622
(180) 18.05.2010
(732) Brigitte Gautier

16, chemin d'Aix
F-13122 VENTABREN (FR).

(841) FR

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques et
d'enseignement.

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et périodiques, livres,
photographies, papeterie; matériel d'instruction ou
d'enseignement; cartes à jouer.

24 Tissus; articles textiles non compris dans d'autres
classes; coupons de tissus.

25 Vêtements.
35 Publicité; aide aux entreprises industrielles ou

commerciales sous forme de consultations professionnelles et
de séminaires éducatifs; conseils, informations ou
renseignements d'affaires.

41 Divertissement radiophonique ou par télévision;
production de films; éducation; édition de livres; organisation
de concours en matière d'éducation et de divertissement.

42 Conseils et études d'harmonies de couleurs
concernant la vente de prêt-à-porter, produits de beauté ou de
décoration pour les particuliers et les salons d'esthétique ou de
coiffure.

 9 Scientific and teaching apparatus and instruments.
16 Paper and paper goods, cardboard and cardboard

goods; printed matter, newspapers and periodicals, books,
photographs, stationery; instructional or teaching material;
playing cards.

24 Fabrics; textile goods not included in other
classes; fabric swatches.

25 Clothing.
35 Advertising; assistance for industrial or

commercial companies in the form of professional consulting
and educational seminars; business advice, information or
inquiries.
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41 Radio or television entertainment; film
production; education; book publishing; organization of
competitions in the field of education and entertainment.

42 Advice and studies on color harmony concerning
the sale of ready-to-wear clothing, beauty or decorative
products for individuals and beauty or hairdressing salons.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y de
enseñanza.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; productos de imprenta, diarios y periódicos, libros,
fotografías, papelería; material de instrucción o de enseñanza;
naipes.

24 Telas; artículos textiles no comprendidos en otras
clases; retazos de telas.

25 Prendas de vestir.
35 Publicidad; asistencia a empresas industriales o

comerciales en forma de asesoramiento profesional y de
seminarios educativos; asesoramiento, información o informes
de negocios.

41 Entretenimientos radiofónicos o televisados;
producción de películas; educación; publicación de libros;
organización de concursos educativos y recreativos.

42 Asesoramiento y estudios en materia de
combinación de colores en el ámbito de la venta de ropa de
confección, productos de belleza, o en materia de decoración
para particulares y salones de belleza o de peluquería.
(821) FR, 08.02.1990, 186 415.
(822) FR, 08.02.1990, 1 574 477.
(270) français / French / francés

560 175
(831) CH, CN, CZ, ES, PL, RO, SK.
(832) TR, US.
(527) US.
(891) 05.09.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.1990 560 175
(180) 13.09.2010
(732) ZELLER + GMELIN GMBH & Co

Schlossstrasse 20
73054 EISLINGEN (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne

(511)  4 Lubrifiants de refroidissement à utiliser lors du
façonnage sans enlèvement de copeaux.

 4 Cooling lubricants for use in machining without
stock removal.

 4 Lubricantes de refrigeración para ser utilizados en
la conformación sin extracción de virutas.
(822) DT, 04.12.1985, 955 526.
(270) français / French / francés

564 519
(831) AZ, HR, KZ, RO, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 22.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.08.1990 564 519
(180) 25.08.2010
(732) Robert Thomas Metall-

und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Hellerstrasse 6
57290 Neunkirchen (DE).

(842) limited partnership, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511)  7 Appareils électriques et électroniques pour le
ménage et l'artisanat, à savoir appareils et machines pour le
lavage et le rinçage; appareils centrifuges, machines à repasser
ainsi que parties de ces appareils.

 9 Appareils électriques et électroniques pour le
ménage et l'artisanat, à savoir appareils et machines pour le
nettoyage, le frottement, le polissage, le repassage et le cirage;
aspirateurs universels comme aspirateurs de liquides et
poussières; appareils pour l'application de liquides sur des sols
durs et des sols textiles, aussi reliés à des aspirateurs de
liquides et poussières ainsi que parties de ces appareils.

11 Appareils électriques et électroniques pour le
ménage et l'artisanat, à savoir appareils et machines pour le
séchage; appareils de ventilation et de conditionnement ainsi
que parties de ces appareils.

 7 Electrical and electronic apparatus for household
purposes and handicrafts, namely apparatus and machines for
washing and rinsing; centrifuge apparatus, ironing machines
as well as parts of these apparatus.

 9 Electrical and electronic apparatus for household
purposes and handicrafts, namely apparatus and machines for
cleaning, rubbing, polishing, ironing and waxing; wet-and-dry
vacuum cleaners as vacuum cleaners for liquids and dusts;
apparatus for applying liquids on hard floors and textile
flooring, also connected to wet-and-dry vacuum cleaners as
well as parts of these apparatus.

11 Electrical and electronic apparatus for household
purposes and handicrafts, namely apparatus and machines for
drying; ventilation and air-conditioning apparatus as well as
parts of these apparatus.

 7 Aparatos eléctricos y electrónicos para el hogar y la
artesanía, a saber, aparatos y máquinas para lavar y aclarar;
aparatos centrifugadores, planchadoras, así como partes de
estos aparatos.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos para el hogar y la
artesanía, a saber, aparatos y máquinas para limpiar, frotar,
pulir, planchar y encerar; aspiradores universales, como
aspiradores de líquidos y polvo; aparatos para aplicar líquidos
sobre suelos duros y suelos de materias textiles, asimismo
conectados a aspiradores de líquidos y polvo, así como partes
de estos aparatos.

11 Aparatos eléctricos y electrónicos para el hogar y la
artesanía, a saber, aparatos y máquinas de secar; aparatos de
ventilación y de acondicionamiento, así como partes de estos
aparatos.
(822) DT, 20.07.1990, 1 161 243.
(270) français / French / francés

565 813
(831) CN.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
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(891) 12.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.01.1991 565 813
(180) 22.01.2011
(732) ELLI DI ALDO PEROBELLI & C. S.N.C.

Via Roma, 141
I-20037 PADERNO DUGNANO (MI) (IT).

(531) 26.4; 26.7; 27.5.
(511)  7 Machines graphiques; machines pour papier.

 7 Graphic machines; machines for paper.
 7 Máquinas gráficas; máquinas para papel.

(821) IT, 23.12.1977, 21 756 C/77.
(822) IT, 06.05.1985, 351 570.
(270) français / French / francés

574 769
(831) CN.
(832) AU.
(891) 24.06.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.09.1991 574 769
(180) 16.09.2011
(732) GIORGETTI S.P.A.

Via Manzoni, 20
I-20036 MEDA (Milan) (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE

(531) 27.5.
(511) 20 Meubles, en particulier fauteuils, divans, chaises et
tables.

20 Furniture, in particular armchairs, divans, chairs
and tables.

20 Muebles, en particular sillones, divanes, sillas y
mesas.
(821) IT, 26.06.1981, 20 005 C/81.

(822) IT, 27.01.1986, 395 461.
(270) français / French / francés

578 899
(831) BG, CY, CZ, HR, LV, PL, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, IE, IS, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(891) 02.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.10.1991 578 899
(180) 30.10.2011
(732) Fresenius AG

Else-Kröner-Strasse 1
61352 Bad Homburg (DE).

(842) AG, Germany
(750) Fresenius AG, Rechtsabteilung/Markenreferat, 61346 

Bad Homburg (DE).

(511) 10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.
10 Surgical and medical apparatus and instruments.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos.

(822) DE, 30.07.1991, 1 021 041.
(270) français / French / francés

582 049
(831) CN, CY, CZ, HU, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, KR, LT, NO, SE, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements (habillement).
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(527) GB, IE.
(891) 13.09.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.02.1992 582 049
(180) 14.02.2012
(732) MARQUES ASSOCIEES,

Société par Actions Simplifiée
3, rue de l'Industrie - ZI
F-49280 LA SEGUINIERE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) FR, 28.08.1991, 305 389.
(822) FR, 28.08.1991, 1 689 746.
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(300) FR, 28.08.1991, 1 689 746.
(270) français / French / francés

586 249
(831) BG, BY, LV, RO, RU, UA, VN.
(832) EE, GR, LT, TR.
(891) 16.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.04.1992 586 249
(180) 08.04.2012
(732) DIEFKE WADIE-MUNITION GMBH & Co KG

12, Weisbacher Strasse,
97653 BISCHOFSHEIM (DE).

(842) GmbH & Co KG

(531) 26.1; 27.5.
(511)  9 Appareils d'alarme à tir automatique.

13 Armes à feu portatives non chargées; munitions
pour ces armes et pour appareils d'alarme à tir automatique;
vaporisateurs pour gaz lacrymogène.

 9 Alarm apparatus for automatic fire.
13 Portable unloaded firearms; ammunition for these

weapons and for alarm apparatus for automatic fire; sprays
for tear gas.

 9 Aparatos de alarma para tiro automático.
13 Armas de fuego portátiles descargadas; munición

para estas armas y para aparatos de alarma para tiro
automático; pulverizadores de gas lacrimógeno.
(822) DE, 12.02.1992, 2 009 382.
(300) DE, 07.11.1991, 2 009 382.
(270) français / French / francés

595 329
(831) AT, CH, ES, IT, PL, RU, UA.
(832) DK, GB, GR.
(851) GB, GR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures pour bébés, enfants et adultes.
25 Shoes for babies, children and adults.
25 Calzado para bebés, niños y adultos.

(527) GB.
(891) 19.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.12.1992 595 329
(180) 02.12.2012
(732) LUC VERMANDER

3, Groenestraat,
B-8840 OOSTNIEUWKERKE-STADEN (BE).

(841) BE

(511) 10 Chaussures orthopédiques.
25 Chaussures pour bébés, enfants et adultes.
10 Orthopaedic footwear.
25 Footwear for babies, children and adults.
10 Calzado ortopédico.
25 Calzado para bebés, niños y adultos.

(822) BX, 25.02.1991, 370 979.
(270) français / French / francés

597 476
(831) BG, CN, CY, IR, KE, LV, PL.
(832) AU, DK, EE, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG, TR.
(851) AU, JP. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 9. / The subsequent designation
concerns only class 9. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 9.

(527) IE, SG.
(891) 22.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.12.1992 597 476
(180) 22.12.2012
(732) COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE

INTERNATIONALE
3, rue de Varembé,
CH-1211 GENÈVE 20 (CH).

(531) 26.1; 26.4; 26.7; 26.11; 27.5.
(511)  9 Publications en microformat, à savoir microfiches,
microfilms et disques optiques; microfiches, microfilms,
disques optiques.

16 Imprimés; journaux, périodiques, magazines,
brochures, bulletins, guides, dictionnaires et livres;
publications en microformat.

 9 Publications in microformat, namely microfiches,
microfilms and optical disks; microfiches, microfilms and
optical disks.

16 Printed matter; newspapers, periodicals,
magazines, pamphlets, newsletters, manuals, dictionaries and
books; publications in microformat.

 9 Publicaciones en microformato, a saber,
microfichas, microfilmes y discos ópticos; microfichas,
microfilmes, discos ópticos.

16 Impresos; diarios, periódicos, revistas, folletos,
boletines, guías, diccionarios y libros; publicaciones en
microformato.
(822) CH, 21.08.1992, 398 117.
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(300) CH, 21.08.1992, 398 117.
(270) français / French / francés

605 041
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 03.06.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.07.1993 605 041
(180) 09.07.2013
(732) Firma Adolf Ockert GmbH

Benzstrasse 20
82178 Puchheim (DE).

(842) GmbH, Germany, Bayern

(531) 24.15; 25.1; 26.1; 27.5.
(511) 28 Fil de pêche.

28 Gut for fishing.
28 Líneas de pesca.

(822) DE, 09.06.1993, 2 037 980.
(300) DE, 16.04.1993, 2 037 980.
(270) français / French / francés

611 747
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(891) 27.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.12.1993 611 747
(180) 14.12.2013
(732) IMPOREXP, S.A.

Cantabria, 2
E-08830 SANT BOI DE LLOBREGAT 
(BARCELONA) (ES).

(511)  7 Activateurs pneumatiques pour valves.
 7 Pneumatic activators for valves.
 7 Actuadores neumáticos para válvulas.

(822) ES, 05.06.1990, 1 304 083.
(270) français / French / francés

612 608
(831) BX, CY, CZ, FR, HU, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 22.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.05.1993 612 608
(180) 07.05.2013
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BOULGARTABAK-HOLDING"
Oulitsa "Graf Ignatiev", 62
BG-1000 SOFIA (BG).

(531) 25.1; 25.7; 26.4; 27.5; 27.7.
(511) 34 Cigarettes.

34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(821) BG, 18.12.1973, 1083.



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 461

(822) BG, 27.02.1974, 9309.
(270) français / French / francés

624 595
(831) AL, CU, MA, MD, UA.
(832) NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 15.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.10.1994 624 595
(180) 07.10.2014
(732) PLUVITEC S.P.A.

67/A, via Quadrelli,
I-37055 RONCO ALL'ADIGE (IT).

(531) 27.5.
(511) 19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier; tuyaux
en grès ou en ciment; produits pour la construction des routes;
asphalte, poix et bitume; maisons transportables; monuments
en pierre; cheminées.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cement, lime, mortar, plaster and gravel; sandstone or cement
tubes; products for road building; asphalt, pitch and bitumen;
portable homes; stone monuments; chimneys.

19 Materiales de construcción, piedras naturales y
artificiales, cemento, cal, mortero, yeso y grava; tubos de gres
o de cemento; productos para la construcción de carreteras;
asfalto, pez y betún; casas transportables; monumentos de
piedra; chimeneas.
(821) IT, 18.11.1988, 45 883 C/88.
(822) IT, 16.10.1991, 550 477.
(270) français / French / francés

630 991
(831) AL, AM, CH, CZ, HR, HU, IR, PL, PT, RO, SI, SK,

UA, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 06.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.12.1994 630 991
(180) 30.12.2014
(732) TECNOWIND S.p.A.

Piane di Marischio 113
I-60044 Fabriano (ANCONA) (IT).

(842) Société par Actions, Italie

(511) 11 Plateaux de cuisson électriques et à gaz, fourneaux
de cuisine, hottes d'aspiration, réfrigérateurs encastrables,
éviers.

11 Gas and electric cooking tops, kitchen stoves,
extractor hoods, flush-fitting refrigerators, sinks.

11 Placas de cocción eléctricas y de gas, fogones de
cocina, campanas extractoras, frigoríficos empotrables,
fregaderos.
(822) IT, 03.08.1994, 94 531 592.
(300) IT, 26.10.1994, BO 763 C/94.
(270) français / French / francés

631 116
(831) RU.
(832) AU, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais pour plantes aquatiques d'aquariums
d'intérieur et mares de jardin, produits de traitement de l'eau
pour aquariums d'intérieur et mares de jardin destinés à
héberger des poissons.

 5 Produits vétérinaires, à savoir produits médicaux
pour poissons d'ornement, à utiliser dans des aquariums
d'intérieur et mares de jardin, compléments alimentaires pour
poissons, à utiliser dans des aquariums d'intérieur et mares de
jardin, algicides à utiliser dans des aquariums d'intérieur et
mares de jardin, produits pour la destruction de la vermine
dans des aquariums et mares de jardin.

31 Aliments pour poissons, à utiliser dans des
aquariums et mares de jardin, aliments pour reptiles, à utiliser
dans des terrariums.

 1 Fertilizers for aquatic plants for use in indoor
aquaria and garden ponds, water conditioners for use in
indoor aquaria and garden ponds for fish-keeping.

 5 Veterinary preparations, namely medical products
for ornamental fish for use in indoor aquaria and garden
ponds, supplementary food for fish for use in indoor aquaria
and garden ponds, algaecides for use in aquaria and garden
ponds, preparations for destroying vermin in aquaria and
garden ponds.

31 Fish food for use in aquaria and garden ponds,
reptile food for use in terraria.

 1 Fertilizantes para plantas acuáticas destinados a
acuarios caseros y estanques de jardín, acondicionadores de
agua destinados a acuarios caseros y estanques de jardín para
el cuidado de peces.

 5 Preparaciones veterinarias, a saber, productos
médicos para peces ornamentales destinados a acuarios
caseros y estanques de jardín, suplementos alimenticios para
peces destinados a acuarios caseros y estanques de jardín,
alguicidas destinados a acuarios y estanques de jardín,
productos para la destrucción de animales dañinos en acuarios
y estanques de jardín.

31 Alimentos para peces destinados a acuarios y
estanques de jardín, alimentos para reptiles destinados a
terrarios.
(527) US.
(891) 28.05.2005
(580) 01.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.12.1994 631 116
(180) 30.12.2014
(732) Tetra GmbH

Herrenteich 78
49324 Melle (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(511)  1 Engrais pour les plantes aquatiques, préparations
pour le traitement de l'eau.

 5 Produits vétérinaires, algicides, produits pour
combattre des animaux nuisibles dans des aquariums et des
étangs de jardins.

31 Aliments pour animaux.
Tous les produits précités seulement pour l'usage dans les
aquariums, les terrariums et dans les étangs de jardins.

 1 Fertilizers for aquatic plants, preparations for
water treatment.

 5 Veterinary products, algicides, products for
eliminating animal pests in aquariums and garden ponds.

31 Animal foodstuffs.
All the aforesaid goods only for use in aquariums, terrarium
and garden ponds.

 1 Fertilizantes para plantas acuáticas, preparaciones
para el tratamiento del agua.

 5 Productos veterinarios, alguicidas, productos para
la destrucción de animales dañinos en acuarios y estanques de
jardín.

31 Alimentos para animales.
Todos los productos antes mencionados son solamente para
su uso en acuarios, terrarios y estanques de jardín.
(822) DE, 14.09.1994, 2 077 532.
(270) français / French / francés

631 126
(832) US.
(527) US.
(891) 02.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.01.1995 631 126
(180) 05.01.2015
(732) HERMANN SEWERIN GMBH

3, Robert-Bosch-Strasse,
33334 GÜTERSLOH (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne

(511)  9 Appareils électriques, électroniques et
électromagnétiques de détection de tuyaux, de conduites, de
câbles et de métaux; parties de ces appareils comprises dans
cette classe.

 9 Electrical, electronic and electromagnetic
detection apparatus for tubes, pipes, cables, and metals; parts
of these devices, included in this class.

 9 Aparatos eléctricos, electrónicos y
electromagnéticos de detección de tubos, conductos, cables y
metales; partes de estos aparatos comprendidos en esta clase.

(822) DE, 14.06.1994, 2 067 587.
(270) français / French / francés

631 523
(832) US.
(527) US.
(891) 02.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.01.1995 631 523
(180) 10.01.2015
(732) HERMANN SEWERIN GMBH

3, Robert-Bosch-Strasse,
33334 GÜTERSLOH (DE).

(842) société à responsabilité limitée, Allemagne

(511)  9 Appareils électriques, électroniques et
électromagnétiques de détection de tuyaux, de conduites, de
câbles, de métaux et de fuites d'eau; pièces de ces appareils,
comprises dans la classe 9.

 9 Electrical, electronic and electromagnetic
detection apparatus for tubes, pipes, cables, metals and water
leaks; parts of these devices, included in class 9.

 9 Aparatos eléctricos, electrónicos y
electromagnéticos de detección de tubos, conductos, cables,
metales y fugas de agua; piezas de estos aparatos
comprendidas en la clase 9.
(822) DE, 05.10.1994, 2 079 479.
(270) français / French / francés

633 657
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, LV, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, SE.
(851) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, FI, GR, IE, LT, LV, SE,

SI, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Lait fermenté composé totalement ou
partiellement de lactose, à usage médical.

 5 Fermented milk consisting totally or partially of
lactose, for medical use.

 5 Leche fermentada compuesta total o parcialmente
de lactosa, para uso médico.
(527) IE.
(891) 25.01.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.10.1994 633 657
(180) 20.10.2014
(732) BLEDINA SA

383 rue Philippe Héron
F-69400 Villefrance sur Saône (FR).
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(842) Société Anonyme, France

(511)  5 Lait fermenté composé totalement ou
partiellement de lactose, à usage médical.

29 Lait fermenté composé totalement ou
partiellement de lactose, non à usage médical.

 5 Fermented milk consisting totally or partially of
lactose, for medical use.

29 Fermented milk consisting totally or partially of
lactose, not for medical use.

 5 Leche fermentada compuesta total o parcialmente
de lactosa, para uso médico.

29 Leche fermentada compuesta total o parcialmente
de lactosa, que no sea para uso médico.
(822) FR, 11.05.1994, 94 519 840.
(300) FR, 11.05.1994, 94 519 840.
(270) français / French / francés

635 914
(832) AU.
(891) 26.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.04.1995 635 914
(180) 27.04.2015
(732) S.A. CORMAN, société anonyme

Route de la Gileppe 4
B-4834 Goé (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces; sauces à salade; épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces;
dressings for salads; spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas; aliños para ensalada; especias;
hielo.
(822) BX, 02.05.1991, 497 159.
(270) français / French / francés

640 077
(831) AT, BG, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(891) 08.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.08.1995 640 077
(180) 07.08.2015
(732) S.C. CRAMELE HALEWOOD S.A.

str. G~geni nr. 92
PLOIE¯TI, jud. PRAHOVA (RO).

(842) S.A., ROUMANIE

(531) 27.5.
(511) 35 Importation-exportation de vins.

35 Importing-exporting wines.
35 Importación-exportación de vinos.

(821) RO, 25.06.1992, 27 200.
(822) RO, 25.06.1992, 18 289.
(270) français / French / francés

640 983
(832) EM.
(891) 12.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.07.1995 640 983
(180) 11.07.2015
(732) SENSOTHERM TEMPERATURSENSORIK GMBH

1a, Kreuzsteinstrasse,
90441 NÜRNBERG (DE).

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques pour la
technique de mesure électrique, pour la recherche et les
laboratoires, en particulier éléments de mesure de température
et appareils de mesure de température électriques.

42 Conception d'éléments de mesure et d'appareils de
mesure électriques, en particulier éléments de mesure de
température et d'appareils de mesure de température
électriques, pour le compte de tiers.

 9 Scientific apparatus and instruments for electrical
technical measuring, for research and laboratories,
particularly temperature measuring components and
electrical temperature measuring apparatus.

42 Design of measuring components and electrical
measuring apparatus, particularly temperature measuring
components and electrical temperature measuring apparatus,
for third parties.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para
mediciones eléctricas, para investigaciones y para
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laboratorios, en particular elementos para medir la temperatura
y aparatos para medir la temperatura, eléctricos.

42 Concepción de elementos de medición y de
aparatos de medición eléctricos, en particular elementos para
medir la temperatura y aparatos para medir la temperatura
eléctricos, por cuenta de terceros.
(822) DE, 29.06.1995, 395 02 252.
(300) DE, 19.01.1995, 395 02 252.
(270) français / French / francés

642 290
(350) BX, (a) 642 290, (b) 03.08.1995, (d) 01.06.1995.
(350) ES, (a) 642 290, (b) 03.08.1995, (d) 01.06.1995.
(350) FR, (a) 642 290, (b) 03.08.1995, (d) 01.06.1995.
(832) EM.
(891) 20.05.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.08.1995 642 290
(180) 03.08.2015
(732) COLPO & ZILIO, S.r.l.

21, via Gorizia,
I-36040 TORRI DI QUARTESOLO (IT).

(842) Société par actions, ITALIE

(511) 14 Articles d'orfèvrerie et de bijouterie, fermoirs pour
l'orfèvrerie.

14 Articles of gold and silverware and jewellery,
clasps for gold and silverware.

14 Artículos de orfebrería y bisutería, cierres de
broche para artículos de orfebrería.
(821) IT, 01.06.1995, VI95C000181.
(822) IT, 03.08.1995, 655 180.
(300) IT, 01.06.1995, VI95C000181.
(270) français / French / francés

643 496
(832) AU, GB, KR.
(527) GB.
(891) 08.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.08.1995 643 496
(180) 04.08.2015
(732) HENDRIK M. HOGENDOORN

h.o.d.n. RUS'H COMPANY
Narcisstraat 5,
Postbus 10 143
NL-3505 AB UTRECHT (NL).

(841) NL

(511) 14 Bijoux, joaillerie.

25 Vêtements de bain, chaussures et chapellerie.
14 Jewellery.
25 Bathing suits, footwear and headgear.
14 Joyas, joyería.
25 Ropa de baño, calzado y artículos de sombrerería.

(822) BX, 04.08.1995, 566 712.
(300) BX, 04.08.1995, 566 712.
(270) français / French / francés

645 991
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(891) 30.09.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.09.1995 645 991
(180) 29.09.2015
(732) Mikron Holding AG

Mühlebrücke 2
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(842) stock company

(511)  7 Machines, en particulier machines de transfert
pour travailler les pièces à usiner; machines automatiques de
montage; robots; dispositifs de transport et d'alimentation.

42 Etudes de projets pour installations d'assemblage
et d'usinage; établissement de plans de construction dans le
domaine de la construction mécanique et des automates;
développement de dispositifs de commande électriques,
électroniques et pneumatiques pour des tiers; développement
de logiciels pour ordinateurs.

 7 Machines, in particular transfer machines used for
transforming work pieces; automatic assembly machines;
robots; feeders and conveying devices.

42 Project studies for machining and assembling
facilities; drawing up of plans for mechanical and automata
construction; development of electric, electronic and
pneumatic control devices for third parties; development of
computer software.

 7 Máquinas, en particular máquinas de transferencia
para trabajar las piezas de mecanizado; máquinas automáticas
de montaje; robots; dispositivos de transporte y de
alimentación.

42 Estudio de proyectos para instalaciones de
ensamblaje y de mecanizado; elaboración de planos para la
construcción en el ámbito de la construcción mecánica y de
autómatas; desarrollo de dispositivos de mando eléctricos,
electrónicos y neumáticos por cuenta de terceros; desarrollo de
software.
(822) CH, 31.03.1995, 419 237.
(300) CH, 31.03.1995, 419 237.
(270) français / French / francés

652 508
(831) BX, CY, CZ, HU, LV, PL, PT, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 22.07.2005
(580) 01.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.03.1996 652 508
(180) 31.03.2016
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BULGARTABAC HOLDING"
62, oulitsa "Graf Ignatiev"
BG-1000 SOFIA (BG).

(842) AD, Bulgaria

(531) 1.7; 6.3; 25.1; 27.5.
(511) 34 Cigarettes.

34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(821) BG, 25.01.1995, 29 635.
(822) BG, 31.03.1996, 25 915.
(270) français / French / francés

652 847
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(891) 23.03.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.04.1996 652 847
(180) 25.04.2016
(732) PUNT MOBLES, S.L.

48, calle Islas Baleares,
Polígono Industrial Fuente del Jarro Paterna,
E-46980 VALENCIA (ES).

(531) 26.4; 27.5.
(511) 20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; articles, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,

osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

39 Services de distribution, transport et
emmagasinage de tout type de meubles.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, celluloid and substitutes for all these materials,
or of plastics.

39 Distribution, transport and storage of all kinds of
furniture.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

39 Servicios de distribución, transporte y
almacenamiento para todo tipo de muebles.
(821) ES, 08.03.1989, 1.307.622.
(822) ES, 06.05.1991, 1.307.622.
(821) ES, 08.03.1989, 1.307.623.
(822) ES, 16.03.1993, 1.307.623.
(270) français / French / francés

653 901
(832) TR.
(891) 27.05.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.02.1996 653 901
(180) 24.02.2016
(732) VONTANA Industrie GmbH & Co. KG

Karlstrasse 31-35
45739 Oer-Erkenschwick (DE).

(511) 10 Lits, coussins et matelas hydrostatiques à usage
médical, poches à eau à usage médical, semelles à eau à usage
médical et/ou orthopédiques.

11 Chauffages pour lits hydrostatiques.
20 Lits, coussins et matelas hydrostatiques non à

usage médical, meubles et accessoires pour lits hydrostatiques,
à savoir bois de lit (à l'exception du bois d'if), châlits
métalliques, en matières plastiques ou en roseau, ainsi que
literie (à l'exception du linge de lit), canapés et chaises
longues.

25 Semelles à eau (non à usage médical).
10 Hydrostatic beds, cushions and mattresses for

medical purposes, water bags for medical purposes, water
soles for medical and/or orthopedic purposes.

11 Heating systems for hydrostatic beds.
20 Hydrostatic beds, cushions and mattresses not for

medical use, furniture and accessories for hydrostatic beds,
namely bedsteads (with the exception of yew wood), bed
frames of metal, of plastic or of reed, as well as bedding
(except linen), settees and easy chairs.

25 Water soles (not for medical use).
10 Camas, cojines y colchones hidrostáticos para uso

médico, bolsas de agua para uso médico, suelas de agua para
usos médico y/o ortopédico.

11 Calentadores para camas hidrostáticas.
20 Camas, cojines y colchones hidrostáticos que no

sean para uso médico, muebles y accesorios para camas
hidrostáticas, a saber, armaduras de cama (excepto madera de
tejo), armaduras de cama metálicas, de materias plásticas o de
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caña, así como artículos para camas con excepción de la ropa
de cama, canapés y chaises longues.

25 Suelas de agua (que no sean para uso médico).
(822) DE, 29.03.1990, 1 156 771.
(270) français / French / francés

654 121
(832) NO.
(891) 08.06.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.04.1996 654 121
(180) 10.04.2006
(732) ORPHAN EUROPE, S.A.R.L.

Immeuble "Le Guillaumet"
60, avenue Charles de Gaulle
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(531) 25.7; 26.1; 27.5.
(511)  5 Produits pharmaceutiques pour traiter les maladies
rares; produits hygiéniques, substances diététiques à usage
médical et désinfectantes, le tout en rapport avec lesdites
maladies.

41 Edition de livres et de revues, production de films
et utilisation des techniques et moyens de l'audiovisuel,
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès et
expositions à buts éducatifs ou culturels.

 5 Pharmaceutical preparations for treating rare
illnesses; sanitary preparations, dietetic substances adapted
for medical and disinfectant use, all in connection with the
above illnesses.

41 Publishing of books and reviews, film production
and use of audiovisual techniques and means, arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses and
exhibitions for cultural or educational purposes.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades poco comunes; productos higiénicos,
sustancias dietéticas para uso médico y desinfectantes, todo
ello relacionado con las enfermedades anteriormente
mencionadas.

41 Edición de libros y revistas, producción de
películas y utilización de técnicas y medios audiovisuales,
organización y celebración de coloquios, conferencias,
congresos y exposiciones con fines culturales o educativos.
(822) FR, 21.11.1994, 94 54 54 12.
(270) français / French / francés

657 259
(831) IR, SY.
(832) KR.

(891) 30.06.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.02.1996 657 259
(180) 10.02.2016
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(842) joint stock company, Germany

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 14.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) argent, rouge et blanc. / Silver, red and white. /

Plateado, rojo y blanco.
(511)  2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille.

 7 Machines-outils, moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres).

 8 Outils et instruments à main compris dans cette
classe; coutellerie, fourchettes et cuillers.

 9 Appareils et instruments électrotechniques et
électroniques compris dans cette classe, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; radios pour automobiles, machines à
calculer pour automobiles, machines à parler; lunettes, lunettes
de ski; films impressionnés, supports de son et images
enregistrés et non enregistrés, en particulier disques, cassettes
ou bandes vidéo; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images.

12 Véhicules terrestres, aériens et nautiques et leurs
parties comprises dans cette classe, y compris moteurs pour
véhicules terrestres.

14 Joaillerie, horlogerie et instruments
chronométriques, bijouterie, objets d'ornement et d'art
artisanal faits de métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie;
journaux, revues et livres (tous de contenu technique),
photographies.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes.

20 Produits non compris dans d'autres classes, en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

21 Verrerie, porcelaine et faïence comprises dans
cette classe.

25 Vêtements, chaussures.
26 Rubans et lacets; boutons, épingles et aiguilles.
27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de

sols.
28 Jeux, jouets; appareils de gymnastique et de sport

compris dans cette classe.
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37 Réparation et entretien de véhicules automobiles.
 2 Paints, varnishes, lacquers, antirust preparations.
 7 Machine tools, motors and engines (except for

land vehicles).
 8 Hand tools and instruments included in this class;

cutlery (knives, forks and spoons).
 9 Electrotechnical and electronic apparatus and

instruments included in this class, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; radios for motor vehicles, calculating
machines for motor vehicles, speaking machines; spectacles,
ski goggles; exposed films, apparatus for recording,
transmission, reproduction of sound or images.

12 Land, air and water vehicles and their parts
included in this class, including motors for land vehicles.

14 Jewellery, timepieces and chronometric
instruments, jewellery, ornamental objects and hand-crafted
art objects made of precious metals and their alloys or plated
therewith.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, printed matter;
newspapers, magazines books (all technical), photographs.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes, animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks.

20 Goods, not included in other classes, of wood,
cork, wicker, cane, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, substitutes of all these
materials or plastics.

21 Glassware, porcelain and earthenware included in
this class.

25 Clothing, footwear.
26 Ribbons and braids; buttons, pins and needles.
27 Carpets, doormats, mats and other floor

coverings.
28 Games, toys; gymnastics and sports apparatus

included in this class.
37 Motor vehicle repair and maintenance.
 2 Colores, barnices, lacas, preservativos contra la

herrumbre.
 7 Máquinas-herramientas, motores (excepto

motores para vehículos terrestres).
 8 Herramientas e instrumentos de mano

comprendidos en esta clase; cuchillería, tenedores y cucharas.
 9 Aparatos e instrumentos electrotécnicos y

electrónicos comprendidos en esta clase, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; radios para automóviles, máquinas
calculadoras para automóviles, máquinas parlantes; gafas,
gafas de esquí; películas impresionadas, soportes de sonido e
imágenes grabados y sin grabar, en particular discos, casetes
o cintas de vídeo; aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de sonido o imágenes.

12 Vehículos terrestres, aéreos y náuticos y sus
partes comprendidas en esta clase, incluidos motores para
vehículos terrestres.

14 Joyería, relojería e instrumentos cronométricos,
bisutería, objetos de adorno y de arte artesanal de metales
preciosos y sus aleaciones o de chapado.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta;
periódicos, revistas y libros (todos ellos de contenido técnico),
fotografías.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

20 Productos, no comprendidos en otras clases, de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.

21 Cristalería, porcelana y loza comprendidas en esta
clase.

25 Prendas de vestir, calzado.
26 Cintas y lazos; botones, alfileres y agujas.

27 Alfombras, felpudos, esteras y otros revestimientos
de suelos.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase.

37 Reparación y mantenimiento de vehículos
automóviles.
(822) DE, 06.11.1995, 395 36 107.
(300) DE, 02.09.1995, 395 36 107.
(270) français / French / francés

662 595
(831) EG, IR.
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 05.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.05.1996 662 595
(180) 28.05.2006
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE,

(société anonyme)
126-130, rue Jules Guesde
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société Anonyme

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 19.3; 29.1.
(591) jaune, orange et rouge vermillon. / Yellow, orange and

vermilion red. / Amarillo, naranja y bermellón.
(511)  5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés et jeunes enfants.

20 Pots en matières plastiques pour l'emballage.
29 Fruits et légumes conservés et cuits; gelées,

confitures, produits lactés ou dérivés du lait, produits laitiers
sous toutes leurs formes, notamment beurre, crème de beurre,
margarine, crème fraîche, fromage, crème de fromage, crème
dessert, flans, entremets, mousses, fromage blanc, boissons
lactées et yaourts de toutes sortes, tous ces produits pouvant
être soit nature soit aromatisés ou contenant des fruits, des
céréales, du chocolat et/ou des arômes.

30 Pâtisserie, confiserie, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; sauces (condiments), moutarde.

32 Boissons non alcoolisées.
 5 Dietetic substances adapted for medical use, food

for babies and small children.
20 Plastic pots for packaging purposes.
29 Preserved and stewed fruits and vegetables;

jellies, jams, milk products or milk derivatives, dairy products
in all forms, especially butter, buttercream, margarine, fresh
cream, cheese, cheese cream, cream puddings, custards,
desserts, mousses, quark, milk beverages and yoghurts of all
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kinds, all these goods may be either plain or flavoured or
containing fruit, cereals, industrial chocolate and/or
flavorings.

30 Pastries, confectionery, ices; honey, treacle syrup;
sauces (condiments), mustard.

32 Non-alcoholic beverages.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos

para bebés y niños pequeños.
20 Tarros de materias plásticas para embalaje.
29 Frutas y verduras en conserva y cocidas; jaleas,

mermeladas, productos lácteos o derivados de la leche,
productos lácteos de todo tipo, en particular mantequilla, crema
de mantequilla, margarina, nata, queso, queso cremoso,
natillas, flanes, entremeses, mousses, queso fresco, bebidas
lacteadas y yogures de todo tipo, todos los productos
anteriormente mencionados pueden ser naturales,
aromatizados o pueden contener frutas, cereales, chocolate y/
o aromatizantes.

30 Pastelería, confitería, helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; salsas (condimentos), mostaza.

32 Bebidas sin alcohol.
(822) FR, 17.01.1996, 96/606.099.
(300) FR, 17.01.1996, 96 606 099.
(270) français / French / francés

667 215
(832) EE, LT.
(891) 20.09.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.01.1997 667 215
(180) 07.01.2007
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114,
Postfach 445
CH-4147 Aesch (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Eléments verbaux sans signification.
(511)  5 Produits et substances pharmaceutiques ainsi que
préparations hygiéniques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances as
well as sanitary preparations.

 5 Productos y sustancias farmacéuticas, así como
productos higiénicos.
(866) 1997/16 Gaz.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Produits et substances pharmaceutiques ainsi que
préparations hygiéniques, à savoir antibiotiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances as well as
sanitary preparations, namely antibiotics.
 5 Productos y sustancias farmacéuticas, así como
productos higiénicos, a saber, antibióticos.
(822) CH, 23.08.1996, 434 661.
(300) CH, 23.08.1996, 434 661.
(270) français / French / francés

671 266
(831) CZ, HR, HU, LV, PL, SI, SK.
(832) EE, FI, GR, IE, LT, SE.
(527) IE.

(891) 01.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.12.1996 671 266
(180) 12.12.2006
(732) TIM Transport Intermodal GmbH

Traunstraße 1
68199 Mannheim (DE).

(531) 26.4; 27.5.
(511) 39 Transport, emmagasinage, transbordement de
marchandises par véhicules terrestres, aériens et nautiques,
conseil logistique en matière de transport.

39 Transport, warehousing, transhipping of goods by
land, air and water vehicles, logistics consulting in the field of
transport.

39 Transporte, almacenamiento, transbordo de
mercancías por vehículos terrestres, aéreos y náuticos,
asesoramiento logístico en materia de transporte.
(822) DE, 23.07.1996, 396 18 290.
(270) français / French / francés

673 200
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 22.07.2005
(580) 01.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.05.1997 673 200
(180) 08.05.2007
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BOULGARTABAK-HOLDING"
Oulitsa "Graf Ignatiev", 62
BG-1000 SOFIA (BG).

(531) 1.1; 5.3; 25.1; 26.1; 27.1.
(511) 34 Tabac, cigarettes.

34 Tobacco, cigarettes.
34 Tabaco, cigarrillos.

(822) BG, 23.02.1993, 19972.
(270) français / French / francés

696 760
(831) CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 02.09.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.05.1998 696 760
(180) 02.05.2008
(732) Queisser Pharma GmbH & Co. KG

Schleswiger Strasse 74
24941 Flensburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Cosmétiques, en particulier crèmes et lotions pour
la peau, déodorants, eaux et sprays buccaux, produits de
nettoyage et d'entretien pour les dents et les prothèses
dentaires; parfumerie.

 5 Produits pharmaceutiques et diététiques à usage
médical, en particulier fortifiants; additifs pour nourriture à
usage médical, vitamines, préparations minérales et
ferrugineuses, préparations de calcium et de magnésium,
préparations d'herbes et thés à usage médical; produits
médicinaux de nettoyage et d'entretien de la bouche et des

dents; produits adhésifs pour prothèses dentaires; alcool
aromatique à usage médical.

 3 Cosmetics, in particular skin creams and lotions,
deodorants, mouthwashes and sprays, cleaning and care
preparations for teeth and dental prostheses; perfumery.

 5 Pharmaceutical and dietetic preparations for
medical use, in particular fortifying preparations; food
additives for medical use, vitamins, mineral preparations and
preparations containing iron, magnesium and calcium
preparations, preparations of herbs and teas for medical use;
medicinal cleaning preparations for the mouth and teeth;
denture fixatives; aromatic alcohol for medical use.

 3 Productos cosméticos, en particular cremas y
lociones para la piel, desodorantes, aguas y pulverizadores
bucales, productos de limpieza y de mantenimiento para los
dientes y las prótesis dentales; perfumería.

 5 Productos farmacéuticos y dietéticos para uso
médico, en particular fortificantes; aditivos para alimentos para
uso médico, vitaminas, preparaciones minerales y
ferruginosas, preparaciones de calcio y de magnesio,
preparaciones de hierbas y tés para uso médico; productos
medicinales de limpieza y de mantenimiento bucales y
dentales; productos adhesivos para prótesis dentales; alcohol
aromático para uso médico.
(822) DE, 10.03.1998, 397 58 003.
(300) DE, 04.12.1997, 397 58 003.
(270) français / French / francés

716 147
(831) IR, SY.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 30.06.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.03.1999 716 147
(180) 12.03.2009
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(750) AUDI AG Patentabteilung, 85045 Ingolstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille.

 7 Machines à travailler les métaux et les matières
plastiques, machines pour l'industrie automobile, machines-
outils, moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres).

 8 Outils et instruments à main compris dans cette
classe; coutellerie, fourchettes et cuillers.

 9 Appareils et instruments électrotechniques et
électroniques (compris dans cette classe), photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, radios pour automobiles, machines à
calculer pour automobiles, appareils pour réponse vocale et
pour enregistrer la voix; lunettes, lunettes de ski; films
impressionnés, supports, enregistrés ou non, de sons et
d'images, en particulier disques, cassettes ou bandes vidéo;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images.
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12 Véhicules terrestres, aériens et nautiques et leurs
parties (comprises dans cette classe), y compris moteurs pour
véhicules terrestres.

14 Joaillerie, horlogerie et instruments
chronométriques; bijouterie, objets d'ornement et d'art
artisanal, faits de métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
journaux, revues et livres (tous à contenu technique);
photographies.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes.

20 Produits, non compris dans d'autres classes, en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer et en succédanés de
matières plastiques.

21 Verrerie, porcelaine et faïence comprises dans
cette classe.

25 Vêtements spéciaux pour coureurs de rallye, à
savoir vêtements de protection fabriqués avec des matières
incombustibles, distribués seulement dans des boutiques
spécialisées dans le sport moto et rallye, y compris bottes et
chaussures.

26 Rubans et lacets; boutons, épingles et aiguilles.
27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de

sols.
28 Modèles de voitures, jeux de société, jeux de

dames, puzzles; appareils de gymnastique et de sport compris
dans cette classe.

37 Réparation et entretien de véhicules automobiles.
 2 Paints, varnishes, lacquers, antirust preparations.
 7 Machines for working metals and plastic

materials, machines for the automobile industry, machine
tools, motors and engines (except for land vehicles).

 8 Hand tools and instruments included in this class;
cutlery.

 9 Electrotechnical and electronic (included in this
class), photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), rescue (life-
saving) and teaching apparatus and instruments, car radios,
calculating machines for motor cars, voice answer-back and
voice recording apparatus; spectacles, ski goggles; exposed
films, sound or image media, recorded or not, particularly
video discs, cassettes or tapes; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images.

12 Land, air and water vehicles and their parts
(included in this class), including motors for land vehicles.

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments; ornamental objects and handicrafts, made of
precious metals and alloys thereof or plated therewith.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; newspapers,
magazines booklets (all with technical content); photographs.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks.

20 Products, not included in other classes, of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
tortoiseshell, amber, mother of pearl, meerschaum and in
substitutes of plastic material.

21 Glassware, porcelain and earthenware included in
this class.

25 Special clothing for rally pilots, namely protective
clothing made with flameproof materials, only distributed in
shop specializing in motorcycle sports and rallies, including
boots and shoes.

26 Ribbons and braids; buttons, pins and needles.
27 Carpets and rugs, doormats, mats and other floor

coverings.

28 Models of cars, parlour games, draughts, jigsaw
puzzles; gymnastic and sporting apparatus included in this
class.

37 Motor vehicle maintenance, repair and servicing.
 2 Colores, barnices, lacas, preservativos contra la

herrumbre.
 7 Máquinas para trabajar los metales y las materias

plásticas, máquinas para la industria del automóvil, máquinas-
herramientas, motores (excepto motores para vehículos
terrestres).

 8 Herramientas e instrumentos manuales
comprendidos en esta clase; cuchillería, tenedores y cucharas.

 9 Aparatos e instrumentos electrotécnicos y
electrónicos (comprendidos en esta clase), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, aparatos de radio para automóviles,
máquinas calculadoras para automóviles, aparatos de
respuesta vocal y de grabación de la voz; gafas, gafas de
esquí; películas impresionadas, soportes, grabados o no, de
sonido e imágenes, en particular discos, casetes o cintas de
video; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes.

12 Vehículos terrestres, aéreos y acuáticos y sus
partes (comprendidos en esta clase), incluidos motores para
vehículos terrestres.

14 Joyería, relojería e instrumentos cronométricos;
bisutería, objetos de adorno y de arte artesanal, fabricados de
metales preciosos y sus aleaciones o en chapado.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
periódicos, revistas y libros (todos ellos de contenido técnico);
fotografías.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

20 Productos, no comprendidos en otras clases, de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y de
sucedáneos de materias plásticas.

21 Cristalería, porcelana y loza comprendidas en esta
clase.

25 Prendas de vestir especiales para corredores de
rally, a saber, prendas de vestir de protección fabricadas de
materias incombustibles, distribuidas únicamente en tiendas
especializadas en el deporte de la moto y el rally, incluidas
botas y zapatos.

26 Cintas y lazos; botones, alfileres y agujas.
27 Alfombras, felpudos, esteras y otros revestimientos

de suelos.
28 Modelos de coches, juegos de mesa, juegos de

damas, puzzles; aparatos de gimnasia y de deporte
comprendidos en esta clase.

37 Reparación y mantenimiento de vehículos
automóviles.
(822) DE, 24.06.1988, 112 38 76.
(270) français / French / francés

721 868
(832) TR.
(891) 27.05.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.09.1999 721 868
(180) 29.09.2009
(732) UNOTRADE BV

De Boelelaan 7
NL- 1083 HJ AMSTERDAM (NL).
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(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir porte-documents,
portefeuilles, cartables et serviettes d'écoliers, sacoches à
outils, sacs à dos, sacs à provisions, sacs de plage, sacs de
voyage; colliers et habits pour animaux; peaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Vêtements confectionnés, tricots et bonneterie,
lingerie, sous-vêtements, pyjamas, robes de chambre, jupes,
robes, pantalons, vestes, manteaux, chemiserie, cravates,
foulards, ceintures, gants, chapeaux, vêtements imperméables,
vêtements pour la pratique des sports; articles chaussants,
chaussettes, bas, collants, bottes, chaussures et pantoufles; tous
vêtements pour hommes, femmes et enfants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitation leather, articles made
thereof, not included in other classes, namely document
wallets, wallets, school satchels and bags, tool bags,
rucksacks, shopping bags, beach bags, travelling bags; collars
and clothing for animals; skins, hides and pelts; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Ready-made clothing, knitwear and hoisery,
lingerie, underwear, pyjamas, dressing gowns, skirts, dresses,
trousers, jackets, coats, shirts, neckties, scarves, belts, gloves,
hats, waterproof clothing, sportswear; footwear, socks,
stockings, tights, boots, shoes and slippers; all clothing for
men, women and children.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber,
portadocumentos, billeteras, carteras y cartapacios de
colegiales, bolsas para herramientas, mochilas, bolsas para la
compra, bolsas de playa, bolsas de viaje; collares y ropa para
animales; pieles; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; látigos, arneses y artículos de guarnicionería.

25 Confecciones, prendas de punto y ropa interior de
punto, lencería, ropa interior, pijamas, batas, faldas, vestidos,
pantalones, chaquetas, abrigos, camisas, corbatas, fulares,
cinturones, guantes, sombreros, ropa impermeable, ropa de
deporte; calzado, calcetines, medias, pantis, botas, zapatos y
pantuflas; todos los productos mencionados son prendas de
vestir para damas, caballeros y niños.
(822) FR, 07.04.1999, 99 785 102.
(300) FR, 07.04.1999, 99 785 102.
(270) français / French / francés

732 225
(832) KR.
(891) 05.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.03.2000 732 225
(180) 17.03.2010
(732) PROAIR GmbH Gerätebau

Reute 17/1
88260 Argenbühl-Eglofs (DE).

(531) 3.7; 27.5.
(511)  9 Aspirateurs.

11 Appareils pour la purification de l'air.
 9 Vacuum cleaners.
11 Air cleaning apparatus.
 9 Aspiradores.
11 Aparatos para purificar el aire.

(822) DE, 30.05.1994, 2 066 083.
(270) français / French / francés

732 360
(831) CZ, HU, IT.
(832) GR.
(891) 01.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.04.2000 732 360
(180) 07.04.2010
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(842) Kommanditgesellschaft, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 30 Chocolat, sucreries, pâtisseries, gâteaux; pâtisserie
surgelée et confiserie surgelée, gâteaux surgelés.

30 Chocolate, confectionery, pastries, cakes; deep-
frozen pastry and confectionery, deep-frozen cakes.

30 Chocolate, golosinas, productos de pastelería,
pasteles; productos de pastelería y confitería congelados,
pasteles congelados.
(822) AT, 21.07.1976, 83 290.
(822) AT, 28.04.1998, 83 290.
(270) français / French / francés

759 545
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(832) US.
(527) US.
(891) 22.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.05.2001 759 545
(180) 23.05.2011
(732) August Beck GmbH & Co.

Ebinger Strasse 115
72474 Winterlingen (DE).

(842) limited commercial partnership with GmbH as general
partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Outils métalliques ou céramiques à enlèvement de
copeaux, actionnés mécaniquement, en particulier alésoirs,
forets, forets hélicoïdaux, perçoirs, forets à fraiser.

 8 Outils métalliques ou céramiques à enlèvement de
copeaux, actionnés manuellement, en particulier alésoirs,
forets, forets hélicoïdaux, perçoirs, forets à fraiser.

 7 Mechanically-operated metal or ceramic tools for
chip removal, in particular reamers, bits, twist drills, borers,
countersinkers.

 8 Hand-operated metal or ceramic tools for chip
removal, in particular reamers, borers, twist drills, borers,
countersinkers.

 7 Herramientas metálicas o de cerámica de
levantamiento de virutas, accionados mecánicamente, en
particular escariadores, brocas, brocas helicoidales,
taladradores, taladradores de fresar.

 8 Herramientas metálicas o de cerámica de
levantamiento de virutas, accionados manualmente, en
particular escariadores, taladradores, taladradores
helicoidales, brocas, taladradores de fresar.
(822) DE, 20.07.1979, 987971.
(270) français / French / francés

759 835
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 12.09.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.06.2001 759 835
(180) 08.06.2011
(732) DIRICKX GROUPE SA

Le Bas Rocher,
F-53800 CONGRIER (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511)  6 Grilles barreaudées métalliques.
19 Grilles barreaudées non métalliques.
37 Services de pose de grilles barreaudées.
 6 Metal bar grates.

19 Non-metallic bar grates.
37 Bar grate fitting services.
 6 Parrillas de barras metálicas.
19 Parrillas de barras no metálicas.
37 Servicios de colocación de parrillas de barras.

(822) FR, 08.12.2000, 00 3 070 862.
(300) FR, 08.12.2000, 00 3 070 862.
(270) français / French / francés

771 141
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(891) 26.05.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.09.2001 771 141
(180) 11.09.2011
(732) Société Nouvelle des Entreprises GUEX

6, route des Roches
F-39400 MORBIER (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) 27.5.
(511)  6 Chevilles métalliques.

 8 Forets.
20 Chevilles non métalliques.
 6 Metal pegs.
 8 Gimlets.
20 Non-metallic dowels.
 6 Clavijas metálicas.
 8 Brocas.
20 Clavijas no metálicas.

(822) FR, 03.05.2001, 01 3 098 530.
(300) FR, 03.05.2001, 01 3098530.
(270) français / French / francés

779 721
(831) AL, AM, BG, BY, CH, CN, CU, EG, HR, LI, MA, MD,

MK, MZ, RO, UA, UZ, VN, YU.
(832) AU, GE, IS, NO, US.
(527) US.
(891) 29.07.2005
(580) 01.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.04.2002 779 721
(180) 11.04.2012
(732) IRMÃOS VILA NOVA, S.A.

Avenida das Indústrias,
Lugar de Sam,
Vila Nova de Famalicão
P-4760-725 Ribeirão (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements et chapellerie.
25 Clothing and headgear.
25 Prendas de vestir y artículos de sombrerería.

(822) PT, 12.03.2002, 360 474.
(300) PT, 30.11.2001, 360 474.
(270) français / French / francés

794 684
(831) CZ, PL, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 24.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.12.2002 794 684
(180) 12.12.2012
(732) TOMA½ HAM

Iga Grudna 17
SI-1000 LJUBLJANA (SI).

(531) 12.1; 26.1; 27.5.
(511) NCL(8)

20 Chaises de bureau.
20 Office chairs.
20 Sillas de oficina.

(822) SI, 24.10.2001, 200171641.
(270) français / French / francés

803 673
(350) FR, (a) 00 3 059 569, (c) 18.10.2000.
(832) EM.
(891) 02.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.05.2003 803 673
(180) 09.05.2013
(732) SANOFI PASTEUR

2, avenue Pont Pasteur
F-69007 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vaccins et sérums à

usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations, vaccines and

serums for human purposes.
 5 Productos farmacéuticos, vacunas y sueros para

uso humano.
(822) FR, 18.10.2000, 00 3 059 569.
(270) français / French / francés

808 664
(831) CN, LV, MN.
(832) EE, LT.
(851) CN, EE, LT, LV, MN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques distillées; boissons alcooliques contenant
des fruits; anisette; anis (liqueur); apéritifs; arak; eaux-de-vie;
vins; whisky; kirsch; genièvre (eau-de-vie); hydromel; poire;
amers (liqueurs); cocktails alcooliques; liqueurs; alcool de
menthe; spiritueux; digestifs (alcool et liqueurs); piquette;
saké; rhum; essences alcooliques; extraits alcooliques; cidres;
extraits de fruits avec alcool.

33 Alcoholic beverages (except beers); distilled
alcoholic beverages; alcoholic beverages containing fruit;
anisette; anise (liqueur); aperitifs; arrack; eaux-de-vie; wine;
whisky; kirsch; gin (eau-de-vie); hydromel; pears; bitters
(liqueurs); alcoholic cocktails; liqueurs; peppermint liqueurs;
spirits; digestives (alcohol and liqueurs); piquette; sake; rum;
alcoholic essences; alcoholic extracts; cider; alcoholic fruit
extracts.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas destiladas; bebidas alcohólicas que contienen
frutas; anisete; anís (licor); aperitivos; arac; aguardientes;
vinos; whisky; kirsch; ginebra (aguardiente); aguamiel; alcohol
de pera; amargos (licores); cocteles alcohólicos; licores;
alcohol de menta; bebidas espirituosas; digestivos (alcoholes y
licores); aguapié; sake; ron; esencias alcohólicas; extractos
alcohólicos; sidras; extractos de frutas con alcohol.
(891) 03.08.2005
(580) 01.12.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.07.2003 808 664
(180) 04.07.2013
(732) Obchtchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyou
"Aleksandrovy pogreba"
str. 25,
Altufievskoe chosse 79a
RU-127410 Moscou (RU).

(561) ARPI
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons alcooliques distillées; boissons alcooliques contenant
des fruits; anisette; anis (liqueur); apéritifs; arak; eaux-de-vie;
vins; whisky; kirsch; genièvre (eau-de-vie); hydromel; poire;
amers (liqueurs); cocktails alcooliques; liqueurs; alcool de
menthe; spiritueux; digestifs (alcool et liqueurs); piquette;
saké; rhum; essences alcooliques; extraits alcooliques; cidres;
extraits de fruits avec alcool.

35 Promotion des ventes (pour les tiers); publicité;
agences d'import-export; étude de marché; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
démonstration de produits; informations d'affaires; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles; services
intermédiaires dans la commercialisation, regroupement pour
le compte de tiers de produits divers permettant de les acheter
commodément.

33 Alcoholic beverages (except beers); distilled
alcoholic beverages; alcoholic beverages containing fruit;
anisette; anise (liqueur); aperitifs; arrack; eaux-de-vie; wine;
whisky; kirsch; gin (eau-de-vie); hydromel; pears; bitters
(liqueurs); alcoholic cocktails; liqueurs; peppermint liqueurs;
spirits; digestives (alcohol and liqueurs); piquette; sake; rum;
alcoholic essences; alcoholic extracts; cider; alcoholic fruit
extracts.

35 Sales promotion (for others); advertising; import-
export agencies; market studies; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; demonstration of
goods; business information; commercial or industrial
management assistance; intermediary services for marketing,
bringing together for the benefit of others of a variety of goods
to facilitate their purchase.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas destiladas; bebidas alcohólicas que contienen
frutas; anisete; anís (licor); aperitivos; arac; aguardientes;
vinos; whisky; kirsch; ginebra (aguardiente); aguamiel; alcohol
de pera; amargos (licores); cocteles alcohólicos; licores;
alcohol de menta; bebidas espirituosas; digestivos (alcoholes y
licores); aguapié; sake; ron; esencias alcohólicas; extractos
alcohólicos; sidras; extractos de frutas con alcohol.

35 Promoción de ventas (por cuenta de terceros);
publicidad; agencias de importación-exportación; búsqueda de
mercados; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; demostración de productos; servicios de
información comercial; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; servicios de intermediarios relativos
a la comercialización, reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de una amplia gama de productos, a fin de que la clientela
pueda adquirirlos con comodidad.
(822) RU, 17.06.2002, 214736.
(270) français / French / francés

812 515
(832) TR.
(891) 26.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.09.2003 812 515
(180) 22.09.2013
(732) Kraus & Naimer Gesellschaft m.b.H.

Schumanngasse 31-39
A-1180 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques de commutation,

commutateurs, interrupteurs.
 9 Electric apparatus for commutation, commutators,

switches.
 9 Aparatos eléctricos de conmutación,

conmutadores, interruptores.
(822) AT, 28.07.2003, 211 424.
(300) AT, 08.04.2003, AM 2438/2003.
(270) français / French / francés

826 253
(832) NO.
(891) 09.09.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.02.2004 826 253
(180) 13.02.2014
(732) G. Schneider & Söhne GmbH & Co. KG

Gehrnstrasse 7-11
76275 Ettlingen (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières compris

dans cette classe, en particulier papier surglacé, papier offset,
papier à copier, enveloppes; produits d'imprimerie; étiquettes
adhésives; articles pour reliures; photographies, papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes, à savoir fournitures pour le dessin et
la peinture; pinceaux; machines à écrire; articles de bureau (à
l'exception des meubles) et appareils de bureau non
électriques, en particulier articles de rangement de disquettes
souples (non adaptés à ces disquettes), caisses en carton pour
le rangement d'accessoires d'ordinateurs; corbeilles à courrier,
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ouvre-lettres, perforatrices, rubans encreurs, tampons,
tampons encreurs et encres; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matériaux
d'emballage en papier et en matières plastiques compris dans
cette classe; caractères d'imprimerie, clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, in particular super calendered paper, offset paper,
copying paper, envelopes; printed matter; adhesive labels;
bookbinding material; photographs, stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies, namely
stationery painting materials and drawing materials;
paintbrushes; typewriters; office articles (except for furniture)
and non-electric office articles, in particular articles for
storing floppy disks (not adapted for said disks), cardboard
boxes for storing computer accessories; letter trays, letter
openers, paper punches, inking ribbons, pads, inking pads and
inks; instructional or teaching material (except apparatus);
paper and plastic packaging material included in this class;
printers' type, printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase, en particular papel charol, papel
para impresiones en offset, papel de fotocopiadora, sobres;
productos de imprenta; etiquetas adhesivas; artículos de
encuadernación; fotografías, artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, a saber, artículos de dibujo y pintura; pinceles;
máquinas de escribir; artículos de oficina (excepto muebles) y
aparatos de oficina que no sean eléctricos, en particular
artículos para guardar disquetes (no adaptados a estos
disquetes), cajas de cartón para guardar accesorios de
ordenador; sacas de correspondencia, abrecartas,
perforadoras, cintas entintadoras, timbres, tampones
entintadores y tintas; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materiales de embalaje hechos de papel y
de materias plásticas, comprendidos en esta clase; caracteres
de imprenta, clichés.
(866) 2004/33 Gaz.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
16 Papier, carton et produits en ces matières compris dans
cette classe, en particulier papier surglacé, papier offset, papier
à copier, enveloppes; étiquettes adhésives; articles pour
reliures; photographies, papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, à savoir fournitures pour le dessin et la peinture;
pinceaux; machines à écrire; articles de bureau (à l'exception
des meubles) et appareils de bureau non électriques, en
particulier articles de rangement de disquettes souples (non
adaptés à ces disquettes), caisses en carton pour le rangement
d'accessoires d'ordinateurs; corbeilles à courrier, ouvre-lettres,
perforatrices, rubans encreurs, tampons, tampons encreurs et
encres; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils); matériaux d'emballage en papier et en matières
plastiques compris dans cette classe; caractères d'imprimerie,
clichés.
16 Paper, paper, cardboard and goods made from these
materials, in particular super calendered paper, offset paper,
copying paper, envelopes; adhesive labels; bookbinding
material; photographs, stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies, namely stationery
painting materials and drawing materials; paintbrushes;
typewriters; office articles (except for furniture) and non-
electric office articles, in particular articles for storing floppy
disks (not adapted for said disks), cardboard boxes used for
storing computer accessories; letter trays, letter openers,
paper punches, inking ribbons, pads, inking pads and inks;
instructional or teaching material (except apparatus); paper
and plastic packaging material included in this class; printers'
type, printing blocks.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular papel charol, papel
para impresiones en offset, papel de fotocopiadora, sobres;
etiquetas adhesivas; artículos de encuadernación; fotografías,
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas, a saber, artículos de
dibujo y pintura; pinceles; máquinas de escribir; artículos de
oficina (excepto muebles) y aparatos de oficina no eléctricos,

en particular artículos para guardar disquetes (no adaptados a
estos disquetes), cajas de cartón para guardar accesorios de
ordenador; sacas de correspondencia, abrecartas,
perforadoras, cintas entintadoras, timbres, tampones
entintadores y tintas; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materiales de embalaje hechos de papel y
de materias plásticas, comprendidos en esta clase; caracteres
de imprenta, clichés.
(822) DE, 26.01.2004, 303 42 131.2/16.
(300) EM, 19.08.2003, 003319001.
(270) français / French / francés

829 916
(831) AZ, BY, CH, DE, FR, HU, LV, SI, SK.
(832) LT.
(891) 05.04.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.05.2004 829 916
(180) 27.05.2014
(732) Société à responsabilité limitée

"Compagnie de Vodka de Russie"
70, avenue Komsomolsky
RU-634041 Tomsk (RU).

(750) Société à responsabilité limitée "Compagnie de Vodka 
de Russie", Case postale 86, RU-634050 Tomsk (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Boissons non alcooliques; boissons de fruits non

alcooliques, boissons gazeuses, eaux, eaux minérales, eaux
gazeuses, jus végétaux, jus de fruits, extraits de fruits sans
alcool, essences pour la préparation de boissons, sirops pour
boissons, préparations pour faire des liqueurs, bières, extraits
de houblon pour la fabrication de la bière, moûts.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Non-alcoholic beverages; non-alcoholic fruit

beverages, aerated beverages, water, mineral water, aerated
water, vegetable juices, fruit juices, non-alcoholic fruit
extracts, essences for making beverages, syrups for beverages,
preparations for making liqueurs, beers, extracts of hops for
making beer, musts.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Bebidas no alcohólicas; bebidas de frutas no

alcohólicas, bebidas gaseosas, aguas, aguas minerales, aguas
gaseosas, zumos vegetales, zumos de frutas, extractos de
frutas sin alcohol, esencias para la preparación de bebidas,
siropes para bebidas, preparaciones para hacer licores,
cervezas, extracto de lúpulo para la fabricación de cerveza,
mostos.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) RU, 11.01.2002, 207986.
(270) français / French / francés

838 308
(831) BA, BG, BX, CN, HR, IT, MA, MD, MK, RO, RU,

UA, VN, YU.
(832) DK, GB, GR, TR.
(527) GB.
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(891) 12.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.10.2004 838 308
(180) 18.10.2014
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

d'origine espagnole.
33 Alcoholic beverages (except beers), of Spanish

origin.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), de

procedencia española.
(822) DE, 12.08.2004, 304 32 439.6/33.
(300) DE, 01.06.2004, 304 32 439.6/33.
(270) français / French / francés

850 889
(831) ES, FR, IT, PT.
(832) AN.
(851) AN, ES, FR, IT, PT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, spécialement avions; pièces d'avions, non
compris dans d'autres classes.

36 Assurances; financer et participer dans entreprises;
administrer et placer dans les fonds propres; recherche et
conseil concernant financements et participations; affaires
financières.

37 Construction; réparation, installation et services
d'entretien d'avions et leurs pièces et accessoires; révision
d'avions (entretien et réparation).

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; transport des personnes; organisation de
voyages; location d'avions.

41 Education; formation; entraînements et cours pour
pilotes privés, pilotes professionnels et pilotes de ligne.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, specially aeroplanes; aeroplane parts, not included in
other classes.

36 Insurance; financing and participating in
companies; administering and investing in equity capital;
research and advice on financing and shareholdings; financial
affairs.

37 Construction; repair, installation and servicing of
aeroplanes and their parts and fittings; servicing of
aeroplanes (maintenance and repair).

39 Transport; packaging and storage of goods;
passenger transport; arranging of tours; aeroplane rental.

41 Education; providing of training; collective
training and courses for private pilots, professional pilots and
airline pilots.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, especialmente aviones; piezas de aviones, no
comprendidas en otras clases.

36 Seguros; financiación y participación en empresas;
administración y colocación de fondos propios; investigación y
asesoramiento en materia de financiaciones y participaciones;
negocios financieros.

37 Construcción; reparación, instalación y servicios de
mantenimiento de aviones y sus piezas y accesorios; revisión
de aviones (mantenimiento y reparación).

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
transporte de personas; organización de viajes; alquiler de
aviones.

41 Educación; formación; entrenamiento y cursos
para pilotos privados, pilotos profesionales y pilotos de línea
aérea.
(891) 13.05.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.10.2004 850 889
(180) 19.10.2014
(732) De Steltenberg Groep B.V.

Hamersveldseweg 84 A
NL-3833 GT Leusden (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau, en particulier avions; pièces d'avions, non
comprises dans d'autres classes.

36 Assurances; financement d'entreprises, y compris
participations; gestion de fortunes; investissements de fonds
propres; recherches et conseils en matière de financements et
de participations; affaires financières.

37 Construction; réparation, installation et services
d'entretien d'avions et de leurs pièces et accessoires; révision
d'avions (entretien et réparation).

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; transport de personnes; organisation de
voyages; location d'avions.

41 Education; formations, stages d'entraînement et
cours pour pilotes privés, pilotes professionnels et pilotes de
ligne.

42 Recherches scientifiques et technologiques;
services d'analyses et de recherches industrielles;
programmation d'ordinateurs.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, in particular aeroplanes; aeroplane parts, not included
in other classes.

36 Insurance; company financing, including
shareholdings; administration of assets; equity capital
investments; research and advice on financing and
shareholdings; financial affairs.

37 Construction; repair, installation and servicing of
aeroplanes and their parts and fittings; servicing of
aeroplanes (maintenance and repair).

39 Transport; packaging and storage of goods;
passenger transport; arranging of tours; aeroplane rental.

41 Education; provision of training, training courses
for private pilots, professional pilots and airline pilots.

42 Scientific and technological research; industrial
analysis and research services; computer programming.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.
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12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, en particular aviones; piezas de aviones, no
comprendidas en otras clases.

36 Seguros; financiación de empresas, incluidas las
participaciones; administración de fortunas; inversión de
fondos propios; investigación y asesoramiento en materia de
financiaciones y de participaciones; negocios financieros.

37 Construcción; reparación, instalación y servicios de
mantenimiento de aviones y de sus piezas y accesorios;
revisión de aviones (reparación y mantenimiento).

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
transporte de personas; organización de viajes; alquiler de
aviones.

41 Educación; formación, cursillos de entrenamiento y
cursos para pilotos privados, pilotos profesionales y pilotos de
línea aérea.

42 Investigaciones científicas y tecnológicas;
servicios de análisis y de investigación industrial; programación
informática.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) BX, 21.04.2004, 1054074.
(822) BX, 11.10.2004, 754902.
(300) BX, 21.04.2004, 1054074.
(270) français / French / francés

853 181
(831) YU.
(832) TR.
(891) 24.08.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.04.2005 853 181
(180) 20.04.2015
(732) BOCHEMIE, s.r.o.

Lidická 326,
CZ-735 95 Bohumín (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences.
 3 Préparations pour nettoyer, laver, dégraisser;

savons.
 5 Désinfectants.
 1 Chemicals for industrial and scientific purposes.
 3 Cleaning, washing, scouring preparations; soaps.
 5 Disinfectants.
 1 Productos químicos destinados a la industria y a

las ciencias.
 3 Preparaciones para limpiar, lavar, desengrasar;

jabones.
 5 Desinfectantes.

(822) CZ, 30.10.1997, 204605.
(270) français / French / francés

853 433
(832) GB.
(527) GB.
(891) 27.07.2005
(580) 01.12.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.05.2005 853 433
(180) 12.05.2015
(732) FREE WINE S.L.

C/ Maestro Ripoll, 21
E-28006 MADRID (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins de toute sorte, liqueur et autres boissons

alcoolisées.
33 Wines of all kinds, liqueurs and other alcoholic

beverages.
33 Vinos de todo tipo, licores y otras bebidas

alcohólicas.
(822) ES, 07.02.2002, 1.637.177.
(270) français / French / francés
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140 881 (EL GAITERO). 
(770) LA PIQUERA, S.A., EL BERRON-SIERO, Asturias 

(ES).
(732) VALLE, BALLINA Y FERNÁNDEZ, S.A., La 

Espuncia, s/n, E-33300 VILLAVICIOSA, Asturias 
(ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(580) 21.10.2005

144 637 B (SKODA). 
(770) HQU International, a.s., Králodvorská 1081/16, Praha 

1, Staré M’sto (CZ).
(732) −KODA HOLDING a.s., Tylova 1/57, CZ-316 00 

Plze¢ (CZ).
(580) 31.10.2005

215 817 (SUMOL PORTUGAL). 
(770) REFRIGOR, S.A., Estrada da Portela, 9, Carnaxide, 

Oeiras (PT).
(732) SUMOL-GESTAO DE MARCAS, S.A., Estrada da 

Portela, N° 9, Portela de Carnaxide, P-2795-854 
Carnaxide (PT).

(580) 09.11.2005

216 159 (Ardal). 
(770) Bostik Findley GmbH, An der Bundesstr. Nr. 16, 

Borgholzhausen (DE).
(732) Bostik GmbH, An der Bundesstr. 16, 33829 

Borgholzhausen (DE).
(580) 10.08.2005

224 138 (L'Estandon), 224 140 (L'ESTANDON). 
(770) S.A. des Etablissements Jean BAGNIS ET FILS, Route 

de Taradeau, LES ARCS SUR ARGENS (FR).
(732) LE CERCLE DES VIGNERONS DE PROVENCE, 

Z.I. Les Consacs, F-83170 BRIGNOLES (FR).
(842) Union de Coopératives à capital variable, FRANCE
(580) 24.10.2005

304 484 (KIEL). 
(770) ÉTABLISSEMENTS JACQUES-F. MAES, Société 

anonyme, 50, rue Berthelot, BRUXELLES 6 (BE).
(732) Villiger Söhne GmbH, Schwarzenbergstrasse 3-7, 

79761 Waldshut-Tiengen (DE).
(580) 27.10.2005

305 648 (Nussa). 
(770) NUXO HOLDING AG (NUXO HOLDING S.A.), 

(NUXO HOLDING Ltd), 9, Ryf, MORAT (CH).
(732) SABO Specialities AG, Seestrasse 125, CH-9326 Horn 

(CH).
(580) 09.11.2005

321 497 B (ALGESAL). 
(770) SFS INTERNATIONAL LIMITED, Stadastrasse, 2, 

Bad Vilbel (DE).
(732) STADA Arzneimittel AG, Stadastraße 2-18, 61118 

Bad Vilbel (DE).
(580) 20.09.2005

333 834 (Happy dreams), 525 378 (Triumph). 
(770) DIANA Wäschehandels GmbH, Marsstrasse 40, 

München (DE).
(732) Triumph International AG, Marsstrasse 40, 80335 

München (DE).
(842) Société anonyme
(580) 18.10.2005

409 021 (EGERIA). 
(770) WÜRTT. FROTTIERWEBEREI LUSTNAU 

GESELLSCHAFT MBH, 63, Nürtinger Strasse, 
TÜBINGEN (DE).

(732) EGERIA International Frottiermode GmbH, Nürtinger 
Str. 63, 72074 Tübingen (DE).

(580) 13.10.2005

417 977 (MORE). 
(770) JT International S.A., Chemin Rieu 14, Genève 17 

(CH).
(732) Japan Tobacco Inc., 2-2-1 Toranomon, Minato-ku, 

Tokyo (JP).
(814) CH
(580) 27.10.2005

451 679 (DYNAMIC Howmedica). 
(770) HOWMEDICA GMBH, Professor-Küntscher-Strasse 

1-5, SCHÖNKIRCHEN (DE).
(732) STRYKER TRAUMA GMBH, Professor Kuentscher 

Strasse 1-5, Schönkirchen (DE).
(842) Société allemande
(580) 13.09.2005

458 228. 
(770) EQUITANA TEAM VERWALTUNGS- UND 

BETEILIGUNGSGESELLSCHAFT MBH, 111, 
Neusser Strasse, DÜSSELDORF (DE).

(732) Reed Exhibitions Deutschland GmbH, Völklinger 
Strasse 4, 40219 Düsseldorf (DE).

(580) 10.11.2005

476 828 (CHEDDITE). 
(770) Cusi SA, Aeschengraben 9, Basel (CH).
(732) CHEDDITE SA, 57, rue Pierre Charron, F-75008 

PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 16.09.2005
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487 940 (EZAL), 579 329 (TEXEL), 776 404 (EZAL JET),
791 932 (StarGARD). 
(770) RHODIA FOOD (Société par actions Simplifiée), 40, 

rue de la Haie-Coq, Aubervilliers Cedex (FR).
(732) RHOD P, 26 quai Alphonse Le Gallo, F-92100 

BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiées, France
(580) 24.10.2005

491 068 (LASTES INTERNATIONAL). 
(770) LASTES INTERNATIONAL SPA IN 

LIQUIDAZIONE, 40, via Codalunga, SEGUSINO 
(IT).

(732) LASTES SPA, Via Codalunga, 40, I-31040 
SEGUSINO (TV) (IT).

(842) Société par Actions, Italie
(580) 13.10.2005

500 442 (CENTRAJET). 
(770) MAGNETI MARELLI S.p.A., Via G. Griziotti, 4, 

MILANO (IT).
(732) MAGNETI MARELLI POWERTRAIN S.p.A., Viale 

Aldo Borletti 61/63, I-20011 Corbetta (MI) (IT).
(580) 10.11.2005

507 442 (BIG STAR), 562 302 (BIG STAR), 562 680 (BIG
STAR), 720 191 (SHARPLINE), 722 690 (BIG STAR),
723 574 (Your Life. Your Jeans.), 726 197 (BIG STAR),
728 407 (BIG STAR), 785 522 (JEANS ROAD), 786 522
(BIGSTAR), 798 369, 799 379 (DENIM CULTURE), 803 269
(BSD), 804 204 (BLONDIE). 
(770) BIG STAR HOLDING AG, 9, Ringstrasse, 

ALLSCHWILL (CH).
(732) FALCON GLOBAL ASSETS LIMITED, 

Hegenheimer Strasse 18, 79576 Weil Amr Rhein (DE).
(842) Limited company, Germany
(580) 15.11.2005

518 167 (AIRSOL VEIL). 
(770) VAW ALUMINIUM AKTIENGESELLSCHAFT, 25, 

Georg-von-Boeselager-Strasse, BONN (DE).
(732) Maerz-Gautschi Industrieofenanlagen GmbH, 

Konstanzer Straße 27, CH-8274 Trägerwilen (CH).
(842) limited liability company, Switzerland
(580) 04.11.2005

521 107 (TELOC). 
(770) SECHERON S.A., route des Moulières 5, Satigny 

(CH).
(732) HaslerRail AG, Untermattweg 8, CH-3027 Berne 

(CH).
(580) 27.10.2005

527 418 (EUROBEST). 
(770) Roger HATCHUEL, 115, rue de la Pompe, PARIS 

(FR).
(732) EUROBEST AWARDS LTD., 27 Mortimer Street, 

LONDON W1T 3JF (GB).

(842) Société de droit britannique, ROYAUME-UNI
(580) 24.10.2005

537 170 (contradebe). 
(770) KRONIMUS UND SOHN BETONSTEINWERKE 

GMBH & Co KG, IFFEZHEIM (DE).
(732) Kronimus AG, Josef-Herrmann-Straße 4-6, 76473 

Iffezheim (DE).
(580) 08.11.2005

551 949 (Valentins), 714 506 (Valentins Weizen). 
(770) Brau und Brunnen International GmbH, 

Luetgendortmunder Hellweg 242, Dortmund (DE).
(732) Actris AG, Käfertaler Straße 170, 68167 Mannheim 

(DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(580) 02.11.2005

565 434 (KLOOSTER STER GOUDA). 
(770) COÖPERATIEVE ZUIVELINDUSTRIE "TWEE 

PROVINCIEN" B.A., 26, Verlaatsterweg, 
GERKESKLOOSTER (NL).

(732) FRIESLAND Brands BV, Blankenstein 142, NL-7943 
PE MEPPEL (NL).

(842) private liability company, NL
(580) 11.11.2005

570 475 (OLFA), 627 556 (OLFA). 
(770) S.A.H.F.F.F., Société anonyme, SIGNY-LE-PETIT 

(FR).
(732) OLFA, SAS (Société par actions simplifiée), Rue du 

Haut Fourneau, F-08380 SIGNY LE PETIT (FR).
(842) SAS (Société par Actions simplifiée), FRANCE
(580) 09.08.2005

586 146, 591 947 (BANCO ATLANTICO). 
(770) BANCO ATLÁNTICO, S.A., 407bis, avenida 

Diagonal, BARCELONA (ES).
(732) BANCO DE SABADELL, S.A., Plaza Catalunya, 1, 

E-08201 SABADELL (Barcelona) (ES).
(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(580) 21.10.2005

590 874 (Weldtronic). 
(770) SIRSE S.A.S. DI PRIONI GIUSEPPE, 

MAZZUCCHETTI PIETRO E C., 7, via Matera, 
MILANO (IT).

(732) WELDTRONIC S.R.L., Via de Gasperi, 28, I-20090 
PANTIGLIATE (MI) (IT).

(580) 18.10.2005

592 219 (TOSCANE), 648 063 (TOSCANE). 
(770) GROUPE AUCHAN, 40, avenue de Flandre, CROIX 

(FR).
(732) ARMAND THIERY SAS, 46, rue Raspail, F-92593 

LEVALLOIS PERRET CEDEX (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(580) 04.11.2005
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612 544 (Schloss Holte). 
(770) Schloss Holte Textil-Druck Epping GmbH & Co. KG, 

200, Holter Strasse, Schloß Holte-Stukenbrock (DE).
(732) Arnold Kock Textil GmbH & Co. KG, Altenberger Str. 

316, 48565 Steinfurt (DE).
(580) 10.08.2005

637 402 (PRISMAPARK), 651 666 (COSMO), 652 222
(FOCUS), 685 109 (DISCUS). 
(770) PRISMA S.P.A., Via Marco Polo 24, TORINO (TO) 

(IT).
(732) NEWCOCENTOUNO S.P.A., Via Marco Polo, 24, 

I-10129 TORINO (TO) (IT).
(842) Société par action, Italie
(580) 04.11.2005

639 539 (BARON). 
(770) Dewinter Élelmiszerkereskedelmi Kft., F¦ fasor 184, 

Szeged (HU).
(732) Mike Dubbelt & Co. B.V., Nigtevechtseweg 194, 

NL-3633 XX Vreeland (NL).
(842) LTD, Dutch Law
(580) 31.10.2005

643 752 (GEBA). 
(770) GEBA-GERÄTEBAU GMBH, 6-10, Feldmühlenweg, 

BERSENBRÜCK (DE).
(732) CP Food Machinery A/S, Laesovej 2, DK-9800 

Hjorring (DK).
(842) A/S, Denmark
(580) 16.06.2005

650 314 (cedevita). 
(770) PLIVA d.d. ZAGREB, Ulica grada Vukovara 49, 

ZAGREB (HR).
(732) CEDEVITA d.o.o., Planinska bb, HR-10000 Zagreb 

(HR).
(580) 09.11.2005

650 608 (xyz). 
(770) Lichtenstein, Körner & Partner, Heidehofstrasse 9, 

Stuttgart (DE).
(732) XSYS Print Solutions Deutschland GmbH, 

Sieglestrasse 25, 70469 Stuttgart (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(580) 10.08.2005

657 391 (MISS MONEY MONEY), 774 066 (MISS MONEY
MONEY). 
(770) MA.RI. - S.R.L., 1172, Via Tiburtina, ROMA (IT).
(732) MISS MONEY MONEY SRL, Via di Vigna Stelluti, 

171, ROMA (RM) (IT).
(580) 03.08.2005

673 050 (MISANI). 
(770) MISANI GIOIELLI S.R.L., 8, P.za DEL LIBERTY, 

MILANO (IT).
(732) MISANI S.R.L., Piazza Cavour, 7, I-20110 MILANO 

(IT).
(580) 07.11.2005

681 352 A (Tex-Color). 
(770) OOO TEX-Color RUS, Stroitelnyi Proesd, Korpus 28, 

Moskau (RU).
(732) MEBILIS SA, Via Luganetto 4, CH-6962 Viganello - 

Lugano (CH).
(814) RU
(580) 02.11.2005

724 181 (MOBILE PLANET). 
(770) DISCODIS, 18 Place Henri Bergson, PARIS (FR).
(732) EXPANSYS HOLDINGS LIMITED, Rutherford 

House, Manchester Science Park, Manchester M15 
6GG (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM
(750) GRANT SPENCER CAISLEY & PORTEOUS LLP, 

16 High Holborn, London WC1V 6BY (GB).
(580) 17.10.2005

725 834 (i), 725 835 (bomix), 736 984 (INTELLIGENT
SYSTEMS bomix CHEMIE). 
(770) Ernst Böttler KG, Bomix Chemie-GmbH & Co., 6-10, 

Gildeweg, Telgte (DE).
(732) bomix Chemie GmbH, Gildeweg 6-10, 48291 Telgte 

(DE).
(580) 10.08.2005

727 217. 
(770) AstraZeneca Plc, 15, Stanhope Gate, London, W1Y 

6LN (GB).
(732) AstraZeneca AB, SE-151 85 Sodertalje (SE).
(842) Aktiebolag, Sweden
(580) 22.06.2005

739 392 (G geveke rent-all). 
(770) Nimpon Trade and Services B.V., Driebergseweg 17, 

ZEIST (NL).
(732) Geveke Investments B.V., Barajasweg 60, NL-1043 CP 

AMSTERDAM (NL).
(842) B.V., NL
(580) 04.11.2005

740 747 (URD-Stand). 
(770) SMS Demag AG, Eduard-Schloemann-Strasse 4, 

Düsseldorf (DE).
(732) SMS Meer GmbH, Ohlerkirchweg 66, 41069 

Mönchengladbach (DE).
(580) 08.11.2005

753 900 (RELACOM), 755 928 (relacom). 
(770) RELACOM AB, MALMÖ (SE).
(732) Flextronics Network Services Sweden AB, SE-127 87 

Skärholmen (SE).
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(842) Joint stock company with limited liability, Sweden
(580) 30.08.2005

754 958 (SERRALUNGA). 
(770) PIETRO SERRALUNGA S.R.L., Via Serralunga, 9, 

BIELLA (IT).
(732) Serralunga S.r.l., Via G.B. Serralunga, 9, BIELLA (IT).
(580) 27.10.2005

756 383 (Chocokiss). 
(770) Molkerei H. Strothmann GmbH, Hans-Böckler-Str. 50, 

Gütersloh (DE).
(732) Campina GmbH & Co. KG, Wimpfener Strasse 125, 

74078 Heilbronn (DE).
(842) Limited partnership
(580) 20.09.2005

761 419, 761 421 (KING STURGE). 
(770) KING STURGE & CO., 7 Stratford Place, London 

W1N 9AE (GB).
(732) King Sturge LLP, 7 Stratford Place, London W1C 1ST 

(GB).
(842) Limited Liability Partnership, United Kingdom
(580) 08.11.2005

771 453 (TOPiXX FIELD SERVICE). 
(770) Topixx Field Service GmbH, Sand 3-7, Hamburg (DE).
(732) Frank H. GEHRE, Im großen Freien 45, 30559 

Hannover (DE).
(841) DE
(580) 04.11.2005

772 117 (UNSER WASSER Das Tafelwasser). 
(770) Neckarwerke Stuttgart GmbH, Lautenschlager Strasse 

21, Stuttgart (DE).
(732) EnBW Energie Baden-Württemberg AG, Durlacher 

Allee 93, 76131 Karlsruhe (DE).
(580) 04.11.2005

776 056 (TEKC). 
(770) Obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostju "TEKS", 

15-a, Utkin proyezd, Saint Petersburg (RU).
(732) Obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostju 

"KRASKI TEKS", 15-N, Utkin proyezd, RU-195112 
St. Petersburg (RU).

(842) limited liability company, Russian Federation
(580) 31.10.2005

782 578 (FRIOLINA). 
(770) Syngenta Participations AG, Schwarzwaldallee 215, 

Basel (CH).
(732) SUNTORY FLOWERS LIMITED, 2-13-12 Hirakawa-

cho, Chiyoda-ku, Tokyo 102-0093 (JP).
(842) Joint-Stock company, Japan
(580) 01.11.2005

789 680. 
(770) Aalborg Engineering A/S, Vesterbro 23, P.O. Box 755, 

Aalborg (DK).
(732) Aalborg Engineering A/S, Vesterbro 14, DK-9000 

Aalborg (DK).
(842) Corporation, Denmark
(580) 02.11.2005

790 483 (DELTA MATRIX). 
(770) DELTA LIGHT N.V., Industrieweg 72, Roeselare 

(Beveren) (BE).
(732) BEMATRIX BVBA, Industrieweg 49, B-8800 

ROESELARE (BE).
(580) 15.11.2005

802 820 (NEMRUT). 
(770) KAAN TASLI, Boerhaavegasse 3/II/4, Wien (AT).
(732) Selmi ve Oglu Sema Ickileri Ltd., Mustafa Kemal 

Bulvari, Magosa, Mersin 10 (TR).
(842) Ltd., Turquie
(580) 08.11.2005

803 756 A (M-JOY). 
(770) KRAFT FOODS DEUTSCHLAND GmbH, 

Langemarckstrasse 8-20, Bremen (DE).
(732) KRAFT FOODS DEUTSCHLAND HOLDING 

GmbH, Langemarckstrasse 8-20, 28199 Bremen (DE).
(842) GmbH, GERMANY
(580) 15.08.2005

814 470 (PARTY BLU). 
(770) WISCO SPA, Via delle Industrie, 10, CROCETTA 

DEL MONTELLO (TV) (IT).
(732) MIONETTO S.p.A., 2, Via Colderove, I-31049 

VALDOBBIADENE (Treviso) (IT).
(842) Joint-stock company, Italy
(580) 21.10.2005

822 297 (ESP 1:1), 822 298 (ECLIENT 1:1), 822 301
(POSCLIENT 1:1), 822 622 (MCLIENT 1:1). 
(770) Symbol Technologies, Inc., One Symbol Plaza, 

Holtsville, NY 11742 (US).
(732) Retaligent Solutions, Inc., 1050 Crown Point Parkway, 

Suite 300, Atlanta, GA 30338 (US).
(842) U.S. Corporation, Delaware, U.S.A.
(580) 31.08.2005

826 705 (NARDI). 
(770) NARDI PARTECIPAZIONI S.R.L., Località La 

Macia, 14, ARCOLE (VR) (IT).
(732) NARDI S.R.L., 14/16/18, Localita' La Macia, F-37040 

ARCOLE (VR) (FR).
(814) IT
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 10.11.2005
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831 599 (HOLLY CLAUS). 
(770) RYAN, Brittney, 15250 Ventura Boulevard, Suite 710, 

Sherman Oaks California 91403 (US).
(732) Holly Claus, Inc., 4400 Coldwater Canyon, Suite 320, 

Studio City, California 91604 (US).
(842) Corporation, California, U.S.A.
(580) 11.10.2005

840 948 (Hypotienda). 
(770) Van Gemert Beheer BV, Patrijslaan 20, Den Haag 

(NL).
(732) Crown Capital International V.O.F., Esschilderstraat 1 

A, NL-2012 BB HAARLEM (NL).
(842) V.o.F., Netherlands
(580) 11.11.2005

842 362 (RAPTIVA). 
(770) Genentech España, S.L., La Relba s/n, Porriño 

(Pontevedra) (ES).
(732) GENENTECH INC., 1 DNA Way, South San 

Francisco California 94080-4990 (US).
(842) Société existant et organisée sous les lois de l'Etat

duDelaware
(580) 30.09.2005

842 462. 
(770) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOY 

OTVETSTVENNOSTYU "ALL-grupp", d. 36/50, ul. 
Lyusinovskaya, MOSKVA (RU).

(732) BOBKOV GLEB VIKTOROVICH, kv. 111, k. 1, d.24, 
ul.B, Cheremushkinskaya, RU-117218 Moskva (RU).

(580) 13.07.2005

851 539 (TWILL), 852 918 (PRISMA). 
(770) Favini N.V., Weert 78, MEERSSEN (NL).
(732) Favini S.p.A., Via Cartiera 21, I-36028 ROSSANO 

VENETO, VICENZA (IT).
(580) 09.11.2005

858 062 (EASY LOOK). 
(770) Dr. Philippe Morel, 22, chemin de la Troupe, 

Vandoeuvres (CH).
(732) MEDICUS HOLDING SA, c/o EXPERCO 

PARTENAIRES SA, 9, rue du Valais, CH-1202 
Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(580) 11.11.2005
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

260 714 (Salem Aleikum). 
(770) Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH, Max-Born-

Strasse 4, 22761 Hamburg (DE).
(871) 260 714 B.
(580) 09.11.2005

(151) 09.10.1962 260 714 B
(180) 09.10.2012
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(531) 27.5.
(511) 34 Cigarettes, cigares, tabac à fumer, à priser, à
chiquer et papier à cigarettes.
(822) DT, 21.05.1957, 26 525.
(161) 04.01.1943, 111002.
(831) EG, RO.
(270) français

454 844 (CALONE). 
(770) PFIZER PRODUCTS CORPORATION, Société 

organisée et existant sous les lois de l'Etat de Delaware, 
235 East 42nd Street, NEW YORK (US).

(871) 454 844 A.
(580) 14.11.2005

(151) 28.08.1980 454 844 A
(180) 28.08.2010
(732) Pfizer SA

Boulevard de la Plaine 17
B-1050 Brussels (BE).

(842) A company, Belgium

(511)  1 Produit chimique aromatique.
(822) BX, 26.03.1980, 365 455.
(300) BX, 26.03.1980, 365 455.
(831) AT, CH, ES, IT, MA, MC, PT, YU.
(270) français

557 054 (TRANSULOSE). 
(770) ODETTE, MERCÈDES SALSARULO, née 

ANSELME, 14, rue de la Belle Feuille, F-92100 
BOULOGNE (FR).

(871) 557 054 B.
(580) 03.11.2005

(151) 04.07.1990 557 054 B
(180) 04.07.2010
(732) BIOCODEX

7, Avenue Gallieni
F-94257 GENTILLY Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use.
(821) FR, 22.02.1990, 190 060.
(822) FR, 22.02.1990, 1 576 788.
(300) FR, 22.02.1990, 1 576 788.
(831) DZ.
(270) français / French

619 630 (MELAXOSE). 
(770) DAME ODETTE, MERCEDÈS SALSARULO, 14, 

rue de la Belle Feuille, F-92100 BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).

(871) 619 630 A.
(580) 03.11.2005

(151) 15.06.1994 619 630 A
(180) 15.06.2014
(732) BIOCODEX

7, Avenue Gallieni
F-94257 GENTILLY Cedex (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical.

29 Gelées, confitures; compotes à usage alimentaire
ou à usage diététique non médical.

30 Sucres, miel, sirop de mélasse à usage alimentaire
ou à usage diététique non médical.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use.

29 Jellies, jams; stewed fruits for nutritional purposes
or for non-medical dietary use.

30 Sugar, honey, treacle for nutritional purposes or
for non-medical dietary use.
(822) FR, 12.01.1994, 94 501 149.
(300) FR, 12.01.1994, 94 501 149.
(831) DZ.
(270) français / French

635 640 (PRO FORM SPORT). 
(770) ICON HEALTH & FITNESS ITALIA S.p.A., Via G. 

Puccini 220, I-06077 Ponte Feleino (PG) (IT).
(871) 635 640 A.
(580) 16.08.2005
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(151) 20.03.1995 635 640 A
(180) 20.03.2015
(732) ICON IP, INC.

1500 South 1000 West
Logan, Utah 84321 (US).

(531) 26.3; 27.5.
(511)  3 Produits pour les soins du corps et de la beauté.

 5 Produits diététiques et produits pour le sport et
l'hygiène à usage médical.

18 Sac de voyage et parapluies.
24 Linge de maison.
25 Vêtements de sport.
29 Nourriture pour le sport et l'agilité tels qu'oeufs,

lait et produits laitiers, fruits et légumes séchés ou cuits, gelées.
32 Boissons aux fruits et aux minéraux.

(822) CH, 14.10.1994, 415 830.
(300) CH, 14.10.1994, 415 830.
(832) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(864) FR.
(864) ES.
(864) MD.
(270) français

641 190 (CELLEX-C). 
(770) Paul George Simsa, de nationalité suisse, c/o Anti-

Aging International Inc., 76, Hazleton Avenue, 
TORONTO, Ontario (CA).

(871) 641 190 A.
(580) 01.11.2005

(151) 29.08.1995 641 190 A
(180) 29.08.2015
(732) Cellex-C America, Inc.

15 North Street, City of Dover,
County of Kent, Delaware 19901 (US).

(842) société anonyme, USA, Delaware

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie cosmétique.
 3 Cosmétiques.

(822) CH, 30.08.1994, 416 363.
(832) AT, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(863) ES.
(270) français

686 019 (SETALIN). 
(770) Akzo Nobel Resins B.V., Ringersweg 5, NL-4612 PR 

Bergen op Zoom (NL).
(871) 686 019 B.
(580) 03.11.2005

(151) 12.12.1997 686 019 B
(180) 12.12.2007
(732) Akzo Nobel Ink and Adhesive Resins B.V.

Ankerkade 81
NL-6222 NL Maastricht (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(511)  1 Résines artificielles à l'état brut.
 1 Unprocessed artificial resins.

(822) BX, 22.05.1984, 399.534.
(831) SM.
(270) français / French

722 257 (HIDRASEC). 
(770) BIOPROJET PHARMA, 9, rue Rameau, F-75002 

PARIS (FR).
(871) 722 257 B.
(580) 08.11.2005

(151) 05.11.1999 722 257 B
(180) 05.11.2009
(732) BIOPROJET EUROPE LTD

29 Earlsfort Terrace
Dublin 2 (IE).

(842) Société de droit irlandais

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Préparation antidiarrhéique à usage humain.
 5 Antidiarrheal preparation for human use.
 5 Productos antidiarreicos para uso humano.

(822) FR, 25.11.1997, 97 705 817.
(832) RO.
(270) français / French / francés

811 001 (ADIORABLE). 
(770) CHRISTIAN DIOR COUTURE, 30, avenue 

Montaigne, F-75008 Paris (FR).
(871) 811 001 A.
(580) 20.09.2005

(151) 07.08.2003 811 001 A
(180) 07.08.2013
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société anonyme à conseil d'aministration, France
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, Direction Juridique, 

125, rue du Président Wilson, F-92593 LEVALLOIS-
PERRET CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
(822) FR, 14.02.2003, 03 3209849.
(300) FR, 14.02.2003, 03 3209849.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, IT, MA, PL, PT, RU,

VN.
(832) GB, JP, KR, SG, TR.
(527) GB, SG.
(862) CN.
(863) KR.
(270) français / French
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

763 171  (HORTINO) - 08.11.2005
840 936  (CAPTIVATE) - 10.11.2005
848 893  (NEXELOR) - 10.11.2005

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
304 935 (MICMAC). 
Les classes 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 19, 27,
29, 30, 31, 32 et 33 sont radiées.
(580) 09.11.2005

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

676 135 (ERIXHONDA).  - 14.11.2005
L'enregistrement de base n° 601.871 a fait l'objet d'une
radiation à l'égard de tous les produits et services en date du 22
mars 2001.
691 470 (THERMOPANE).  - 14.11.2005
L'enregistrement de base 397 43 471 a fait l'objet d'une
décision finale de radiation pour tous les produits et services. /
The basic registration 397 43 471 has been the subject of a
final decision of cancellation in respect of all goods and
services.
831 994 (BAHAR KORÇAN Istanbul).  - 14.11.2005
La demande nationale n° 2002/10281 a fait l'objet d'un refus
pour l'ensemble des produits. / The national application n°
2002/10281 has been refused for all the goods.
841 665 (AUSTRIA 2005).  - 14.11.2005
La marque nationale autrichienne no. 220 126 a été radiée à la
date du 29 août 2005 pour la totalité des produits. / The
Austrian national trademark no. 220 126 was canceled on 29
August 2005 for all goods. / La marca nacional austríaca nº
220 126 ha sido objeto de cancelación con fecha de 29 de
agosto de 2005 para todos los productos.
841 752 (MEA).  - 14.11.2005
La demande de base numéro T04/08013C a fait l'objet d'un
abandon en date du 27 mars 2005 à l'égard de tous les produits.
/ The basic application number T04/08013C has been
abandoned on March 27, 2005 in respect of all goods. / La
solicitud de base número T04/08013C ha sido objeto de
abandono, de fecha 27 de marzo de 2005, respecto de todos
los productos.
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Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

679 014 (PRINCIPE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

29 Fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits,
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées, soupes, potages;
produits apéritifs salés ou sucrés à base de pomme de terre,
aromatisés ou nature; lait, lait en poudre, lait gélifié aromatisé
et lait battu; produits laitiers, à savoir desserts lactés, yaourts,
yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes dessert, crème
fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages, fromages affinés,
fromages affinés avec moisissure, fromages non affinés frais et
fromages en saumure, fromage blanc, fromages faits en
faisselle, boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers ou de ferments lacttiques; boissons lactées où
le lait prédomine, comprenant de fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés.

30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, riz soufflé,
tapioca; farine, tartes et tourtes (sucrées ou salées); pizzas,
préparations faites de céréales, plats préparés composés
totalement ou partiellement composés de pâte à tarte (non
compris dans d'autres classes); pain, biscottes, biscuits (sucrés
ou salés), gaufrettes, gaufres, gâteaux, pâtisseries, tous ces
produits étant nature et/ou nappés et/ou fourrés et/ou
aromatisés; produits apéritifs salés ou sucrés comprenant de la
pâte boulangère, biscuitière ou pâtissière (non compris dans
d'autres classes); confiserie, glaces alimentaires, y compris
glaces composées totalement ou partiellement e yaourt; crèmes
glacées, sorbets (glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces
alimentaires), eau aromatisée congelée (glaces alimentaires);
miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces sucrées, épices.

29 Dried, preserved and/or cooked fruits and
vegetables, compotes, jams, fruit coulis, jellies, soups, clear
soups; flavored or plain, savory or sweet cocktail goods
consisting of potatoes; milk, powdered milk, flavored jellified
milk and buttermilk; milk products, namely milk desserts,
yogurts, drinking yogurts, mousses, creams, cream puddings,
fresh cream, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheese,
mold-ripened cheese, fresh unripened cheese and cheese in
brine, fromage blanc, strained soft white cheese, beverages
mainly consisting of milk or dairy products or lactic ferments;
milk beverages mainly of milk, containing fruits; plain or
aromatized fermented dairy products.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, puffed
rice, tapioca; flour, sweet or savory tarts and pies; pizzas,
cereal preparations, prepared dishes totally or partially
consisting of pastry (not included in other classes); bread,
rusks, biscuits (sweet or savory), wafers, waffles, cakes,
pastries, all these goods being plain and/or topped and/or
filled and/or flavored; savory or sweet cocktail goods made
with baking dough, biscuit mixture or pastry (not included in
other classes); confectionery, edible ices, including ices totally

or partially made of yogurt; ice cream, sorbets (edible ices),
frozen yogurts (edible ices), flavored water ice (edible ices);
honey, salt, mustard, vinegar, sweet sauces, spices.
L'enregistrement de base a fait l'objet d'une limitation à l'égard
de certains produits suite à une requête introduite le 14 février
2000. / The basic registration was limited as regards some
goods following an application on 14 February 2000.
(580) 15.11.2005

717 235 (Theragene). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 5 Produits pharmaceutiques, à l'exception des
produits d'hygiène buccale et de soins dentaires.

 5 Pharmaceutical preparations, except preparations
for oral hygiene and for dental care.
L'enregistrement de base n°39874 669.9/05 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. L'opposition ayant
conduit à cette décision finale a été notifiée le 6 août 1999. /
The basic registration n° 398 74 669.9/05 has been renounced
in respect of certain goods. The opposition which led to that
final decision had been declared on August 6, 1999.
(580) 14.11.2005

724 614 (Kindervita). Produits et services radiés:
 5 Produits pharmaceutiques; produits diététiques à

usage médical.
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base 398 74 334.7/29 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits.
(580) 16.11.2005

751 143 (TRIFFIT). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 9 Logiciels informatiques, destinés, entre autres, à
offrir des services complets d'administration et pour
application dans les domaines de la logistique, des finances et
de l'administration.

35 Conseil en administration et en gestion
d'entreprise, notamment en matière de questions frontales,
d'activités administratives et d'intégration d'applications en
fournissant des services complets de bureautique, notamment
à des entreprises spécialisées dans le commerce électronique,
l'Internet, les technologies de l'information et de la
communication; publicité et promotion des ventes, notamment
en ce qui concerne des produits et services proposés et
commandés par des moyens électroniques et interactifs,
notamment l'Internet.

36 Services financiers; opérations de paiement et
d'assurances par des moyens électroniques ou non, y compris
l'Internet; services financiers concernant l'offre de services
complets en matière de bureautique.

39 Transport et livraison de marchandises
commandées dans le cadre des services d'une société de
commande par correspondance; emballage et entreposage de
marchandises; livraison à domicile.

42 Informations techniques en matière
d'automatisation, notamment en ce qui concerne l'organisation
de services complets de bureautique, de questions relatives aux
services administratifs, aux questions frontales et d'intégration
d'applications; conseils en matière de logistique (transport),de
fourniture d'informations et en matière d'automatisation dans
le domaine des systèmes de distribution; développement de
logiciels, notamment pour fournir des services complets de
bureautique en matière de commerce et de distribution et pour
des applications dans le domaine de la logistique, des finances
et de l'administration.

 9 Computer software, among other things for
providing complete back-office functions and for application
in the fields of logistics, finance and administration.

35 Business administration and business
management consultancy, among other things with regard to
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front-end, back-office and application integration issues and
providing complete, automated office functions, among other
things to enterprises engaged in e-business, the Internet,
information and communication technologies; publicity and
sales promotion, among other things with regard to goods and
services offered and ordered by electronic and interactive
means, including the Internet.

36 Financial services; providing payments and
insurance by electronic means or not, including the Internet;
financial services regarding the provision of complete
automated office functions.

39 Transport and delivery of ordered goods within the
framework of the services of a mail-order company; packaging
and storage of goods; home delivery.

42 Technical information concerning automation,
among other things with regard to the organisation of
complete, automated office functions, back-office issues, front-
end issues and application integration issues; consultancy and
advice in the field of logistics (transport), of providing
information and of automation in the field of distribution
systems; computer software design, among other things for
providing complete automated office functions as regards
trade and distribution and for applications in the fields of
logistics, finance and administration.
L'enregistrement de base n° 667294 a fait l'objet d'une
limitation en date du 18 janvier 2001. / Basic registration n°
667294 has been limited dated 18 January 2001.
(580) 15.11.2005

754 363 (FINOVA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

35 Conseils en gestion et organisation des affaires,
notamment dans le domaine des services financiers; conseils
professionnels d'affaires auprès d'entités et de courtiers dans le
domaine des services financiers; conseils économiques;
établissement d'analyses économiques notamment en matière
de protection des biens, des revenus et de la fortune, de
protection financière et économique en cas de maladie, en
matière de contributions et de bénéfices, de paiement d'impôts
et de contributions, ainsi qu'en matière de retraites, d'usage et
d'acquisition d'immeubles et en matière de garantie de
l'éducation des enfants et d'informations sur la fortune.

36 Assurances et finances; affaires financières;
affaires immobilières; courtage; médiation en matière
d'investissements, notamment d'investissements en capitaux,
d'immobilier, de financements et d'assurances; établissement
d'analyses financières ainsi que création de concepts
financiers, notamment en matière de protection des biens, des
revenus et de la fortune, en matière de protection financière et
économique en cas de maladie, en matière de contributions et
de bénéfices, de paiement d'impôts et de contributions, ainsi
qu'en matière de retraites, d'usage et d'acquisition d'immeubles
et en matière de protection de l'éducation des enfants et
d'informations sur la fortune.

41 Education et éducation continue dans le domaine
des services financiers; organisation et conduite d'ateliers, de
formations, de colloques, de conférences, de congrès, de
symposiums et de séminaires, notamment dans le domaine des
services financiers.

42 Création de programmes relatifs aux services
financiers.

35 Business management and organization
consultancy, in the field of financial services; professional
business consultancy of entities and brokers in the field of
financial services; economic consultancy; creating economic
analysis in particular in regard to material, income and
fortune protection, financial and economic protection in case
of illness, contributions and benefits, tax and duty payments,
as well as old-age pensions, real estate use or acquisition, and
in regard to protection of child education and fortune
information.

36 Insurance and finance; financial business; real
estate business; brokerage; procurement of investments, in

particular capital investments, real estate, financing and
insurance; creating financial analysis as well as creating
financial concepts, in particular in regard to material, income
and fortune protection, financial and economic protection in
case of illness, contributions and benefits, tax and duty
payments, as well as old-age pensions, real estate use or
acquisition, and in regard to protection of child education and
fortune information.

41 Education and on going education in the field of
financial services; arranging and conducing of workshops,
training, colloquiums, conferences, congresses, symposiums,
and seminars, in particular in the field of financial services.

42 Creating of programs relating to financial
services.
La liste des produits et services de l'enregistrement de base 399
59 422.1/35 a fait l'objet d'amendements à l'issue d'une
décision finale. / The basic registration 399 59 422.1/35 has
been the subject of a final decision of change in the list of
goods and services.
(580) 14.11.2005

787 957 (VisioWave Dynamic Coding). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled:

 9 Appareils et programmes d'ordinateurs servant à la
compression et à la transmission des images et du son sur les
réseaux informatiques en temps réel à savoir matériel de
captation de flux vidéo, audio et I/O permettant de les
compresser, de les transmettre, de les stocker, de les traiter et
de les décompresser, matériel de compression et de
décompression de ces flux.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et conception y relatifs à savoir étude de
projets techniques en matière de vidéosurveillance et de
surveillance.

 9 Computer apparatus and programs for
compression and transmission of images and sound on
computer networks in real time, namely equipment for
capturing video, audio and I/O flows fro compressing,
transmitting, storing, processing and decompressing these
flows, compression and decompression equipment for the said
flows.

42 Scientific and technological services and related
research and design services namely study of technical
projects for video surveillance and surveillance.
La classe 38 est supprimée. / Class 38 has been removed.
L'enregistrement suisse n° 500 913 a fait l'objet d'une
limitation en date du 1er juillet 2005. / Swiss registration no.
500 913 has been limited on 1st July 2005.
(580) 14.11.2005

788 922 (Luxury Lavage). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

11 Cuvettes de toilettes pourvues d'un système de
nettoyage, autres types de cuvettes de toilettes, sièges de
cuvettes de toilettes munis d'un système de nettoyage, autres
types de sièges de cuvettes de toilettes, bidets (à l'exclusion de
ceux faisant partie de machines et appareils médicaux),
réservoirs de chasse d'eau, vannes de régulation pour le
fonctionnement de chasses d'eau de cuvettes de toilettes,
dispositifs de commande à distance pour cuvettes et sièges de
toilettes pourvus d'un système de nettoyage et pour le
fonctionnement de chasses d'eau de cuvettes de toilettes.

11 Toilet bowls with cleansing function, other toilet
bowls, toilet seats with cleansing function, other toilet seats,
bidets (not including those belonging to medical machines and
apparatus), toilet tanks, control valves for toilet bowl flushing,
remote control devices for toilet bowls and seats with
cleansing function and for flushing toilet bowls.
La demande de base numéro 2002-32568 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits, par suite
d'amendements effectués par le déposant en date du 4 mars
2003. / The basic application n° 2002-32568 has been limited
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in respect of certain goods as a result of amendments made by
the applicant on March 4, 2003.
(580) 15.11.2005

796 942 (Gero). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

32 Eaux minérales et gazéifiées, ainsi que limonades.
32 Mineral and aerated waters as well as lemonades

L'enregistrement de base 300 63 749.7/32 a fait l'objet d'une
renonciation pour certains produits et services. / The basic
registration 300 63 749.7/32 has been renounced in respect of
certain goods and services.
(580) 14.11.2005

803 047 (mySOXX). Produits et services non radiés:
25 Chaussettes, à savoir soquettes pour homme;

vêtements tricotés et vêtements tissés; chapeaux.
Les classes 18 et 24 restent inchangées.
L'enregistrement de base n° 302 41 540.8/25 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été declarée le 10 mai 2005.
(580) 17.11.2005

811 906 (Easy-Joint RESA). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie; tous les
produits précités étant pour la réparation ou l'assainissement
des surfaces de trafic.

 6 Matériaux de construction métalliques, câbles, fils
et ressorts (quincaillerie métallique) métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux
métalliques; tous les produits précités étant pour la réparation
ou l'assainissement des surfaces de trafic.

17 Matériaux à calfeutrer et à isoler; tous les produits
précités étant pour la réparation ou l'assainissement des
surfaces de trafic.

19 Matériaux de construction non métalliques;
asphalte, poix et bitume; matériaux pour tapis routier non
métalliques; tous les produits précités étant pour la réparation
ou l'assainissement des surfaces de trafic.

 1 Chemical products for industrial purposes;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; adhesives
used in industry; all the above goods for the repair or drainage
of road traffic surfaces.

 6 Building materials of metal, non-electric cables,
wires and springs (metal hardware) of metal; ironmongery
and small items of metal hardware; metal pipes; all the above
goods for the repair or drainage of road traffic surfaces.

17 Weatherstripping and insulating materials; all the
above goods for the repair or drainage of road traffic surfaces.

19 Non-metallic building materials; asphalt, pitch
and bitumen; non-metallic road topping materials; all the
above goods for the repair or drainage of road traffic surfaces.
L'enregistrement de base n° 514998 a fait l'objet d'une
limitation en date du 27 juin 2005. / Basic registration n°
514998 has been limited dated 27 June 2005.
(580) 14.11.2005

816 901 (on-lifestyle). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction de données;
supports de données pour passage en machine; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
équipements pour le traitement de données et ordinateurs, à

l'exclusion des haut-parleurs; tous ces produits uniquement
dans le cadre des télécommunications.

42 Programmation informatique; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès aux bases de
données et exploitation de bases de données; location de
matériel informatique et d'ordinateurs; services de projet et de
planification relatifs à des équipements de télécommunication;
tous les services précités uniquement dans le cadre des
télécommunications.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of data; machine
run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment and computers, excluding loud speakers; all
aforementioned goods only in connection with
telecommunications.

42 Computer programming; data base services,
namely rental of access time to a data base and running of a
database; rental services relating to data processing
equipment and computers; project studies and planning
services relating to equipment for telecommunication; all
aforementioned services only in connection with
telecommunications.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
L'enregistrement de base numéro 303 23 201.3/38 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et services.
Cette renonciation a été notifiée le 1er novembre 2004. / The
basic registration No. 303 23 201.3/38 has been the subject of
a renunciation in respect of certain goods and services. The
renunciation was declared on November 1st, 2004.
(580) 14.11.2005

820 305 (NOSQUITO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 5 Produits chimiques d'appât, à savoir substances
attractives à base de phéromones.

 5 Chemical luring products, namely pheromone-
based attractants.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged.
Les demandes de base numéro 76419473 et 76319958 ont été
enregistrées avec une limitation dans la liste des produits. /
Basic application numbers 76419473 and 76319958 have been
registered with a limitation in the list of goods.
(580) 14.11.2005

823 496 (X 550). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

12 Automobiles et leurs pièces (comprises dans cette
classe), à l'exception des pneumatiques et de leurs éléments.

12 Automobiles and parts thereof (included in this
class), with the exception of tires and parts thereof.
La classe 28 est inchangée. / Class 28 remains unchanged.
L'enregistrement de base n° 303 18 386.1/12 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certain produits. Cette renonciation a
été notifiée le 2 février 2005. / The basic registration n° 303 18
386.1/12 has been renounced in respect of certain goods. The
renunciation was declared on February 2, 2005.
(580) 14.11.2005

824 178 (VOGEL). Produits et services radiés:
11 Equipements et machines de réfrigération;

aération; récipients frigorifiques; équipments de filtration de
l'air; équipement et machines d'épuration de l'air.

12 Véhicules; appareils pour les transports terrestres,
aériens, fluviaux ou marins; pièces de suspension des roues et
de direction; pièces de carrosserie; moteurs inclus dans la
classe 12; machines d'entraînement pour véhicules terrestres;
appareils, machines et dispositifs pour l'aéronautique; moteurs
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électriques pour véhicules terrestres; carters pour pièces de
véhicules terrestres; engrenages pour véhicules; circuits
hydrauliques pour véhicules; chaînes pour véhicules à moteur;
moteurs pour véhicules terrestres; engrenages
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; soupapes pour
pneus de véhicules.
L'enregistrement de base n° 303 12 146.7/12 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits et services. La
renonciation a été declarée le 18 novembre 2003.
(580) 17.11.2005

826 114 (Tera). Produits et services radiés:
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes).
L'enregistrement de base n° 521371 a fait l'objet d'une
revocation à l'égard de certains produits et services.
(580) 14.11.2005

826 925 (MARCHEX).  - La classe 42 est inchangée. / The
class 42 remains unchanged.Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

35 Services commerciaux, à savoir, mise à disposition
de bases de données informatiques afférentes à l'achat et à la
vente d'une large diversité de produits et services de tiers;
services de promotion des produits et services de tiers par la
mise à disposition de liens vers les sites Web de tiers; services
de promotion des produits et services de tiers par la mise à
disposition d'un site Web par l'intermédiaire duquel des
utilisateurs peuvent avoir accès à des informations relatives à
des produits et services offerts par des négociants; services de
promotion d'un site Web présentant des annonces publicitaires
portant sur les produits et services de tiers sur des réseaux
informatiques mondiaux; diffusion de supports publicitaires;
diffusion de supports publicitaires pour le compte de tiers par
le biais du réseau Internet.

35 Business services, namely, providing computer
databases regarding the purchase and sale of a wide variety of
products and services of others; promoting the goods and
services of others by providing links to the web sites of others;
promoting the goods and services of others by providing a web
site at which users can link to information pertaining to the
goods and services offered by merchants; promoting a web site
which features advertisements for goods and services of others
on a global computer network; dissemination of advertising
matter; dissemination of advertising for others via the internet.
La demande de base numéro 76/560066 a fait l'objet d'une
limitation par décision de l'Office américain des brevets, en
date du 31 août 2004, à l'égard de certains services. / The basic
application number 76/560066 has been limited by a decision
of the USPTO on August 31, 2004 in respect of certain
services.
(580) 14.11.2005

828 151 (I am Insurance Asset Management). Produits et
services radiés / Goods and Services cancelled:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale;

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

35 Business management; business administration.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.
L'enregistrement de base n° 519604 a fait l'objet d'une
révocation partielle en date du 19 janvier 2005. / Basic
registration n° 519604 has been subject to a partial
withdrawal dated 19 January 2005.
(580) 14.11.2005

835 653 (SANTERA). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical products; hygienic products for
medicine; dietetic substances adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico.
L'enregistrement suisse n°524832 servant de base à
l'enregistrement international a été partiellement révoqué. /
The Swiss registration n°524832 being the basis for the
international registration has been partially revoked. / El
registro suizo n°524832 que sirve de base al registro
internacional ha sido parcialmente revocado.
(580) 14.11.2005

837 610 (LOCAL IMAGING). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

38 Services de communication par Internet, à savoir
transmission sans fil d'images sur Internet, transmission
d'enregistrements audio et audiovisuels sur Internet depuis un
dispositif sans fil et mise à disposition d'une plate-forme
Internet pour la communication d'entreprise et de personne à
personne.

38 Internet-based communication services, namely
providing wireless transmission of images to the internet,
transmitting sound audio and visual recordings from a
wireless device to the internet, and providing an internet
platform for business and person to person communications.

38 Servicios de telecomunicaciones basados en
Internet, a saber, facilitación de transmisión inalámbrica de
imágenes a Internet, transmisión de grabaciones visuales y de
sonido audio de un dispositivo inalámbrico a Internet, y
provisión de una plataforma Internet para comunicación de
empresa y de persona a persona.
L'Office des marques et brevets des Etats Unis d'Amérique
notifie la cessation des effets de la demande/enregistrement de
base 78395801 à l'égard de certains produits et/ou services, les
produits et services énumérés ci-dessous étant toujours
couverts par la ou les demandes/enregistrements de base. / The
United States Patent and Trademark Office notifies the cesing
of effect of the basic application/registration 78395801 for
some goods and/or services, the goods and services listed
below are still covered by the basic application(s) and /or
registration(s). / La Oficina de Patentes y Marcas de los
Estados Unidos de América notifica la cesación de los efectos
de la solicitud/del registro de base 78395801 para algunos de
los productos y/o servicios, los productos y servicios que se
enumeran a continuación siguen protegidos por la solicitud y/o
el registro de base.
(580) 16.11.2005

838 479 (CUBIC DEFENSE APPLICATIONS). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled:

35 Services de gestion des affaires commerciales, à
savoir prestation de services opérationnels à des tiers dans le
domaine des systèmes d'entraînement au combat.

37 Services de maintenance et installation de
dispositifs à composants électroniques et réseaux
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informatiques utilisés pour les systèmes d'entraînement au
combat.

40 Services de fabrication à la demande de systèmes
d'entraînement au combat; services de fabrication à la
demande de systèmes d'entraînement au combat pour des tiers.

41 Services d'instruction, à savoir animation de cours,
séminaires, conférences et ateliers consacrés aux systèmes
d'entraînement au combat.

35 Business management, namely, providing
operational services to others in the field of combat training
systems.

37 Maintenance and installations of electronic
component devices and computer networks that are used for
combat training systems.

40 Custom manufacturing in the field of combat
training systems; custom manufacture of combat training
systems for others.

41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences and workshops in the field of combat
training systems.
La demande de base 76/511 97 a fait l'objet d'une limitation
pour certains produits et services. / Basic application 76/
511,497has been limited in respect of certain goods and
services.
(580) 14.11.2005

845 271 (VECRUS).  - En classe 24 "tapis de billards
(feutrine)" et "étiquettes en tissu" sont supprimés. / In Class 24
"billiard cloth (baize)" and "labels of cloth" should be
cancelled. - En la clase 24 deben suprimirse "tapetes de billar
(baize)" y "etiquetas de tela".Tous les autres produits de la
classe 24 ainsi que tous les produits de la classe 16 ne sont pas
supprimés. / All the other goods in class 24 and all the goods
in class 16 should remain not cancelled. / No se ha introducido
ninguna modificación en los demás productos de las clases 16
y 24.
En tant qu'Office d'origine, l'Office japonais des brevets
informe le Bureau international que les produits énumérés
dans l'enregistrement international sous-titré doivent faire
l'objet d'une limitation suite aux amendements apportés à
l'enregistrement de base 2004-065339 par le déposant, en date
du 6 janvier 2005. / The JPO, as the Office of origin, notifies
the International Bureau that the goods listed in the captioned
international registration should be limited as a result of
amendments of its basic application 2004-065339 made by the
applicant on January 6, 2005. / La JPO, en su calidad de
Oficina de origen, notifica a la Oficina Internacional que los
productos enumerados en el registro internacional deberán ser
objeto de limitación como consecuencia de las modificaciones
introducidas por el solicitante en su solicitud de base 2004-
065339 el 6 de enero de 2005.
(580) 14.11.2005

852 209 (MUY MALO). Produits et services non radiés:
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; les produits précités
se référant exclusivement aux enfants.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; les
produits précités se référant exclusivement aux enfants.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; les produits
précités se référant exclusivement aux enfants.

35 Services de publicité et promotion publicitaire;
diffusion de matériel publicitaire; bureaux de placement et

consultations pour les questions du personnel et pour les
affaires du personnel; placement d'intérimaires; établissement
de statistiques; comptabilité; vente aux enchères et vente
publique; agences d'informations commerciales; étude,
recherche et analyse de marché; sondage d'opinion; décoration
de vitrines; services de conseils pour l'organisation et la
direction des affaires; location de machines de bureau;
reproduction de documents.
Suite à une requête introduite le 12.10.2005 la demande de
base 763829 n'est que partiellement maintenue.
(580) 18.11.2005

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

489 282 01.12.2004 829 180 23.04.2004
831 617 25.05.2004 832 380 23.04.2004
833 177 17.07.2004 833 196 12.08.2004
833 340 30.04.2004 833 456 05.11.2003
833 680 09.09.2004 834 875 17.09.2003
839 956 08.09.2004 839 992 08.12.2004
839 997 29.11.2004 840 496 05.11.2004
840 497 28.11.2004 840 498 05.11.2004
840 500 05.11.2004 840 529 11.06.2004
840 535 16.11.2004 840 701 09.06.2004
840 848 30.11.2004 840 850 15.12.2004
840 918 15.10.2004 841 028 02.09.2004
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331 187 (LATYCIN). Novartis AG, Basel (CH).
(833) CH.
(580) 16.11.2005

331 308 (RIMACTAN). Novartis AG, Bâle (CH).
(833) BX.
(580) 16.11.2005

502 765 (BACTOSOL). Novartis AG, Basel (CH).
(833) CH.
(580) 16.11.2005

651 845 (NIMOLEPRIN). Novartis AG, Basel (CH).
(833) FR.
(580) 16.11.2005

653 078 (SERVIPHARM). Novartis AG, Basel (CH).
(833) EG.
(580) 16.11.2005

792 687. PF Concept International B.V., Roelofarendsveen
(NL).
(833) GB.
(580) 11.11.2005

795 078 (GELOUS RAGE). Wella Aktiengesellschaft,
Darmstadt (DE).
(833) AU.
(580) 15.11.2005

825 756 (EVIAL). Pascal Croll, Bern (CH).
(833) US.
(580) 15.11.2005

830 196 (cobas c), 830 289 (cobas h), 830 291 (cobas b),
830 294 (cobas p), 832 427 (cobas t), 832 428 (cobas z). Roche
Diagnostics GmbH, Mannheim (DE).
(833) RU.
(580) 07.11.2005

834 185. PARFUMS CHRISTIAN DIOR SA, PARIS (FR).
(833) GB.
(580) 16.11.2005

847 053 (ANTI-PIGMENTIN). BEIERSDORF AG,
HAMBOURG (DE).
(833) EM.
(580) 10.11.2005

850 784 (AKEBIN). SANKYO COMPANY, LIMITED,
Tokyo 103-8426 (JP).
(833) US.
(580) 10.11.2005

858 631 (Nino Novecento). Dreidoppel GmbH, Langenfeld
(DE).
(833) US.
(580) 11.11.2005
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Limitations / Limitations / Limitaciones

421 188 (BALZER). BALZER GMBH, 36341
LAUTERBACH (DE).
(833) BA.
(851) Les classes 01, 02, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 11, 13, 14, 16,
17, 18, 20, 21, 22, 25, 26 et 34 sont supprimées. / Classes 01,
02, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 11, 13, 14, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 25,
26 and 34 are removed.
(580) 21.10.2005

479 000 (Bloc). IROMEDICA AG, CH-9014 ST-GALL (CH).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations composées de dextrose, enrichies de
vitamines et minéraux, uniquement pour des besoins
médicaux.

 5 Preparations composed of dextrose, with added
vitamins and minerals, only for medical needs.
La classe 30 reste inchangée. / Class 30 remains unchanged.
(580) 27.05.2005

542 791 (DRYFLEX). Intercon Holland B.V., NL-5140 AG
WAALWIJK (NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières à étouper; produits à étouper ou reparer,
consistant de résines epoxydiques; compositions chimiques
pour obturer les fuites; mastics pour joints; joints; bourrelets
d'étanchéité; matières à calfeutrer; huiles isolantes; peintures
isolantes; papier isolant; bandes isolantes; vernis isolants;
tuyaux flexibles non métalliques; résines acryliques (produits
semi-finis); résines artificielles (produits semi-finis); résines
synthétiques (produits semi-finis).

17 Caulking materials; products for caulking or
repairing, consisting in epoxydic resins; chemical
compositions for repairing leaks; sealant compounds for
joints; seals; weatherstrips; caulking materials; insulating
oils; insulating paints; insulating paper; insulating strips;
insulating varnishes; non-metallic flexible pipes; acrylic
resins (semi-finished products); artificial resins (semi-finished
products); synthetic resins (semi-finished products).

17 Materias para estopar; productos para cerrar con
estopa o reparar que consisten en resinas epoxi;
composiciones químicas para obturar las fugas; masillas para
juntas; juntas; burletes herméticos; materias para calafatear;
aceites aislantes; pinturas aislantes; papel aislante; cintas
aislantes; barnices aislantes; tubos flexibles no metálicos;
resinas acrílicas (productos semielaborados); resinas
artificiales (productos semielaborados); resinas sintéticas
(productos semielaborados).
(580) 07.11.2005

602 009 (PRÉSIDENT). B.S.A., F-75007 PARIS (FR).
(833) BY.
(851) A supprimer de la liste:

30 Café.
(580) 22.07.2005

642 263 (ROCKRIDER). DECATHLON, Société anonyme,
F-59665 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Avions; automobiles, bicyclettes, motos, bateaux.
12 Aeroplanes; motor cars, bicycles, motorcycles,

boats.
12 Aviones; automóviles, bicicletas, motos, barcos.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 20.10.2005

693 400 (APTA). ITM ENTREPRISES (Société Anonyme),
F-75015 PARIS (FR).
(833) AT, CH, DE.
(851) Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver à l'exception des poudres et crèmes à récurer; eau
de Javel; préparations pour nettoyer, laver, cirer, polir,
dégraisser, détartrer, abraser, détacher, à l'exception des
poudres et crémes à récurer; désodoriser, purifier, parfumer,
savons; tous nettoyants ménagers détergents à l'exception des
poudres et crèmes à récurer; adoucissants pour le linge.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 03.10.2005

717 541 (EASTCON). EASTCON D Beteiligungsgesellschaft
mbH, 09306 Rochlitz (DE).
(833) BG, BY, CH, DE, ES, HU, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,

SI, SK, UA.
(851) A supprimer de la liste:

25 Maillots de bain; chaussures de tennis, chaussures
de toutes sortes, de bain, de gymnastique, de sport, chapellerie.
(580) 01.04.2005

730 179. Interhyp AG, 80337 München (DE).
(833) BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, PL, SI, SK,

SM, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

36 Services bancaires, hypothécaires et immobiliers.
36 Mortgage, banking and real estate services.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 27.10.2005

734 167 (TERRALIT). Saint-Gobain Weber, F-77170 Servon
(FR).
(833) HU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois, pour autant que ces
produits soient destinés à l'industrie du bâtiment ou au génie
civil, enduits et plus particulièrement enduits plastiques
composés de granulés de pierre et de résines plastiques pour
revêtements muraux intérieurs et extérieurs, matières
tinctoriales, mordants, résines naturelles à l'état brut, métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
rust and wood deterioration in as far as they are intended for
use in the building or civil engeneering industry, coatings and
specifically plastic coatings composed of stone granules and
plastic resins for interior and exterior wall claddings,
dyestuffs, mordants, raw natural resins, metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists.
(580) 07.07.2005

757 024 (Vitality by Bioquelle), 804 432 (Vitality Loesch).
Bio-Quelle Klaus Lösch Gesellschaft m.b.H., A-4400 Steyr
(AT).
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(833) BX, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HR,
HU, IT, LI, LT, LV, MC, NO, PL, PT, SE, SI, SK, TR.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list:
29 Produits laitiers et produits de laiterie.
29 Milk products and dairy products.

(580) 20.06.2005

762 045 (Deutsche Post World Net), 762 046 (Deutsche Post
World Net), 762 047 (Deutsche Post World Net), 762 048
(Deutsche Post World Net MAIL EXPRESS LOGISTICS
FINANCE), 762 049 (Deutsche Post World Net), 762 050
(Deutsche Post World Net MAIL EXPRESS LOGISTICS
FINANCE), 762 051 (Deutsche Post World Net). Deutsche
Post AG, 53175 Bonn (DE).
(833) RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Logiciels et programmes informatiques sous forme
d'imprimés; articles de reliure; photographies; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel pédagogique et d'enseignement (à
l'exception du mobilier); cartes à jouer; caractères
d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; services de conseiller en assurances et affaires
bancaires.

38 Services de médiation électronique entre réseaux
informatiques (centre d'échange d'informations), notamment
prestations telles que saisie de données, conversion de données
et/ou suivi de l'information, par rapport à des formes/structures
personnalisées ou non; fourniture d'accès en ligne (à l'aide de
logiciels et matériel informatique) pour la création de
répertoires de noms et adresses à arborescence par le biais d'un
service d'annuaire électronique permettant de gérer des
réseaux complexes à partir d'une seule base de sauvegarde
d'adresses; services en ligne pour la gestion d'opérations de
paiement sécurisées; services pour la transmission
électronique d'envois postaux, notamment pour la conversion
de nouvelles non visuelles, échangées ou stockées de manière
électrique ou électroniques, en informations visuelles, lisibles.

42 Programmation informatique; études techniques;
services de technicien conseil.

16 Software programmes and data processing
programmes in printed form; bookbinding material;
photographs; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except furniture); playing cards; printers' type;
printing blocks.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; consultancy services relating to insurance and bank
affairs.

38 Services of an electronic mediation board between
data processing networks (clearing-center), especially
services such as data entry, the conversion of data into a
recipient-dependent or recipient-independent form/structure
and/or data tracking; provision of online access (software and
hardware) for the construction of a tree-like name and address
directory with the function of an electronically spread
directory service which enables it to administrative complex
networks with only one address database in the system; online
services for the handling of secured payment transactions;
services for the electronic transmission of letter/post items,
especially the transformation of non-visual, electrically or
electronically transferred or stored news into visually,
readable news.

42 Computer programming; technical surveying;
professional consultancy.

Les classes 9, 12, 14, 25, 28 et 35 sont radiées. / Classes 9, 12,
14, 25, 28 and 35 are removed.
(580) 18.05.2005

768 835 (PEGGY SAGE). PEGGY SAGE (Société à
Responsabilité Limitée), F-74130 BONNEVILLE (FR).
(833) AT, BX, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, GB, GR, HU, IT, LT,

LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(851) Liste limitée à / List limited to:

38 Services de communications par terminaux
d'ordinateurs, dans le domaine des soins de beauté et des
cosmétiques; services d'accès à des bases de données dans le
domaine des soins de beauté et des cosmétiques et services
d'information dans le domaine des soins de beauté et des
cosmétiques; diffusion de programmes de radio et de
télévision dans le domaine des soins de beauté et des
cosmétiques; émissions de radios et de télévision dans le
domaine des soins de beauté et des cosmétiques; service de
messagerie électronique fournissant des informations dans le
domaine des soins de beauté et des cosmétiques.

42 Soins médicaux, d'hygiène et de beauté; salons de
coiffure et de beauté; salons d'esthétique; services de
manucure et de pédicure; recherches en cosmétologie; services
de massages; services de santé; laboratoires; filmage sur
bandes vidéo; photographie; gestion de lieux d'expositions;
concession de licences de propriété intellectuelle; non compris
la fourniture de services informatiques en relation avec les
services énumérés ci-dessus.

38 Communications services via computer terminals,
in the field of beauty care and cosmetics; provision of access
to databases in the field of beauty care and cosmetics and
information services in the field of beauty care and cosmetics;
broadcasting of radio and television programmes in the field
of beauty care and cosmetics; radio and television
programmes in the field of beauty care and cosmetics;
electronic messaging for providing information in the field of
beauty care and cosmetics.

42 Medical, sanitary and beauty care; hairdressing
and beauty salons; beauty salons; manicure and pedicure
services; cosmetic science research; massage services;
healthcare; laboratories; video tape filming; photography;
exhibition site management; intellectual property licensing;
not including the provision of computing services in
connection with the above services.
La classe 5 reste inchangée. / Class 5 remains unchanged.
(580) 24.10.2005

782 827 (Plate::Explorer). Carl Zeiss AG, 73447 Oberkochen
(DE).
(833) FI.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Microscopes et leurs parties; lecteurs optiques;
appareils pour l'ajout et pour le prélèvement de liquides tels
que pipetteurs, laveurs, dispenseurs et aiguilles, plaques et
incubateurs pour le rangement des échantillons, appareils pour
ouvrir (percer) des plaques, agitateurs et centrifugeuses,
logicel de commande pour la microscopie; tous produits
destinés à un usage aux laboratoires.

 9 Microscopes and parts thereof; optical readers;
apparatus for adding and sampling liquids such as pipetters,
washers, dispensers and needles, plates and incubators for
storage of samples, apparatus for opening (piercing) plates,
agitators and laboratory centrifuges, control software for
microscopy; all products for laboratory use.
(580) 20.06.2005

787 018 (HALCON). HALCON CERAMICAS, S.A.,
E-12110 L'ALCORA - CASTELLON (ES).
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(833) AL, AU, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, GE,
HR, HU, IR, IS, KE, KP, LI, LT, LV, MA, MC, MD,
MK, PL, RO, RU, SK, UA, YU.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
19 Matériaux de construction non métalliques, à

savoir, carreaux vernissés, pavés, revêtements en céramique et
dalles en céramique excepté ciments refractaires, bétons
réfractaires et gâchis refractaires.

35 Services d'exportation, d'importation, de
représentation commerciale; services de vente au détail aux
commerces, de matériaux de construction, à savoir, carreaux
vernissés, pavés, dalles en céramique, revêtements en
céramique, installations sanitaires, bases de douche, cabines de
douche, baignoires excepté ciments réfractaires, bétons
réfractaires et gâchis réfractaires.

19 Non-metallic construction materials, namely,
glazed tiles, paving stones, ceramic coverings and ceramic
flags except refractory cements, refractory concretes and
refractory mixtures.

35 Import, export and commercial representation
services; retailing of construction materials, namely, glazed
tiles, paving stones, ceramic flags, ceramic coverings, sanitary
installations, shower bases, shower cubicles, bathtubs except
refractory cements, refractory concretes and refractory
mixtures.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular, baldosas barnizadas, pavimentos, revestimientos de
cerámica y losas de cerámica, excepto cementos refractarios,
hormigones refractarios y morteros refractarios.

35 Servicios de exportación, de importación, de
representación comercial; servicios de venta al por menor a
comercios de materiales de construcción, en particular
baldosas barnizadas, pavimentos, losas de cerámica,
revestimientos de cerámica, instalaciones sanitarias, platos de
ducha, cabinas de ducha, bañeras, excepto cementos
refractarios, hormigones refractarios y morteros refractarios.
La classe 21 reste inchangée. / Class 21 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 21.
(580) 24.10.2005

789 380 (Twist'n'Snack). Griesson - de Beukelaer GmbH &
Co. KG, 56751 Polch (DE).
(833) DK.
(851) La classe 30 est supprimée. / Class 30 is removed.
(580) 25.07.2005

790 922 (you-R). Infineon Technologies AG, 81669 München
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Caisses enregistreuses, notamment pour usage en
relation avec des circuits électriques intelligents tels que
transpondeurs.

 9 Cash registers, especially for use in connection
with intelligent electric circuits such as transponders.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 02.11.2005

800 480 (Gates), 801 173 (GATES). The Gates Corporation,
Denver, Colorado 80202 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 7 Pignons (éléments ou parties de machines, autres
que pour véhicules terrestres), poulies, poulies à diamètre
variable; systèmes de tension doubles pour poulies;
tensionneurs, dispositifs de tension verrouillables, galets
tendeurs de courroie, en tant que parties de moteurs ou de
machines; courroies pour moteurs, courroies de transmission
pour moteurs, courroies crantées pour moteurs, courroies
trapézoïdales crantées pour moteurs, courroies trapézoïdales

pour moteurs; amortisseurs de vilebrequin pour moteurs;
bouchons de radiateurs pour radiateurs de refroidissement pour
moteurs; dispositif de fermeture d'un compartiment moteur
logeant un lubrifiant; appareils conçus pour l'application d'une
fixation sur l'extrémité d'un tuyau hydraulique; tuyaux
hydraulique et ensembles accouplement (parties de machines);
bouchons de radiateurs pour radiateurs de refroidissement pour
moteurs et véhicules.

 9 Tensiomètres de courroies, thermostats, testeurs de
bouchons de radiateurs pour radiateurs de refroidissement de
moteurs et véhicules, et testeurs de bouchons de réservoirs de
carburant; CD-ROM préenregistrés comportant des logiciels
de conception de transmissions par courroie ainsi que des
informations sur des courroies, poulies, tuyaux flexibles,
raccords, ainsi que des informations de commande de ces
produits; logiciels préenregistrés destinés à la conception de
systèmes de transmission d'énergie; logiciels préenregistrés
destinés à la conception de systèmes de transmission d'énergie;
systèmes laser pour l'alignement de poulies industrielles
comprenant une source de lumière laser et un réflecteur;
tendeurs de courroie à commande électronique permettant de
régler la tension des courroies; logiciels conçus pour le réglage
électronique de tendeurs de courroies; systèmes de réglage de
tendeurs de courroies, comprenant des microprocesseurs,
dispositifs de commande et instruments de mesure de forces
utilisant des logiciels pour le réglage de l'effort de tension des
courroies; le contrôle de la température et/ou de la charge;
instruments de détection et de mesure des températures et
charges concernant un système de commande de transmission
d'énergie en cours de fonctionnement; chacun des produits
précités étant utilisé seul ou en combinaison avec d'autres.

12 Ressorts amortisseurs pneumatiques pour
véhicules et leurs composants en caoutchouc de manchons
pneumatiques; bouchons de réservoirs à gaz; ensembles et jeux
de tuyaux flexibles de raccordement pour direction assistée
pour véhicules; courroies de transmission pour véhicules
terrestres; garde-boue et anti-éclabousseurs pour véhicules;
bandes antistatiques pour automobiles, autobus et camions.

17 Tubes flexibles non métalliques, tuyau formé à
partir de ou se composant principalement de matériaux
caoutchouteux et sur l'extrémité duquel est fixé un dispositif de
raccordement, pignons et poulies de courroies; manchons de
serrage de tuyaux flexibles et autres colliers de serrage de
tuyaux flexibles (non métalliques); manchons protecteurs (non
métalliques), destinés à des tubes flexibles; manchons anti-
coude pour tuyaux flexibles (non métalliques).

 7 Sprockets (machine elements or parts not for land
vehicles), pulleys, variable diameter pulleys; dual pulley
tensioning systems; tensioners, lockable tensioning devices,
tensioning idlers, being parts of engines, machines or motors;
belts for engines and motors, power transmission belts for
engines and motors, timing belts for engines and motors, v-
ribbed belts for engines and motors, v-belts for engines and
motors; crankshaft dampers for engines; radiator caps for
cooling radiators for motors and engines; a closure for a
compartment of an engine that houses a lubricant; apparatus
for applying a fitting onto the end of a hydraulic hose;
hydraulic hose and coupling assemblies (parts of machines);
radiator caps for cooling radiators for motors, engines and
vehicles.

 9 Belt tensiometers, thermostats, testers for radiator
caps for cooling radiators for motors, engines and vehicles
and fuel cap testers; pre-recorded CD-ROMs featuring
computer software for designing belt drives and information
about belts, pulleys, hoses, couplings and ordering
information therefor; pre-recorded computer software for use
in the design of power transmission systems; pre-recorded
computer software for use in drawing designs for power
transmission systems; laser system for aligning industrial
pulleys comprised of a laser light source and a reflector;
electronically controlled belt tensioners whereby belt tension
forces are controlled; software for electronic control of belt
tensioners; belt tensioner control systems, comprising
microprocessors, actuators and force measurement
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instruments using software for the control of belt tension
forces; instruments to sense and measure temperatures and
loads regarding a power transmission drive system in
operation; each of the aforesaid products used individually or
in combination.

12 Pneumatic shock absorbing springs for vehicles
and their air sleeve rubber components; caps for vehicle gas
tanks; power steering hose assemblies and kits for vehicles;
power transmission belts for land vehicles; mudguards and
splash guards; anti-static strips for cars, buses and trucks.

17 Flexible tubes, not of metal, hose formed or
consisting primarily of rubbery materials, to the end of which
hose a coupling is attached, belt sprockets and pulleys; hose
clamping sleeves and other hose clamps (not of metal);
protective sleeves (not of metal) for flexible tubes; hose bend
restrictors (not of metal).
Les classes 6 et 24 sont inchangées. / Classes 6 and 24 remain
unchanged.
(580) 07.07.2005

806 039 (BAYERONE). Bayer Aktiengesellschaft, 51368
Leverkusen (DE).
(833) JP.
(851) Classe 35: "Exploitation de bases de données sur
Internet, notamment collecte et mise à disposition
d'informations, textes, dessins et images, sur le réseau
Internet" doit être remplacé par "compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques". Classe 38 :"Diffusion d'informations, textes,
dessins et images sur Internet" doit être remplacé par
"communications par le biais de l'Internet; transmission
assistée par ordinateur de messages et images; mise à
disposition d'accès utilisateur à un réseau informatique
mondial". Classe 39: "Livraison de commandes" doit être
remplacé par "Livraison de marchandises commandées par la
poste". / Class 35: "Operation of database on the internet, in
particular the collection and making available of information,
texts, drawings and images on the internet" shalls be specified
as "compilation and systemization of information into
computer databases". Class 38: "Disselimination of
information, texts, drawings and images on the internet" shall
be specified as "communication via the internet; computer
aided transmission of messages and images; providing user
access to a global computer network". Class 39: "Order
delivery services" shall be specified as "delivery of goods by
mail order".La classe 42 est radiée. / Class 42 is deleted.
(580) 11.07.2005

810 179 (ALTERNA). ETERNIT N.V., B-1880 KAPELLE-
OP-DEN-BOS (BE).
(833) SE.
(851) La classe 17 est supprimée. / Class 17 is deleted.
Liste limitée à / List limited to:

19 Ardoises.
19 Slates.

(580) 14.06.2005

812 946 (MONTESANTO). Soyo Foods GmbH, CH-8001
Zürich (CH).
(833) AT.
(851) A supprimer de la liste:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; et autres
préparations pour faire des boissons.
(580) 08.08.2005

813 019 (IFMXF INTERNATIONAL FREESTYLE
MOTOCROSS FEDERATION). Marko Manthey, 10715
Berlin (DE).

(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

41 Activités sportives; camps [stages] de
perfectionnement sportif; services d'artistes de spectacles;
organisation d'expositions à vocation culturelle ou
pédagogique; services d'orchestres; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); représentation de spectacles;
organisation et conduite de séminaires; production de
spectacles.

41 Sporting activities; sport camp services;
entertainer services; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; orchestra services; organization of
shows (impresario services); presentation of live
performance; arranging and conducting of seminars;
production of shows.
Les classes 25 et 35 sont inchangées. / Classes 25 and 35
remain unchanged.
(580) 02.08.2005

813 161 (VINGCARD). VingCard AS, N-1522 MOSS (NO).
(833) AG, AU, BG, BY, CN, GE, JP, KP, KR, LI, MA, MK,

SG, UA, YU.
(851) La classe 42 est supprimée. / Class 42 is deleted.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Commandes d'accès électriques et électroniques;
serrures électriques et électroniques; serrures électriques et
électroniques actionnées au moyen de cartes-clés;
microprocesseurs pour mécanismes de verrouillage; systèmes
et dispositifs de sécurité pour hôtels, domiciles privés et
sociétés/entreprises; pièces, équipements, programmes
informatiques, cartes-clés et composants pour les produits
précités.

 9 Electric and electronic access controls; electric
and electronic locks; electric and electronic keycard operated
locks; microprocessors for locking mechanisms; security
systems and devices for hotels, homes and companies/
entreprises; parts, equipment, computer programs, keycards
and components for all the aforementioned goods).

A supprimer de la liste / Delete from list:
 6 Coffrets-caisses et cassettes de sûreté.
 6 Moneyboxes and safety cashboxes.

(580) 30.08.2005

813 780 (ASATEX). ASATONA AG (ASATONA SA)
(ASATONA Ltd.), CH-6300 Zug (CH).
(833) AT, AU, DK, EE, ES, FI, GB, GR, IE, KP, KR, LT,

NO, SE, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques à
l'exception de produits pour le traitement de maladies de
l'appareil respiratoire.

 5 Pharmaceutical and sanitary products excluding
products for treating illnesses of the respiratory system.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos, excepto
productos para el tratamiento de enfermedades del sistema
respiratorio.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 07.11.2005

814 784 (FINEZZO). Société des Produits Nestlé S.A.,
CH-1800 Vevey (CH).
(833) RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Thé, extraits de thé, préparations et boissons à base
de thé; thé glacé.
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30 Tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea.
(580) 11.07.2005

815 272 (Rollton). Closed Joint-Stock Company "DHV-S",
RU-142205 Serpukhov (RU).
(833) JP.
(851) La classe 29 est inchangée. / Class 29 remains
unchanged.
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales, à
savoir, pain, maïs grillé et éclaté, aliments à base d'avoine,
flocons de maïs, flocons de céréales séchées, flocons de maïs,
goûters à base de céréales; produits de pâtisserie et de
confiserie, en particulier confiseries en copeaux pour cuire;
miel; sirop de mélasse; levure; levure chimique; sel, moutarde,
vinaigre, condiments; épices; sauces; nouilles vermicelles et
nouilles plates; quatre-épices, repas et mets préparés
essentiellement à base de pâtes alimentaires, macaronis, pâtes
alimentaires, orge égrugé et bouillie alimentaire, gruau pour
l'alimentation humaine, orge mondé, semoule transformée,
nouilles, gâteaux de riz, céréales pour le petit-déjeuner,
essentiellement composées de fruits à coque transformés, de
noix et fruits secs, infusions non médicinales, flocons d'avoine,
avoine mondée, noix de muscade; piments séchés utilisés
comme assaisonnements, condiments à base de fruits, sauces à
salade, jus de viande, ketchup, mayonnaise, relish, sauce soja,
sauce tomate, algues transformées (condiments); spaghettis;
safran, assaisonnements, herbes potagères transformées
(condiments).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely, bread, popcorn, oat-based food, corn flakes, chips,
maize flakes, cereal based snack food; pastries and
confectionary products, including confectionary chips for
baking; honey; treacle; yeast, baking powder; salt, mustard,
vinegar, condiments; spices; sauces; vermicelli noodles and
ribbon vermicelli; allspice, prepared meals and dishes
consisting primarily of farinaceous food pastes, macaroni,
pasta, crushed barley and gruel for food, groats for human
food, husked barley, processed semolina, noodles, rice cakes,
breakfast cereals mainly consisting of processed grains, nuts
and dried fruits, non-medicinal infusions, rolled oats, husked
oats, nutmeg; dried peppers used as seasonings, chutney,
salad dressing, meat gravies, ketchup, mayonnaise, relish,
soya sauce, tomato, sauce, processed seaweeed (condiments);
spaghetti; saffron, seasonings, processed garden herb
(condiments).
(580) 30.06.2005

816 639 (Montego). Peek & Cloppenburg KG, 40212
Düsseldorf (DE).
(833) BG.
(851) Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, à savoir, chemises, tee-shirts,
débardeurs, tricots de corps, sweat-shirts, vêtements de bain,
ceintures, ponchos, costumes, lavallières, écharpes, cravates,
chaussettes, capes, culottes, survêtements, manchons, robes de
chambre, sous-vêtements, vestes, jerseys, peignoirs, jeans,
mitaines, manteaux de pluie, culottes, pyjamas, chemises de
nuit, bretelles, chandails, pull-overs, robes, jupes, bas, shorts et
corsages.

25 Clothing, namely, shirts, T-shirts, tank tops,
undershirts, sweat shirts, swimwear, belts, ponchos, suits,
ascots, scarfs, ties, socks, capes, pants, track suits, muffs,
dressing gowns, underwear, jackets, jerseys, robes, jeans,
mittens, raincoats, breeches, pajamas, night shirts,

suspenders, sweaters, pullovers, dresses, skirts, stockings,
shorts and blouses.
(580) 28.06.2005

819 479 (MOONLIGHT). Hansgrohe AG, 77761 Schiltach
(DE).
(833) PL.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted.
A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting fixtures.

(580) 11.07.2005

820 167 (TYTEX). TYTEX A/S, DK-7430 Ikast (DK).
(833) BG.
(851) Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, notamment maillots de corps, culottes,
slips et caleçons, tee-shirts, bas et collants.

25 Clothing, namely undershirts, underpants, panties
and pants, t-shirts, stockings and tights.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 16.09.2005

820 265 (PAUSE), 820 266 (PAUSE). Valio Ltd., FI-00370
Helsinki (FI).
(833) EE, LT, LV, RU, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to:

30 Boissons au café additionnées de lait, thé, boissons
au cacao additionnées de lait, sucre, riz, tapioca, sagou; farine
et préparations à base de céréales, pain, crèmes glacées; miel,
sirop de mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee beverages with milk, tea, cocoa beverages
with milk, sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations
made from cereals, bread, ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice.
(580) 02.08.2005

820 459 (Rollton). Closed Joint-Stock Company "DHV-S",
RU-142205 Serpukhov (RU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

31 Orge; grains (céréales); semences; fleurs
naturelles; plantes; semis; arbres; fruits et légumes frais;
animaux vivants; aliments pour les animaux; malt.

36 Assurances; services de consultant financier;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
gestion financière; investissements de capitaux; opérations de
change; placement de fonds; courtage en Bourse; courtage en
actions et obligations; affaires immobilières.

31 Barley; grains (cereals); seeds; natural flowers;
plants; seedlings; trees; fresh fruits and vegetables; live
animals; foodstuffs for animals; malt.

36 Insurances; financial consultacy; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); financial
management; capital investments; exchange money; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; real estate affairs.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 30.06.2005

821 082 (Sophanax). AKTSIONERNO DROUJESTVO
"SOPHARMA", BG-1220 SOFIA (BG).
(833) RO.
(851) Liste limitée à / List limited to:
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 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir
antidépresseurs.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
antidepressants.
(580) 22.08.2005

821 595. Engelhard Arzneimittel GmbH & Co. KG, 61138
Niederdorfelden (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Médicaments, à savoir produits pharmaceutiques à
base végétale pour le traitement des maladies respiratoires et
des bronches.

 5 Medicaments, namely pharmaceutical
preparations on vegetable basis for the treatment of diseases
of the respiratory tracts and bronchia.
(580) 02.11.2005

821 646 (White Booster TM). Henkel KGaA, 40589
Düsseldorf (DE).
(833) PL.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Savons.
 3 Soaps.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 01.11.2005

822 761 (CARITOR). Caritor Limited, Bristol BS1 4UB (GB).
(833) JP.
(851) La classe 41 est supprimée. / Class 41 is removed.
(580) 23.08.2005

823 115 (CUCINA EQUILIBRATA). Société des Produits
Nestlé S.A., CH-1800 Vevey (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

29 Légumes (conservés, séchés ou cuits), fruits
(conservés, séchés ou cuits), champignons (conservés, séchés
ou cuits), viande, volaille, gibier, poisson et produits
alimentaires provenant de la mer, tous ces produits aussi sous
forme d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes à tartiner, de
conserves, de plats cuisinés, surgelés ou déshydratés;
confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromages et autres
préparations alimentaires à base de lait; succédanés du lait;
boissons à base de lait; desserts lactés; yoghourts; lait de soja
(succédané du lait), tofu; huiles et graisses comestibles;
préparations de protéines pour l'alimentation humaine; agents
blanchissants (succédanés de crème); saucisses; charcuterie,
beurre de cacahouète; soupes, soupes concentrées, potages,
bouillons en cubes, bouillons, consommés.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée (succédané du café); thé, extraits
de thé, préparations et boissons à base de thé; thé glacé; cacao
et préparations et boissons à base de cacao; chocolat, produits
de chocolat, préparations et boissons à base de chocolat;
confiserie, sucreries, bonbons; sucre; gommes à mâcher non à
usage médical; édulcorants naturels; petits pains, pain, levure,
pâtisserie; biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels,
puddings (desserts); glaces comestibles, glaces à l'eau, sorbets,
confiseries glacées, gâteaux glacés, crèmes glacées, yoghourts
glacés (glaces/confiseries); miel et succédanés du miel; corn
flakes, barres de céréales, céréales prêtes à la consommation;
préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles;
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches;
préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteau prêtes à

être mises au four; sauces, sauce de soja; ketchup; aromates
autres que les huiles essentielles; assaisonnements; épices
alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaises;
moutarde; vinaigre.

29 Vegetables (preserved, dried or cooked), fruits
(preserved, dried or cooked), mushrooms (preserved, dried or
cooked), meat, poultry, game, fish and seafood products, all
these products also in the form of extracts, soups, jellies,
spreads, preserves, cooked, deep-frozen or dehydrated dishes;
jams; eggs; milk, cream, butter, cheeses and other foodstuffs
made with milk; milk substitutes; beverages made with milk;
milk dessert; yoghurts; soybean milk (milk substitutes), tofu;
edible oils and fats; protein preparations for human
consumption; whiteners (cream substitutes); sausages;
charcuterie, peanut butter; soups, concentrated soups, thick
soups, stock cubes, bouillons, consommés.

30 Coffee, coffee extracts, preparations and
beverages made with coffee; iced coffee; artificial coffee,
artificial coffee extracts, preparations and beverages made
with artificial coffee; chicory (coffee substitute); tea, tea
extracts, preparations and beverages made with tea; iced tea;
cocoa and preparations and beverages made with cocoa;
chocolate, chocolate goods, preparations and beverages made
with chocolate; confectionery, sweet products, sweets; sugar;
chewing gum not for medical purposes; natural sweeteners;
buns, bread, yeast, pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers,
toffees, puddings (desserts); edible ice, water ices, sorbets,
iced confectionery, frozen cakes, ice cream, frozen yoghurt
(confectionery ices); honey and honey substitutes; corn flakes,
cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal preparations; rice,
pasta, noodles; foodstuffs made with rice, flour or cereals, also
in the form of cooked dishes; pizzas; sandwiches; oven-ready
preparations of farinaceous paste and cake pastry; sauces, soy
sauce; ketchup; flavouring, other than essential oils;
seasoning; edible spices, condiments, salad creams and
dressings, mayonnaise; mustard; vinegar.
La classe 32 est supprimée. / Class 32 is removed.
(580) 27.10.2005

823 481 (Nicole). EUROKOTRA d.o.o., HR-10000 Zagreb
(HR).
(833) HU.
(851) Liste limitée à:

 3 Produits de parfumerie, eaux de toilette.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine à l'exception des insecticides et
déodorants d'intérieur.
La classe 35 reste inchangée.
(580) 07.07.2005

823 623 (GRAND-FRAIS). PROSOL GESTION, F-69360
TERNAY (FR).
(833) DE.
(851) A supprimer de la liste:

30 Cacao, confiserie, glaces comestibles.
(580) 02.11.2005

824 000 (solido). Schachermayer- Großhandelsgesellschaft
m.b.H., A-4021 Linz (AT).
(833) ES, GR.
(851) Les classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 18, 19, 20,
21, 37, 38, 39, 40 et 41 sont supprimées. / Classes 1, 2, 3, 4, 5,
6, 7, 8, 11, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 37, 38, 39, 40 and 41 are
deleted.
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements de travail; chaussures de travail;
couvre-chefs de travail.
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25 Labour clothing; labour footwear; labour
headgear.
(580) 20.06.2005

824 000 (solido). Schachermayer- Großhandelsgesellschaft
m.b.H., A-4021 Linz (AT).
(833) BY, EE, FI, HU, PL.
(851) Les classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 18, 19, 20,
21, 25, 35, 37, 38, 39, 40 et 41 sont supprimées. / Classes 1, 2,
3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 25, 35, 37, 38, 39, 40
and 41 are deleted.
Liste limitée à / List limited to:

27 Linoléum et autres matériaux de revêtement de
sols.

27 Linoleum and other materials for covering existing
floors.
(580) 20.06.2005

824 938. OEL-Brack AG, CH-5502 Hunzenschwil (CH).
(833) PL.
(851) Les classes 25 et 28 sont supprimées. / Classes 25 and
28 are removed.
(580) 18.08.2005

825 394 (EPATCH). James Shen, GLEN IRIS VIC 3146 (AU).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

19 Verre de sécurité dont la surface est en caoutchouc
de silicone, matière à base de polymère ou à base de
caoutchouc; silice (quartz) dont la surface est en caoutchouc de
silicone, matière à base de polymère ou à base de caoutchouc.

19 Safety glass having a surface comprised of silicon
rubber, polymer based material or rubber-based material;
silica (quartz) having a surface comprised of silicon rubber,
polymer based material or rubber-based material.
La classe 17 ne change pas. / Class 17 remains unchanged.
(580) 20.05.2005

825 849 (SOLARIS). DeguDent GmbH, 63457 Hanau/Main
(DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Produits de nettoyage possédant des propriétés de
purification, utiles en liaison avec des dispositifs de
galvanoplastie, notamment agents de purification d'anodes.

 3 Cleaning preparations with a purifying effect to be
used in connection with electroplating devices, particularly
anode purifier.
(580) 07.10.2005

827 231 (EasyXpress). Qiagen GmbH, 40724 Hilden (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage scientifique (autres
qu'à usage médical ou vétérinaire), en particulier produits
chimiques pour la réalisation de protéosynthèses in-vitro
comprenant amplifications en chaîne par polymérase,
transcriptions in-vitro et traductions in-vitro, en particulier
acides nucléiques, oligonucléotides, désoxyribonucléosides,
solutions tampons, enzymes, lysats de cellules procaryotes et
eucaryotes; trousses contenant des produits chimiques à usage
scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire), vendus
en tant que partie de prêts à l'emploi, notamment produits
chimiques pour la réalisation de protéosynthèses in-vitro
comprenant amplifications en chaîne par polymérase,
transcriptions in-vitro et traductions in-vitro, en particulier
acides nucléiques, oligonucléotides, désoxyribonucléosides,

solutions tampons, enzymes, lysats de cellules procaryotes et
eucaryotes.

 5 Réactifs de diagnostic pour la médecine humaine
et vétérinaire, en particulier produits chimiques pour la
réalisation de protéosynthèses in-vitro comprenant
amplifications en chaîne par polymérase, transcriptions in-
vitro et traductions in-vitro, en particulier acides nucléiques,
oligonucléotides, désoxyribonucléosides, solutions tampons,
enzymes, lysats de cellules procaryotes et eucaryotes; produits
de diagnostic à usage médical, vendus sous forme de trousses
de dosage, notamment produits chimiques pour la réalisation
de protéosynthèses in-vitro comprenant amplifications en
chaîne par polymérase, transcriptions in-vitro et traductions in-
vitro, en particulier acides nucléiques, oligonucléotides,
désoxyribonucléosides, solutions tampons, enzymes, lysats de
cellules procaryotes et eucaryotes.

 9 Instruments et appareils de chimie conçus pour la
réalisation et l'évaluation d'amplifications en chaîne par
polymérase, de transcriptions in-vitro et de traductions in-vitro
ainsi que pour la séparation, la purification et/ou l'isolation de
substances.

 1 Chemical products for scientific purposes (other
than for medical or veterinary use), especially chemicals for
performing in-vitro protein syntheses comprising PCR, in-
vitro transcription and in-vitro translation, especially nucleic
acids, oligonucleotides, deoxynucleosides, buffer solutions,
enzymes, prokaryotic and eukaryotic cell lysates; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use) sold as part of kits, especially chemicals for
performing in-vitro protein syntheses comprising PCR, in-
vitro transcription and in-vitro translation, especially nucleic
acids, oligonucleotides, deoxynucleosides, buffer solutions,
enzymes, prokaryotic and eukaryotic cell lysates.

 5 Diagnostic agents for human-medical and
veterinary use, especially chemicals for performing in-vitro
protein syntheses comprising PCR, in-vitro transcription and
in-vitro translation, especially nucleic acids, oligonucleotides,
deoxynucleosides, buffer solutions, enzymes, prokaryotic and
eukaryotic cell lysates; diagnostic preparations for medical
purposes sold in the form of tests kits, especially chemicals for
performing in-vitro protein syntheses comprising PCR, in-
vitro transcription and in-vitro translation, especially nucleic
acids, oligonucleotides, deoxynucleosides, buffer solutions,
enzymes, prokaryotic and eukaryotic cell lysates.

 9 Chemistry instruments and apparatus for
performing and evaluating PCR, in-vitro transcription and in-
vitro translation as well as for the separation, purification
and/or isolation of substances.

 1 Productos químicos para uso científico (que no
sean para uso médico o veterinario), en particular productos
químicos para realizar síntesis de proteínas in vitro utilizando la
reacción en cadena de la polimerasa, transcripciones in vitro y
traducciones in vitro, en particular ácidos nucleicos,
oligonucleótidos, desoxirribonucleósidos, soluciones
estabilizadoras, enzimas, lisados de células procariotas y
eucariotas; estuches que contienen productos químicos para
uso científico (que no sean para uso médico o veterinario), en
particular productos químicos para realizar síntesis de
proteínas in vitro que comprenden la reacción en cadena de la
polimerasa, transcripciones in vitro y traducciones in vitro, en
especial ácidos nucleicos, oligonucleótidos,
desoxirribonucleósidos, soluciones estabilizadoras, enzimas,
lisados de células procariotas y eucariotas.

 5 Agentes de diagnóstico para uso médico y
veterinario, en particular productos químicos para realizar
síntesis de proteínas in vitro que comprenden la reacción en
cadena de la polimerasa, transcripciones in vitro y traducciones
in vitro, en especial ácidos nucleicos, oligonucleótidos,
desoxirribonucleósidos, soluciones estabilizadoras, enzimas,
lisados de células procariotas y eucariotas; kits de diagnóstico
que contienen productos químicos para uso diagnóstico, en
particular productos químicos para realizar síntesis de
proteínas in vitro que comprenden la reacción en cadena de la
polimerasa, transcripciones in vitro y traducciones in vitro, en
especial ácidos nucleicos, oligonucleótidos,
desoxirribonucleósidos, soluciones estabilizadoras, enzimas,
lisados de células procariotas y eucariotas.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos para realizar y
evaluar la reacción en cadena de la polimerasa, las
transcripciones in vitro y las traducciones in vitro, así como
para separar, purificar y/o aislar sustancias.
(580) 16.06.2005

828 256 (CENTURY). American Sterilizer Company, Erie,
PA 16506 (US).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Stérilisateurs et autoclaves à usage non médical
(autres que ménagers).

11 Sterilizers and steam sterilizers, not for medical
use (other than for household purposes)
(580) 20.10.2005

829 115 (JACOBS). United Biscuits (UK) Limited, Middlesex
UB4 8EE (GB).
(833) UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Biscuits, cookies, biscuits salés, biscottes, pain
craquant, gâteaux de riz, biscuits et gâteaux enrobés de
chocolat; biscuits et gâteaux à base de riz et de céréales,
poudings, aliments à grignoter.

30 Biscuits, cookies, crackers, rusks, crispbreads,
rice cakes, chocolate-coated biscuits and cakes; biscuits and
cakes made from rice and cereals, puddings, snack foods.

30 Galletas, bizcochos, galletitas saladas, biscotes,
pan crujiente, pasteles de arroz, galletas y pasteles bañados
en chocolate; galletas y pasteles de arroz y cereales, pudines,
refrigerios.
(580) 14.09.2005

829 202 (ACTIVIZE). PM-International AG, L-1618
Luxembourg (LU).
(833) AT, BG, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HR, HU, IE, IT, JP, LT, LV, NO, PL, PT, RU, SE, SI,
SK, US.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Produits hygiéniques pour le secteur médical;

additifs nutritionnels à usage médical; préparations
vitaminées; préparations minérales ou végétales à usage
médical; plantes médicinales; cellulose à usage
pharmaceutique; préparations protéinées à usage médical; tous
les produits précités sous forme de comprimés, de gélules, sous
forme liquide ou en poudre; à l'exclusion de toute confiserie
médicamenteuse.

30 Produits diététiques et additifs nutritionnels, non à
usage médical et non compris dans d'autres classes; les
produits précités étant disponibles sous forme de comprimés,
de gélules, sous forme liquide ou en poudre, hormis sous forme
de bonbons.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
nutritional additives for medical use; vitamin preparations;
mineral or vegetable preparations for medical use; medicinal
herbs; cellulose for pharmaceutical purposes; protein
preparations for medical use; aforementioned goods in the
form of tablets, capsules, powder or liquid; aforementioned
goods excluding medicated confectionery.

30 Dietetic foodstuffs and nutritional additives, not
for medical use and not included in other classes;
aforementioned goods in the form of tablets, capsules, powder
or liquid, but not in the form of bonbons.

 5 Productos higiénicos para la medicina; aditivos
nutritivos para uso médico; preparaciones de vitaminas;
preparaciones de minerales o plantas para uso médico;
hierbas medicinales; celulosa para uso farmacéutico;
preparaciones proteicas para uso médico; los artículos antes
mencionados en forma de tabletas, cápsulas, polvo o líquido;
todos los productos anteriormente mencionados excepto la
confitería para uso medicinal.

30 Alimentos dietéticos y aditivos nutritivos, que no
sean para uso médico y que no estén comprendidos en otras
clases; los artículos antes mencionados en forma de tabletas,
cápsulas, polvo o líquido, excepto en forma de caramelos.
La classe 29 est inchangée. / Class 29 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 29.
(580) 03.11.2005

830 196 (cobas c), 830 285 (cobas u), 830 287 (cobas e),
830 289 (cobas h), 830 291 (cobas b), 830 294 (cobas p).
Roche Diagnostics GmbH, 68305 Mannheim (DE).
(833) AZ.
(851) La classe 9 est radiée. / Class 9 is deleted. - Se suprime
la clase 9.
(580) 12.10.2005

831 260 (BIGBON). Obchtchestvo s ogranichennoy
otvetstvennostyu Torgovy dom "Rollton", RU-119049
Moscow (RU).
(833) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, FI, FR, HR, IT, KP, LI, RO,

SI, UA, YU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Cookies; crêpes; petits pains; gaufres; gâteaux;
pâtisseries; confiseries à base d'arachides; confiseries à base
d'amandes; pâtes alimentaires; cacao; produits de cacao;
caramels (bonbons); sucreries (bonbons); crackers (biscuits
salés); gâteaux de riz; crèmes glacées; chocolat au lait à boire;
boissons à base de chocolat; boissons à base de cacao; biscuits;
confiserie; tartes; chocolat.

30 Cookies; pancakes; bread rolls; waffles; cakes;
pastries; peanut confectionery; almond confectionery;
farinaceous food pastes; cocoa; cocoa products; caramels
[candy]; sweetmeats [candy]; crackers; rice cakes; ice cream;
chocolate beverages with milk; chocolate-based beverages;
cocoa-based beverages; biscuits; confectionery; tarts;
chocolate.

30 Galletas; crêpes; panecillos; barquillos; pasteles;
repostería; confitería a base de cacahuetes; confitería a base
de almendras; masas a base de harina; cacao; productos de
cacao; caramelos (dulces); bombones (dulces); crackers;
pasteles de arroz; helados; bebidas a base de chocolate con
leche; bebidas a base de chocolate; bebidas a base de cacao;
galletas; confitería; tartas; chocolate.
(580) 27.08.2005

831 802 (POWER Parts On Web Easy Research). IVECO
S.p.A., I-10156 TORINO (IT).
(833) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GR, HR, HU, IE, LT, LV, NO, PL, PT, RO,
RU, SE, SI, SK, TR, YU.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, matériel informatique et ordinateurs.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers, data
processing equipment and computers.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes magnéticos de
grabación, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
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42 Diseño y creación de equipos y programas
informáticos.
(580) 08.11.2005

832 520 (KÖRBER MEDIPAK pharma packaging systems).
MediSeal GmbH, 33758 Schloß Holte-Stukenbrock (DE).
(833) JP.
(851) La classe 7 est supprimée. / Class 7 has been removed.
- Se suprime la clase 7.
(580) 01.07.2005

833 220 (SOLID FLOW). Rocla EFA Pty Ltd, CHATSWOOD
NSW 2067 (AU).
(833) FI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Produits à base de ciment non apprêté.
19 Uncured cement-based products.
19 Productos a base de cemento no curado.

(580) 20.10.2005

833 612 (CHOC). SOCIETE DE CONCEPTION DE PRESSE
ET D'EDITION, F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés, journaux et périodiques, magazines,
revues, livres, publications, catalogues, prospectus, albums;
photographies; papeterie; stylos et crayons; articles en papier
et en carton, à savoir calendriers, affiches.

16 Printed matter, newspapers and periodicals,
magazines, reviews, books, printed publications, catalogues,
prospectuses, albums; photographs; stationery; pens and
pencils; paper and cardboard goods, namely calendars,
posters.

16 Impresos, diarios y publicaciones periódicas,
revistas ilustradas, revistas, libros, publicaciones, catálogos,
prospectos, álbumes; fotografías; papelería; bolígrafos y
lápices; artículos de papel y de cartón, a saber, calendarios,
pósters.
Les classes 38 et 41 restent inchangées. / Classes 38 and 41
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las clases 38 y 41.
(580) 04.11.2005

833 783 (TOTAL EFFICIENCY MANAGEMENT). Koenig
& Bauer Aktiengesellschaft, 97080 Würzburg (DE).
(833) JP.
(851) Les classes 35, 36, 37, 41 et 42 ont été radiées. / Classes
35, 36, 37, 41 and 42 have been removed.
Liste limitée à / List limited to:

 7 Presses d'imprimerie et leurs éléments; presses à
imprimer à alimentation par bobines; machines d'impression
pour le secteur des arts graphiques et leurs éléments; machines
pour le traitement complémentaire de produits imprimés, ainsi
que leurs éléments; accessoires des machines précitées, à
savoir dispositifs de réglage, mécanismes de régulation de la
tension des bandes, installations de transport mécaniques,
systèmes d'encrage, systèmes de mouillage, installations
mécaniques de pliage, porte-bobines, installations mécaniques
de guidage.

 9 Dispositifs électroniques et instruments
électroniques destinés à des dispositifs de régulation,
dispositifs de commande, dispositifs de surveillance, ainsi qu'à
commandes de tension de bandes, pour presses d'imprimerie,
pour le secteur des arts graphiques ainsi que pour des machines
de traitement complémentaire de produits imprimés.

 7 Prining presses and their parts; web-fed printing
presses; printing presses for graphic arts and their
components; machinery for further processing of printed
products and their parts; accessories for the above mentioned
machinery, namely regulating devices, web tension controls,

mechanical conveying installations, inking systems,
dampening systems, mechanical folding installations, reel
stands, mechanical guide installations.

 9 Electronic devices and electronic instruments for
regulating devices, controlling devices, monitoring web
tension controls for printing presses, graphic arts and
machinery for further processing of printed products.
(580) 14.07.2005

835 790 (ESCURION). RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI
GYÁR RT., H-1103 Budapest (HU).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits dermatologiques.
 5 Dermatological preparations.
 5 Preparaciones dermatológicas.

(580) 24.10.2005

836 434 (S saft). SAFT, F-93170 Bagnolet (FR).
(833) BG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Groupes électrogènes; générateurs électriques.
 9 Appareils et instruments de mesurage, de

signalisation de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'alarme incendie, appareils de mise
en sécurité incendie, appareils de signalisation de sécurité
visuelle, lumineuse ou sonore, appareils de gestion centralisée
de blocs autonomes d'éclairage de sécurité; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage, la commande ou le contrôle du
courant électrique; générateurs électrochimiques; piles;
accumulateurs électriques; batteries.

 7 Generating sets; electrical generators.
 9 Measuring, signaling and monitoring (inspection),

emergency (life-saving) apparatus and instruments; fire alarm
apparatus and instruments, fire safety apparatus, visual,
luminous or audio safety signaling apparatus, apparatus for
centralized management of emergency lighting units;
apparatus and instruments for conducting, distributing,
transforming, storing, regulating, controlling or monitoring
electric current; electrochemical generators; cells; electric
storage batteries; batteries.

 7 Grupos electrógenos; generadores eléctricos.
 9 Aparatos e instrumentos de medida, de

señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento);
aparatos e instrumentos de alarma contra incendios, aparatos
de sistemas de seguridad contra incendios, aparatos de
señalización de seguridad visual, luminosa o sonora, aparatos
para la gestión centralizada de bloques autónomos de
iluminación de emergencia; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación, el mando o el control de la electricidad;
generadores electroquímicos; pilas; acumuladores eléctricos;
baterías.
(580) 24.10.2005

836 686 (PEUGEOT 3008), 836 688 (PEUGEOT 3009),
836 689 (PEUGEOT 4008), 836 690 (PEUGEOT 2009),
838 537 (PEUGEOT 7008), 838 538 (PEUGEOT 8008),
838 539 (PEUGEOT 1009), 838 540 (PEUGEOT 2001),
838 563 (PEUGEOT 5008), 838 682 (PEUGEOT 3001),
840 893 (PEUGEOT 2008), 847 092 (PEUGEOT 1008).
AUTOMOBILES PEUGEOT, F-75116 Paris (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Voitures, bicyclettes, mobylettes, moteurs pour
véhicules terrestres, boîtes de vitesse pour véhicules terrestres,
carrosseries pour véhicules terrestres, directions pour
véhicules terrestres, transmissions pour véhicules terrestres,
roues pour véhicules terrestres, jantes pour véhicules
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terrestres, enjoliveurs de roues pour véhicules terrestres, sièges
pour véhicules terrestres.

12 Cars, bicycles, mopeds, engines for land vehicles,
gearboxes for land vehicles, bodies for land vehicles, steering
systems for land vehicles, transmissions for land vehicles,
wheels for land vehicles, rims for land vehicles, hub caps for
land vehicles, seats for land vehicles.

12 Automóviles, bicicletas, ciclomotores, motores
para vehículos terrestres, cajas de cambios para vehículos
terrestres, carrocerías para vehículos terrestres, direcciones
para vehículos terrestres, transmisiones para vehículos
terrestres, ruedas para vehículos terrestres, llantas para
vehículos terrestres, tapacubos para vehículos terrestres,
asientos para vehículos terrestres.
(580) 24.10.2005

836 852 (RUBI). GERMANS BOADA S.A., E-08191 RUBI
(Barcelona) (ES).
(833) TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils (non motorisés) à commande manuelle,
notamment outils de coupe pour carreaux de céramique.

 8 Hand operated (non motor) tools specially
ceramic tile cutters.

 8 Herramientas impulsados manualmente (sin
motor), en particular cortadores de baldosas de cerámica.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 27.04.2005

838 623 (GRIESSON). Griesson - de Beukelaer GmbH & Co.
KG, 56751 Polch (DE).
(833) ES.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farines et préparations
à base de céréales; pain, pâtisseries et confiseries, biscuits,
gâteaux, chocolat, articles de chocolat, bonbons sous forme de
pralines au chocolat, friandises, bonbons, massepain, glaces
alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, levure chimique,
mélanges prêts à cuire pour la pâtisserie.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flours and cereal
preparations; bread, biscuits, cakes, chocolate, chocolate
articles, chocolate pralines sweets, sugar confectionery,
sweets, marzipan, edible ice; honey, treacle; yeast, baking
powder, ready-made pastry mixes.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; harinas y
preparaciones hechas de cereales; pan, galletas, pasteles,
chocolate, artículos de chocolate, bombones de chocolate,
confitería, caramelos, mazapán, helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levadura, polvo de hornear, mezclas listas
para pastelería.
La classe 29 est supprimée. / Class 29 is removed. / Se suprime
la clase 29.
(580) 09.09.2005

840 441 (Grand'Italia). STAR STABILIMENTO
ALIMENTARE S.P.A., I-20041 AGRATE BRIANZA
(MILANO) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; tous les produits précités provenant
d'Italie.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces

(condiments); épices; glace à rafraîchir; tous les produits
précités provenant d'Italie.

31 Orge, succédané d'orge; grains (céréales);
semences; fleurs naturelles; plantes; plants; arbres; fruits et
légumes frais; animaux vivants; aliments pour les animaux;
malt; tous les produits précités provenant d'Italie.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; tous les
produits précités provenant d'Italie.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats; the aforesaid goods originating from Italy.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; the aforesaid goods
originating from Italy.

31 Barley, artificial barley; grains (cereals); seeds;
natural flowers; plants; seedlings; trees; fresh fruits and
vegetables; live animals; animal foodstuffs; malt; the
aforesaid goods originating from Italy.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcooholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages; the aforesaid goods
originating from Italy.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; los productos antes
mencionados son de origen italiano.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; los
productos antes mencionados son de origen italiano.

31 Cebada, sucedáneos de la cebada; granos
(cereales); semillas; flores naturales; plantas; plantones;
árboles; frutas y legumbres frescas; animales vivos; alimentos
para animales; malta; los productos antes mencionados son de
origen italiano.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; los productos antes
mencionados son de origen italiano.
(580) 31.08.2005

840 452 (GURU GANG). JAM SESSION HOLDING S.r.l.,
I-43100 PARMA (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Ceintures, chaussures (habillement), chapellerie,
vêtements en fausse peau, vêtements en peau, costumes,
chandails, chemises, chaussettes, slips, cravates, chaussons,
jupes, foulards, gants (habillement), peignoirs de bain,
écharpes, vêtements pour la mer, maillots de bain, sous-
vêtements, vêtements pour enfants et garçons.

25 Belts, shoes, headgear for wear, clothing of
imitation leather, clothing of skin or hide, suits, jumpers,
shirts, socks, briefs and pants, neckties, slippers, skirts,
scarves, gloves, bath robes, sashes for wear, sea clothing,
bathing suits, undergarments, clothing for children and boys.

25 Cinturones, zapatos, sombrerería, prendas de
vestir de imitación de cuero, prendas de vestir de piel trajes,
jerseys, camisas, calcetines, slips, corbatas, zapatillas, faldas,
fulares, guantes, albornoces de baño, bufandas, ropa para la
playa, trajes de baño, ropa interior, prendas de vestir para
bebés y niños.
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Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 23.09.2005

840 939 (GAMBELLARA VIN SANTO). Camera di
Commercio Industria, Artiganato e agricultura di Vicenza,
I-36100 VICENZA (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin.
33 Wines.
33 Vinos.

(580) 28.10.2005

841 225. Blizzard Sport GmbH, A-5730 Mittersill (AT).
(833) JP.
(851) La classe 28 est supprimée. / Class 28 is deleted. - Se
suprime la clase 28.
(580) 02.11.2005

841 555 (UNiA). Gewerkschaft Unia, CH-3015 Bern (CH).
(833) DE.
(851) A supprimer de la liste:

 9 logiciels
Les autres classes restent inchangées.
(580) 09.11.2005

843 440 (Wish). SOLEN CIKOLATA GIDA SANAYI VE
TICARET ANONIM SIRKETI, GAZIANTEP (TR).
(833) GB, IE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Confiserie.
30 Confectionery.
30 Productos de confitería.

(580) 17.10.2005

844 906 (BIANCO BLU). VADOTEX B.V., NL-6226 NV
MAASTRICHT (NL).
(833) AT, CH, DE, FR.
(851) Liste limitée à:

25 Vêtements de bébé à l'exclusion de chaussures.
(580) 11.11.2005

845 251 (META-HOP). Nokia Corporation, FI-02150 Espoo
(FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de secours et d'enseignement; signaux lumineux ou
mécaniques; appareils de contrôle (inspection) électriques;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

 9 Nautical; surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, life-saving
and teaching apparatus and instruments; luminous or
mechanical signals; electric monitoring apparatus; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus

for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de socorro (salvamento) y de enseñanza; señales luminosas o
mecánicas; aparatos eléctricos de monitorización; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.
La classe 38 est inchangée. / Class 38 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 07.11.2005

845 259 (areon). DIMITAR HRISTOV BALEV, BG-9000
VARNA (BG).
(833) AG, AL, AM, AT, AU, AZ, BA, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, DZ, EE, EG, ES, FI, FR, GB,
GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR,
KZ, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, NO, PL, PT, RO, RU, SD, SE, SG, SI, SK, SL,
SM, SY, SZ, TJ, TM, TR, UA, US, UZ, VN, YU, ZM.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(580) 31.10.2005

845 582 (KIRASK). Novartis AG, CH-4002 Basel (CH).
(833) JP, LI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques exclusivement destinés
à la prévention et au traitement des maladies et des troubles
cardiovasculaires.

 5 Pharmaceutical preparations exclusively for the
prevention and treatment of cardiovascular illnesses and
disorders.

 5 Productos farmacéuticos exclusivamente para la
prevención y el tratamiento de enfermedades y trastornos
cardiovasculares.
(580) 01.11.2005

845 881 (SMARTCRASH). KISTLER HOLDING AG,
CH-8408 Winterthur (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure au moyen
d'éléments électriques; programmes informatiques enregistrés.

 9 Measuring apparatus and instruments by
electrical elements; recorded computer programs.

 9 Aparatos e instrumentos de medida mediante
elementos eléctricos; programas informáticos grabados.
(580) 28.10.2005

847 527 (DeMA). DEMA SENICA, a.s., SK-905 01 Senica
(SK).
(833) AT, CZ, DE, HU, RU.
(851) La classe 14 est supprimée.
(580) 17.10.2005
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179 580.
(874) RBV Leaf B.V., Hoevestein 26, NL-4903 SC 

Oosterhout (NL).
(580) 19.10.2005

206 006, 532 290, 537 565, 610 678, 686 199, 686 252,
686 254, 686 255, 686 256, 686 257, 709 680, 723 788,
724 022, 726 821, 744 467.
(874) Piasten GmbH & Co. KG, Piastenstrasse 1, 91301 

Forchheim (DE).
(580) 29.08.2005

243 035, 426 024, 669 601, 698 285.
(874) FOSSIL FRANCE, Rue du Martelberg, F-67700 

MONSWILLER (FR).
(580) 20.10.2005

246 634, 246 635, 365 197, 490 367, 491 069, 502 850,
621 287, 772 310.
(874) CISA SPA, Via Oberdan, 42, I-48018 Faenza 

(Ravenna) (IT).
(580) 08.11.2005

301 556 A.
(874) Kukident GmbH, 9, Heinestrasse, 69469 Weinheim 

(DE).
(580) 02.11.2005

303 949, 303 950.
(874) KAZED S.A., Société anonyme, 1020, rue de la Gare, 

F-60710 CHEVRIERES (FR).
(580) 10.10.2005

305 299.
(874) LA BOULE OBUT SAS, Route du Cros, F-42380 

SAINT BONNET LE CHATEAU (FR).
(580) 04.11.2005

306 149.
(874) L'OBLIQUE (société par actions simplifiée), 15, rue 

Albert Einstein, F-60100 Villeurbanne (FR).
(580) 19.10.2005

306 434.
(874) SOCIETE DES PRODUITS SCHLATTER, 66, avenue 

des Champs Elysées, F-75008 PARIS (FR).
(580) 05.10.2005

306 435.
(874) SOCIETE DES PRODUITS SCHLATTER, 66, avenue 

des Champs Elysées, F-75008 PARIS (FR).
(580) 05.10.2005

306 436.
(874) SOCIETE DES PRODUITS SCHLATTER, 66, avenue 

des Champs Elysées, F-75008 PARIS (FR).
(580) 05.10.2005

308 506.
(874) ADM Cocoa B.V., Stationsstraat 76, NL-1541 LJ 

KOOG AAN DE ZAAN (NL).
(580) 20.10.2005

311 508.
(874) Dr. Babor GmbH & Co. KG, Neuenhofstraße 180, 

52078 Aachen (DE).
(580) 02.11.2005

316 613.
(874) LUXOTTICA SRL, Via Valcozzena 10, I-32021 

AGORDO (BL) (IT).
(580) 19.07.2005

316 852.
(874) JAVANNE S.A., société anonyme, 415, rue de Menin, 

B-7700 MOUSCRON (BE).
(580) 09.11.2005

321 728.
(874) LIABEL S.P.A., Via del Seminari, 4/A, I-13900 

BIELLA (IT).
(580) 11.10.2005

331 100.
(874) Reckitt Benckiser Deutschland GmbH, Theodor-

Heuss-Anlage 12, 68165 Mannheim (DE).
(580) 02.11.2005

352 008, 739 202.
(874) YEMA MAISON HORLOGERE FRANCAISE, 10, 

rue Hilaire de Chardonnet, F-25000 Besançon (FR).
(580) 25.07.2005

354 916.
(874) Sarna Kunststoff Holding AG, Industriestrasse, 

CH-6060 Sarnen (CH).
(580) 10.08.2005

416 690.
(874) EIFFEL INDUSTRIA MATERIE PLASTICHE 

S.P.A., Via Provinciale, 35, I-43012 
FONTANELLATO (Parma) (IT).

(580) 29.09.2005
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422 545.
(874) UNIDENT S.A., 4 rue François-Pérréard, Case postale 

142, CH-1225 Chêne-Bourg (CH).
(580) 07.11.2005

437 521.
(874) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo "Polymir", 

Vitebskaya oblast, 211440 Novopolotsk (BY).
(580) 10.11.2005

488 308.
(874) IVAX - CR a.s., Ostravská 29, CZ-747 70 Opava - 

Komárov (CZ).
(580) 31.08.2005

496 024, 496 025, 560 219.
(874) Hoffmann-La Roche France, 52, boulevard du Parc, 

F-92200 Neuilly sur Seine (FR).
(580) 07.11.2005

497 110, 560 267.
(874) CADBURY ESPAÑA, S.L., C/ Topacio 7, Polígono 

Industrial San Cristóbal, E-47012 Valladolid (ES).
(580) 07.07.2005

497 318.
(874) MARTELLI S.P.A., Via Pisana, 727, I-50143 Firenze 

(IT).
(580) 07.11.2005

497 447.
(874) FERICO Société Anonyme, 32, Avenue de Rome, 

F-13127 VITROLLES (FR).
(580) 04.11.2005

497 467.
(874) PECHINEY ELECTROMETALLURGIE (société par 

actions simplifiée), 517, avenue de la Boisse, F-73000 
CHAMBERY (FR).

(580) 13.09.2005

497 683.
(874) QUELY, S.A., C/ La Balanguera n°1, E-07300 Inca, 

Baleares (ES).
(580) 04.11.2005

498 578.
(874) Presswerk Köngen GmbH, Wertstrasse 36, 73240 

Wendlingen (DE).
(580) 20.10.2005

498 876.
(874) FDG INTERNATIONAL, 13/15, rue Paul Vaillant 

Couturier, F-94310 ORLY (FR).
(580) 11.08.2005

499 181.
(874) PARFUMS TED LAPIDUS (Société par Actions 

Simplifiée), 76, 78, avenue des Champs Elysées, 
F-75008 Paris (FR).

(580) 24.10.2005

499 518.
(874) NOBLE S.A., 828, route d'Aix, F-84120 PERTUIS 

(FR).
(580) 24.10.2005

500 428.
(874) SCORE-Tankstellen und Mineralölhandels-GmbH, 

Petkumer Straße 86, 26725 Emden (DE).
(580) 08.11.2005

502 559.
(874) IVECO S.p.A., Via Puglia, 35, I-10156 TORINO (IT).
(580) 04.11.2005

503 078.
(874) S.A. CORMAN, société anonyme, Route de la Gileppe 

4, B-4834 Goé (BE).
(580) 30.08.2005

506 222.
(874) Licentia Patent- Verwaltungs-GmbH, Muggenhofer 

Straße 135, 90429 Nürnberg (DE).
(750) Licentia Patent- Verwaltungs-GmbH c/o AEG 

Hausgeräte Gmbh, Muggenhofer Straße 135, 90429 
Nürnberg (DE).

(580) 29.08.2005

514 916, 679 460, 680 657.
(874) Leco Products B.V., Radonstraat 18, NL-6718 WS 

EDE (NL).
(580) 09.11.2005

535 409.
(874) Novotechnik Messwertaufnehmer OHG, Horbstrasse 

12, 73760 Ostfildern (Ruit) (DE).
(580) 15.11.2005

535 449.
(874) COSIDIS Società Consortie per Azioni - in short form 

COSIDIS S.Cons.p.A., Via Lomellina, 10, I-20133 
Milano (IT).

(580) 10.11.2005

548 350, 613 490, 667 497.
(874) C. Siebrecht Söhne KG, Tillystrasse 19, 30459 

Hannover (DE).
(580) 15.08.2005
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549 061.
(874) OASIS Teehandel GmbH, Boschstrasse 18, 71149 

Bondorf (DE).
(580) 02.11.2005

551 949, 714 506.
(874) Brau und Brunnen International GmbH, 

Luetgendortmunder Hellweg 242, 44388 Dortmund 
(DE).

(580) 02.11.2005

552 988.
(874) LES NOUVEAUX CONSTRUCTEURS ILE DE 

FRANCE, 21 bis, rue Aristide Briand, F-92170 
VANVES (FR).

(580) 26.09.2005

561 524.
(874) GRASSI VITTORIO E FIGLI SRL, Via Madonnetta, 

I-36024 NANTO (VI) (IT).
(580) 04.11.2005

565 253.
(874) TYCO HEALTHCARE LILLE, 18, rue de Croix, 

F-59290 WASQUEHAL (FR).
(580) 26.08.2005

571 817.
(874) Konica Minolta Business Solutions Austria GmbH, 

Amalienstraße 59-61, A-1130 Wien (AT).
(580) 17.10.2005

586 331.
(874) Prinoth AG / S.P.A., Via Brennero, 34, I-39049 

Vipiteno (IT).
(580) 03.10.2005

598 748.
(874) Hanse Yachts GmbH & Co. KG, Salinenstrasse 22, 

17849 Greifswald (DE).
(580) 04.11.2005

620 362.
(874) TIVOLY, F-73790 TOURS-EN-SAVOIE (FR).
(580) 12.10.2005

621 039, 717 311, 738 000, 738 682.
(874) SAMPDORIA HOLDING SRL, Piazza Borgo Pila, 39, 

I-16129 GENOVA (IT).
(580) 04.11.2005

628 053.
(874) IMSER S.R.L., Via Sardegna, 3, I-42100 REGGIO 

EMILIA (IT).
(580) 04.11.2005

640 929.
(874) CALZATURIFICIO MONNA LISA S.R.L., Via 

Veregrense, 183/185, I-63014 MONTEGRANARO 
(AP) (IT).

(580) 15.08.2005

645 878.
(874) Adatte Design SA, Avenue du Léman 55, CH-1005 

Lausanne (CH).
(580) 20.10.2005

648 952.
(874) SOFRANE, société civile, 14, rue Commines, F-75003 

PARIS (FR).
(580) 18.10.2005

650 410, 682 485.
(874) NESPOLI, SPA, Viale C. Cattaneo, 30, I-22060 

Vighizzolo di Cantù (CO) (IT).
(580) 29.09.2005

652 630.
(874) MICROS-FIDELIO GmbH, Europapark, Europadamm 

2-6, 41460 Neuss (DE).
(580) 08.11.2005

652 964, 671 974, 677 194, 677 195.
(874) Dr. Suwelack Skin & Health Care AG, Josef-Suwelack-

Strasse, 48727 Billerbeck (DE).
(580) 04.11.2005

659 226.
(874) CARROMCO-SPORT-GAMES Vertriebs GmbH & 

Co. KG, Gutenbergring 67a, 22850 Norderstedt (DE).
(580) 02.11.2005

664 802, 815 333.
(874) ELDO S.r.l., Via Rimini 7, I-50047 PRATO 

(FIRENZE) (IT).
(580) 04.11.2005

667 104.
(874) JEAN PAUL GIANNINI SRL, Via Maestri Del 

Lavoro, 43, I-21047 SARONNO (IT).
(580) 13.10.2005

683 559.
(874) Coffee Cup AB, Norr Mälarstrand 6, SE-112 20 

STOCKHOLM (SE).
(580) 10.10.2005

688 540, 723 490.
(874) AKCINŠ BENDROVŠ "MA½EIKIµ NAFTA", 

JUODEIKIAI, LT-89467 MA½EIKIµ R. (LT).
(580) 31.10.2005
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690 093.
(874) LA MURRINA S.P.A., Viale Lombardia, 1, Ang. Via 

Varese, I-21047 SARONNO (VA) (IT).
(580) 08.11.2005

691 918.
(874) Carlshamn Mejeri Produktion AB, SE-374 82 

KARLSHAMN (SE).
(580) 11.07.2005

692 755.
(874) Zakryte aktsionerne tovarystvo "Kraft Foods Ukraine", 

28a, vul. Naberezhna, m. Trostjanetz, UA-42600 
Sumska obl. (UA).

(580) 07.09.2005

694 301, 697 742, 701 570, 721 022, 721 285, 722 993.
(874) ZODIAC INTERNATIONAL Société par actions 

simplifiée unipersonnelle, 2, rue Maurice Mallet, 
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(580) 18.10.2005

708 821.
(874) MEDAL S.R.L., Viale Regina Giovanna, 9, MILANO 

(IT).
(580) 19.07.2005

717 728.
(874) Capvis Equity Partners AG, Talacker 42, CH-8001 

Zürich (CH).
(580) 09.11.2005

719 071, 719 308.
(874) LA MUTUELLE DU MANS ASSURANCES 

I.A.R.D., 10, boulevard Alexandre Oyon, F-72030 LE 
MANS CEDEX 9 (FR).

(580) 04.11.2005

737 552.
(874) Coralcare GmbH, Schöngrund 26, CH-6343 Rotkreuz 

(CH).
(580) 19.08.2005

740 772.
(874) ROWENTA FRANCE (Société par Actions 

Simplifiée), Chemin du Virolet, F-27200 VERNON 
(FR).

(580) 09.08.2005

745 959.
(874) Dörries Scharmann Technologie GmbH, Hugo-

Junkers-Straße, 12/32, 41236 Mönchengladbach (DE).
(750) Dörries Scharmann Technologies GmbH, Hugo-

Junkers-Strasse 12-32, 41236 Mönchengladbach (DE).
(580) 10.11.2005

749 898, 751 024, 760 572, 844 943, 859 358.
(874) LOYALTY PARTNER GmbH, Theresienhöhe 12, 

80339 München (DE).
(580) 04.11.2005

751 723, 751 724.
(874) ITALCHIMICI Srl, Via Pontina, 5 - Km. 29, I-00040 

POMEZIA - ROMA (IT).
(580) 03.08.2005

765 493.
(874) FIORENZATO INVEST & C. srl, Via Tommaso 

Abate, 58/60, QUARTO D'ALTINO (VE) (IT).
(580) 15.08.2005

768 412.
(874) Rainer Zink, Hangweg 13, 72669 Unterensingen (DE).
(580) 04.11.2005

777 270, 782 527.
(874) ARCELOR PACKAGING INTERNATIONAL, 

Immeuble "La Pacific", La Défense 7 - 11/13 Cours 
Valmy, F-92800 PUTEAUX (FR).

(580) 10.10.2005

778 511.
(874) ALMA CONSULTING GROUP, 114, rue Chaptal, 

F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).
(580) 02.11.2005

789 769.
(874) SANTOS (Société par Actions Simplifiée), 140/150, 

avenue Roger Salengro, F-69120 VAULX EN VELIN 
(FR).

(580) 27.10.2005

794 457, 794 486.
(874) TNT EXPRESS FRANCE (Société en Nom Collectif), 

58, avenue Leclerc, F-69007 LYON (FR).
(580) 10.08.2005

796 189.
(874) CIR FOOD S.C., Via Nobel, 19, I-42100 REGGIO 

EMILIA (RE) (IT).
(580) 13.09.2005

797 492, 798 036, 839 108, 840 860.
(874) ARTCRAFTS INTERNATIONAL S.P.A., Lungarno 

Soderini, 1, FIRENZE (IT).
(580) 04.11.2005

802 142, 833 109.
(874) Special Products Limited, 8-10 New Fetter Lane, 

London EC4A 1RS (GB).
(580) 15.08.2005
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809 481.
(874) Joh. Sprinz GmbH & Co. KG, Goethestrasse 36, 88214 

Ravensburg (DE).
(580) 02.11.2005

811 430, 822 342, 827 870, 852 473.
(874) illbruck GmbH, Burscheider Strasse 454, 51381 

Leverkusen (DE).
(580) 12.07.2005

812 929.
(874) Directa AB, P.O. Box 723, SE-194 27 UPPLANDS 

VÄSBY (SE).
(580) 17.08.2005

815 735.
(874) A.B.A. SERVIZI SOCIETA' COOPERATIVA, Corso 

del Sole, 6/1 - Fraz. Bibione (VE), I-30020 San Michele 
Al Tagliamento (IT).

(580) 02.11.2005

816 235.
(874) ADRIANA BENELUX, besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid, Starrenhoflaan 3, B-2950 
KAPELLEN (BE).

(580) 11.11.2005

818 017.
(874) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu 

"PromImpex", Pestovsky per., d. 12, str. 1, RU-109004 
Moskva (RU).

(750) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu 
"Promlmpex", Sadovnicheskaya st. 71, bld. 6 room 
215, RU-115035 Moscow (RU).

(580) 26.09.2005

823 144, 826 456.
(874) OCTOPUSTRAVEL GROUP LIMITED, Galileo 

House, Axis Park, 10 Hurricane Way, LANGLEY, 
BERKSHIRE SL3 8US (GB).

(580) 02.11.2005

823 537, 830 138.
(874) Foshan Hoha Enterprise Co., Ltd., Block 26 Workshop, 

Poyang Village North Industrial Zone, Lanshi town, 
Foshan city, Guangdong (CN).

(750) Foshan Hoha Enterprise Co., Ltd, 2nd/F, Rifeng 
Building, No.16, Zumiao Road, Foshan city, 
Guangdong (CN).

(580) 03.11.2005

829 157.
(874) Tamer Kemeröz, Karlstrasse 11, 63263 Neu Isenburg 

(DE).
(580) 04.11.2005

829 177.
(874) AZEGO Aktiengesellschaft, Siebertstrasse 5, 81675 

München (DE).
(580) 04.11.2005

830 537, 830 539.
(874) FININT S.R.L., Via Marcora, 11, I-20121 Milano (IT).
(580) 13.10.2005

832 931.
(874) Diplomat Holding AS, Bokeskogen, N-3160 Stokke 

(NO).
(580) 18.10.2005

835 996, 838 536.
(874) Ing. Peter M. KLOPF, Edif. Terra Escot, Casa A Atic 2, 

La Cortinada (AD).
(750) Sabine Klopf, c/o Orgavital Health & Beauty, 

Wagrainer Strasse 31, A-4840 Vöklabruck (AT).
(580) 10.11.2005

838 620.
(874) Tower Solutions, LLC, 1150 Holstein Drive NE, Pine 

City, MN 55063 (US).
(580) 17.10.2005

842 898.
(874) GRINDEKS, akciju sabiedr=ba, Krustpils iela 53, 

LV-1057 R=ga (LV).
(580) 06.09.2005

863 212.
(874) Fortuna Oils AS, Postboks 990, Sentrum, N-5808 

Bergen (NO).
(580) 26.08.2005



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
549 683 578 683 582 785
712 169 792 247 817 115
822 297 823 853 823 863
823 881 823 922 824 373
824 377 824 391 824 393
824 405 824 408 824 410
824 461 824 464 824 480
824 502 824 545 824 632
824 654 824 718 824 724
824 804 824 810 824 819
824 911 824 923 824 941
824 998 825 002

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
742 249

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
757 755 767 142 824 058
824 480 824 734 824 877
824 940 825 036 825 636

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
540 498 666 659 678 053
734 370 804 575 806 453
813 287 813 380 827 861
828 305 828 306 828 317
828 361 828 416 828 416
828 510 828 512 828 519
828 524 828 529 828 591
828 596 829 019 829 070
829 080 829 097 829 103
829 195 830 013 830 062

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
218 097 595 332 627 471
749 366 829 323 829 768
829 769 833 771 833 786
833 921 833 969 834 136
834 160 834 231 834 364
834 509 834 513 834 531
834 567 834 718 834 767

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

698 733 822 778 823 699
823 915 824 892 828 348
830 459

NO - Norvège / Norway /  Noruega
328 534 433 364 540 498
663 086 666 941 703 699 B
755 909 762 740 792 090
829 444 829 465 829 501
829 511 829 512 829 606
829 638 829 725 829 726
829 806 829 887 829 891
830 008 830 041 830 074
830 075 830 081

SE - Suède / Sweden /  Suecia
481 343 481 798 620 933
622 727 644 160 787 873
822 755 827 903 827 907
828 068 828 069 828 070
828 078 828 087 828 095
828 109 828 118 828 139
828 152 828 166 828 175
828 180 828 188 828 199
828 223 828 225 828 236
828 279 828 284 828 285
828 289 828 293 828 299
828 305 828 317 828 322
828 330 828 348 828 355
828 358 828 361 828 364
828 394 828 418 828 421

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
413 868 513 069 520 783 A
553 265 576 258 590 402
641 377 678 786 714 453
809 630 809 899 818 667
829 206 833 254 833 750
835 045 835 765 837 810
838 435 840 883 841 671
842 096 842 445 843 222
843 257 843 267 843 272
843 277 843 287 843 297
843 725 844 522 846 132
848 529 848 635 848 648
848 779 849 165 849 295
849 785 849 945 849 955
850 208 850 568 850 579
850 696 850 708 850 719
850 799 850 858 851 139
851 298 852 769 852 830
852 939 853 300 853 630
853 781 853 870 853 941
854 078 854 209 854 210
854 270 854 680 854 690
854 911 855 291 855 865
855 876 856 495 856 525
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856 745 857 336 857 694
857 770 857 833 857 963
857 991 858 010 858 051
858 060 858 091 858 130
858 133 858 150 858 180
858 944 859 063 859 170
859 271 859 330 859 360
859 361 859 501 859 611
859 733 859 783 859 800
859 851 859 933 860 031
860 064 860 184 860 260
860 264 860 284 860 350
860 431

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

824 165 824 166 824 170
824 210 824 241 824 251
824 319



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Notifications de refus provisoires / Notifications of provisional refusals /
Notificaciones de denegación provisional
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
835 367 835 627 835 746

AT - Autriche / Austria /  Austria
837 457 837 504 837 655
837 659 837 700 837 726
837 764 837 766

AU - Australie / Australia /  Australia
578 683 858 220 858 286
858 614 858 782 858 811
858 862 858 932 858 999
859 028 859 060 859 071
859 073 859 098 859 192
859 198

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
839 363

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
853 506

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
727 093 835 215 835 241
836 109 836 111 836 133
836 134 836 135 836 136
836 189 836 242 836 252
836 326 836 327 836 340
836 362 836 367 836 371
836 375 836 392 836 397
850 559

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
484 003 823 900 834 821
834 827 835 226 835 227

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
702 437 815 423 834 136
837 343 839 058 843 024
844 621 844 622 845 394
845 700 845 889 845 946
845 966 846 817 848 418
848 634 848 650 848 890
849 096

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
578 095 827 689

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

863 150

ES - Espagne / Spain /  España
835 611 842 821 842 834

842 864 842 873 842 901
842 911 842 915 842 916
842 920 842 934 843 090
843 111 843 136 843 156
843 163 843 165 843 319
843 335 843 443 843 467
843 547 843 577

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
702 477 843 456 843 612
843 627 843 633 843 649
843 658

FR - France / France /  Francia
853 224

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
412 969 851 749 857 951
857 956 858 223 858 342
858 708 858 710 858 837
858 854 858 855

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
838 758 838 883 846 367
846 399 846 479

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
847 360 859 151 859 941
860 664 861 006 861 278
861 323 861 371 861 446
861 522 861 606 861 735
862 175 862 259

IS - Islande / Iceland /  Islandia
845 469

JP - Japon / Japan /  Japón
444 318 710 165 763 604
768 470 823 622 833 415
833 479 833 570 839 165
840 200 843 531 844 373
844 851 845 035 845 231
845 653 845 654 845 655
845 693 845 709 845 716
845 782 845 809 846 012
846 465 846 527 846 593
846 910 846 931 846 940
846 952 846 955 847 235
847 238 847 303 847 336
847 371 847 375 847 381
847 386 847 388 847 392
847 467 847 469 847 475
847 487 847 488 847 687
847 691 847 696 847 798
847 800 847 802 847 845
847 851 847 894 847 895
847 901 847 908 847 979
848 028 848 075 848 083
848 266 848 285 848 327
848 373 848 380 848 445
848 492 848 495 848 591
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848 596 848 598 848 604
848 614 848 616 848 623
848 630 848 685 848 686
848 687 848 689 848 691
848 693 848 694 848 696
848 708 848 732 848 758
848 908 848 938 848 967
848 975 849 534

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

483 739 483 741 526 592
691 497 847 791 847 949
847 956 847 958 848 075
848 293 848 533 848 688
848 689 848 692 848 766
848 767 848 883 848 909
849 259 849 261 849 286
849 353 849 440 849 600
849 619 849 689 849 749
849 774 849 971

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
318 074 484 003 729 957
787 869 790 936 821 369
821 686 834 189 834 193
834 195 834 276 834 310
834 341 834 433 834 434
834 466 834 479 834 485
834 511 834 531 834 573
834 822 834 842 834 849
834 904 834 998 835 106
835 141 835 147 835 197
835 205 835 208 835 226
835 233

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
835 627 835 789 837 837
848 799 849 104

NO - Norvège / Norway /  Noruega
428 446 581 381 641 011
830 908 831 641 831 703
831 779 832 049 832 360
832 361 832 892 833 671
834 107 834 566 834 925
834 953 835 018 835 329
835 365 835 672 835 747
836 464 837 434 837 752
837 753 837 959 838 061
838 176

PL - Pologne / Poland /  Polonia
834 263

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
318 074 484 003 744 000
751 930 802 452 814 345
835 030 835 063 835 082
835 106

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

393 368 805 643 808 607
835 371 835 428 835 431

835 432 835 482 835 484
835 501 835 613 835 669

SE - Suède / Sweden /  Suecia
280 129 328 534 618 382
619 209 652 758 678 819
730 679 785 846 796 937
809 954 819 146 822 153
824 850 824 857 824 860
824 872 827 352 828 152
828 358 829 001 829 023
829 026 829 262 829 280
829 444 829 503 829 509
829 521 829 553 829 563
829 783 829 867 830 395
830 414 830 429

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
808 920 853 533 853 546
853 665 854 084 854 194
859 030 859 770 859 883
860 163 860 281

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
666 922 672 330 807 963
821 369 833 722 833 868
834 074 834 108 834 189
834 231 834 276 834 341
834 799 834 800

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
638 113 841 161 841 443
841 594 841 637 841 927
842 268 842 437 842 444
842 501 842 750 842 904
843 319 843 346 843 879
843 880 843 965

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

295 572 551 086 553 265
583 072 608 008 633 858
637 019 705 428 762 614
784 846 797 527 799 395
808 920 830 592 836 927
842 877 843 579 847 712
848 147 848 515 848 662
848 676 848 777 849 271
849 273 849 869 850 068
850 074 850 081 850 097
850 227 850 571 850 749
850 757 850 786 850 953
850 977 851 277 851 433
851 480 851 481 851 482
851 555 851 901 852 356
852 357 852 963 852 974
853 167 853 597 853 920
854 168 854 516 854 736
855 169 855 232 855 398
855 432 855 506 855 515
855 522 855 639 855 653
855 937 855 943 856 029
856 075 856 091 856 109
856 158 856 409 856 471
856 472 856 755 856 786
857 290 857 291 857 751
857 753 857 860 858 838
858 996 859 405 860 019



514 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

860 187 860 650 860 905
860 935 861 286 861 377
861 477 862 082 862 281
862 585 862 754 862 766
863 366 863 367 863 514
863 522 863 636 863 710
863 711 863 735 863 759
863 760 863 880 863 887
863 888 863 889 863 902
863 924 864 074 864 136
864 137 864 207 864 208
864 281 864 321 864 347
864 368 864 376 864 380
864 384 864 390 864 391
864 493 864 494 864 496
864 520 864 535 864 538
864 545 864 676 864 677
864 695 864 725 864 811
864 817 864 829 864 848
864 901 864 911 864 916
864 960

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
833 810 833 859 833 871
834 057

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

754 370 835 301 835 353
835 377 835 426 835 427
835 444 835 491 835 504
835 758 835 790 835 837
835 862 835 922 836 241
836 248 836 288

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
318 074 805 056 807 963
830 524 830 620 831 433
832 631 832 980 834 189
834 963 835 197 835 205
835 369 835 630 835 727

AT - Autriche / Austria /  Austria
832 388 832 630 833 122
833 590 834 309 834 574
835 412 835 415 837 643
837 644 837 646 837 730

AU - Australie / Australia /  Australia
228 271 666 398 756 875
790 368 805 410 806 163
838 412 842 610 848 136
850 136 850 304 850 692
851 091 851 656 851 686
851 699 852 045 852 221
852 392 852 448 852 555
852 652 852 751 852 761
852 778 852 943 852 982
853 014 853 731 853 763
853 779 853 920 853 941
853 979 854 075 854 080
854 154 854 231 854 289
854 290 854 454 854 499
854 521 854 574 854 575

854 594 854 597 854 605
854 629 854 825 854 829
854 850 854 900 855 015
855 136 855 215 855 235
855 303 855 373 855 426
855 650 855 654 855 691
855 730 855 999 856 070
856 118 856 271 856 335
856 341 856 394 856 422
856 520 856 589 857 956
858 681 858 809 858 841
858 959 858 981 859 102

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
705 839 705 839 830 196
830 285 830 287 830 289
830 291 830 294 830 683
830 704 830 939 831 260

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
577 515 589 841 738 487
826 587 826 589 835 121
835 148 836 099 836 100
836 424 836 434 836 898
839 556

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
830 535 830 536 830 620
830 939 831 270 831 629
831 664 831 691 832 034
832 171 832 228 835 571

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
586 989 711 914 745 147
785 846 790 700 828 989
829 157 829 300 829 365
829 366 829 367 829 797
829 802 830 117 830 175
830 508 830 528 830 679
830 697 830 957 830 979
831 259 831 280 831 455
831 995 832 259 833 274
833 309 833 688 833 689
833 733 833 784 835 234
836 145 836 183 836 310
836 348 836 399 836 599
842 237 842 567 843 403
843 412 843 805 844 423
845 259 849 516 850 680

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
269 539 729 957 771 402
830 531 830 535 830 536
830 677 830 939 830 967
831 078 831 260 831 433
832 171 832 381 832 563
832 631 832 646 833 734
834 108 835 369 835 646

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
269 539 528 117 596 902
743 112 755 909 828 513
833 136 835 365 835 987
836 088 836 434 836 895
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839 555 839 556 840 783
841 695

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

595 332 784 529 796 629
828 899 830 683 832 133
832 555 832 565 832 655
833 524 833 679 833 681
833 786 833 792 833 793
833 857 834 794 835 291
835 587 835 677 836 077
836 085 836 732 837 078
837 579 838 526 839 026
839 475 843 163 844 011
845 026 845 622 846 644
846 665

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
662 981 751 567 837 120
838 076 838 589 838 871
838 903 838 986 839 159
839 429 839 590 840 240
840 253 840 261 840 991
841 025 841 457 841 492
841 516 841 653 842 397
842 413 842 421 842 567
842 694 843 758 843 826
844 202 844 484 844 486
846 248 847 078 847 079

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
848 950 852 982 853 201
853 388 854 834

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
318 074 393 368 651 125
686 818 721 839 764 153
794 257 805 056 826 058
826 773 828 571 828 572
828 574 832 529 833 118
833 961 834 220 834 505
834 744 834 835 834 849
835 107 835 197 835 630
835 727 835 900 836 075
836 085 836 410 836 495
836 774 837 132 837 322
837 428 837 430 837 475
837 625 837 700 837 752
838 706 838 762 840 084
840 092 840 475

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
661 575 801 738 808 589
814 668 828 185 830 105
831 260 831 939 832 050
832 563 832 656 833 189
833 733 833 756 834 312
834 577 834 939 834 998
835 101 835 106 835 393
835 885 836 440 836 469

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

846 847 848 417 848 946

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
318 074 620 014 757 755
758 132 760 497 771 876
824 910 826 058 833 656
833 943 833 961 834 195
834 365 834 450 834 849
834 926 835 121 835 125
835 365 835 506 835 528
835 529 835 630 835 977
836 077 836 085 836 338
836 424 836 500 836 540
836 585 836 992 837 029
837 044 837 132 837 167
837 380 837 685 837 753
837 926 838 116 838 396
838 432 838 871 839 188
839 274 839 277 839 412
839 491 839 573 839 630
839 631 839 633 840 156
840 229 840 551 840 585
840 715 840 722 840 729
840 730 840 824 841 049
841 050 841 325 841 412
842 323 843 642 843 663

FR - France / France /  Francia
769 064 844 177 844 428
845 071 845 072 845 664
846 645 846 906 847 103
847 211 848 032 848 530
849 274 849 528 849 744
851 000 852 164 852 799
853 260

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
218 958 485 605 535 463
540 277 559 085 579 612
621 728 635 782 637 904
718 816 756 459 766 666
777 350 808 162 821 742
825 167 826 420 839 026
846 026 847 861 848 113
848 850 848 926 849 646
849 746 849 936 850 081
850 128 850 136 850 268
850 458 850 514 850 532
850 535 850 589 850 648
850 674 850 706 850 709
850 733 850 798 850 800
850 807 850 897 851 054
851 091 851 163 851 354
851 417 851 490 851 558
851 571 851 656 851 673
851 687 851 699 851 776
851 790 851 995 852 037
852 045 852 067 852 147
852 255 852 345 852 385
852 404 852 414 852 423
852 452 852 473 852 548
852 565 852 662 852 665
852 721 852 747 852 813
852 997 853 036 853 151
853 155 853 156 853 244
853 254 853 624 853 811
853 895 854 037 854 043
854 398 854 450 854 462
854 464 854 511 854 565
854 605 854 620 854 654
854 675 854 676 854 680
854 739 854 780 854 799
854 800 854 801 854 825
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854 871 854 904 854 916
854 957 855 142 855 199
855 305 855 336 855 458
855 743 857 539 857 934
858 037 858 064 858 203
858 206 858 227 858 841

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
828 837 833 558 833 638
833 818 834 309 835 574
836 469 836 599

GR - Grèce / Greece /  Grecia
279 676 581 788 680 167
727 189 732 074 743 112
799 294 815 618 820 744
838 116 838 416 839 847
840 360 840 573 840 921
841 078 841 115 841 412
841 728 841 767 841 875
841 953 841 954 842 030
844 069 845 026 845 050
845 099 845 259 845 310
845 485 845 609 845 994
846 026 846 301 846 302
846 315 846 369 846 374

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
732 121 787 064 828 476
829 318 829 386 829 582
830 667 830 697 830 750

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
839 727 841 091 842 281
844 176 844 801 846 374
846 644

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
579 121 579 612 851 776
852 045 852 240 852 824
852 834 853 244 853 406
853 488 853 898 854 439
855 142 855 278 856 065
857 787 860 350 861 115
861 234 861 384 861 467
861 598 861 962

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

494 989 744 839 832 135
839 986 840 083 840 442
841 568 841 722 845 050
849 148 849 887

IS - Islande / Iceland /  Islandia
723 882 746 294 837 921
843 403 845 283 848 811
848 950 850 185

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
833 246 833 524 833 794
833 940 834 309 837 411
837 475

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

382 558 647 720 674 810
731 041 777 048 778 582
799 332 799 629 806 209
813 780 816 713 823 288
834 271 839 017 839 310
839 357 839 556 839 665
839 740 840 200 840 229
840 482 840 570 840 573
840 820 841 037 841 039
841 137 841 304 841 462
841 607 841 921 842 030
842 205 842 630 843 432
843 657 843 658 843 663
843 888 844 119 844 178
844 179 844 317 845 259
846 194 846 369 846 550
846 661 847 217 847 235
847 894 847 929 848 043
848 303 848 304 848 445
848 586 848 807 849 130
849 445 849 449 849 700

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

848 407

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
800 330 827 773 828 782
828 886 829 364 829 386
829 429 829 503 829 930
830 215 830 620 834 967

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
821 268

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

677 581 786 876 828 572
828 679 828 680 828 681
828 793 828 807 828 886
828 975 829 298 829 319
829 364 829 638 829 783
829 883 829 884 829 930
829 965 830 042 830 325
830 620 830 732 830 926
830 939 830 946 830 947
830 948 830 949 830 950
830 952 830 967 831 146
831 147 831 361 831 362
831 581 831 939 832 118
832 416 833 246 833 662

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
836 036

NO - Norvège / Norway /  Noruega
433 364 482 589 486 871
508 097 666 941 687 916
696 912 697 066 710 331
713 657 715 262 724 241
742 982 743 112 772 368
775 467 778 073 788 300
792 611 812 633 819 789
821 748 822 268 822 729
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822 803 822 805 823 026
823 071 823 209 823 226
823 565 824 000 824 157
824 185 824 377 824 600
824 607 824 678 824 860
825 287 825 481 825 556
825 704 825 788 826 035
826 072 826 164 826 206
826 259 826 274 826 318
826 325 826 397 826 460
826 569 826 668 826 835
826 861 826 988 826 991
826 993 827 215 827 217
827 264 827 350 827 413
827 566 827 666 827 794
827 798 827 799 827 802
827 816 827 851 827 856
827 981 828 188 828 253
828 348 828 467 828 468
828 476 828 591 828 668
828 681 828 740 828 793
828 941 829 298 829 319
829 435 829 444 829 507
829 512 829 634 829 638
829 725 829 726 830 008
830 015 830 056 830 105
830 112 830 152 830 238
830 508 830 677 A 830 750
830 763 830 786 830 825
830 939 831 020 831 043
831 430 831 664 831 941
831 995 832 149 833 047
833 893 834 959 835 382
836 260 837 565 837 921
837 970 838 116 838 157
838 183 838 196

PL - Pologne / Poland /  Polonia
634 511 649 502 789 942
799 698 801 780 809 050
815 518 830 238 830 251
830 536 830 677 A 832 971
833 044 833 206 833 219
833 642 833 937 833 961
834 108 834 137 834 204
834 260 834 505 834 671
834 788 834 794 834 978
834 984 834 998 835 107
835 121 835 205 835 215
835 278 835 977 835 987
836 015 836 098 836 099
836 100 836 101 836 102
836 128 836 625 836 900
836 999 837 006 837 124
837 190 837 191 837 296
837 306 837 352 837 365
837 685

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
828 771 830 155 830 198
831 663 833 447 833 642
835 215 835 301 836 279
836 424 836 469 836 543

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
566 710 568 856 676 018
698 796 720 585 770 008
777 416 791 574 817 506
819 222 824 157 830 251
830 704 830 929 830 952

830 967 831 225 831 260
831 361 831 362 831 415
831 416 831 433 831 501
831 541 831 581 831 653
831 664 831 724 831 740
831 767 831 768 831 803
831 840 831 939 832 050
832 087 832 101 832 171
832 178 832 234 832 307
832 381 832 416 832 565
832 631 832 633 832 651
832 818 832 824 833 118
833 145 833 146 833 160
833 204 833 241 833 336
833 466 833 524 834 829

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

272 587 A 279 456 493 404
569 666 590 872 678 056
705 839 713 297 714 286
714 931 720 754 736 087
742 854 745 147 749 355
788 150 791 060 794 616
795 701 796 451 801 413
802 864 808 118 808 648
810 950 818 582 823 038
830 081 830 147 830 149
830 152 830 198 830 401
830 576 830 646 830 647
830 660 830 667 830 668
830 683 830 723 830 764
830 826 831 061 831 071
831 085 831 111 831 178
831 184 831 510 831 514
831 714 831 943 832 011
832 031 832 050 832 101
832 214 832 242 832 364
832 381 832 386 832 438
832 439 832 464 832 529
832 555 832 563 832 586
832 613 832 631 832 682
832 958 833 008 833 013
833 070 833 158 833 160
833 221 833 246 833 251
833 272 833 282 833 309
833 385 833 388 833 461
833 530 833 561 833 615
833 616 833 634 834 204
834 273 834 274 834 275
834 905 834 997 835 018
835 448 835 513

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
166 504 626 353 668 222
678 577 704 940 732 042
747 423 763 324 770 242
782 894 812 909 828 059
831 043 832 149 838 225
839 542 843 894 844 742
844 758 844 899 845 099
845 189 845 227 845 259
845 308 845 358 845 604
845 608 845 698 845 774
845 944 846 074 846 194
846 198 846 369 846 389
846 403 846 750 846 784
847 591 847 816 847 894
848 588 848 950 849 233
849 352 849 432 849 613
849 691 849 884 849 887
849 963 850 202 850 299
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850 304 850 438 850 587
850 853 851 013 851 074
851 167 851 373 851 393
851 433 851 554 851 632
851 664 852 045 852 385
852 552 852 927 853 157
853 167 853 815 853 982
854 072 854 207 854 299
854 344 854 404 854 592
854 597 855 496 859 196

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
832 534 844 398

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
569 666 748 474 832 416
832 529 833 134 833 321
833 466 833 756 833 768
837 926 839 489

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
828 638 830 939

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
839 686 839 687 839 688
841 078

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
614 657 647 962 674 810
684 940 725 672 761 260
765 001 768 398 817 948
818 190 819 348 821 741
821 751 822 533 823 013
823 367 823 863 823 910
824 940 825 858 826 266
828 235 828 468 830 251
831 217 831 362 834 247
836 088 836 902 837 190
839 727 839 881 840 444
840 704 840 904 841 137
843 105 843 403 845 272
846 253 846 285 846 355
846 726 847 406 847 459
847 470 848 328 848 690
848 843 848 846 848 850
849 073 849 261 849 543
849 650 849 696

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
501 724 522 938 574 549
582 892 705 839 774 193
807 965 809 050 825 590
830 251 830 704 831 260
831 943 832 031 832 050
832 214 832 355 832 381
832 386 832 391 832 458
832 563 832 565 832 569
832 571 832 773 832 818
833 145 833 146 833 192
833 204 833 272 833 383
833 494 833 526 833 638
833 652 833 722 833 733
833 768 833 786 833 961
834 309 834 328 834 428
834 434 834 509 834 573
834 676 834 912 834 975
835 082 835 107 835 365

835 369 835 704 835 727
837 430 837 565

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

673 001 673 601 719 070
737 713 752 620 816 956
819 345 823 169 824 164
825 607 844 271 845 315
846 321 846 695 847 757
848 102 848 501 849 014
850 024 850 072 851 200
851 283 851 594 851 869
852 604 852 704 852 863
853 022 853 734 853 810
853 988 854 151 854 201
854 399 854 410 854 763
855 005 855 061 855 116
855 240 855 258 855 333
855 777 855 808 856 544
856 621 856 760 856 986
857 102 857 208 857 447
857 551 857 764 857 871
857 875 858 011 858 187
858 288 858 576 858 749
858 859 859 339 859 366
863 761 863 933 864 131
864 366 864 574 864 710
864 890 864 904 864 966

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
834 195 838 577 838 762
841 078

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
826 583 828 176 828 365
828 403 828 846 828 886
829 140 829 930 830 612
830 769

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

820 161 830 113 830 152
830 198 830 660 830 668
830 732 830 952 831 043
831 397 831 574 831 802
832 063 832 529 832 575
832 649 832 696 833 204
833 818 835 435 835 528
835 529 835 914 836 085
836 088 836 098 836 099
836 100 836 101 836 102
836 261

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
835 883 838 953
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US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

862 770 864 286



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
585 500 (22/2004) 713 545 (22/2004)
759 481 (22/2004) 814 821 ( 2/2004)
823 922 (23/2004) 824 509 (21/2004)
825 286 (23/2004) 825 372 (25/2004)
825 513 (23/2004) 825 608 (23/2004)
825 675 (23/2004) 825 688 (23/2004)
825 703 (32/2004) 825 784 (25/2004)
825 939 (25/2004)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
827 441 (26/2005) 827 962 (26/2005)
828 051 (26/2005)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
813 605 (42/2004) 824 405 (23/2005)
826 908 (44/2004) 828 141 (11/2005)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

785 969 (18/2003) 820 589 ( 5/2005)
821 927 ( 7/2005) 822 117 ( 7/2005)
822 153 ( 7/2005) 825 650 ( 9/2005)
828 213 ( 9/2005) 828 906 (11/2005)
828 922 (10/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
791 439 (15/2003) 821 425 (34/2004)
827 302 ( 9/2005) 829 592 (15/2005)
830 644 (15/2005) 830 655 (15/2005)
830 878 (15/2005) 831 004 (15/2005)
831 534 (15/2005) 831 638 (15/2005)
831 650 (15/2005) 831 651 (16/2005)
831 652 (16/2005) 831 781 (14/2005)
832 204 (16/2005) 832 495 (16/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
829 571 (24/2005)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
737 405 (39/2004) 776 719 (11/2004)
785 887 (19/2003) 790 030 (17/2004)
791 340 (25/2003) 793 111 ( 1/2004)
794 938 ( 5/2004) 795 841 ( 7/2004)
795 993 ( 6/2004) 796 236 ( 6/2004)
796 324 ( 6/2004) 800 238 (11/2004)
803 596 (10/2005) 804 286 (24/2004)

ES - Espagne / Spain /  España
824 056 ( 5/2005) 824 057 ( 5/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
494 045 ( 4/2005) 710 371 ( 4/2005)
797 715 (14/2005) 808 032 (13/2004)
818 278 ( 5/2005) 821 273 ( 5/2005)
821 559 ( 2/2005) 821 588 ( 3/2005)
821 605 ( 3/2005) 821 622 ( 3/2005)
821 767 ( 5/2005) 821 817 ( 5/2005)
822 052 ( 4/2005) 822 153 ( 4/2005)
822 225 ( 4/2005) 822 247 ( 3/2005)
822 281 ( 3/2005) 822 329 ( 8/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
652 590 (13/2003) 688 449 (21/2005)
796 738 ( 9/2003) 809 523 (22/2003)
813 525 (29/2005) 814 750 ( 3/2004)
827 830 (29/2005) 838 566 (10/2005)
840 600 (15/2005) 840 604 (15/2005)
840 653 (16/2005) 840 679 (16/2005)
840 684 (15/2005) 840 687 (21/2005)
841 681 (16/2005) 845 784 (24/2005)
848 634 (28/2005)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
830 878 (33/2005) 833 040 (33/2005)
833 671 (33/2005) 834 227 (32/2005)
834 231 (33/2005) 835 040 (33/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
665 538 ( 2/2005) 665 541 ( 2/2005)
815 796 ( 2/2005) 816 161 ( 2/2005)
816 181 ( 2/2005) 819 856 (14/2005)
820 036 (10/2005) 820 246 (10/2005)
820 247 (10/2005) 820 248 (10/2005)
820 270 (10/2005) 820 295 (11/2005)
820 325 (10/2005) 820 341 (10/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
830 855 (18/2005) 834 257 (42/2004)
839 106 (10/2005) 841 304 (18/2005)
842 560 (17/2005) 842 776 (17/2005)
843 906 (19/2005) 843 965 (19/2005)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
690 525 (18/2000) 816 632 (41/2004)
817 498 (42/2004)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

652 758 (11/2005) 830 095 (11/2005)
830 105 (12/2005) 830 138 (11/2005)
830 280 (12/2005) 830 300 (11/2005)
830 564 (12/2005) 830 614 (11/2005)
830 733 (11/2005) 830 743 (12/2005)
830 878 (12/2005) 830 934 (13/2005)
831 049 (12/2005) 831 113 (12/2005)
831 151 (12/2005) 831 182 (12/2005)
831 241 (14/2005)



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 521

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

825 213 (31/2005) 826 550 (17/2005)
831 101 (25/2005) 831 947 (29/2005)
831 949 (29/2005)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

816 632 ( 2/2005) 821 214

NO - Norvège / Norway /  Noruega
791 042 (23/2003) 800 147 ( 4/2004)
804 750 (33/2004) 813 251 ( 5/2005)
814 827 ( 6/2005) 814 828 ( 6/2005)
815 602 ( 6/2005) 815 763 ( 6/2005)
815 774 ( 6/2005) 816 088 ( 6/2005)
816 499 ( 6/2005) 816 523 ( 6/2005)
816 532 ( 6/2005) 817 518 ( 5/2005)
817 531 ( 6/2005) 817 708 ( 6/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
702 980 (43/2004) 759 824 ( 7/2003)
767 968 (22/2002) 798 370 ( 6/2004)
809 042 (29/2004) 818 006 ( 7/2005)
820 773 ( 9/2005) 820 916 ( 9/2005)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
796 373 (35/2004) 820 674 (14/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

595 140 (29/2004) 796 684 ( 6/2004)
796 763 ( 6/2004) 798 884 ( 7/2004)
807 601 (26/2004) 810 592 (34/2004)
810 594 (34/2004) 810 603 (34/2004)
811 703 (32/2004) 811 805 (32/2004)
819 257 ( 7/2005) 819 272 ( 8/2005)
819 301 ( 8/2005) 819 302 ( 8/2005)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
725 408 (10/2001) 736 929 (22/2001)
757 154 (19/2002) 758 860 (23/2002)
801 558 (27/2004) 801 633 (30/2004)
803 323 (32/2004) 803 364 (33/2004)
804 633 (34/2004) 808 152 (39/2004)
808 588 (40/2004) 811 285 (44/2004)
813 358 ( 6/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
681 307 (24/2003) 758 462 ( 7/2005)
807 892 ( 7/2005) 817 142 ( 8/2004)
825 003 (26/2004) 830 262 (34/2004)
831 416 (38/2004) 835 147 ( 9/2005)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
726 775 (28/2005) 778 333 (28/2005)
814 611 (23/2004)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
774 567 ( 2/2003) 780 343 ( 8/2003)
780 699 ( 8/2003) 786 428 (16/2003)

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

762 354 (16/2002)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
728 177 (27/2005) 812 857 (45/2005)

AT - Autriche / Austria /  Austria
747 808 ( 2/2002) 808 057 (30/2004)
825 164 (17/2005) 828 924 (25/2005)

AU - Australie / Australia /  Australia
607 920 (12/2005) 784 087 ( 5/2004)
785 195 (20/2005) 833 858 (40/2004)
835 141 (43/2004) 836 060 ( 2/2005)
836 061 ( 2/2005) 842 596 (18/2005)

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

767 818 (22/2002) 780 368 (12/2003)
780 375 (12/2003)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
205 301 788 800
823 301 825 134
830 152 830 926
831 371 835 148

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
822 687 (16/2005)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
810 918 (37/2004) 821 192 (14/2005)
823 460 (23/2005) 843 359 (33/2005)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

792 790 (17/2003) 805 506 (24/2004)
806 805 (27/2004) 811 587 (38/2004)
811 906 (40/2004) 815 618 (22/2005)
821 207 ( 7/2005) 842 224 (32/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
566 985 (15/2002) 723 858 (17/2000)
735 671 ( 4/2001) 735 676 ( 4/2001)
740 595 (11/2001) 791 934 (14/2003)
795 353 (35/2005) 822 826 (37/2005)
828 279 (27/2005) 828 892 ( 9/2005)
837 354 (29/2005) 837 625 (25/2005)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
839 277 (45/2005)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
406 500 (10/2003) 477 428 (31/2004)
602 675 (27/2004) 774 633 ( 6/2003)
776 583 ( 8/2003) 777 126 (11/2004)
777 216 ( 9/2003) 778 536 (10/2003)
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780 010 (12/2003) 780 562 (13/2003)
781 790 (12/2003) 783 209 (11/2003)
784 016 (16/2003) 791 685 (25/2003)
795 302 ( 5/2004) 795 858 ( 6/2004)
796 474 ( 6/2004) 797 546 ( 9/2004)

FR - France / France /  Francia
836 290 (12/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
632 386 ( 6/2005) 732 884 (24/2000)
752 477 (12/2001) 819 565 ( 9/2004)
823 915 (19/2004) 823 916 (19/2004)
825 444 (21/2004) 835 044 (44/2004)
835 630 ( 2/2005) 836 067 ( 2/2005)
836 123 ( 2/2005) 837 410 ( 6/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
441 833 (15/2005) 482 925 (15/2005)
778 958 (12/2003) 793 114 ( 1/2004)
798 214 ( 9/2004) 816 198 ( 2/2005)
816 528 (41/2005) 818 590 (10/2005)
827 773 ( 3/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
826 125 (27/2004) 840 371 (20/2005)
841 565 (16/2005) 842 430 (18/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
171 348 (33/2005) 718 004 A
782 618 (30/2005) 810 350 (22/2004)
813 887 (16/2004) 823 250 (34/2005)
824 769 (39/2004) 828 187 (30/2005)
831 426 ( 8/2005) 832 709 (12/2005)
833 716 (24/2005) 833 956 (32/2005)
835 279 (36/2005) 835 575 (30/2005)
837 776 (24/2005) 840 830 (35/2005)
842 434 (34/2005) 843 784 (34/2005)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
808 553 (45/2005) 816 082 (41/2004)
816 135 (41/2004) 829 944 (28/2005)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

680 789 (38/2005) 816 713
818 509 (11/2005) 823 900 (24/2005)
828 348 ( 7/2005) 830 215 (12/2005)
830 873 (11/2005) 831 629 (15/2005)
831 999 (15/2005) 832 141 (15/2005)
832 194 (16/2005) 832 300 (15/2005)
832 311 (15/2005) 832 803 (20/2005)
832 949 (20/2005) 833 007 (20/2005)
833 184 (20/2005) 833 201 (20/2005)
833 387 (20/2005) 833 422 (20/2005)
833 666 (20/2005) 834 998 (25/2005)
835 905 (24/2005) 835 906 (24/2005)
836 008 (24/2005) 836 252 (25/2005)
837 501 (30/2005) 837 690 (30/2005)
838 631 (30/2005) 839 568 (34/2005)
839 817 (34/2005) 840 482 (46/2005)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
792 585 (31/2004) 810 131 (16/2005)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
828 743 (30/2005)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

806 240 (38/2004) 824 769 (25/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
784 472 (23/2003)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
709 053 ( 6/2000) 767 811 (23/2002)
781 891 (12/2003) 782 825 (25/2005)
797 487 ( 4/2004) 816 322 (39/2005)
818 582 ( 5/2005) 823 216 (13/2005)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
711 855 (40/2004) 809 088 (32/2004)
809 582 (32/2004) 813 050 (34/2004)
814 620 (35/2004) 815 781 (43/2004)
817 305 ( 5/2005) 817 453 ( 5/2005)
820 588 (14/2005) 820 991 (22/2005)
826 833 (28/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

171 893 (29/2005) 653 053 (39/2004)
795 701 (46/2005) 797 220 ( 6/2004)
805 239 (21/2004) 828 052 (29/2005)
828 491 (29/2005) 829 493 (30/2005)
831 303 (29/2005) 831 371 (29/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
798 447 (16/2003) 816 143 ( 7/2004)
817 732 ( 6/2004) 838 002 (23/2005)
841 217 (25/2005) 842 592 (25/2005)
843 712 (25/2005) 843 737 (25/2005)
845 007 (25/2005) 845 472 (27/2005)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
834 227 (35/2005)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
661 828 (23/2005) 767 294 (19/2002)
771 181 (24/2002) 771 500 (24/2002)
780 137 ( 9/2003) 780 310 ( 8/2003)
780 468 ( 8/2003) 780 547 ( 8/2003)
828 491 (25/2005)

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

752 774 (17/2003) 764 697 (17/2002)
764 790 (17/2003) 765 307 (20/2002)
765 316 (20/2002)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
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Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
736 981 (16/2001) - Refusé pour tous les produits de la classe
21. / Refusal for all goods in class 21.
806 464 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; tous les produits précités étant fabriqués
à base biotechnologique.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides; tous
les produits précités étant fabriqués à base biotechnologique.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; tous les produits
précités étant fabriqués à base biotechnologique.

 1 Chemicals used in industry, science, photography
as well as in agriculture, horticulture and silviculture;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil
fertilisers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry; all
the aforesaid products manufactured from a biotechnological
base.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for medicine; dietetic substances for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; products for
destroying vermin; fungicides, herbicides; all the aforesaid
products manufactured from a biotechnological base.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; all the aforesaid
products manufactured from a biotechnological base.
Admis pour tous les services des classes 42 et 44. / Accepted
for all services in classes 42 and 44.
812 046 (39/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
29; tous les produits contenant du bifidus. / Accepted for all
goods in class 29; all goods containing bifidus.
822 981 (10/2005)
Liste limitée à:

29 Fruits séchés, conservés et/ou cuits; compotes,
confitures, coulis de fruits, gelées aux fruits; produits apéritifs
sucrés avec des fruits, aromatisés ou natures; mélange de fruits
secs; lait aux fruits, laits en poudre aux fruits, laits gélifiés
aromatisés et laits battus aux fruits; produits laitiers aux fruits
à savoir desserts lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses,
crèmes, crèmes dessert, crème fraiche, fromages, fromages
affinés, fromages non affinés frais, fromage blanc, fromages
frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers aux fruits, boissons lactées aux fruits où le lait
prédomine, boissons lactées comprenant des fruits; produits
laitiers fermentés aromatisés aux fruits.

30 Tartes et tourtes (sucrées) aux fruits, pizzas avec
des fruits; pâtes alimentaires aromatisées et/ou fourrées aux
fruits, préparations faites de céréales et de fruits, céréales avec
fruits pour le petit déjeuner; plats préparés comprenant
essentiellement des pâtes alimentaires aux fruits, plats
préparés essentiellement composés de pâte à tarte; gaufres aux
fruits, gâteaux aux fruits; pâtisseries aux fruits; tous ces
produits étant nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés aux fruits;

produits apéritifs sucrés avec des fruits comprenant de la pâte
boulangère, biscuitière ou pâtissière aux fruits; confiserie aux
fruits, glaces alimentaires aux fruits, glaces composées
essentiellement de yaourt aux fruits, crèmes glacées aux fruits,
sorbets (glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces
alimentaires) aux fruits, eau aromatisée congelée aux fruits;
sauces sucrées aux fruits.

32 Jus de fruits, boissons aux fruits; limonades aux
fruits, sodas aux fruits, sorbets (boissons); préparations pour
faire des boissons aux fruits, sirops pour boissons aux fruits,
extraits de fruits sans alcool; boissons non alcoolisées aux
fruits comprenant des ferments lactiques.
825 257 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques fabriqués en renonçant à l'adjonction
de matières chimiques nuisibles.

 3 Cosmetics manufactured without adding harmful
chemical materials.

 3 Cosméticos fabricados sin adición de materias
químicas nocivas.
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
goods in class 21. / Aceptado para todos los productos de la
clase 21.
825 750 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

30 Chocolat noir, produits de chocolaterie et de
confiserie contenant du chocolat noir.

30 Dark chocolate, chocolate and confectionery
goods containing dark chocolate.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
778 919 - Admis pour tous les produits et services des classes
1, 3, 9, 10, 16, 35, 36 et 41. / Accepted for all goods and
services in classes 1, 3, 9, 10, 16, 35, 36 and 41.
811 683 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9, 38 et 41. / Refusal for all goods and services in classes 9, 38
and 41.
812 982 - Admis pour tous les produits des classes 18, 26 et 28.
/ Accepted for all goods in classes 18, 26 and 28.
817 850 - Admis pour tous les produits de la classe 28. /
Accepted for all goods in class 28.
817 952
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.

Admis pour tous les produits et services des classes 18, 20, 24,
28, 35, 36, 38, 39, 41 et 42. / Accepted for all goods and
services in classes 18, 20, 24, 28, 35, 36, 38, 39, 41 and 42.
819 646
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits cosmétiques de soins des mains, des
ongles, des ongles artificiels et des pieds.

 3 Cosmetic products for hand care, nailcare,
artificial nailcare and foot care.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 16, 20
et 41. / Accepted for all goods and services in classes 5, 16, 20
and 41.
819 772
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; photographies.

25 Chaussures.
41 Publication de textes (à l'exception des textes

publicitaires), de journaux, de brochures d'information et
d'affiches; organisation de réunions d'information sur la
protection des animaux.
820 093 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
820 182
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Confiserie, pâtisserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
produits chocolatiers, pralinés, sucreries, bonbons, massepain.
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30 Confectionery, pastry, biscuits, cakes, chocolate,
chocolate products, praline sweets, sweetmeats, candy,
marzipan.
821 154 - Admis pour tous les produits des classes 6 et 19. /
Accepted for all goods in classes 6 and 19.
821 268 - Admis pour tous les produits des classes 12 et 28. /
Accepted for all goods in classes 12 and 28.
822 636 - Admis pour tous les produits des classes 7 et 11. /
Accepted for all goods in classes 7 and 11.
831 174
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et cire dentaire; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 5 Veterinary products; sanitary products for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos veterinarios; productos higiénicos para
uso médico; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 16. / Accepted for
all goods in classes 3 and 16. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 16.
831 972
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; oeufs.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; eggs.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

huevos.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
770 566 (21/2005) - Admis pour tous les produits des classes
32 et 33.
808 553 (37/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Les médicaments pour l'homme qui contiennent
des anticorps, sauf les médicaments utilisés pour le traitement
des symptômes qui sont provoqués par l'atrophie des voies
urinaires inférieures à la suite d'une ménopause, tels que, des
symptômes vaginaux et urinaires généraux, des infections
récidivantes de vagin et des voies urinaires inférieures,
l'incontinence d'urine.

 5 Medicines for humans containing antibodies,
except medicines used for treating symptoms caused by
atrophy of the lower urinary tracts following menopause, such
as, general vaginal and urinary symptoms, recurrent vaginal
and lower urinary tract infections, urinary incontinence.
815 707 (2/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all goods in class 29. - Aceptado para todos
los productos de la clase 29.
820 888 (12/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all goods in class 30.
820 890 (12/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all goods in class 30.
820 893 (12/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all goods in class 30.
820 899 (12/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all goods in class 30.
820 902 (12/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all goods in class 30.
823 302 (19/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement du
diabète et de ses complications.

 5 Pharmaceutical preparations for treating diabetes
and its complications.
823 425 (19/2005) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 14. / Accepted for all goods in classes 3 and 14. - Aceptado
para todos los productos de las clases 3 y 14.
823 732 (19/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 9, 37 et 42. / Accepted for all goods and services
in classes 7, 9, 37 and 42.
824 385 (19/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all goods in class 33.
826 215 (23/2005) - Admis pour tous les produits des classes
9, 20, 22, 24 et 28. / Accepted for all goods in classes 9, 20, 22,
24 and 28.
826 411 (24/2005) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 3. / Accepted for all goods in classes 1 and 3.
827 225 (26/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"imprimés, périodiques, revues, journaux, livres, affiches,
étiquettes, agendas, panonceaux, photographies, matériel
d'instruction ou d'enseignement en forme d'imprimés".

35 Tous les services concernés à l'exception de
"publicité, services d'agences de publicité; services de
recherche et d'intermédiaires afférents à la négociation de
contrats de vente et d'achat des produits énumérés en classe 16;
promotion des ventes, diffusion de supports publicitaires".

16 All goods concerned except for "printed material,
periodicals, magazines, newspapers, books, posters, labels,
diary, signs, photographs, instructional and teaching material
in the form of printed matter".

35 All services concerned except for "advertising,
advertising agencies; research and intermediary services
regarding the negotiation of contracts for sale and purchase of
the products mentioned in class 16; sales promotion,
dissemination of advertising matter".
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
services in class 41.
827 387 (26/2005)
Liste limitée à:

32 Bières; moût de bière; extraits de houblon pour la
fabrication de la bière.
827 597 (26/2005) - Admis pour tous les services de la classe
38.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
427 741 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Tous produits alimentaires.
31 Food of all kinds.
31 Productos alimenticios.

Admis pour tous les produits des classes 3, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 16,
21, 23, 25, 26, 29, 30, 32, 33 et 34. / Accepted for all the goods
in classes 3, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 16, 21, 23, 25, 26, 29, 30, 32, 33
and 34. / Aceptado para todos los productos de las clases 3, 5,
6, 7, 8, 9, 11, 16, 21, 23, 25, 26, 29, 30, 32, 33 y 34.
585 167 (23/2005) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 32. / Accepted for all goods in classes 29, 30 and 32.
- Aceptado para todos los productos de las clases 29, 30 y 32.
618 325 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Fromage, non en forme de couronne.
29 Cheese, not crown-shaped.

622 236 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières.
16 Paper, cardboard and goods made thereof.
16 Papel, cartón y productos de estas materias.

704 649 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations cuir, en particulier sacs et autres
articles, contenants non adaptés à un produit particulier,
fourrures, notamment porte-monnaie, portefeuilles, étuis
porte-clefs, sacs, malles et sacs de voyage, sacs à mains, porte-
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documents, serviettes d'étudiant, gibecières, articles de
sellerie; tous les produits précités, à l'exception des sacs pour
la pêche, la plongée, le patinage et le hockey sur glace.

25 Articles vestimentaires, vêtements pour dames,
hommes et enfants, articles chaussants, notamment bottes,
chaussures et chaussons, sous-vêtements, bas, justaucorps,
collants, caleçons de bain, maillots de bain, peignoirs de bain,
chapellerie, couvre-chefs; tous les produits précités, à
l'exception des vêtements pour la pêche, la plongée, le patinage
et le hockey sur glace.

18 Leather and imitations of leather, especially bags
and other goods, cases not adapted to the items to be carried,
peltry, especially purses, pocket wallets, key cases, bags,
trunks and traveling bags, handbags, briefcases, briefcases for
scholars, game bags, saddlery; all the aforesaid goods, with
the exception of bags for fishing, diving, ice skating and ice
hockey.

25 Clothing, clothing for ladies, men and children,
footwear including boots, shoes and slippers, underclothes,
stockings, leotards, tights, bathing drawers, bathing costumes,
bathing robes, headgear, head coverings; all the aforesaid
goods, with the exception of clothing for fishing, diving, ice
skating and ice hockey.

18 Cuero e imitaciones del cuero, en particular bolsos
y otros artículos, contenedores que no están especialmente
adaptados a un determinado producto, pieles de pelo y en
particular monederos, billeteras, estuches de llaves, bolsos,
baúles y maletas, bolsos de mano, portadocumentos, carteras
para estudiantes, bolsos de bandolera, artículos de
guarnicionería; todos los productos antes mencionados,
excepto bolsos para pesca, buceo, patinaje y hockey sobre
hielo.

25 Prendas de vestir, prendas de vestir para damas,
caballeros y niños, calzado, a saber, botas, zapatos y
pantuflas, ropa interior, medias, bodys, pantis, calzones de
baño, trajes de baño, albornoces de baño, artículos de
sombrerería, tocados (sombrerería); todos los productos antes
mencionados, excepto prendas de vestir para pesca, buceo,
patinaje y hockey sobre hielo.
Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
783 236 (16/2003) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 16, 18 et 28; tous les produits de provenance anglaise. /
Accepted for all goods in classes 3, 9, 16, 18 and 28; all the
goods of English origin.
784 374 (2/2003) - Admis pour tous les produits des classes 23
et 24. / Accepted for all goods in classes 23 and 24. - Aceptado
para todos los productos de las clases 23 y 24.
799 391 (9/2004) - Admis pour tous les produits des classes 9,
16 et 28; tous les produits provenant d'Italie. / Accepted for all
goods in classes 9, 16 and 28; all goods from Italy.Admis pour
tous les services des classes 35, 38, 41 et 42. / Accepted for all
services in classes 35, 38, 41 and 42.
799 895 (11/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; tous les
produits précités de provenance cubaine.

33 Cocktails ou mélanges à la base de rhum, sans jus
de raisin ou autres produits à la base de jus de raisin; tous les
produits précités de provenance cubaine.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages; all the
aforesaid goods from Cuba.

33 Cocktails or mixtures based on rum, without grape
juice or other goods based on grape juice; all the aforesaid
goods from Cuba.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; todos los productos
anteriormente citados son de origen cubano.

33 Cócteles o mezclas a base de ron, sin zumo de uva
u otros productos a base de zumo de uva; todos los productos
anteriormente citados son de origen cubano.
802 326 (42/2004) - Admis pour tous les produits des classes
18, 25 et 28; tous les produits provenant d'Angleterre. /
Accepted for all goods in classes 18, 25 and 28; all the goods
from England. - Aceptado para todos los productos de las
clases 18, 25 y 28; todos los productos son originarios de
Inglaterra.
805 212 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"également des logiciels relatifs à ou destinés à la technique du
filigrane (numérique)".

 9 All the goods concerned except "also software in
connection with or designed for watermark (digital)
technique".

 9 Todos los productos concernidos, excepto
"asimismo software relativo o destinado a la técnica de la
filigrana (digital)".
Admis pour tous les services des classes 35 et 42. / Accepted
for all services in classes 35 and 42. / Aceptado para todos los
servicios de las clases 35 y 42.
808 470 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to:

22 Eléments de ligature et de fixation réalisés au
moyen de fil plastique; tous les produits provenant
d'Allemagne.

22 Binding and fixing elements made of plastic string;
all the goods are from Germany.
814 964 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

32 Bières aromatisées de boissons spiritueuses
d'Agave bénéficiant de l'appellation d'origine contrôlée
"TEQUILLA".

32 Beers flavored with Agave spirits having the
guaranteed label of origin "TEQUILLA".
816 907 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils); fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, namely stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
817 589 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils), tous les produits précités ne traitant pas de "savoir";
fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, namely stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus), all the aforesaid goods not
relating to "knowledge"; office requisites (except furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
817 799 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils), tous les produits précités ne traitant pas de
"finances"; fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

36 Opérations immobilières.
16 Printed matter, namely stamped and/or printed

cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus), all the aforesaid goods not
relating to "finance"; office requisites (except furniture).

36 Real estate affairs.
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Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 38
et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35, 38
and 42.
817 800 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils); tous les produits précités ne traitant pas de "sport";
fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, namely stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); all the aforesaid goods not
relating to "sports"; office requisites (except furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
817 845 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils); fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, namely stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
817 962 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Eau minérale naturelle de la source de Wenden,
également mélangée à de l'acide carbonique, ainsi que jus de
fruits; boissons aux fruits, limonades, bitter et boissons de cola
s'en composant; tous lesdits produits étant à usage médical et
de provenance allemande et contenant de l'eau de la source
Wenden.

32 Eau minérale naturelle de la source de Wenden,
également mélangée à de l'acide carbonique, ainsi que jus de
fruits; boissons aux fruits, limonades, bitter et boissons de cola
s'en composant; tous lesdits produits étant destinés à un usage
diététique sans finalité médicale et de provenance allemande et
contenant de l'eau de la source Wenden.

 5 Natural mineral water from the Wenden source,
also mixed with carbonic acid, as well as fruit juices; fruit
beverages, lemonade, bitter and cola drinks made therefrom;
all mentioned goods for medical purposes from Germany and
containing water from the Wenden source.

32 Natural mineral water from the Wenden source,
also mixed with carbonic acid, as well as fruit juices; fruit
beverages, lemonade, bitter and cola drinks made therefrom;
all mentioned goods for dietetic purposes but not medical
purposes and from Germany and containing water from the
Wenden source.
819 290 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac, brut ou manufacturé; cigarettes; cigares;
produits à base de tabac; allumettes et articles pour fumeur.

34 Raw or manufactured tobacco; cigarettes; cigars;
tobacco products; matches and smokers' articles.

34 Tabaco bruto o elaborado; cigarrillos; puros;
productos a base de tabaco; cerillas y artículos para
fumadores.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 35.
820 161 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe, notamment modèles réduits de véhicules, en
particulier modèles réduits de voitures, cartes à jouer, balles et
ballons, jouets en peluche, appareils de jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec des
postes de télévision et écrans vidéo; machines à sous;

décorations pour arbres de Noël (à l'exception d'articles
d'illumination et de confiserie).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles included in this class, including scale model vehicles,
especially scale model cars, playing cards, balls, plush toys,
apparatus for electronic games other than those adapted for
use with television receivers only and video screens; automatic
amusement machines; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery).

28 Artículos de gimnasia y deporte comprendidos en
esta clase, principalmente modelos a escala de vehículos, en
particular modelos a escala de coches, naipes, pelotas y
balones, juguetes de peluche, aparatos de juegos electrónicos
que no sean únicamente para utilizar con aparatos de
televisión y pantallas de video; máquinas tragaperras;
decoraciones para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y de confitería).
Admis pour tous les produits et services des classes 12 et 37. /
Accepted for all goods and services in classes 12 and 37. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 12
y 37.
820 245 (16/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all goods in class 29. - Aceptado para todos
los productos de la clase 29.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Café, boissons à base de café, café au lait, extraits
de café, café soluble, mélanges de café; mélanges de café et lait
en poudre; mélanges de café, céréales, fruits et épices; thé,
boissons à base de thé, extraits de thé, succédanés du thé;
cacao, boissons à base de cacao, chocolat et extraits de
chocolat en poudre, en granulés ou sous forme liquide; lait,
boissons lactées, produits laitiers; tous les produits précités
étant des produits alimentaires et boissons diététiques à usage
médical.

30 Café, également café conditionné en filtre,
boissons à base de café, café au lait, extraits de café, café
soluble, mélanges de café; mélanges de café et lait en poudre;
mélanges de café, et lait en poudre; café contenant des
céréales, fruits et épices; thé, boissons à base de thé, thé
soluble, extraits de thé, succédanés du thé; cacao, boissons à
base de cacao, chocolat et extraits de chocolat en poudre, en
granulés ou sous forme liquide; sucre, riz, tapioca, sagou;
farine et préparations à base de céréales, pain, biscuits,
gâteaux; pâtisserie et confiserie, glaces; miel, mélasse; levure;
poudre pour faire lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces
(condiments); épices; herbes aromatiques pour la préparation
(réalisation) de boissons; mélanges d'herbes aromatiques pour
la préparation (réalisation) de boissons; mélanges
principalement constitués d'herbes aromatiques avec
adjonction de fruits secs destinés à la préparation (réalisation)
de boissons; décoctions d'herbes aromatiques, non à usage
médical; glace à rafraîchir; sauces aux fruits.

 5 Coffee, coffee-based beverages, coffee beverages
with milk, coffee extracts, instant coffee, mixtures of coffee;
mixtures of coffee and milk powder; mixtures of coffee,
cereals, fruit and spices; tea, tea-based beverages, tea
extracts, tea substitutes; cocoa, cocoa-based beverages,
chocolate and chocolate extracts in powder, granulated or
liquid form; milk, milk beverages, milk products; all
aforementioned products being dietetic foodstuffs and
beverages for medical use.

30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based
beverages, coffee beverages with milk, coffee extracts, instant
coffee, mixtures of coffee; mixtures of coffee and milk powder;
mixtures of coffee, milk powder; coffee containing cereals,
fruit and spices; tea, tea-based beverages, instant tea, tea
extracts, tea substitutes; cocoa, cocoa-based beverages,
chocolate and chocolate extracts in powder, granulated or
liquid form; sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations
made from cereals, bread, biscuits, cakes; pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast; baking-powder;
salt, mustard; pepper, vinegar, sauces (condiments); spices;
herbs for the preparation (making) of beverages; mixtures of
herbs for the preparation (making) of beverages; mixtures
mainly consisting of herbs with addition of dried fruits for the
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preparation (making) of beverages; decoctions of herbs, not
for medical use; ice for refreshment; fruit sauces.

 5 Café, bebidas a base de café, café con leche,
extractos de café, café instantáneo, mezclas que contienen
café; mezclas que contienen café y leche en polvo; mezclas
que contienen café, cereales, fruta y especias; té, bebidas a
base de té, extractos de té, sucedáneos del té; cacao, bebidas
a base de cacao, chocolate y extractos de chocolate en polvo,
granulado o líquido; leche, bebidas lacteadas, productos
lácteos; todos los productos mencionados son bebidas y
alimentos dietéticos para uso médico.

30 Café, y café en saquitos filtrantes, bebidas a base
de café, café con leche, extractos de café, café instantáneo,
mezclas que contiene café; mezclas que contienen café y
leche en polvo; mezclas que contienen café y leche en polvo;
café que contiene cereales, fruta y especias; té, bebidas a base
de té, té instantáneo, extractos de té, sucedáneos del té;
cacao, bebidas a base de cacao, chocolate y extractos de
chocolate en polvo, granulado o líquido; azúcar, arroz, tapioca,
sagú; harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
bizcochos, pasteles; pastelería y confitería, helados; miel,
melaza; levadura; polvos para esponjar; sal, mostaza;
pimienta, vinagre, salsas (condimentos); especias; hierbas
para la elaboración de bebidas; mezclas de hierbas para la
elaboración de bebidas; mezclas a base de hierbas que
contienen frutas secas para la elaboración de bebidas;
decocciones de hierbas, que no sean para uso médico; hielo;
jugo de frutas.
821 191 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,
optiques, de signalisation, de contrôle (inspection); supports de
données magnétiques, magnétoscopes à cassette vidéo,
récepteurs de radio, disques vierges; dispositifs et équipements
de traitement des données, ordinateurs, puces d'ordinateur et
microprocesseurs, ordinateurs de poche, ordinateurs portables,
claviers, moniteurs, cartes de télévision interactives,
dispositifs d'affichage de messages et commandes;
publications électroniques; mécanismes pour appareils à
prépaiement.

35 Compilation d'informations et données, sous
forme électronique, par le biais de pages web sur Internet.

41 Éducation; formation; activités sportives et
culturelles; édition, publication électronique de données et
jeux informatiques; mise à disposition de jeux informatiques
sur Internet; services de jeux informatiques interactifs,
formation et enseignement interactifs, renseignements
accessibles sur page Web par le biais d'Internet, portant sur les
dispositifs de jeu sur ordinateur, jeux sur ordinateur, pièces et
accessoires.

 9 Scientific, electric, cinematographic, optical,
signalling and checking (supervision) apparatus and
instruments; magnetic data carriers, video cassette recorders,
radio receiving sets, recording discs; data processing devices
and equipment, computers, computer chips and
microprocessors, palm computers, laptop computers,
keyboards, monitors, interactive TV cards, devices for visual
presentation of messages and commands; electronic
publications; mechanisms for coin-operated apparatus.

35 Compilation of information and data, in electronic
form, by means of webpages on the Internet.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; electronic publication of data
and computer games; provision of computer games accessible
via the Internet; interactive computer game services,
interactive training and teaching sessions, information
available from a webpage via the Internet, concerning
computer game devices, computer games, parts and fittings.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos,
ópticos, de señalización, de control (inspección); soportes de
registro magnéticos, magnetoscopios de videocasetes,
receptores de radio, discos vírgenes; dispositivos y equipos de
procesamiento de datos, ordenadores, chips de ordenador y
microprocesadores, ordenadores de bolsillo, ordenadores
portátiles, teclados, monitores, tarjetas de televisión
interactivas, dispositivos de visualización de mensajes y

pedidos; publicaciones electrónicas; mecanismos para
aparatos de previo pago.

35 Compilación de información y datos, en forma
electrónica, mediante páginas Web en Internet.

41 Educación; formación; actividades deportivas y
culturales; edición, publicación electrónica de datos y juegos
de ordenador; facilitación de juegos de ordenador por Internet;
servicios de juegos de ordenador interactivos, formación y
enseñanza interactivas, informaciones disponibles en páginas
Web por medio de Internet, sobre dispositivos de juegos de
ordenador, juegos de ordenador, piezas y accesorios.
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 38.
822 004 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Articles de papeterie; emballages en papier, carton
ou matières synthétiques; imprimés; matériel pédagogique et
d'enseignement (hormis les appareils); affiches; tous les
produits concernés provenant d'Espagne; livres; guides
d'utilisation, magazines; brochures; dépliants, prospectus.

28 Jeux, à savoir jeux de société, jeux de table, cartes
à jouer, ces jeux ne comprenant pas les jeux de patience et
puzzles; tous les produits concernés provenant d'Espagne.

16 Stationery; packaging made from paper,
cardboard or synthetic material; printed matter; instructional
and teaching material (except apparatus); posters; all the
goods concerned are from Spain; books; instruction manuals,
magazines; brochures; leaflets, prospectuses.

28 Games, namely parlor games, board games, card
games, these games not including puzzles and jigsaws; all the
goods concerned are from Spain.
822 366 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils); fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, namely stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
822 369 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils); fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
822 370 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, à savoir cartes timbrées et/ou imprimées
en carton ou en plastique; matériel pédagogique (hormis les
appareils); fournitures de bureau (à l'exception du mobilier).

16 Printed matter, namely stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
36, 38 and 42.
823 671 (20/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all goods in class 5.
823 684 (20/2005)
Liste limitée à / List limited to:

30 Farine et préparations à base de céréales, pâtes
alimentaires, sauces; produits à base de riz comme en-cas, en



528 No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

particulier riz soufflé au goût sucré ou épicé; pâtisseries au riz,
gâteaux de riz.

30 Flour and preparations made from cereals, pasta,
sauces; rice products as snacks, in particular puffed rice with
a sweet or spicy taste; rice pastries, rice cakes.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 31. / Accepted
for all the goods in classes 29 and 31.
823 686 (20/2005) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all services in class 41.
823 780 (20/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, optiques, de pesée, de mesure, de signalisation,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande de l'électricité; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son et des images; supports
de données magnétiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; logiciels; bases de données accessibles par
ordinateur.

 9 Scientific, nautical, surveying, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission and reproduction of sound or
images; magnetic data carriers; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; software; computer-readable databases.
Accepté pour tous les services des classes 38 et 42. / Accepted
for all services in classes 38 and 42.
824 670 (23/2005)
Liste limitée à:

32 Bières; boissons non alcooliques; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons.
Accepted for all the goods and services in classes 33 and 43.
825 674 (24/2005)
Liste limitée à:

 9 Distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); distributeurs de billets (tickets);
tous les produits précités provenant de france.

16 Produits de l'imprimerie; imprimés; tous les
produits précités provenant de france; publications; revues;
journaux; brochures; prospectus; périodiques; calendriers.

28 Jeux; jeux de table; jetons pour jeux; jouets; billets
pour jeux; jeux automatiques (autres que ceux à prépaiement et
ceux conçus pour être utilisés seulement avec des récepteurs de
télévision); jeux électroniques (autres que ceux conçus pour
être utilisés seulement avec des récepteurs de télévision);
tables de billard; tables de billard à prépaiement; billes de
billard; billes pour jeux; plateaux tournants de roulettes;
appareils de gymnastique; jeux automatiques (machines) à
prépaiement; cartes à jouer; jeux de cartes; tous les produits
précités provenant de france.
Admis pour tous les services des classes 38 et 41.
826 619 (28/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
tous les produits précités provenant de Buttrio (Italie).

33 Alcoholic beverages (except beers); all the
aforesaid goods originating from Buttrio (Italy).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); todos los
productos antes mencionados provenientes de Buttrio (Italia).
827 837 (33/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcoolisées; tous les produits précités
provenant de Carlsbad, république tchèque.

33 Boissons alcoolisées; tous les produits précités
provenant de Carlsbad, République tchèque.

32 Non-alcoholic beverages; all the aforesaid goods
are from Carlsbad, the Czech Republic.

33 Alcoholic beverages; all the aforesaid goods are
from Carlsbad, the Czech Republic.

32 Bebidas no alcohólicas; todos los productos
anteriormente mencionados son originarios de Carlsbad,
República Checa.

33 Bebidas alcohólicas; todos los productos
anteriormente mencionados son originarios de Carlsbad,
República Checa.
830 621 (3/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all goods in class 30. - Aceptado para todos
los productos de la clase 30.
830 646 (36/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
produits de boulangerie et de pâtisserie; pandoro (gâteau
italien typique de Noël); panettone (gâteau italien typique de
Noël), colomba (gâteau italien typique de Pâques); tous les
produits précités provenant d'Italie.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment, pastry and bakery
products; pandoro (typical Italian Christmas cake); panettone
(typical Italian Christmas cake), colomba (typical Italian
Easter cake); all the aforesaid goods are from Italy.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
productos de panadería y de pastelería; pandoro (pastel
italiano típico de Navidad); panettone (pastel italiano típico de
Navidad), colomba (pastel italiano típico de Pascua); todos los
productos anteriormente mencionados son originarios de Italia.
831 803 (21/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques (à l'exception
des appareils et instruments pour peser), compris dans cette
classe, en particulier bigoudis et rouleaux électrothermiques.

 9 Electric apparatus and instruments (except
weighing apparatus and instruments), included in this class, in
particular electric curlers and hair curlers.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (excepto
aparatos) y instrumentos para pesar), comprendidos en esta
clase, en particular rulos y rizadores eléctricos para el cabello.
Admis pour tous les produits des classes 10 et 11. / Accepted
for all goods in classes 10 and 11. / Aceptado para todos los
productos de las clases 10 y 11.
832 160 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, fromage, produits laitiers; tous les produits
provenant du "Pays de la Loire (France)".

29 Milk, cheese, dairy products; all the goods
originating from "Pays de la Loire (France)".

29 Leche, queso, productos lácteos; todos los
productos anteriormente mencionados son originarios de la
región del País del Loira (Francia).
832 175 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, fromage, produits laitiers; tous les produits
provenant de Bourgogne (France).

29 Milk, cheese, dairy products; all the goods from
Bourgogne (France).

29 Leche, queso, productos lácteos; todos los
productos son originarios de Borgoña (Francia).
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CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
710 520 (9/2000) - Refusé pour tous les produits des classes 6
et 12. / Refusal for all goods in classes 6 and 12.
749 566 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.
756 992 (8/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25.
768 847 (24/2002) - Refusé pour tous les services de la classe
39. / Refusal for all services in class 39.
769 675 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électroniques, optiques,
de mesure, de signalisation, de commande ou d'enseignement
(compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de
transmission, de traitement et de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports de données pour passage en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique (à l'exception
software de toutes sortes y compris le software spécialisé) et
ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; fournitures de bureaux (à
l'exception des meubles et à l'exception des matières collantes
non compris dans d'autres classes).

35 Collecte et mise à disposition de données; services
de bases de données, à savoir exploitation de bases de données.

36 Assurances; transactions financières; affaires
monétaires.

38 Télécommunication; exploitation et location
d'équipement de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; recueil et mise à disposition de
nouvelles et d'informations.

42 Services de bases de données, à savoir location de
temps d'accès à une base de données; location de matériel
informatique (à l'exception software de toutes sortes y compris
le software spécialisé) et d'ordinateurs; services de projet et de
planification relatifs à des équipements de télécommunication.

 9 Electronic, optical, measuring, signaling,
controlling or teaching apparatus and instruments (included
in this class); apparatus for the recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment (except software of all types including specialized
software) and computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; office requisites (except
furniture and except adhesive materials not included in other
classes).

35 Collection and provision of data; data base
services, namely operation of a data base.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs.
38 Telecommunication; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; collection and provision of news and
information.

42 Data base services, namely rental of access time to
a data base; rental services relating to data processing
equipment (except software of all types including specialized
software) and computers; projecting and planning services
relating to equipment for telecommunication.
Admis pour tous les produits de la classe 39. / Accepted for all
goods in class 39.
770 850 (1/2003)
Liste limitée à / List limited to:

11 Spas auto-portants, chauffés et portables, y
compris les accessoires.

11 Self-supporting, heated and portable spas,
including accessories.
772 812 (1/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande.

31 Aliments pour les animaux.
32 Bières.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts.
31 Foodstuffs for animals.
32 Beers.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne.
31 Alimentos para animales.
32 Cervezas.

Refusé pour tous les produits de la classe 33. / Refusal for all
goods in class 33. / Denegado para todos los productos de la
clase 33.
776 493 (5/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25.
779 745 (11/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
6. / Refusal for all goods in class 6.
780 225 (13/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
29 et 30. / Refusal for all goods in classes 29 and 30.
784 511 (14/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
14. / Refusal for all goods in class 14.
793 178 (17/2003)
A supprimer de la liste:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; parfumerie.

 5 Désinfectants.
793 231 (1/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Cartes de crédit.
 9 Credit cards.

Refusé pour tous les services de la classe 36. / Refusal for all
services in class 36.
804 562 (16/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

805 275 (24/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

32 Bière.
32 Beer.

805 677 (23/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
9, 11 et 20. / Refusal for all goods in classes 9, 11 and 20.
816 134 (44/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
16 et 24. / Refusal for all goods in classes 16 and 24.
816 205 (44/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
39. / Refusal for all services in class 39.
818 013 (44/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Matériaux d'emballage (les produits précités
compris dans cette classe), sacs d'emballage; matières
plastiques pour l'emballage, notamment, pochettes, sacs et
feuilles.

16 Packaging materials (the aforesaid goods
included in this class), packaging bags; plastic materials for
packaging, namely, covers, bags and foils.
819 789 (2/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
bureaux de placement.

35 Advertising; business management; employment
agencies.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
oficinas de empleo.
821 369 (5/2005) - Refusé pour tous les produits des classes 18
et 25. / Refusal for all goods in classes 18 and 25. - Denegado
para todos los productos de las clases 18 y 25.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
719 800 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to:

27 Tapis en caoutchouc, en matières plastiques;
paillassons, nattes et revêtements de planchers en bambou;
tentures murales en papier.
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27 Floor coverings of rubber, of plastics; doormats,
mats and floor coverings made of bamboo; paper wall
hangings.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
goods in class 20.
751 130 (20/2001) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all goods in class 7. - Aceptado para todos los
productos de la clase 7.
759 751 (5/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
19.
781 744 (25/2002)
Liste limitée à:

19 Bâtis de baignoires, de receveurs de douche et de
bains à remous non métalliques étant des éléments de
construction utilisés lors de l'installation de baignoires.
Admis pour tous les produits de la classe 11.
792 606 (17/2003) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18.
806 988 (5/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son.

16 Articles pour reliures, papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage.

 9 Apparatus for recording, transmission,
reproduction of sound.

16 Bookbinding material, stationery, adhesives for
stationery or household purposes.
Refusé pour tous les services de la classe 38. / Refusal for all
services in class 38.
822 769 (43/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4 et 35.
Liste limitée à:

 9 Distributeurs automatiques, y compris
distributeurs de carburants liquides pour stations-service;
appareils pour la lecture et l'écriture d'informations codées sur
des cartes; cartes électroniques pour utilisation avec des
distributeurs automatiques; cartes de paiement encodées;
équipement pour le traitement de l'information; logiciels.
824 812 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; étude de marchés; marketing; relations
publiques; organisation d'expositions commerciales et
industrielles; prévisions économiques; recrutement de
personnel; travaux de bureau; comptabilité, contrôle des
comptes et révision; gestion des affaires commerciales; mise à
disposition d'informations commerciales via des réseaux
informatiques globaux; conseils en organisation et en conduite
d'entreprise; administration commerciale; conseils pour
l'exécution d'opérations commerciales; gestion informatisée de
fichiers; services de e-commerce, à savoir information sur des
produits via des réseaux informatiques ou télématiques
mondiaux à des fins de publicité ou de vente; services de
conseil pour tous les services précités.

35 Advertising; market study; marketing; public
relations; organisation of commercial and industrial
exhibitions; economic forecasts; personnel recruitment; office
functions; accounting, auditing of accounts and review;
business management; providing commercial information via
global computer networks; consulting concerning company
organisation and management; commercial administration;
advice on performance of commercial operations; computer-
based file management; electronic commerce services, namely
information on products via computer or data communications
networks for advertising or sales purposes; consulting services
for all the above-mentioned services.

35 Publicidad; estudio de mercados; mercadotecnia;
relaciones públicas; organización de exposiciones comerciales
e industriales; previsiones económicas; contratación de
personal; trabajos de oficina; contabilidad, control y revisión de
cuentas; gestión de negocios comerciales; facilitación de
informaciones comerciales a través de redes informáticas
globales; servicios de asesores para la organización y
dirección de empresas; administración comercial; servicios de
asesores para la realización de operaciones comerciales;

gestión informática de ficheros; servicios de comercio
electrónico, a saber, información acerca de productos a través
de las redes informáticas o telemáticas mundiales con fines
publicitarios o de venta; servicios de asesoramiento en relación
con todos los servicios mencionados.
Admis pour tous les produits de la classe 34. / Accepted for all
goods in class 34. / Aceptado para todos los productos de la
clase 34.
825 172 (4/2005)
Liste limitée à:

41 Activités culturelles.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 25 et
44.
827 093 (6/2005) - Admis pour tous les produits et services des
classes 12, 37 et 40. / Accepted for all goods and services in
classes 12, 37 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 12, 37 y 40.
827 281 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Literie (à l'exception du linge de lit).
20 Bedding (except bed linen).
20 Artículos para camas (con excepción de la ropa de

cama).
828 078 (6/2005) - Admis pour tous les produits et services des
classes 12, 37 et 40. / Accepted for all goods and services in
classes 12, 37 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 12, 37 y 40.
829 224 (14/2005) - Admis pour tous les services des classes
36 et 42. / Accepted for all services in classes 36 and 42.
829 260 (10/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
10; refusé pour tous les produits des classes 3 et 5. / Accepted
for all goods in class 10; refusal for all goods in classes 3 and
5.
831 261 (11/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 37 et 40. / Accepted for all goods and services
in classes 12, 37 and 40. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 12, 37 y 40.
833 360 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Bandes vidéo; disques compacts audio et vidéo;
disques magnétiques; disques optiques; disques optiques
compacts; disquettes souples; supports d'enregistrements
sonores; appareils d'intercommunication; appareils pour jeux
conçus pour êtres utilisés seulement avec récepteur de
télévision; récepteurs audio et vidéo; dispositifs de protection
personnelle contre les accidents à savoir, lunettes protectrices,
filets de protection, harnais de sécurité (autres que pour sièges
de véhicules ou équipements de sport), filets de sauvetage;
appareils et instruments pour l'astronomie; balances, balises
lumineuses, baromètres, altimètres; bouées de repérage, de
signalisation, boussoles, signaux de brouillard, casques de
protection, ceintures de natation, de sauvetage, sifflets pour
appeler les chiens, cardio fréquence mètre; combinaisons,
costumes, gants, masques de plongée; masques de ski; compte-
pas, protège-dents; lunettes (optiques), lunettes de soleil, de
glacier, lunettes de piscine, étuis à lunettes; gilets pare-balles;
hydromètres, systèmes de guidage (gps); système
d'information météorologique, à savoir stations météo,
appareils et instruments de mesurage de dates
météorologiques; jumelles, lampes optiques, batteries de
lampes de poche, mètres (instruments de mesure), appareils
respiratoires pour la nage subaquatique, instruments pour la
navigation, instruments d'observation; radeaux de sauvetage,
compteurs de vitesse, compte-tours, protège-membres autres
qu'à usage sportif.

 9 Videotapes; audio and video compact disks;
magnetic disks; optical disks; optical compact disks; flexible
disks; sound recording media; intercommunication
apparatus; apparatus for games adapted for use with
television receivers only; audio and video receivers;
protection devices for personal use against accidents namely,
protective goggles, protective nets, safety restraints (other
than for vehicle seats or sports equipment), safety nets;
apparatus and instruments for astronomy; scales, luminous



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 531

beacons, barometers, altimeters; marking and signaling
buoys, directional compasses, fog signals, protective helmets,
swimming and life-saving belts, dog whistles, cardiac
frequency meters; diving suits, gloves and masks; ski masks;
pedometers, teeth protectors; spectacles (optics), sunglasses,
mountaineering sunglasses, swimming goggles, spectacle
cases; bullet-proof vests; hydrometers, guiding systems
(GPS); meteorological information system, namely weather
stations, meteorological data measuring apparatus and
instruments; binoculars, optical lamps, batteries for pocket
lamps, rules (measuring instruments), breathing apparatus for
underwater swimming, instruments for navigation,
observation instruments; life-saving rafts, speedometers,
revolution counters, limb guards not for sports.
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
goods in class 21.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
779 397 (10/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 7 Moteurs à combustion internet, leurs parties.
12 Véhicules.
37 Services d'assistance (réparation).
 7 Internal combustion engines, their parts.
12 Vehicles.
37 Assistance services (repair services).

792 528 (2/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments électriques, de mesure,
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son, d'images ou de données, matériel
informatique et ordinateurs.

35 Activités publicitaires et commerciales.
36 Assurances, opérations financières, opérations

monétaires, opérations immobilières.
38 Télécommunication; exploitation et location

d'équipements de télécommunications, recueil et mise à
disposition de nouvelles et d'informations.

42 Programmation informatique; location de temps
d'accès et exploitation d'une base de données, services de
projet et de planification relatifs à des équipements de
télécommunications.

 9 Electrical and measuring apparatus and
instruments, apparatus for recording, transmitting, processing
and reproducing sound, images or data, data processing
equipment and computers.

35 Advertising and business affairs.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
38 Telecommunication; operation and rental of

equipment for telecommunication, collecting and provision of
news and information.

42 Computer programming; rental of access time and
operation of a data base, project and planning services
relating to telecommunications equipment.
794 469 (4/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

794 617 (4/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

14 Montres en tous genres et leurs parties,
spécialement montres-bracelets; métaux précieux, pierres
précieuses, horlogerie et instruments chronométriques.

14 Watches of all types and their parts, in particular
wristwatches; precious metals, precious stones, horological
and chronometric instruments.
795 195 (5/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie;
compositions extinctrices; substances adhésives destinées à
l'industrie, résines.

 2 Couleurs, vernis, préservatifs contre la rouille.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants.
 9 Gaines pour câbles électriques.
 1 Chemical products for industrial use; fire

extinguishing compositions; adhesive substances for
industrial use, resins.

 2 Colorants, varnishes, rust protection agents.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 4 Industrial oils and greases; lubricants.
 9 Sheaths for electric cables.
 1 Productos químicos destinados a la industria;

composiciones extintoras; adhesivos destinados a la industria,
resinas.

 2 Colores, barnices, preservativos contra la
herrumbre.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes.
 9 Fundas para cables eléctricos.

798 024 (9/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Savons, parfumerie, cosmétiques, lotions pour les
cheveux.

 3 Soaps, perfumery, cosmetics, hair lotions.
801 897 (18/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

18 Cuir et imitation du cuir, malles et valises,
parapluies.

21 Bouteilles isolantes.
24 Tissus et autres produits textiles non compris dans

d'autres classes, couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
34 Tabac, articles pour fumeurs, allumettes.
38 Communications.
18 Leather and imitation leather, trunks and

suitcases, umbrellas.
21 Insulating flasks.
24 Woven fabrics and other textile goods not included

in other classes, bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
34 Tobacco, smokers' articles, matches.
38 Communications.

ES - Espagne / Spain /  España
824 046 (5/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
20; refusé pour tous les produits et services des classes 16, 18,
24, 25 et 35. / Accepted for all goods in class 20; refusal for all
goods and services in classes 16, 18, 24, 25 and 35. - Aceptado
para todos los productos de la clase 20; denegado para todos
los productos y servicios de las clases 16, 18, 24, 25 y 35.
824 862 (8/2005) - Admis pour tous les produits et services des
classes 3, 14, 25, 28, 32, 35, 38 et 41; refusé pour tous les
services de la classe 36. / Accepted for all goods and services
in classes 3, 14, 25, 28, 32, 35, 38 and 41; refusal for all
services in class 36. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 14, 25, 28, 32, 35, 38 y 41; denegado
para todos los servicios de la clase 36.
826 059 (8/2005) - Admis pour tous les produits des classes 14,
18 et 25; refusé pour tous les produits de la classe 21. /
Accepted for all goods in classes 14, 18 and 25; refusal for all
goods in class 21. - Aceptado para todos los productos de las
clases 14, 18 y 25; denegado para todos los productos de la
clase 21.
827 519 (12/2005) - Admis pour tous les produits des classes
14, 16, 18 et 25; refusé pour tous les produits de la classe 28. /
Accepted for all goods in classes 14, 16, 18 and 25; refusal for
all goods in class 28. - Aceptado para todos los productos de
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las clases 14, 16, 18 y 25; denegado para todos los productos
de la clase 28.
827 533 (12/2005) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25; refusé pour tous les produits de la classe 10. /
Accepted for all goods in classes 18 and 25; refusal for all
goods in class 10. - Aceptado para todos los productos de las
clases 18 y 25; denegado para todos los productos de la clase
10.
827 656 (12/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
3 et refusé pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for
all goods in class 3 and refusal for all goods in class 5. -
Aceptado para todos los productos de la clase 3 y denegado
para todos los productos de la clase 5.
827 870 (13/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
16; refusé pour tous les produits des classes 1 et 17. / Accepted
for all goods in class 16; refusal for all goods in classes 1 and
17.
828 082 (13/2005) - Admis pour tous les produits des classes
1 et 29; refusé pour tous les produits de la classe 30. / Accepted
for all goods in classes 1 and 29; refusal for all goods in class
30. - Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 29;
denegado para todos los productos de la clase 30.
828 159 (14/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 9, 20 et 37; refusé pour tous les produits de la
classe 19. / Accepted for all goods and services in classes 6, 9,
20 and 37; refusal for all goods in class 19.
828 348 (14/2005) - Admis pour tous les produits des classes
10, 17 et 19; refusé pour tous les produits des classes 6 et 11. /
Accepted for all goods in classes 10, 17 and 19; refusal for all
goods in classes 6 and 11. - Aceptado para todos los productos
de las clases 10, 17 y 19; denegado para todos los productos
de las clases 6 y 11.
828 416 (14/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 25, 35 et 41; refusé pour tous les produits de la
classe 28. / Accepted for all goods and services in classes 9, 25,
35 and 41; refusal for all goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 9, 25, 35 y 41;
denegado para todos los productos de la clase 28.
828 710 (14/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 24 et 35; refusé pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all goods and services in classes 3, 24
and 35; refusal for all goods in classes 18 and 25. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 3, 24 y 35;
denegado para todos los productos de las clases 18 y 25.
829 598 (16/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
28 et refusé pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for
all goods in class 28 and refused for all goods in class 9. -
Aceptado para todos los productos de la clase 28 y denegado
para todos los productos de la clase 9.

FR - France / France /  Francia
837 013 (16/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29, 30 et 35. / Accepted for all goods and services
in classes 29, 30 and 35. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 29, 30 y 35.
838 166 (21/2005) - Refusé pour tous les services de la classe
42. / Refusal for all services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
838 871 (21/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Services d'agences d'import-export.
36 Services d'agents en douane.
35 Services of import-export agencies.
36 Customs brokerage.

Refusé pour tous les produits et services des classes 12, 37 et
39. / Refusal for all goods and services in classes 12, 37 and
39.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
825 107 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

Admis pour les produits et services des classes 3 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 3 and 42. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 3
y 42.
831 514 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs; dispositifs
hydrauliques de commande de portes, portails, stores et
auvents; systèmes de barrières automatiques à commande
hydraulique pour régler l'ouverture et la fermeture de portes,
portails, stores et auvents.

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand operated; incubators for eggs;
hydraulic devices for controlling doors, gates, blinds and
canopies; hydraulically controlled automatic barrier systems
for regulating the opening and closing of doors, gates, blinds
and canopies.
Admis pour les produits des classes 6 et 9. / Accepted for all
the goods in classes 6 and 9.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
427 741 (8/2005) - Refusé pour tous les produits des classes 3,
6, 9, 16, 21, 26, 30 et 31. / Refusal for all goods in classes 3, 6,
9, 16, 21, 26, 30 and 31. - Denegado para todos los productos
de las clases 3, 6, 9, 16, 21, 26, 30 y 31.
711 765 (13/2005) - Refusé pour tous les produits des classes
11, 20 et 21. / Refusal for all goods in classes 11, 20 and 21. -
Denegado para todos los productos de las clases 11, 20 y 21.
771 622 (2/2003) - Admis pour tous les produits de la classe 30
et refusé pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
goods in class 30 and refused for all goods in class 5. -
Aceptado para todos los productos de la clase 30 y denegado
para todos los productos de la clase 5.
795 957 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
799 818 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
10. / Refusal for all goods in class 10.
808 082 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits et préparations cosmétiques, à l'exception
d'huiles pour bébés et talc; dentifrices et produits d'hygiène
dentaire non-médicaux.

 3 Cosmetic preparations and products, excluding
baby oils and talcum powder; dentifrices and non-medical
dental hygiene products.

 3 Productos y preparaciones cosméticas, excepto
aceites para bebés y talco; dentífricos y productos de higiene
dental no medicinales.
Admis pour tous les produits des classes 1, 5 et 21. / Accepted
for all goods in classes 1, 5 and 21. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1, 5 y 21.
814 176 (14/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
814 759 (42/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
29 et 30. / Refusal for all goods in classes 29 and 30.
815 015 (43/2004) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 1, 16, 17 et 41. / Refusal for all goods and services
in classes 1, 16, 17 and 41.
815 099 (31/2005) - Refusé pour tous les services des classes
38 et 42. / Refusal for all services in classes 38 and 42.
818 810 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
/ Refusal for all goods in class 9.
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819 051 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
21. / Refusal for all goods in class 21.
819 348 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25.
820 015 (11/2005) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 6 et 42. / Refusal for all goods and services in
classes 6 and 42.
825 725 (43/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
42. / Refusal for all services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.

JP - Japon / Japan /  Japón
829 902 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières premières (produits chimiques) pour
l'industrie des arômes.

 3 Huiles essentielles.
30 Compositions d'origine naturelle et artificielle

(autres que les huiles essentielles) destinées à conférer du goût
aux produits alimentaires, aux boissons, aux produits
pharmaceutiques et aux produits de soins buccaux.

 1 Raw materials (chemicals) for the fragrance
industry.

 3 Essential oils.
30 Natural and artificial aromas (other than essential

oils) for giving taste to foodstuffs, beverages, pharmaceuticals
and to oral care products.

 1 Materias primas (productos químicos) para la
industria de los aromatizantes.

 3 Aceites esenciales.
30 Aromas naturales y artificiales (que no sean

aceites esenciales) para dar sabor a productos alimenticios,
bebidas, productos farmacéuticos y productos para el cuidado
de la boca.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
797 197 (4/2004) - Refusé pour tous les produits des classes 3,
9, 14, 18, 25 et 28. / Refusal for all goods in classes 3, 9, 14,
18, 25 and 28.
816 825 (42/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
595 481 (43/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
9 et 12. / Refusal for all goods in classes 9 and 12. - Denegado
para todos los productos de las clases 9 y 12.
605 537 (7/2005) - Refusé pour tous les produits des classes 16
et 24. / Refusal for all goods in classes 16 and 24. - Denegado
para todos los productos de las clases 16 y 24.
772 368 (43/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5. - Denegado para todos los
productos de la clase 5.
800 330 (7/2005) - Refusé pour tous les produits des classes 9
et 16. / Refusal for all goods in classes 9 and 16. - Denegado
para todos los productos de las clases 9 y 16.
826 583 (43/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
3 et 5. / Refusal for all goods in classes 3 and 5. - Denegado
para todos los productos de las clases 3 y 5.
827 135 (43/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
30. / Refusal for all goods in class 30. - Denegado para todos
los productos de la clase 30.
827 570 (43/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
828 007 (43/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
7 et 17. / Refusal for all goods in classes 7 and 17. - Denegado
para todos los productos de las clases 7 y 17.

828 027 (43/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
3, 18 et 25. / Refusal for all goods in classes 3, 18 and 25. -
Denegado para todos los productos de las clases 3, 18 y 25.
828 468 (7/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
14. / Refusal for all goods in class 14. - Denegado para todos
los productos de la clase 14.
828 593 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
10. / Refusal for all goods in class 10. - Denegado para todos
los productos de la clase 10.
828 732 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
/ Refusal for all goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
828 807 (8/2005) - Refusé pour tous les produits des classes 1
et 2. / Refusal for all goods in classes 1 and 2. - Denegado para
todos los productos de las clases 1 y 2.
828 941 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
/ Refusal for all goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
829 295 (8/2005) - Refusé pour tous les produits et services des
classes 9, 41 et 42. / Refusal for all goods and services in
classes 9, 41 and 42. - Denegado para todos los productos y
servicios de las clases, 9, 41 y 42.
829 319 (7/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
/ Refusal for all goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
829 579 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 5.
/ Refusal for all goods in class 5. - Denegado para todos los
productos de la clase 5.
831 260 (12/2005) - Refusé pour tous les produits des classes
3, 5 et 30. / Refusal for all goods in classes 3, 5 and 30. -
Denegado para todos los productos de las clases 3, 5 y 30.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
277 110 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Montres-bracelets; chronomètres, montres
chronomètres; réveils; horloges maîtresses; horloges
atomiques; horloges d'automobiles; horloges électriques;
horloges électroniques; horloges de commande; horloges de
table; mouvements d'horlogerie.

14 Wrist watches; chronometers, stop watches; alarm
clocks; master clocks; atomic clocks; automobile clocks;
electric clocks; electronic clocks; control clocks; table clocks;
movements for clocks and watches.
741 757 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

20 Meubles, à savoir armoires, placards, vitrines
d'exposition, éléments de séparation de pièce, portes, à savoir
portes coulissantes et portes à charnière pour meubles, cloisons
de séparation et séparations de pièce.

20 Furniture, namely cupboards, closets, showcases,
room dividers, doors, namely sliding doors and hinge doors
for furniture, partitioning walls and room dividers.
Admis pour les produits de la classe 6. / Accepted for all the
goods in class 6.
814 784 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, extraits de café, préparations à base de café;
café glacé; succédanés de café, extraits de succédanés de café,
boissons à base de succédanés de café; chicorée en poudre pour
succédanés de café; concentré de chicorée liquide pour
succédanés de café; tisane de chicorée.

30 Coffee, coffee extracts, preparations made with
coffee; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee extracts,
beverages made with artificial coffee; chicory powder for
coffee substitutes; liquid chicory concentrate for coffee
substitutes; chicory tea.
814 808 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Equipement de direction de véhicules terrestres à
moteur, notamment équipement de direction à commande
électrique ou hydraulique, arbres de direction et volants de
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direction, ainsi que dispositifs de maintien de volants de
direction.

12 Steering equipment for motor land vehicles,
especially electrically or hydraulically operated steering
equipment, steering shafts and steering wheels, as well as
steering wheel holding devices.

12 Sistemas de dirección para vehículos terrestres a
motor, en particular sistemas de dirección accionados eléctrica
o hidráulicamente, barras de dirección y volantes para
vehículos, así como dispositivos de sujección para volantes de
automóviles.
819 446 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Oxydes de terres rares liquides ou solides,
mélanges d'oxydes de terres rares liquides ou solides ainsi
qu'oxydes de terres rares modifiés liquides ou solides dispersés
dans des solvants de support et utilisés en tant qu'additifs pour
carburants.

 1 Liquid or solid rare earth oxides and liquid or
solid rare earth oxide blends and liquid or solid modified rare
earth oxides dispersed in carrier solvents for use as fuel
additives.
823 153 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines de guanamine, résines de lauryle, résines
de butilate, résines de fluor, résines de styrène acrylonitrile,
résines de méthacrylate de polyméthyle, résines de
polybenzymidazol, résines de polybutylène, résines de
téréphtalate de polybutylène, résines d'acétal de polyvinyle,
résines d'alcool de polyvinyle, résines de polysulfone, résines
de polystyrène, résines de polyallylate, résines de
polyéthylène, résines de téréphtalate de polyéthylène, résines
de chlorure de polyvinylidène, résines de chlorure de
polyvinyle, résines de polyuréthane, résines d'acétate de
polyvinyle, résines de polycarbonate, résines de sulfure de
polyphénylène, résines d'oxyde de polyphénylène, résines de
polyprophorine, résines de polypropylène, résines de
propionate.

 1 Guanamine resins, lauryl resins, butylate resins,
fluorineresins, styrene acrylonytrile resins, polymethyl
metacrylate resins, polybenzimidazol resins, polybutylene
resins, polybutylene terephthalate resins, polyvinyl acetal
resins, polyvinyl alcohol resins, polysulfone resins,
polystyrene resins, polyallylate resins, polyethylene resins,
polyethtylene tereplthelate resins, polyvinylidene chloride
resins, polyvinylchloride resins, polyurethane resins, polyvinyl
acetate resins, polycarbonate resins, polyphenylene sulfide
resins, polyphenylene oxide resins, polyprophorin resins,
polypropylene resins, propionate resins.

 1 Resinas de guanaminas, resinas de lauril, resinas
de butilato, resinas de flúor, resinas de acrilonitrilo estireno,
resinas de metacrilato de polimetilo, resinas de
polibenzimidazol, resinas de polibutileno, tereftalato de
polibutileno, resinas de acetato de polivinilo, resinas de alcohol
de polivinilo, resinas de polisulfona, resinas de poliestireno,
resinas de polialilato, resinas de polietileno, resinas de
terleftalato de polietileno, resinas de cloruro de polivinilideno,
resinas de cloruro de polivinilo, resinas de poliuretano, resinas
de acetato de polivinilo resinas de policarbonato, resinas de
sulfuro de polifenileno, resinas de óxido de polifenileno, resinas
de poliprofirina, resinas de polipropileno, resinas de propinato.
826 332 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques à l'état brut, résines de
guanamine, résines de lauryle, résines de butilate, résines de
fluor, résines de styrène acrylonitrile, résines de méthacrylate
de polyméthyle, résines de polybenzymidazol, résines de
polybutylène, résines de téréphtalate de polybutylène, résines
d'acétal de polyvinyle, résines d'alcool de polyvinyle, résines
de polysulfone, résines de polystyrène, résines de polyallylate,
résines de polyéthylène, résines de téréphtalate de
polyéthylène, résines de chlorure de polyvinylidène, résines de
chlorure de polyvinyle, résines de polyuréthane, résines
d'acétate de polyvinyle, résines de polycarbonate, résines de
sulfure de polyphénylène, résines d'oxyde de polyphénylène,

résines de polyprophorine, résines de polypropylène, résines
de propionate.

 1 Unprocessed plastics, guanamine resins, lauryl
resins, butylate resins, fluorine resins, styrene acrylonytrile
resins, polymethyl metacrylate resins, polybenzimidazol
resins, polybutylene resins, polybutyleneterephthalate resins,
polyvinyl acetal resins, polyvinyl alcohol resins, polysulfone
resins, polystyrene resins, polyallylate resins,
polyethyleneresins, polyethtylene terephthalate resins,
polyvinylidene chloride resins, polyvinyl chloride resins,
polyurethane resins, polyvinyl acetate resins, polycarbonate
resins, polyphenylene sulfide resins, polyphenylene oxide
resins, polyprophorin resins, polypropylene resins, propionate
resins.

 1 Materias plásticas sin tratar, resinas de
guanaminas, resinas de lauril, resinas de butilato, resinas de
flúor, resinas de acrilonitrilo estireno, resinas de metacrilato de
polimetilo, resinas de polibenzimidazol, resinas de polibutileno,
tereftalato de polibutileno, resinas de acetato de polivinilo,
resinas de alcohol de polivinilo, resinas de polisulfona, resinas
de poliestireno, resinas de polialilato, resinas de polietileno,
resinas de terleftalato de polietileno, resinas de cloruro de
polivinilideno, resinas de cloruro de polivinilo, resinas de
poliuretano, resinas de acetato de polivinilo, resinas de
policarbonato, resinas de sulfuro de polifenileno, resinas de
óxido de polifenileno, resinas de poliprofirina, resinas de
polipropileno, resinas de propinato.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
823 427 (21/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
817 919 (3/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Désodorisants pour usage personnel; préparations
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 5 Deodorants for personal use; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Desodorantes para uso personal; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
822 625 (17/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
18 sauf "portefeuilles; porte-cartes (portefeuilles); porte-
documents; carcasses de sacs à main; caissons, bourses;
bourses de mailles, non en métaux précieux; sacs (enveloppes,
pochettes en cuir, pour l'emballage; mallettes de toilette (non
garnies); porte-monnaie non en métaux précieux; musettes en
fourrure; poignées de valises; sacs à dos; sacs de voyage; sacs
d'alpinistes; ensembles de voyage (maroquinerie); sacoches
pour porter les enfants; sacs-housses pour vêtements; sacs à
main; sacoches à outils en cuir (vides); sacs à provisions à
roulettes; sacs de plage, sacs de campeurs; sacs à provisions;
cartables; malle de voyage; mallette de voyage; valises;
mallettes pour documents; gibecières (accessoire de chasse)".
Admis pour les produits suivants de la classe 25 "mitres
(chapeaux); turbans; chapeaux; bonnets de bain". Admis pour
tous les produits des classes 3, 9, 14 et 20. / Accepted for all the
goods in class 18 except for "pocket wallets; card cases
(notecases); briefcases; handbag frames; casings, purses;
chain mesh purses, not of precious metals; bags (envelopes,
pouches) of leather, for packaging; vanity cases (not fitted);
purses not of precious metal; fur haversacks; suitcase handles;
backpacks; travelling bags; bags for climbers; travelling sets
(leatherware); sling bags for carrying infants; garment bags
for travel; handbags; tool bags of leather (empty); wheeled
shopping bags; beach bags, bags for campers; shopping bags;
school bags; travelling trunks; valises; suitcases; attaché



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 535

cases; game bags (hunting accessory). Accepted for the
following goods in class 25 "miters (hats); turbans; hats;
bathing caps". Accepted for all goods in classes 3, 9, 14 and
20.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
265 882 (4/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
/ Refusal for all goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
574 348 (2/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list:

33 Tous les produits concernés à l'exception de " vins
rouges du domaine Vega Sicilia provenant de la région de
Valbueno de Duero (Espagne)".

33 All the goods concerned excluding "red wines from
the estate called Vega Sicilia from the region of Valbueno de
Duero (Spain)".
583 120 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Grands vins, rouges et blancs du domaine Vega
Sicilia provenant de la région de Valbueno de Duero
(Espagne).

33 High-class wines, red and white, from the Vega
Sicilia estate from the region of Valbueno de Duero (Spain).
620 762 (9/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 6.
/ Refusal for all goods in class 6. - Denegado para todos los
productos de la clase 6.
710 901 (8/2000) - Refusé pour tous les produits et services des
classes 16 et 38. / Refusal for all goods and services in classes
16 and 38.
712 282 (10/2000) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.
716 764 (6/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
14. / Refusal for all goods in class 14. - Denegado para todos
los productos de la clase 14.
720 108 (39/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

10 Brancards pour porter les blessés.
10 Stretchers for carrying the injured.

739 539 (18/2001)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Séminaires et conférences dans le domaine du
traitement électronique des données.

41 Seminars and lectures in the field of electronic
data processing.

41 Seminarios y conferencias en el ámbito del
tratamiento electrónico de datos.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 35 et
42. Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for
all goods and services in classes 16, 35 and 42. Refusal for all
goods in class 9. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16, 35 y 42. Denegado para todos los
productos de la clase 9.
759 993 (14/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Lunette, verres contact, programmes d'ordinateurs.
 9 Eyeglasses, contact lenses, computer programs.

Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. / Refusal for
all goods in classes 18 and 25.
761 330 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refusal for all services in class 42.
769 822 (3/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Consultation en matière de gérance;
renseignements en matière d'affaire; conseil en matière
d'organisation et de gestion d'entreprises; étude de marché.

35 Management-related consultancy; information on
business matters; company organization and management
consultancy; market study.
Refusé pour tous les produits et services des classes 16 et 41. /
Refusal for all goods and services in classes 16 and 41.
784 495 (11/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements et chapellerie.
25 Clothing and headwear.
25 Prendas de vestir y sombrerería.

791 722 (24/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
16. / Refusal for all goods in class 16.
801 905 (16/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs électriques pour l'ouverture.
 9 Electrical opening devices.
 9 Dispositivos eléctricos de apertura.

803 872 (21/2004) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 25 et 35. / Refusal for all goods and services in
classes 25 and 35.
804 917 (16/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.
807 256 (23/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
11. / Refusal for all goods in class 11.
807 500 (29/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
28. / Refusal for all goods in class 28. - Denegado para todos
los productos de la clase 28.
809 392 (32/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
7 et 9. / Refusal for all goods in classes 7 and 9.
811 126 (37/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
12. / Refusal for all goods in class 12.
821 716 (12/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Produits (non compris dans d'autres classes) en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

20 Products (not included in other classes) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics.

20 Productos, no comprendidos en otras clases, de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
784 961 (14/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
30. / Refusal for all goods in class 30.
793 996 (44/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat, articles au chocolat,
chocolats pralinés, sucreries, bonbons, massepain, glaces
comestibles, mélanges prêts à cuire pour la pâtisserie.

30 Cereal preparations, bread, pastry and
confectionery, cookies and biscuits, cakes, chocolate,
chocolate goods, praline-filled chocolates, sugar
confectionery, candy, marzipan, edible ice, ready-made pastry
mixes.
813 987 (36/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
29. / Refusal for all goods in class 29.
A supprimer de la liste / Delete from list:

32 Jus de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou
aux légumes; limonades, sorbets (boissons); préparations pour
faire des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de
légumes sans alcool.

32 Fruit or vegetable juices, fruit or vegetable-based
beverages; lemonades, sherbets (beverages); preparations for
making beverages, syrups for beverages, fruit or vegetable
extracts without alcohol.
813 992 (36/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
9 et 11. / Refusal for all goods in classes 9 and 11.
814 053 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Travaux de bureau.
35 Office tasks.

Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
goods in class 18.
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814 110 (36/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Lait, produits laitiers, fromages, beurre, yaourt.
29 Milk, milk products, cheese, butter, yogurt.

814 150 (36/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

20 Meubles, cadres.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer.

20 Furniture, frames.
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool.
Refusé pour tous les produits de la classe 24. / Refusal for all
goods in class 24.
814 176 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, exclusivement conçus pour le secteur
agricole; appareils électriques de contrôle (vérification),
exclusivement destinés au secteur agricole; tableaux de
commande (électricité), exclusivement conçus pour le secteur
agricole; appareils de mesure de la pression; indicateurs de
pression; appareils de mesure, exclusivement destinés au
secteur agricole; indicateurs de vitesse; indicateurs de niveau
d'eau; débitmètres; dosimètres; mesureurs; manomètres;
compte-tours; compteurs; exclusivement conçus pour le
secteur agricole; appareils et instruments scientifiques de
pesée, de mesure, de signalisation et de contrôle (vérification),
lesdits appareils et instruments étant exclusivement destinés au
secteur agricole.

 9 Computers, exclusively designed for the
agricultural sector; electric checking apparatus, exclusively
designed for the agricultural sector; control panels
(electricity), exclusively designed for the agricultural sector;
pressure measuring apparatus; pressure indicators;
measuring apparatus, exclusively designed for the
agricultural sector; speed indicators; water level indicators;
flowmeters; dosimeters; metering apparatus; manometers;
revolution counters; counters, exclusively designed for the
agricultural sector; scientific, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision) apparatus and instruments,
exclusively designed for the agricultural sector.

 9 Ordenadores, concebidos exclusivamente para el
sector agrícola; aparatos eléctricos de control (verificación)
destinados exclusivamente al sector agrícola; cuadros de
mando (electricidad) concebidos exclusivamente para el sector
agrícola; medidores de presión; registradores de presión;
aparatos de medida destinados exclusivamente al sector
agrícola; indicadores de velocidad; indicadores de nivel de
agua; caudalímetros; dosímetros; aparatos contadores;
manómetros; cuentarrevoluciones; contadores concebidos
exclusivamente para el sector agrícola; aparatos e
instrumentos científicos, de pesar, de medida, de señalización
y de control (inspección), todos estos aparatos e instrumentos
están destinados exclusivamente al sector agrícola.
Admis pour tous les produits des classes 7, 11 et 20. / Accepted
for all goods in classes 7, 11 and 20. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7, 11 y 20.
815 419 (43/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
préparations chimiques à usage médical; médicaments, pilules
contraceptives, vaccins, sérums, vitamines, produits de
diagnostic à usage médical, agents de contraste pour
radiographies à usage médical, métaux radioactifs à usage
médical, tests de grossesse, substances pour analyses (produits
chimiques de laboratoire à usage médical et vétérinaire),
cultures bactériologiques, préparations bactériologiques à
usage médical et vétérinaire, substances diététiques à usage
médical, produits alimentaires diététiques à usage médical,
aliments pour bébés.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
chemical preparations for medical purposes; drugs,
contraceptive pills, vaccines, serums, vitamins, diagnostic
products for medical use, contrast agents for X-ray for medical
use, radioactive metals for medical purposes, pregnancy tests,
analytical substances (laboratory chemicals for medical and
veterinary purposes), bacteriological cultures, bacteriological
preparations for medical and veterinary use, dietetic
substances for medical purposes, dietetic foods for medical
use, food for babies.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios,
preparaciones químicas para uso médico; fármacos, píldoras
contraceptivas, vacunas, sueros, vitaminas, productos de
diagnóstico para uso médico, materiales de contraste para
rayos X de uso médico, metales radioactivos para uso médico,
pruebas de embarazo, sustancias para análisis (productos
químicos de laboratorio para uso médico y veterinario), cultivos
bacteriológicos, productos bacteriológicos para uso médico y
veterinario, sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
dietéticos para uso médico, alimentos para bebés.
815 735 (43/2004) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 35 et 41.
815 805 (43/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
18, 24 et 25. / Refusal for all goods in classes 18, 24 and 25.
815 912 (44/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
32. / Refusal for all goods in class 32.
816 008 (1/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
30. / Refusal for all goods in class 30. - Denegado para todos
los productos de la clase 30.
816 969 (3/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
20. / Refusal for all goods in class 20. - Denegado para todos
los productos de la clase 20.
817 031 (5/2005) - Refusé pour tous les produits des classes 24
et 25. / Refusal for all goods in classes 24 and 25.
817 135 (5/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 7 Machines à découper par jet d'eau, machines à
découper par laser et machines à souder par laser; machines à
découper par plasma et machines à souder par plasma;
accessoires compris dans cette classe, moyens auxiliaires et
pièces de rechange comprises dans cette classe pour le
traitement par rayon de pièces en cours d'usinage; machines-
outils pour le traitement du verre, à savoir pour la fabrication
de vitrifications pour bâtiments et pour la fabrication de
vitrifications et de vitres pour véhicules terrestres et aériens.

 9 Sources de laser non à usage médical; dispositifs
mécaniques, hydrauliques, pneumatiques et optiques pour le
réglage de laser et rayons laser; installations électriques de
guidage de rayons, éléments d'ajustage (de rayon), servant à
l'ajustage et à la focalisation du rayon laser pendant les travaux
au laser.

 7 Machines for water jet cutting, laser cutting
machines and laser welding machines; plasma cutting
machines and plasma welding machines; accessories included
in this class, auxiliary means and spare parts included in this
class for laser processing workpieces; machine tools for
treating glass, namely for manufacturing vitrification goods
for buildings and for manufacturing vitrification goods and
window panes for land and air vehicles.

 9 Laser beams for non-medical purposes;
mechanical, hydraulic, pneumatic and optical devices for
adjusting lasers and laser rays; electrical installations for
guiding beams, adjusting parts (for rays) for adjusting and
focussing laser beams during laser work.
Refusé pour tous les services des classes 37, 41 et 42. / Refusal
for all services in classes 37, 41 and 42.
817 188 (5/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; ordinateurs, serveurs informatiques, terminaux
informatiques, téléimprimantes, modems.

 9 Data processing and computer equipment;
computers, computer servers, hardware terminals,
teletypewriters, modems.
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817 208 (5/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
33. / Refusal for all goods in class 33.
817 321 (5/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 3.
/ Refusal for all goods in class 3.
817 426 (5/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
33. / Refusal for all goods in class 33.
817 459 (5/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Lampes; appareils d'éclairage; éclairages muraux.
11 Lamps; lighting appliances; wall lights.

817 490 (5/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 6.
/ Refusal for all goods in class 6.
817 562 (5/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
/ Refusal for all goods in class 9.
818 081 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
l'hypertension.

 5 Pharmaceutical products for the treatment of
hypertension.
820 101 (13/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments de mesure; matériel
informatique et ordinateurs.

 9 Measuring apparatus and instruments; data
processing equipment and computers.
820 168 (14/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
33. / Refusal for all goods in class 33.
820 247 (14/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Coton à usage médical; bandes adhésives à usage
médical; sparadrap; coton antiseptique; bandes hygiéniques;
compresses; tissus chirurgicaux.

 5 Cotton for medical purposes; adhesive bands for
medical purposes; adhesive plaster; antiseptic cotton;
hygienic bandages; compresses; surgical cloth (tissues).

 5 Algodón para uso médico; cintas adhesivas para
uso médico; esparadrapo; algodón antiséptico; paños
higiénicos; compresas; tejidos quirúrgicos.
820 317 (14/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vins provenant de Portugal de la région Monsaraz.
33 Wines from Portugal from the Monsaraz region.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
712 473 (11/2000)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires, produits pour la destruction
des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Coutellerie; armes blanches.
10 Appareils de massage à usage cosmétique; fil

dentaire; préservatifs; tétines ou sucettes pour bébés.
11 Tous les produits concernés à l'exception de

"appareils et installations sanitaires".
19 Tous les produits concernés à l'exception de

"matériaux de construction non métalliques".
29 Tous les produits concernés à l'exception de

"viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande".
31 Aliments pour animaux, malt.
35 Tous les services concernés à l'exception de "

conseil en organisation, conseil en management".
36 Tous les services concernés à l'exception de

"gestion de biens immobiliers et d'habitations, en particulier
courtage de biens immobiliers et d'habitations; appartements et
prêts hypothécaires; estimation de biens immobiliers".

41 Tous les services concernés à l'exception de
"divertissement; organisation et mise sur pied d'activités
sportives et culturelles; organisation de spectacles
cinématographiques, de séances de cinéma, de concerts et de
représentations théâtrales; divertissement radiophonique et
télévisé, organisation de compétitions sportives;
divertissement à grande audience".

42 Tous les services concernés à l'exception de
"restauration (alimentation) et services d'un restaurant;
hébergement; exploitation de bains publics, piscines et saunas;
services de maisons de retraite et de maisons de repos; services
de maisons de convalescence et de sanatoriums; services de
salons de coiffure et de salons de beauté; réservation de
chambres d'hôtel".

 5 Veterinary preparations, preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 8 Cutlery; side arms, other than firearms.
10 Massage apparatus for cosmetic use; floss for

dental purposes; condoms; dummies or teats for babies.
11 All the goods concerned except "sanitary

apparatus and installations".
19 All the goods concerned except "building

materials, not of metal".
29 All the goods concerned except "meat, fish, poultry

and game; meat extracts".
31 Animal foodstuffs, malt.
35 All the services concerned except "organization

consulting, management consulting".
36 All the services concerned except "real estate and

house management, particularly procurement of real estate,
houses; apartments and mortgage loans; estimation of real
estate".

41 All the services concerned except "entertainment;
organization and realization of sports and cultural activities;
organization of movie shows, cinema shows, music
performances and theatre performances; radio and television
entertainment, organization of sports competitions; variety
entertainment".

42 All the services concerned except "providing food
and drink and restaurant services; accommodation; operating
of public baths, swimming pools and saunas; services of
retirement homes and of infirmary homes; services of
convalescent homes and sanatoriums; services of hairdressing
saloons and beauty parlours; reservation of hotel rooms".

 5 Productos veterinarios, productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Cuchillería; armas blancas.
10 Aparatos de masaje para uso cosmético; hilo

dental; preservativos; tetinas o chupetes para bebés.
11 Todos los productos en cuestión, excepto

"aparatos e instalaciones sanitarias".
19 Todos los productos en cuestión, excepto

"materiales de construcción no metálicos".
29 Todos los productos en cuestión, excepto "carne,

pescado, aves y caza; extractos de carne".
31 Alimentos para animales, malta.
35 Todos los servicios en cuestión, excepto

"consultoría en materia de organización, consultoría en materia
de gestión".

36 Todos los servicios en cuestión, excepto "gestión
de inmuebles y alojamientos, en particular facilitación de
inmuebles y casas; apartamentos e hipotecas; evaluación de
inmuebles".

41 Todos los servicios en cuestión, excepto
"esparcimiento; organización y celebración de actividades
deportivas y culturales; organización de proyecciones
cinematográficas, espectáculos de cine, representaciones
musicales y teatrales; programas recreativos por radio y
televisión, organización de competiciones deportivas;
espectáculos populares".

42 Todos los servicios en cuestión, excepto "servicios
de restauración (alimentación) y restaurantes; servicios de
hospedaje; explotación de baños públicos, piscinas y saunas;
servicios de casas de retiro para personas mayores y casas de
reposo; servicios de casas de convalescencia y sanatorios;
servicios de peluquería y salones de belleza; reserva de
habitaciones de hotel".
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4,
6, 7, 9, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27,
28, 30, 33, 37, 38 et 40. / Accepted for all goods and services
in classes 1, 2, 3, 4, 6, 7, 9, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 21,
22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 33, 37, 38 and 40. / Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 1, 2, 3, 4, 6,
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7, 9, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27,
28, 30, 33, 37, 38 y 40.
761 281 (15/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all goods in class 10.
770 540 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"serrurerie et quincaillerie métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes".

 8 Tous les produits concernés à l'exception de
"coutellerie ".

12 Tous les produits concernés à l'exception de
"véhicules; appareils de locomotion par terre".

24 Tous les produits concernés à l'exception de "tissus
et produits textiles non compris dans d'autres classes".

26 Tous les produits concernés à l'exception de
"rubans et lacets; boutons, crochets et oeillets, épingles et
aiguilles".

28 Tous les produits concernés à l'exception de
"articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes".

42 Tous les services concernés à l'exception de
"restauration (alimentation); hébergement temporaire; soins
médicaux, d'hygiène et de beauté; recherche scientifique et
industrielle".

 6 All the goods concerned except " metallic
ironmongery and locksmithing articles; goods of common
metals not included in other classes".

 8 All the goods concerned except "cutlery".
12 All the goods concerned except "vehicles;

apparatus for locomotion by land".
24 All the goods concerned except "textiles and textile

goods not included in other classes".
26 All the goods concerned except "ribbons and

braids; buttons, hooks and eyelets, pins and needles".
28 All the goods concerned except "gymnastics and

sports goods not included in other classes".
42 All the services concerned except "providing of

food and drink; temporary accommodation; medical, sanitary
and beauty care; scientific and industrial research".
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 4, 7,
10, 11, 13, 15, 16, 17, 18, 19, 22, 23, 25, 27, 29, 30, 32, 33 et
38. / Accepted for all the goods and services in classes 1, 2, 4,
7, 10, 11, 13, 15, 16, 17, 18, 19, 22, 23, 25, 27, 29, 30, 32, 33
and 38.
780 725 (8/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all goods in class 18.
780 737 (8/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all goods in class 33.
785 762 (15/2003)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services juridiques.
42 Legal services.
42 Servicios jurídicos.

Admis pour tous les services des classes 38, 39, 40, 41, 43, 44
et 45. / Accepted for all services in classes 38, 39, 40, 41, 43,
44 and 45. / Aceptado para todos los servicios de las clases 38,
39, 40, 41, 43, 44 y 45.
787 674 (19/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all goods in class 32.
789 318 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement; services de formation.
41 Education; providing of training.
41 Servicios de enseñanza; servicios de formación.

Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 43.
789 382 (21/2003) - Admis pour tous les produits des classes
3, 10, 18, 24 et 25. / Accepted for all goods in classes 3, 10, 18,
24 and 25.
795 092 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments pour la conduction, la
commutation, la transformation, le stockage, la régulation ou
la commande d'électricité; appareils et instruments optiques,
de mesure, de signalisation, de commande ou d'enseignement
(compris dans cette classe); distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, storing, regulating and controlling of
electricity; optical, measuring, signalling, controlling or
teaching apparatus and instruments (included in this class);
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus.
Admis pour tous les produits et services des classes 25, 28, 38
et 41. / Accepted for all goods and services in classes 25, 28,
38 and 41.
795 195 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Gaines pour câbles électriques, en particulier à
base de polymères fluorés.

 9 Sheaths for electric cables, in particular made of
fluoridated polymers.

 9 Fundas para cables eléctricos, en particular a base
de polímeros fluorados.
Admis pour tous les produits des classes 1, 2, 3, 4 et 17. /
Accepted for all goods in classes 1, 2, 3, 4 and 17. / Aceptado
para todos los productos de las clases 1, 2, 3, 4 y 17.
796 189 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Crèmes glacées, sorbets (glaces alimentaires),
chocolat, boissons à base de café, de cacao ou de chocolat.

36 Affaires immobilières.
30 Ice cream, sherbets (edible ices), chocolate, coffee,

cocoa or chocolate-based beverages.
36 Real estate affairs.
30 Helados, sorbetes (helados comestibles),

chocolate, bebidas a base de café, cacao o chocolate.
36 Negocios inmobiliarios.

Admis pour tous les produits et services des classes 16, 21, 29
et 43. / Accepted for all goods and services in classes 16, 21,
29 and 43. / Aceptado para todos los productos y servicios de
las clases 16, 21, 29 y 43.
797 409 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits pour la destruction des animaux
nuisibles, fongicides, herbicides.

 5 Material for stopping teeth and dental wax;
products for destroying vermin, fungicides, herbicides.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
services in class 41.
797 419 (6/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all goods in class 32.
800 831 (11/2004) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18. / Accepted for all goods in classes 3 and 18. - Aceptado
para todos los productos de las clases 3 y 18.
800 913 (11/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Pierres précieuses.
14 Precious stones.

Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
goods in class 18.
801 186 (11/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de mesure, de
signalisation, de vérification et d'enseignement; machines à
calculer; extincteurs; caisses enregistreuses, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
jumelles; loupes; étuis à lunettes, lunettes, verres de lunettes,
montures de lunettes et lunettes de soleil; articles de lunetterie;
combinaisons et masques de plongée.

16 Papier, carton; dessous-de-verre, sacs en papier et
plastique, sacs en papier; matières en carton, papier et
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plastique pour l'emballage comprises dans cette classe;
caractères d'imprimerie; drapeaux et fanions en papier.

28 Tous les produits concernés à l'exception de
"cartes à jouer".

35 Comptabilité; gestion hôtelière; reproduction de
documents; contrats de franchisage, à savoir obtention et
transmission d'un savoir-faire en matière d'organisation et
d'opérations commerciales; location de matériel de bureau et
recrutement de personnel de bureau; mise à disposition
d'adresses.

36 Assurances.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

optical, measuring, signaling, checking and teaching
apparatus and instruments; calculating machines; fire-
extinguishing apparatus; cash registers, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
binoculars; magnifying glasses; spectacle cases, spectacles,
spectacle lenses, spectacle frames and sunglasses; optical
goods; diving suits and masks.

16 Paper, cardboard; beer mats, paper and plastic
bags, paper bags; cardboard, paper and plastic materials for
packaging included in this class; printers' type; paper flags
and pennants.

28 All the goods concerned except "playing cards".
35 Bookkeeping; hotel management; duplication of

documents; franchise contracts, namely obtaining and passing
on organizational and business know-how; rental of office
equipment and recruitment of office staff; provision of
addresses.

36 Insurance.
Admis pour tous les produits et services des classes 14, 18, 24,
25, 39, 41, 42 et 43. / Accepted for all goods and services in
classes 14, 18, 24, 25, 39, 41, 42 and 43.
804 388 (18/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all goods in class 17.
806 251 (21/2004) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.
810 351 (32/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all goods in class 5.
811 616 (34/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all goods in class 3.
811 629 (34/2004) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 31. / Accepted for all goods in classes 5 and 31.
812 454 (39/2004) - Admis pour tous les produits des classes
20, 22, 26, 27, 32, 33 et 34. / Accepted for all goods in classes
20, 22, 26, 27, 32, 33 and 34.
812 570 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Supports magnétiques codés et cartes à puce (à
circuit intégré), cartes de consommation, cartes bancaires,
cartes de crédit, cartes de débit et cartes de paiement; lecteurs
de cartes.

16 Cartes de crédit, chèques de voyage et cartes de
débit.

42 Recherches scientifiques et industrielles.
 9 Encoded magnetic media and smart cards

(integrated-circuit cards), consumer cards, bank cards, credit
cards, debit cards and payment cards; card readers.

16 Credit cards, traveler's checks and debit cards.
42 Scientific and industrial research.

Admis pour tous les services des classes 36, 40 et 41. /
Accepted for all services in classes 36, 40 and 41.
813 377 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils photographiques, appareils
cinématographiques, écouteurs; haut-parleurs; mégaphones,
diaphones, appareils d'intercommunication, caisses
enregistreuses, antennes, antennes aériennes, appareils et
instruments de diffusion, de réception et de décodage,
amplificateurs et leurs pièces; dispositifs électriques
d'allumage à distance; téléphones, appareils télégraphiques,
radiotéléphones, commutateurs téléphoniques, compteurs;
compteurs d'électricité, compteurs d'eau, gazomètres,

distributeurs de carburants pour stations-service, parcmètres,
machines et appareils de pesée, dispositifs d'équilibrage,
balances, romaines, appareils et instruments de conduction, de
commutation, de transformation, de stockage, de régulation ou
de commande d'électricité, sonneries électriques, alarmes
autres que pour véhicules, sirènes, câbles électriques, fils
électriques, fibres optiques, fers à repasser, fers à repasser
électriques, fers à repasser électriques à vapeur, dispositifs
électriques pour attirer et tuer les insectes, ferme-portes
électriques, ouvre-portes électriques, tourniquets
automatiques.

 9 Photographic apparatus, cinematographic
apparatus, earphones; loudspeakers; megaphones, diaphones,
intercoms, cash registers, antennas, aerials, broadcast
receiving and decoding apparatus and instruments, amplifiers
and parts thereof; electric apparatus for remote ignition;
telephones, telegraph machines, radiophones, telephone
switches, meters, electric meters, water meters, gasometers,
fuel dispensing pumps for service stations, parking meters,
weighing machines and apparatus, balancing apparatus,
scales, steelyards, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating of
controlling electricity, electric bells, alarms except for
vehicles, sirens, electric cables, electric wires, optical fibers,
irons, electric flat irons, electric steam irons, electric devices
for attracting and killing insects, electric door closers, electric
door openers, automatic turnstiles.
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
goods in class 11.
813 558 (42/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7 et 37. / Accepted for all goods and services in
classes 7 and 37.
813 876 (39/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
31. / Accepted for all goods in class 31.
814 222 (39/2004) - Admis pour tous les produits des classes
12, 22 et 25. / Accepted for all goods in classes 12, 22 and 25.
814 226 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits imprimés; matériel didactique (à l'exception des
appareils)".

16 All the goods concerned except "printed matter;
instructional and teaching material (except apparatus)".
Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. / Accepted
for all goods in classes 18 and 25.
814 527 (39/2004) - Admis pour tous les services des classes
37 et 40. / Accepted for all services in classes 37 and 40.
815 018 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils d'éclairage notamment lampes d'éclairage, tubes
lumineux pour l'éclairage".

11 All the goods concerned except "lighting
apparatus particularly lamps, luminous tubes for lighting".
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
goods in class 7.
816 392 (1/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines à travailler le bois; machines-outils,
notamment, scies à ruban, perceuses à colonne, tours;
machines à travailler le bois, notamment, tenonneuses, toupies,
scies à arbre inclinable, scies à chantourner et rabots, ainsi que
pièces et accessoires des machines-outils et machines à
travailler le bois précitées, à savoir alimentateurs, couteaux,
tranches de couteau, lames de machines, fraises coniques,
fraises à lamer, couteaux profilés et colliers d'attache
combinés, perceuses, têtes et colliers d'attache combinés,
lames de scie, commandes, dresseurs à meule et mandrins.

 7 Woodworking machines; machine tools, namely,
band saws, drill presses, lathes; woodworking machines,
namely, tenoners, spindle shapers, tilting arbor saws, scroll
saws and planers, and parts and accessories for the foregoing
machine tools and woodworking machines, namely, feeders,
cutters, cutter blanks, machine bits, countersinks,
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counterbores, combined shaped cutters and collars, drills,
combined heads and collars, saw blades, controls, wheel
dressers and chucks.
816 707 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits pharmaceutiques et préparations pour soins de
santé".

 5 All the goods concerned except "pharmaceutical
products and preparations for healthcare".
Admis pour tous les produits de la classe 10. / Accepted for all
goods in class 10.
826 976 (27/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots RON, pour les produits suivants de la classe 33:
Boissons alcooliques, notamment rhum. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the word RON, for the
following goods in class 33: alcoholic beverages, especially
rum. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro
no otorga ningún derecho exclusivo sobre las palabras RON,
para los siguientes productos de la clase 33: bebidas
alcohólicas, en particular ron.
827 480 (25/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tous les produits concernés à l'exception de
"farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie".

30 All the goods concerned except "flours and cereal
preparations, bread, pastries".

30 Todos los productos en cuestión, excepto "harinas
y preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería".

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
820 042 (23/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

32 Jus et sirops de fruits ou de légumes, boissons non
alcoolisées, boissons non alcoolisées enrichies de vitamines ou
de minéraux, boissons non alcoolisées et énergétiques,
boissons non alcoolisées protéinées, boissons diététiques,
boissons gélatineuses, préparations ou arômes pour la
fabrication de boissons, concentrés et sirops pour la fabrication
de boissons, pastilles et poudres pour la préparation de
boissons effervescentes non alcoolisées, boissons non
alcoolisées à base de fruits ou de légumes, boissons non
alcoolisées aromatisées à saveur de fruits ou de légumes, eaux
minérales, eaux de source, eaux gazeuses, eau, boissons
effervescentes non alcoolisées, cocktails sans alcool, jus de
tomates (boissons), apéritifs sans alcool.

32 Fruit or vegetable juices and syrups, non-
alcoholic beverages, non-alcoholic vitamin or mineral
enriched beverages, non-alcoholic and energy beverages,
non-alcoholic beverages with added proteins, dietetic
beverages, jellied beverages, preparations or aromas for
making beverages, concentrates and syrups for making
beverages, lozenges and powders used in preparing non-
alcoholic effervescent beverages, non-alcoholic beverages
made with fruit or vegetables, fruit or vegetable-flavoured
non-alcoholic beverages, mineral water, spring waters,
aerated waters, water, non-alcoholic effervescent beverages,
non-alcoholic cocktails, tomato juices (beverages), non-
alcoholic aperitifs.
826 413 (2/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Riz, farine et préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; vinaigres.

30 Rice, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; vinegar.

30 Arroz, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
vinagres.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
427 741 (38/2004) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 16, 21, 23, 26, 29, 30, 31, 32, 33 et 34. /
Accepted for all goods in classes 3, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 16, 21, 23,
26, 29, 30, 31, 32, 33 and 34. - Aceptado para todos los
productos de las clases 3, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 16, 21, 23, 26, 29,
30, 31, 32, 33 y 34.
801 935 (13/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all goods in class 7. - Aceptado para todos los
productos de la clase 7.
819 143 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; chapellerie; bonneterie.
25 Clothing; headgear; hosiery.
25 Prendas de vestir; sombrerería; prendas de punto.

Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. / Accepted
for all goods in classes 18 and 25. / Aceptado para todos los
productos de las clases 18 y 25.

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
805 012 (22/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons.
 3 Soaps.
 3 Jabones.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
526 567 (20/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
1.
665 713 (7/2003) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
711 840 (6/2000) - Admis pour tous les produits et services des
classes 6, 37 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 6, 37 and 42.
724 740 (5/2003) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 16, 35 et 41. / Accepted for all goods and services in
classes 9, 16, 35 and 41.
742 854 (5/2003) - Admis pour tous les produits des classes 29
et 30. / Accepted for all goods in classes 29 and 30. - Aceptado
para todos los productos de las clases 29 y 30.
749 194 (5/2003)
Liste limitée à / List limited to:

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils d'aération pour cages pour animaux domestiques".

17 Tous les produits concernés à l'exception de
"tuyaux flexibles et raccords pour tuyaux pour aquariums et
terrariums d'intérieur".

11 All the goods concerned except for "aeration
apparatus for cages for domestic animals".

17 All the goods concerned except for "flexible pipes
and junctions for pipes for aquariums and indoor terrariums".
Admis pour tous les produits de la classe 6. / Accepted for all
goods in class 6.
767 074 (20/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires".

 3 All the goods concerned except "soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions".
767 099 (20/2002) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 36, 39 et 42. / Accepted for all goods and services
in classes 9, 36, 39 and 42.
767 222 (20/2002) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all services in class 36.
767 291 (19/2002)
Liste limitée à:

36 Tous les services concernés à l'exception de
"gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau".
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 10, 11,
16, 28, 38, 39, 40, 41 et 42.
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767 299 (19/2002) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 9 and 42.
767 632 (19/2002)
Liste limitée à / List limited to:

18 Tous les produits concernés à l'exception de "cuir
et imitations du cuir ainsi que produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; malles et valises; sacs non
compris dans d'autres classes; parapluies et parasols".

18 All the goods concerned except "leather and
imitation leather and goods made of these materials and not
included in other classes; trunks and suitcases; bags not
included in other classes; umbrellas and parasols".
Admis pour tous les produits et services des classes 14, 38, 41
et 42. / Accepted for all goods and services in classes 14, 38,
41 and 42.
767 847 (20/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
6.
767 897 (20/2002) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all goods in classes 14, 18 and 25.
767 922 (20/2002)
Liste limitée à:

 1 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits chimiques destinés à l'industrie, matières premières
pour la fabrication de préparations pour lessiver pour usage
industriel".
Admis pour tous les produits et services des classes 2, 6, 9, 11,
17, 19, 21 et 40.
768 009 (20/2002) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 17. / Accepted for all goods in classes 6 and 17.
768 078 (20/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides".

 5 All the goods concerned except "preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides".
768 160 (21/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"capsules vides en gélatine".

 5 All the goods concerned except "empty gelatin
capsules".
768 181 (20/2002) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30, 31 et 32. / Accepted for all goods in classes 29, 30, 31
and 32.
770 633 (23/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all goods in class 3.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"gommes à mâcher et gommes à boules (bubble gum) à but
médical, caramels et bonbons à but médical, confiserie à but
médical".

 5 All the goods concerned except "chewing gum and
bubble gum for medical purposes, caramels and candy for
medical purposes, confectionery for medical purposes".
770 886 (23/2002)
Liste limitée à:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits préservant des mites".
Admis pour tous les produits et services des classes 3 et 35.
770 887 (23/2002)
Liste limitée à:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits préservant des mites".
Admis pour tous les produits et services des classes 3 et 35.
770 967 (23/2002)
Liste limitée à:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits préservant des mites".
Admis pour tous les produits et services des classes 3 et 35.
771 365 (24/2002)
Liste limitée à / List limited to:

28 Tous les produits concernés à l'exception de "ski et
planche à neige (snow-board)".

28 All the goods concerned except for "skis and
snowboards".
Admis pour tous les produits de la classe 22. / Accepted for all
goods in class 22.
771 571 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

41 Tous les services concernés à l'exception de
"publication et édition de livres".

41 All the services concerned except for "publishing
of books".
Admis pour tous les services de la classe 38. / Accepted for all
services in class 38.
775 551 (3/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all goods in class 32.
775 684 (7/2004) - Admis pour tous les produits et services des
classes 8, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 28, 37, 38 et 41. / Accepted for
all goods and services in classes 8, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 28,
37, 38 and 41.
776 878 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"disques vidéo numériques (DVD) enregistrables".

 9 All the goods concerned except "recordable
DVDs".
777 127 (4/2003) - Admis pour tous les produits des classes 18
et 22. / Accepted for all goods in classes 18 and 22.
777 482 (5/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils optiques, appareils électriques d'enregistrement,
diffusion, transmission, réception, reproduction et traitement
de sons, signaux, caractères et/ou images, ainsi que pour
l'intégration de la voix, d'images, dispositifs pour
l'enregistrement, le traitement, la transmission, la
commutation, le stockage et la sortie d' informations et
données; appareils optiques, pour la communication avec
animation vidéo intégrale, multimédia, de données, de textes,
d'images et de la voix; modules individuels et leurs éléments,
tels que les systèmes d'alimentation électrique; éléments de
tous les appareils et dispositifs précités (compris dans cette
classe); installations constituées de combinaisons des appareils
et dispositifs précités".

 9 All the goods concerned except "optical apparatus,
electrical apparatus for recording, emission, transmission,
reception, reproduction and processing of sounds, signals,
characters and/or images and for the integration of voice,
image, devices for recording, processing, transmission,
switching, storage and output of information and data; optical
apparatus for voice, image, text, data, multimedia, full-motion
video communications technology; individual modules and
components of such devices, such as power supply units; parts
of all aforementioned apparatus and devices (included in this
class); systems composed of combinations of the
aforementioned apparatus and devices".
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 37, 38, 41 et
42. / Accepted for all services in classes 35, 36, 37, 38, 41 and
42.
777 631 (5/2003) - Admis pour tous les produits des classes 6,
7 et 12. / Accepted for all goods in classes 6, 7 and 12.
777 731 (5/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all goods in class 29.
777 885 (5/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"matériel informatique et ordinateurs".

 9 All the goods concerned except "data processing
equipment and computers".
Admis pour tous les produits des classes 3, 14, 18, 25 et 28. /
Accepted for all goods in classes 3, 14, 18, 25 and 28.
778 102 (5/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all goods in class 25.
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778 361 (6/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all goods in class 21.
779 505 (7/2003) - Admis pour tous les services des classes 37
et 41.
779 567 (7/2003)
Liste limitée à:

30 Tous les produits concernés à l'exception de "thé".
Admis pour tous les produits des classes 29 et 32.
823 140 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits de parfumerie; cosmétiques; déodorants; lotions à
usage cosmétique; parfums; eau de Cologne; eaux de toilette;
savons; crèmes cosmétiques; poudres à usage cosmétique;
produits de maquillage; produits de rasage et lotions après-
rasage; savons contre la transpiration; produits solaires
(cosmétiques); produits antisolaires; produits cosmétiques
pour les soins de la peau; dentifrices; préparations cosmétiques
pour le bain; extraits de fleurs (produits pour parfums)".

 3 All the goods concerned except for "perfumery;
cosmetics; deodorants; lotions for cosmetic purposes;
perfumes; Eau de Cologne; toilet water; soaps; shampoos;
bath salts, not for medical purposes; cosmetic creams;
cosmetic powders; make-up preparations; hair dyes; hair
colorants; hair spray; shaving preparations and after-shave
lotions; antiperspirant soaps; sun-tanning preparations
(cosmetics); sunscreen preparations; cosmetic preparations
for skin care; dentifrices; mouth washes, not for medical
purposes; cosmetic preparations for baths; essential oils;
extracts of flowers (perfumes)".
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
goods in class 5.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
750 546 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
11. / Refusal for all goods in class 11. - Denegado para todos
los productos de la clase 11.
823 424 (1/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe 3.
/ Refusal for all goods in class 3. - Denegado para todos los
productos de la clase 3.
823 427 (2/2005) - Refusé pour tous les produits des classes 03
et 25. / Refusal for all goods in classes 3 and 25. - Denegado
para todos los productos de las clases 3 y 25.
823 446 (1/2005) - Refusé pour tous les produits et services des
classes 9 et 35. / Refusal for all goods and services in classes
9 and 35.
825 417 (4/2005) - Refusé pour tous les produits et services des
classes 7, 9, 37 et 42. / Refusal for all goods and services in
classes 7, 9, 37 and 42. - Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 9, 37 y 42.
826 773 (9/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
14. / Refusal for all goods in class 14. - Denegado para todos
los productos de la clase 14.
826 972 (7/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

833 638 (30/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Thé.
30 Tea.
30 Té.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
755 962 (11/2002) - Admis pour tous les produits et services
des classes 32 et 41. / Accepted for all goods and services in
classes 32 and 41.

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro
669 021 (7/1998) - Admis pour tous les produits et services des
classes 1, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 20, 21, 22, 27, 35,
37, 38, 40, 41 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 1, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 20, 21, 22, 27, 35,
37, 38, 40, 41 and 42.
694 044 (18/1999)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils d'éclairage".

11 All the goods concerned except "apparatus for
lighting".

11 Todos los productos en cuestión, excepto
"aparatos de alumbrado".
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 6, 7, 8,
16, 18, 20, 21, 22, 24, 27, 34, 37, 41 et 42. / Accepted for all
goods and services in classes 3, 6, 7, 8, 16, 18, 20, 21, 22, 24,
27, 34, 37, 41 and 42. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 6, 7, 8, 16, 18, 20, 21, 22, 24, 27, 34,
37, 41 y 42.
717 961 (23/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; compléments alimentaires minéralogiques, eaux et
sels minéraux à usage médical.

 5 Dietetic products for medical purposes; food for
babies; mineralogical nutritional additives, mineral waters
and salts for medical purposes.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
services in class 42.
730 399 (8/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, produits hygiéniques
pour la médecine et pour l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres;
matériel pour pansements (autres que les instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons).

 5 Pharmaceutical products; sanitary products for
medical use and for personal hygiene; dietetic substances for
medical use; food for infants; plasters; materials for dressings
(other than instruments); material for stopping teeth and
dental wax; medical or sanitary disinfectants (excluding
soaps).
739 766 (19/2001)
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils sanitaires, à montage mural, cuvettes et
bidets sur colonnes et encastrés, cuvettes pour le rinçage de la
bouche, toilettes, urinoirs, réservoirs de chasse et chasses d'eau
pour cabinets de toilettes, compris dans cette classe; baignoires
et douches, sièges de w.c., supports de douche, rails de douche;
cabines de douche.

21 Équipements sanitaires, à savoir distributeurs de
papier hygiénique, brosses pour cuvette de w.c. et leurs
supports, tringles à rideaux, porte-savons, distributeurs de
savon, supports pour serviettes à main et serviettes de bain,
crochets à serviettes, paniers à serviettes.

11 Sanitary water conduit fittings, wall-mounted,
standing and built-in basins and bidets, mouth-rinsing basins,
water-closets, urinals, cisterns and flushing apparatuses for
lavatories, included in this class; bath tubs and shower tubs,
water closet seats, shower supports, shower rails; shower
cabinets.

21 Sanitary furnishings, namely toilet paper holders,
closet brushes and holders, curtain rods, soap holders, soap
dispensers, towel and bath towel holders, towel hooks, towel
baskets.
Admis pour tous les produits des classes 19 et 20. / Accepted
for all goods in classes 19 and 20.
742 282 (26/2001)
Liste limitée à / List limited to:
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 5 Compléments nutritionnels, notamment boissons
nutritionnelles à usage médical.

 5 Nutritional supplements, especially nutritional
beverages for medical purposes.
Admis pour tous les produits des classes 30 et 32. / Accepted
for all goods in classes 30 and 32.
754 755 (9/2002)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café.
30 Coffee.

Admis pour tous les services des classes 35 et 39. / Accepted
for all services in classes 35 and 39.
760 591 (15/2002) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 34, 35,
36, 37, 38, 39, 40, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32,
34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 and 42.
773 065 (2/2003)
Liste limitée à / List limited to:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, huiles comestibles, tous
les produits précités étant de provenance italienne.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; tous
les produits précités étant de provenance italienne.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, edible oils, all the aforesaid
goods are of Italian origin.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; all the aforesaid
goods are of Italian origin.

Confirmation d'une acceptation avec réserve (le numéro de
la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmation of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmaciones de una aceptación con reserva (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva
figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

807 596 (26/2004)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
816 625 (42/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "TEA". / The trademark is protected with the following

disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the word "TEA".
816 833 (42/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INVESTMENTS. / The trademark is protected with the
following disclaimer: registration does not confer any
exclusive rights to the word INVESTMENTS.
817 534 (41/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COLLECTION. / The trademark is protected with the
following disclaimer: registration does not confer any
exclusive rights to the word COLLECTION.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
836 080 (45/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
5. La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les
éléments figuratifs. / Accepted for all goods in class 5. The
trademark is protected with the following disclaimer:
registration confers no exclusive rights to the figurative
elements. - Aceptado para todos los productos de la clase 5. La
marca está protegida con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derechop exclusivo sobre los elementos
figurativos.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
813 971 (35/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots EYEWEAR F.A.S.H.I.O.N. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration does not
establish any exclusive rights to the words EYEWEAR
F.A.S.H.I.O.N. - La marca ha sido protegida con la siguiente
reserva: su registro no le otorga el derecho exclusivo sobre las
palabras EYEWEAR F.A.S.H.I.O.N.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
706 734 (22/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CERAMICHE ARTISTICHE. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the words CERAMICHE
ARTISTICHE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no otorga ningún derecho exclusivo sobre las
palabras CERAMICHE ARTISTICHE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Carreaux pour la construction non métalliques".
19 Non-metallic tiles for construction purposes.
19 Baldosas no metálicas para la construcción.

761 259 (15/2002) - Admis pour tous les services de la classe
36. La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
GUEPARD. / Accepted for all services in class 36. The
trademark is protected with the following disclaimer:
registration does not confer any exclusive rights to the word
GUEPARD.
787 929 (19/2003)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"serrures métalliques (non électriques), clefs.

 6 All the goods concerned except "metal locks (non
electric), keys".

 6 Todos los productos mencionados excepto
cerraduras metálicas (no eléctricas), llaves.
Admis pour tous les produits des classes 16 et 20. / Accepted
for all goods in classes 16 and 20. / Aceptado para todos los
productos de las clases 16 y 20.
804 824 (21/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
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les mots GROUP. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the word "GROUP".
806 821 (20/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination COM et les lettres TR. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the name COM and the
letters TR. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no otorga ningún derecho exclusivo sobre la
denominación COM ni sobre las letras TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"chaussures".

25 All the goods concerned except "footwear".
25 Todos los productos en cuestión, excepto

"calzado".
807 600 (26/2004)
Liste limitée à:

30 Tous les produits concernés à l'exception de "café,
thé, cacao, boissons à base de café, boissons à base de cacao,
glaçures de cacao, sauces de cacao".
Admis pour tous les produits de la classe 29.
811 841 (34/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination VODKA. / The trademark is protected with
the following disclaimer: registration does not establish any
exclusive rights to the denomination VODKA.
811 844 (34/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INDUSTRIAL ENERGY PLANTS. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration does not
confer any exclusive rights to the words INDUSTRIAL
ENERGY PLANTS.
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils d'éclairage, de production de vapeur.
11 Apparatus for lighting, steam generating.

Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
goods in class 7.
813 776 (40/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 17, 19 et 37. / Accepted for all goods and services
in classes 17, 19 and 37.
815 194 (1/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SPEED. / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the word SPEED.
817 805 (6/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GAMBRINUS. / The trademark is protected with the
following disclaimer: registration does not confer any
exclusive rights to the word GAMBRINUS.
Liste limitée à / List limited to:

43 Hébergement temporaire.
43 Temporary accommodation.

Admis pour tous les produits des classes 21 et 32. / Accepted
for all goods in classes 21 and 32.
820 598 (13/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées à base de Sambuca.
33 Alcoholic beverages based on Sambuca.
33 Bebidas alcohólicas a base de Sambuca.

La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
"Molinari". / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the word "Molinari". / Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no otorga ningún derecho exclusivo sobre
la palabra "Molinari".
823 211 (19/2005) - Admis pour tous les services de la classe
42. La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur la
combinaison des lettres PG. / Accepted for all services in class
42. The trademark is protected with the following disclaimer:

registration does not confer any exclusive rights to the
combination of letters PG.
825 955 (23/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PARIS et POUR ELLE. / The trademark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish any exclusive rights to the words PARIS and POUR
ELLE. - La marca se ha protegido con la siguiente reserva: su
registro no otorga ningún derecho exclusivo sobre las palabras
PARIS y POU ELLE.
827 653 (28/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations VERSATILE et ENZYME. / The
trademark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish any exclusive rights to the
names VERSATILE and ENZYME. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los elementos denominativos VERSATILE y
ENZYME.
831 306 (29/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination PLASTIK. / The trademark is protected with
the following disclaimer: registration does not establish any
exclusive rights to the denomination PLASTIK.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
826 105 (8/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres "bs", des éléments verbaux "medical",
"BIOMEDICAL" et "SURGERY". / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the letters "bs", the verbal
elements "medical", "BIOMEDICAL" and "SURGERY".
827 135 (8/2005) - Refusé pour tous les produits de la classe
30. La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
PARMA. / Refusal for all goods in class 30. The trademark is
protected with the following disclaimer: registration does not
confer any exclusive rights to the word PARMA. - Denegado
para todos los productos de la clase 30. Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no otorga derecho
exclusivo alguno sobre la palabra PARMA.
830 878 (22/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination TEA. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the name TEA. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere derechos exclusivos
sobre el elemento denominativo TEA.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
750 107 (12/2004)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
792 850 (37/2004)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
743 089 (16/2003) 746 329 (28/2004)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
722 287 (17/2001)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

827 764 (35/2005)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
812 264 (45/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Huiles et graisses comestibles, en particulier huiles
végétales, margarine végétale, graisse végétale, lait et produits
laitiers, à savoir lait frais, lait conservé à boire, lait diététique
non à usage médical, lait caillé, yoghourt pouvant être
additionné, en particulier de fruits; kéfir, lait épaissi, babeurre,
lait écrémé, petit-lait et produits de petit-lait, crème caillée,
crème fouettée et non fouettée, boissons lactées non
alcooliques, lait concentré, poudre de lait, lait condensé,
caillebotte pouvant être additionnée, en particulier de fruits;
fromage, en particulier fromage frais, fromage fondu,
préparations de fromage, spécialement de fromage fondu,
fromage à base de petit-lait; confitures et marmelades, gelées,
compotes, en particulier compotes à base de plantes et
compotes de pommes; mélanges contenant de la graisse pour
tartines, à base de céréales, de levure, de légumes et de fruits
et/ou à base d'albumine et de graisse de plantes avec ou sans
addition d'épices ou de correcteurs de goût; conserves de fruits
et de légumes, conserves de champignons, fruits au sucre
épaissi, légumes marines, salades fines, à savoir salades de
fruits et salades de légumes ainsi que salades mélangées de
fruits et de légumes, salades fines de viande, de volaille, de
gibier et de poisson ainsi que salades mélangées avec fruits ou
légumes, bouillons sous forme de granulés, de pâtes ou de
cubes, également additionnés d'extraits de viande et/ou
d'extraits de levure; mets de fromage blanc, plats cuisinés, à
savoir soupes et desserts; plats uniques et menus, de préférence
à base végétale; tous les aliments précités également en tant
qu'aliments pauvres en sodium et/ou calories; tous les produits
précités ayant le goût de noix de coco ou fabriqués en utilisant
de la noix de coco, tous les produits précités étant aussi sous
forme congelée; oeufs, poudre d'oeufs; produits de viande, de
saucisse, de volaille, de gibier et de poisson conservés: tous les
aliments précités également en tant qu'aliments pauvres en
sodium et/ou calories; aliments congelés, à savoir fruits,
légumes, champignons, pommes de terre; produits de pommes
de terre, à savoir poudre pour purée, boulettes, pommes frites,
chips, crêpes de pommes de terre; champignons déshydratés;
pommes de terre déshydratées; soupes déshydratées; purée de
tomates; bouillon à base de levure sous forme de cubes; tous
les produits précités étant aussi sous forme congelée.

30 Miel, sirop, cacao, crème de nougat, pâtes de fruits,
sucreries, en particulier sucreries additionnées de fruits, de
graines, tous les aliments précités également en tant
qu'aliments pauvres en sodium et/ou en calories; café, thé;
moutarde; sauces à salade à base de crème; glaces comestibles;
plats cuisinés, à savoir desserts; pain et pâtisseries, gâteaux;
tous les produits précités ayant le goût de noix de coco ou
fabriqués en utilisant de la noix de coco, tous les produits
précités étant aussi sous forme congelée; sucre, chocolat,
chocolat aux noix de coco, pâtes de noix de coco, massepain;
tous les aliments précités également en tant qu'aliments
pauvres en sodium et/ou en calories; graines destinées à
l'alimentation, à savoir graines de pavot, graines de lin, graines
de sésame, graines de tournesol, graines de citrouille; céréales
et produits de céréales destinés à l'alimentation, en particulier
seigle, blé, orge, avoine, maïs, sarrasin, millet, riz, tapioca,
sagou, grains de blé vert, d'épeautre, d'amarante et de quinoa;
épices et arômes, en particulier sel marin complet pour la
cuisine, sel iodé, poivre, vinaigre, raifort, herbes aromatiques,
sauces (assaisonnement); arômes pour potages, arômes
comestibles; mayonnaise, rémoulades; levure, produits de
levure, à savoir levure sous forme de poudre, de flocons,
d'extraits, de pâtes pour faire des tartines, de pâtés, de
préparations liquides, également additionnés d'herbes,
assaisonnements à base de levure liquide ou en granulés,
pouvant être additionnés d'herbes, pâtes alimentaires, poudre à
pouding; produits de pommes de terre, à savoir fécule et farine
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de pommes de terre; tous les produits précités étant aussi sous
forme congelée.

29 Edible oils and fats, particularly vegetable oils,
vegetable margarine, vegetable fat, milk and dairy products,
namely fresh milk, preserved milk for drinking, dietetic milk
not for medical use, curdled milk, yogurt which may be
supplemented, particularly with fruits; kefir, thickened milk,
buttermilk, skimmed milk, whey and whey products, clotted
cream, whipped and non-whipped cream, non-alcoholic milk
beverages, evaporated milk, powdered milk, condensed milk,
curds which may be supplemented, particularly with fruits;
cheese, particularly fresh cheese, melted cheese, cheese
preparations, particularly melted cheese, cheese made with
whey; jams and marmalades, jellies, compotes, particularly
compotes made with plants and apple compotes; fat-based
spreads, made with cereals, yeast, vegetables and fruits and/or
made with albumen and vegetable fat with or without additions
of spices or taste correctors; fruit and vegetable preserves,
mushroom preserves, sugar-coated fruits, marinated
vegetables, gourmet salads, namely fruit salads and vegetable
salads as well as salads containing both fruits and vegetables,
meat, poultry, game and fish gourmet salads as well as salad
mixtures containing fruits or vegetables, stock in the form of
granules, batters or cubes, also with meat and/or yeast
extracts; soft white cheese dishes, cooked dishes, namely soups
and desserts; individual dishes and menus, preferably made
with plants; all the above foodstuffs including as foodstuffs low
in sodium and/or calories; all the above goods being coconut
flavored or made using coconut, all the above goods also in
frozen form; eggs, egg powder; preserved meat, sausage,
poultry, game and fish products: all the above foodstuffs
including as foodstuffs low in sodium and/or calories; frozen
foods, namely fruits, vegetables, mushrooms, potatoes; potato
products, namely powder for purée, dumplings, fried potatoes,
crisps, potato pancakes; dehydrated mushrooms; dehydrated
potatoes; dehydrated soups; tomato purée; yeast-based
bouillon cubes; all the above goods also in frozen form.

30 Honey, syrup, cocoa, nougat cream, fruit jellies,
sweet products, particularly sugar confectionery with added
fruit, kernels, all the above foodstuffs also as low sodium and/
or low calorie foods; coffee, tea; mustard; salad creams and
dressings made with cream; edible ice; cooked dishes, namely
desserts; bread and pastries, cakes; all the above goods being
coconut flavored or made using coconut, all the above goods
also in frozen form; sugar, chocolate, chocolate with coconut,
coconut pastes, marzipan; all the above foodstuffs also as low
sodium and/or low calorie foods; seeds for food, namely poppy
seeds, linseeds, sesame seeds, sunflower seeds, pumpkin seeds;
cereals and cereal products for food, particularly rye, wheat,
barley, oats, corn, buckwheat, millet, rice, tapioca, sago,
green wheat, spelt wheat, amaranth and quinoa grains; spices
and aromas, particularly coarse-grain sea salt for the kitchen,
iodized salt, pepper, vinegar, horseradish, aromatic herbs,
sauces (seasonings); flavors for soups, aromas for
consumption; mayonnaise, remoulades; yeast, yeast products,
namely yeast in powder, flake, extract, paste form for making
bread slices, pâtés, liquid preparations, also with added herbs,
seasonings made with liquid or granulated yeast, which may
contain added herbs, pasta, pudding mix; potato products,
namely potato starch and potato flour; all the above goods
also in frozen form.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
724 756 (24/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de téléphonie, centraux téléphoniques et
répondeurs automatiques, sollicités dans cette classe.

 9 Telephone apparatus, telephone exchanges and
automatic answering machines, requested in this class.

 9 Aparatos de telefonía, centrales telefónicas y
contestadores automáticos, comprendidos en esta clase.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
695 763 (5/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Concentrés de dialyse sous forme liquide ou
solide.

10 Cartouches pour concentré de dialyse.
 5 Dialysis concentrates in solid or liquid form.
10 Cartridges for dialysis concentrates.

730 679 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques à usage médical.
 5 Dietetic food preparations adapted for medical

purposes.
 5 Alimentos dietéticos para uso médico.

ES - Espagne / Spain /  España
761 284 (44/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
9 et refusé pour tous les services de la classe 42. / Accepted for
all goods in class 9 and refused for all services in class 42.
801 770 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, succédanés du café, boissons à base de café.
30 Coffee, artificial coffee, coffee-based beverages.

808 027 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Fils métalliques non électriques, notamment pour
souder et braser, baguettes d'apport métalliques (tous les
produits précités non compris dans d'autres classes).

 6 Wires of metal (not for electrical purposes), in
particular for welding and soldering, welding rods of metal
(all of the aforesaid goods not included in other classes).
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 7, 9 et
42. / Accepted for all goods and services in classes 1, 7, 9 and
42.
809 606 (8/2005) - Admis pour tous les produits de la classe 32
et refusé pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for
all goods in class 32 and refusal for all goods in class 30.
813 721 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, bottes, bonnets, casquettes, gants,
écharpes, foulards, ceintures, avec l'exclusion explicite de bas,
chaussettes, tricoterie en général, linge d'hommes, de femmes
et d'enfants, pyjamas, chemises de nuit, maillots, vêtements de
bain d'hommes et d'enfants.

25 Clothing, boots, knitted caps, caps, gloves, sashes
for wear, scarves, belts, with the explicit exclusion of
stockings, socks, knitwear in general, linen for men, women
and children, pyjamas, nightshirts, singlets, swim wear for
men and children.

25 Prendas de vestir, botas, gorros, gorras, guantes,
echarpes, fulares, cinturones (vestimenta), con excepción
explícita de medias, calcetines, ropa de punto en general, ropa
interior para damas, caballeros y niños, pijamas, camisones,
maillots, ropa de baño para hombres y niños.
Admis pour tous les produits des classes 9, 14 et 18; refusé
pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all goods in
classes 9, 14 and 18; refusal for all goods in class 3. /
Aceptado para todos los productos de las clases 9, 14 y 18;
denegado para todos los productos de la clase 3.

FR - France / France /  Francia
824 603 (46/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

24 Indiennes.
24 Printed calico cloth.
24 Indianas.
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Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refusal for all
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
824 603 (46/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Articles vestimentaires; chaussures.
25 Clothing; shoes.
25 Prendas de vestir; calzado.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
682 168 (20/2005)
Liste limitée à:

 5 Médicaments pour le traitement des troubles
digestifs.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
820 762 847 328 848 685
849 072 849 080 849 215
849 313 849 468

JP - Japon / Japan /  Japón
417 959 485 943 537 024
544 794 603 972 633 963
635 053 650 134 677 976
691 894 701 601 703 964
740 913 747 733 751 531
767 143 772 554 804 041
804 401 805 180 805 635
806 412 808 682 815 423
822 361 823 232 824 466
831 836 841 249 843 958
844 265 844 935 845 587
845 606 845 705 846 873
846 885 846 916 846 926
846 928 846 938 846 942
847 169 847 207 847 216
847 229 847 316 847 344
847 359 847 368 847 398
847 400 847 405 847 414
847 415 847 464 847 476
847 481 847 485 847 497
847 547 847 553 847 554
847 560 847 562 847 570
847 681 847 682 847 683
847 733 847 739 847 759
847 797 847 811 847 832
847 861 847 863 847 867
847 909 847 952 847 958
847 974 848 022 848 030
848 031 848 043 848 060
848 068 848 074 848 102
848 107 848 109 848 206
848 211 848 212 848 225
848 233 848 243 848 245
848 259 848 265 848 290
848 292 848 293 848 311
848 313 848 351 848 383
848 386 848 412 848 413
848 420 848 421 848 424
848 425 848 426 848 498
848 595 848 601 848 603
848 606 848 688 848 695
848 713 848 729 848 743
848 750 848 900 848 904
848 906 848 961 848 972
848 974 848 976 849 282
849 283 849 288

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

774 238 808 632 835 990
836 007 836 304 836 306
836 336 836 916 837 637

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
308 064 385 253 443 338
471 938 476 118 481 343
481 798 483 020 487 999
524 937 542 438 565 154
581 782 584 059 618 208
620 014 650 671 651 909
689 784 703 699 B 716 530
731 721 732 998 735 888
739 174 742 832 752 260
768 957 769 092 782 299
787 179 792 634 796 048
804 560 811 145 820 606
821 046 822 670 824 742
825 230 825 575 826 446
826 447 826 793 826 998
828 471 828 570 829 038
829 343 829 581 829 779
829 838 829 839 829 879
829 989 830 009 830 018
830 019 830 098 830 109
830 138 830 158 830 159
830 209 830 339 830 380
830 388 830 408 830 430
830 448 830 449 830 459
830 479 830 614 830 730
830 749 830 769 830 868
830 869 830 878 830 886
830 929 830 988 831 008
831 018 831 019 831 056
831 059 831 079 831 199
831 258 831 278 831 279
831 319 831 339 831 379
831 398 831 404 831 406
831 407 831 426 831 441
831 459 831 470 831 499
831 518 831 519 831 540
831 548 831 550 831 571
831 590 831 603 831 628
831 656 831 670 831 678
831 679 831 696 831 719
831 726 831 781 831 809
831 868 831 879 831 901
831 939 831 979 832 015
832 040 832 046 832 050
832 082 832 120 832 121
832 141 832 171 832 221
832 231 832 300 832 364
832 382 832 383 832 387
832 406 832 434 832 443
832 452 832 464 832 487
832 496 832 556 832 654
832 713 832 764 832 765
832 783 832 793 832 797
832 892 832 947 832 995
833 037 833 083 833 085
833 094 833 114 833 132
833 137 833 147 833 215
833 264 833 295 833 323
833 353 833 356 833 403
833 404 833 415 833 463
833 464 833 493 833 523
833 534 833 560 833 583
833 610 833 611 833 630
833 631 833 643 833 690
833 710 833 711 833 733
833 734 833 763 833 764
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833 780 833 792 833 803
833 871 833 875 833 883
833 884 833 885 833 905
833 940 834 020 834 101
834 123 834 124 834 221
834 311 834 340 834 391
834 511 834 530 834 531
834 581 834 630 834 680
834 700 834 740 834 771

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

393 289 A 394 995 425 927
467 510 518 673 537 820
551 866 591 016 664 087
694 114 A 765 617 793 068
793 069 798 037 801 750
835 486 835 488 835 490
839 358 840 652 840 893
840 915 841 150 841 213
841 214 841 218 841 219
841 220 841 221 841 222
841 806 841 807 842 030
842 035 842 280 842 291
842 303

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

857 903 03.07.2006 857 936 03.07.2006
857 937 03.07.2006 857 972 03.07.2006
860 351 17.07.2006 860 367 17.07.2006
860 368 17.07.2006 860 370 17.07.2006
860 381 17.07.2006 860 405 17.07.2006
860 419 17.07.2006 860 421 17.07.2006
860 423 17.07.2006 860 436 17.07.2006
860 440 17.07.2006 860 448 17.07.2006
860 463 17.07.2006 860 472 17.07.2006
860 553 17.07.2006 860 558 17.07.2006
860 566 17.07.2006 860 650 17.07.2006
860 679 17.07.2006 860 686 17.07.2006
860 694 17.07.2006 860 695 17.07.2006
860 701 17.07.2006 860 713 17.07.2006
860 719 17.07.2006 860 723 17.07.2006
860 724 17.07.2006 860 725 17.07.2006
860 728 17.07.2006 860 729 17.07.2006
861 972 30.07.2006 861 994 30.07.2006
862 226 24.07.2006 862 247 24.07.2006
862 249 24.07.2006 862 272 24.07.2006
862 275 24.07.2006 862 282 24.07.2006
862 286 24.07.2006 862 317 24.07.2006
862 324 24.07.2006 862 325 24.07.2006
862 326 24.07.2006 862 334 24.07.2006
862 339 24.07.2006 862 349 24.07.2006
862 380 24.07.2006 862 389 24.07.2006
862 403 24.07.2006 862 420 24.07.2006
862 429 24.07.2006 863 770 07.08.2006
863 772 07.08.2006 863 780 07.08.2006
863 802 07.08.2006 863 807 07.08.2006
863 810 07.08.2006

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
303 559 10.02.2006 577 442 10.02.2006
578 873 10.02.2006 607 025 10.02.2006
615 597 10.02.2006 694 001 10.02.2006
722 369 10.02.2006 744 098 10.02.2006
747 228 10.02.2006 763 395 10.02.2006
837 677 10.02.2006 837 755 10.02.2006
837 779 10.02.2006 837 782 10.02.2006

839 565 10.02.2006 839 566 10.02.2006
839 567 10.02.2006 839 568 10.02.2006
839 569 10.02.2006 840 236 10.02.2006
840 237 10.02.2006 840 274 10.02.2006
840 286 10.02.2006

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
491 062 28.02.2006 566 256 28.02.2006
596 495 28.02.2006 622 073 30.11.1999
637 117 28.02.2006 762 297 28.02.2006
777 909 28.02.2006 779 343 28.02.2006
799 360 28.02.2006 806 978 28.02.2006
809 984 28.02.2006 818 777 28.02.2006
837 308 28.02.2006 838 886 28.02.2006
846 215 28.02.2006 846 219 28.02.2006
846 232 28.02.2006 846 233 28.02.2006
846 235 28.02.2006 846 248 28.02.2006
846 253 28.02.2006 846 273 28.02.2006
846 294 28.02.2006 846 301 28.02.2006
846 302 28.02.2006 846 311 28.02.2006
846 314 28.02.2006 846 320 28.02.2006
846 329 28.02.2006 846 333 28.02.2006
846 338 28.02.2006 846 346 28.02.2006
846 347 28.02.2006 846 365 28.02.2006
846 369 28.02.2006 846 371 28.02.2006
846 375 28.02.2006 846 377 28.02.2006
846 378 28.02.2006 846 386 28.02.2006
846 390 28.02.2006 846 391 28.02.2006
846 416 28.02.2006 846 418 28.02.2006
846 419 28.02.2006 846 420 28.02.2006
846 424 28.02.2006 846 426 28.02.2006
846 432 28.02.2006 846 433 28.02.2006
846 438 28.02.2006 846 443 28.02.2006
846 444 28.02.2006 846 451 28.02.2006
846 452 28.02.2006 846 457 28.02.2006
846 489 28.02.2006 846 495 28.02.2006
846 499 28.02.2006 846 502 28.02.2006
846 503 28.02.2006 846 508 28.02.2006
846 521 28.02.2006 846 524 28.02.2006
846 537 28.02.2006 846 546 28.02.2006
846 553 28.02.2006 846 571 28.02.2006
846 573 28.02.2006 846 575 28.02.2006
846 579 28.02.2006 846 599 28.02.2006
846 602 28.02.2006 846 603 28.02.2006
846 607 28.02.2006 846 609 28.02.2006
846 612 28.02.2006 846 623 28.02.2006
846 626 28.02.2006 846 649 28.02.2006
846 650 28.02.2006 846 651 28.02.2006
846 664 28.02.2006 846 665 28.02.2006
846 671 28.02.2006 846 672 28.02.2006
846 673 28.02.2006 846 674 28.02.2006
846 675 28.02.2006 846 678 28.02.2006
846 686 28.02.2006 846 703 28.02.2006
847 389 28.02.2006 847 398 28.02.2006
847 405 28.02.2006 847 406 28.02.2006
847 487 28.02.2006 847 488 28.02.2006
847 511 28.02.2006 847 512 28.02.2006
847 519 28.02.2006 847 539 28.02.2006
847 551 28.02.2006 847 559 28.02.2006
847 576 28.02.2006 847 606 28.02.2006
847 616 28.02.2006 847 617 28.02.2006

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
740 093 15.02.2006 758 088 15.02.2006
798 778 15.02.2006 811 356 15.02.2006
854 189 15.02.2006 854 190 15.02.2006
857 128 15.02.2006 857 134 15.02.2006
857 347 15.02.2006 857 956 15.02.2006
857 978 15.02.2006 858 133 15.02.2006
858 135 15.02.2006 858 158 15.02.2006
858 173 15.02.2006 858 180 15.02.2006
858 203 15.02.2006 858 214 15.02.2006
858 215 15.02.2006 858 249 15.02.2006
858 267 15.02.2006 858 307 15.02.2006
858 341 15.02.2006 858 348 15.02.2006
858 630 15.02.2006 858 649 15.02.2006
858 663 15.02.2006 858 666 15.02.2006
858 676 15.02.2006 858 710 15.02.2006
858 845 15.02.2006 858 846 15.02.2006
858 957 15.02.2006 859 022 15.02.2006
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859 042 15.02.2006 859 044 15.02.2006
859 335 15.02.2006 859 405 15.02.2006
859 465 15.02.2006 859 466 15.02.2006
859 556 15.02.2006 859 611 15.02.2006
860 083 15.02.2006 860 158 15.02.2006
860 159 15.02.2006 860 160 15.02.2006
860 165 15.02.2006 860 190 15.02.2006
860 227 15.02.2006 860 234 15.02.2006
860 249 15.02.2006 860 259 15.02.2006
860 260 15.02.2006 860 268 15.02.2006
860 346 15.02.2006 860 473 15.02.2006
860 478 15.02.2006 860 518 15.02.2006
860 524 15.02.2006 860 531 15.02.2006
860 535 15.02.2006 860 540 15.02.2006
860 549 15.02.2006 860 561 15.02.2006
860 568 15.02.2006 860 594 15.02.2006
860 995 15.02.2006 861 009 15.02.2006
861 025 15.02.2006 861 028 15.02.2006
861 038 15.02.2006 861 039 15.02.2006
861 066 15.02.2006 861 077 15.02.2006
861 081 15.02.2006 861 085 15.02.2006
861 193 15.02.2006

NO - Norvège / Norway /  Noruega
148 892 12.11.2005 219 911 24.12.2005
277 727 17.12.2005 277 727 17.12.2005
280 570 10.12.2005 284 533 10.12.2005
394 590 24.12.2005 454 664 10.12.2005
484 949 10.12.2005 485 175 17.12.2005
486 923 10.12.2005 487 087 10.12.2005
489 514 10.12.2005 498 912 24.12.2005
524 311 10.12.2005 543 176 10.12.2005
564 424 24.12.2005 567 169 10.12.2005
574 691 24.12.2005 585 170 10.12.2005
586 599 17.12.2005 589 780 12.11.2005
597 940 17.12.2005 618 969 17.12.2005
619 261 17.12.2005 619 262 17.12.2005
620 014 24.12.2005 620 467 31.12.2005
622 813 17.12.2005 623 492 24.12.2005
623 763 17.12.2005 625 771 24.12.2005
628 192 24.12.2005 634 715 17.12.2005
641 465 24.12.2005 641 620 24.12.2005
651 125 17.12.2005 651 556 17.12.2005
654 007 17.12.2005 669 076 24.12.2005
669 600 24.12.2005 684 650 24.12.2005
691 318 24.12.2005 700 879 12.11.2005
702 477 17.12.2005 711 914 24.12.2005
714 510 12.11.2005 715 758 17.12.2005
716 752 A 17.12.2005 736 788 24.12.2005
740 788 17.12.2005 742 257 17.12.2005
744 283 17.12.2005 749 887 24.12.2005
750 400 17.12.2005 757 271 24.12.2005
757 281 12.11.2005 758 132 17.12.2005
761 849 24.12.2005 769 311 24.12.2005
789 503 24.12.2005 791 011 10.12.2005
795 113 10.12.2005 801 100 12.11.2005
802 594 12.11.2005 808 552 24.12.2005
808 578 24.12.2005 818 209 12.11.2005
820 314 12.11.2005 820 840 12.11.2005
820 842 12.11.2005 823 622 10.12.2005
824 575 12.11.2005 824 770 10.12.2005
826 176 24.12.2005 826 782 24.12.2005
829 024 12.11.2005 829 037 19.11.2005
829 042 19.11.2005 829 206 12.11.2005
829 211 12.11.2005 829 213 12.11.2005
829 236 12.11.2005 829 239 12.11.2005
829 255 12.11.2005 829 262 12.11.2005
829 265 12.11.2005 829 322 05.11.2005
829 332 12.11.2005 829 340 12.11.2005
829 348 12.11.2005 829 350 12.11.2005
829 352 12.11.2005 829 355 12.11.2005
829 361 12.11.2005 829 365 12.11.2005
829 366 12.11.2005 829 368 12.11.2005
829 374 12.11.2005 829 381 12.11.2005
829 382 12.11.2005 829 383 12.11.2005
829 384 12.11.2005 829 385 12.11.2005
829 386 12.11.2005 829 389 12.11.2005
829 392 12.11.2005 829 394 12.11.2005
829 406 12.11.2005 829 410 12.11.2005
829 413 12.11.2005 829 498 12.11.2005
829 523 12.11.2005 829 586 12.11.2005

829 587 12.11.2005 829 601 12.11.2005
829 603 12.11.2005 829 611 12.11.2005
829 612 12.11.2005 829 616 12.11.2005
829 620 12.11.2005 829 621 12.11.2005
829 650 12.11.2005 829 651 12.11.2005
829 660 12.11.2005 829 665 12.11.2005
829 668 12.11.2005 829 669 12.11.2005
829 682 12.11.2005 829 698 12.11.2005
830 018 12.11.2005 830 019 12.11.2005
830 020 12.11.2005 830 025 12.11.2005
830 033 12.11.2005 830 035 12.11.2005
830 039 12.11.2005 830 054 12.11.2005
830 061 12.11.2005 830 070 12.11.2005
830 076 12.11.2005 830 077 12.11.2005
830 079 12.11.2005 830 083 12.11.2005
830 084 12.11.2005 830 090 12.11.2005
830 095 12.11.2005 830 097 12.11.2005
830 100 12.11.2005 830 101 12.11.2005
830 102 12.11.2005 830 145 19.11.2005
830 169 19.11.2005 830 174 12.11.2005
830 175 12.11.2005 830 196 12.11.2005
830 198 12.11.2005 830 220 12.11.2005
830 222 12.11.2005 830 237 12.11.2005
830 240 12.11.2005 830 245 12.11.2005
830 249 12.11.2005 830 251 12.11.2005
830 259 12.11.2005 830 277 12.11.2005
830 280 19.11.2005 830 285 12.11.2005
830 287 12.11.2005 830 289 12.11.2005
830 291 12.11.2005 830 294 12.11.2005
830 402 12.11.2005 830 407 12.11.2005
830 408 12.11.2005 830 416 12.11.2005
830 429 12.11.2005 830 431 12.11.2005
830 433 12.11.2005 830 443 12.11.2005
830 456 12.11.2005 830 461 12.11.2005
830 464 12.11.2005 830 465 12.11.2005
830 468 12.11.2005 830 489 12.11.2005
830 889 10.12.2005 830 938 03.12.2005
830 957 10.12.2005 830 984 03.12.2005
831 003 10.12.2005 831 167 10.12.2005
831 221 03.12.2005 831 232 10.12.2005
831 236 03.12.2005 831 419 26.11.2005
831 425 10.12.2005 831 433 03.12.2005
831 470 03.12.2005 831 499 03.12.2005
831 501 03.12.2005 831 510 03.12.2005
831 512 03.12.2005 831 519 10.12.2005
831 521 10.12.2005 831 531 10.12.2005
831 537 10.12.2005 831 545 10.12.2005
831 571 03.12.2005 831 584 03.12.2005
831 801 10.12.2005 831 826 10.12.2005
831 828 03.12.2005 831 830 03.12.2005
831 832 03.12.2005 831 833 03.12.2005
831 909 03.12.2005 832 020 03.12.2005
832 027 24.12.2005 832 044 03.12.2005
832 070 03.12.2005 832 108 03.12.2005
832 123 24.12.2005 832 166 03.12.2005
832 194 10.12.2005 832 209 03.12.2005
832 231 03.12.2005 832 263 03.12.2005
832 282 03.12.2005 832 284 03.12.2005
832 289 03.12.2005 832 290 03.12.2005
832 292 03.12.2005 832 299 03.12.2005
832 301 03.12.2005 832 307 03.12.2005
832 308 03.12.2005 832 311 03.12.2005
832 337 03.12.2005 832 432 10.12.2005
832 529 31.12.2005 832 573 31.12.2005
832 609 31.12.2005 832 629 31.12.2005
832 631 10.12.2005 832 646 10.12.2005
832 691 31.12.2005 832 711 10.12.2005
832 713 10.12.2005 832 731 10.12.2005
832 732 10.12.2005 832 735 31.12.2005
832 747 31.12.2005 832 764 10.12.2005
832 765 10.12.2005 832 767 10.12.2005
832 790 10.12.2005 832 835 10.12.2005
832 837 10.12.2005 832 839 24.12.2005
832 841 10.12.2005 832 846 24.12.2005
832 848 10.12.2005 832 858 24.12.2005
832 859 31.12.2005 832 862 24.12.2005
832 866 10.12.2005 832 880 10.12.2005
832 896 10.12.2005 832 900 10.12.2005
832 927 10.12.2005 832 935 24.12.2005
832 946 10.12.2005 832 947 10.12.2005
832 949 10.12.2005 832 951 10.12.2005
832 959 24.12.2005 832 961 31.12.2005
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832 970 10.12.2005 833 113 10.12.2005
833 118 10.12.2005 833 120 10.12.2005
833 121 10.12.2005 833 129 10.12.2005
833 130 10.12.2005 833 131 10.12.2005
833 132 10.12.2005 833 133 10.12.2005
833 135 10.12.2005 833 137 10.12.2005
833 147 10.12.2005 833 184 17.12.2005
833 199 31.12.2005 833 204 31.12.2005
833 205 31.12.2005 833 220 31.12.2005
833 230 31.12.2005 833 250 31.12.2005
833 251 10.12.2005 833 287 31.12.2005
833 288 31.12.2005 833 290 31.12.2005
833 295 10.12.2005 833 298 10.12.2005
833 299 10.12.2005 833 300 10.12.2005
833 302 31.12.2005 833 307 10.12.2005
833 309 10.12.2005 833 310 10.12.2005
833 317 10.12.2005 833 319 17.12.2005
833 321 17.12.2005 833 328 17.12.2005
833 333 17.12.2005 833 338 17.12.2005
833 344 17.12.2005 833 349 17.12.2005
833 354 24.12.2005 833 356 24.12.2005
833 358 24.12.2005 833 360 24.12.2005
833 363 24.12.2005 833 365 31.12.2005
833 367 24.12.2005 833 368 24.12.2005
833 369 24.12.2005 833 375 24.12.2005
833 378 24.12.2005 833 382 24.12.2005
833 385 24.12.2005 833 386 31.12.2005
833 388 31.12.2005 833 394 24.12.2005
833 407 17.12.2005 833 408 10.12.2005
833 409 10.12.2005 833 410 10.12.2005
833 411 10.12.2005 833 413 10.12.2005
833 419 10.12.2005 833 423 10.12.2005
833 438 10.12.2005 833 439 17.12.2005
833 442 10.12.2005 833 447 10.12.2005
833 463 10.12.2005 833 467 10.12.2005
833 477 10.12.2005 833 485 10.12.2005
833 487 17.12.2005 833 491 17.12.2005
833 494 31.12.2005 833 498 17.12.2005
833 499 17.12.2005 833 500 17.12.2005
833 501 17.12.2005 833 506 17.12.2005
833 507 17.12.2005 833 508 17.12.2005
833 513 10.12.2005 833 571 31.12.2005
833 614 10.12.2005 833 615 10.12.2005
833 616 10.12.2005 833 626 10.12.2005
833 629 10.12.2005 833 630 10.12.2005
833 633 10.12.2005 833 643 10.12.2005
833 668 10.12.2005 833 673 10.12.2005
833 679 10.12.2005 833 681 10.12.2005
833 683 10.12.2005 833 689 31.12.2005
833 690 10.12.2005 833 693 10.12.2005
833 698 10.12.2005 833 700 17.12.2005
833 705 10.12.2005 833 706 10.12.2005
833 707 10.12.2005 833 709 10.12.2005
833 728 10.12.2005 833 730 10.12.2005
833 732 10.12.2005 833 738 10.12.2005
833 762 10.12.2005 833 764 31.12.2005
833 765 10.12.2005 833 766 10.12.2005
833 791 10.12.2005 833 794 31.12.2005
833 796 17.12.2005 834 070 17.12.2005
834 073 17.12.2005 834 130 10.12.2005
834 133 10.12.2005 834 134 10.12.2005
834 140 10.12.2005 834 155 10.12.2005
834 177 10.12.2005 834 184 17.12.2005
834 201 10.12.2005 834 221 10.12.2005
834 226 10.12.2005 834 262 10.12.2005
834 278 17.12.2005 834 292 17.12.2005
834 295 17.12.2005 834 298 10.12.2005
834 299 10.12.2005 834 303 17.12.2005
834 304 10.12.2005 834 310 17.12.2005
834 321 17.12.2005 834 323 17.12.2005
834 325 17.12.2005 834 327 17.12.2005
834 422 10.12.2005 834 434 10.12.2005
834 446 10.12.2005 834 447 10.12.2005
834 448 10.12.2005 834 451 10.12.2005
834 454 10.12.2005 834 456 10.12.2005
834 457 10.12.2005 834 464 17.12.2005
834 472 17.12.2005 834 479 17.12.2005
834 485 17.12.2005 834 486 17.12.2005
834 499 10.12.2005 834 567 10.12.2005
834 582 17.12.2005 834 583 17.12.2005
834 589 17.12.2005 834 686 10.12.2005
834 687 10.12.2005 835 121 17.12.2005

835 123 17.12.2005 835 147 17.12.2005
835 463 24.12.2005 835 464 24.12.2005
835 478 24.12.2005 835 486 24.12.2005
835 487 24.12.2005 835 488 24.12.2005
835 489 24.12.2005 835 490 24.12.2005
835 496 24.12.2005 835 509 24.12.2005
835 528 24.12.2005 835 529 24.12.2005
835 539 24.12.2005 835 553 24.12.2005
835 556 24.12.2005 835 568 24.12.2005
835 570 24.12.2005 835 577 24.12.2005
835 693 24.12.2005 835 702 24.12.2005
835 705 24.12.2005 835 771 24.12.2005
835 772 24.12.2005 835 773 24.12.2005
835 788 24.12.2005 835 790 24.12.2005
835 791 24.12.2005 835 792 24.12.2005
835 810 17.12.2005 835 815 17.12.2005
835 827 17.12.2005 835 838 17.12.2005
835 839 17.12.2005 835 841 17.12.2005
835 842 24.12.2005 835 844 24.12.2005
835 846 24.12.2005 835 848 24.12.2005
835 855 24.12.2005 835 857 24.12.2005
835 858 24.12.2005 835 859 24.12.2005
835 865 24.12.2005 835 867 24.12.2005
835 869 24.12.2005 835 884 24.12.2005
835 899 24.12.2005 835 900 24.12.2005
835 904 17.12.2005 835 905 24.12.2005
835 906 24.12.2005 835 911 24.12.2005
835 914 24.12.2005 835 919 24.12.2005
835 921 24.12.2005 835 964 17.12.2005
835 969 17.12.2005 835 972 17.12.2005
835 976 17.12.2005 835 982 17.12.2005
835 988 17.12.2005 835 989 17.12.2005
835 990 17.12.2005 835 998 17.12.2005
836 005 17.12.2005 836 006 17.12.2005
836 010 17.12.2005 836 011 17.12.2005
836 012 17.12.2005 836 017 17.12.2005
836 027 17.12.2005 836 029 24.12.2005
836 031 17.12.2005 836 034 17.12.2005
836 035 17.12.2005 836 036 17.12.2005
836 040 17.12.2005 836 048 17.12.2005
836 051 24.12.2005 836 054 24.12.2005
836 056 24.12.2005 836 060 24.12.2005
836 061 24.12.2005 836 065 24.12.2005
836 076 24.12.2005 836 078 24.12.2005
836 079 24.12.2005 836 080 24.12.2005
836 086 24.12.2005 836 088 24.12.2005
836 098 24.12.2005 836 099 24.12.2005
836 100 24.12.2005 836 101 24.12.2005
836 102 24.12.2005 836 107 24.12.2005
836 108 17.12.2005 836 109 24.12.2005
836 110 24.12.2005 836 120 17.12.2005
836 126 24.12.2005 836 132 24.12.2005
836 147 24.12.2005 836 160 24.12.2005
836 161 24.12.2005 836 193 24.12.2005
836 215 24.12.2005 836 219 24.12.2005
836 221 24.12.2005 836 223 24.12.2005
836 229 24.12.2005 836 234 24.12.2005
836 248 24.12.2005 836 251 24.12.2005
836 261 24.12.2005 836 282 24.12.2005
836 304 24.12.2005 836 306 24.12.2005
836 315 24.12.2005 836 321 24.12.2005
836 346 24.12.2005 836 483 24.12.2005
836 484 24.12.2005 836 491 24.12.2005
836 494 24.12.2005 836 540 24.12.2005
836 541 24.12.2005 836 542 24.12.2005
836 550 24.12.2005 836 557 24.12.2005
836 570 24.12.2005 836 574 24.12.2005
836 580 24.12.2005 836 581 24.12.2005
836 582 24.12.2005 836 584 24.12.2005
836 585 24.12.2005 836 586 17.12.2005
836 599 24.12.2005 836 604 24.12.2005
836 605 24.12.2005 836 609 17.12.2005
836 610 17.12.2005 836 614 24.12.2005
836 616 24.12.2005 836 626 24.12.2005
836 628 24.12.2005 836 635 24.12.2005
836 636 24.12.2005 836 641 24.12.2005
836 643 24.12.2005 836 645 24.12.2005
836 647 24.12.2005 837 114 24.12.2005
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TR - Turquie / Turkey /  Turquía
478 509 A 12.01.2006 846 661 12.12.2005

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
308 064 379 862 520 785
535 944 564 423 581 782
610 188 620 467 650 671
666 922 672 330 706 610
716 752 A 729 957 739 174
743 251 757 690 807 963
816 389 825 809 827 588
830 876 832 565 832 609
832 610 832 613 832 619
832 629 832 631 832 637
833 090 833 181 833 189
833 196 833 197 833 209
833 222 833 230 833 246
833 248 833 257 833 286
833 287 833 288 833 290
833 298 833 302 833 320
833 332 833 333 833 367
833 378 833 384 833 385
833 386 833 387 833 388
833 409 833 410 833 411
833 422 833 464 833 501
833 506 833 521 833 526
833 527 833 530 833 539
833 544 833 559 833 578
833 582 833 583 833 584
833 615 833 626 833 629
833 630 833 771 833 784
833 792 833 793 833 794
833 802 833 804 833 861
833 862 833 866 833 868
833 874 833 875 833 881
833 882 833 883 833 893
833 905 833 935 833 936
833 939 833 940 833 969
834 029 834 030 834 074
834 108 834 127 834 140
834 151 834 177 834 187
834 188 834 189 834 192
834 193 834 194 834 195
834 199 834 206 834 221
834 226 834 253 834 257
834 263 834 273 834 274
834 275 834 276 834 287
834 310 834 353 834 358
834 390 834 404 834 416
834 433 834 434 834 435
834 472 834 479 834 485
834 486 834 511 834 531
834 556 834 571 834 573
834 581 834 582 834 583
834 589 834 591 834 592
834 630 834 647 834 699
834 700 834 705 834 709
834 749 834 771 834 813
834 814 834 819 834 822
834 827 834 829 834 834
834 835 834 842 834 849
835 265 835 272 835 276
835 292 835 330 835 334
835 369 835 379 835 442
835 444 835 471 835 472
835 473 835 474 835 479
835 486 835 487 835 488
835 489 835 490 835 509

835 528 835 529 835 564
835 569 835 585 835 622
835 627



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

233 461 694 147 700 294
700 296 711 706

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
321 714

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
700 294

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
693 553
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Articles pour reliures; adhésifs pour la papeterie ou
le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie.

16 Bookbinding material; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

221 788 (BALMORAL). Agio Sigarenfabrieken N.V.,
DUIZEL (NL).
(881) 01.05.2001, 6599, TM.
(320) 24.11.1977.

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias
148 007.
(732) PROCTER & GAMBLE INTERNATIONAL 

OPERATIONS S.A., Route de Saint-Georges 47, 
Lancy (Genève) (CH).

(791) Laboratoires de Biologie Végétale Yves Rocher, La
Croix des Archers, F-56200 LA GACILLY CEDEX
(FR).

(580) 17.11.2005

387 939, 800 383, 800 603.
(732) SOCIETE EUROPEENNE DE DISTRIBUTION ET 

D'APPROVISIONNEMENT - SEDA (Société 
Anonyme), 115 boulevard Stalingrad, F-69100 
Villeurbanne (FR).

(791) NEUMATICOS ARAGON, S.L., Avenida de
Cataluña, 61-63, E-50011 ZARAGOZA (ES).

(793) ES.
(580) 14.11.2005





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES

No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 557

259 063 (MAXIM'S). 
L'adresse du titulaire dans le renouvellement est corrigée
comme suit (Voir No. 18/2002)

(151) 25.08.1962 259 063
(156) 25.08.2002
(180) 25.08.2012
(732) MAXIM'S LIMITED

Barry House, 20-22 Worple Road,
Wimbledon
Londres SW19 4DH (GB).

(831) AT, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT,
RO, SM, VN, YU.

(580) 01.12.2005

264 411 (1879), 432 032 (BÄR), 432 571 (1879). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 41/2005)

(770) SCHÜRMANN & HILLEKE GMBH, NEUENRADE 
(DE).

(732) Schürmann & Hilleke GmbH & Co KG
Mühlendorf 3-5,
58809 Neuenrade (DE).

(580) 01.12.2005

361 611 (tecta). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 41/
2005)

(874) TECTA Axel + Werner Bruchhäuser OHG, 
Sohnreystrasse 10, 37697 Lauenförde (DE).

(580) 01.12.2005

461 453 (Schneider). 
La Roumanie n'était pas concernée par la limitation de la
liste des produits et services (Voir No. 38/2004)

461 453 (Schneider). 
Schneider Electronics GmbH, 86842 Türkheim (DE).
(833) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RU, UA, YU.
(851)Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de radio et de télévision, enregistreur-
reproducteurs de sons et d'images, amplificateurs
électrotechniques, haut-parleurs, tourne-disques, changeurs de
disques automatiques, appareils pour l'enregistrement et la
reproduction du son à bandes ou à cassettes, ainsi
qu'installations compactes qui en sont composées; accessoires
pour les produits précités, à savoir dispositifs de
télécommande, pupitres de mixage, microphones, casques
d'écoute; supports d'images et de son; appareils
électrotechniques et électroniques (non compris dans d'autres
classes) en particulier ceux destinés à la mise en mémoire, à la
transmission, au traitement et à la reproduction des
informations, données, images et films; parties de tous les
produits précités; à l'exception des produits pour le domaine
optique, en particulier objectifs et accessoires pour le domaine
photographique-optique et pour la projection classique au
cinéma, de l'optique industrielle, y compris les modules de

construction mécaniques, électriques et électroniques, ainsi
qu'objectifs pour l'enregistrement et projection digitale,
produits de l'optique pour les yeux, filtres avec fonction
optique à usage photographique et industriel ainsi que produits
servo-hydrauliques, servo-pneumatiques et servo-électriques,
ainsi que des services dans le domaine optique et mécanique de
précision.

 9 Radio and TV apparatus, sound and image
recording/reproducing apparatus, electronic amplifiers, hi-fi,
disc players, automatic disk changing devices, broadband or
tape apparatus for the registration and reproduction of sound,
and relevant compact devices consisting thereof; accessories
for all the aforementioned products, in particular remote
control devices, mixing tables, microphones, headsets, image
and sound carriers; electronic apparatus not included in other
classes, in particular those for the recordal, transmission,
processing and reproducting information, data, images and
films, parts and fittings of all the aforesaid products, in class
9; all aforementioned goods except in the fields of optics, in
particular lenses and accessories in the area of photogaphical
optics and the classic field of projector for cinemas, industrial
optics, including mechanic, electrical and electronic
components as well as lenses for digital recording and digital
projection, ophthalmic products, optically working filters for
photographic and industrial use and servo-hydraulic, servo-
pneumatic and servo-electronic products.
La classe 20 reste inchangée. / Class 20 remains unchanged.
(580) 01.12.2005

494 581 (BODEGAS REGENT). 
Le Portugal doit également figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 37/2005)

(151) 21.05.1985 494 581
(156) 21.05.2005
(180) 21.05.2015
(732) DESTILERIAS CAMPENY, S.A.

Carretera Nacional II, Km. 636,4,
E-08320 EL MASNOU, Barcelona (ES).

(831) BX, FR, IT, PT.
(580) 01.12.2005

547 661 (MARR). 
La transmission inscrite le 10 juin 2005 (TRN/2005/29) doit
être considérée comme nulle et non avenue. Elle avait déjà
été inscrite le 29 octobre 2004 et notifiée le 3 février 2005
(TRN/2005/03) (Voir No. 29/2005)
(580) 01.12.2005

547 661 (MARR). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 3/2005)
(770) MARR SPA, 20, Via Spagna, RIMINI (IT).
(732) MARR S.p.A. (tax code 01836980365 -

0286290400)
Via Spagna, 20,
I-47900 RIMINI RN (IT).

(842) Joint stock company, Italy
(580) 01.12.2005
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583 189 (symbol), 595 134 (LASERTOUCH), 597 507
(GLADIATOR), 649 074 (Spectrum 24), 653 186 (symbol),
776 819 (symbol), 776 959 (SYMBOLCARE). 
La date d'inscription de la modification du nom et/ou de
l'adresse du titulaire est le 3 mai 2005 et non pas le 9 mars
2005 (Voir No. 19/2005) / The date of recordal of the change
in the name and/or address of the holder should be on May
3, 2005 instead of March 9, 2005 (See No 19/2005) / La fecha
de inscripción de la modificación del nombre y/o la
dirección del titular es el 3 de mayo de 2005 en lugar del 9
de marzo de 2005 (Véase No 19/2005)

(874) SYMBOL TECHNOLOGIES (société par actions 
simplifiée), Centre d'Affaire d'Antony, 3, rue de la 
Renaissance, F-92160 ANTONY (FR).

(580) 03.05.2005
(580) 01.12.2005

623 465 (GARANT QUALITÄTSFUTTER GARANTIERT
DAS BESTE FÜR IHR TIER). 
La Fédération de Russie doit également figurer dans la liste
des désignations postérieures (Voir No. 19/2005) / The
Russian Federation should also be included in the list of
subsequent designations (See No 19/2005) / Debe añadirse la
Federación de Rusia en la lista de designaciones
posteriores (Véase No 19/2005)

(831) BA, BG, BY, LV, RU, UA, YU.
(832) EE, LT.
(891) 22.02.2005

(151) 26.07.1994 623 465
(180) 26.07.2014
(732) WÖV MISCHFUTTER UND VIEH-

VERWERTUNGS
GESELLSCHAFT M.B.H.
2, Neuer Markt,
A-1010 WIEN (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H., Autriche

(531) 25.1; 26.7; 27.5.
(511) 31 Substances alimentaires pour animaux
domestiques et animaux à l'engrais.

31 Foodstuffs for pets and grower-finisher animals.
31 Sustancias alimenticias para animales domésticos

y animales de engorde.
(821) AT, 19.11.1992, AM 5573/92.
(822) AT, 24.03.1993, 146 429.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

625 153 (SYNCRO-CLIK). 
Le nom de la marque est: SYNCRO-CLIK au lieu de
SYNCHRO-CLIK (Voir No. 41/2004)

(580) 01.12.2005

625 634 (QUORE MATTO). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 5/2005) / The translation of the mark: CRAZY HEART
should be added in the subsequent designation dated October
19, 2004 (See No 5/2005) / La corrección se refiere
únicamente a la versión en inglés (Véase No 5/2005)

(831) CN, RU.
(832) AU, US.
(527) US.
(891) 19.10.2004

(151) 03.10.1994 625 634
(180) 03.10.2014
(732) LIBERTI S.P.A.

Via Circonvallazione Est, 48/50,
I-31033 CASTELFRANCO VENETO (Treviso) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(566)  / CRAZY HEART.
(511) 25 Articles de lingerie, bonneterie, corsets, soutiens-
gorge, slips, gilets sans manche, caleçons, caleçons de bain,
bodies, jarretelles, fixe-chaussettes, peignoirs, pyjamas, robes
de chambre, baby-dolls, combinaisons, chemises, salopettes,
chandails, pantalons, maillots, jupes, maillots de bain deux
pièces, bains de soleil, foulards, paréos, collants, chaussures,
pantoufles, chaussons, bottes, gaines (sous-vêtements).

25 Lingerie articles, hosiery, corsets, brassieres,
panties and underpants, sleeveless waistcoats, undershorts,
bathing trunks, leotards, suspenders, sock suspenders,
dressing gowns, pyjamas, dressing gowns, baby dolls, slips,
shirts, dungarees, sweaters, trousers, jerseys, skirts, two-piece
swimming costumes, halter tops, scarves, pareos, tights,
footwear, slippers, boot socks, boots, girdles (underwear).

25 Artículos de lencería, ropa interior de punto,
corsés, sujetadores, slips, chalecos sin mangas, calzones,
calzones de baño, bodys, ligueros, ligas para calcetines, batas,
pijamas, albornoces, camisolas de noche, combinaciones,
camisas, petos, jerseys, pantalones, maillots, faldas, trajes de
baño de dos piezas, tumbonas para tomar el sol, fulares,
pareos, pantis, calzados, pantuflas, escarpines, botas, fajas
(ropa interior).
(821) IT, 09.09.1992, TV 203 C/92.
(822) IT, 03.10.1994, 633 310.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

637 072 (AS ADVANCED SECURITY). 
La limitation de la liste des produits et services doit être
supprimée dans la désignation postérieure du 13 mai 2005
(Voir No. 37/2005) / The limitation of the list of goods and
services should be deleted in the subsequent designation
dated May 13, 2005 (See No 37/2005) / En la designación
posterior de 13 de mayo de 2005, debe suprimirse la
limitación de la lista de productos y servicios (Véase No
37/2005)

(891) 13.05.2005
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(151) 01.08.1994 637 072
(180) 01.08.2014
(732) A.S. ADVANCED SERVICES MANAGEMENT

UND CONSULTING GMBH
18, Olschewskibogen,
80935 MÜNCHEN (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) magenta, gris, gris clair, gris foncé, blanc et rose foncé.

/ 928821 / magenta, gris, gris claro, gris oscuro, blanco
y rosa oscuro.

(511) 39 Services de chauffeurs particuliers pour des
personnes importantes soumises à des menaces,
accompagnement de voyageurs pour de très importantes
personnes (V.I.P.); organisation de croisières pour de très
importantes personnes (V.I.P.).

42 Service de sécurité, en particulier dans la
protection de personnes soumises à des menaces; surveillance
d'installations industrielles étrangères, d'entreprises et de
locaux (parties) d'entreprises; consultation en matière de
sécurité; analyses en matière de sécurité; service de sécurité
pour le personnel des aéroports et pour les compagnies
aériennes; contrôle et mesures de fouilles appropriées dans les
avions; escorte (accompagnement) de personnes très
importantes (V.I.P.), accompagnement en société (personnes
de compagnie) pour personnes très importantes (V.I.P.).

39 Services of private chauffeurs for important
persons subject to threats, escorting of travellers for very
important persons; organisation of cruises for very important
persons.

42 Security service, in particular in protection of
persons subject to threat; surveillance of foreign industrial
installations, companies and premises (parts) of companies;
security consulting; security analysis; security service for
airport personnel and for airlines; checking and search
measures appropriate to air travel; escorting of very
important persons, escorting in society (chaperoning) for very
important persons.

39 Servicios de conductores particulares para
personas importantes sometidas a amenazas,
acompañamiento de viajeros para personas muy importantes
(VIP); organización de cruceros para personas muy
importantes (VIP).

42 Servicios de seguridad, en particular en el ámbito
de la protección de personas sometidas a amenazas; vigilancia
de instalaciones industriales extranjeras, de empresas y de
locales (partes) de empresas; consultas en materia de
seguridad; análisis en materia de seguridad; servicios de
seguridad para el personal de aeropuertos y para compañías
aéreas; control y medidas de registro apropiadas en aviones;
escolta (acompañamiento) de personas muy importantes
(VIP), acompañamiento en sociedad (personas de compañía)
para personas muy importantes (VIP).
(822) DE, 04.10.1993, 2 046 300.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

647 375 (ELO), 647 375 A (ELO). 
Le Portugal devait également figurer dans la cession
partielle No 647 375 A (Voir No. 36/2005)

647 375 (ELO). 
(770) GROUPE AUCHAN société anonyme à directoire et 

conseil de surveillance, 40, avenue de Flandre, F-59170 
CROIX (FR).

(871) 647 375 A.
(580) 27.07.2005

(151) 03.11.1995 647 375 A
(180) 03.11.2005
(732) ELO-Stahlwaren Karl Grünewald & Sohn

GmbH & Co KG
Dalberger Strasse 20
55595 Spabrücken (DE).

(511)  8 Coutellerie, fourchettes et cuillers.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux); balais;
matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de
fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); batteries de cuisine, récipients calorifuges pour
les aliments et les boissons, gourdes, glacières portatives non
électriques, vaisselle, nécessaires pour pique-nique (vaisselle),
bacs de propreté pour animaux, peignes pour animaux,
instruments d'arrosage, gants de ménage, peaux chamoisées
pour le nettoyage, tire-bouchons, ouvre-bouteilles, boîtes en
métal pour la distribution des serviettes en papier, distributeurs
de savon, étendoirs à linge, poubelles, pièges à insectes,
blaireaux à barbe, brosses à dents, cure-dents, ustensiles
cosmétiques, nécessaires de toilettes.
(822) FR, 05.05.1995, 95 570 588.
(300) FR, 05.05.1995, 95 570 588.
(831) BX, CZ, ES, HU, IT, PL, PT, SK.
(862) PT.
(863) HU.
(864) ES.
(863) CZ.
(270) français
(580) 01.12.2005

653 375 (ETTORE BUGATTI). 
Une radiation totale a été inscrite par erreur par le Bureau
International. Il s'agissait en fait d'une invalidation
prononcée par l'Espagne (Voir No. 44/2005)

(580) 01.12.2005

684 868 (CAFÉ FLO). 
La restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international est corrigée comme suit
(Voir No. 34/2005)
Selon une communication du titulaire de l'enregistrement
international (GROUPE FLO, Société Anonyme) datée du 6
janvier 2005 l'enregistrement international n°684868 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un acte de nantissement, en faveur du
bénéficiaire suivant: banques prêteuses au titre du Contrat de
Crédit Senior et les porteurs des Obligations et CALYON,
société anonyme de droit français dont le siège social est situé
au 9, Quai du Président Paul Doumer, 92920 Paris Défense.
(580) 01.12.2005
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702 987 (JAZZY FUNKY KOOL JFK JAZZRADIO FM),
702 987 A (JAZZY FUNKY KOOL JFK JAZZRADIO FM). 
La transmission inscrite le 4 août 2005 doit être considérée
comme nulle et non avenue. Elle est remplacée par la
cession partielle No 702 987 A (Voir No. 33/2005)

702 987 (JAZZY FUNKY KOOL JFK JAZZRADIO FM). 
(770) Radio 10 B.V., Vijzelgracht 55, NL-1017 HP 

AMSTERDAM (NL).
(871) 702 987 A.
(580) 04.08.2005

(151) 29.10.1998 702 987 A
(180) 29.10.2008
(732) Gijrath Media Groep B.V.

Noordhollandstraat 71
NL-1081 AS Amsterdam (NL).

(531) 26.4; 27.5.
(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
photographies, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); cartes à jouer.
(822) BX, 24.07.1998, 629697.
(300) BX, 24.07.1998, 629697.
(831) DE.
(270) français
(580) 01.12.2005

711 855 (MAKROSIL). 
La déclaration de la Roumanie du 9 septembre 2005,
indiquant que la marque est protégée pour tous les
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 40/2005) / The statement by
Romania of September 9, 2005, indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 40/2005)

(580) 01.12.2005

714 175 (CLARIANT). 
La déclaration de la Chine du 7 décembre 2004, notifiée le
22 septembre 2005, indiquant que la marque est protégée
pour tous les produits et services demandés doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 38/2005) /
The statement by China of December 7, 2004, notified on
September 22, 2005, indicating that the mark is protected for

all the goods and services requested should be considered as
null and void (See No 38/2005)

(580) 01.12.2005

729 304 (BIZOL). 
La liste des désignations postérieures est corrigée comme
suit (Voir No. 39/2005) / The list of subsequent designations
should be corrected as follows (See No 39/2005) / Debe
corregirse la lista de designaciones posteriores de la
siguiente manera (Véase No 39/2005)

729 304 (BIZOL). 
(732) Boris Tatievski

Berlin (DE).
(831) CN, CY, EG, HU, IR.
(832) GR, SG, TR.
(527) SG.
(891) 15.08.2005
(580) 01.12.2005

748 456 (ROYAL PLUS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 45/
2005)

(874) Tepco AG, Industriestrasse, 105a, FL-9491 Ruggell 
(LI).

(580) 01.12.2005

754 590 (SECA SOCIETE EUROPEENNE DE CONTROLE
D'ACCES). 
La déclaration de l'Allemagne du 4 août 2005 indiquant
que la marque est protégée pour tous les produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 43/2005) / The statement by Germany
dated August 4, 2005, indicating that the mark is protected
for all the goods and services requested should be considered
as null and void (See No 43/2005)

(580) 01.12.2005

775 400 (GAROTEX). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 44/2005) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered null and
void since such payment has been made (the details of which
are indicated below) (See No 44/2005)

(580) 01.12.2005

793 345 (VEDAX). 
La déclaration de l'Allemagne du 1 octobre 2004 indiquant
que la marque est protégée pour tous les produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 33/2004)

(580) 01.12.2005
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797 728 (DRONCO). 
La déclaration de la République tchèque du 26 avril 2005
indiquait que la marque était protégée pour tous les
produits et services demandés et non pas que la protection
de la marque était refusée pour tous les produits et services
demandés (Voir No. 26/2005) / The statement by the Czech
Republic of April 26, 2005 indicated that the mark was
protected for all the goods and services requested but not that
the protection of the mark was refused for all the goods and
services requested (See No 26/2005)

(580) 01.12.2005

809 055 (ENERGY ALLIANCE). 
A la fin des classes 35, 37 et 42 il faut ajouter l'indication
"tous les services précités se rapportant à
l'approvisionnement énergétique" (Voir No. 41/2005) / At
the end of classes 35, 37 and 42 the indication "all of the
aforementioned services concerning the field of energy
supply" should be added (See No 41/2005)

809 055 (ENERGY ALLIANCE). 
ENERGIEALLIANZ Austria GmbH, A-1100 Wien (AT).
(833) AG, AL, AM, AU, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, CZ,

DK, DZ, EE, EG, ES, FI, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IS,
JP, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RU, SD, SE, SG,
SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, TM, TR, UA, UZ, VN, YU,
ZM.

(851)Les classes 21, 36, 38, 41 et 45 sont radiées. / Classes 21,
36, 38, 41 and 45 deleted.
Liste limitée à / List limited to:

 7 Dispositifs électromécaniques pour la préparation
de boissons, appareils électroménagers, notamment mixers à
usage domestique.

 9 Produits pour la technologie des communications,
compris dans cette classe; logiciels, matériel informatique et
ordinateurs; appareils d'enregistrement du son, appareils de
radiophotographie, appareils récepteurs d'images, récepteurs
de sons, téléviseurs, téléphones, radiotéléphones, appareils de
radiotélégraphie, supports d'enregistrement magnétiques pour
le traitement des informations, moniteurs pour matériel
informatique, périphériques d'ordinateur, photocopieurs
(notamment équipements et machines électrostatiques et
thermiques), lecteurs de disques compacts, projecteurs,
magnétoscopes, jeux vidéo conçus pour être utilisés avec des
téléviseurs; télécopieurs, machines à télécopier, appareils de
téléphonie, amplificateurs audio, matériel de reproduction
sonore, appareils de transmission par téléphone, appareils et
instruments géodésiques, supports audio, supports de sons/
images, appareils pour la réception, l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction de textes, sons,
images et de la voix.

35 Publicité; exploitation d'une chaîne de téléachat, à
savoir conduite, réalisation et conclusion de contrats d'achat et
de vente de produits et de services; services d'une agence de
multimédia, à savoir établissement de projets et conception de
stratégies publicitaires, présentation d'entreprises sur Internet
et autres supports; achat et location d'espaces publicitaires, y
compris sur Internet; mise en relation de partenaires
commerciaux par Internet; établissement de contacts
économiques par Internet; publicité sur Internet pour des tiers;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; tous les services précités se rapportant à
l'approvisionnement énergétique.

37 Construction; nettoyage de façades; installation,
révision et maintenance d'éclairages publics; tous les services
précités se rapportant à l'approvisionnement énergétique.

39 Transports; emballage et stockage de
marchandises.

40 Enfouissement et destruction de déchets;
assemblage de systèmes de chauffage, de ventilation et de
climatisation, installations et machines industrielles.

42 Conseils en conception de pages d'accueil et de
sites web; services d'ingénieur-conseil en télécommunications;
conception de pages d'accueil et sites web; prestations de
services d'une agence Internet, à savoir conception,
maintenance et gestion de contenus Internet, services de
consultant en logiciels et matériel informatique; services
informatiques, à savoir traitement d'images numériques,
édition de données numériques, traitement de données
numériques, création de sites Web; fourniture d'animations
informatiques pour présentations sur Internet; services de
conseiller technique par Internet; validation de signatures
numériques; réparation et maintenance de systèmes
informatiques; développement d'applications Internet et
intranet et de composants logiciels correspondants, fourniture
de programmes pour la création de sites Web et programmes
informatiques; administration de serveur Internet; attribution,
enregistrement et administration de noms de domaines;
services de certification (fiducie), à savoir, émission et
administration de clefs numériques et/ou de signatures
numériques; fourniture et maintenance de portails Internet
pour des tiers; exploitation de moteurs de recherche pour
Internet; mise à disposition d'espace mémoire sur Internet;
exploitation d'applications Internet et intranet et de
composants logiciels correspondants; tous les services précités
se rapportant à l'approvisionnement énergétique.

 7 Electromechanical devices for the preparation of
beverages, electric kitchen devices, including mixers for
household use.

 9 Communications technology products, included in
this class; software, data processing equipment and
computers; sound-recording equipment, radiophotography
equipment, equipment for receiving images, sound receivers,
televisions, telephones, radio telephones, radio telegraphy
equipment, magnetic recording media for data processing,
monitors for computer hardware, peripheral computer
equipment, photocopiers (including electrostatic and thermic
equipment and machines), CD-players, projectors,
videorecorders, video games adapted for use with television
receivers; telefax machines, telecopying machines, telephony
devices, audio amplifiers, sound reproduction equipment,
telephonic transmission apparatus, surveying apparatus and
instruments, sound carriers, sound/image carriers, devices for
the receipt, recording, transmission, processing and
reproduction of voice, text, sound and images.

35 Advertising; operation of a teleshopping channel,
namely bringing about, concluding and performing contracts
for the purchase and sale of goods and services; services of a
multimedia agency, namely planning and design of advertising
measures, presentation of companies on the internet and other
media; procurement and renting out of advertising space, also
on the internet; bringing about commercial and offer contacts
via the internet; bringing about economic contacts via the
internet; advertising on the internet for third parties;
compiling data in computer databases; all of the
aforementioned services concerning the field of energy supply.

37 Construction; facade cleaning; construction,
servicing and maintenance of electric street lighting; all of the
aforementioned services concerning the field of energy supply.

39 Transport; packaging and storage of goods.
40 Landfilling and destruction of waste; assembly of

heating, ventilation and air-conditioning systems, industrial
installations and machinery.

42 Advice on the design of home pages and web sites;
telecommunication technology consulting; design of home
pages and web sites; services of an internet agency, namely
design, maintenance and care of internet contents, hardware
and software consultancy; computer services, namely, digital
image processing, digital data editing, digital data processing,
creation of web sites; provision of computer animation for
internet presentations; provision of technical advice via the
internet; validation of digital signatures; repair and
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maintenance of data systems; development of internet and
intranet applications and related software components,
provision of programs for the creation of web sites and
computer programs; internet server administration;
allocation, registration and administration of domain names;
services of a certification agency (trust center), namely,
issuing and administration of digital keys and/or digital
signatures; provision and maintenance of internet portals for
third parties; operation of search engines for the internet;
provision of memory space on the internet; operation of
internet and intranet applications and related software
components; all of the aforementioned services concerning the
field of energy supply.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 01.12.2005

809 582 (I just U). 
La déclaration de la Roumanie du 9 septembre 2005,
indiquant que la marque est protégée pour tous les
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 40/2005) / The statement by
Romania of September 9, 2005, indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 40/2005)

(580) 01.12.2005

813 785 (AM). 
La rectification ne concerne que la version en anglais de la
limitation (Voir No. 38/2005) / The limitation should be
corrected as follows (See No 38/2005)

813 785 (AM). 
AM NV, NL-3439 MN Nieuwegein (NL).
(833) CZ, DE, ES, FR, GB, GR, IE, IT, PL, PT.
(851)Liste limitée à / List limited to:

35 Gestion d'entreprise; participation dans et
constitution de (individuellement ou conjointement) sociétés,
personnes morales et entreprises, et direction commerciale de
celles-ci; activités de marketing en ligne dans le domaine du
logement (vie et travail).

36 Services d'intermédiaire dans le domaine du crédit-
bail, de la location de biens immobiliers; gestion de biens
immobiliers; gestion d'actifs.

37 Aménagement de terrains.
42 Activités de conseil en architecture et

établissement de plans pour la construction, plus
particulièrement dans un but d'aménagement immobilier.

35 Business management; participation in and
incorporation (solely or jointly) of companies, legal entities
and undertakings, and business management thereof; on-line
marketing activities in the field of housing (living and
working).

36 Intermediary services in the field of leasing, rental
of real estate; real estate management; assets management.

37 Site development.
42 Architectural consultation and construction

drafting, including buildings, more specifically for the benefit
of real estate development.
(580) 01.12.2005

818 519 (SUNSET BLUES). 
Le nom et l'adresse du nouveau titulaire sont corrigés
comme suit (Voir No. 40/2005)

(770) H.I.S. sportswear GmbH, Daimlerstrasse 15, Garching 
(DE).

(732) VF Germany Services GmbH
Otto-Hahn-Strasse 36,
63303 Dreieich (DE).

(580) 01.12.2005

821 118 (LiDL). 
Le refus provisoire total de protection de l'Estonie du 16
février 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 9/2005) / The total provisional refusal of protection
by Estonia of February 16, 2005, should be considered as
null and void (See No 9/2005)

(580) 01.12.2005

821 141 (LiDL). 
Le refus provisoire total de protection de l'Estonie du 16
février 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 9/2005) / The total provisional refusal of protection
by Estonia of February 16, 2005, should be considered as
null and void (See No 9/2005)

(580) 01.12.2005

821 144 (LIDL). 
Le refus provisoire total de protection de l'Estonie du 16
février 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 9/2005) / The total provisional refusal of protection
by Estonia of February 16, 2005 should be considered as null
and void (See No 9/2005)

(580) 01.12.2005

821 659 (BLINK). 
La limitation de la liste des produits et services, inscrite le
8 août 2005 est corrigée comme suit (Voir No. 34/2005) /
The limitation of the list of goods and services recorded on
August 8, 2005, should be corrected as follows (See No 34/
2005)

821 659 (BLINK). 
G.H. Dijkmans Beheer B.V., NL-5145 NS Waalwijk (NL).
(833) AT, AU, CH, CN, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HR, HU, IE, IT, JP, LT, LV, NO, PL, PT, RU, SE, SI,
TR, UA, US.

(851)La classe 24 est supprimée. / Class 24 should be deleted.
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Couvre-chefs.
25 Headgear.

(580) 01.12.2005

822 739 (Darwin PlantSpotters). 
Le refus provisoire total de protection de l'Irlande du 20
juin 2005 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 35/2005) / The total provisional refusal of protection by
Ireland of June 20, 2005, should be considered as null and
void (See No 35/2005)

(580) 01.12.2005
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825 050 (sunrise COCKTAIL Gin Tonic). 
Le refus provisoire total de protection de l'Estonie du 17
août 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 35/2005) / The total provisional refusal of
protection by Estonia of August 17, 2005, should be
considered as null and void (See No 35/2005)

(580) 01.12.2005

827 689 (NARVA). 
Le refus provisoire total de protection de l'Estonie du 1
juin 2005, notifié le 17 juin 2005, doit être considéré comme
nul et non avenu (Voir No. 24/2005) / The total provisional
refusal of protection by Estonia of June 1, 2005, notified on
June 17, 2005, should be considered as null and void (See No
24/2005) / La denegación provisional total de protección
de Estonia del 1 de junio de 2005, notificada el 17 de junio
de 2005, debe considerarse nula y sin efecto (Véase No 24/
2005)

(580) 01.12.2005

829 322 (Cool-Card). 
La classe 20 devait être ajoutée (Voir No. 23/2004) / Class
20 should be added (See No 23/2004) / Debe añadirse la
clase 20 (Véase No 23/2004)

(511) NCL(8)
20 Récipients, essentiellement en plastique, en

particulier récipients de poche, plus spécialement dispositifs
portatifs de distribution des produits cités en classe 30.

30 Confiseries, notamment sous forme de fèves,
dragées, bonbons à sucer, pastilles, produits chocolatés,
pralines, bonbons fourrés, pastilles au menthol, gommes aux
fruits.

20 Receptacles, essentially made of plastic,
particularly pocket receptacles, preferably portable
dispensers for the goods of class 30.

30 Confectionery, particularly in the form of beans,
dragées, drops, pastilles, tablets; chocolate products,
pralines, bonbons, peppermint pastilles, fruit gums.

20 Recipientes, esencialmente de materias plásticas,
y en particular recipientes de bolsillo, preferiblemente
distribuidores portátiles para los productos de la clase 30.

30 Confitería, en particular en forma de frijolitos
(caramelos de goma), grageas, caramelos, pastillas, tabletas;
chocolatería, garrapiñadas, bombones, pastillas de menta,
gominolas de fruta.
(580) 01.12.2005

834 136 (ALLTHEWEB). 
Le refus provisoire total de protection de l'Allemagne du
12 mai 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 23/2005) / The total provisional refusal of
protection by Germany of May 12, 2005 should be considered
as null and void (See No 23/2005)

(580) 01.12.2005

834 247 (Computer Bild Games). 
Le refus provisoire partiel de protection de la Turquie du
1 juillet 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 30/2005) / The partial provisional refusal of
protection by Turkey of July 1, 2005, should be considered as
null and void (See No 30/2005)

(580) 01.12.2005

834 647 (KAPYHA). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 36/
2004) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 36/2004) / Debe corregirse el nombre del titular de
la siguiente manera (Véase No 36/2004)

(732) Kraft Foods Schweiz Holding AG
Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(580) 01.12.2005

837 101 (Kinder MILK Cocktail). 
Le refus provisoire total de protection du Royaume-Uni du
19 janvier 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 6/2005) / The total provisional refusal of protection
by United Kingdom of January 19, 2005, should be
considered as null and void (See No 6/2005) / La denegación
provisional total de protección del Reino Unido de 19 de
enero de 2005 debe considerarse nula y sin efecto (Véase
No 6/2005)

(580) 01.12.2005

837 343. 
Le refus provisoire total de protection de l'Allemagne du 2
juin 2005 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 24/2005) / The total provisional refusal of protection by
Germany of June 2, 2005, should be considered as null and
void (See No 24/2005)

(580) 01.12.2005

837 731 (LamiGraf). 
La Suisse ne doit pas figurer dans les désignations
postérieures selon l'Arrangement de Madrid, mais dans les
désignations postérieures selon le Protocole de Madrid
(Voir No. 16/2005) / Switzerland should not appear in the
subsequent designations under the Madrid Agreement, but in
the subsequent designations under the Madrid Protocol (See
No 16/2005) / Suiza no debe figurar en las designaciones
posteriores bajo el Arreglo de Madrid sino en las
designaciones posteriores bajo el Protocolo de Madrid
(Véase No 16/2005)

837 731 (LamiGraf). 
(732) LAMIGRAF, S.A.

L'Ametlla Del Valles (Barcelona) (ES).
(842) Sociedad Anonima, España
(832) CH, NO.
(891) 23.02.2005
(580) 01.12.2005

839 405 ("T.A.L.C. Trucs A La Con"). 
La modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire
inscrite le 25 octobre 2005 au nom de UNIVERSAL
MUSIC MOBILE doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 45/2005)

(580) 01.12.2005
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839 954 (Noir). 
Le refus provisoire total de protection de la France du 3
juin 2005 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 24/2005) / The total provisional refusal of protection by
France of June 3, 2005, should be considered as null and
void (See No 24/2005) / La denegación provisional total de
protección de Francia, de 3 de junio de 2005, debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 24/2005)

(580) 01.12.2005

847 861 (Mozzarella di latte di Bufala Pastorano PRODOTTO
IN ITALIA). 
Le refus provisoire total de protection du Royaume-Uni du
9 juin 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 25/2005) / The total provisional refusal of
protection by United Kingdom of June 9, 2005 should be
considered as null and void (See No 25/2005) / La
denegación provisional total de protección del Reino
Unido de 9 de junio de 2005 debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 25/2005)

(580) 01.12.2005

849 813 (Dr Michaels). 
La radiation effectuée pour tous les produits et services à
la demande du titulaire selon la règle 25, inscrite le 12
septembre 2005 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 37/2005) / The cancellation effected for all
the goods and services at the request of the holder under Rule
25, recorded on September 12, 2005, should be considered as
null and void (See No 37/2005) / La cancelación efectuada
para todos los productos y servicios a petición del titular,
en virtud de la Regla 25, inscrita el 12 de setiembre de
2005, debe considerarse nula y sin efecto (Véase No 37/
2005)

(580) 01.12.2005

849 813 (Dr Michaels). 
L'enregistrement international No 849 813 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 22/2005) / The
international registration No 849 813 should be considered
as null and void (See No 22/2005)

(580) 01.12.2005

850 305 (Club Coulture). 
En classe 25, le terme "manteaux" doit être ajouté après le
terme "vestes en toile à sac" (Voir No. 30/2005) / In class
25, the term "coats" should be added after the term "sack
jackets" (See No 30/2005) / En la clase 25, debe añadirse el
término "chaquetas" tras el término "sayales" (Véase No
30/2005)

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, notamment savons, produits de

parfumerie, lotions capillaires; huiles essentielles.
 9 Lunettes et lunettes de soleil, étuis à lunettes,

verres de lunettes, montures de lunettes et montures de verres.
14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi qu'objets

en ces matières et objets en plaqué; bijoux; articles de
bijouterie fantaisie, notamment articles de décoration en pierre
véritable ou pierre du Rhin, boutons de manchettes, épingles
de cravates; pendules, horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe), notamment courroies,
sacs; peaux et fourrures; malles et sacs de voyage, en
particulier mallettes et valises; sacs, notamment sacs de plage,

portefeuilles, sacs à provisions, sacs à main, sacs de voyage,
sacs à dos, sacs de sport, sacs à roulettes, filets à provisions,
sacs en peluche; parapluies et cannes.

25 Vêtements, notamment vêtements pour dames,
hommes et enfants, vêtements tissés et tricotés, tricots
(vêtements), ceintures, articles de bonneterie, sous-vêtements
tricotés, costumes pour hommes, femmes et enfants, vestes en
toile à sac, manteaux, pantalons, costumes, chemises,
combinaisons-culottes, vêtements sous forme de chemises,
corsages et robes (notamment tissés et tricotés), tabliers,
chemises de style sport, vêtements de loisir, vêtements de
plage, peignoirs de bain; articles en tissu éponge, à savoir
vêtements en tissu éponge; vêtements toutes saisons;
vêtements imprégnés perméables à l'air; cravates; gants;
fourrures, notamment vêtements en peluche, manteaux de
fourrure, chapkas, manchons de fourrure, étoles en fourrure,
bottes en fourrure, vêtements en cuir; corsets et corsages;
soutiens-gorge, bretelles; empiècements pour vêtements;
chaussures; produits de chapellerie.

 3 Cosmetics, in particular soaps, perfumery, hair
lotions; essential oils.

 9 Glasses and sunglasses, spectacle cases, spectacle
lenses, spectacle frames and glasses frames.

14 Precious metals and their alloys as well as goods
made of these materials or goods coated therewith; jewellery;
costume jewellery, in particular genuine and rhinestone
decoration goods, cuff links, tie pins; clocks, horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather as well as goods
made of these materials (included in this class), in particular
straps, bags; skins and furs; trunks and travelling bags, in
particular cases and suitcases; bags, in particular beach bags,
wallets, shopping bags, hand bags, travelling bags, rucksacks,
sport bags, wheeled bags, string bags, furry bags; umbrellas
and sticks.

25 Clothing, in particular clothing for women, men
and children, woven and knitted clothing, knitware, belts,
hosiery, knitted underwear, suits for men, women and
children, sack jackets, coats, trousers, costumes, shirts,
chemises, shirt-like clothing, blouses and dresses (including
woven and knitted), pinafores, casual shirts, leisurewear,
beachwear, bathrobes; terry products, namely terry clothing;
all-weather clothing; impregnated clothing permeable to air;
ties; gloves; furs, namely furry clothing, fur coats, fur caps, fur
muffs, fur scarfs, fur boots; clothing made of leather; corsets
and corsages; brassieres, suspenders; inlays for clothing;
footwear; headgear.

 3 Productos cosméticos, en particular, jabones,
productos de perfumería, lociones para el cabello; aceites
esenciales.

 9 Lentes y gafas de sol, estuches de gafas, cristales
de gafas, monturas de gafas y de gafas de sol.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o artículos de chapado; artículos de joyería;
bisutería de fantasía, en particular, artículos decorativos
genuinos de cristal de roca, gemelos, alfileres de corbata;
relojes, relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como artículos
de estas materias (comprendidos en esta clase), en particular,
correas, bolsos; pieles; baúles y maletas, en particular, valijas
y estuches; bolsos, en particular, bolsas de playa, carteras de
bolsillo, bolsas para la compra, bolsos de mano, bolsos de
viaje, mochilas, bolsas de deporte, bolsas de ruedas, bolsas de
redecilla para la compra, bolsos de pieles; paraguas y
bastones.

25 Prendas de vestir, en particular, vestimenta para
damas, caballeros y niños, prendas de vestir tejidas y de punto,
prendas de punto, cinturones (vestimenta), prendas tricotadas,
ropa interior tejida, trajes para damas, caballeros y niños,
sayales, chaquetas, pantalones, trajes sastre, camisas, blusas
camiseras, prendas similares a las blusas, blusas y vestidos
(incluidas las prendas tejidas y tricotadas), delantales, camisas
deportivas, prendas de vestir informales, ropa de playa,
albornoces; artículos de tela de toalla, a saber, vestimenta de
tela de toalla; prendas de vestir para todo tipo de climas;
prendas de vestir impregnadas permeables al aire; corbatas;
guantes; pieles, en especial, prendas de vestir de pieles,
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abrigos de piel, gorros de piel, manguitos de piel, estolas de
piel, botas de piel; ropa de cuero; corsés y corpiños; sostenes,
jarreteras; piezas de prendas de vestir calzado; sombrerería.
(580) 01.12.2005

850 305 (Club Coulture). 
En classe 25 de la désignation postérieure du 23 juin 2005,
le terme "manteaux" doit être ajouté après "vestes en toile
à sac" (Voir No. 32/2005) / In class 25 of the subsequent
designation dated June 23, 2005, the term "coats" should be
added after the term "sack jackets" (See No 32/2005) / En la
clase 25 de la designación posterior de 23 de junio de 2005,
debe añadirse el término "chaquetas" tras el término
"sayales" (Véase No 32/2005)

850 305 (Club Coulture). 
(732) TMS

Trademark-
Schutzrechtsverwertungsgesellschaft
mbH
Düsseldorf (DE).

(842) limited partnership, Germany
(300) DE, 30.12.2004, 304 73 843.3/25.
(831) AZ, DZ, LR, MN, TJ, UZ.
(832) ZM.
(891) 23.06.2005
(580) 01.12.2005

850 531 (NAIS). 
En classe 19, le terme "poulaillers (non métalliques)" doit
être supprimé; en classe 20, le terme "roseau (matière à
tresser)" est remplacé par le terme "roseaux (en tant que
matériaux bruts et partiellement travaillés)" (Voir No. 23/
2005) / In class 9, the term "compact discs player" should be
corrected to "compact disc player"; the term "blank
magnetic tapes for tapes recorder" shoul read "blank
magnetic tapes for tape recorder"; in class 11, the term
"steam facial apparatus (electric)" should be corrected to
"facial steam apparatus (electric)"; in class 19, the term
"hen-houses (not of metal)" should be deleted and in class
20, the term "reeds (plaiting materials)" should be corrected
to "reeds (raw and partly worked materials)" (See No 23/
2005)

(511) NCL(8)
 6 Conduits métalliques; tuyaux métalliques;

chemins métalliques pour fils électriques; planchers à conduits
de câblage encastrés (en métal); fers et aciers; métaux non
ferreux et leurs alliages; minerais métalliques; matériaux
métalliques pour l'édification ou la construction; articles
métalliques de menuiserie d'agencement; coffres-forts;
quincaillerie métallique; modules métalliques de constructions
préfabriquées à assembler; cuves ou réservoirs de stockage de
liquides en métal; réservoirs d'eau à usage industriel en métal;
réservoirs de gaz liquéfiés en métal; réservoirs de gaz en métal;
fermetures internes flottantes en aluminium à utiliser avec des
réservoirs de gaz liquéfiés; vannes métalliques (autres que
parties de machines); récipients d'emballage à usage industriel
en métal (à l'exception des des bouchons, couvercles et
capsules métalliques); obturateurs en métal (pour récipients
d'emballage à usage industriel); couvercles métalliques (pour
récipients d'emballage à usage industriel); récifs artificiels
métalliques pour poissons; moules métalliques pour la mise en
forme des produits en ciment; serres transportables en métal à
usage ménager; cabines métalliques pour la peinture au
pistolet; cages à poules métalliques; balises non lumineuses
(métalliques); panneaux métalliques de signalisation routière
(ni lumineux ni mécaniques); changements de voie; raccords
de tuyaux métalliques; brides en métal; clés; clavettes;
enclumes; enclumes-étampes; câbles d'acier; chaînes de

chiens; réservoirs d'eau métalliques à usage domestique; boîtes
à outils en métal; tirelires métalliques; escabeaux et échelles
métalliques; plaques signalétiques et plaques nominatives de
porte d'entrée en métal; distributeurs de serviettes (en métal);
porte-chapeaux métalliques; boîtes aux lettres métalliques;
stores d'extérieur métalliques; panneaux indicateurs verticaux
en métal; sculptures métalliques; tombes métalliques et
plaques tombales métalliques; boucles métalliques; viroles
pour cannes et bâtons de marche; crampons (crabes);
mousquetons; pitons de rocher; tremplins de plongeon en
métal; étriers en métal; éperons.

 7 Elévateurs (ascenseurs), machines et appareils de
séchage UV; machines et appareils de nettoyage plasma;
perceuses/mandrins électriques; marteaux-perforateurs
électriques; machines à couper; appareils de sertissage des
cosses (électriques); outils et machines à travailler les métaux;
outils à main, autres qu'entraînés manuellement; marteaux-
piqueurs (à main); marteaux pneumatiques (à main); pilons (à
main, électriques); ponceuses (à main, électriques); perceuses
électriques (à main); marteaux électriques (à main); tournevis
électriques (actionnés manuellement); boulonneuses
(électriques, à commande manuelle); meules (électriques, à
commande manuelle); polisseuses (électriques, à commande
manuelle); clefs (électriques, à commande manuelle); outils de
coupe (pour machines); fraises à tailler les engrenages
(machines-outils); taraudeuses (machines-outils); outils
peignes (machines-outils); outils de forage (machines-outils);
fraises de filetage (machines-outils); outils à tournant
(machines-outils); alésoirs (machines-outils); fraises
(machines-outils); alésoirs machines (machines-outils);
machines et appareils pour l'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines et appareils de
traitement chimique; machines et appareils pour l'industrie
textile; machines et appareils de transformation d'aliments et
boissons; machines et dispositifs pour l'exploitation forestière,
le travail du bois et la fabrication de placages et de
contreplaqués; machines et appareils de fabrication de pâte à
papier, de fabrication de papier et de travail du papier;
machines et appareils à imprimer ou à relier; machines et
appareils d'empaquetage ou de conditionnement; machines et
appareils de transformation des matières plastiques; machines
et systèmes de fabrication de semiconducteurs; appareils et
machines de fabrication d'articles en caoutchouc; machines et
appareils à travailler la pierre; moteurs primaires non
électriques, autres que pour véhicules terrestres (à l'exception
des moulins à eau et moulins à vent); moulins à eau; moulins à
vent; machines et instruments pneumatiques ou hydrauliques;
machines et outils de labourage (à l'exception des outils à
main); machines et appareils de travail du sol; machines et
appareils de récolte; machines et engins destinés au traitement
de fibres végétales (pour la confection de matériel auxiliaire
agricole en matières fibreuses végétales brutes); presses à
fourrage; hache-fourrage; machines à mélanger le fourrage
(malaxeurs d'aliments pour animaux); broyeuses de fourrage
compacté (broyeurs d'aliments pour animaux); filtres à lait (à
usage industriel); machines à traire; éleveuses de poussins;
incubateurs à oeufs; machines et outils destinés à la
sériciculture; machines et instruments destinés au secteur de la
pêche; machines à coudre; machines et appareils pour la
fabrication d'articles en verre; machines destinées à la
confection de chaussures; machines pour le tannage du cuir;
machines à travailler le tabac; machines de distribution de
ruban adhésif; machines automatiques à affranchir;
démarreurs pour moteurs; moteurs à courant alternatif et
moteurs à courant continu (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres mais comprenant les éléments pour tout
type de moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu); génératrices de courant alternatif (alternateurs);
génératrices de courant continu; systèmes de conditionnement
mécaniques; tondeuses à gazon; appareils électriques
d'égourmandage; machines et appareils de réparation;
machines à laver électriques à usage industriel; lave-vaisselle
à usage industriel; cireuses électriques à usage industriel;
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aspirateurs à usage industriel; lave-vaisselle à usage
domestique; machines électriques à encaustiquer à usage
domestique; machines à laver à usage ménager; aspirateurs à
usage ménager; robots électriques (à usage ménager); balais de
dynamo; dispositifs électriques de commande des rideaux;
tours de potier électriques; machines et appareils pour la
peinture; installations de lavage pour véhicules; machines et
appareils pour le compactage de déchets; machines à broyer les
déchets; arbres, axes ou broches (autres que pour véhicules
terrestres); coussinets (éléments mécaniques autres que pour
véhicules terrestres); accouplements d'arbre (éléments
mécaniques autres que pour véhicules terrestres); paliers
(éléments mécaniques autres que pour véhicules terrestres);
transmissions et engrenages pour machines (non destinés aux
véhicules terrestres); amortisseurs (éléments mécaniques
autres que pour véhicules terrestres); ressorts (éléments
mécaniques autres que pour véhicules terrestres); freins
(éléments mécaniques autres que pour véhicules terrestres);
soupapes (éléments mécaniques autres que pour véhicules
terrestres); machines électriques de nettoyage des vêtements;
machines à couper les métaux; machines industrielles de
séchage de la vaisselle; sèche-linge (électriques, à usage
ménager).

 8 Tondeuses électriques pour les animaux; rasoirs
électriques à vêtements; tondeuses à cheveux à usage
personnel (électriques ou non électriques); outils à main (à
l'exception des anciens cordeaux japonais à l'encre, des cuirs à
rasoir, des fusils à aiguiser et des pierres à aiguiser); cuirs à
rasoir (cuirs à aiguiser); fusils à aiguiser; pierres à aiguiser
(pierres à faux); outils à main à lame ou à pointe (à l'exception
des épées); découpoirs (outils à main); pointeaux (à main);
filières (à main); taraudeuses-goujonneuses (à main); drilles (à
main); fraises (à main); limes (à main); alésoirs (à main);
épées; houes (à main); fourches à bêcher; balais à gazon (à
main uniquement); molettes (à main uniquement); formes pour
chaussures (à main uniquement); nécessaires de rasage;
trousses de pédicures; trousses de manucure; rasoirs
électriques et tondeuses à cheveux électriques; appareils à
épiler électriques; rasoirs électriques à duvet disgracieux à
usage féminin; polissoirs électriques à ongles; polissoirs à
ongles électriques; tondeuses à nez électriques; rabots non
électriques servant à couper en flocons des blocs de bonite
séchée; pinces à sucre; ouvre-boîtes non électriques; casse-
noix non en métaux précieux; cuillères; fourchettes (couverts);
fers à repasser non électriques; enfile-aiguilles; taille-craie de
tailleur; couteaux de plongée; gaines de couteaux de plongée;
piolets; pinces à feu; pulvérisateurs pour insecticides (à main
uniquement); amassettes; modeleurs électriques pour les cils.

 9 Ballasts d'éclairage; éclairages de secours;
éclairages à chimiluminescence d'urgence, d'avertissement ou
de signalisation; éclairages de secours en cas de coupure du
courant; feux de direction pour enseignes de sortie de secours;
fiches (accouplements électriques); prises de courant; coffrets
de prises de courant de sol; couvercles pour prises de courant
ou interrupteurs; connecteurs (électricité); serre-fils
(électricité); interrupteurs électriques; émetteurs de signaux
électroniques; émetteurs (télécommunication); coupe-circuit;
tableaux de distribution (électricité); interrupteurs
magnétiques; conduites de plancher; canalisations électriques
(électricité); conduites d'électricité; carillons de porte
électriques; appareils électriques d'intercommunication;
appareils et machines de contrôle des déplacements
automobiles équipés d'appareils de réception, transmission et
télécommunication et faisant appel à des systèmes GPS; relais
électriques; régulateurs du niveau de liquide; compteurs à
blocage; variateurs de lumière électriques; appareils
électriques d'intercommunication pourvus de caméras de
contrôle, appareils détecteurs et avertisseurs de gaz, appareils
détecteurs et avertisseurs de fumée, ainsi que récepteurs de
sécurité; appareils et machines de prévention de catastrophes,
avec fonctions d'alarme à incendie et d'intercommunication;
appareils et instruments de laboratoire; machines et
instruments de mesure ou de test; machines et appareils de
mesure en unités légales; indicateurs de température;

gazomètres; thermomètres; compteurs d'eau; romaines;
mètres-rubans; planimètres; règles graduées; machines et
appareils de mesure en unités dérivées; manomètres
(indicateurs de pression); indicateurs de niveau (niveaux à
bulle); mètres acoustiques; tachymètres; accéléromètres;
réfractomètres; lumenmètres; photomètres; altimètres;
hygromètres; luminomètres; vibromètres; bruitomètres; lochs
(machines de mesure); indicateurs de vitesse; calorimètres;
viscosimètres; appareils de mesure de concentrations;
gravimètres; densimètres; dynamomètres; débitmètres;
machines et instruments de mesures de précision; jauges
angulaire; machines de séparation angulaire; sphéromètres;
indicateurs de pente; interféromètres; machines et instruments
d'essai de rectitude; projecteurs de profils; appareils de
vérification de graduations (étalonnage); étalons de longueur;
appareils et instruments de mesure des filetages; comparateurs;
rugosimètres; machines et appareils d'essai de planéité;
machines et instruments d'ajustement/réglage automatiques;
machines et appareils de régulation automatique de la
pression; machines et instruments de régulation automatique
du débit; machines et instruments de contrôle automatique de
la composition des liquides; machines et instruments de
contrôle automatique du niveau de liquide; régulateurs
automatiques de température; régulateurs automatiques de
combustion; régulateurs automatiques de vide; appareils de
contrôle automatique de calories; machines et appareils de
commande de programmes; pédomètres électroniques;
calorimètres pour la mesure des calories brûlées pendant la
marche; machines et appareils de commande et distribution
d'énergie; interrupteurs électriques; relais électriques; coupe-
circuit; unités de commande de puissance; redresseurs de
courant; connecteurs électriques; conjoncteurs électriques;
condensateurs; résistances électriques; interrupteurs locaux;
panneaux de distribution; tableaux de connexions; fusibles
(pour courant électrique); paratonnerres; transformateurs
électriques; régulateurs d'induction; réacteurs électriques;
convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase; minuteries;
onduleurs (électricité); installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; plaques
affleurantes; batteries et piles; piles sèches; piles liquides;
accumulateurs (batteries); cellules photovoltaïques; compteurs
et vérificateurs électriques ou magnétiques; phasemètres;
oscillographes (oscilloscopes); vérificateurs de circuits;
appareils de mesure des paramètres d'antennes; détecteurs;
détecteurs de terre (détecteurs de pertes de courant électrique);
magnétomètres; fréquencemètres; dispositifs d'essai des
caractéristiques de tubes à vide; compteurs kilowatt-
heuremétriques; instruments de mesure de la résistance;
voltmètres; ondemètres; ampèremètres; wattmètres;
oscillateurs; mesures de capacité; fils et câbles électriques; fils
gainés de caoutchouc; fils à gaines spéciales; fils nus; fils à
gaine plastique; bobines; boîtes de jonction; boîtes de
connexion; manchons de jonction (pour câbles électriques);
câbles de transmission; câbles d'alimentation; câbles à fibres
optiques; supports de câbles; appareils et instruments optiques;
machines et appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; verres (lunettes de vue et de protection);
machines et appareils de télécommunication; appareils
téléphoniques; interphones; appareils de commutation
automatiques (pour la télécommunication); systèmes de
commutation manuelle (télécommunications); appareils
téléphoniques; machines et appareils de communication
filaire; téléscripteurs; appareils télégraphiques automatiques;
appareils pour la phototélégraphie; appareils télégraphiques
manuels; appareils de commutation et répétition; télécopieurs;
machines et appareils de transmission (pour la
télécommunication); machines et appareils de transmission
basses fréquences; machines et appareils de câblodistribution;
machines et appareils de transport du secteur; machines et
appareils de transmission en fils nus; machines et appareils de
transmission et répéteurs; machines et appareils de
radiodiffusion; téléviseurs; émetteurs de télévision; récepteurs
radio; radio-émetteurs; machines et appareils de
radiocommunication; machines et appareils de
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radiocommunication portatifs; machines et appareils de
radiocommunication pour l'aéronautique; machines et
appareils de radiocommunication multivoies pour stations de
base; machines et appareils de radiocommunication monovoie
pour stations de base; machines et appareils de
radiocommunication véhiculaire; machines et appareils de
radiocommunication maritimes; machines et appareils
radiophoniques; machines et appareils pour radiobalises;
appareils de radiogoniométrie; machines et appareils radars;
machines et appareils loran; machines et instruments de
télémétrie commandés à distance; machines et appareils à
audiofréquence; systèmes et instruments de sonorisation
[audiodiffusion publique]; lecteurs de disques compacts;
chargeurs automatiques de disques; enregistreurs à bande
magnétique; électrophones; tourne-disques; machines et
appareils d'enregistrement du son (appareils basses
fréquences); machines et appareils à vidéofréquence; caméras
vidéo (caméscopes); lecteurs de vidéodisque; magnétoscopes;
éléments et accessoires (pour machines et appareils de
télécommunication); antennes; bobines (pour appareils de
télécommunication); effaceurs de bandes magnétiques;
dépoussiéreurs de bandes magnétiques; effaceurs de têtes
magnétiques; nettoyeurs de têtes magnétiques (appareils);
haut-parleurs; connecteurs (pour appareils de
télécommunication); cadrans (appareils de
télécommunication); condensateurs (pour appareils de
télécommunication); fusibles (pour appareils de
télécommunication); résistances électriques (pour appareils de
télécommunication); bandes magnétiques vierges pour
magnétophones; permutateurs (pour appareils de
télécommunication); tableaux de connexions; capteurs (pour
appareils de télécommunication); bandes vidéo vierges;
voyants (pour appareils de télécommunication); phonomètres
électriques; transformateurs électriques (pour appareils de
télécommunication); dispositifs de protection (pour appareils
de télécommunication); microphones (pour appareils de
télécommunication); dispositifs de nettoyage pour disques
acoustiques; disques d'enregistrement vierges; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); interphones
avec caméras de contrôle et pour l'extérieur; disques
phonographiques; 45 tours prolongés; 33 tours; cartes, feuilles
et bandes audiomagnétiques; disques compacts préenregistrés;
métronomes; machines et appareils électroniques et leurs
éléments; compteurs Geiger; soudeuses haute fréquence;
cyclotrons (non à usage médical); machines et appareils de
radiographie à usage industriel (non à usage médical);
bêtatrons pour l'industrie (non à usage médical); machines de
prospection magnétique; détecteurs d'objets magnétiques;
coffrets de protection pour disques magnétiques; appareils et
machines de relevé d'ondes sismiques; hydrophones; sondeurs
acoustiques; détecteurs de défauts à ultrasons; capteurs
ultrasonores; machines de tirage électrostatique; systèmes
électroniques de fermeture de portes; microscopes
électroniques; calculatrices électroniques de bureau; appareils
de traitement de texte; tubes électroniques; tubes à rayons X
(non à usage médical); tubes photo sensibles (phototubes);
tubes à vide; tubes redresseurs; tubes à rayons cathodiques;
tubes à décharge; éléments à semi-conducteurs; thermistances;
diodes; transistors; circuits électroniques (à l'exception de
ceux contenant des programmes d'ordinateur); circuits
intégrés; circuits à grande densité d'intégration; programmes
informatiques enregistrés; programmes informatiques
(logiciels téléchargeables); ozoniseurs (ozonateurs);
électrolyseurs (cellules électrolytiques); bandes et disques
vidéo préenregistrés; machines de salles de jeux vidéo;
simulateurs pour l'entraînement sportif; simulateurs pour
l'entraînement sportif se rapportant au golf; simulateurs
d'apprentissage de la conduite de véhicule; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
carillons électriques; serrures électriques; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; signaux de voie ferrée;
avertisseurs d'incendie; avertisseurs de fuites de gaz;
avertisseurs contre le vol; éclairages et carillons de porte pour

avertir de l'arrivée de visiteurs; appareils détecteurs et
avertisseurs de gaz; appareils détecteurs et avertisseurs de
fumée; récepteurs de sécurité; gants de protection contre les
accidents; extincteurs; lances à incendie; gicleurs d'incendie;
casques de protection; vêtements ignifuges; masques anti-
poussière; masques à gaz; masques de soudure; tores
magnétiques; fils de résistance; électrodes; films
cinématographiques impressionnés; pellicules à diapositives
impressionnées; montures de diapositives; équipements pour
stations-services; distributeurs automatiques; barrières
automatiques à prépaiement pour zones de stationnement
automobile; caisses enregistreuses; machines à compter ou
trier les pièces de monnaie; panneaux électriques pour
l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres
données similaires; photocopieuses; appareils manuels de
traitement électronique des données; machines et appareils à
dessiner ou à tracer; horodateurs; pointeurs (horloges
pointeuses); ordinateurs et leurs composants; périphériques
d'ordinateur; machines de bureau à cartes perforées; machines
à voter; appareils de vérification des affranchissements; règles
à calcul; ceintures de lest (pour la plongée); combinaisons de
plongée; flotteurs gonflables pour la natation; bouteilles à air
comprimé pour la plongée; planches de natation; détendeurs
(pour la plongée); machines et appareils pour la plongée
(autres qu'à usage sportif); appareils de soudage électrique à
l'arc; appareils à souder électriques; jeux vidéo grand public;
mire-oeufs; ouvre-portes électriques; détecteurs électroniques
de présence humaine; écrans larges électroluminescents;
panneaux d'affichage électroniques; sifflets pour appeler les
chiens; filets textiles de protection contre les chutes de pierres.

10 Sphygmomanomètres; appareils d'électrothérapie
à basse fréquence; appareils électroménagers pour massages
esthétiques; machines et appareils médicaux;
électrocardiographes; thermomètres médicaux; balances
impédancemètres [analyseurs de graisses corporelles];
appareils de thérapie électromagnétique à haute fréquence;
machines et appareils de traitement par ultra-sons; machines et
appareils thérapeutiques à ondes courtes; appareils et
instruments de bains thérapeutiques; appareils de thérapie
électrostatique; appareils de massage (à usage médical); gants
à usage médical; appareils électroménagers de massage;
urinaux (à usage médical); bassins hygiéniques; cure-oreilles;
instruments électroniques de mesure et analyse de mauvaise
haleine (halitose).

11 Appareils et machines électro-esthétiques pour le
nettoyage des pores; bidets portables; vaporisateurs faciaux
(électriques); appareils et machines de purification de l'air;
appareils et machines pour la purification de l'eau; appareils de
production d'eau alcaline ionisée; sèche-cheveux; sèche-
cheveux avec peigne ou brosse; lampes fluorescentes et leurs
garnitures; abat-jour; lustres; lampes incandescentes et leurs
garnitures; lampes de bureau; douilles de lampes électriques;
lampes de poche; torches pour l'éclairage; projecteurs
(éclairage); lampadaires; lampes d'éclairage routier; lampes à
vapeur de sodium; lampes à décharge à haute intensité et leurs
garnitures; lampes électriques, autres appareils et installations
d'éclairage; lampes à arc; lampes de sûreté souterraines;
lampes germicides; lampes d'attraction du poisson; lampes à
mercure; spots; lampes à infrarouge; projecteurs de plongée;
lampes à rayons ultraviolets non à usage médical; éclairages à
dynamo pour véhicules; lampes à décharge et leurs garnitures;
ampoules d'éclairage miniatures; lampes à gaz; lampes à huile;
tubes de lampes; fours industriels; réacteurs nucléaires (piles
atomiques); appareils de chauffage non électriques à usage
domestique; poêles à gaz (générateurs de chaleur à usage
ménager); poêles à charbon (générateurs de chaleur à usage
ménager); poêles à pétrole (générateurs de chaleur à usage
ménager); poêles à combustion lente (poêles à bois à usage
ménager); chauffe-eau à gaz (à usage ménager); ustensiles
pour cuire et chauffer, non électriques (à usage domestique);
fours à gaz (à usage domestique); cuisinières au fioul (à usage
domestique); fours (à usage domestique); grils-barbecues;
éviers de cuisine; friteuses industrielles; cuiseurs à riz
industriels; marmites industrielles; rôtissoires industrielles;
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fours de cuisson industriels; machines et appareils de
congélation; réfrigérateurs à gaz; machines à glace; machines
réfrigérantes; évaporateurs de refroidissement; dômes de
refroidissement; congélateurs; vitrines réfrigérées ou
congelées; glacières (non portatives à usage domestique);
réfrigérateurs à glace (à usage domestique); appareils pour
étuver le fourrage; stérilisateurs de lait; appareils de séchage
(pour traitement chimique); récupérateurs (pour traitement
chimique); fours à vapeur (pour traitement chimique);
évaporateurs (pour traitement chimique); distillateurs (pour
traitement chimique); échangeurs thermiques (pour traitement
chimique); appareils de climatisation (à usage industriel);
radiateurs à air chaud (à usage industriel); fours de réchauffage
(à usage industriel); radiateurs à eau chaude (à usage
industriel); humidificateurs industriels; épurateurs d'air
industriels; déshumidificateurs industriels; appareils de
chauffage à vapeur (à usage industriel); climatiseurs à air
ambiant forcé (à usage industriel); installations centrales de
climatisation (à usage industriel); radiateurs (pour le
conditionnement d'air industriel); conditionneurs d'air type
fenêtre (à usage industriel); appareils de chauffage sous dalles;
ensembles de cuvettes et sièges de toilette; ensembles pour
salles de bain; machines et appareils pour usage en salons de
beauté et salons de coiffure (compris dans cette classe, à
l'exception des fauteuils de salons de coiffure); chauffe-eau
solaires; appareils de purification d'eau; appareils de
purification d'eau à usage industriel; appareils de purification
de l'eau du robinet; appareils électrothermiques domestiques;
humidificateurs (à usage domestique); appareils électriques de
purification de l'eau du bain à usage domestique; purificateurs
d'air (à usage domestique); déshumidificateurs (à usage
domestique); ventilateurs électriques (à usage domestique);
ionisateurs d'eau (à usage domestique); tapis chauffés
électriquement; batteries de cuisine électriques (à usage
domestique); cafetières électriques (à usage domestique);
cuisinières électriques (à usage domestique); radiants
électriques (à usage domestique); chauffe-pieds électriques (à
usage personnel); grille-pain électriques (à usage domestique);
matelas de couchage électriques (à usage domestique);
bouilloires électriques (à usage domestique); couvertures
électriques (à usage domestique); réfrigérateurs électriques (à
usage domestique); congélateurs électriques (à usage
domestique); fours électriques (à usage domestique); fours
micro-ondes (appareils de cuisson); cuisinières à induction (à
usage domestique); séchoirs à matelas de couchage (à usage
domestique); plaques chauffantes (à usage domestique);
appareils électriques de climatisation (à usage domestique);
hottes aspirantes de cuisine; baignoires et articles similaires;
unités sectionnelles pour espaces sanitaires à bain ou douche;
appareils d'hydromassage; douches; baignoires; chauffe-bains;
filtres à eau pour robinets domestiques; rondelles de robinets
d'eau; robinets d'eau courante; soupapes de contrôle de niveau
pour cuves; robinets de canalisation; réservoirs de traitement
des eaux usées (à usage industriel); fosses septiques (à usage
industriel); réservoirs de traitement des eaux usées à usage
domestique; fosses septiques à usage domestique;
incinérateurs d'ordures à usage industriel; incinérateurs
d'ordures à usage domestique; lunettes de toilettes à dispositif
de projection d'eau de nettoyage; distributeurs de désinfectants
pour toilettes; cuvettes de toilettes; poches à chauffer ou
rafraîchir, remplies de substances chimiques réactives;
lanternes de pierre; bouches à incendie.

17 Tuyaux en résines synthétiques; caoutchouc brut
ou mi-ouvré; fils en caoutchouc et fils de gomme guipés (à
usage non textile); fils de fibres chimiques (à usage non
textile); fibres chimiques (à usage non textile); rondelles en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée; fers à cheval non
métalliques; valves en caoutchouc ou en fibre vulcanisée (à
l'exception des éléments de machine); cordons et lanières en
caoutchouc; cordons et tresses d'amiante; bouchons en
caoutchouc (pour récipients d'emballage à usage industriel);
couvercles et bouchons en caoutchouc (pour récipients
d'emballage à usage industriel); produits en matières
plastiques semi-ouvrés (comme matériel); mica brut ou mi-

ouvré; laine de roche; laine de laitier; amiante; filets en
amiante; fils d'amiante; tissus d'amiante; feutre d'amiante;
matières d'insonorisation en laine de roche (non destinées à la
construction); cartons d'amiante; poudre d'amiante; papier à
condensateur (papier isolant); papiers d'amiante; fibre
vulcanisée; matériaux isolants électriques; isolants électriques;
rubans isolants électriques; peintures électro-isolantes; huiles
électro-isolantes; articles d'isolation électrique en mica;
articles en papier pour l'isolation électrique; produits en
caoutchouc d'isolation électrique; produits en tissu pour
l'isolation électrique; barrages flottants antipollution; joints;
raccords de tuyaux non métalliques; garnitures d'étoupage;
lances à incendie; rideaux pare-flamme en amiante; gants
isolants; feuilles en matières plastiques à usage agricole;
matériaux d'insonorisation pour les sols, murs ou plafonds; lits
de semences sous forme de feuilles pour la germination de
végétaux en vue de la prévention des affaissements ou des
glissements de terrain.

19 Planchers à conduits de câblage encastrés (non
métalliques); matériaux de construction en céramique, briques
et matériaux réfractaires; matériaux de construction de type
linoléum; panneaux muraux de linoléum; carreaux de
linoléum; revêtements de sol en linoléum; matériaux de
construction en plastique; panneaux muraux en plastique;
poteaux de délimitation en plastique; carreaux de sol en
plastique; revêtements de sol en plastique; matériaux de
construction synthétiques; panneaux en matières synthétiques
(pour le bâtiment); parements muraux ou revêtements de sol en
matières synthétiques; bitume et matériaux de construction à
base de bitume; matériaux de construction à base de
caoutchouc; plâtre (pour la construction); matériaux de
construction à base de chaux; matériaux pour le bâtiment ou la
construction en plâtre; modules de constructions préfabriquées
(non métalliques); ciment et ses dérivés; bois de construction;
pierres à bâtir; verre de construction; panneaux et poudre de
fibres inorganiques (autres qu'en amiante); plaques de plâtre;
laitier; serres transportables (non métalliques) à usage
ménager; récifs artificiels pour poissons (non métalliques);
moules à ciment (non métalliques); cabines pour la peinture au
pistolet non métalliques; bandes de délimitation; vitres de
sécurité en plastique avec ouvertures de communication;
balises ni métalliques ni lumineuses; panneaux de signalisation
routière (ni lumineux ni métalliques); cuves de stockage de
liquides en maçonnerie (à usage industriel); réservoirs d'eau en
maçonnerie à usage industriel; réservoirs d'eau en maçonnerie
à usage domestique; valves de conduites d'eau (ni en métal ni
en plastique); bittes et bollards d'amarrage (non métalliques);
sculptures de pierre; sculptures en béton; sculptures de marbre;
boîtes aux lettres en maçonnerie; tremplins de plongeon (non
métalliques); pierres tombales et plaques funéraires (non
métalliques); pièce d'eau artificielle (ouvrages non
métalliques).

20 Meubles; cuves ou réservoirs de stockage de
liquides (ni en métal ni en maçonnerie); réservoirs d'eau
industriels (ni en métal ni en maçonnerie); réservoirs de gaz
liquéfiés (ni en métal ni en maçonnerie); réservoirs de gaz (ni
en métal ni en maçonnerie); vannes en plastique (autres que
parties de machines); garnitures de rideaux; attaches en
matières plastiques en tant que substituts du métal; pointes,
clavettes, écrous, vis, semences, boulons, rivets et roulettes
(non métalliques); serrures (ni électriques ni métalliques);
emballages industriels en bois (à l'exception des bouchons de
liège et des fermetures, couvercles et bouchons en bois);
récipients en bambou de conditionnement industriel; bouchons
de liège (obturateurs pour récipients d'emballage à usage
industriel); bouchons en matières plastiques (pour récipients
d'emballage à usage industriel); couvercles et capsules en
plastiques (pour récipients d'emballage à usage industriel);
bouchons en bois (pour récipients d'emballage à usage
industriel); couvercles et capsules en bois (pour récipients
d'emballage à usage industriel); ruches (boîtes à ruche ou
rayons de miel); coussins (pièces d'ameublement); oreillers;
matelas; couchettes pour animaux d'intérieur; niches de
chiens; nichoirs pour petits volatiles; éventails; éventails
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pliants; paniers à provisions; cadres; réservoirs d'eau à usage
domestique (ni en métal ni en maçonnerie); escabeaux et
échelles (non métalliques); caisses à outils (non métalliques);
cadres et tambours à broder; échalas; stores en roseau, rotin ou
bambou; rideaux de perles pour la décoration; pailles pour la
dégustation des boissons; plateaux non métalliques; sacs de
couchage pour le camping; distributeurs d'essuie-mains (non
métalliques); séparations orientales autoporteuses constituées
d'un seul panneau (mobilier); séparations orientales
autoporteuses et pliantes (mobilier); plaques nominatives et
plaques nominatives de porte d'entrée (non métalliques);
hampes; bancs; patères à chapeaux (non métalliques);
mannequins; bustes pour tailleurs; tresses de paille
(soutaches); ballons publicitaires; panneaux indicateurs
verticaux en bois ou plastique; boîtes à lettres, ni en métal ni
en maçonnerie; berceaux; trotteurs pour enfants; fauteuils de
salon de coiffure; fauteuils de barbier; sculptures en plâtre;
sculptures en plastique; sculptures sur bois; roseaux (en tant
que matériaux bruts et partiellement travaillés); jonc (matériau
partiellement ouvré); laiche (matériau partiellement ouvré);
pailles de blé, orge ou avoine; paille de riz; fougère (matériau
partiellement ouvré); bambou (brut ou mi-ouvré); écorces de
bambou (matières brutes ou mi-ouvrées); rotin (matériau
partiellement ouvré); fanons de baleine; coquilles; cornes
artificielles; ivoire (brute ou partiellement travaillée); cornes
d'animaux; dents d'animaux; écailles de tortue (matières brutes
ou mi-ouvrées); os d'animaux (matières brutes ou mi-ouvrées);
corail (brut ou partiellement travaillé); écume de mer
(matériau brut ou partiellement travaillé); ambre jaune; plans
de travail pour cuisines; récipients d'emballage à usage
industriel en caoutchouc; coffrets (pour appareils de
télécommunication); bâtis et baies (pour machines et appareils
de télécommunication); accessoires de menuiserie (non
métalliques).

28 Appareils pour le culturisme; machines et
appareils de jeu; matériel pour jeux de billard; dés; gobelets à
dés; jeux de dames chinoises; jeux d'échecs; jeux de dames;
articles de prestidigitation; jeux de dominos; mah-jongs
(ensembles); jouets; poupées; jouets pour animaux
domestiques; rameurs [exercice physique]; tapis de course;
autres équipements sportifs; machines et appareils
d'entraînement au golf; fart à skis; attirail de pêche; machines
à sous.

 6 Ducts of metal; pipes of metal; pipes of metal for
guarding electric wire; floors having built-in wiring facility (of
metal); irons and steels; nonferrous metals and their alloys;
ores of metal; metal materials for building or construction;
metal joinery fittings; safes; metal hardware; prefabricated
building assembly kits of metal; liquid storage tanks or
reservoirs of metal; industrial water storage tanks of metal;
liquefied gas storage tanks of metal; gas storage tanks of
metal; internal floating lids of aluminium for use with gas or
liquefied gas storage tanks; metal valves (not including
machine elements); industrial packaging containers of metal
(not including "metal stoppers, lids and caps"); metal stoppers
(for industrial packaging containers); metal lids and caps (for
industrial packaging containers); artificial fish reefs of metal;
metal moulds for forming cement products; transportable
greenhouses of metal for household use; paint spray booths of
metal; poultry cages of metal; beacons of metal (non-
luminous); road signs of metal (non-luminous nor
mechanical); railway points; metal junctions for pipes; metal
flanges; keys; cotter pins; anvils; swage blocks; wire ropes;
chains for dogs; water tanks of metal for household purposes;
tool boxes of metal; money boxes of metal; metal stepladders
and ladders; metal nameplates and door nameplates; towel
dispensers of metal; hat-hanging hooks of metal; letter boxes
of metal; outdoor blinds of metal; upright signboards of metal;
sculptures of metal; metal tombs and metal tomb plaques;
buckles of metal; ferrules of metal for canes and walking-
sticks; crampons (climbing irons); carabiners; rock pitons;
diving platforms of metal; stirrups of metal; spurs.

 7 Elevators (lifts), UV curing machines and
apparatus; plasma cleaning machines and apparatus; electric

drill drivers; electric hammer drills; cutting machines;
terminal crimping machines (electrically-operated);
metalworking machines and tools; hand-held tools, other than
hand-operated; pneumatic drills (hand-held); pneumatic
hammers (hand-held); grinders (hand-held, power driven);
sanders (hand-held, power driven); electric drills (hand-held);
electric hammers (hand-held); screwdrivers (power driven,
hand-operated); nut runners (power driven, hand-operated);
buffers (power driven, hand-operated); polishers (power
driven, hand-operated); wrenches (power driven, hand-
operated); cutting tools (for machinery); gear cutters
(machine tool); taps (machine tool); chasers (machine tool);
drill bits (machine tool); thread milling cutters (machine tool);
turning point tools (machine tool); broaches (machine tool);
milling cutters (machine tool); reamers (machine tool); mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
chemical processing machines and apparatus; textile
machines and apparatus; food or beverage processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; pulp making,
papermaking or paperworking machines and apparatus;
printing or bookbinding machines and apparatus; packing or
wrapping machines and apparatus; plastic processing
machines and apparatus; semiconductor manufacturing
machines and systems; rubber goods manufacturing machines
and apparatus; stone working machines and apparatus; non-
electric prime movers, not for land vehicles (other than "water
mills" and "wind mills"); water mills; wind mills; pneumatic or
hydraulic machines and instruments; plowing machines and
implements (other than "hand-held tools"); cultivating
machines and implements; harvesting machines and
implements; plant fiber processing machines and implements
(for making agricultural aids of crude vegetable fibrous
materials); fodder presses; fodder cutting machines (feed
cutters); fodder mixing machines (feed mixers); cake-fodder
crushing machines (feed mills); milk filters (for industrial
purposes); milking machines; chick brooders; incubators for
eggs; sericultural machines and implements; fishing machines
and instruments; sewing machines; glassware manufacturing
machines and apparatus; shoe making machines; leather
tanning machines; tobacco processing machines; adhesive
tape dispensing machines; automatic stamping machines;
starters for motors and engines; AC motors and DC motors
(not including those for land vehicles but including "parts" for
any AC motors and DC motors); AC generators (alternators);
DC generators; mechanical packing systems; lawnmowers;
garden plant pruning machines; repairing and fixing machines
and apparatus; electric washing machines for industrial
purposes; dish washing machines for industrial purposes;
electric wax-polishing machines for industrial purposes;
vacuum cleaners for industrial purposes; dish washing
machines for household purposes; electric wax-polishing
machines for household purposes; washing machines for
household purposes; vacuum cleaners for household
purposes; electric food blenders (for household purposes);
dynamo brushes; electrically operated curtain drawers;
power-operated potters' wheels; painting machines and
apparatus; vehicle washing installations; waste compacting
machine and apparatus; waste crushing machines; shafts,
axles or spindles (not for land vehicles); bearings (machine
elements not for land vehicles); shaft couplings or connectors
(machine elements not for land vehicles); bearings (machine
elements not for land vehicles); power transmissions and
gearing for machines (not for land vehicles); shock absorbers
(machine elements not for land vehicles); springs (machine
elements not for land vehicles); brakes (machine elements not
for land vehicles); valves (machine elements not for land
vehicles); electric clothes cleaning machines; metal cutting
machines; industrial dish drying machines; clothes drying
machines (electric, for household purposes).

 8 Electric hair clippers for animals; electric lint
shavers; hair clippers for personal use (electric and non-
electric); hand tools (other than "carpenters' inkpots, razor
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strops, sharpening steels and whetstones"); razor strops
(leather strops); sharpening steels; whetstones (sharpening
stones); bladed or pointed hand tools (other than "swords");
cutting tools (hand-held ones only); center punches (hand-
held); dies (hand-held); tappers (hand-held); drills (hand-
held); milling cutters (hand-held); files (hand-held); reamers
(hand-held); swords; hoes (hand-held); digging forks (spading
forks); lawn rakes (hand-held ones only); braiders (hand-held
ones only); lasts for shoe making (hand-held ones only);
shaving cases; pedicure sets; manicure sets; electric razors
and electric hair clippers; electric depilatory appliances;
electric razors for removing unwanted downy hair of a
woman's face and neck; electric nail polishers; electric nail
grinders; electric cutters for removing nose hair; non-electric
planes for flaking dried bonito blocks; sugar tongs; can
openers (non-electric); nutcrackers (not of precious metal);
spoons; forks (cutlery); flat irons (non-electric); needle-
threaders; dressmakers' chalk sharpeners; diving knives;
diving knife holders; mountaineering picks (ice axes); fire
tongs; insecticide sprayers (hand-held ones only); palette
knives; electric eyelash curlers.

 9 Lighting ballasts; emergency lights;
chemiluminescent lights for emergency, warning or signal;
emergency lights for use at the time of power cut; leading
lights for emergency exit sign; plugs (electric connections);
electric plugs; electric outlets; floor outlet boxes; covers for
electric outlets or switches; connectors (electricity); wire
connectors (electricity); electric switches; transmitters of
electronic signals; transmitting sets (telecommunication);
circuit breakers; distribution boards (electricity); magnetic
switches; floor ducts; ducts (electricity); electricity conduits;
electric door chimes; electric intercoms; car movement
control apparatus and machines, utilizing global positioning
systems and having transmitting, receiving, and
telecommunicating sets; electric relays; liquid level
controllers; clamp meters; light dimmers (electric); electric
intercoms, having monitor camera, gas sensing and alarming
apparatus, smoke sensing and alarming apparatus, and
receiving apparatus for security purposes; disaster prevention
apparatus and machines, having fire alarming and intercom
functions; laboratory apparatus and instruments; measuring
or testing machines and instruments; standard unit measuring
machines and apparatus; temperature indicators; gasometers;
thermometers; water meters; balances; tape measures;
planimeters; measuring rules; derived unit measuring
machines and apparatus; pressure gauges (manometers);
level indicators (spirit levels); acoustic meters; tachometers;
accelerometers; refractometers; luminous flux meters;
photometers; altimeters; hygrometers; illuminometers;
vibration meters; noisemeters; logs (measuring machines);
speed indicators; calorimeters; viscosimeters; concentration
meters; gravimeters; densimeters; dynamometers;
flowmeters; precision measuring machines and instruments;
angle gauges; angle dividing machines; spherometers;
inclinometers; interferometers; straightness testing machines
and instruments; profile projectors; graduation checkers
(calibration checkers); length measuring gauges; screw-
thread measuring machines and instruments; comparators;
surface roughness testing machines and instruments; flatness
testing machines and instruments; automatic adjusting/
regulating machines and instruments; automatic pressure
control machines and instruments; automatic liquid flow
control machines and instruments; automatic fluid-
composition control machines and instruments; automatic
liquid-level control machines and instruments; automatic
temperature control machines and instruments; automatic
combustion control machines and instruments; automatic
vacuum control machines and instruments; automatic calorie
control machines and instrument; program control machines
and instruments; electronic pedometers; calorie counters for
calculating the calories used by walking exercise; power
distribution or control machines and apparatus; electric
switches; electric relays; circuit breakers; power controllers;
current rectifiers; electric connectors; electric circuit closers;

electric capacitors; electric resistors; local switches; power
distributing boxes; plugboards; fuses (for electric current);
lightning arresters; electric transformers; induction voltage
regulators; electric reactors; rotary converters; phase
modifiers; automatic time switches; inverters (electricity);
electric installations for remote control of industrial
operations; flush plates; batteries and cells; dry cells; wet
cells; accumulators (batteries); photovoltaic cells; electric or
magnetic meters and testers; phase indicators; oscillographs
(oscilloscopes); circuit testers; antenna parameter measuring
apparatus; detectors; ground detectors (electric leakage
detectors); magnetometers; frequency meters; vacuum tube
characteristic testers; watt hour meters; resistance measuring
instruments; voltmeters; wavemeters; ammeters; wattmeters;
oscillators; capacity measures; electric wires and cables;
rubber covered wires; special covered wires; bare wires;
plastic covered wires; coils; terminal boxes; junction boxes;
junction sleeves (for electric cables); telecommunication
cables; power cables; optical fiber cables; cable racks; optical
apparatus and instruments; photographic machines and
apparatus; cinematographic machines and apparatus;
spectacles (eyeglasses and goggles); telecommunication
machines and apparatus; telephone apparatus; intercoms;
automatic switching apparatus (for telecommunication);
manual switching apparatus (for telecommunication);
telephone sets; wire communication machines and apparatus;
teletypewriters; automatic telegraph apparatus;
phototelegraphy apparatus; manual telegraph apparatus;
repeating and exchange machines; facsimile machines;
transmission machines and apparatus (for
telecommunication); audio frequency transmission machines
and apparatus; cable transmission machines and apparatus;
power-line transmission machines and apparatus; open-wire
transmission machines and apparatus; transmission and
repeating machines and apparatus; broadcasting machines
and apparatus; television receivers (TV sets); television
transmitters; radio receivers; radio transmitters; radio
communication machines and apparatus; portable radio
communication machines and apparatus; aeronautical radio
communication machines and apparatus; multichannel radio
communication machines and apparatus for fixed stations;
single channel radio communication machines and apparatus
for fixed stations; vehicular radio communication machines
and apparatus; marine radio communication machines and
apparatus; radio application machines and apparatus; radio
beacon machines and apparatus; radio direction finders;
radar machines and apparatus; loran machines and
apparatus; remote control telemetering machines and
instruments; audio frequency machines and apparatus;
public-address systems and instruments; compact disc
players; juke boxes; tape recorders; electric phonographs;
record players; sound recording machines and apparatus
(audio-frequency apparatus); video frequency machines and
apparatus; videocameras (camcorders); videodisc players;
videotape recorders; parts and accessories (for
telecommunication machines and apparatus; antennas
(aerials); coils (for telecommunication apparatus); magnetic
tape erasers; magnetic tape cleaners; magnetic head erasers;
magnetic head cleaners (apparatus); loudspeakers;
connectors (for telecommunication apparatus); dials (of
telecommunication apparatus); electric capacitors (for
telecommunication apparatus); fuses (for telecommunication
apparatus); electric resistors (for telecommunication
apparatus); blank magnetic tapes for tape recorders; change-
over switches (for telecommunication apparatus);
plugboards; pickups (for telecommunication apparatus);
blank video tapes; indicator lights (for telecommunication
apparatus); electrical phonomotors; electrical transformers
(for telecommunication apparatus); protectors (for
telecommunication apparatus); microphones (for
telecommunication apparatus); cleaning apparatus for
phonograph records; blank record disks; navigation
apparatus for vehicles (on-board computers); intercoms with
monitor cameras and for outdoor use; phonograph records;
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EP records; LP records; sound recorded magnetic cards,
sheets and tapes; recorded compact discs; metronomes;
electronic machines, apparatus and their parts; geiger
counters; high frequency welders; cyclotrons (not for medical
purposes); industrial X-ray machines and apparatus (not for
medical use); industrial betatrons (not for medical use);
magnetic prospecting machines; magnetic object detectors;
shield cases for magnetic disks; seismic exploration machines
and apparatus; hydrophone machines and apparatus; echo
sounders; ultrasonic flaw detectors; ultrasonic sensors;
electrostatic copying machines; electronic door closing
systems; electron microscopes; electronic desk calculators;
word processors; electron tubes; X-rays tubes (not for medical
use); photo-sensitive tubes (phototubes); vacuum tubes;
rectifier tubes; cathode ray tubes; discharge tubes; semi-
conductor elements; thermistors; diodes; transistors;
electronic circuits (not including those recorded with
computer programs); integrated circuits; large scale
integrated circuits; computer programs, recorded; computer
programs (downloadable software); ozonisers (ozonators);
electrolysers (electrolytic cells); recorded video discs and
video tapes; arcade video game machines; sports training
simulators; sports training simulators in connection with golf;
vehicle drive training simulators; electric flat irons; electric
hair-curlers; electric buzzers; electric chimes; electric locks;
vehicle breakdown warning triangles; luminous or mechanical
road signs; railway signals; fire alarms; gas alarms; anti-theft
warning apparatus; guest arrival door chime and signal light;
gas sensing and alarming apparatus; smoke sensing and
alarming apparatus; receiving apparatus for security
purpose; gloves for protection against accidents; fire
extinguishers; fire hose nozzles; sprinkler systems for fire
protection; protective helmets; fireproof garments; dust
masks; gas masks; welding masks; magnetic cores; resistance
wires; electrodes; exposed cinematographic films; exposed
slide films; slide film mounts; gasoline station equipment;
vending machines; coin-operated gates for car parking
facilities; cash registers; coin counting or sorting machines;
electric sign boards for displaying target figures, current
outputs or the like; photocopying machines; manually
operated computing apparatus; drawing or drafting machines
and apparatus; time and date stamping machines; time clocks
(time recording devices); computers and their parts; computer
peripheral devices; punched card office machines; voting
machines; postage stamp checking apparatus; slide-rules;
weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba diving);
inflatable swimming flats; air tanks (for scuba diving);
swimming flutter boards; regulators (for scuba diving); diving
machines and apparatus (not for sports); electric arc welding
apparatus; electric welding apparatus; consumer video
games; egg-candlers; electric door openers; electronic
devices for sensing human body; wide image displays utilizing
light emitting element; electronic signboards; dog whistles;
rockfall prevention nets of textile.

10 Sphygmomanometers; low frequency electric
therapy apparatus; esthetic massage apparatus for household
use (electric); medical machines and apparatus;
electrocardiographs; clinical thermometers; body fat
monitors; high frequency electromagnetic therapy apparatus;
ultrasonic therapy machines and apparatus; short wave
therapy machines and apparatus; therapeutic bath apparatus
and instruments; static electric therapy apparatus; massage
apparatus (for medical purposes); gloves for medical
purposes; electric massage apparatus for household use;
urinals (for medical purposes); bed pans; ear picks; electronic
instruments for measurement and analysis of bad breath
(halitosis).

11 Electric esthetic apparatus and machines for pore
cleansing; portable bidets; facial steam apparatus (electric);
air purifying apparatus and machines; water purifying
apparatus and machines; ionized alkaline water producing
apparatus; hair dryers; hair dryer with comb or brush;
fluorescent lamps and their fittings; lamp shades; chandeliers;
incandescent lamps and their fittings; desk lamps; sockets for

electric lights; pocket searchlights; searchlights; floodlights;
street lamps; road lamps; sodium vapor lamps; high intensity
discharge lamps and their fittings; electric lamps, other
lighting apparatus and installations; arc lamps; safety lamps
for underground use; germicidal lamps; fish-luring lights;
mercury lamps; spotlights; infrared lamps; diving lights;
ultraviolet ray lamps, not for medical purposes; vehicle
dynamo lamps; discharge lamps and their fittings; miniature
light bulbs; gas lamps; oil lamps; lamp chimneys; industrial
furnaces; nuclear reactors (atomic piles); non-electric heating
apparatus for household purposes; gas stoves (space heaters
for household use); coal stoves (space heaters for household
use); oil stoves (space heaters for household use); slow
burning stoves (wood stoves for household use); gas water
heaters (for household use); electric cooking and heating
utensils (for household purposes); gas cooking ovens (for
household purposes); oil cooking stoves (for household
purposes); baking ovens (for household purposes); barbecue
grills; kitchen sinks; industrial deep fryers; industrial rice
cookers; industrial cooking pots; industrial roasters;
industrial cooking ovens; freezing machines and apparatus;
gas refrigerators; ice machines; refrigerating machines;
cooling evaporators; cooling domes; freezers; refrigerating or
freezing showcases; ice chests (for household purposes, not for
carrying with); ice cooling refrigerators (for household
purposes); forage drying apparatus; milk sterilizers; drying
apparatus (for chemical processing); recuperators (for
chemical processing); steamers (for chemical processing);
evaporators (for chemical processing); distillers (for chemical
processing); heat exchangers (for chemical processing); air-
conditioning apparatus (for industrial purposes); hot-air
space heating apparatus (for industrial purposes); heating
furnaces (for industrial purposes); hot-water space heating
apparatus (for industrial purposes); industrial humidifiers;
industrial air purifiers; industrial dehumidifiers; steam
heating apparatus (for industrial purposes); locally induced
air-conditioners (for industrial purposes); central air-
conditioning installations (for industrial purposes); radiators
(for industrial air-conditioning purposes); window mounting
air-conditioners (for industrial purposes); pavement heating
apparatus; set units of toilet bowl and seat; set units of
bathroom; machines and apparatus for use in beauty salons
and barbers' shops (included in this class, not including
"hairdressing chairs"); solar water heaters; water purifying
apparatus; industrial water purifying apparatus; tap water
purifying apparatus; household electrothermic appliances;
humidifiers (for household purposes); electric bath water
purifying apparatus for household purposes; air purifiers (for
household purposes); dehumidifiers (for household purposes);
electric fans (for household purposes); water ionizers (for
household purposes); electrically heated carpets; electric
cooking pots (for household purposes); electric coffee makers
(for household purposes); electric cooking stoves (for
household purposes); electric radiant heaters (for household
purposes); electric footwarmers (for personal use); electric
toasters (for household purposes); electric sleeping mattresses
(for household purposes); electric kettles (for household
purposes); electric blankets (for household purposes); electric
refrigerators (for household purposes); electric freezers (for
household purposes); electric cooking ovens (for household
purposes); microwave ovens (cooking apparatus);
electromagnetic induction cookers (for household purposes);
sleeping mattress driers (for household purposes); hot plates
(for household purposes); electric space cooling apparatus
(for household purposes); range hoods (extractor hoods, for
household purposes); bathtubs and the like; bathtub-washing
(or shower) area sectional units; whirlpool-jet apparatus;
showers; bath tubs; bath boilers; household tap water filters;
washers for water taps; tap water faucets; level controlling
valves for tanks; pipe line cocks; waste water treatment tanks
(for industrial purposes); septic tanks (for industrial
purposes); waste water treatment tanks for household
purposes; septic tanks for household purposes; garbage
incinerators for industrial purposes; garbage incinerators for
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household purposes; toilet stool units with a washing water
squirter; disinfectant dispensers for toilets; toilet bowls;
heating or cooling packs filled with chemical substances ready
to react when required; stone lanterns; fire hydrants.

17 Pipes of synthetic resin; rubber (raw or semi-
worked); rubber thread and covered rubber yarn (not for
textile use); chemical fiber yarn and thread (not for textile
use); chemical fiber (not for textile use); washers of rubber or
vulcanized fiber; horseshoes (not of metal); valves of rubber or
vulcanized fiber (not including machine element); rubber
cords and laces; asbestos cords and strings; rubber stoppers
(for industrial packaging containers); rubber lids and caps
(for industrial packaging containers); plastic semi-worked
products (for use as material); mica (raw or partly processed);
rock wool; slag wool; asbestos; asbestos nets; asbestos yarn;
asbestos fabrics; asbestos felt; soundproofing materials of
rock wool (not for building purposes); asbestos boards;
asbestos powder; condenser paper (insulating paper);
asbestos paper; vulcanized fiber; electrical insulating
materials; electrical insulators; electrical insulating tapes;
electrical insulating paints; electrical insulating oils;
electrical insulating mica products; electrical insulating paper
products; electrical insulating rubber products; electrical
insulating fabric products; floating anti-pollution barriers;
gaskets; junctions for pipes (not of metal); packings; fire
hoses; asbestos fire curtains; insulating gloves; plastic
sheeting for agricultural purposes; soundproofing materials
for floors, walls or ceilings; vegetation seed carrier sheets for
prevention of earth collapse or landslide.

19 Floors having built-in wiring facility (not of
metal); ceramic building materials, bricks and refractory
products; linoleum building materials; linoleum wallboards;
linoleum tiles; linoleum floorboards; plastic building
materials; plastic wallboards; plastic boundary marking
posts; plastic tiles; plastic floorboards; synthetic building
materials; synthetic boards (for building purposes); synthetic
flooring materials or wall claddings; asphalt, and asphalt
building or construction materials; rubber building or
construction materials; plaster (for building purposes); lime
building or construction materials; building or construction
materials of plaster; prefabricated building kits (not of metal);
cement and its products; building timber; building stone;
building glass; boards and powder of inorganic fiber (not of
asbestos); plaster boards; slag; transportable greenhouses
(not of metal) for household use; artificial fish reefs (not of
metal); moulds for forming cement products (not of metal);
paint spraying booths (not of metal); demarcating tapes;
plastic security windows allowing communication; beacons
(not of metal, non-luminous); road signs (not of metal and non-
luminous); liquid storage tanks of masonry (for industrial
purposes); water tanks of masonry for industrial purposes;
water tanks of masonry for household purposes; water-pipe
valves (not of metal or plastics); mooring bitts and bollards
(not of metal); stone sculptures; concrete sculptures; marble
sculptures; letter boxes of masonry; diving platforms (not of
metal); gravestones and tomb plaques (not of metal); man-
made garden ponds (structures, not of metal).

20 Furniture; liquid storage tanks or reservoirs (not
of metal or masonry); industrial water tanks (not of metal or
masonry); liquefied gas storage tanks (not of metal or
masonry); gas storage tanks (not of metal or masonry); valves
of plastic (not including machine elements); curtain fittings;
metal substitute plastic fasteners; nails, wedges, nuts, screws,
tacks, bolts, rivets and casters (not of metal); locks (non-
electric, not of metal); industrial packaging containers of
wood (not including "corks nor wooden stoppers, lids and
covers"); industrial packaging containers of bamboo; corks
(stoppers for industrial packaging containers); plastic
stoppers (for industrial packaging containers); plastic lids and
caps (for industrial packaging containers); wooden stoppers
(for industrial packaging containers); wooden lids and caps
(for industrial packaging containers; beehives (hive boxes or
honeycombs); cushions (furniture); pillows; mattresses; beds
for household pets; dog kennels; nesting boxes for small birds;

hand-held flat fans; hand-held folding fans; shopping baskets;
picture frames; water tanks for household purposes (not of
metal or masonry); step ladders and ladders (not of metal);
tool boxes (not of metal); embroidery frames and hoops; stakes
for plants or trees; blinds of reed, rattan or bamboo; bead
curtains for decorations; drinking straws; trays (not of metal);
sleeping bags (for camping); towel dispensers (not of metal);
oriental single panel standing partition (furniture); oriental
folding partition screens (furniture); nameplates and door
nameplates (not of metal); flagpoles; benches; hat hooks (not
of metal); mannequins; costume display stands; straw plaits
(braids); advertising balloons; upright signboards of wood or
plastics; letter boxes (not of metal or masonry); cradles; infant
walkers; hairdresser's chairs; barbers' chairs; plaster
sculptures; plastic sculptures; wooden sculptures; reeds (raw
and partly worked materials); rushes (partly worked
materials); sedges (partly worked materials); straws of wheat,
barley or oats; rice straws; ferns (partly worked material);
bamboo (unworked or partly worked material); bamboo skins
(unworked or partly worked material); rattan (partly worked
material); (unworked or partly worked material); whalebones;
shells; artificial horns; ivory (unworked or partly worked
material); animal horns; animal teeth; tortoiseshells
(unworked or partly worked material); animal bone
(unworked or partly worked material); coral (unworked or
partly worked); meerschaum (raw or partly worked material);
yellow amber; kitchen worktops; industrial packaging
containers of rubber; cabinets (for telecommunication
apparatus); stands and racks (for telecommunication
machines and apparatus); joinery fittings (not of metal).

28 Body-training apparatus; game machines and
apparatus; billiard equipment; dice; dice cups; diamond
games; chess games; checkers (checker sets); conjuring
apparatus; dominoes; equipment for a game of mah-jong
(mah-jong sets); toys; dolls; toys for domestic pets; exercise
rowing machines; treadmills; other sports equipment; golf
practice apparatus and machines; wax for skis; fishing tackle;
slot machines.
(580) 01.12.2005

851 829 (POLYPEARL). 
Dans la désignation postérieure du 23 août 2005, la date de
l'enregistrement de base est le 17 mars 2005 au lieu du 26
juillet 2004 (Voir No. 39/2005) / In the subsequent
designation of August 23, 2005, the date of the basic
registration should be March 17, 2005 instead of July 26,
2004 (See No 39/2005) / En la designación posterior de 23
de agosto de 2005, la fecha del registro de base es el 17 de
marzo de 2005 en lugar del 26 de julio de 2004 (Véase No
39/2005)

851 829 (POLYPEARL). 
(732) A. Schulman GmbH

Kerpen (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, KE, KG, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(891) 23.08.2005
(580) 01.12.2005

852 399 (StructUre). 
Le refus provisoire total de protection de la Communauté
européenne du 12 août 2005 doit être considéré comme nul
et non avenu (Voir No. 33/2005) / The total provisional
refusal of protection by the European Community of August
12, 2005, should be considered as null and void (See No 33/
2005) / La denegación provisional total de protección del
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Comunidad Europea del 12 de agosto de 2005 debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 33/2005)

(580) 01.12.2005

853 068 (HOT24). 
En classe 38, il convient de remplacer les termes
"communication par terminaux d'ordinateur" par les
termes "service de vidéographie interactive (BTX)" (Voir
No. 29/2005)

(511) NCL(8)
35 Recherche de marché, analyse de marché; conseils

en entreprise et en organisation des affaires; négociation et
conclusion de transactions commerciales pour le compte de
tiers, en particulier dans et par la radio, la télévision, le cinéma,
la presse écrite, le vidéotexte, le télétexte et Internet; sondages
d'opinion et recherche publicitaire; distribution d'échantillons
à des fins publicitaires; publication de prospectus publicitaires;
production de films publicitaires; location de films
publicitaires; réception téléphonique et/ou réception
informatisée de commandes d'offres de téléachat ou d'achat en
ligne; gestion des achats et des commandes collectives, calcul
et négociation de réductions des prix; recherche de marché et
publicité, y compris l'établissement, l'actualisation et la
location d'espaces publicitaires, en particulier publicité par
radio, télévision, cinéma, presse écrite, vidéotexte, Internet et
télétexte; publicité pour les activités de vente de tiers; services
d'une agence de publicité et d'une agence multimédia, à savoir
planification et conception de mesures publicitaires;
présentation de produits ou de services à des fins publicitaires;
relations publiques; services d'un centre d'appels, à savoir
traitement des commandes et traitement de réclamations et de
demandes concernant des offres; localisation d'envois de
marchandises à l'aide d'ordinateurs, également dans le cadre de
la mise à disposition de logiciels sur Internet; travaux de
bureau, gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; établissement d'extraits de factures;
établissement d'analyses de coûts et de prix; réalisation de
ventes aux enchères, y compris sur Internet; compilation et
systématisation de données dans des banques de données
informatiques, en particulier d'offres de produits et de services
de tiers sur Internet; compilation de données dans le domaine
de télécommunication dans des banques de données
informatiques.

38 Télécommunications, diffusion et retransmission
de films, diffusion et retransmission de programmes ou
d'émissions de télévision, de radio, de BTX, de vidéotexte, de
télétexte et d'Internet, en particulier diffusion et retransmission
de programmes ou d'émissions d'achat en ligne et de téléachat;
transmission des sons, des images et des données par câble,
satellite, ordinateurs, réseaux d'ordinateurs, lignes
téléphoniques et par lignes RNIS ainsi que par tous autres
moyens de transmission; services d'un centre d'appels, à savoir
commutation technique et retransmission des commandes de
produits et de services ainsi que des souhaits, demandes et
réclamations de consommateurs aux fabricants ou fournisseurs
des produits; service de vidéographie interactive (BTX);
exploitation d'une chaîne d'achat en ligne ou de téléachat; mise
à disposition de logiciels sur Internet; mise à disposition et
transmission d'informations mémorisées dans une banque de
données sur Internet, en particulier aussi quant aux produits à
vendre.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; divertissement, en particulier
divertissement radiophonique et télévisé, divertissement sous
forme d'actions en ligne et de jeux sur Internet; production de
films, de programmes ou d'émissions de télévision, de radio,
de BTX, de vidéotexte, de télétexte; services de studios
d'enregistrement; location de films; production d'émissions de
téléachat; publication et édition de produits de l'imprimerie, en

particulier de catalogues, de livres, de magazines et de
journaux.
(580) 01.12.2005

853 099 (JÉWÉRET). 
En classe 19, le mot "Métaux" doit être remplacé par
"Matériaux" (Voir No. 40/2005)

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction et constructions

transportables, non métalliques ou principalement non
métalliques, y compris panneaux, plaques, parois et autres
matériaux et constructions semblables pour salles d'eau, salles
de bain, salles de douche, salles de toilette et autres locaux
sanitaires; cabines de bain, cabines de toilette et autres cabines
sanitaires semblables étant des constructions non métalliques
ou principalement non métalliques; parois de séparation, non
métalliques ou principalement non métalliques, pour locaux
sanitaires; tuyaux rigides et conduites d'eau, non métalliques,
pour locaux sanitaires; tuyaux rigides et conduites d'eau non
métalliques; plaques et panneaux muraux et de plafonnage en
bois ou en matières plastiques; lambris non métalliques; verre
de construction; planchers et éléments pour planchers non
métalliques; carreaux et dalles non métalliques; éléments en
bois pour la construction et la finition de planchers, de
plafonds et de parois (matériaux de construction); lambris et
frisettes en bois (matériaux de construction); planchers,
plafonds et parois (préfabriqués) en bois; parquets et lames de
parquets, y compris parquets et lames de parquets contrecollés;
bois et produits en bois non compris dans d'autres classes, étant
des matériaux de construction, y compris contreplaqué; bois
pour charpentiers; lattes et poteaux étant des matériaux de
construction non métalliques; panneaux en bois (matériaux de
construction); matériaux de construction en bois, y compris
parquet contrecollé; constructions transportables en bois;
moulures de finition (matériaux de construction), portes,
panneaux et plaques pour portes, rebords de fenêtre et plinthes,
tous en bois; cadres et moulures en bois (matériaux de
construction); clôtures de jardin et de cour en bois; parties des
produits précités non comprises dans d'autres classes.

20 Meubles et meubles à assembler; panneaux de
meubles; portes de meubles; armoires; mobilier pour cuisines
et salles de bain; plans de travail pour cuisines; étagères et
rayonnages; parties des produits précités non comprises dans
d'autres classes; glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

35 Services de vente en détail et assistance
commerciale dans le commerce en gros, ainsi qu'export et
import concernant les produits cités en classes 19 et 20.
(580) 01.12.2005

853 603. 
La classe 18 est corrigée comme suit (Voir No. 30/2005) /
The class 18 should be corrected as follows (See No 30/2005)
/ Debe corregirse la clase 18 de la siguiente manera (Véase
No 30/2005)

(511) NCL(8)
18 Selles pour chevaux, harnais, ustensiles pour

dressage de chevaux, articles d'étable, à savoir licous d'étable,
courroies pour attacher, étrivières, couvertures de chevaux,
attaches de selles.

18 Riding saddles, harness, utensils for horse
training, stable articles, namely stable halters, belts for
fastening, stirrup leathers, horse blankets, fastenings for
saddles.
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18 Sillas de montar para caballos, arneses, utensilios
para la doma de caballos, artículos de establo, a saber,
jáquimas para establos, correas de sujeción, correas, mantas
para el caballo, sujeciones para sillas de montar.
(580) 01.12.2005

854 018 (K). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 30/2005) / The reproduction of the mark should be
corrected as follows (See No 30/2005) / La reproducción de
la marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 30/
2005)

(151) 09.08.2004 854 018
(180) 09.08.2014
(732) KEPLER EQUITIES

112, avenue Kléber
F-75116 Paris (FR).

(842) société anonyme à directoire

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.4; 29.1.
(591) Mauve foncé: Pantone 253, mauve clair: Pantone 253;

70% de couleur solide, orange: Pantone Orange 021. /
Dark purple: Pantone 253, light purple: Pantone 253;
70% of solid color, orange: Pantone Orange 021. /
Malva oscuro: Pantone 253, malva claro: Pantone 253;
70% de color sólido, naranja: Pantone Naranja 021.

(511) NCL(8)
36 Prestations financières rendues par une entreprise

d'investissement à savoir négociation de titres pour compte
propre; réception, transmission et exécution d'ordres d'achat et
de vente d'instruments financiers, notamment d'actions;
opérations de placement, services de conseil inhérents aux
prestations financières rendues par une entreprise
d'investissement.

38 Services de transmission en ligne de données
financières et d'informations, en particulier par des réseaux de
communication globaux ouverts ou fermés (notamment
internet ou intranet); services de transmission en ligne d'ordres
de bourses sur les marchés, en particulier par des réseaux de
communication globaux ouverts ou fermés (notamment
internet ou intranet); mise à disposition d'équipements de
communication pour la négociation en ligne d'ordres de bourse
sur les marchés.

36 Financial services provided by an investment
company namely proprietary negotiation of securities;
reception, transmission and execution of purchase and sale
orders for financial instruments, particularly shares;
investment operations, consultancy services inherent in
financial services provided by an investment company.

38 On-line transmission of financial data and
information, particularly via open or closed global
communication networks (especially the Internet or Intranet);
on-line transmission of stock exchange orders on the markets,
particularly via open or closed global communication
networks (especially the Internet or Intranet); supply of
communication equipment for on-line negotiation of stock
exchange orders on the markets.

36 Servicios financieros prestados por una empresa
de inversiones, a saber, transacciones con valores por cuenta
propia; recepción, transmisión y ejecución de órdenes de
compra y de venta de instrumentos financieros, en especial
acciones; operaciones de inversión, asesoramiento relativo a
los servicios financieros prestados por una empresa de
inversiones.

38 Servicios de transmisión en línea de datos
financieros y de información, en particular por redes de
comunicación mundiales abiertas o cerradas (en particular,
Internet o red interna); servicios de transmisión en línea de
órdenes de bolsas en los mercados en particular por redes de
comunicación mundiales abiertas o cerradas (en particular,
Internet o red interna); facilitación de equipos de comunicación
para la negociación en línea de órdenes de bolsa en los
mercados.
(822) FR, 30.07.2004, 04 3276411.
(300) FR, 27.02.2004, 04 3276411.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MC, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

856 418 (PROPELLER). 
Dans la liste des désignations, l'Australie doit être
remplacée par l'Autriche (Voir No. 33/2005) / In the list of
designations, Australia should be replaced by Austria (See
No 33/2005) / En la lista de designaciones, debe
reemplazarse Australia por Austria (Véase No 33/2005)

(580) 01.12.2005

856 803 (S). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 34/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 34/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 34/2005)

(732) SABENA, société anonyme (en faillite),
représentée par Maître Ilse Van de Mierop
en sa qualité de curateur
avenue Emmanuel Mounier 2
1200 Bruxelles (Woluwé-Saint-Lambert) (BE).

(842) société anonyme (joint stock company), Belgium
(580) 01.12.2005

856 946 (GARRIGUES). 
Dans la liste des désignations, les Etats-Unis d'Amérique
doivent être remplacés par le Maroc (Voir No. 34/2005) / In
the list of designations, the United States of America should
be replaced by Morocco (See No 34/2005) / En la lista de
designaciones, deben reemplazarse los Estados Unidos
de América por Marruecos (Véase No 34/2005)
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(151) 22.02.2005 856 946
(180) 22.02.2015
(732) J&A GARRIGUES, S.L.

Calle José Abascal, 45
E-28003 Madrid (ES).

(812) EM
(842) S.L., SPAIN

(511) NCL(8)
35 Service de conseils en affaires; conseils et

renseignements professionnels d'affaires; expertises en
affaires; gestion de fichiers informatiques; aide à la gestion
d'entreprises commerciales; conseils en matière de personnel;
recrutement de personnel; établissement de déclarations
fiscales; études de marché.

36 Services de conseil fiscal et financier; informations
en matière immobilière; gestion, courtage, bail et expertise de
biens immobiliers; opérations immobilières, financières,
monétaires et bancaires; conseils en matière financière et
d'assurances; estimations et expertises fiscales; placement,
constitution et gestion de capitaux; cotation et courtage en
bourse; expertises fiscales.

42 Services juridiques; conseils professionnels sans
rapport avec la direction des affaires; conseils en matière
d'ordinateurs; étude de projets techniques; services de conseils
juridiques; services de conseils en propriété industrielle et
intellectuelle; conseils en matière de protection de
l'environnement; assistance juridique; recherches judiciaires.

35 Business advisory services; consulting and
professional business reports; efficiency experts;
computerized file management; business management
assistance; personnel management consultancy; personnel
recruitment; tax preparation; market surveys.

36 Tax and financial advisory services; real estate
information; administration, brokerage, leasing and valuation
of real estate; real estate, financial, monetary and banking
affairs; insurance and financial consulting; fiscal valuations
and assessments; investment, constitution and administration
of capital; stock exchange brokerage and quotations; fiscal
assessments.

42 Legal services; non-business professional
consultancy; computer consulting; technical project studies;
legal consulting services; industrial and intellectual property
consulting; consulting concerning environmental protection;
legal assistance, legal research.

35 Servicios de asesoramiento de negocios; consultas
e informes profesionales de negocios; peritajes en negocios;
gestión de ficheros informáticos; ayuda en la gestión de
negocios comerciales; consultas sobre problemas de personal;
contratación de personal; elaboración de declaraciones
fiscales; estudios de mercado.

36 Servicios de asesoramiento fiscal y financiero;
información en materia de bienes inmuebles; administración,
corretaje, arrendamiento y tasación de bienes inmuebles;
negocios inmobiliarios, financieros, monetarios y bancarios;
consultas en materia financiera y de seguros; estimaciones y
peritajes fiscales; inversión, constitución y administración de
capitales; cotización y corretaje en bolsa; peritajes fiscales.

42 Servicios jurídicos; consultas profesionales no
relacionadas con la dirección de negocios; consultas en
materia de ordenador; estudio de proyectos técnicos; servicios
de asesoría jurídica; asesoramiento en propiedad industrial e
intelectual; consultas para la protección del medio ambiente;
asistencia legal; investigaciones legales.
(822) EM, 25.07.2003, 002616415.
(832) CN, JP, MA, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.12.2005

857 795 (Monte Regale). 
Le terme "pâtes alimentaires" doit être ajouté après le
terme "pain" (Voir No. 35/2005) / The term "pasta" should
be added after the term "bread" (See No 35/2005) / Debe
añadirse el término "pasta" tras el término "pan" (Véase
No 35/2005)

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtes alimentaires, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pasta, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pasta, pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(580) 01.12.2005

857 968 (BetaCone). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 35/2005) / In class 10 the word "endoprotheses" should
read "endoprostheses"; in class 38, the item "... generated
data tor controlling..." should read "...generated data for
controlling..." and "or tor carrying out surgical..." should
read "for carrying out surgical..." (See No 35/2005) / La
corrección se refiere únicamente a la versión en inglés
(Véase No 35/2005)

(511) NCL(8)
10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
implants constitués de matériaux artificiels, endoprothèses, en
particulier endoprothèses d'articulation; matériel de suture;
articles orthopédiques, notamment attelles et bandages
orthopédiques, appareils assistés par ordinateur pour la mise en
oeuvre des traitements chirurgicaux.

38 Fourniture d'accès utilisateur à des informations
médicales sur Internet, transmission de données, à savoir
transmission de données préalablement créées afin de
commander des appareils assistés par ordinateur destinés à la
fabrication d'implants ou à la mise en oeuvre des traitements
chirurgicaux (compris dans cette classe).

42 Conception d'implants individuels.
10 Surgical, medical, dental and veterinary

instruments and apparatuses; artificial limbs, eyes and teeth;
implants made from artificial materials, endoprostheses, in
particular joint endoprostheses; suture materials; orthopaedic
articles, in particular orthopaedic bandages and splints,
computer-based apparatuses for carrying out surgical
treatments.

38 Providing user access to medical information in
the Internet, transmitting of data, namely transmitting of
previously generated data for controlling computer-based
apparatuses for manufacturing individual implants or for
carrying out surgical treatments (included in this class).

42 Designing individual implants.
10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos,

odontológicos y veterinarios; miembros, ojos y dientes
artificiales; implantes de materiales artificiales, endoprótesis,
especialmente endoprótesis articulares; material de sutura;
artículos ortopédicos, especialmente vendajes ortopédicos y
tablillas, aparatos para tratamientos quirúrgicos asistidos por
ordenador.
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38 Facilitación de acceso de usuarios a información
médica en Internet, transmisión de datos, a saber, transmisión
de datos previamente generados para el control de aparatos
asistidos por ordenador que fabrican implantes individuales o
realizan tratamientos quirúrgicos (comprendidos en esta
clase).

42 Diseño de implantes individuales.
(580) 01.12.2005

859 253 (COOK COOK Designed by Rüegg). 
La description de la marque est ajoutée (Voir No. 36/2005)

(151) 29.06.2005 859 253
(180) 29.06.2015
(732) Rüegg Cheminée AG

4, Schwäntenmos,
CH-8126 Zumikon (CH).

(842) AG, Schweiz

(531) VCL(5)
24.13; 27.5.

(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni
en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge.

(511) NCL(8)
 6 Mitres de cheminées, capuchons de cheminées

métalliques; cheminées métalliques.
 8 Ustensiles (couverts), notamment ustensiles

(couverts) de cheminées et ustensiles (couverts) métalliques de
grils.

11 Appareils de cuisson, notamment poêles, grils;
installations de chauffe électriques, à mazout, à charbon ou à
bois, cheminées d'appartement, poêles-cheminées; poêles en
faïence, carneaux de cheminées, y compris les composants et
les pièces de raccordement compris dans cette classe.

19 Revêtements pour poêles, cheminées, appareils de
cuisson et installations de chauffe non métalliques, notamment
en pierres naturelles et artificielles, en bois et en verre; mitres
de cheminées, capuchons de cheminées et cheminées non
métalliques.

20 Ecrans de cheminées, garde-feu de ménage.
21 Appareils de cuisson, notamment grils.
37 Installation et réparation de chauffages, de

cheminées, de poêles en faïence, de cheminées d'appartement
et d'ustensiles de cuisine.

42 Consultation technique en relation avec des études
de projets techniques et réalisation (élaboration) d'installations
de chauffe comme cheminées, poêles de faïence, cheminées de
salon et appareils de cuisson.
(822) CH, 03.05.2005, 535176.
(300) CH, 03.05.2005, 535176.

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SI.
(270) français
(580) 01.12.2005

859 403 (ROLICURE). 
L'indication relative à l'Etat dont le titulaire est
ressortissant: Suisse doit être supprimée (Voir No. 36/
2005) / The indication relating to the state of which the
holder is a national: Switzerland should be deleted (See No
36/2005) / Debe suprimirse la indicación relativa al Estado
del que es nacional el titular: Suiza (Véase No 36/2005)

(151) 14.03.2005 859 403
(180) 14.03.2015
(732) Rolic AG

Chamerstrasse 50
CH-6301 Zug (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits en papier compris dans cette classe, y

compris produits en feuille pour des applications servant à la
sécurisation, en particulier des billets de banques, des
documents d'identification, des cartes en plastique et pour la
protection de marques et de produits; feuilles de décoration et
de sécurité en matière plastique pour l'emballage.

17 Feuilles en matière plastique comprises dans cette
classe, non pour l'emballage, y compris feuilles en matière
plastique recouvertes et/ou plastifiées, pour des applications
servant à la sécurisation, en particulier des billets de banque,
des documents d'identification, des cartes en plastique et pour
la protection de marques et de produits.

16 Paper products included in this class, including
goods in the form of sheets for securement applications,
particularly banknotes, identification documents, plastic cards
and for protecting marks and goods; decorative and security
sheets of plastics for packaging purposes.

17 Plastic sheets included in this class, not for
packaging purposes, including plastic sheets covered and/or
plasticized, for securement applications, particularly bank-
notes, identification documents, plastic cards and for
protecting marks and goods.

16 Productos de papel comprendidos en esta clase,
incluidos productos en forma de hojas para aplicaciones de
seguridad, en especial de billetes de banco, de documentos de
identificación, de tarjetas de plástico y para la protección de
marcas y de productos; hojas de decoración y de seguridad de
materias plásticas para embalaje.

17 Hojas de materias plásticas comprendidas en esta
clase, excepto para embalaje, incluidas hojas de materias
plásticas recubiertas y/o plastificadas, para aplicaciones de
seguridad, en especial de billetes de banco, de documentos de
identificación, de tarjetas de plástico y para la protección de
marcas y de productos.
(822) CH, 03.02.2005, 531551.
(300) CH, 03.02.2005, 531551.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits en papier compris dans cette classe, à
savoir produits en feuille pour des applications servant à la
sécurisation, en particulier des billets de banques, des
documents d'identification, des cartes en plastique et pour la
protection de marques et de produits; feuilles de décoration et
de sécurité en matière plastique pour l'emballage.
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17 Feuilles en matière plastique comprises dans cette
classe, non pour l'emballage, à savoir feuilles en matière
plastique recouvertes et/ou plastifiées pour des applications
servant à la sécurisation, en particulier des billets de banque,
des documents d'identification, des cartes en plastique et pour
la protection de marques et de produits.

16 Paper products included in this class, namely
goods in the form of sheets for securement applications,
particularly banknotes, identification documents, plastic cards
and for protecting marks and goods; decorative and security
sheets of plastics for packaging purposes.

17 Plastic sheets included in this class, not for
packaging purposes, including plastic sheets covered and/or
plasticized, for securement applications, particularly bank-
notes, identification documents, plastic cards and for
protecting marks and goods.

16 Productos de papel comprendidos en esta clase, a
saber, productos en forma de hojas para aplicaciones de
seguridad, en especial de billetes de banco, de documentos de
identificación, de tarjetas de plástico y para la protección de
marcas y de productos; hojas de decoración y de seguridad de
materias plásticas para embalaje.

17 Hojas de materias plásticas comprendidas en esta
clase, excepto para embalaje, a saber, hojas de materias
plásticas recubiertas y/o plastificadas para aplicaciones de
seguridad, en especial de billetes de banco, de documentos de
identificación, de tarjetas de plástico y para la protección de
marcas y de productos.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

859 436 (PELISPEC). 
L'enregistrement international No 859 436 doit être
considéré comme nul et non avenu (voir l'enregistrement
international identique No 843 780) (Voir No. 36/2005) /
The international registration No 859 436 should be
considered as null and void (see the identical international
registration No 843 780) (See No 36/2005)

(580) 01.12.2005

859 830 (V VINCOTTE). 
En classe 42, il convient de lire "la législation en vigueur"
au lieu de "la législation ou vigueur" (Voir No. 37/2005) /
The correction should only concern the French version (See
No 37/2005) / La corrección se refiere únicamente a la
versión en francés (Véase No 37/2005)

(511) NCL(8)
37 Services de construction et de réparation

d'équipements et d'installations, y compris d'installations et
d'équipements électromécaniques, industriels et résidentiels
suivant législation en vigueur ou les normes imposées par les
autorités ou le client.

41 Formations dans le domaine technologique.
42 Mesurages dans le domaine de la protection de

l'environnement; services technologiques, y compris services
de recherche et de conception, également dans les domaines de
la sécurité industrielle et de la protection contre l'incendie, y
compris informations et consultations y relatives, les services
précités étant également rendus par des experts dans le
domaine technologique; services d'inspection, de contrôle de
qualité et de contrôle technique d'équipements et
d'installations, y compris contrôle technique d'installations et
d'équipements électromécaniques, industriels et résidentiels
suivant la législation en vigueur ou les normes imposées par
les autorités ou le client.

45 Services de sécurité pour la protection de
personnes et de biens, y compris surveillance dans le domaine
de la sécurité industrielle et de la protection contre l'incendie.

37 Construction and repair of equipment and
installations, including electromechanical, industrial and
residential installations and equipement in accordance with

prevailing legislation or norms imposed by the authorities or
the client.

41 Training in the field of technology.
42 Measurements in the field of environmental

protection; technological services, including research and
design services, also in the fields of industrial safety and fire
protection, including information and consulting relating
thereto, the aforesaid services also provided by experts in the
field of technology; inspection, quality control and technical
control of equipment and installations, including technical
control of electromechanical, industrial and residential
installations and equipement in accordance with prevailing
legislation or norms imposed by the authorities or the client.

45 Security services for the protection of people and
goods, including surveillance in the field of industrial safety
and fire protection.

37 Servicios de construcción y reparación de equipos
e instalaciones, incluidos equipos e instalaciones
electromecánicos, industriales y residenciales conformes a la
legislación en vigor o las normas impuestas por las autoridades
o el cliente.

41 Formación en el ámbito tecnológico.
42 Mediciones en el ámbito de la protección del medio

ambiente; servicios tecnológicos, incluidos servicios de
investigación y concepción, asimismo en los ámbitos de la
seguridad industrial y la protección contra los incendios,
incluidas informaciones y consultas conexas, los servicios
mencionados son asimismo prestados por expertos en el
ámbito tecnológico; servicios de inspección, de control de
calidad y de control técnico de equipos e instalaciones, incluido
el control técnico de instalaciones y equipos electromecánicos,
industriales y residenciales conformes a la legislación en vigor
o las normas impuestas por las autoridades o el cliente.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y personas, incluida la vigilancia en el ámbito de la
seguridad industrial y la protección contra los incendios.
(580) 01.12.2005

860 357 (emmegi HEAT-EXCHANGERS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 37/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 37/2005) / Debe corregirse el nombre del titular de
la siguiente manera (Véase No 37/2005)

(732) EMMEGI S.P.A.
Via Newton, 52
CASSANO D'ADDA (MI) (IT).

(580) 01.12.2005

860 894 (CONNECT SOKOLOW MLP). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 38/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 38/2005) / Debe corregirse el nombre del titular de
la siguiente manera (Véase No 38/2005)

(732) Zaklad Przetwórstwa Tworzyw
"CONNECT" Spóldzielnia Pracy
ul Sienkiewicza 24
PL-36-140 Sokolów Mlp (PL).

(580) 01.12.2005

861 398 (OMEGA DE VILLE CONNOISSEUR). 
La traduction de la marque ou de mots contenus dans la
marque doit être ajoutée (Voir No. 38/2005) / The
translation of the mark or of words contained in the mark
should be added (See No 38/2005) / Deben añadirse la
traducción de la marca o de las palabras contenidas en la
marca (Véase No 38/2005)
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(151) 05.09.2005 861 398
(180) 05.09.2015
(732) Omega SA (Omega AG) (Omega Ltd.)

Jakob-Stämpfli-Strasse 96
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(842) société anonyme (joint stock company, sociedad
anonima), Suisse (Switzerland, Suiza)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) OMEGA DE VILLE CONNAISSEUR / OMEGA DE
VILLE CONNOISSEUR / OMEGA DE VILLE
CONOCEDOR

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 26.07.2005, 537549.
(300) CH, 26.07.2005, 537549.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

861 748 (WTCC). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 39/2005) / The reproduction of the mark should be
corrected as follows (See No 39/2005) / Debe corregirse la
reproducción de la marca de la siguiente manera (Véase
No 39/2005)

(151) 07.06.2005 861 748
(180) 07.06.2015
(732) K.S.O. KIGEMA SPORT ORGANISATION 

LIMITED
55 Drury Lane
London WC2B 5SQ (GB).

(842) Société de droit anglais, Royaume-Uni

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la reproduction, la

transmission du son ou des images; logiciels, périphériques
d'ordinateurs, appareils et instruments photographiques,

cinématographiques et d'enseignement, supports
d'enregistrement magnétiques et audiovisuels; supports de
transmission, de reproduction et de duplication du son et/ou
des images; supports d'information impressionnés ou non;
cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges,
cassettes laser et disques laser préenregistrés ou vierges,
cassettes à bande magnétique et disques acoustiques,
enregistrements acoustiques et audiovisuels; disques
compacts, vidéodisques, disques optiques, disques versatiles
digitaux vidéo; cartes électroniques, cartes de jeux sur supports
électroniques; stylos magnétiques et électroniques,
programmes d'ordinateur, programmes de télévision sous
forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous supports matériels;
programmes (logiciels) et jeux interactifs (logiciels)
télévisuels et/ou audiovisuels, supports numériques de
compilation et pour la mise en forme informatique, la
numérisation de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, bases de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données textuelles et sonores, banques d'images, jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateur;
ordinateurs; logiciels télématiques, disquettes, disques
compacts numériques; lunettes.

14 Horlogerie, horloges, horloges de contrôles, à
savoir minuteries, étuis pour l'horlogerie; instruments
chronométriques, chronomètres; chronomètres à arrêt,
chronographes, montres, boîtiers de montres; bracelets de
montres, broches; porte-clefs de fantaisie; épingles de
cravates.

16 Papier; carton; cartonnages; imprimés; journaux;
livres; manuels; brochures promotionnelles; brochures;
publications; revues périodiques; serviettes et mouchoirs en
papier; peintures (tableaux) et gravures, papier d'emballage;
sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques; matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs,
sachets, feuilles et films; écussons (cachets en papier);
enseignes en papier ou en carton, étiquettes non en tissu,
fanions (en papier); affiches; cartes postales, décalcomanies;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
articles pour reliures; photographies; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire; articles de bureau (à l'exception
des meubles); dessins; gravures; images; photogravures;
bandes en papier ou cartes pour l'enregistrement des
programmes d'ordinateurs; matériel d'enseignement sous
forme de jeux (livres); produits de l'imprimerie; caractères
d'imprimerie; clichés; matériel d'instruction et d'enseignement;
papeterie.

25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et
enfants; tricots et bonneterie; lingerie, sous-vêtements,
pyjamas, robes de chambre, peignoirs, chandails, jupes, robes,
caleçons, pantalons, vestes, manteaux, fourrures (vêtements),
costumes, chemises, layettes, cravates, châles, foulards, étoles,
écharpes, ceintures (habillement), gants (habillement),
bonnets, chapellerie, casquettes; chaussettes, bas, collants;
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chaussons, pantoufles, bottes; maillots et caleçons de bain;
vêtements imperméables.

35 Services de publicité et informations d'affaires;
mise à jour de documentation publicitaire; services d'aide et de
conseil pour l'organisation et la direction des affaires;
consultations en affaires; services d'affichage, de distribution
de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), notamment pour la vente par correspondance à
distance, transfrontière ou pas; services rendus par un
franchiseur, à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; services de
conseils et d'informations commerciaux; promotion
commerciale pour des tiers sous toutes ses formes, et
notamment par la fourniture de cartes d'utilisateurs privilégiés;
services d'animation commerciale, de promotion des ventes
pour des tiers en tous genres et sur tous supports, notamment
pour la vente par correspondance à distance, transfrontière ou
pas; services de saisie, de mise en forme, de compilation et de
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traitement (recueil, systématisation) de données; services de
transcription de communications écrites; services
d'abonnement pour des tiers à des produits de l'imprimerie et à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
de produits audiovisuels ou de produits multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non, sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques)); reproduction de documents;
location de tout matériel publicitaire et de présentation
commerciale; gestion de fichiers informatiques, publicité et
conseils en affaires commerciales concernant des services
télématiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
et de publicité; abonnements à un service téléphonique ou
informatique (Internet); gérance administrative de lieux
d'exposition; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception du transport) de produits et de services, à savoir
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, supports d'enregistrement
magnétiques, disques compacts, vidéodisques, programmes de
télévision sous forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous
supports matériels, jeux électroniques et automatiques utilisés
seulement avec un récepteur de télévision et/ou un écran
d'ordinateur, ordinateurs, jeux sur disques optiques
numériques, jeux sur disques compacts, papier, manuels,
produits de l'imprimerie, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), vêtements
confectionnés pour hommes, femmes et enfants, chapellerie,
chaussures, horlogerie, instruments chronométriques, ainsi
que de services de télécommunications, services de messagerie
sécurisée, services de communications radiophoniques,
téléphoniques, télégraphiques, services de transmission de
données, diffusion de programmes de télévision, services de
location d'appareils et d'instruments informatiques, de
téléinformatique et de télématique, à savoir de téléphones,
appareils de télécommunications, télécopieurs, appareils pour
la transmission de messages, modems, services
d'enseignement et de formation, d'éducation et de
divertissement, services d'organisation de concours en matière
d'éducation et de divertissement, services de production de
programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, services de location d'appareils et
d'instruments informatiques, de téléinformatique et de
télématique, à savoir ordinateurs et de logiciels informatiques,
permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément; services d'abonnement pour des tiers à des
publications électroniques ou non, numériques; abonnement à
un service télématique; abonnement à une chaîne de télévision;
compilation dans une banque de données et une banque de
données juridiques.

38 Services de télécommunications; transmission
d'informations par réseaux de télécommunication; services de
télécommunication, de messagerie électronique par réseau
Internet, Extranet, Intranet; services de messagerie
électronique sécurisée; agences de presse et d'informations;
services de communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques ainsi que par tous moyens téléinformatiques,
par vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, par vidéophone, visiophone et vidéoconférence;
expédition, transmission de dépêches et de messages; services
de transmission de données, en particulier de transmission par
paquet, expédition, transmission de documents informatisés,
services de courrier électronique; services de transfert d'appels
téléphoniques ou de télécommunications; radiotéléphonie
mobile; transmission de programmes de télévision par satellite
et câbles; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non) à usage interactif ou non; émissions
radiophoniques et télévisées et plus généralement émission de
programmes audiovisuels et multimédias à usage interactif ou
non; services de télex, de télégramme; transmission
d'informations par télescripteur; communication par terminaux

d'ordinateurs; services de transmission d'informations par voie
télématique en vue d'obtenir des informations contenues dans
des banques de données et des banques d'images; services de
communication sur réseaux informatiques en général; services
de location d'appareils et d'instruments téléinformatiques et de
télématique, à savoir modems, téléphones, téléphones
portables, organiseurs personnels électroniques; services de
location de temps d'accès à une boîte de réception de messages
informatiques; transmission d'informations dans le domaine
audiovisuel; location de temps d'accès à une banque de
données et une banque de données juridiques; location de
temps d'accès à un centre serveur de bases de données; services
de transmission de communications écrites.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; activités culturelles et
sportives; cours par correspondance; édition et publication de
textes, d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines, de publications en tous genres et
sous toutes les formes, y compris publications électroniques et
numériques, de supports sonores et/ou visuels, de supports
multimédias, (disques interactifs, disques compacts
audionumériques à mémoire morte), de programmes
multimédias, de jeux et notamment de jeux télévisuels,
audiovisuels, jeux sur disque compact et disque compact
audionumérique, sur support magnétique; enseignement et
éducation à l'initiation et au perfectionnement de toute
discipline d'intérêt général; organisation de séminaires, stages
et cours; organisation de conférences, organisation
d'événements sportifs, organisation de compétitions sportives,
organisation de forums, congrès et colloques; montage de
programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; organisation de concours, de
jeux et de campagnes d'information et de manifestations
professionnelles ou non; production et réalisation de
programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias à usage interactif ou non; organisation de
spectacles; production et location de films et cassettes y
compris de cassettes vidéo, et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte); prêt de livres et d'autres publications;
services de ludothèques, services rendus par un franchiseur, à
savoir formation de base du personnel; montage de bandes
vidéo; organisation de loteries et de jeux; location de stades;
camps de perfectionnement sportif; location d'équipements
pour les sports (à l'exception des véhicules); services de camps
de vacances; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; services destinés à la récréation du public
(divertissement); services d'édition de programmes
multimédias, à usage interactif ou non; réalisation
(conception) de programmes d'informations, de divertissement
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias à usage interactif ou non; services de traduction;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; transfert de savoir-
faire (formation); services d'enregistrement sonore (studio
d'enregistrement), services d'enregistrement visuel (filmage).

42 Hébergement de sites (Internet); services rendus
par un franchiseur, à savoir concession de licences, gérance de
droits d'auteur, conception (élaboration) de banques de
données et de bases de données juridiques; programmation
pour appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs,
pour systèmes téléinformatiques et télématiques, pour
équipements multimédias, programmation de matériels
multimédias; services de location d'appareils et d'instruments
informatiques, de téléinformatique et de télématique, à savoir
ordinateurs, logiciels informatiques, scanneurs, graveurs,
imprimantes, périphériques d'imprimantes; conception
(élaboration) de sites sur des réseaux informatiques mondiaux.

 9 Apparatus for recording, reproducing and
transmitting sound or images; computer software, computer
peripheral devices, photographic, cinematographic and
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teaching apparatus and instruments, audiovisual and
magnetic recording media; transmission, reproduction and
duplication media for sound and/or images; recorded or blank
information carriers; pre-recorded or blank video cassettes
and video discs, pre-recorded or blank laser discs and
cassettes, magnetic tape cassettes and recording discs, sound
and audiovisual recordings; compact discs, video discs,
optical discs, versatile digital video discs; electronic cards,
playing cards on electronic media; magnetic and electronic
pens, computer programs, television programs on videotape,
software on all types of media; televisual and/or audiovisual
programs (computer software) and interactive games
(software), digital media for compilation and computerized
editing, digitization of texts and/or fixed or animated images
and/or of sounds (musical or not) for interactive or non-
interactive use, databases and especially voice databases, text
and sound databases, image banks, electronic and automatic
games specifically designed for display on a television and/or
a computer screen; computers; software for telematic
applications, diskettes, digital compact discs; spectacles.

14 Timepieces, clocks, master control units, namely
timers, cases for clock and watch-making; chronometric
instruments, chronometers; stopwatches, chronographs,
watches, watch cases; watch straps, brooches; fancy key
rings; tie pins.

16 Paper; cardboard; cardboard articles; printed
matter; newspapers; books; manuals; promotional pamphlets;
pamphlets; printed publications; magazines; paper tissues and
handkerchiefs; paintings (pictures) and engravings, wrapping
paper; paper or plastic packaging bags, pouches and sheets;
plastic materials for packaging, namely bags, pouches, sheets
and films; shields (paper seals); signboards of paper or
cardboard, non-textile labels, flags (of paper); posters;
postcards, decals; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; bookbinding material; photographs;
artists' materials; paint brushes; typewriters; office requisites
(except furniture); graphic prints; engravings; pictures;
photo-engravings; paper tapes or cards for recording
computer programs; teaching media in the form of games
(books); printed matter; printers' type; printing blocks;
instructional and teaching material; stationery.

25 Ready-made clothing for men, women and
children; knitwear and hosiery; lingerie, underwear, pajamas,
dressing gowns, peignoirs, sweaters, skirts, dresses, briefs,
trousers, jackets, coats, furs (clothing), suits, shirts, layettes,
neckties, shawls, scarves, fur stoles, sashes for wear, belts
(clothing), gloves (clothing), knitted caps, headgear for wear,
caps; socks, stockings, tights; footwear (except orthopedic
shoes), boot liners, slippers, boots; bathing suits and trunks;
waterproof clothing.

35 Advertising services and business information;
updating of advertising material; business organization and
management consulting and assistance services; business
advice; billboard advertising, distribution of publicity
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples),
especially for long-distance mail-order selling, whether cross-
border or not; services provided by a franchiser, namely
assistance in operation or management of industrial or
commercial companies; business advice and information
services; business promotion for third parties of all types, and
through the supply of privilege cards; sales marketing
activities and sales promotion services for third parties of all
kinds and on all types of media, particularly for long-distance
mail-order sales, whether cross-border or not; input, editing,
compilation and processing (collection, systematization) of
data; transcription of written communications; subscription
services for third parties to printed matter and to information,
text, sound and/or image media, to audiovisual or multimedia
products (computer editing of texts and/or fixed or animated
images and/or musical or non-musical sounds, for interactive
or non-interactive use, on such media (audio digital compact
discs, audio digital video discs)); document reproduction;
rental of all types of advertising and commercial presentation
equipment; computerized file management, business advice

and advertising related to computer communication services;
organization of exhibitions for commercial and advertising
purposes; subscriptions to a phone or computer service (the
Internet); administrative management of exhibition sites;
bringing together for the benefit of others (except transport) of
goods and services, namely apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images, magnetic data
carriers, compact discs, video discs, television programs on
videotape, software on all types of media, electronic and
automatic games specifically designed for display on a
television and/or a computer screen, computers, games on
digital optical discs, games on compact disks, paper, manuals,
printed matter, instructional or teaching material (except
apparatus), ready-made clothing for men, women and
children, headgear for wear, footwear, timepieces,
chronometric instruments, as well as telecommunications
services, secure email services, radio, telephone, telegraph
communication services, data transmission services, television
program broadcasting, rental of computer, telecomputing and
computer communication apparatus and instruments, namely
telephones, telecommunications apparatus, facsimile
machines, message transmission apparatus, modems, teaching
and training, education and entertainment services,
organization of competitions in the field of education and
entertainment, production services as regards information
programs, radio and television entertainment, rental of
computer, telecomputing and computer communication
apparatus and instruments, namely computers and computer
software, enabling consumers to see and purchase the above
goods conveniently; subscription services for third parties to
digital publications, whether electronic or not; subscription to
a computer communication service; subscription to a
television channel; compilation in a databank and in a legal
databank.

38 Telecommunications services; data transmission
via telecommunication networks; telecommunications and
electronic messaging services via the Internet, Extranet and
Intranet networks; secure electronic messaging services; press
and information agencies; communication services via radio,
telephone and telegraph equipment as well as through any
data communication means and videotex, and in particular via
terminals, computer peripheral devices or electronic and/or
digital equipment, by videophone and videoconferencing;
sending or transmission of telegrams and messages; data
transmission services, particularly packet transmission
services, computerized document dispatching, electronic mail
services; telephone call transfer or telecommunication
services; cellular telephone communication; broadcasting of
television programs by satellite and cable; broadcasting of
television programs and in general of multimedia programs
(computer editing of texts and/or fixed or animated images,
and/or musical or non-musical sounds) for interactive or non-
interactive use; radio and television programs and more
generally broadcasting of audiovisual and multimedia
programs for interactive or non-inteactive use; telex and
telegram services; transmission of information by teleprinter;
communications by computer terminals; transmission of
information by means of computer communication for the
purpose of obtaining information held in databanks and image
banks; communication services via computer networks in
general; rental of telecomputing and data communication
apparatus and instruments, namely modems, telephones,
mobile phones, electronic personal organizers; rental of
access time to an inbox for computerized messages;
transmission of audiovisual information; rental of access time
to a databank and to a legal databank; leasing access time to
a database server center; transmission of written
communications.

41 Teaching and training, education and
entertainment services; sporting and cultural activities;
correspondence courses; publishing of texts, illustrations,
books, reviews, newspapers, periodicals, magazines,
publications of all sorts and in all forms, including electronic
and digital publications, of sound and/or image carriers, of
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multimedia carriers, (interactive discs, compact and read-only
digital audio discs), of multimedia programs, of games and
especially television, audiovisual games, games on CDs and
CD-DAs, on magnetic media; introductory and further
education and teaching relating to all fields of general
interest; organization of seminars, placements and courses;
organization of conferences, organization of sporting events,
organization of sports competitions, organization of meetings,
conventions and colloquiums; production of radio and
television programs, of audiovisual and multimedia programs
(computerized editing of texts and/or images, fixed or
animated, and/or sounds, musical or not), for interactive or
non-interactive use; organization of contests, games,
information campaigns and of professional or other events;
producing and running of information programs, radio and
television entertainment, of audiovisual and multimedia
programs for interactive or non-interactive use; organization
of shows; production and rental of films and cassettes
including videocassettes, and more generally all sound and/or
visual media and multimedia data carriers (interactive discs,
compact and read-only digital audio discs); lending of books
and other publications; toy lending library services, services
provided by a franchiser, namely primary staff training;
videotape editing; operating lotteries and games; rental of
stadium facilities; sport camp services; rental of sports
equipment (except vehicles); holiday camp services;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; entertainment services for the public (recreational
activities); editing of multimedia programs, for interactive or
other use; development (design) of information programs,
radio and television entertainment, of audiovisual and
multimedia programs for interactive or non-interactive use;
translation; video tape recording (filming); transfer of know-
how (providing of training); sound recording services
(recording studios), image recording services (filming).

42 Site hosting (Internet); services provided by a
franchiser, namely granting of licenses, copyright
management, design (development) of legal data banks and
databases; computer programming for electronic instruments
and apparatus, for computers, for telecomputing and computer
communication systems, for multimedia equipment,
programming of multimedia equipment; rental of computer,
telecomputing and computer communication apparatus and
instruments, namely computers, computer software, scanners,
CD-writers, printers, peripherals for printers; design
(development) of sites on global computer networks.

 9 Aparatos para la grabación, la reproducción, la
transmisión de sonido e imágenes; programas de ordenador,
periféricos de ordenador, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y de enseñanza, soportes de grabación
magnéticos y audiovisuales; soportes de transmisión, de
reproducción y de duplicación del sonido y/o de las imágenes;
soportes de información impresionados o no impresionados;
cintas de vídeo y videodiscos pregrabados o vírgenes, casetes
láser y discos láser pregrabados o vírgenes, casetes de cintas
magnéticas y discos acústicos, grabaciones acústicas y
audiovisuales; discos compactos, videodiscos, discos ópticos,
DVD; tarjetas electrónicas, tarjetas de juegos en soportes
electrónicos; bolígrafos magnéticos y electrónicos, programas
informáticos, programas de televisión en forma de cintas de
vídeo, programas informáticos en cualquier material de
soporte; programas (programas informáticos) y juegos
interactivos (programas informáticos) televisuales y/o
audiovisuales, soportes digitales de recopilación y formateado,
digitalización de textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y de
sonidos (musicales o no) para uso interactivo o no interactivo,
bases de datos y especialmente bases de datos vocales,
bancos de datos textuales y sonoros, bancos de imágenes,
juegos electrónicos y automáticos utilizados únicamente con
un receptor de televisión y una pantalla de ordenador;
ordenadores; programas informáticos para aplicaciones
telemáticas, disquetes, discos compactos digitales; gafas.

14 Relojería, relojes, relojes de control, a saber,
minuterías, estuches para relojería; instrumentos
cronométricos, cronómetros; cronómetros con parada,
cronógrafos, relojes, carcasas de relojes; pulseras de relojes,
broches; llaveros de fantasía; alfileres de corbata.

16 Papel; cartón; cartonajes; impresos; periódicos;
libros; manuales; folletos promocionales; folletos;
publicaciones; revistas periódicas, servilletas y pañuelos de
papel; pinturas (cuadros) y grabados, papel de embalaje;
bolsas, bolsitas y hojas de papel o de materias plásticas;
materias plásticas para embalaje, a saber, bolsos, saquitos,
láminas y películas; escudos (sellos de papel); letreros de
papel o de cartón, etiquetas que no sean de tela, banderines
(de papel); carteles; tarjetas postales, calcomanías; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; artículos para
encuadernaciones; fotografías; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir; artículos de oficina (excepto muebles);
dibujos; grabados; imágenes; fotograbados; cintas de papel o
tarjetas para la grabación de programas de ordenador; material
de enseñanza en forma de juegos (libros); productos de
imprenta; caracteres de imprenta; clichés; material de
instrucción o de enseñanza; papelería.

25 Prendas confeccionadas para caballero, señora y
niño; prendas de punto y ropa interior de punto; lencería, ropa
interior, pijamas, batas, albornoces, jerseys, faldas, vestidos,
calzoncillos, pantalones, chaquetas, abrigos, pieles (para
vestir), trajes, camisas, canastillas, corbatas, chales, fulares,
estolas, echarpes, cinturones (vestimenta), guantes
(vestimenta), gorros, sombrerería, gorras; calcetines, medias,
pantis; zapatos (excepto zapatos ortopédicos), escarpines,
zapatillas, botas; trajes de baño y calzones de baño; prendas
de vestir impermeables.

35 Servicios de publicidad y de información comercial;
actualización de documentación publicitaria; servicios de
asistencia y de asesoramiento en la organización y dirección
de negocios; consultoría en materia de negocios; servicios de
anuncios, de distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras), en especial para la venta por
correspondencia a distancia, ya sea o no transfronteriza;
servicios prestados por un franquiciador, a saber, asistencia en
la explotación o dirección de empresas industriales o
comerciales; servicios de asesoramiento de información
comercial; promoción comercial para terceros en todas sus
formas, y en especial por la facilitación de tarjetas de usuarios
preferentes; servicios de animación comercial, de promoción
de ventas para terceros, en todas sus formas y soportes, en
especial para la venta por correspondencia a distancia, ya sea
o no transfronteriza; servicios de introducción de datos,
formateo, de compilación y de procesamiento (compilación,
sistematización) de datos; servicios de transcripción de
comunicaciones escritas; servicios de abono para terceros a
productos de imprenta y a todo tipo de soportes de información,
de textos, de sonidos y/o imágenes, de productos
audiovisuales o de productos multimedia (edición de textos y/o
de imágenes, fijas o animadas, y/o de sonido) (musicales o no),
de uso interactivo o no, en sus correspondientes soportes
(discos compactos audiodigitales, videodiscos audiodigitales));
reproducción de documentos; alquiler de todo tipo de material
publicitario y de presentación comercial; gestión de ficheros
informáticos, publicidad y asesoramiento en el campo de los
negocios comerciales relacionados con los servicios
telemáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales y publicitarios; abono a un servicio telefónico o
informático (Internet); gestión administrativa de locales de
exposiciones; recopilación por cuenta de terceros (con
excepción del transporte) de productos y de servicios, a saber,
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o de imágenes, soportes de grabación magnéticos,
discos compactos, videodiscos, programas de televisión en
forma de cintas de vídeo, programas informáticos en cualquier
material de soporte, juegos electrónicos y automáticos
utilizados únicamente con un receptor de televisión y una
pantalla de ordenador, ordenadores, juegos en discos ópticos
digitales, juegos en discos compactos, papel, manuales,
productos de imprenta, material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos), ropa de confección para caballero, señora
y niño, sombrerería, zapatos, relojería, instrumentos
cronométricos, así como servicios de telecomunicaciones,
servicios de mensajería protegida, servicios de
comunicaciones radiofónicas, telefónicas, telegráficas,
servicios de transmisión de datos, difusión de programas de
televisión, servicios de alquiler de aparatos e instrumentos
informáticos, de teleinformática y de telemática, a saber, de
teléfonos, aparatos de telecomunicación, aparatos de fax,
aparatos para la transmisión de mensajes, módems, servicios
de enseñanza y de formación, de educación y de
esparcimiento, servicios de organización de concursos en
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materia de educación y de esparcimiento, servicios de
producción de programas informativos, recreativos
radiofónicos y de televisión, servicios de alquiler de aparatos e
instrumentos informáticos, de teleinformática y de telemática, a
saber, ordenadores y programas informáticos, para permitir a
los clientes verlos y comprarlos cómodamente; servicios de
abono para terceros a publicaciones electrónicas o no,
digitales; abono a un servicio telemático; abono a una cadena
de televisión; compilación en un banco de datos y en un banco
de datos jurídicos.

38 Servicios de telecomunicaciones; transmisión de
información a través de redes de telecomunicaciones; servicios
de telecomunicaciones, de mensajería electrónica por la red
Internet, Extranet, red interna; servicios de mensajería
electrónica protegida; agencias de prensa y de información;
servicios de comunicaciones radiofónicas, telefónicas,
telegráficas, así como por cualquier medio teleinformático, por
videografía interactiva, y en particular en terminales, periféricos
de ordenador o equipos electrónicos y/o digitales, a través de
videófonos, visiófonos y videoconferencias; envío, transmisión
de mensajes y despachos; servicios de transmisión de datos,
en particular de transmisión por paquete, envío, transmisión de
documentos informatizados, servicios de correo electrónico;
servicios de transferencia de llamadas telefónicas o de
telecomunicaciones; radiotelefonía móvil; transmisión de
programas de televisión por satélite y cable; difusión de
programas de televisión y en general de programas multimedia
(edición informática de textos y/o de imágenes, fijas o
animadas, y/o de sonidos musicales o no), de uso interactivo o
no; difusión de programas de radio y televisión y en general
emisión de programas audiovisuales y multimedios para uso
interactivo o no; servicios de télex, de telegramas; transmisión
de informaciones por teletipo; comunicaciones por terminales
de ordenador; servicios de transmisión de información por vía
telemática para obtener informaciones contenidas en bancos
de datos y en bancos de imágenes; servicios de comunicación
a través de redes informáticas en general; servicios de alquiler
de aparatos y de instrumentos teleinformáticos y de telemática,
a saber, módems, teléfonos, teléfonos móviles, organizadores
personales electrónicos; servicios de alquiler de tiempo de
acceso a una caja de recepción de mensajes informáticos;
transmisión de informaciones en el ámbito audiovisual; alquiler
de tiempos de acceso a un banco de datos y un banco de datos
jurídicos; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de
bases de datos; servicios de transmisión de comunicaciones
escritas.

41 Servicios de enseñanza y de formación, de
educación y de esparcimiento; actividades culturales y
deportivas; cursos por correspondencia; edición y publicación
de textos, ilustraciones, libros, revistas, periódicos,
publicaciones periódicas, revistas ilustradas, publicaciones de
todo tipo, género y forma, incluidas las publicaciones
electrónicas y digitales, de soportes sonoros y/o visuales, de
soportes multimedia (discos interactivos, discos compactos
audiodigitales de memoria de sólo lectura), de programas
multimedia, de juegos y en especial de juegos televisuales,
audiovisuales, juegos en discos compactos y discos
compactos audio digital, sobre soporte magnético; formación y
educación relativas a la iniciación y al perfeccionamiento de
cualquier disciplina de interés general; organización de
seminarios, prácticas y cursos; organización de conferencias,
organización de acontecimientos deportivos, organización de
competiciones deportivas, organización de fórums, congresos
y coloquios; montaje de programas radiofónicos y de televisión,
de programas audiovisuales y multimedia (edición de textos y/
o de imágenes, fijas o animadas, y/o de sonidos musicales o
no), de uso interactivo o no; organización de concursos,
juegos, campañas de información y actos, ya sean
profesionales o no; producción y realización de programas
informativos, recreativos radiofónicos y de televisión, de
programas audiovisuales y multimedios de uso interactivo o no;
organización de espectáculos; producción y alquiler de
películas y cintas, incluidas cintas de vídeo y, de modo más
general, todo tipo de soportes sonoros y/o visuales y de
soportes multimedia (discos interactivos, discos compactos
audiodigitales de memoria de sólo lectura); préstamo de libros
y otras publicaciones; servicios de ludotecas, servicios
prestados por un franquiciador, a saber, formación básica del
personal; montaje de cintas de vídeo; organización de lotería y
juegos; alquiler de estadios; campamentos de
perfeccionamiento deportivo; alquiler de material de deporte
(excepto vehículos); servicios de campamentos de vacaciones;

organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; servicios destinados a entretener al público
(esparcimiento); servicios de edición de programas
multimedios, de uso interactivo o no; realización (concepción)
de programas informativos, recreativos radiofónicos y de
televisión, de programas audiovisuales y multimedios de uso
interactivo o no; servicios de traducción; grabación (filmación)
en cintas de vídeo; transferencia de conocimientos
especializados (formación); servicios de grabaciones sonoras
(estudios de grabación), servicios de grabación visual
(filmado).

42 Alojamiento de sitios Internet; servicios prestados
por un franquiciador, a saber, concesión de licencias,
administración de derechos de autor, concepción (elaboración)
de bancos de datos y de bases de datos jurídicos;
programación para aparatos e instrumentos electrónicos, para
ordenadores, para sistemas teleinformáticos y telemáticos,
para equipos multimedia, programación de materiales
multimedia; servicios de alquiler de aparatos e instrumentos
informáticos, de teleinformática y de telemática, a saber,
ordenadores, programas informáticos, escáneres, grabadores,
impresoras, periféricos de impresoras; concepción
(elaboración) de sitios en redes informáticas mundiales.
(821) EM, 14.12.2004, 004192498.
(300) EM, 14.12.2004, 4192498.
(832) CH, CN, JP, KR, MC, RU, TR.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services de télécommunications; transmission
d'informations par réseaux de télécommunication; services de
télécommunication, de messagerie électronique par réseau
Internet, Extranet, Intranet; services de messagerie
électronique sécurisée; agences de presse et d'informations;
services de communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques ainsi que par tous moyens téléinformatiques,
par vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, par vidéophone, visiophone et vidéoconférence;
expédition, transmission de dépêches et de messages; services
de transmission de données, en particulier de transmission par
paquet, expédition, transmission de documents informatisés,
services de courrier électronique; services de transfert d'appels
téléphoniques ou de télécommunications; radiotéléphonie
mobile; transmission de programmes de télévision par satellite
et câbles; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non) à usage interactif ou non; émissions
radiophoniques et télévisées et plus généralement émission de
programmes audiovisuels et multimédias à usage interactif ou
non; services de télex, de télégramme; transmission
d'informations par télescripteur; communication par terminaux
d'ordinateurs; services de transmission d'informations par voie
télématique en vue d'obtenir des informations contenues dans
des banques de données et des banques d'images; services de
communication sur réseaux informatiques en général; services
de location d'appareils et d'instruments téléinformatiques et de
télématique, à savoir modems, téléphones, téléphones
portables; services de location de temps d'accès à une boîte de
réception de messages informatiques; transmission
d'informations dans le domaine audiovisuel; services de
location d'appareils et d'instruments de téléinformatique et de
télématique, à savoir de téléphones, d'appareils de
télécommunication, de télécopieurs, d'appareils pour la
transmission des messages, de modems; location de temps
d'accès à un centre serveur de bases de données.

38 Telecommunications services; data transmission
via telecommunication networks; telecommunications and
electronic messaging services via the Internet, Extranet and
Intranet networks; secure electronic messaging services; press
and information agencies; communication services via radio,
telephone and telegraph equipment as well as through any
data communication means and videotex, and in particular via
terminals, computer peripheral devices or electronic and/or
digital equipment, by videophone and videoconferencing;



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 583

sending or transmission of telegrams and messages; data
transmission services, particularly packet transmission
services, computerized document dispatching, electronic mail
services; telephone call transfer or telecommunications
services; cellular telephone communication; broadcasting of
television programs by satellite and cable; broadcasting of
television programs and in general of multimedia programs
(computer editing of texts and/or fixed or animated images,
and/or musical or non-musical sounds) for interactive or non-
interactive use; radio and television programs and more
generally broadcasting of audiovisual and multimedia
programs for interactive or non-interactive use; telex and
telegram services; transmission of information by teleprinter;
communications by computer terminals; transmission of
information by means of computer communication for the
purpose of obtaining information held in databanks and image
banks; communication services via computer networks in
general; rental of telecomputing and data communication
apparatus and instruments, namely modems, telephones,
mobile phones; rental of access time to an inbox for
computerized messages; transmission of audiovisual
information; rental of telecomputing and computer
communication apparatus and instruments, namely
telephones, telecommunication apparatus, facsimile
machines, message transmission apparatus and modems;
leasing access time to a database server center.

38 Servicios de telecomunicaciones; transmisión de
informaciones por redes de telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones, de mensajería electrónica por la red de
Internet, Extranet, red interna; servicios de mensajería
electrónica protegida; agencias de prensa y de información;
servicios de comunicaciones radiofónicas, telefónicas,
telegráficas, así como por cualquier medio teleinformático, por
videografía interactiva, y en particular en terminales, periféricos
de ordenador o equipos electrónicos y/o digitales, por
videófonos, visiófonos y videoconferencias; envío, transmisión
de mensajes y despachos; servicios de transmisión de datos,
en particular, de transmisión por paquete, envío, transmisión
de documentos informatizados, servicios de correo electrónico;
servicios de transferencia de llamadas telefónicas o de
telecomunicaciones; radiotelefonía móvil; transmisión de
programas de televisión por satélite y cable; difusión de
programas de televisión y en general de programas multimedia
(edición informática de textos y/o de imágenes, fijas o
animadas, y/o de sonidos (musicales o no), de uso interactivo
o no; difusión de programas de radio y televisión y en general
emisión de programas audiovisuales y multimedios de uso
interactivo o no; servicios de télex, de telegramas; transmisión
de informaciones por teletipo; comunicaciones por terminales
de ordenador; servicios de transmisión de información por vía
telemática para obtener informaciones contenidas en bancos
de datos y en bancos de imágenes; servicios de comunicación
a través de redes informáticos en general; servicios de alquiler
de aparatos y de instrumentos teleinformáticas y de telemática,
a saber, módems, teléfonos, teléfonos móviles; servicios de
alquiler de tiempo de acceso a una caja de recepción de
mensajes informáticos; transmisión de informaciones en el
campo audiovisual; servicios de alquiler de aparatos y de
instrumentos de teleinformática y de telemática, a saber, de
teléfonos, de aparatos de telecomunicación, de aparatos de
fax, de aparatos para la transmisión de mensajes, de módems;
alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de
datos.
Les classes 9, 16, 25 et 41 sont protégées; les classes 14, 35 et

42 sont supprimées. / Classes 9, 16, 25 and 41 are
protected; classes 14, 35 and 42 have been deleted. /
Aceptado para todos los productos de las clases 9, 16,
25 y 41; se suprimen las clases 14, 35 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

862 042 (RASCOtight). 
En classe 37, il convient de lire: "à savoir contrôle pour le
maintien de l'étanchéité des constructions" au lieu de "à
savoir contrôle et maintien de l'étanchéité des

constructions" (Voir No. 39/2005) / In class 37, it should
read "namely controlling for maintaining the
waterproofness of constructions" instead of "namely
controlling and maintaining the waterproofness of
constructions" (See No 39/2005) / La corrección se refiere
únicamente a las versiones en francés y inglés (Véase No
39/2005)

(511) NCL(8)
 1 Résines artificielles et synthétiques, résines

d'injection, résines acryliques, polyuréthannes, résines
époxydes, micro-ciments, bentonite; tous les produits précités
étant compris dans cette classe.

 7 Presses d'injection.
17 Isolants, à savoir matériaux d'isolation thermique,

phonique, contre l'eau et contre l'humidité; produits en
plastiques mi-ouvrés sous forme de films, baguettes, plaques et
blocs; flexibles; mousses de calfeutrage.

19 Matériaux à bâtir non métalliques; systèmes
d'injection (non métalliques) composés de canaux d'injection,
douilles d'injection, éléments pour joints de dilatation,
éléments utilisés pour la formation des fissures, butées
d'extrémité, systèmes d'injection multiple de matériaux de
pénétration (non métalliques) pour étanchéifier les faisceaux
de tuyaux ou fils; entretoises d'injection (non métalliques);
étançons pour tuyaux (non métalliques); buses d'injection (non
métalliques).

37 Planification et conseil en matière de travaux de
construction et de conception; travaux de couverture de toit,
d'isolation et d'étanchéification; déshumidication des
bâtiments, installation d'isolants, pose de carrelage; nettoyage
extérieur, destruction d'animaux nuisibles et de mauvaises
herbes; inspection de bâtiments et surveillance de bâtiments, à
savoir contrôle pour le maintien de l'étanchéité des
constructions.

42 Services d'ingénieurs et d'architectes; essai de
matériaux; réalisation d'expertises de dégâts dans le secteur du
bâtiment; réalisation d'analyses chimiques dans le secteur du
bâtiment; planification de projets techniques, notamment dans
le secteur du bâtiment; essai de qualité, notamment dans le
secteur du bâtiment; assurance qualité, notamment dans le
secteur du bâtiment; services d'ingénieurs et d'architectes pour
la protection et le nettoyage des bâtiments.

 1 Artificial and synthetic resins, injection resins,
acrylic resins, polyurethanes, epoxy resins, microcements,
bentonite; all of the above goods included in this class.

 7 Injection machines.
17 Insulating material, namely heat, sound, water and

moisture insulation material; semi-processed plastic products
in the form of films, rods, plates and blocks; hoses; sealing
foams.

19 Building materials (non-metallic); injection
systems (non-metallic), consisting of injection channels,
injection sleeves, expansion joint elements, crack-inducing
elements, end stop elements, multiple injection penetrations
(non-metallic) for sealing bundles of pipes or wires; injection
spacers (non-metallic); pipe struts (non-metallic); injection
nozzles (non-metallic).

37 Construction and design planning and
consultancy; roofing, insulation and sealing work; building
dehumidification, insulation construction, tiling work;
exterior cleaning, destruction of vermin and pests and killing
of weeds; building monitoring and building surveillance,
namely controlling for maintaining the waterproofness of
constructions.

42 Engineering and architectural services; material
testing; carrying out damage analysis in the building sector;
carrying out chemical analyses in the building sector;
technical project planning, particularly in the building sector;
quality testing, particularly in the building sector; quality
assurance, particularly in the building sector; engineering and
architectural services for the protection and cleaning of
buildings.
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 1 Resinas artificiales y sintéticas, resinas de
inyección, resinas acrílicas, poliuretanos, resinas epoxídicas,
microcementos, bentonita; todos los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas de inyección.
17 Materias aislantes, a saber, material aislante para

proteger del calor, del sonido, del agua y de la humedad;
productos de materias plásticas semielaborados en forma de
láminas, barras, placas y bloques; tubos flexibles; espumas de
sellado.

19 Materiales de construcción (no metálicos);
sistemas de inyección (no metálicos), compuestos por canales
de inyección, manguitos de inyección, elementos de juntas de
dilatación, elementos iniciadores de grietas, elementos de
tope, elementos de penetración múltiple por inyección (no
metálicos) para haces de sellado de tubos o hilos metálicos;
espaciadores por inyección (no metálicos); tirantes para tubos
(no metálicos); toberas de inyección (no metálicas).

37 Planificación y consultoría para el diseño y la
construcción; trabajos de cubiertas, de aislamiento y de
impermeabilización; deshumidificación de edificios,
aislamiento, trabajos de alicatado; limpieza de exteriores,
productos para la destrucción de animales dañinos, plagas y
malas hierbas; supervisión de edificios y vigilancia de edificios,
a saber, control para mantener la estanqueidad de las
construcciones.

42 Servicios de arquitectos y de ingenieros; pruebas
de materiales; realización de análisis de desperfectos en el
sector de la construcción; realización de análisis químicos en el
sector de la construcción; planificación de proyectos técnicos,
en particular, para la construcción; ensayos de calidad, en
particular, para la construcción; control de calidad, en
particular, para la construcción; servicios de ingeniería y
arquitectura para la protección y la limpieza de edificios.
(580) 01.12.2005

862 291 (Lagarde). 
Le nom du titulaire et la translittération de la marque sont
corrigés comme suit (Voir No. 39/2005) / The name of the
holder and the transliteration of the mark should be
corrected as follows (See No 39/2005) / Deben corregirse el
nombre del titular y la transcripción de la marca de la
siguiente manera (Véase No 39/2005)

(151) 22.04.2005 862 291
(180) 22.04.2015
(732) "HSI Invest" PLC

6, "Osmi septemvri" Str.
BG-9000 VARNA (BG).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Lagard KACHESTVO I TRADITSIIA.
(511) NCL(8)

25 Cravates, vêtements, casquettes (chapellerie),
visières, vêtements en papier, tricots de corps, combinaisons,
maillots de sport, tee-shirts, bonneterie.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Relations publiques, préparation de petites
annonces, organisation d'expositions à des fins commerciales
ou publicitaires, organisation de salons professionnels à des
fins commerciales ou publicitaires, location de matériel
publicitaire, location d'espaces publicitaires, démonstration de
produits, publication de textes publicitaires, diffusion
d'annonces publicitaires, publicité.

25 Neckties, clothing, caps (headwear), sun visors,
paper clothing, vests, overalls, sports jerseys, tee-shirts,
hosiery.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Public relations, publicity columns preparation,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes, publicity material rental, rental of
advertising spaces, demonstration of goods, publication of
publicity texts, dissemination of advertising matter,
advertising.

25 Corbatines, prendas de vestir, gorras (artículos de
sombrerería), viseras para el sol, vestidos de papel, chalecos,
monos, maillots, camisetas de manga corta, prendas de punto.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Servicios de relaciones públicas, redacción de
correo publicitario, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios, alquiler de material publicitario,
alquiler de espacios publicitarios, demostración de productos,
publicación de textos publicitarios, difusión de anuncios
publicitarios, publicidad.
(822) BG, 11.11.2004, 49405.
(831) AT, DE, FR.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

862 739 (meeting click.ch). 
Le nom et l'adresse du mandataire sont les suivants: Von
Graffenried & Partner, Bubenbergplatz 5, Postfach 6423,
CH-3001 Bern (Suisse) (Voir No. 40/2005)

(580) 01.12.2005

863 375 (HARTCHROM XL). 
Le mandataire Isler & Pedrazzini AG, Postfach 6940, CH-
8023 Zürich est ajouté (Voir No. 41/2005) / The
representative Isler & Pedrazzini AG, Postfah 6940, CH-
8023 Zürich should be added (See No 41/2005) / Debe
añadirse el mandatario Isler & Pedrazzini AG, Postfach
6940, CH-8023 Zürich (Véase No 41/2005)

(580) 01.12.2005

864 009 (.comdirect). 
Dans la liste des désignations, la Chine doit être remplacée
par la Suisse (Voir No. 41/2005) / In the list of designations,
China should be replaced by Switzerland (See No 41/2005) /
En la lista de designaciones, debe reemplazarse China por
Suiza (Véase No 41/2005)



No 46/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 585

(151) 06.09.2005 864 009
(180) 06.09.2015
(732) comdirect bank Aktiengesellschaft

Pascalkehre 15
25451 Quickborn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, gris, orange. / White, grey, orange. / Blanco, gris,

anaranjado.
(511) NCL(8)

36 Affaires financières; opérations bancaires.
36 Financial affairs; banking.
36 Negocios financieros; servicios bancarios.

(822) DE, 07.04.2005, 305 13 391.8/36.
(300) DE, 08.03.2005, 305 13 391.8/36.
(831) CH, LI, MC.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.12.2005

864 212 (NEMERIX). 
Les données relatives à la priorité doivent être considérées
comme nulles et non avenues (Voir No. 42/2005) / The data
relating to priority should be considered as null and void (See
No 42/2005) / Los datos relativos a la prioridad deben ser
considerados nulos y sin efecto (Véase No 42/2005)

(151) 20.09.2005 864 212
(180) 20.09.2015
(732) NemeriX SA

Via Pobiette,
Stabile Gerre 2000 B
CH-6928 Manno (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection) et de secours (sauvetage); appareils électroniques
compris dans cette classe; appareils et instruments de
géolocalisation par satellite (GPS); appareils et instruments
pour trouver les directions et les emplacements; puces (circuits
intégrés); semi-conducteurs; processeurs; appareils pour le
traitement de l'information et ordinateurs, logiciels.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers dans le

domaine des appareils électroniques, des appareils et
instruments de géolocalisation par satellite (GPS), des
appareils et instruments pour trouver les directions et les
emplacements, des puces (circuits intégrés), de la technologie
de radiofréquence (RF), du traitement de signaux; services
scientifiques et technologiques ainsi que services de recherche
et de conception y relatifs; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, measuring,
signalling, checking (inspection) and rescue (life-saving)
apparatus and instruments; electronic apparatus included in
this class; apparatus and instruments for global positioning
via satellite; apparatus and instruments for finding directions
or places; chips (integrated circuits); semiconductors; central
processing units; data processing equipment and computers,
computer software.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; research and development of new products for third
parties; research and development of new products for third
parties relating to electronic apparatus, apparatus and
instruments for global positioning via satellite (GPS),
apparatus and instruments for finding directions or places,
chips (integrated circuits) radiofrequency technology (RF),
signal processing; scientific and technological services and
related research and design services; industrial analysis and
research services; design and development of computers and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, de medida, de señalización, de control
(inspección) de socorro (salvamento); aparatos electrónicos
comprendidos en esta clase; aparatos e instrumentos de
determinación de la posición vía satélite (GPS); aparatos e
instrumentos para localizar direcciones y emplazamientos;
chips (circuitos integrados); semiconductores; procesadores;
aparatos para el tratamiento de la información y ordenadores,
programas de ordenador.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros en relación con
los aparatos electrónicos, los aparatos e instrumentos de
determinación de la posición vía satélite (GPS), los aparatos e
instrumentos para localizar direcciones y emplazamientos, los
chips (circuitos integrados), la tecnología de radiofrecuencia
(RF), el tratamiento de señales; servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en
estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de ordenadores y software.
(822) CH, 29.08.2005, 537979.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005

864 884 (-tex). 
En classe 25 de la limitation de la liste des produits et
services pour les Etats-Unis d'Amérique, il faut remplacer
"ceintures d'argent" par "ceintures porte-monnaie" (Voir
No. 42/2005) / The correction did not concern the English
version (See No 42/2005) / En la clase 25 de la limitación de
la lista de productos y servicios para los Estados Unidos
de América, deben reemplazarse los términos "cinturones
de plata" por "cinturones monedero" (Véase No 42/2005)
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(151) 18.08.2005 864 884
(180) 18.08.2015
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(531) VCL(5)
3.2; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) CH, 08.07.2005, 536712.
(300) CH, 08.07.2005, 536712.
(831) BG, CN, HR, RO, UA.
(832) EM, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures; vêtements, en particulier ceintures
porte-monnaie, ceintures, écharpes, gants, chemises, pulls,
pantalons, culottes (pantalons), bretelles, gaines, vestes,
maillots, cravates, foulards, parkas, pull-overs, pyjamas,
vestes et pantalons imperméables, chaussettes, bas, collants,
sweaters, tricots (maillots) de sport, maillots de gymnastique,
tee-shirts, polos; chapellerie, en particulier chapeaux et
casquettes.

25 Shoes; clothing, in particular money belts, belts,
scarves, gloves, shirts, sleeveless pullovers, trousers, breeches
(trousers), braces, girdles, jackets, singlets, neckties, scarves,
parkas, pullovers, pyjamas, rainproof jackets and trousers,
socks, stockings, tights, sweaters, knitwear (sports jerseys),
gymnastics singlets, tee-shirts, polo shirts; headgear, in
particular caps and hats.

25 Zapatos; prendas de vestir, en particular cinturones
monedero, cinturones, echarpes, guantes, camisas, jerseys,
pantalones, slips (pantalones), tirantes, fajas, americanas,
camisetas, corbatas, fulares, parkas, pulóveres, pijamas,
chaquetas y pantalones impermeables, calcetines, medias,
pantis, suéteres, prendas de punto (maillots) de deporte,
camisetas de gimnasia, camisetas de manga corta, polos;
sombrerería, en particular sombreros y gorras.
(270) français / French / francés
(580) 01.12.2005
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.
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ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101  CA Amsterdam   Zuidoost,   P.O.
Box   22722, NL-1100 DE Amsterdam Zui-
doost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303. Recherches eu-
ropéennes et mondiales,  dépôts  de
marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,
P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

Manresa & de Rafael, S.L., Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600.
Fax: +354 590 2606. E-mail: lex@les.is.
Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. IV).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also /
véase también Benelux)

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box
22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-
ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine et Droits d’Auteur. Rua
do Patrocínio, 94, 1399-019 Lisbon.
Tel.: +351 213907373. Fax: +351 213978754.
E-mail: rcf@rcf.pt - Web: www.rcf.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Av. Conselheiro Fernando de Sousa, N° 11-15°, Edifício
Conselheiro 1070-072 Lisboa, Portugal Tel.:  351 21 380
0910, Fax: 351 21 387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.
Fax +44 (0) 20 7405-8113.
Email: mail@beckgreener.com
www. beckgreener.com.

SERBIE ET MONTENEGRO /  
SERBIA AND MONTENEGRO / 

SERBIA Y MONTENEGRO
Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Ca-

rice Milice  8. 110 00 Belgrade.
Tel./Fax: +381 11 626 594,
E-mail:alexpat@EUnet.yu,www.alexpat.com.

                                               

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. III).

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2005 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four
weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The
on-line version is updated daily.

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the ROMARIN on-line version
(http://www.wipo.int/romarin)
1 user Sfr. 750
2-10 extra users Sfr. 100 each
11-20 extra users Sfr. 75 each
21-100 extra users Sfr.  50 each

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and
on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling)
Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling)
(to same address)
Extra on-line user IDs as above.

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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Administración: Oficina Internacional de la Gaceta de la OMPI de marcas internacionales /
ORGANIZACIÓN MUNDIAL WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada
cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se
encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente.

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
ID para un usuario 750.00 Frs.
ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno
ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno
ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y
de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop)
1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo)
DVD’s adicionales  500.00 Frs. cada uno (más costos de correo)
(a la misma dirección)
ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales


